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TOLFTE  BOKEN. 
OrabUdning. 

FÖRSTA    KAP. 

JN&st  Jjndlagarne  gifves  iiigea  ting  i  språket  mera  genomgripande 
än  hvad  som  kan  i  vidsträcktare  mening  kallas  Ordbildning.  På 
det  man  icke  skall  här  förlora  sig  i  det  oändliga,  måste  vissa 
gränslinier  anbringas,  inom  hvilka  na  följande  undersökningar 
komma  att  hålla  sig.  Utesluten  derifrån  är,  att  börja  med,  all 
omfattande  betraktelse  öfver  språkets  ursprung  och  språkens  in- 
bördes ställning,  äfvensom  den  filosoferande  åskådningen  af  be- 
greppens inkarnationer*.  Liksom  i  föregående  band  af  detta 
verk  utgå  vi  från  det  faktiska,  historiskt  sedt,  och  ställa  oss  på 
fosterländsk  grund,  då  och  då  med  en  blick  på  närmast  liggande 
föremål  der  utöfver.  Men  ännu  äro  inskränkningar  att  göra. 
Mycket  af  hvad  hit  vore  att  räkna  är  redan  med  full  omständ- 
lighet behandladt,  såsom  böjnings-vokaler  (I.  305—6,  493,  II.  4 
—5,  359—360),  person-tecken  (I.  491 — 3),  temporal-bildning 
(I.  493—601),  reflexif-  och  passif-biidning  (I.  462—484),  köns- 
begreppet (II.  286—299),  kasus-förhållandet  historiskt  betraktadt 
(II.  599—618)  och  i  sitt  ursprung  (IL  618—621),  slut-artikel 
(n.  246—259),  gradförhöjning  (IL  429-452,  466—70).  I  sam- 
manhang med  ljudlagarne  betraktades  icke  blott  vissa  ordböjnin- 
gens företeelser,  såsom  grund-  och  vexel-ljud  (senast  IV.  191 — 2), 
offergångs-  och  återgångs-ljud  (IV.  167—190**);  men  ock  vokaJ- 

*  En  och  annan  hit  hörande  punkt  &r  vidrörd  uti  afhandlingen  "Ig as 
och  imken  i  språkets  verld  ,  intagen  i  Svenska  Akademiens  Handl., 
del.  39. 
**  I  följd  härmed  må  nämnas,  att  i  den  IV.  549-550  omförmälta  af- 
handiinffen  af  Blombbbo:  ^'Bidrag  till  den  Germaniska  omyudsläran 
med  hnfvudsakligt  afseende  på  Fom-Norskan'*,  hufvudpunkten  för  F. 

Sv.  Spr.  Lagar,  *- 
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och  konsonant-ombyter,  vokal-brytnin^,  assimilation,  koiiNonan- 
teroas  förenkling  och  fördubbling;  och  dertill  i  allmänhet  för- 
kortning, tillökning,  omflyttning.  Under  pronomen  och  räkne- 
ord förekommo  de  i  inånga  hänseenden  egendomliga  daningaraa 
för  dessa  språkbegrepp  (jfr.  Bopp,  Vergl.  Gram.  III.  138).  Jera- 
väl  efter  afsöndring  af  allt  detta  andangjorda  återstår  mycket, 
och  ändå  skola  vi  ej  väsentligen  sysselsätta  oss  med  andra 
krafter  än  de  mera  regelbundet  verkande,  och  icke  låta  bortföra 
oss  af  slumpens  störtvågor.  Likväl  är  det  ej  alltid  godt  att  säga, 
när  linien  för  den  naturenliga  utvecklingen  begynner  eller  upp- 
hörer,  när  förvirringen  eller  nötningen  vidtager,  när  missförstån- 
det varit  som  mägtigast.  Förderfvet  kan  komma  inifrån  och  ut- 
ifrån, till  följd  af  tidens  och  omständigheternas  inverkan,  sam- 
manstötning med  främmande  tungor  och  annat  mer.  Åtskilligt 
af  det  tillfälliga  bör  vid  beskrifningen  fogas  intill  det  lagbundna, 
någon  gång  afsöndras  derifrån,  men  icke  undandragas  den  kri- 
tiska knifven. 

Bopp  antager  2  klasser  för  ordrötter:  den  ena,  vanligen 
kallad  verbal-rötterj  innefattande  verb  och  nomen,  hvilka  enligt 
honom  stå  till  hvar  andra  i  ett  broderligt  förhållande;  den  andra, 
af  honom  benämnd  pronominal-rötter^  från  hvilka  pronomen,  alla 
nrprepositioner,  konjunktioner  och  partiklar  utgå.  Enkla  prono- 
men äro  hvarken  till  betydelse  eller  form  att  tillbakaföra  till 
någoi)  ting  allmännare,  utan  deras  deklinations-thema  är  tillika 
deras  rot.  Indiske  grammatiker  leda  emellertid  alla  ord,  äfven 
pronomen,  från  verbal-rötter  (Vergl.  Gram.  I.  194).  Också  för 
Grimm  förefalla  verben  som  grundlag  för  alla  ord,  och  på  de 
i  dem  uttryckta  grund-Ijud  och  vexel-ljud,  "laut  and  ablaut'\ 
beror  hvad  han  kallar  "inre  ordbildning"  (se  Gram.  II.  1,  5). 
Efter  det,  vid  framställningen  af  de  starka  verben  i  vårt  språk, 
en  mängd  härmed  sammanhängande  företeelser  blifvit  med  stor 
utförlighet  undersökta,  och  man  fått  tillfälle  att  i  verkligheten 
öfverskåda  det  vidsträckta  fältet  för  sådana  ordförändringar,  som 
ega  sitt  upphof  i  hit  hänförliga  förhållanden,  hvad  vårt  modern- 


Norskan  (Isl.)  är  att,  i  afvikelse  från  Grimm,  fä  erkändt  ett  af  n&gra 
språkforskare  antaget  a-omljud,  yttrande  sié  i  tjudvexlingen  i  till  ia 
och  e,  liksom  u  till  o  (Bidrag  s.  10);  hvarrid  förvandlingarna  af  t  till 
e  och  till  ta,  eo  (detta  i  A.  Sax.),  förklaras  som  ^'koordinerade  och 
båda  uppkomna  genom  o-omljud:  e  genom  attracdon,  ia  och  eo  genom 
epenthes^'  (ib.  12). 
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mal  aDgir,  kanna  vi  na  hänvisa  till  det  fornt  sn^da  (I.  14^^ 
284,  jfr.  IV.  191—2),  atan  att  inga  i  någon  th^oretisK  skftr- 
skidning  af  grand-  och  vexel-ijuden  i  deo  sikskilda  egenskapen 
af  ordbildnings-element.  Häx  kommer  blott  den  **yttre  ordbi{4'- 
niogeo"  i  betraktande,  den  som  bestar  i  rotens  tillväxt,  hvilk^n 
Åter  kan  yttra  sig  på  3  sätt:  genom  böjmng9åndeUey  afUdninff 
och  sammanfattning.  Ej  mindre  aflednings-  än  böjningsformerna 
äro  slatformer*,  men  sammansättningen  kan  försiggå  yid  rotens 
(i  allmänhet  ordstammens)  spets  eller  ände,  eller  vid  båda.  M 
böjnings-ftndelserna,  med  hvilka  vi  nu  icke  beböfva  uppeb&lia 
oss,  äro,  såsom  på  vederbörande  ställen  erfarits,  person-teckn^n 
och  till  större  delen  kasus-tecknen  att  återföra  till  pronomina; 
och  BcNPP  fäster  uppmärksamheten  på  "den  fallkomliga  identit^ 
ten  mellan  de  vigtigaste  ordbildnings-elementen  och  många  pro- 
nominal-stammar,  som  ännu  i  isoleradt  tillstånd  deklineras'*; 
oberäknadt  dem  som,  tillfogade  i  språkets  dunklaste  forntid,  icke 
mer  nu  låta  med  säkerhet  uppvisa  sig  i  sjelfständigt  bibehållna 
ord,  vid  enskilda  fall  likväl  röjande  uti  suffixeit  en  beundrans- 
värd trohet,  inom  den  stora  språkslägten  noder  årtusenden  be- 
varad i  trots  af  de  särskilda  systerspråkens  olika  öden  (se  Vergl 
Gram.  I.  240—1). 

Redan  i  första  häftet  af  närvarande  arbete  blef  läsareas 
blick  rigtad  på  den  olika  uppfattningen  af  ursprungligheten  i  ord-^ 
rötternas  vokal-slot,  hos  Bopp  och  hos  Grimm  (se  här  förut  I. 
140—2  **).  Oberoende  häraf  är  den  vokaliska  utgången  i  en  d^I 
Svenska  ord,  med  konsonantisk  motbild  i  Tyska  tungor,  t.  ex* 
a,  s2a,  ta  m.  fl.  (se  IV.  23 — 6),  sia,  flt^a  m.  fl.  Utan  afaeend^ 
på  ställningen  till  Tyska  språk-arter  framträda  hos  oss  en  myc- 
kenhet vokaliska  stammar,  såsom  j&a,  ne,  fiu,  bo,  ko,  bi,  ö,  6y-r, 
adj.  /o-r,  ny-r,  mio^  o.  dyl.  (II.  416 — 420).  I  följd  härmed  an- 
märkes,  att  vi  bedöma  ordstammen,  grammatiskt  betraktad,  en- 
ligt Nordiskt  eller  allmänt  Germaniskt  föreställningssätt,  utmi 
att  binda  oss  af  en  för  hela  språkätten  antagen  uråldrig  rot. 

^  D4  här  talas  om  en  tillv&xt  i  roten,  och  om  afledningen  som  slutform. 
Ar  man,  hvad  omliadna  ordämnen  beträffar,  ofta  tänka  sir  till  baka 
till  det  afledda  ordets  första  tillstånd ;  således  i  nämna  tänka  på  Mös. 
Göt.  namnjan  o.  8.  v.  Se  2  kap. 
^  Ännu  i  sista  åren  af  sin  lefnad  vidhöll  Gbimh  sin  gamla  åsigt,  såsom 
då  det  heter  i  D.  Wört.  III.  1793,  art.  flicBzen  (år  1862):  "eaiigt  ett 
ffnmddrag  i  Tyska  språket  sluta  alla  rötter  konsonantiskt,  och  komma 
ront  derigenom  till  hvila". 
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Sålunda  betrakta  vi  atm  eller  aon  som  stam,  oaktadt  Bopps  staf- 
DiDg  af  Sanskr.  sé-néSf  och  hftrledDing  från  m  (fl^da)  och  safBxet 
nu  (Vergl.  Gram.  I.  101,  III.  418).  Till  och  med  fapir  och  lik- 
artade har  man  svårt  att  i  vårt  modersmål  fatta  annorlunda  än 
som  fap-xvj  eharuväl  Sanskr.  piidr  anses  härstamma  från  på 
(bibehålla,  herska)  och  sufGxet  tår  (ib.  I.  462,  III.  189).  Om- 
vändt  måste  vi  uti  det  gamla  fem.  subst.  so  erkSnna  en  enstaf- 
vig  vokalisk  ordstam  (se  vidare  Sv.  Spr.  Lag.  II.  176),  om  det 
än  står  i  radikalt  samband  med  Sanskr.  sHkara  svin  (BoPP  IIL 
376).  Uppställningen  af  ett  språks  historiska  företeelser  är  annat 
än  en  etymologisk  granskning  af  de  enskilda  ordens  djupaste 
innandöme,  sedt  från  en  allmänt  jemförande  synpunkt.  Emel- 
lertid är  den  iakttagelsen  icke  utan  värde,  att  det  nuvarande 
uttalet  och  den  allmänna  Svenska  stafningen  ej  sällan  samman- 
trä£far  med  dessa  föreställningar  om  ett  urtida  bildniugssätt, 
t.  ex.  Bö-ner^  fa-^ei'  (jfr.  Sv.  Spr.  Lag.  IV.  543). 

Ytterligare  erinras  derom,  att  jag  fortfarande  tager  stam  i 
samma  inskränkta  bemärkelse  som  förr,  hvarvid  yttrats:  "med 
stam  menas  ordämnet,  tänkt  såsom  skildt  från  alla  tillsatser, 
vare  sig  att  det  är  sjelf  rot  eller  icke.  Val  är  rot  till  ^al-ja^ 
men  stam  i  val-^de,  liksom  väl  är  stam  i  vål-ja*  (se  I.  x  i  2:a 
noten,  jfr.  I.  36  i  l:a  noten).  Enligt  min  terminologi  är  vokalisk 
stam  i  subst.  ta,  hiy  adj.  «wa-r,  ny-r;  men  icke  i  dagh-a-^j  eller 
stap-i-^,  uti  hvilka  böjnings-vokalen  blir  af  somlige  inräknad  i 
stammen;  och  ej  heller  hänföras  af  mig  fapir  o.  dyl.  till  r-stam- 
mar,  som  hos  Bopp  I.  298.  För  mina  ändamål  är  den  här  i 
landet  välkända  beteckningen  tillfyllestgörande  och  den  minst  in- 
vecklade. 

Hvad  som  menas  med  afiedning  är  i  företalet  till  detta 
språkverk  flygtigt  angifvet  (I.  x).  Det  är  nyttigt  att  skilja  mel- 
lan härledning  och  afiedning.  Härledningen  (etymologien,  lednin- 
gen till  ursprunget,  ordledningen)  af  glädja^  svalna  visar  oss  på 
glad^  sval,  men  afledningen  är  j,  f^  Vidare  äro  glådja,  svalna 
härledda  (oursprungliga)  ord,  och  derjemte  afledda  till  följd  af 
jy  n.  Likaså  är  brand  härledt  (jfr.  brinna,  brann)  och  afledt  ge- 
nom d;  hvaremot  ingen  afiedning  är  synlig  i  det  härledda  bränna, 
men  väl  i  det  Mös.  Göt.  gabrannjan. 

Enligt  Grimm  är  afledningen  antingen  rent  vokalisk,  rent 
konsonantisk   eller   blandad,   d.  v.  s.  utgörande  både  vokal   och 
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koDSOuant.  Efter  hans  uppfattning  är  dock  den  rent  konsonan- 
tiska  icke  nrspranglig,  ntan  fOratsätter  en  bortfallen  föregående 
vokaJ.  Han  upptager  i  sjelfva  verket  endast  2  afdelningar,  en 
renvokalisk  och  en  konsonantiek  (Gram.  II.  91 — 7).  Hvad  h&raf 
kan  vara  för  våra  syften  tillämpligt  skola  vi  i  det  följande  be- 
gagna, men  anmärka  här,  att  vokalen  (eller  half-vokalen)  i  den 
vokaliska  afledoingen  vanligtvis  föregår  böjnings-ändeisen  (t.  ex. 
kaU-a-pi,  bip-i-a,  boBkk-i-^r^  mip^i-um)^  eller  afslntar  ordet  (t.  ex. 
minn-i);  medan  vokalen  i  den  konsonantiska  föregår  aflednings- 
konsonanten  (t.  ex.  gam-ct-lj  lyk^i-lj  atap^u^l)^  eller  ock  under- 
tryckes  (t.  ex.  ffamb-lir,  lyk-lums  stap-li).  Det  fins  sålunda  skil- 
nad  mellan  en  vokalisk  afledning  och  en  vokal  i  afledningen, 
dessa  sällan  i  förening  (såsom  i  vcem-i-ols  dial.  syn-j^al). 

Till  vinnande  af  en  lättare  öfverblick  har  det  befunnits  tjen- 
ligt  att  öppna  en  särskild  afdelning  för  Partiklarne,  bedqmda  i 
ett  sammanhang  och  sins  emellan. 


ANDRA   KAP. 

Att  uppgöra  en  alla  tillfällen  omfattande  åtskilnad  mellan 
böjnings-  och  aflednings-vokaler  åtaga  vi  oss  icke;  men  mera  be- 
ktämdt  som  afledning  må  man  betrakta  de  i  följande  lägen  be- 
fintliga a,  t  eller  j^  u  eller  v. 

<i,  af  denna  beskaffenhet,  är  att  söka  i  vår  första  svaga  konjuga- 
tion,  såsom  det  andra  a  i  kalUa-pi.  Härom  är  förut  bandladt  L 
42 — 4,  391,  hvarvid  nu  allenast  de  på  senare  stället  gjorda  cita- 
tionema  från  Bopp  böra  ändras  till  motsvarande  i  2:a  uppl.  af 
Vergl.  Gram.  I.  228,  Ii.  507,  III.  119.  Knappt  behOfver  anmär- 
kas, att  det  slutande  a  i  Jcalla  är  tecken  för  infin.  eller  annan 
verbal' form,  i  gata  och  Idrkia  för  nominat.  fem.,  i  ögha  för  neutr. 
Såsom  vokalisk  afledning,  i  den  här  förekommande  mening,  bör 
man  ej  heller  fatta  den  adverbiala  slutformen  a,  hvarom  fram- 
deles under  adv. 

h  hit  hörande,  nu  j,  tillkommer: 
a)  verb,  af  hvilka  några  starka,  såsom  bipia^  htg/ia^  wasria,  liffgiä, 
piggia^  titia^  leia^  döia;  många  svaga,  dels  efter  I  konjug.,  så- 
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som  vcepitty  hasria^  drypia  (se  IV.  80),  vMuy  nytia,  fskiay  kUia 
(d«  rV.  96,  140),  åfven  sh/rda  (jfr.  I.  68  och  Gottl.  L.  med  I»l.), 
vamia  (jfr.  I.  68  med  VGL.  s.  xiv  wasmusr.  Med.  Bib.  I.  411 
tTepmtetr);  dels  efter  2  koDJog.,  såsom  sttppia,  ghspia^  typia^  ^typitty 
jlytia^  scBtia,  ioBliay  sodia^  vmliaj  dvatlia,  qvceliay  akäid,  dylioy  hylxay 
fylghia,  frcemia^  scemia,  tasmia,  vceniay  pceina,  bceria,  variay 
smyria,  spyrta,  yrkta^  tneBfkia,  lykkia^  pykkia^  pakkia^  byggta^ 
IcBggia,  sighia  eller  scBghiay  öghia^  röghia^  höghiay  nöghioj  syrghia, 
tcBfioLy  krcsfia  m.  fl.  Under  allmän  hänvisning  till  det  rörande- 
så  väl  den  gamla  som  nya  ställningen  förut  sagda  I.  64 — ^7, 
78—99,  391—3,  åberopas  här  Bopp  efter  nya  uppl.  af  Vergl. 
Gram.  I.  208—211,  HL  117—118,  207—8.*  Om  Mia  se  Sv. 
Spr.  Lag.  III.  244;  om  seta  sea  är  nämdt  senast  IV.  140.  Sär- 
skildt  att  ihågkomma  äro  de  transitiva  verb,  som  förmedelst  i 
blifvit  utbildade  nr  intraositiva,  t.  ex.  iproengia  ur  springa^ 
drcBnkia  ur  drikka  (assimil.  af  drinka),  Bcenha  nr  sinka,  BtcerMa 
ur  sHnka,  rökia  ur  riuka  (jfr.  I.  260,  IV.  51,  100).  Svaga  Mös. 
Göt.  verb  af  denna  beskaffenhet  anser  Grimm  hafva  uppvuxit  ur 
det  starka  impf.  sg.  (se  Gesch.  s.  850);  under  det  BoPP,  ehuru 
erkännande  gemensamheten  af  vokalen  i  kausalet  och  imper- 
fektetf  icke  vill  dem  emellan  se  en  härstamning,  utan  ett  sy- 
sterligt  förhållande,  hvad  rotvokalen  beträffar  (se  Vergl.  Gram. 
in.  88 — 90).  Ett  par  hit  hörande  verb  hafva  hos  oss  (och 
öfver  hufvud  hos  de  Skandinaviska  folken)  det  afledda  t  redan 
såsom  starka  intransitif,  neml.  sitia  och  liggia,  hvad  åter  icke 
är  händelsen  med  M.  G.  Bitan  och  ligan,  hvilka  uppehålla  sin 
ursprunglighet  mot  satjan  och  lagian.  Uti  Isl.  både  Ittka  (eller 
laka)  och  lykia,'  liksom  i  de  F.  Sv.  formerna,  är  en  transitif 
bemärkelse  den  rådande;  än  bestämdare  i  vf^fa  och  vejia.  Mot 
F.  Sv.  smka  har  Isl.  svikta.  Den  i  M.  G.  namnjan,  gabrannjany 
Bandjan  o.  dyl.  förevarande  afledning  saknas  i  våra  ncsmnay 
brcBnna,  scenda  (jfr.  1.  67,  336),  men  verkan  af  ett  länge  sedan 
förloradt  t  qvarstår  uti  öfvergångsljudet.  Åtskilliga  verb,  som 
fordom  haft  detta  afledda  t,  ega  det  ej  mer  i  det  nya  språket; 
således  icke  allenast  silia,  ligga  (jfr.  of  vanför  Bitan^  ligan),  men 
jemväl  Bätta,  lägga,  tiggay  tiga,  häfva,  bygga,  spränga,  dränka^ 
sänka,  stänka  och  andra,  bland  hvilka  endast  undantagsvis  något 

*.  Rörande  antagligheten  af  ett  äldre  t  för  impf.  och  part.  preter.  se  I. 
327-8,  430-6,  IV.  48. 


Digitized  by 


Google 


Xn   BOKEN.    —   VOKALISK    AFLEDNING.  7 

efter  l:a  svaga  klassen,  Mom  JUka.  I  några  fall  har  uttalet 
af  gj  som  j  gjort  sig  gällande;  väl  icke  för  det  skrifna  såguy 
8010  blott  mera  hvardagligt  uttalas  säja;  men  det  både  skrifves 
oeh  talas  böja, '  höja,  nöja,  sörja  o.  s.  v.  (se  I.  69,  IV.  358). 
Umgings-språkets  uttal  af  rödja  som  röja  har  kommit  att  skapa 
gemensamma  former  röjde  röjd  röjt  för  rödja  och  det  rätta  röja 
=  F.  Sv.  röffhia;  en  olägenhet,  som  man  sökt  afhjelpa  än  med 
att  draga  detta  verb  under  1  konjug.,  än  med  att  återställa 
den  utdöda  formen  rödde  rödd  (jfr.  I.  88,  IV.  205,  409  i  no- 
ten), någon  ting  som  alltid  blir,  emot  det  rådande  talet,  svårt 
att  åter  applifva  i  ett  ständigt  användt  ord,  hvilket  t  ez.  i 
imperat.  aldrig  numera  talas  eller  skrifves  röd  (såsom  i  Gnst. 
I»  Bib.  Jos.  17:  is  rödh),  icke  heller  i  infin.  röda  (jfr.  atöda 
med  9iödjd),  men  väl  någon  gång  i  embetspråket,  för  den  ma- 
teriella bemärkelsen,  enligt  med  lagboken  B.  B.  14:  1,  rödnmg 
(rödjande  af  mark,  skog  o.  dyl.),  af  det  gamla  rypning,  rup^ 
ning. 
b)  sobst.,  der  i  framställer  sig  för  begreppet  klarast  som  afled- 
ntuga-bokstaf  uti  sådana  ord  som  fem.  ktrlda,  mamniskia,  Icerilaa, 
vceria,  styria  (stör),  oityria  (se  Sv.  Dipl.  V.  638,  MELL.  i  var.), 
åalia,  dyngia,  hryggia,  scemia,  sipvcenia,  brynta,  cesia,  smipia 
ra.  fl.  (se  II.  221 — 6),  vUian  (Bonav.  s.  91),  ceggian,  byrian 
(i  iq>byrian,  Upl.  L.);  der  näst  uti  ord  som  bcekker,  ceg  (en  egg), 
«flrt  och  deras  vederlikar  (se  II.  43 — 6,  70 — 2,  124—6),  hvarest 
i  mer  eller  mindre  regelbundet  visar  sig  framför  det  vokaliska 
kasus-tecknet,  t,  ex*  hcekldar  bcekkia  bcekkium,  ceggiar,  ncetium 
o.  s.  v.  (jfr.  IV.  167 — 8).  I  andra  lägen  har  man  svårare  att 
urskilja  afledningen  såsom  sådan.  Det  beror  på  en  noggrannare 
grammatisk  undersökning,  för  att  inse  aflednings-egenskapen  af 
•  uti  Icekir  (II.  47—8),  myri  (H.  72—9),  minni  (IL  126—131) 
och  dermed  likstälda;  äfven  i  glcepi  och  dess  jemlikar  (II.  226 
-7);  till  och  med  uti  viU  (IL  202—5)  och  rtK  (IL  132—4) 
oeh  dit  hörande,  oaktad  t  formerna  mlia  viliar  vUium,  rUeia  ri- 
tium.  Det  är  först  vid  saromanlikning  med  Mös.  Göt.  som 
blicken  klarnar.  Der  träffas  fullständigare  motbilder  i  formelt 
häoseende,  om  ej  alltid  samma  ord  (jfr.  II.  9—10).  Der  upp- 
täcka vi  t.  ez.  redan  i  nomin.  harjU  orsaken  så  väl  till  cb  (e) 
oU  h<Br  (her),  som,  till  t  uti  den  efter  Isl.  theoretiskt  antagna 
genit.  hceriar;  sammaledes  i  nomin.  nati,  kuni  orsaken  till  öf- 
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vergångsijadet  i  ncet^  hyn.  Jemväl  inhemtas^  att  det  slätande  i 
af  hani^  Hmi  och  alla  derrafid  jeinförliga  (se  IL  177 — ^202)  icke 
är  aflednin^,  atan  böjnings-tecken  för  nom.  sg.  af  svaga  mask., 
i  Mös.  Göt.  c/,  såsom  i  håna;  och  att  aäedningen  t  samman- 
smält med  böjningens  i  af  vt/t,  hvilket  alltså  föreställer  vUji, 
erfares  af  M.  G.  vilja^  och  äfven  af  vårt  nuvarande  vilje^  oftare 
vUja^  genom  detta  a  blifvet  fem.  enligt  vårt  böjningssätt.  För- 
vandlingen af  vili  till  vilje  synes  vara  af  samma  natnr  som  den 
af  glcepi  till  glädje^  af  kcsii  och  UbH  till  kätja  och  låtja  (II. 
244);  men  i  de  formella  motstyckena  till  glcepij  koBtU  Ueti  har 
M.  G.  eiy  t.  ex.  »iukeiy  liksom  eU  i  leikeU  (=  F.  Sv.  Icekir)^ 
om  hvilka  mera  hos  Bopp  Vergl.  Gram.  I.  291,  III.  186,  339— 
340,  347 — 8.  Annars  är  det  såsom  afiedning  utpreglade  t  (j) 
för  Ny-Sv.  snbst.  gånget  förloradt  i  starka  mask.  och  fem. 
(med  undantag  af  början,  jfr.  II.  138),  äfvensom  i  många  svaga 
fem.,  men '  förevarande  i  rätt  många  gamla  eller  nya«  såsom 
kedja^  medja,  smedja^  vidja,  gytja,  äsja,  tiljuf  sämja,  sedvänja, 
hrynja,  färja,  värja,  smörja  m.  fl. ;  äfvenså  i  bölja  och  de/a,  der 
likväl  j  har  platsen  för  gammalt  gi  (jfr.  II.  224);  slutligen,  om 
man  så  vill,  i  några  af  främmande  härkomst,  t  ex.  boja^  koja, 
slöja,  lilja,  olja,  mer  ellor  mindre  hit  att  föra,  hvad  formen 
vidkommer.  Den  egenhet  är  för  menniska,  att  det  uttalas  som 
vore  t  q  var  (se  IV.  275  i  l:a  noten,  369),  på  samma  sätt  som 
hvardagligt  med  säga,  men  i  menniska  gällande  äfven  det  vår- 
dade talet.  Det  slutande  t  hos  neutr.  minni,  såsom  e  ännu  be- 
varadt,  har  mera  utseende  af  klasstecken  inom  deklinations- 
systemet  än  aflednings-tecken,  hvilket  senare  mindre  undan- 
skymmes  i  rild  rikia  rikium  (jfr.  II.  138). 
c)  adj.,  prou.  och  räkne-ord,  alla  med  mycket  inskränkt  område 
för  t.  Af  adj.  märker  man  ett  sällsynt  vcemiol,  och  qvarstoder 
med  t  uti  böjningar  af  miper,  trygger,  nyr  (se  II.  406 — 7,  jfr. 
359,  378,  420,  453);  nu  stillastående  i  vämjelig^  uUänjelig,  od^- 
skiljelig,  oskiljaktig^  dial.  syniaL  Icke  ens  gamla  språket  hade 
något  pronominalt  i  af  hit  hörande  egenskap,  utom  det  uti  böj- 
ningen at  hvar  (quisque),  nu  ingående  i  det  liksom  sjelfständigt 
uppträdande  hvarje  (jfr.  U.  506  med  549).  Bland  räkne*ord  träffas 
t  uti  gen.  pl.  tvosggia,  priggia,  bceggia  (II.  555,  583),  äfvensom 
uti  böjningen  af  ordningstalet  firipi,  hvilket  innehar  samma  ställ- 
ning till  det  nu  oböjliga  t7'edje  som  t*t7t  till  vilje  (II.  573  och  577). 
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Vid  deo  allmänna  undersdkoingen  om  rättmätigheten  af  Ny- 
Isl.  teckningen  j  för  gammalt  i,  der  sådant  kan  förekomma  (se 
IV.  53—7,  225,  283-4),  blef  det  afledda  i  taget  under  särskildt 
öfvervägande  (IV.  56,  283);  och  härtill  må  endast  läggas,  att 
haifvokal  ej  i  gamla  språket  kan  ställas  i  frågad  utan  der  hel- 
vokal  följer  (jfr.  IV.  54);  således  ej  uti  formerna  minnU  rikif 
rät,  gl(Bpiy  änskönt  det  nu  brukas  vilje  (eller  vilja),  glädje^  och 
imperat.  dölj,  smörj,  till  och  med  röj  af  rödja  (se  vidare  I.  93 — 4). 
På  annat  ställe  (IV.  169—170)  utmärktes  de  fall  då  t-omljud 
uteblifver. 
r,  ofta  w,  är  i  sin  urspruugliga  fonetiska  egenskap  icke  alltid  lätt 
att  skilja  från  vokalen  ti,  synnerlignst  som  i  gamla  språket  dessa 
bokstafstecken  ganska  ofta  utbyta  hvar  andra,  ehvad  än  vokal 
eller  konsonant  må  vara  afsedd  (jfr.  IV.  252—5  med  56),  och 
detta  i  högre  grad  än  förhållandet  är  med  gammalt  t  och  j  (se 
IV.  53—4).  Full  trygghet  i  detta  afseende  kan  väl  ej  heller  vara 
för  afledningen  u  v,  hvilken  BoPP  knappt  vidrört  från  denna  sida 
(jfr.  Vergl.  Gram.  I.  108  M.  G.  smqvan  och  singvan,  III.  89 
ionqoja  sänka,  af  roten  sanqv),  och  Grimm  fattat  något  obestämdt, 
såsom  då  han  Gram.  II.  94  i  M.  G.  9unm,  handiis,  har  dus  tagit 
u  som  afledning,  men  eljest  som  deklinations- vokal,  under  det  t?, 
i  den  af  mig  här  använda  mening,  är  af  honom  II.  186 — 193 
nppfördt  bland  konsonantiska  afledningar,  under  kategorierna  or, 
evy  tv,  ur,  af  hvilka  endast  av  med  större  säkerhet.  I  det  föl- 
jande tecknas  af  mig  alltid  v,  hvilket  hos  Grimm  ej  har  motsva- 
righet i  annat  än  hans-  av.  Detta  v  är  långt  mindre  sällsynt  i 
Isl.  (se  Grimm  I.  312)  än  i  F.  Sv.,  der  det  för  öfrigt  ofta  er- 
sittes  af  i  (se  Sv.  Spr.  Lag.  IV.  51),  någon  gång  af  g,  t.  ex. 
ttaffga  (se  IV.  249),  men  aldrig  är  förenadt  med  i,  såsom  M.  G.  vj. 

Man  möter  det  i: 
a)  verb,  men  i  få,  och  hvad  F.  Sv.  beträffar  icke  bemärkt  i  an- 
dra former  än  infin.  och  3  pl.  pres.  indik.,  samt  part.  preter., 
såsom  runornas  hakva  ocli  Hrva  med  deras  biformer,  jemte 
imkvin  (bekräftadt  af  Dyb.  Runurk.  fol.  II.  7);  bokskriftens 
itinqpa,  stapva,  haggvin,  siapoai  (jfr.  I.  393—5,  IV.  100 — 1, 
126.  255,  340,  405—6).  Uti  intetdera  af  de  Nordiska  tungo- 
målen kan  v  vara  slutbokstaf  såsom  i  M.  G.  impf.  sagq  =  sanqv, 
hvilket  är  det  F.  Sv.  ^ank  (sjönk).  Ny-Sv.  har  i  verbet  för- 
lorat alla  återstoder  af  ett  såsom  oomtvistlig  afledning  uppfatt- 
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ligt  V  (jfr.  I.  395),  och  har  icke  att  erbjuda  annat  än  det  oin- 
förmälta  vederlaget  ff  i  stadga  och  i  snöga  (se  IV.  249). 

b)  sabst.,  såsom  tydlig  afledning  knappast  synligt  mer  än  i  de 
svaga  mask.  vapvi  och  stapvi  (se  IV.  249,  255),  af  h vilka  det 
förra  utdött,  och  det  senare  håller  sig  förtäckt  i  fem.  stadga 
(förut  mask.  stapgi)  och  pl.  stadgar.  Något  hit  hänförligt  svagt 
fem.  har  jag  ej  att  förebringa,  om  man  icke  vill  se  lemningar 
efter  ett  svalva  (men  redan  i  Isl.  svala)  i  de  af  mig  II.  139  uti 
noten  angifna  dialekt-bildningar  (se  vidare  IV.  257  och  405, 
samt  RiETZ  salu).  Så  långt  vårt  modersmål  kan  skådas  till 
baka,  ega  de  starka  subst.  ej  något  i  böjningen  ingående  v 
(eller  /),  jemforligt  med  det  Isl.  Der  man  kunde  vänta  ett 
sådant,  har  det  nå<;on  gång  fast  vuxit  i  ordstammens  ändpunkt, 
såsom  i  spirver  eller  sperver  (nu  spar/,  se  vidare  II.  28*), 
arf  pil  (se  II.  61);  men  annars  är  det  spårlöst  försvunnet. 
Samiua  öfvergång  af  v  till  g,  som  i  stapgi,  råkas  emellertid  i 
Gust  I:s  Bib.  pl.  siöghar,  Ukställigt  med  Isl.  stavar  (IV.  249). 

c)  adj.  i  några  runristade  kvikoan  (t.  ex.  Dyb.  Runurk.  fol.  257, 
II.  6  och  11),  Hels.  L.  garfwce  (om  dem  jfr.  II.  630,  420  med 
IV.  255,  406).  l<'örut  är  nakqvidlier  och  nakudher  vidrördt 
(II.  397  i  noten,  453,  IV.  66,  177,  281—2,  255,  325,  se  vi- 
dare Cleasby  och  ViGFussoN  nökv^r).  Det  ser  ut  som  vore 
t;  här  en  orörlig  utbildning,  och  det  är  kanske  på  denna  räk- 
ning som  Grimm  Gram.  II.  189—190  förbigått  Isl.  wöJtfejtSr, 
ehuru  han  upptagit  M.  G.  "^naq-vaps^  bland  afledningar  på  r. 
Vid  sammanställning  af  Gottl.  L:s  hanr  med  Isl.  hår  tror  man 
sig  må  hända  stöta  på  den  nu  i  frå^a  varande  afiedningen  (jfr. 
II.  377,  453);  men  vid  fortsatt  jemförelse,  då  man  finner  nomin. 
f.  sg.  hau  (på  det  Gottl.  runbladet)  och  ackus.  havga  mot  Isl. 
hd  och  häva,  äfvensom  lioygri  mot  Isl.  hceri  eller  hcerri^  kom- 
mer man  snarare  till  den  slutsatsen,  att  på  båda  sidorna  det 
radikala  g  mist  sin  fasta  ställning,  och  uti  Isl.  alldeles  förvillat 
sig.  in  i  dels  dy  dels  v.  Och  detta  kunde  väl  ock  vara  fallet 
med  det  blott  en  gång  råkade  F.  Sv,  haweskce  (se  II.  377), 
hvilket  till  formen  är  utan   likställighet,  om  ej  med  Isl.  hau-- 

*  Det  derst&des  efter  Gbihm  Gram.  I.  553  uppgifna  IbL  sparvar  har  jag 
icke  återfunnit.  £r.  Jonsbon  har  spörr,  spärrar,  också  -s,  och  ett 
ifrågasatt  sperrir,  hvilkas  rr,  återkommande  i  sparrkatikr  och  spörr- 
liaukr  (se  Fritzner  s.  609  och  863),  synes  vara  assimil.  af  tv. 
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veskij  af  Er.  Jonsson  dock  fördt  till  haversU,  som  är  vårt 
höeUka  (i  Cod.  Bar.  s.  24  och  i  andra  skrifter,  na  höfmakhet)^ 
till  bemärkelsen  skiljaktigt  från  haweakm  (höghet).  Bjärk.  R:s 
hö/ghriy  om  icke  helt  enkelt  felskrifning,  skalle  väl  kuona  tvdas 
som  en  annan  qvarlefva  af  en  brasten  enhet,  af  ett  ursprung- 
ligt haugher.  —  I  pron.  och  taiorden  upptäckes  icke  lätt  det 
bär  åsyftade  r,  hvilket  ej  är  att  söka  i  nakvar  nokvar  nekvar 
(II.  513),  haru  än  dess  ursprung  må  bedömas;  men  jag  har 
trott  mig  finna  en  sådan  afledning  i  Dalska  possessiven  yduart 
eller  yduaU  ikkuan  (jfr.  HL  281,  IV.  56,  255).  Grimm  har 
icke  fdrlagt  något  afledt  v  i  pron. 

Den   anmärkningsvärda  skiljaktigheten  från  Isl.,  genom  det 

i  F.  Sv.  med  få  undantag  saknade  omljudet  framfor  u  eller  r,  är 

IV.  174—187  tagen  i  sorgfälligt  öfvervägande. 


TREDJE    KAP. 
JIoie#«fltafltfl#ib  A^^iffeiflt^. 

Här  afsäga  vi  oss  från  början  en  utförd  redogörelse  för  så- 
dana förhållanden,  som  närmare  ställa  sig  under  fonetismen  eller 
eiymologien,  t.  ex.  en  dunkel  förhistorisk  rot-utbildning  som  /  i 
or/,  g  i  berg^  d  i  handy  t  i  salt^  m  i  halm  o.  s.  v.  I  praktiskt 
hänseende  har  man,  under  den  vidt  utsträckta  behandlingen  af 
ijadlagarne,  haft  tillfälle  att  taga  kännedom  af  konsonanternas 
ställning  till  hvar  andra,  i  läget  så  väl  efter  som  före  stam-vo- 
kalen. Nu  fa  vi  åtnöjas  dermed,  och  i  det  följande  förnämligast 
sysselsätta  oss  med  hvad  mera  påtagligen  är  afledning,  mera  bos 
ea  hvar  faller  i  ögonen  som  en  senare  tillväxt  vid  roten  eller 
stammen,  jemväl  slutande  sig  närmare  intill  ordböjningen,  ehuro 
i  sig  sjelf  af  henne  oafhängig  (jfr.  I.  x).  Ordningen  blir  den  i 
AA»  bandet  iakttagna:  läppljud,  gomljud,  tandljud,  flytande  kon- 
sonanter; af  bvilka  klasser  den  första  har  ganska  litet  att  er- 
bjuda utofver  den  allmänna  konsonant-föreningen,  men  så  mycket 
mer  den  sista. 
b  håller  sig  andan  vid  allt  slags  rot-utveckling,  utom  i  m&,  hvars 
6  förefans   i   fornspråket   än    som  radikalt,  än  som  evfoniskt;  i 
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båda  fallen  nu  icke  mer  att  skåda,  meo  i  det  förra  till  följd  af 
aaaimiiation  ersatt  med  ett  ytterligare  m,  utskrifvet  framför  vokala 
t.  ex.  dimma,  timmer  (se  IV.  236—7,  320—2). 

p  år  vanligt  i  //>,  rp,  ap;  äfven  i  den  fasta  förbindelsen  mp  fort- 
farande (t.  ex.  klimpf  stampa)^  men  som  tillfälligt  välljadsteckeD 
efter  m  är  det  i  våra  dagar  lika  osynligt  som  b  (jfr.  IV.  237, 
320—2,  352). 

fy  välbekant  i  If  och  r/,  har  i  inhemska  appellatif  af  detta  slag  nu 
merendels  ett  vekare  ljud,  liknande  v;  men  fullt /-ljud  i  de  ut- 
ifrån tagna  gylf,  shymf  och  andra  (se  IV.  240,  353—4).  Aldrig 
ses  nf,  i  rent  Svenska  ord  aldrig  m/. 

v  i  Iv  och  rv  förhåller  sig  som  /  i  If  och  rf.  Atskilnaden  mellan 
dessa  /  och  t;  var  uti  gamla  språket  troligen  icke  ensamt  grafisk, 
men  ock  fonetisk  (jfr.  IV.  240 — 3).  Den  nyare  teckningen  sparfj 
sparfcar,  nerv  oftare  än  nerf  o.  dyl.,  är  bemärkt  (IV.  356 — 6). 
Afledning  i  annan  betydelse,  och  på  rörligare  fot,  är  det  i  näst- 
föregående kap.  belysta  v. 

g  gli  har  en  dunklare  bestämmelse  i  ping,  unger,  gänga,  celgliery 
vargher,  rggger,  biarg  o  dyl.  (se  IV.  259—260),  fastän  man  vis- 
serligen anar  en  jemförelsevis  senare  tillkomst  af  -g  i  t.  ex.  unger 
(jfr.  L.  juvenis),  gänga  (jfr.  Sanskr.  gd,  vårt  gå,  förut  ga,  se  I. 
141),  biargh  berg  (F.  H.  T.  perac,  jfr.  IV.  473,  476).  Tydligare 
afskiljer  sig  g  från  stammen  i  vinga  (i  egenskap  af  mn  eller  mäk- 
lare vara  till  städes  vid  köp),  vingan,  qvcengas  (IV.  446),  nöpga 
jemte  nöpa  (Gottl.  L.  noytga  och  noypa,  Isl.  nau^a  och  neyca)^ 
dödliga  (Legend.  III.  66,  156,  189,  Med.  Bib.  II.  87,  137,  P. 
Månsson)  jemte  dödha  (Isl.  dey^a),  vredhgat  (H.  Birg.  Up.  I.  64) 
vid  det  äldre  vrepas  (Isl.  möa,  re^z),  Ny-Sv.  vidga  mot  F.  Sv. 
vipa  (i  Södm.  L.  s.  186  ututbiry  jfr.  Isl.  vitöga  jemte  vi  ca).  Utan 
motsvarighet  hos  oss  äro  Isl.  au^ga,  blådga,  blåmga,  friåfga,  lifga, 
syndga,  Deremot  ega  vi  för  egen  räkning  icke  allenast  de  nyss 
nämnda  vredhgaa  (ännu  i  bruk),  dödhga,  utan  ock  verbet  stapga 
och  subst.  stapgi,  der  g  har  platsen  för  v,  såsom  jemväl  torde 
vara  händelsen  med  det  sent  i  skrift  bemärkta  aniögha  (fsl.  ^tdvo, 
sniåva,  hos  Bj.  Haldorsen  sniåfga).  Nyare  språket  har  der- 
Qtöfver  fradga  (verb  och  subst.),  glödga.  Klarast  och  fullstän- 
digast framträder  förevarande  afledning  i  adj.  på  ^agh,  -igh,  ^ugh 
eller  -ogh,  af  hvilka  former  den  första  hela  tiden  stått  ensam  i 
helagher,  den  andra  visat  sig  sent  i  Svensk  fornskrift  (om  ej  mor- 
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nigh  kan  föras  till  denna  kategori),  men  den  tredje  varit  så  myc- 
ket allmännare,  intill  dess  utträngande  genom  -iffh  (se  vidare  II. 
386 — 390,  457).  Bland  dessa  adj.  hafva  helagher  och  nöpugher 
öfrereDSStämroelse  med  verben  helgha  och  nöpga.  Emot  den  all- 
minna  meningen  har  jag  med  Grimm  itält  cehkughi  på  samma 
linie  som  adj.  med  -ughy  och  har  haft  en  i  praktiskt  afseende 
större  anledning  dertill  än  han,  då  jag  kunnat  framdraga  andra 
likdanade  subst,  såsom  det  på  otaliga  ställen  allt  sedan  medlet 
af  1300-talet  begagnade  rosddughi  eller  rceddoghi^  de  dermed  sam- 
tidiga icevughi  och  hindughi^  samt  derförntan  idkrugki  med  en 
feminin  sidobild  i  Mös.  Göt.  idreiga;  ooh  dertill  kunnat  föra  rcBd- 
dughiy  idhmghi,  icBvughi  invid  verkligen  för  band  varande  adj. 
rceddoglier,  idhrughevy  {(Bvugher  (jfr.  II.  188—191,  389,  IV.  74,' 
408,  439*),  det  senare  nu  jåfoig,  utan  återstående  slägttycke 
med  kugher  hogher,  detta  subst.  för  öfrigt  utan  kända  rent  ad- 
jektiva  (icke  participiala)  afkomlingar  eller  fränder.  Ett  annat 
sabst.  vore  möjligen  här  att  anteckna,  F.  Sv.  hunagh  honagh 
honighj  hnlket  dock  sluter  sig  till  nasalbildningar,  hvad  likaledes 
är  fallet  med  pron.  adj.  enughoy  och  med  det  runristade  ainika^ 
om  det  läses  ainiga  (jfr.  IV.  333).  Det  står  der  hän,  huru  man 
bör  anse  g  (eller  ^A)  i  fapgar^  fepgavy  möpgur,  möpgin^  möpgini 
(II.  200,  219,  115,  126),  utan  sidostycken  i  de  Tyska  språken. 
Under  alla  förhållanden  måste  vi  på  detta  ställe  utesluta  ur  räk- 
ningen det  nekande  suffixet  g  gh. 
gt  ki,  tt  kan  icke  i  allmänhet  uppställas  som  sjelfständig  aflednings- 
formel,  utan  U  som  en  bildning  uppkommen  af  ett  med  det  af- 
ledda  eller  det  temporala  t  assimileradt  radikalt  g  eller  k  (se  IV. 
343 — 4).     Hvad   som   kan   närmare  räknas  hit  upptages  under  t, 

h  kan  ej  på  egen  hand,  d.  v.  s.  utan  föregående  konsonant,  utgöra 
afledning,  så  framt  icke,  såsom  i  runskrift,  h  föreställer  g  eller 
gh,  t.  ex.  faphar  (se  vidare  IV.  261—2). 

il  ingår  i  ordstammen  af  folk,  mark,  sank,  Jisker,  pakka^  nakki  m.  fl. 
Genom  sammanställning  med  äldre  språkformer  än  våra  ser  man 
någon  gång  afledningen  stiga  synbart  fram,  t.  ex.  i  miolk  vid  jeni- 
förelsen  med  M.  G.  miluka,  F.  H.  T.  miluh,  A.  Sax.  meoluc;  en 

*  För  att  emellertid  icke  undanhålla  tviflaren  något  ämne  till  närinff, 
kan  gerna  ur  H.  Birg.  Up.  II.  124  anföras  subst.  varagha,  såsom  oblik 
kasus  till  Isl.  varhugi,  men  under  alla  omständigheter  100  år  yngre 
ån  reeddughi;  och  ett  enstaka  exempel  mot  lOQ-tals  af  det  senare  or- 
det, som  på  eget  åfventyr  sökt  sin  lycka,  oberoende  af  Isl. 
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senare  tillkomst  af  k  är  ögonskenlig  i  mapker^  Dan.  maddike. 
Platt  meddike,  stälda  vid  sidan  af  Mös.  Göt  mapa^  F.  H.  T. 
mado  (Graff  II.  658).  Lättare  gifver  sig  afledaingen  till  känna 
i  andra  ord,  särdeles  af  adj.  danade  verb  och  standom  nomeo, 
sådana  som  Ömka  (äfven  snbst.),  iamka  (se  IV.  317,  479),  senka^ 
dyrka^  porka^  blidlikat  löskevy  loyski  (Gottl.  L.);  de  ej  i  fornskrifb 
iterfanna  faUca  (sakuadt  i  andra  Skandinaviska  språk,  men  mot* 
svaradt  af  T.  feilschen,  till  bemärkelsen  af  Isl./aZci),  haUca  (dock 
gammalt  som  subst),  svalka.  Af  audra  ämnen  än  adj.  bildade 
äro  aamka  (IV.  317),  ipka,  pafka^  spicelka^  dylka»  (tredskas,  se 
Vestm.  L.  I),  enka  (Isl.  mika),  etikumy  stenka  (stena),  ödlikn^  de 
nya  verben  löska  (förut  luskof  af  Iwt)^  kftarka  (jfr.  I.  49 — 50). 
Omedelbart  på  en  vokaliskt  slutande  stam  följer  k  i  iaka  (IV. 
123,  jfr.  Bonav.  s.  48,  Vadst.  Kl.  B.  s.  65),  neka  (Upl.  U  Vestm.  L., 
Stads  L.,  i  Gottl.  L.  naikka^  jfr.  längre  fram  under  t),  hvartill 
kunde  läggas  det  IV.  410  anförda  naka  (jfr.  IV.  23  i  noten), 
hvilket  är  alldeles  det  af  Grimm  Gram.  II.  283  framhållna  Höll. 
naken,  —  Andra  ord  kunna  nämnas,  t.  ex.  asnkia^  likväl  från  den 
etymologiska  sidan  olika  bedömdt.  Den  gamla  och  redan  af  IHRE 
omtalade  härledningen  af  Isl.  ekkia  och  ekkUl  från  ekki  (sorg)  är 
ännu  den  allmännaste;  men  jag  bekänner,  att  bon  aldrig  anslagit 
mig.  Ett  i  Vesterbotten  brukligt  verb  ekk  (ångra)  är  af  RiETZ 
jemfördt  med  Isl.  ekki^  och  detta  senare  är  enligt  SÅVE  "slägt 
med  interj.  ack  och  landskapsmålens  anka  klaga"  (se  afhandl.  om 
Hamlets  namn  s.  Il  1).  Ofver  denna  slägtskap  vågar  jag  ej  yttra 
mig,  men  ack  är  oskandinaviskt  och  sent  inträngdt  i  Svenskan; 
verbet  anka  troligen  äfven,  antagligen  hitkommet  ur  Plattyskan; 
för  öfrigt  ingår  icke  ovilkorligt  i  ekkia  och  ekkill  någonting  sorg^ 
bundet  (se  Egilsson,  Cleasby  och  Vigfösson).  Grimm  har 
D.  Wört.  III.  486  sammanstält  dem  med  T.  enkd  nepos,  och  detta 
med  ett  annat  T.  enkel^  vårt  ankel.  En  annan  lösning  ligger  nära. 
Liksom  Lat.  subst.  vidua  förhåller  sig  till  adj.  viduua  (ensam, 
utan  make  o.  s.  v.),  kan  cenkia  enkia  (så  jemväl  det  yngre  enkilf 
enkling)  förhålla  sig  till  pron.  adj.  enka  (ensam,  enskild,  se  II. 
519).  Hypothesen  faller  icke  derföre  att  vidua  och  dertill  sva- 
rande former  blifvit  af  Bopp  (Vergl.  Gram.  III.  506)  och  andre 
behandlade  som  sammansatta,  hvilken  uppfattning  dess  utom  icke 
är  allmänligen  godkänd  (se  t.  ex.  Gek^er,  Ursprung  und  Ent- 
wickelung  der  menschlichen   Sprache  und   Vernunft  s.  438);  den 
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Startas  icke  ens  deraf  att  Isl.  har  einka  mot  F.  St.  enka^  ty  e 
står  för  et  äfven  i  Isl.  neatr.  pron.  och  neg.  partik,  ekki  (vårt 
eodast  som  partikel  begagnade  cekki  ekki  ikki),  för  eitki,  liksom 
Bli  dltfu  för  einlifuj  engi  (F.  Sv.  omgin  engin  ingin)  bredvid  eingi. 
Gissningen,  redan  Ihres,  fastan  af  honom  antagen  blott  som 
▼exelfall  till  bärstamningen  från  Isl.  ekki  sorg,  har  vannit  en  viss 
bekräftelse  af  det  hos  RiETZ  uppgifna  Norrbottn.  aink*  (enka). 
Också  Aasen  (Norsk  Ordb.  s.  135)  vill  i  erikja  se  "väl  egentl. 
eink3a\  och  Diefenbach  (Vergl.  Wört.  I.  19,  jfr.  251)  har  satt 
i  fråga  ett  samband  mellan  hit  hörande  subst.  och  M.  6.  ainaide 
(ensam,  öfvergifven).  —  Blaud  ord  med  afiedt  k  vore  ytterligare 
att  uppföra  kerikia  (lärka),  såsom  enkelt  ord  ej  att  uppvisa  tidigt 
(se  Snso  s.  331,  Yariar.  s.  189  och  Synon.  Lib.),  men  från  första 
hälften  af  ISOO-talet  i  YGL.  IV.  11:  1  Icerikt/u  ecoghcer;  att  jem- 
föra  med  F.  H.  T.  leraha,  leracha,  lericha^  lercha  (se  Graff.  II. 
245),  i  h vilka  Grimm,  med  föranledande  af  vissa  former  i  några 
språkarter,  föreställer  sig  möjligheten  af  ett  äldre  leiwar-ahha 
(Gram.  II.  281),  vid  hvars  sida  man  kunde  sätta  det  af  GräFF 
näronda  A.  Sax.  laverc.  Skotska  laverock^  och  det  i  Sn.  £dda  II. 
489  antecknade  kvirki  (se  ock  Pietet,  Orig.  I.  495 — 6).  Angå- 
ende namnet  Orekia  och  dess  biformer  se  II.  265—6.  Ur  kretsen 
för  dessa  betraktelser  torde  ej  heller  Ny-Sv.  subst.  anka  (tam 
and)  böra  förskjutas,  så  ensamt  det  än  står,  hvad  k  vidkommer. 
Se  vidare  ek. 

q  träder  ej  fram  otan  i  förening  med  u  eller  v,  såsom  i  etinqua, 
nequar  (jfr.  IV.  281). 

i,  såsom  förmodad  konsonantisk  afledning,  är  i  nästföregående  kap. 
undersökt. 

i  skall  icke  här  sysselsätta  oss  i  sin  egenskap  af  ett  mera  förbor- 
gade ntbildningsmedel,  t,  ex.  i  vald  (våld),  milder,  hand^  grinds 
binda,  kunder,  odder  (se  vidare  IV.  284—5);  lika  litet  som  böj- 
Dingstecken,  t.  ex.  i  väldi  valder,  koendi  hsnder  m.  fl.,  h varom  är 
på  vederbörliga  ställen  tillräckligen  handladt.  Men  här  framhålla 
vi  den  uppenbara  afledningen  i  subst  deld,  vild  (veld),  byld,  ektdd 
eller  eh^ld,  hmnd,  ncEmd,  froemd  (befrämjan),  ecemd  (i  magh-, 
vinecemd),  qvcemd  och  kömdj  eörnd,  lönd,  hemuldy  bränder,  boldi, 
hgrldi,  qvindi,  eh/ldmcendi,  epakmcendi  (jfr.  II.  97,  133,  IV.  284 

^  I  afteende  pä  Norrbottn.  tveljudet  ai  ei  se  IV.  141,  och  Widmabks 
Bidrag  8.  12. 
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— 5,  346).  Icke  fullt  i  «å  öppen  dager  ligger  d  i  ålder  (ålder), 
ffCBld  (ursinnighet),  avund  (se  I.  268,  IV.  248);  icke  så  oomtvist- 
ligt är  det  i  fynd  och  funder^  der  möjligtvis  d  kan  vara  qvar- 
stående  efter  ett  ursprungligare  tillstånd  i  roten.  Till  subst.  och 
af  dem  danade  oid  (t.  ex.  skylda,  sh/ldvffher,  avundas)  tyckes 
detta  d  vara  nästan  helt  och  hållet  inskränkt,  och  när  man  vill 
uppdaga  ett  sådant  i  n^got  som  adj.  begagnadt  ord,  kan  detta 
oftast  temligeu  otvunget  tänkas  som  participial-form,  t.  ex.  render, 
stender  (jfr.  IL  375—6).  Rörande  evfoniskt  d  är  senast  ordadt 
IV.  287—9.  Vi  träffa  d  åter  i  de  afledda  W,  nd.  Det  «kulle 
komma  oss  oftare  till  mötes,  om  ej  ljudlagarne  fordrade  i  vissa 
bokstafslägen  p  eller  t,  hvilka  derföre  böra  jeroföras.  I  en  del 
Ny-Sv.  ord  utpreglar  sig  d  bättre  som  substantif  afledning  än  i 
gamla  språket,  hvilket  kan  ha  annat  ord,  annan  daning  eller  teck* 
ning;  så  t.  ex.  bredd,  vidd,  längd,  förut  hrep,  vidhleker,  langleker, 
sedan  äfven  bredd,  Icettgd,  I  förhållande  till  kall  och  kyla  kan 
köld  anses  ha  subst.  afledning,  men  icke  så  det  gamla  kyld  mot 
kölder  och  kuldu 
p  låta  vi  här  följa  näst  efter  d,  emedan  det  inuti  ord  i  allmänhet 
föreställer  aspireradt  d,  derföre  uti  Isl.  tecknadt  "o,  i  den  yngre 
F.  Sv.  dh,  sedan  länge  fortfarande,  nu  d  (jfr.  IV.  290,  293,  297 
— 9).  Med  förbigående  af  p  i  åtskilliga  ställningar,  hvarpå  exem- 
pel lemnats  IV.  298,  antecknas  nu  hvad  som  bär  afledningen 
ögonskenlig,  såsom  efter  annan  konsonant:  hcefp,  braglip,  byghp, 
dyghp.  lyghp,  fryghp,  tryghp  (jfr.  IV.  422),  fraighp,  höghp, 
fylghp,  hcelghp,  byrp  (och  byrpi),  skyrp,  fcerp,  gcerp,  fimrp,  alla 
feminina.  Efter  vokal-slut  i  stammen:  fem.  soip,  glöp,  ma$k. 
döper  och  döpi,  grödhi,  kladhi,  neutr.  skypi,  och  adj.  döper.  Med 
förutgående  vokal  i  sjelfva  afledningen  äro  mask.  manaper,  ena^ 
dher  (enighet,  se  Bonav.  s.  146),  fcesinaper,  marknaper  (Bjärk.  R. 
och  Stads  L.,,nien  Isl.  marka^r),  skilnaper,  fulnaper,  blanaper, 
thranadher,  bonaper,  fcenaper,  lifnaper,  piufnaper,  faghnaper, 
hvghnaper,  hceghnaper,  iamnaper,  varpnaper,  mcetnaper  (värde- 
ring, se  Sv.  Dipl.  III.  236  *);  neutra  hcerap,  hundrap,  hovop  huvup, 
arvipi  arvupi  cervupi;  vidare  adj.  nakqcidher  nakudker  (se  här  förut 
8.  10).  Motstycken  saknas  till  Isl.  maskulina  med  utgång  på 
'Opr,  -u^or  (jfr.  II.  57).     Såsom  förhållandet  är  med  d  utgör  äf- 

*  En  del  yngre  på  -nad  ha  utvecklat  sig,  eller  genom  missförstånd  upp- 
kommit, af  fem.  ändeisen  na  eller  den  oblika  mask.  pä  na  (se  under  n), 
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Ten  p  huf^adsafcligeD  utbildning  för  sabst.,  vid  d«  tillf&IIen  då 
afledningen  såaom  sådan  skarpare  framstår.  Grimm  håller  n  i 
Isl.  hemcti^r^  kostna^iör^  skUna^ir  m.  fl.  fSr  oorganiskt  (liksom  i 
A.  Sai.)»  emedan  icke  några  verb  hemoy  koftna,  akäna  stå  att 
förevisa,  men  vfil  fagna,  jo/naf  U/na  o.  s.  v.  (Gram.  II.  255,  jftr. 
391).  Vi  ega  endast  få  mask.  der  n  tillhörer  den  rena  eller  ont- 
biMade  stammen,  såsom  manapevy  enadher^  men  intet  markaper  *; 
deremot  åtskilliga  med  it,  der  detta  icke  öfvergått  från  något  verb, 
t.  ex.  fcBtiaper,  bonaper,  ptufnaper,  ékilnaper^  alla  rätt  gamla. 
Fråo  Svensk  synpunkt  har  man  skäl  att  antaga  en  afledning 
-nutper,  jemte  en  äldre  -aper.  Också  tecknar  Rask  Anvisn.  s. 
195  för  Isl.  -no^r,  a^dr  (nu^),  h vilket  förmodligen  är  den  histo- 
riskt omvända  ordningen.  Om  evfoniskt  p  se  IV.  287 — 9. 
i,  i  det  allmänna  läget,  bar  IV.  294—5  blifvit  öfverskådadt.  Här 
betraktas  det  som  en  mera  framstående  utbildning,  i  samma  me- 
DiDg  som  d  .  och  p,  hvilka  båda  det  öfverträffar  i  verksamhet. 
Många  fem.  aubst.  gifvas,  t.  ex.  iat  (löfte,  försäkran,  se  Sv.  Dipl. 
I.  669,  Cod.  Bur.  s.  5,  18,  21,  i  H.  Birg.  Up.  I.  152  icBt),  gipU 
^npty  akiptf  skriptj  tylpt^  pi^fU  porft^  makt,  lykty  ncekt,  UbH,  fcemt, 
åpmiukt  (jfr.  II.  97  med  93—4);  ett  antal  mask.,  bland  dem 
krapter^  vaäeter,  pvater  (sedan  HivcBtter)^  låter  (skratt),  rastter^  det 
Dovarande  elåtter  och  andra  assimilerade  (se  IV.  343 — 4**),  dial. 
vö/t;  färre  neutra,  såsom  »kapt^  Iceript  Icerept  Icmft,  gieldeU  (gäld, 
Gottl.  L.).  Frågan  om  topt  toft  tompt  är  ännu  ej  fullt  utredd 
(jfr.  IV,  318,  ,410).  Ny-Sv.  bugt,  sannolikt  ur  N.  Sax.,  vacklar 
fflellan  mask.  och  fem.,  men  neutr.  dkX  förnuft,  afgjordt  med  denna 
härkomst.  Det  nya  mask.  blixt  synes  ha  uppstått  från  en  oredig 
uppfattning  af  de  Tyska  blitz  och  blix  (se  III.  I9J,  mellan  hvilka 
det  utgör  en  förmedling.  Icke  förr  än  in  på  1500-talet  blir  man 
▼srse  krcBtiia  eller  krcBveta  (jfr.  P.  Månsson,  Variar.  s.  117, 192, 
Glist  I:s  Bib.),  så  väl  i  meningen  af  kräfta  som  i  den  nu  länge 
utdöda  bemärkelsen  bröstharnesk  (om  den  senare  se  Ihre,  om 
den  förra  forts,  till  Grimms  Wöit.  krebs).  Icke  fu  verb  finnas, 
t  ez.  ffipta,  ekiptaf  skripta,  lykta  (dessa  motsvarade  af  subst.  på  <), 


*)  RisTZ  nppffifver  från  Sk&ne  och  Halland  marlad  (jfr.  Dan.  marked)^ 
men  icke  fr&n  något  landskap  af  det  samla  Sverige,  så  vida  ej  det 
kos  allmogen  v&lbekanta  marken  skall  beteckna  markaden,  eller  kan 
Tå  annan  fonetisk  väg  förklaras  ur  markad  (jfr.  t.  ex.  IV.  288,  324—5). 

**  1111  der  anförda  kan  Iftggas  fem.  otia  (F.  Sax.  uhta,  se  Gbimm  Gram. 
n.206). 
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vepia  (jfr.  vefva^  Isl,  tfeifa)^  vcnäa  (jfr.  vamOf  af  sabst.  tnm,  Isl. 
v^),  oanto  (fattas,  jfr.  prefixet  van  och  Egilsson  vcmaz  fattas), 
$kaimpt€if  skrympta  (jfr.  Isl.  Bkrumy  skntma)^  pingta  eller  ptnktOf 
lamffia  eller  Icmkta  (i  samma  bem.  bn^a);  i  nyare  språket  ånyfta, 
rikta  (göra  rik),  jägia,  maffia,  mgta  m.  fl.  (se  I.  50 — 1).  Af  Isl. 
verbet  mtMa  och  dermed  sammanstammaDde  F.  Tyska  former  vän- 
tade man  sig  hos  oss  mitåa,  hvilket  likväl  ingenstädes  är  att 
skada,  utan  ensamt  mtfto,  hvaraf  redan  äldre  YGL.  J.  B.  5  har 
infln.  fitMtor,  Upl.  L.  Kk.  B.  6:  4  lika  så  muto,  M.  B.  24:  1  pres. 
indik.  miMr,  49  pr.  pres.  konj.  migti  o.  s.  v.  Skalle  t  fortplantat 
sig  nr  tempus-tecknet,  har  sådant  åtminstone  skett  mycket  tidigt. 
I  vokaliskt  utgående  stam  uppträder  i  i  iata  iatta  iastia  (se  IV. 
123,  jfr.  icK),  ganska  ofta  användt,  men  mindre  i  den  rena  bem. 
jaka,  än  som  lofva,  bifalla,  utfasta  sig,  bekänna  (jfr.  t.  ex.  Gottl.  L. 
totta  med  God.  Bur.  s.  176  iatape  sik  sancto  iacobo);  hvaremot 
neta  är  mer  än  sällsynt,  dock  till  finnandes  på  ett  ställe  af  yngre 
Vestm.  L.  (Kr.  B.  5:  4),  ändå  blott  i  en  enda  handskrift,  i  de 
3  öfrige  gamle  cod.  neka;  Gottl.  L.  har  till  motsats  naieca  (Dal- 
skan har  naika,  enligt  RlETZ  äfven  Ostgöta-målet)  och  iatta  (kan 
ock  läsas  iacta)  i  den  gamle  membranen,  men  i  den  unge  cod. 
chart.  neyiha.  Vidare  anmärkes,  att  neka  är  gammalt,  vida  spridt 
och  ännu  beståndande  så  väl  i  den  ursprungliga  bemärkelsen  som 
i  den  af  vägra,  under  det  iaka  betydligt  senare  infunnit  sig  (jfr. 
här  Iftmt  s:  14),  men  sedan  med  stor  ihärdighet  hållit  sig  fast,  och 
så  kraftigt  fOrdrifvit  sin  företrädare,  att  denne  icke  nu  har  —  om 
man  får'  tro  Rietz  —  någon  fristad  inom  våra  bygder,  utom  det 
till  Norge  gränsande  Bohuslän,  hvarest  i  en  trakt  jåtta  höres; 
äfvenledes  der  näkta  (neka),  i  Skåne  och  Halland  neita,  alltså 
icke  i  Svea  eller  Göta  landskapen.  Isl.  har  ingen  form  på  k, 
utan  allenast  täta  eller  idtta  (enligt  nyare  skrifning  med^),  neiia; 
Norskan  jaita  och  undantagsvis  jakta^  vid  neitta  äfven  neiffia, 
negtaf  neäckay  nekka;  Dan.  neg  te,  men  intet  motsvarande  jakande 
verb  af  gammalt  datum  (bejae  är  från  Tyskan).  —  Man  eger 
knappast  något  omedelbart  hit  hörande  adj.,  der  icke  t  antingen 
är  egentligen  tt^  eller  ock  låter  tänka  sig  som  svagt  part  preter. , 
t.  ex.  prötter  (se  I.  106—6,  III.  227),  qvamter  (Isl.  kvcentr,  jfr. 
Isl.  verbet  kvama  och  IV.  446),  ncekier  QL  384),  att  ställa  icke 
blott  vid  subst  ncekty  men  jemväl  vid  verbet  ncekta  (göra  naken, 
afkläda,  se  H.  Birg.  II.  36—7,  Legend.  IIL  290,  P.  Månsson). 


Digitized  by 


Google 


Xn  BOKEN.   —  KON80KAKTISK   AFLXDKIKO.  19 

Ed  egen  flock  bilda  adj.  på  U  (t)^  såsom  nBUer^  dcetter  o.  dyL 
(IV.  343 — 4).  F5regåDget  af  vokal  träffas  tt  i  en  afledning  på 
"uUeTy  -oUery  för  -uffter,  ^ghter  eller  dyL,  således  med  dabbel 
afledning  ff  och  t,  hvarom  senast  talades  IV.  343 — 4,  och  hvarpå 
fbmt  II.  396 — 7  lemnats  språkprof,  beledsagade  af  applysning  om 
deras  jemförelsevis  obetydligare  ålder;  hvartili  na  endast  må  fo- 
gas, att  krokot  och  krokoUare  föreiinnas  också  i  hdskr.  från  se- 
nare hälften  af  1300-talet,  såsom  sedan  visat  sig  i  f5rat  ej  till- 
gängliga cod.  af  MELL.,  begagnade  i  Sghlyters  upplaga;  hvar- 
emot  det  ifrågasatta  karot  må  hända  bör  på  detta  ställe  afföras 
or  räkningen  (se  III.  97).  Till  sitt  första  ursprung  sammanhän- 
gaode med  "uUéTj  men  icke  omedelbart  derifrån  härstammande, 
och  dess  atom  längre  ut  på  bildningslinien,  står  den  utifrån  komna 
slutformen  ^aktogher,  i  F.  Sv.  sen  och  sällsynt  (se  II.  389),  men 
snart  som  -aktig  mycket  kriuggripande  (t.  ex.  lifdktig,  delaktiff^ 
f&rdelaktig,  fdaktÅg^  tjenstaktiffy  ståndaktiffj  läraktigj  varaktig,  små- 
ahigy  gulaktig,  jfr.  II.  457).  Sambandet  mellan  det  Isl.  ^åj.  -dUr 
och  den  fem.  substantif-ändelsen  dtta  i  bardtta  kamp,  kunnätta  kun- 
skap, vindtta  vänskap,  vfSdtta  vidd,  vé^äUa  väderlek,  har  der- 
emot  Grimm  haft  svårt  för  att  erkänna  (se  Gramm.  II.  380). 
Uvad  ^dtta  enskildt  vidkommer,  kan  dess  etymologiska  lösning 
anses  beredd  i  det  af  mig  II.  218  uppgifna  F.  Sv.  fem.  subst.  åtta 
(ega,  egendom),  och  de  dermed  sammanstälda  vipraUa  (strid, 
jfr.  OGL.  agha»  viper  och  Isl.  eigaz  vrS  strida,  kämpa),  vidher- 
attomcm  (vederdelomän),  malatti  eller  malsatti  (målsegare),  torp- 
attari  (jordegare);  och  härvid  bör  erinras,  att  äfven  Isl.  har  vr6r- 
etta  och  i  samma  bemärkelse  viSreign.  Ar  Isl.  -dtta  allestädes 
det  samma,  så  har  det  utgått  från  eiga  dtti  (jfr.  Ny-Isl.  hugpåtti 
med  pgkkia  p6ttt)j  eller  utvecklat  sig  på  samma  sätt  som  dtti  ur 
eiga.  Men  no  gäller  det,  att  bringa  -dtta  i  ^drägt  med  'öttrj 
hvilket  t5r  hända  icke  är  gjordt  endast  med  en  hänvisning  på 
det  rV.  31—2  antydda  förhållandet  mellan  Isl.  d  och  6,  i  vissa 
faU  der  å  icke  kan  betraktas  blott  som  ett  omljud  af  d;  för  öf- 
rigt  ett  bokstafs-tillstånd  som,  i  F.  Svenskan  sällspordt,  der  synes 
röja  mera  en  grafisk  än  fonetisk  vexling.  Men  flyttad  utanför  det 
Skandinaviska  språkområdet  har  man  lättare  att  föra  de  båda 
ändelserna  hvar  andra  närmare,  genom  att  i  -åttr,  F.  Sv.  -tåtter, 
-Cfttery  se  ett  äldre  --attr.  Grimm  har  sjelf  väckt  tanken  i  denna 
rigtmng,  dermed  att  han  icke  blott  stält  afledningama  -oZ  och  -a^ 
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framför  -ul  och  -ii^»  men  ock  meddelat  strödda  exempel  på  ^ald 
i  F.  H.  T.  och  M.  H.  T.,  ur  h vilket  det  i  vissa  språkarter  före- 
kommaode  -aehiig  blir  en  natarlig  ntveckiing.  Man  har  då  skiU 
att  med  Blomberg  (se  hans  Bidrag  till  den  Germaniska  omljnds- 
l&ran  s.  21)  antaga  i  -^tir  ett  nrsprangligt  "qM-s^  hvaraf  till  och 
med  en  lemning  i  ett  för  vissa  < trakter  af  Norge  rådande -<i<<  eller 
aU  (jfr.  Aasen  N.  Gram.  s.  69).  Sedan  återstår  frågan,  hora 
vida  -åttr^  i  sitt  yttre  skick  bragt  närmare  till  »éUa,  ändock  bar, 
etymologiskt  sedt,  samma  källa.  —  Icke  afledning,  utan  neutralt 
böjningstecken  är  <  i  en  del  nya  skapelser,  t.  ex.  subst.  etUh  ver- 
ben godta  sig  (göra  sig  goda  dagar),  förinta  (se  II.  418,  III.  274), 
de  något  löst  hopkomna  godtg&ra  (men  ondgöras)^  godtfinnande^ 
täUnUtgöra  o.  dyl. 
s  är  i  sina  allmänna  förhållanden  bemärkt  IV.  301;  lika  så  IV. 
282 — 3  och  305—6  x  och  z^  i  hvilka  ett  «-ljud  ingår.  Med  större 
eller  mindre  bestämdhet  framträder  aflednings-egenskapen  hos  b  i 
gopB  eller  goz  (om  ej  en  sobstantiverad  genit.  af  adj.  goper),  las 
lass  (se  IV.  344),  ops  eller  ups  (i  VOL.  I  opscs  drup^  II  vpsm 
drup),  höns;  i  Hus  är  den  mera  förklädd  (se  IV.  408  i  noten). 
Landskapsmålens  feus  o.  dyl.  har  jag  tagit  för  en  stympad  sam- 
mansättning (se  IV.  79  i  2:a  noten),  och  snart  derefter  blef  hos 
Cleäsbt  och  ViGFUSSON  Isl.  fjös  på  lika  sätt  nppfattadt  (jfr. 
IV.  549).  Något. maskal.,  att  med  säkerhet  här  npptaga,  har  jag 
icke,  andra  än  de  i  sin  äldsta  daning  mera  beslöjade  Aob,  fors 
o.  likartade;  men  man  kunde  ifrågasätta  det  i  teckningen  vack- 
lande vas  vass  och  hvas  hvass  (säf,  strandrör),  om  hvars  sann- 
skyldiga anslag  jag  IV.  401  utlåtit  mig  ännu  ovissare  än  II,  33, 
der  det  angafs  vara  mindre  skäl  att  hänföra  detta  ord  till  roten 
vaty  hvaraf  vatn  och  genit.  vatz  eller  vaz,  än  att  ställa  det  till 
substantif  motbild  åt  adj.  hvass.  En  granskare  finner  "åtminstone 
lika  godt  stöd  åt  ordets  härledning  från  vatten'\  dervid  erinrande 
om  Norska  vasrer  och  vatnrer^  samt  benämningen  på  flere  af  våra 
allmännare  Svenska  växter  ur  folkspråket,  der  vass  i  betydelsen 
vatten  är  vidsträckt  använd  (se  V.  E.  Öman,  tidskr.  Framtiden 
1871  s.  221).  Det  vore  orätt  att  förneka  vigten  häraf,  och  det 
bör  icke  lemnas  obemält,  att  Upl.  L.  V.  B.  16:  2  i  stället  för 
textens  wassum  läses  i  en  gammal  hdskr.  af  samma  lag  watnunif 
på  motsvarande  lagrum  i  K,ristf.  Lands  L.  B.  B.  25:  3  i  unga 
varianter  toatnom,  —  en  omständighet  likväl  af  osäker  betydenhet, 
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enar  den  afvikande  läsarten  snarare  h&ntyder  på  det  praktiska 
smmmantråffaodet  af  strandyattnens  obh  strandrörens  yttre  om- 
riden,  än  på  en  radikal  förbindelse  mellan  orden  vatn  och  wuSf 
hTilken  åter  är  uppenbar  i  Norska  vatnrer  och  va9ri»rf  der  vaa  är 
en  sammansättnings-lem  af  samma  beskaffenhet  som  i  de  II.  105 
antecknade  F.  Sv.  tHU  (Bmbar,  vxxtz  adhronoTy  vatz  hylena^  Med. 
Bib.  L  407  watzkceUory  dial.  vaségröt  o.  dyl.,  alltså  beroende  af 
af  en  följande  led  i  kompositionen,  icke  ett  sjelfständigt  subst 
som  det  oss  förbehållna  mask.  vcia  vass  (jancus,  arando).  Men 
detta  senare  kunde,  utgånget  från  roten  vat^  ställas  i  bredd  med 
det  neutrala  Iob  Iobs  ((6t  laps)^  och  det  enas  sa  för  U  bedömas 
på  samma  sätt  som  det  andras  ss  för  pa.  Mycket  är  följaktligen 
aom  talar  för  ursprunget  från  vat;  men  utan  all  betydelse  är  icke, 
att  fftr  Vestgöta  målet,  der  ett  tiilagdt  h  är  lika  främmande  som 
ett  undertryckt  (jfr.  IV.  399 — 400),  den  obeveklige  fonetikern 
HoF,  så  likgiltig  för  sambandet  mellan  stafning  och  härkomst, 
kunnat  angifva  subst.  *^waaa,  hwaaa\  men  blott  wciaaarwj  waaaboU, 
waaaffröt  o.  s.  v.  Till  det  afseende,  som  dervid  kan  fästas,  nämna 
vi  för  öfrigt  subst.  Idnghvaaa  (gladius),  h vilket  af  Egilsson  an** 
föree  nr  Sn.  Edda.  —  En  roaskulin  afledning  n  eller  ae  må  sökas 
1  oxi  uxi  (undantagsvis  oifcsi*),  ett  till  skrifning  särdeles  ostadigt 
ofae  opae  (se  IV.  69 — 60  och  Stads  L.,  jfr.  partikeln  o/"),  ett 
ytterst  sällsynt  vanai  (fel,  bristfällighet,  se  Med.  Bib.  I.  536  vanaa 
för  vansi,  att  döma  af  läsarten  i  den  andra  hdskr.  s.  115,  och  af 
IsL  vcaiai);  vidare  ffumae  (först  på  1500-talet  råkadt),  kanske 
A/ssae,   men   sannolikt  ej  goaae,  **    Ingen   anledning  är  att  söka 


Detta  kan  likväl  ej  komma  från  uk  ok  (jagum),  hvars  förlorade  an- 
slag, om  hvilket  senast  talades  IV.  284  och  396  (jfr.  II.  171—2),  re- 
dan ingaf  Ihrb  vissa  betänkligheter  i  fråga  om  förbållandet  till  oofe, 
men  icke  Muhch  (se  hans  F.  Sv.  Spr.  s.  89),  och  en  eller  annan  som 
tntaffligen  af  honom  blifvit  förledd  att  finna  så  nära  ^^etymologisk" 
fränaskap  mellan  ok  och  oxe,  att  det  senare  borde  redan  pä  denna 
niind  skrifvas  oksc;  ehuru  något  radikalt  sammanhang  icke  råder 
dem  emellan,  såsom  b&st  erfares  af  Sanskr.  Man  mot  yu^a»  Mös.  Göt. 
auhsa  mot  juk,  T.  ochs  mot  joch. 

När  yi  här  återvända  till  detta  ord  (jfr.  III.  278-9),  är  det  icke  för 
att  taga  i  beräkning  run-namnet  karsi  (Lilj.  506  och  515);  fast  mer 
att,  med  anledning  af  den  förebragta  jemf öreisen  med  Fr.  pardon 
(om  detta  se  Littré  Diction.,  och  Brachbt  Diction.  étymologique), 
liånvisa  på  Hert  Fredr.  v.  1745  gar9una  (i  var.  garzuna,  hos  Guils- 
uus  i  Idana  v.  1744  garfana),  föreställande  knåpar,  svenner  eller  dyl. 
Detta  ord,  enstaka  i  en  öfversatt  rimdikt  och  med  synbart  uUändak 
preeel,  tyckes  icke  gjort  lycka  här  i  landet;  men  någon  ting  snarlikt 
trå&s  BtäUvis  i  bergslagstrakter,  vid  en  del  större  bruk,  nemligen 
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likställighet  med  pem»  raDoraae  pansi^  paUi  o.  dyl.  (se  IL  496 
— 9),  hnra  än  detta  ii  må  för  öfrigt  anses;  icke  ens  ntan  tvek- 
samhet antager  man  en  gammal  sjelfständig  adjektif-form  på  si 
eller  se  (jfr.  II.  426—7,  464);  i  ymsa,  ymdr  o.  dyl.  står  s  för 
-w  (se  II.  530 — 1,  ni.  255)«  hvilken  sistnämnda  form,  ihågkom- 
men  IV.  437,  träder  oss  om  igen  till  mötes  vid  afhandlandet  så 
väl  af  Sammansättning  som  Ad  v.,  hvars  slntande  s  är  af  stort 
inflytande.  Verbalt  sa  fins  i  helsa  (jfr.  sabst.  helsa,  helsans  hd^ 
sare  frälsare),  rensoy  ymsa^  hugsa  (vanligen  huxa)^  noefsa  eller 
naspsoj  rcefsa  (nn  är  räfsa  både  snbst.  och  verb;  i  gamla  språket 
fans  ett  verb  rcefsa  eller  rcBpsa  räfsa  hö,  och  ett  rcrfsa  straffa 
sss  Isl.  refsa^  jfr.  IV.  238).  Angående  inskjutet  evfoniskt  s  eller 
z  se  IV.  302,  308.  *  —  Efterföljdt  af  k  eller  t  deltager  s  i  flere 
slags  utbildningar  inom  skilda  ordklasser,  dels  utan  föregående 
vokal,  dels  med  en  sådan,  t.  ex.  verben  CBlskoj  fylska^  ymsha, 
minska^  {hiskioy  pryzkas  (för  prytskas);  adj.  folsker,  dulsker,  hemsker, 
fflömskeTy  svensker^  dansker^  qvinsker^  bamsker^  uUomzker,  gutnisker^ 
ncsrisker,  pypisker  (se  vidare  II.  386);  subst.  falske  (fal-aska)^ 
Uumski  (se  IV.  149,  410,  440),  ilska^  fulska  eWer  folskay  hemska^ 
mcsnskaj  glömska^  yngska  (jfr.  IV.  225),  piufska,  hcerdska^  pryzkay 
favitska^  vamntska,  haveska^  höviska  (om  de  2  sista  se  här  förut  sid. 
10 — 11),  fylliskia,  mcenniskia^  sent  omsider  mcesttrska^  skipirska 
o.  dyl.  (se  II.  220).  Af  denna  art  är  icke  hanzki  oller  hanzski 
(se  Ö6L.,  Södra.  L.,  Vestm.  L.  II),  hvad  sjelfva  ändeisen  vid- 
kommer (se  IV.  369).  Inskjutet  sk  i  dial.  är  nämdt  IV.  302. 
Utan  föregående  vokal  visar  sig  s  i  alster^  halster,  bidster  eller 
bolster^  folster  (och  fem.  folstray  se  IV.  440),  fiaUter,  blomster 
(och  det  yngre  verbet  blomstras);  i  foster  (och  mask.  fostriy  fem. 
fostra)  kan  ett  radikalt  p  vara  utträngdt  (jfr.  III.  276—7);  fÖr 
nmfst  ncspst^  rcsfst  rcspst  fins  s  äfven  i  verbet  (se  ofvanför);  ur 


adrsen  eller  giorsen  (gosse,  gossen);  en  benämning  som  förmodligen 
hitkommit  med  Vallon-smedeme,  och  kunnat  på  någon  af  de  under- 
liga och  ofta  outransakliga  vägar,  dem  språket  yäljer  sig  för  fort- 
komsten af  enskilda  ord  och  talesätt,  komma  äter  i  anseende,  och 
från  handtverks-lärlingen  öfverflyttats  till  herrskaps-ungdomen,  nyar- 
iffenom  ffosse  (så  kallas  icke  på  landsbygden  allmogens  egna  barn) 
Dlifvit  för  detta  begrepp  det  ädlaste  uttrycket,  liksom  i  medeltiden 

far^un  (hvaraf  äfyen  Med.  H.  T.  garzun)  hörde  till  riddarens  följe, 
å  senare  stället  anfördes  efter  Bonav.  kitzla  (kitla,  titillare).    Nu 
åtskiljes  «mellan  kitlig  (ömtålig  för  kroppslig  kitling,  titillosus) ,  och 
kitslig  (retfull,  retsam,  i  bildlig  mening  oangenämt  kitlande).    Jfr. 
forts,  af  Gbimms  Wört  V.  884—6  hUzlich  användt  passift  och  aktift. 
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Plattyskan  bar  den  yngre  fonnea  -komst  hitlftndt  (se  ODE.  103), 
och  Tyska  äro  också  gynst  gönst  gunst,  svultit  höUter.  Väl  kan 
det  noga  sabst.  last  (laddning)  i  sina  rottrådar  sammanhänga  med 
h^  och  lass,  IbL  hlä^  och  hlass,  men  det  har  ändock  i  sitt 
nuvarande  skick  hitkommit  från  Tyskland;  hvaremot  det  gamla 
laster  (fel,  lyte,  last,  Isl.  löstr)  väl  har  sin  motbild  i  F.  Tyska 
språk,  men  liksom  i  dessa  fått  sig  af  ordgranskare  anvisadt  ett 
olika  orspmng  mot  det  första  last  (jfr.  Graff  II.  98,  DlEFEN- 
BACH  Yergl.  Gram.  II.  121 — 2,  557),  men  då  icke  blir  med  detta 
fSrmediadt  genom  begreppet:  börda;  och  erhåller  man  då  ett  annat 
verb  i  lasta  ett  fartyg  fora  last  om  bord,  och  lasta  ett  fartyg  finna 
fel  demti,  det  senare  lasta  ett  gammalt  ord,  men  icke  det  f5rra, 
finsmsmygande  sig  första  gången  i  Stadslagens  barlastadh,  i  va- 
rianter barleetoUh.  De  äldsta  prof  på  st,  med  förutgående  af  stam- 
men oberoende  vokal,  finna  vi  i  de  runstungna  orustu  och  oristu, 
med  motsvarighet  i  bokskrift;  denna  vidare  med  ungefär  samti- 
diga former  af  pianosta  pianesta  picenista  och  pianist  piamist  (se 
IL  219*);  men  ingen  svag  ändelse  för  hmnist  konnist  konst,  an^ 
gist,  hyllist,  fyllest,  alla  feminina;  förmodligen  har  hingist  hingest 
(IV.  224)  haft  en  mask.  nomin.  på  -er,  liksom  nu  hingst  är 
mask.**  Ehvad  vokal  uti  afiedningen  föregår  st  eller  icke,  till- 
hörer  det  nästan  uteslutande  subst.  och  några  deraf  sent  danade 
verb,  så  framt  ej  hit  räknas  superi,  på  st  och  ast,  och  till  dem 
vinstri  venstre  (II.  448).  Den  nyare  adv.  ändeisen  -es<  ses  på 
dtt  ställe.  I  sammanhang  med  I  förekommer  si  och  Is. 
I  öfverskådades  IV.  309  i  flerfaldiga  utgreningar,  bland  hvilka  vi 
här  utse   till   närmare  betraktande  sådana  som,  lika  med  vissa 


*  Der  uppgifres  för  Isl.  ptöno$ta  eller  piénMta.  Egilsson  och  £b.  Jons- 
bon  ha  pjönusta,  men  Fritzneb  pjonasta,  i  oblik  kasus  pjönustu  (&f- 
Ten  finnes  i  Norska  hdskr.  ftionastu,  t.  ex.  Barl.  S.  s.  85,  N.  Homil. 
s.  119),  hvilket  synes  bekräfta  Gislasons  yttrande  om  ftjönusta,  att 
det  oregelmässigt  uppkommit  frän  de  former  som  ega  "^samljud*"  (Forml. 
s.  14).  För  bestämmande  af  det  ursprungliga  tillständet  i  F.  St.  upp- 
stär  en  dubbel  syärighet  deri^enom  att  ingen  nominatif  är  der  att 
uppvisa,  och  att  vokal-assimilation  (**sam\jud*')  är  i  vida  mindre  grad 
rådande  än  i  Isl.  (jfr.  IV.  163 — 6).  Saken  är  den  samma  med  en  no- 
minat.  till  runomas  ariuiu,  oristu,  hvilken  för  Isl.  blir  af  Fbitznsb 
angifren  som  orrasta  och  orrotta.  Bevisen  för  en  äldre  afiedning  -asta 
äro  derföre  ej  hos  oss  lika  öfvertygande,  men  kunna  ur  Isl.  och  F.  Nor. 
urkunder  nog  öfverföras  pä  F.  Sy. 

**  Härledningen  af  Isl.  hesir  från  hengist  (Be  Grihh  Gram.  II.  367)  god- 
kännes  i  Clbasbys  och  Vigpussons  ordook,  men  Moritz  Hbynb  (forts, 
af  Qbuocs  Wört.  IV.  ii.  985)  sätter  henne  i  Iräga. 
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aodra,  låta  sjelfva  afledningen  springa  fram  i  ögonen.  Strängt 
konsonantisk  sönderfaller  denna  i  bildningar  atan  och  med  förat- 
gående  ».  Alltså  snbst  afl,  gafl^  drafi  (dessa  3  äfren  med  -t^tZ), 
hagld  (äfven  haghä)^  nagld  (och  naghil),  fughl  (äfven  fuffkul, 
fughil)^  BegU  (äfVen  acegliel)^  Btoeghl^  ium6/ (och  kumbelf  kumbail); 
hafiif  najliy  naghliy  vatU^  humblij  stumbli;  ceplh  fyghl^  cepli;  tafla, 
uggla,  Jiploy  fripla  (och  frilla)^  humblä;  verben  ajla,  afla,  skjfia 
eller  sköfia,  naghla  (eller  ncsghld)^  sighla^  stcBghla^  kitla  (kUdd), 
fnarda  eller  martzla  (martera,  jfr.  nuUla)^  hambla  (hvaraf  snbst. 
hanMan)^  På  teoknadt  a  eller  på  a-Ijud  följer  I  i  hasU  g^i  (eller 
gisly  gissel),  g  tal  (gislan),  qvisl,  hualy  vcenaly  akiralj  föral,  hörd, 
aal,  vigal  (yixl)^  göpal  (gözl)^  rcepal  (rcezl)^  bezl;  CBngali  (cangxli); 
viala,  ayala,  föpala  (fözla)^  vangömala,  alla  snbst.,  af  h vilka  sedan 
några  verb  alstrades,  tidigast  ayala;  man  hade  också  verben  hmslaj 
gnizlog  med  subst.  hvUlan,  gnizlan.  Föregånget  af  vokal  i  afled- 
ningen förefinnes  I  uti  apal-  (sedan  adhol-^  adhil-)^  mipah-  (mes- 
poi-y  mcBpul'^  sedan  midhil^y  jfr.  II.  401),  subst.  opal  opul  opU 
(jfr.  rV.  164*),  pomcd  pumul  (jfr.  IV.  73  pomaljingery  pumul- 
finger y  Bjärk.  R.  pumul  ta),  kapal,  apaUi  apuld  apul  (sedan  apil)^ 
kcaralde;  atapid,  diavul,  hakul,  ankul^  mantul  eller  mattuly  aaptd 
(sedan  aadhil),  axuly  harnul  (jfr.  IV.  311  hamtUboghum)  ^  Jiemuld^ 
vcerpäy  drypil  (tungspene),  CBngily  It/kil  eller  nt/kily  fcstiU  koBtil, 
kiurtily  piatil  (temo,  se  IV.  212  i  noten,  449—460),  piatU  (card- 
utts,  se  IV.  455),  hirnilf  pgril  (Isl.  pyrill);  adj.  gamal  (fem.  ga- 
miU)j  uaal  (fem.  uaul);  avikul,  atangul,  hemul,  vamul,  vasmioU  vidh- 
farul  m.  fl.  på  ~ul  eller  ol;  mykily  litil  (se  II.  397 — 402),  Samt- 
liga qvarstående  snbst.  ändas  nu  på  el,  utom  de  båda  fornartade 
odal  och  hemul  samt  käril  och  rännil;  af  adj,  ha  vi  gammal^  uael 
och  det  åldrande  ohemul,  samt  de  nykomna  enkel,  ädel,  idel;  i 
landskapsmål  fins  ännu  ett  och  annat  adj.  på  -oZ,  som  sakoas  i 
fornskrift,  t.  ex.  koatal,  at/nial  och  andra  (se  II.  401).  Af  de  3 
ändelserna  al,  ul,  il,  hade  al  som  den  äldsta  svårast  att  hålla  sig 


*  H&rpä  grundar  sig  verbet  odla,  emellertid  sä  ungt,  att  det  såsom  en- 
kelt ännu  icke  är  upptaget  hos  Sfbgbl,  Lind,  Ihbb,  Sebenius  eller 
Sahlstedt,  hyilka  dock  alla,  utom  Spbgbl,  ega  ett  verb  upodla.  Dan- 
skame  bruka  intet  sådant  ord,  och  Aasen  uppgifver  endast  från  Ber- 
gens Stift  odla,  i  meningen  af:  ^'hsevde,  faae  Odelsret  til  (en  Gaard)**, 
således  i  strängare  följd  med  betydelsen  af  det  gamla  ö6al,  hvaraf 
Ö6laz,  öMazk  (se  IV.  146),  Isl.  ö6laz  (komma  i  besittning  af,  erhålla). 
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vid  iB^  i  riksspråket*;  alla  3  framträdde  sällan  i  samma  ord, 
oeh  hit  kan  icke  egeatligen  räknas  vcerald  vcgruld  varildy  såsom 
en  vrspranglig  sammansättning.  Egenskapen '  af  sammansättning 
eUer  afledoing  ligger  ej  alldeles  klar  i  prishMi^  eller  i  de  af  främ- 
mande beståndsdelar  danade  ulvaldiy  ribbaldi,  dial.  fjåderalder^ 
^åra/aUa.  Sammansättningen  är  mera  framstående  i  hybbele  (se 
Sjnon.  Lib.  artikeln  bodher),  nn  hybble  (Isl.  Mb^li,  hMi,  hpb^li); 
i  ortnamnen  pifkbuU  (Sv.  Dipl.  I.  643),  pt/gbili  (ib.  III.  283), 
figlnli  (ib.  147),  nn  Tibble;  nybyli  nybili  nt/bele  (ib.  IV),  nu 
NyUde,  Nibble;  nybbile  (ib.  III),  nn  Nöbbelöfi  Skåne;  alla  dessa 
hinförliga  till  det  i  komposition  ingående  Isl.  bjjli  (bostad,  jfr. 
U/,  iHPli  bcdiy  OGL.  böle);  sammansatt  förefaller  ock  inoelvi^  Isl. 
mnjifliy  äfven  innylfi  hos  Gleåsby  och  YlGFUsaoN,  hviika  likaså 
anse  Isl.  heimili  (hem,  bostad),  detta  vårt  hemeU  i  en  codex  af 
IIELL.  och  Med.  Bib.  I.  373.  Till  hvad  IV.  408  blef  yttradt 
om  qfnsel  kan  läggas,  att  i  1734  års  lag  finner  man  B.  B.  24:  1 
vttrycket  i  vgn  eller  spisel^  27:  3  med  spisel  och  ugn,  hvarest 
åfriad  är  tagen  i  samma  bemärkelse  som  spis,  d.  v.  s.  särskild  af 
sten  eller  dylikt  inrättad  eldstad.  —  Så  som  s  kan  föregå  I,  kan 
det  ock  följa  efter.  I  detta  hänseende  utmärker  sig  slutformen 
-äåi^  -elsi,  t.  ex.  rökilsi,  döptlst^  viphilsi,  liknUsiy  fangUeiy  under- 
tiandilsi  m.  fl.,  af  hviika  några  prof  gifvas  från  början  af  14:de 
århundradet,  flere  under  loppet  af  saiiTma  sekel;  ett  sedan  allt 
mer  ökadt  antal  (se  II.  131,  133—4),  för  närvarande  icke  obe- 
tydligt som  -else  (II.  294,  312),  men  icke  till  det  tröttande  öfver- 
flöd  som  i  Danskan.  Uti  Isl.  har  -elsé  eller  -elsi  icke  synnerligt 
omfång,  men  kan  i  något  enskildt  ord  träffas  mycket  tidigt,  så- 
som IL  131  är  visadt  med  reykelse  ur  den  Isl.  Homil.  Som  ur- 
sprungligen   Skandinavisk   är   denna  ändelse  misstänkt,  och  den 


Angående  '"bindvokalen"  framför  /  i  en  del  ord  och  en  del  gamla 
tongom&l  se  Bopp  III.  410—413.  N&r  jag  II.  390  omtalade  u  i  viasa 
afleaningsformer  hos  "'Germaniska  språkens  stamförvandter",  var  det 
icke  för  att  motsätta  mig  Bopps  uppfattning  af  u  som  försvagning  af 
a,  ntan  allenast  för  att  ådagalägga,  huruledes  äfven  u  har,  i  de  före- 
varande fallen,  mycket  tidigt  gjort  sig  gällande,  utan  hänsi^  till  ställ- 
ningen mellan  det  mask.  a  och  fem.  u.  Om  min  afsigt  varit  att  fä  u 
här  betraktadt  som  mera  primitift  än  a,  hade  ej  med  något  skäl  kun- 
nat hänvisas  till  Bopp,  som  i  de  anf5rda  §  ar  den  äldre  behandlingen 
af  Yergl.  Gram.  ej  mer  än  i  den  yngre  gaf  understöd  åt  en  sådan 
åsigt  Ätt  för  öfngt  icke  Sanskrit  har  inför  mig  en  ovilkorligt  bin-' 
dande  myndighet,  visades  i  samma  häfte  s.  493  (text  och  3:e  noten), 
&66,  likasom  pä  andra  ställen  af  mitt  arbete. 
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sparsamina  användningen  hos  Islftndarne,  i  förening  med  betydel- 
sen hos  vissa  bland  jost  våra  äldsta  ord  med  detta  skaplynne, 
framkallar  lätt  tanken  på  ett  lån  från  Ang.  Sax.  vid  kristendo- 
mens införande.  —  Gemensamt  med  -inff  skärskådas  -Ung,  under  n, 

m  har  i  vissa  rigtningar  en  temligen  stor  omfattning  (se  IV.  315), 
men  en  ganska  begränsad  som  framspringande  afledningsform. 
Dylikt  förefaller  m  i  micedhm  (se  IV.  124  i  3:e  noten,*  328); 
än  handgripligare  är  det  i  qvalm  (först  i  nya  språket,  och  öfver- 
gånget  nr  Tyskan**),  de  IV.  316—317  anförda  mask.  snbst 
blamiy  sulmiy  JUmi,  aötmi^  throtmU  rutmi,  rudhmiy  samt  verbeo 
falmay  fitmaa  (i  H.  Birg.  Up.  I.  132  äfven  fetmar)^  thrutma  eller 
throtma;  af  h vilka  intet  verb  fortlefver,  och  intet  snbst.  utom  de 
nu  fem.  sötma  och  fetma.  Mången  vill  tör  hända  i  det  här  upp- 
stickande m  finna  blott  en  jemförelsevis  nyare  fonetisk  vexling 
för  fl,  i  synnerhet  som  det  af  Bj.  Haldorsen  uppgifna  Isl.  blämi 
icke  bekräftas  af  sedan  utkomna  ordböcker,  och  i  öfriga  ord  andra 
former  gälla  för  den  Norsk-Isl.  språkgrenen.  Men  blami  ses  några 
gånger  redan  i  yngre  Vestm.  L.,  således  i  förra  hälften  af  14:de 
årh.,  äfvensom  en  gång  i  de  föga  yngre  Add.  till  V6L.  II;  rudhmi 
äter,  ehuru  icke  uppvisadt  i  någon  äldre  urkund  än  Bonav.  (se 
EJjEMMINGS  uppl.  s.  232  rudhma,  i  genit.),  står  på  alldeles  samma 
linie  som  F.  H.  T.  rotamo  (se  Graff  II.  485),  äfven  det  mask. 
och  med  samma  bemärkelse  (rodnad),  samt  derutöfver,  enligt 
Bopp,  att  anse  för  ett  märkvärdigt  analogon  till  de  förmedelst 
suffixet  man  af  adj.  stammar  alstrade  abstrakta  subst.  i  Sanskrit 
(se  Vergl.  Gram.  III.  I7l).  När  de  Tyska  språkarterna  icke  i 
de  andra  af  mig  företedda  F.  Sv.  orden  erbjuda  föredömen  (jfr. 
Grimm  Gram.  II.  147 — 8),  kan  mi  allt  för  väl  vara  hos  oss. en 
gammal  svag  subst.  bildning,  utan  att  deraf  följer  lika  hög  ålder 
för  det  verbala  m  (se  här  förut  IV.  317),  hvars  tillkomst  man 
må  söka  i  dragningskraften  hos  det  substantiva  m  eller  i  rent 
fonetiska  orsaker.  Emellertid  sätta  vi  icke  blami  och  dess  jem- 
likar  i  bredd  med  timi^  ffumij  blumi^  hvilkas  m  ej  så  uppenbart 


*  Isl.  fiijö6m,  i  förhällande  till  M.  G.  miduma,  F.  H.  T.  metam  (medio- 
cris),  har  Blombbro  förmodat  utveckla  sig  sålunda:  midama,  miadama, 
miadamu,  miadum(u)f  miödum,  mjcbm  (se  Bidrag  s.  28). 

**  Det  ser  nästan  ut,  som  qvalm  skulle  hos  den  för  nya  ordskapelser 
benägne  Stjbbnhjblm  framlockat  dwcUm  (Herkules  y.  Yl  döden  dwåUr 
i  dtDalm)y  fördwdlmag  (v.  &30,  i  Hansellis  uppl.  y.  520),  eljest  oan- 
vända. 
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ikiljer  sig  från  ordstammeD.  Hora  m  i  JuBrmef  ncemer,  ficermaBt 
0.  dyi.  må  vara  att  bedöma,  är  taget  i  öfvervägande  i  samman- 
liaog  med  gradförhöjaingeD  (se  II.  451—2  ro.  fl.  st.), 
n  är  på  måoga  områden  vida  utsträckt  (jfr.  IV.  322),  icke  minst 
der  aflednings-natnren  är  omisskänlig.  Denna  är  föga  andan- 
ikymd  till  och  med  i  sådana  enstafvingar  som  sj/n,  ughn^  vaghn^ 
Aomfi,  namfiy  stamn^  stumrif  öm^  biom^  giam  gicBrriy  akam  och 
måoga  andra;  men  hon  är  så  att  säga  påtaglig  i  egkrij  It/ghn, 
taghn^  likn^  ödhkn,  lezriy  lyzn,  åt/mn^  fom  o.  dyl.,  i  hvilka  ord- 
ämnet, utan  n,  träder  oss  lifiigt  under  ögonen;  ej  mindre  i  vaprif 
wifn,  botrij  löm^  braany*  der  n  nu  är  medelst  e  åtskildt  från 
stammen.  Demäst  i  ordningen  följer  n  uti  -na  och  *nt.  Den 
ftnra  slntf ormen  är  mycket  vanlig  i  verb,  ettdera  med  sitt  n  öf- 
Torflyttadt  nr  nomen  eller  part.  preter.,  t.  ex.  vcepnaf  gaghna^ 
dmkkna^  slitna^  siapna,  iamna^  aomnay  ncBmna;  eller  med  ett  n 
såsom  fQr  verben  säriskildt  tecken,  t.  ex.  lifna,  rifna,  bliknaj 
qvikna,  fitna,  Ittsna  eller  losnOf  fednay  kolna;  i  nyare  språket  har 
detta  bildningsmedel  blifvit  särdeles  mycket  anlitadt  (jfr.  I.  48—9). 
Snbst.  eger  det  i  de  gamla  fem.  skcBpna,  lyghna^  hepna^  lypna, 
anuiy  kristrut,  mylna  (hvaraf  mylnare)^  stcemna  (nu  stämma^  jfr. 
IV.  318  med  346),  bema,  kirna^  stiama  sticemay  ht/ma.  Det 
substantiva  m  företer  sig  i  mask.  blaniy  aani^  hiamij  kiami  kicemi, 
thtrni;  nentr.  vitni^  cemniy  dymij  fapemi  foBpemij  mopemi  mö- 
fierniy  Iwemiy  kövemi  kyverni,  taveme  tceveme  (jfr.  längre  fram 
•JBt);  men  för  det  Isl.  tillkommande  fem.  ni  har  F.  Sv.  i  all- 
mänhet na  (se  II.  227**).  I  en  del  ord  röjer  sig  lätt  nn  som 
assimilation,  t.  ex.  hannay  ncmna,  spakmcenni  m.  fl.,  hvilka  IV. 
346  framförts  till  pröfning;  vi  kunna  ytterligare  ställa  granniy 
mtnm»  cenni  vid  Mös.  Göt.  garaznay  gaminpi,  F.  H.  T.  andi  och 
aidi  (Graff  I.  362 — 3);  med  mindre  tryggbet  visserligen  h/nni 
nå  M.  G.  kunpiy  emedan  härkomsten  från  kgn  eller  från  kunna 
^^  ligger  så  i  öppen  dager,  men  afledningen  n  är  i  kynni  dock 
mindre  liklig  äp  d.    Uti  verbet  tvinna  (Med.  Bib.  I.  495—6),  Isl. 


*  An^lende  ^am  ochöåcn  se  III.  256  och  270,  hvarmed  må  sammanh&llas 
ett  i  Siael.  tr.  s.  401  tvä  gånger  framträdande  yxknene  (oxarna),  mot- 
trarande  yxnimir  hos  Fritznzb  s.  714. 

**  I  de  nya  hrånad,  rodnad,  lydnad,  skepnad  &r  -d  ungt  och  tillsatt  (se 
n.  220,  309);  så  äfven  i  spanad  (jfr.  Sisel.  tr.  s.  291  mz  spuna,  med 
spanad),  sannolikt  i  svulnad  (se  lY.  316);  men  blånad  har  motsvarig- 
het  i  så  Tål  blanaper  som  blani  (III.  18).    Jfr.  här  förut  s.  16  i  noten. 
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tvinna,  döljer  si^  ock  må  hända  en  assimil.,  att  döma  af  T.  rtotr- 
nen^  F,  H.  T.  zwimony  af  ztairo  (2  gånger).  Vidare  ihågkommes 
nameral-bildningen  enni^  tvenni^  prenni  (om  dem  se  II.  583—5), 
och  det  från  ett  grondtal  likaledes  utgångna  pl.  subst  tvinUngioTi 
bredvid  tvilinffar,  tvtUmgiar  (III.  219).  Afledningen  -napeTf  af 
"f^aper^  är  granskad  i  följd  med  p  (se  här  förut  s.  16—17).  Tysk 
är  ändeisen  ncsr  i  portencer^  falkenasr  och  några  andra;  gamla 
spår  af  ett  -tiir^  likställigt  med  Isl.  -nir  i  Icehiir,  saknas  hos  oss 
(jfr.  n.  48,  52),  derest  icke  något  namn,  såsom  Nennir^  pymbry 
kan  bringas  dit.  Om  n  i  -ning  se  längre  fram.  —  Det  vokaliski 
anslaget  framför  n  gifver  sig  luft  under  olika  omständigheter. 
Till  sitt  ursprung  äldst  är  -an,  hvilket  är  vida  spridt,  och  träffas 
I)  i  ett  par  mask.  subst,  aptan  eller  af  tan  (ännu  på  landsbygden 
ofta,  jfr.  "Un)^  hasriari^  (i  hceriansuny  se  Södm.  L.,  Bjärk.  B., 
Stads  L.).  2)  i  en  stor  mängd  fem.  subst.,  såsom  lov€ui,  vingan, 
burglian  barghan,  ransakan,  rotan^  blotan^  snattany  vitiany  akaUan, 
astundan,  valtran  m.  fl.  (se  IL  96—7,  jfr.  I.  499—500),  af  hvilka 
flere  intill  oss  bibehållit  sig  i  sitt  gamla  skick,  men  några  med 
an  försvagadt  till  en,  såsom  borgen^  lofven.  3)  i  neutral-subst., 
t.  ex.  lakan^  guman,  lieman,  oaran,  guljingran,  de  med  former  på 
in  alternerande  bundan,  glavan  (om  det  nuvarande  tillståndet  se 
II.  296).  4)  i  partiklarne  innan,  utan,  sipan  m.  fl.  I  sin  viig 
ännu  mer  utbredt  är  -m  (-en),  inom  sin  krets  åter  mest  kring- 
gripande  i  det  starka  part.  preter.  (i  F.  Tyska  språk  motsvaradt 
af  ^an,  se  I.  424);  ej  sällsynt  heller  i  sådana  adj.,  som  icke  sjelf- 
mänt  låta  föra  sig  till  ett  particip.,  t.  ex.  opin,  fceghin,  nakin, 
aupin,  hepin,  kriatin,  linin,  ensamin  (se  vidare  II.  402—6*). 
Också  subst.  har  sina  -in,  fastän  icke  synnerligen  många:  mask. 
himin,  arin  cerin,  drotin,  det  med  morghun  omvexlande  morghin,*^ 
namnet  opin;  fem.  det  enda  aUn;  neutr.  aidin  (sedan  aldon,  allon, 
aaUan,  nu  åUon),  mceghin,  möpgin,  bundin  (äfven  -an,  -on), 
glavin  (äfven  -an);  hvaremot  systkin  (se  IL  116),  med  sina  va- 
rianter, har  många  tecken  till  sammansättning,  ehuru  med  vissa 
dcag  af  en  vexlande  afledning;  hvad  jemväl  må  sägas  om  adj. 
norwn,  -en,  -in  (se  II.  411,  jfr.  IV.  114  dial.  enröjen).  Sällsyn- 
tare är  -un,  -on,   för  mask.  funnet  i  aptun  apton  (jemte  -an), 

*  Rörande   litin   och  myhin,  af  mig  icke  betraktade  som  ursprungliga 

vexelformer  til  litil,  mykil,  se  IV.  310. 
*♦  Ö6L:8  uren  synes  vara  omställning  af  runc  (se  IV.  453). 
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morghun  marghon  (jemte  -m),  Damnet  hakun  (na  Håkan)  ^  ett 
flhrmodadt  täten  (i  latunastapum);  för  fem.  tili  äfventyrs  att  söka 
i  oruna  bai  pi  ett  ställe  af  Upl.  L.,  i  1607  års  uppl.  orunbotf  i 
motsägelse  till  de  eljest  fSrekommande  oran  och  oranbot  (om  dem 
se  IV.  75);  möjligen  ock  i  iarmun  grund  (se  IV.  125, 174, 185—6), 
enligt  GRllOiS  sätt  att  se  Isl.  iörmun  (jfr.  Gram.  II.  175);  men 
tanars  är  --un  icke  i  vårt  språk  träffadt  såsom  en  på  verbet 
graodad  fem.  ntbildning*;  för  nentr.  deremot  har  man  det  i  ^^/- 
fhtn  hcdghon  (till  kön  och  bemärkelse  skildt  från  det  Isl.  fem. 
kdffun  helgan)^  i  det  utländska  leion  lean;  slutligen  ett  enstaka 
Utkon  (täcke,  matta)  i  Med.  Bib.  II.  95,  på  detta  ställe  motsva- 
mdt  i  Gast  I:s  Bib.  Som.  8:  25  af  ät  hlådhe,  men  Jud.  13:  10 
if  tåkenet  (täcket),  motsvarande  taken  i  den  lilla  ordboken  Va- 
liar.  rer.  vocabnla  (af  år  1538)  s.  104,  —  samma  ord  som  i  Sv. 
Kpl.  IV.  622  thcBkcBn,  711  thoskany  sannolikt  formade  efter  någon 
främmande  förebild,  i  hvilket  afseende  man  har  att  jemfora  Graff 
V.  103  dekiy  theki,  7^y-T.  decke,  Dan,  dcekke  och  dcekken,  Molb. 
61.  tcBkke,  och  vårt  nuvarande  tåchf  i  denna  skepelse  utan  fSre- 
gaugare  i  vårt  fornspråk,  men  till  sina  radikala  beståndsdelar  att 
Arena  med  en  nominatif  tekkia  i  Rimkr.  I.  2195,  denne  åter,  i 
händelse  af  fem.  kön,  med  Isl.  pekia  (tak,  täcke). '  Vi  ega  nu  en 
mycl^enhet  neutra  på  -on,  af  hvilka  syskon  är  svårt  att  råka  i 
gamla  tider,  ållon  förut  hette  aldinj  och  de  andra,  för  det  mesta 
namn  på  bär-  och  frukt-arter,  voro,  der  de  förut  funnos,  svaga 
fem.  på  -a,  hvaraf  under  Tysk  inflytelse  ett  -on  synes  hafva  ut- 
vfcklat  sig  i  hufvudstaden,  och  derifrån  inträngt  i  närgränsande 
landsdelar  och  norr  åt,  i  riks-  och  skriftspråket  snart  antagande 
skenat  af  ett  inhemskt  alster  (jfr.  II.  212,  220—1,  296);  det  enda 
int  hörande  -un  före  1500-talet  vore  i  hiupun  (se  II.  628).  !Några 
ved  %  (e)  ytterligare  utbildade  neutra  gåfvos,  såsom  möpginU 
f^grmi  (i  Sisel.  tr.  s.  329  både  fingrini  och  fingram)^  guljmgrini 
(jfr.  gulfingran) ^  syzkini  st/stkene  systkane  syzkone^  och  möjligen 
några  ortnamn  (jfr.  IL  283),  tillika  med  fem.  apinia.    Fem.  på 

♦  Rask  yttrar  Anvisn.  s.  89,  att  fem.  ändelscn  un  "tycks  i  synnerhet 
tillhöra  nyare  språket",  och  Gbimm  har  blifvit  deraf  föranledd  till 
samma  uppgift  (Gram.  II.  159).  Likväl  har  jag  II.  98  framstält  un 
eller  on  som  den  vanligare  i  gammal  Isl.,  hvarpä  jag  lemnat  flere 
exempel  ur  Isl.  Homil.,  dem  en  hvar  nu  kan  i  deras  sammanhang 
dfrerskåda  uti  WisAns  vackra  ujjplaga  af  denne  förträfflige  codex. 
Katorligtvis  l&gger  detta  intet  hinder  i&r  antagandet  af  -an  såsom 
den  uispnmgliga  formen,  i  öfverensståmmelse  med  Gbimms  åsigt. 


Digitized  by 


Google 


30  XII   BOKEN.   —   K0K80NAKTISK   APLEDNINO. 

-tnna  anl&nde  hit  från  Tyskland  i  15:de  århundradet  (se  IL  220, 
322).  —  Föregånget  af  a,  t,  ti,  framträder  nd,  dels  med,  dels 
ntan  efterföljande  vokal.  I  förra  hänseendet  nämnas  neutr.  pusand 
(snart  äfven  puaanda,  någon  gång  pumnd  eller  -end,  men  blott  i 
en  hdskr.  af  Hels.  L.  pusund,  hvarom  man  jemföre  II.  120),  fem. 
harund  (Gottl.  L.,  Med.  Bib.  I.  79,  213,  Legend,  s.  991,  jfr.  IV. 
177,  452),  sannund  (Gottl.  Hist.);  vidare  fem.  sannitid  (Isl.  mh- 
ntndt),  fcBghrindj  de  sällsynta  rapind^  rcetUnd  (Isl.  rettindi),  rnxdr 
ffind  (se  U.  97),  akidgind  (se  Ö6L.).  Förmodligen  äro  hit  att 
räkna  de  mask.  namnen  anuntvy  iaruntr  (se  IV.  174),  men  icke 
aamuntr  (d.  v.  s.  as-muntr).  Med  -andif  som  är  det  vanliga  ut- 
trycket för  part.  pres.,  ombyter  i  några  subst.  -cpndi  eller  -indi; 
men  -andi  tyckes  vara  det  äldre  i  tipandiy  cerandi,  qvighandii 
qvikandiy  under  det  höghinde  skjuter  tidigare  fram  än  höghiande 
(jfr.  IL  130—1  med  IV.  101);  af  hvilka,  alla  nentra,  nu  endast 
ärende  och  hyende  återstå,  tillika  med  de  många  som  subst  be- 
gagnade part.  pres.  på  -ande  eller  -ende,  nu  antingen  mask.  eller 
neutr.  (jfr.  IL  316  med  208  och  295,  samt  L  406—9*).  Ensam 
står  i  Gottl.  L.  hugunda^  förmodligen  gen.  pl.  (se  IL  130 — 1); 
såsom  sjeifständigt  subst.  iärer  man  ej  kunna  uppfatta  puaanda 
(jfr.' II.  120,  232  med  117).  Ordningstalens  -andi,  -undi,  -indiy 
t.  ex.  fcBmtandiy  tiundi,  prcetiughundi^  fyretighindi,  hafva  kräfb  en 
egen  utredning,  gällande  äfven  för  subst.  tiundi  och  tiund,  verbet 
tiunda^  i  hvilka  alla  n  icke  kan  betraktas  som  ingående  bestånds- 
del i  en  fast  afledning  ndy  utan  som  af  en  eller  annan  orsak  före- 
varande framför  ordinal-suffixet  d  (se  härom  II.  580 — 2).  Af 
andra  skäl  kom  me  and  i  pusand  att  bortföras  ur  den  här  upp- 
gjorda räkningen,  i  händelse  detta  ord  skulle  slutligen  befinnas 
vara  sammansatt,  då  vårt  pusand  blefve  mindre  ursprungligt  än 
Isl.  ptisund  och  M.  G.  pusundi  (jfr.  IL  120,  568—570).  I  avund 
far  väl  n  anses  tillhöra  roten.  —  Ännu  mer  än  nd  kringgripande 
är  ng^  hvarvid  påminnes  om  hvad  IV.  332 — 8  är  yttradt  om 
Näsljnd.  Vi  gå  förbi  ord  der  ng  utgör  del,  om  ej  alltid  af  roten, 
dock  af  stammen,  t.  ex.  tang^  sånger ,  langerj  cBng^  Icengi,  ping^ 
finger^  unger,  tunga^  dyngia,  yngri  o.  dyl.     Som  slutform  har  ang 

*  Arrende  &r,  säsom  redan  den  accentuerade  mellanstafvelsen  angifrer, 
af  utländsk  härkomst;  jfr.  Du  Ganob  arrenda  (census  annnus),  ärren- 
dåre,  arreniare,  LittsA  arrenter,  Spän.  arrenddr  (arrendera),  arrendétdör 
(arrendator)  o.  s.  ▼.  Ett  likartaat  ursprung  har  prebende,  under  me- 
ueltiden  prebenda. 
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ifVen  hos  Gribim  ett  inskränkt  utrymme,  hvilket  än  iner  fSrmin- 
skas,  om  man  med  honom  gör  de  Isl.  mask.  sabst.  farangr^  ein- 
angr,  leiSangr  o.  dyl.  till  composita,  och  leder  den  senare  lemmen 
dels  från  angr  (angastus),  dels  från  a»i^r  (sinas) ,  då  endast /mn- 
ajig  återstode  (jfr.  Gram.  EL.  348 — 9).  F.  Sv.  har  mig  veterligen 
intet  mask.  appellatif  med  denna  utgång,  endast  några  ortnamn, 
t  ex.  enonger^  mlanger^  harmanger,  uldanger^  no  Enångevy  SeU 
ånger^  Harmanger^  Ullånger^  i  hvilka  (samtligen  nti  Norrland) 
011^^9  med  afledt  r,  utan  tvifvel  är  samma  beståndsdel  som  i 
angermcen,  angermanna  land;  hvaremot  Isl.  kaupangr^  lefSangr 
hos  oss  hette  köpunger  köpinger  (dess  sammansättningar  ses  II. 
274),  lepunger^  Gottl.  kaupungr,  laipingr;  likaså  hette  Isl.  drangr 
i  Rimkr.  II.  8020  ceringy  liksom  na  äringy  Dan.  aaring.  De  of- 
▼an  anförda  ortnamnen  hafva,  hvad  anger  vidkommer,  hela  ut- 
seendet af  den  senare  delen  i  Stafangvy  Har^ngr  och  andra 
Norska  lokal-benämningar,  i  hvilka  angr  vanligen  förklarats  som 
fjärd,  hafsvik,  ehuru  icke  i  denna  bemärkelse  uppvisadt  som  en- 
kelt ord,  men  af  Martin  Arnesen  sammanfördt  med  vangr^ 
F.  Tyska  wang  (se  hans  afhandling  om  Norska  ortnamn,  i  "Ind- 
bydesskrift  til  Hovedexamen  ved  Frederikshalds  laerde  og  Real- 
skole**  1865  s.  54—62),  mellan  hvilka  åter  en  slägtskap  vore 
tvifvelaktig,  att  döma  af  Diefenbach  (se  Vergl.  Wört  I.  4  och 
127);  hos  Cleasby  och  Vigpusson  s.  21  blir  för  detta  Norska 
-^xngty  som  aldrig  brukas  i  IsL,  en  rot  ang-  i  Lat.  angoy  angu" 
Mtusy  angiportus  angifven  som  sannolik,  men  s.  333  kaupangr  för- 
dekdt  som  kaitp  och  vangr  med  förloradt  v,  hellre  än  angr; 
Aasen  betraktar  ang  i  farang  endast  som  ändelse,  men  i  ort- 
namn som  ett  ord  af  dunkel  betydelse,  kanske  i  vissa  namn  ej 
den  samma  som  i  andra  (N.  Ordb.  s.  9);  slutligen  vända  vi  åter 
till  Ihbb,  som,  under  åberopande  af  främmande  ord,  samt  af  angur 
i  bem.  hafsvik,  beträffande  angur  i  Isl.  letdangur  påminner  om 
Södm.  L.  til.  cmgs  (i  Schltters  uppl.  til  anXy  i  Yestm.  L.  I  och 
n  (il  angsj  til  cBngs):  till  olägenhet  (Gloss.  II.  51).  Betraktelsen 
Ofver  vira  inhemska  förhållanden  gifver  närmast  anledning  till 
den  slutsats,  att  ortnamnen  på  -anger  äro  sammansättningar,  men 
Hui^  i  Norsk-Isl.  kaupangr^  U^ngr^  arangr  och  andra  appellatif, 
om  också  ej  i  alla,  blott  en  afledning,  ursprungligare  än  vår  på 
-un^er  eller  -inger;  genom  hvilket  antagande  man  finge  en  formel 
^ff  ing  tmfff   motsvarande  an  in  un^  och  and  ind  und.    Man 
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kommer  till  samma  resultat  vid  samroanställniDgen  af  det  neatraia 
Isl.  hunang  med  F.  Sv.  hunagh  och  Ny-Sv.  honvig,  honung  (jfr. 
II.  118,  IV.  333).  —  Mask.  -inger  tillkommer  dels  lefvande  va- 
sen, särdeles  menniskor,  dels  liflösa  föremål.  I  förra  afseendet 
anföras  löfoirkmger^  nipinger,  enstöpinger^  galdinger  (OGL.),  m- 
Ugndinger,  utlomdinger  och  andra  på  -Icendinger  (jfr.  IL  268), 
sUptinger  (bortbyting,  Sv.  Dipl.  II.  264  i  afskrifb,  Bonav,  s.  30), 
gresUinger  (Vestm.  L.  I),  f<2  fylinger  (ftLdöljare,  ÖGL.),  brutn 
fcBlinger  brotfaillinger  (IV.  72),  tntviUnger^  villinger  (i  var.  till 
Vestm.  L.  II  och  Stads  L.),  prcBmcgnninger,  fiunncmningér^  en- 
hyminger;  i  senare  afseendet  lyptinger  (Upl.  L.,  Vestm.  L*  II), 
skäUnger,  bälinger  (berget  Billingen),  pmminger,  almcennxngery 
siuceringer  (i  VGL.  I  siumrings  bat)\  men  ytterst  sällan  förekom- 
mer ett  sä  skapadt  ord  för  ett  mera  abstrakt  begrepp,  såsom 
siuncettinger  (II.  586)  och  det  i  enlighet  derroed  som  mask.  upp- 
tagna prenoetting  i  yngre  VGL.;  knappast  någonsin  upptäckes 
något  sådant  for  uttryckande  af  handling  (jfr.  fem.  -ing  och  -mn^), 
och  så  Ull  och  med  i  våra  dagar  (se  IL  293,  302).  Deremot  ut- 
märker fem.  --ing  blott  undantagsvis  ett  personligt  förhållande, 
t.  ex.  drotn-ingf  kcerl-ing;  så  mycket  oftare  handling,  t  ex.  viking 
(sjötåg),  sköting  (se  IV.  103),  rcepsing,  benlöeingy  fiorlcesting  (se  IV. 
125),  oling^  afling,  sihgling^  fearföling  (fädöljande).  Ännu  strän- 
gare från  det  personligare  håller  sig  --ing  då  n  föregår,  utan  att 
tillhöra  ordstammen,  såsom  i  tvcBning  (III.  220,  jfr.  Isl.  tvenning)^ 
ökning^  sökning,  vcspning,  göpningy  inlepning,  virpning,  skåtning^ 
vcBpscBtning,  laiening,  goBstningj  krisining;  det  är  endast  i  något 
undantaget  fall  som  ett  fem.  -nitig  kan  jemte  sin  abstrakta  be- 
tydelse inrymma  en  konkret,  hvilket  inträffar  med  bygning,  som 
i  Upl.  L.  och  Södm.  L.  har  bem.  sBdificiam,  tillika  med  den  äldre 
och  allmännare:  aedificatio,  cultara  terrsB,  denna  nu  stadd  i  för- 
åldring. Ställningen  är  annars  i  det  hela  oförändrad,  det  all- 
männa språkmedvetandet  har  i  denna  punkt  bibehållit  sin  första 
klarhet  (se  IL  294,  306).  Sanning^  fägring^  tidning  hafva  efter- 
trädt  de  gamla  sannind,  fceghrind,  tipandi  tidhindi  (jfr.  IV.  268). 
Neutra  på  ^ing  eller  -ning  gifvas  icke,  med  undantag  af  det  föga 
brukade  och  utifrån  tagna  Ufgeding,  till  kön  vacklande.  Icke 
heller  gifves  något  mask.  -ninger,  der  icke  det  fSrsta  n  är  radi- 
kalt; för  den  skull  ingenstädes  motbilder  till  Isl.  och  Norska  liand- 
skriftemas   maskulina  former  för  abstrakta  föreställningar  både 
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pi  -mger  och  'mnger^  t.  6;k.  vinningr,  vindingr,  gåmingr  gtr- 
ftmgrj  dsHfiingr^  reikningr  o.  dyl.,  af  hvilka,  om  än  icke  föreva- 
rande  i  äldsta  tider,  likyäl  flere  ses  i  14:de  årh.,  under  det  F.  Sv. 
aldrig  begagnar  annat  än  gcgmingy  rahnng  eller  dyL  Afven  der 
gmadbegreppet  kan  mera  hänföras  till  något  kroppsligt,  låter  n 
i  mask.  tyda  sig  på  annat  sätt  än  som  en  framför  -dnger  stäld 
aflsdning,  såsom  i  tebnnger  Ulonger  (jfr.  m.  211,  200  och  Isl. 
temungr),  halftdnger  hadfminger  (se  IV.  318—319),  öningar 
åtmgioTt  detta  kanske  blott  sammansnörpning  af  ölcBndÅngiarf 
eller  med  evfoniskt  n  f5r  något  slags  åmgoir^i  nn  är  tåirmng 
mask.  (liksom  Isl.  tenningr  Umingr  teningrjy  men  i  F.  Sv.  ej 
hittills  fonnet  med  detta  kön,  dess  atom  oklart  i  hela  sin  bild- 
ning. Grocm  anser  Isl.  mask.  gemtngr  o.  dyl.  för  oorganiska  och 
fSrvexling  med  abstrakta  fem.  på  -^ng  (se  Gram.  UL  628**). 
AamärkoiDgsvärdt  härvid  är,  att  då  han  i  Gram.  II.  391  och  på 
aadra  ställen  har  stämplat  n  som  obehörigen  inträngdt  i  -9M^ 
-fMvr,  -nwib  o.  s.  v.,  liksom  I  i  "Ung^  r  i  -ringj  förbigår  han  n  i 
-mi^,***  och  upptager  det  icke  ens  (han  skrifver  t.  ex.  n.  351 
reäoi-^ngrj  Mln'4ngr9  giåmringty  giömring)^  och  lika  litet  I.  699 
a  i  Ny*H.  T.  -nungy  L  711  i  Ny-Sv.  -ning;  men  samma  skäl 
gälla  för  lel  legning,  upgtignmg,  gemingrt  skäningry  som  för  sldl^ 
noSr»  koåina^r  m.  fl.,  neml.  att  intet  verb  på  -^na  tjenar  dem  till 
g;nmdval  (jfr.  här  fornt  sid.  17).  Anledningar  saknas  derföre  ej, 
att  inom  vår  språkgren  uppställa  ett  fem.  -tfi^,  -ningt  lika  väl 
som  ett  mask.  -apery  -naper.  —  Fem.  har  intet  'lingy  annorlunda 
än  med  I  öfverfördt  ur  stammen^  såsom  i  kasrUingy  cfi^ng^  dgUr- 
wg  (se  II.  69,  294).  Mask.  ^Unger,  i  Sv.  fomspråket  sparsamt 
aovändt,  varseblifves  i  härstamnings-orden  ofUingery  frcBndUnger 
der  frmdinger  (se  VGL.  IV)  och  ännu  något  ord  med  obe- 
stämda tecken  till  böjningens  starka  eller  svaga  form  (se  II.  205 

*  Vid  de  af  mig  anförda  (^Ittnningar  och  ömngiar  har  Sophus  Buook 
(Bemserkninger  om  den  i  Skotland  fandne  Latinske  Morges  Erönike 
s.  49)  stält  ett  i^malt  Norskt  Eynir. 
^  Bask  vill  fdrstå  saken  sälunda,  som  -ing  och  -^nger  ej  vore  liktydiga, 
utan  det  förra  utmärkande  handling,  det  senare  deremot  resultatet 
eller  produkten  (se  Anvisn.  195);  men  denna  gräns  iakttages  icke, 
och  är  —  hvad  af  framställningen  hos  Rask  sielf  erfares  —  mera 
önskad  än  verklig.  Det  kan  ej  nekas,  att  språkbildnings-driften  här 
nägot  förlnpit  sig. 
***  Det  är  likväl  irammalt  i  Isl.;  jag  har  ett  par  exempel  antecknade  ur 
hl.  Homil.  9:  2  ujpttigningo  (jnr.  Wiséks  uppl.  s.  2U),  11:  1  skilningar 
(WisÉH  8.  24). 
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och  snart  härefter  "ingi^  --unffi);  (6r  öfrigt  i  krympUngeTy  prnpUn-' 
ger,  Uplinger,  hfkUnger  (jfr.  III.  106,  IV.  88,  278),  gad^tger, 
vemmtlinger^mtfcBrUnger  (ÖGL.)^  alla  beteckoaode  menniskor  eller 
djur;  slatligen  pumblinger  eller  pumUnger  (se  IV.  321),  sgklinger 
eller  $ökUnyer  (eocka,  se  Vadst.  Kl.  R.  58,  H.  Birg.  Up.  IV.  10). 
Mycket  gångbart  är  na  -lingf  alltid  mask.,  mest  begagnadt  f5r 
lefvande  varelser,  fastän  icke  ovilkorligt  med  denna  inskränkning; 
nyare  skapelser  äro  ynglmg  (först  i  Gast  I:s  Bib.  bemärkt,  t  ex. 
2  Sam.  1:  5,  6),  främling,  velding,  ^ukUng,  enklitig,  älskling, 
upphonding,  tikyd/Uing  (eller  skyddsUng),  pysling,  hvitUng,  hämp^ 
Ung,  väpUng,  lärling,  gunstling,  bland  hvilka  flere  med  knappt 
fördolda  Tyska  anletsdrag  (se  vidare  II.  293,  302),  och  från  dem 
torde  ej  böra  skiljas  det  anförda  yngling,  äfven  i  Danskan,  och 
med  ett  motstycke  i  Ny-Isl.  ynglingr.  Grimm  fann  en  tid  --ling 
ega  en  mer  än  misstänkt  arspranglighet  (se  t.  ex.  Gram.  II.  364 
— 5),  men  af  hans  senare  atlåtelser  (t  ex.  III.  528,  682)  kan 
ej  med  säkerhet  slätas,  om  denna  åsigt  sedan  apprätthöUs.  — 
Bevis  för  ett  starkt  fem.  -^ng  har  det  icke  lyckats  mig  att  öfver- 
komma  i  F.  Sv.,  och  för  -nung  blott  ett  enstaka  benlösnung  i 
textcodex  till  Upl.  L.,  ett  gcemongh  i  VGL.  III.  69,  ett  sUemp^ 
nung  och  ett  hemsUempnung  i  Hels.  L.  Isl.  har  launung,  laus- 
tång,  diårfung  och  andra,  af  Gribim  (Gram.  II.  362)  bemärkta, 
hvilka  äro  af  vigt,  enär  han  håller  för  sannolikt,  att  Ang.  Sax. 
och  IsL  abstrakta  fem.  på  -ing  åtgöra  vanställningar  af  -^ng  (ib. 
UL  528).  Håra  härmed  må  vara,  visar  sig  -ing  i  de  äldsta  Isl. 
handskrifter,  jemväl  i  Homil.  På  mask.  -unger  eller  ^onger  äro 
hos  oss  exemplen  talrikare,  omfattande  äfven  lefvande  väsen,  sbt 
som  kononger  kununger,  bröpungsr  (se  VGL.  I.  G.  B.  8  pr.,  II. 
15),  folkongar,  skanungar  (Skåningar),  nidMungar  (i  1607  års 
oppl.  af  ÖGL.),  getunger  (geting);  annars  oftast  betecknande  ett 
visst  område  eller  en  viss  del,  såsom  köpunger,  blekonger  (land- 
skapet Bleking),  skanunger  (i  akanungs  bor  och  skanungs  hcsrap, 
nu  Skånings  härad  i  YeBterg6tla,nå),  pripiunger,JiarpungerJi€Brp' 
unger  jwrpunger,  femtunger,  siaUunger  sicettunger  scettunger,  att- 
unger;  för  sig  sjelf  står  dial.  kasung  (Isl.  kösungr,  IV.  183),  och 
såsom  atmärkande  någon  ting  mera  abstrakt  det  gamla  lepunger, 
hvilket,  lika  med  köpunger,  har  i  Isl.  till  motstycke  en  form  på 
Hxngr  (se  här  förnt  s.  31).  Fortfarande  heter  det  konung,  Folk^ 
ungar,  men  de  öfriga  i  allmänt  brak  ändas  na  på  -ing.  —  Till 
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de  starka  mask.  ändelserna  -invers  -unger,  finoas  jemT&l  svaga 
pi  -^ngiy  -unffi  (jfr.  II.  203 — 5),  t.  ex.  höfpingi^  hepningi^  khr^ 
pmgiy  morpingiy  håringiy  camngi  asmnfi^  prcBnusnningi,  fioper- 
moKnmgif  iamnungi  ioBmnungi  icemningi  (jemlike),  bröpungi  (V6L. 
IL  6.  B.  15);  äfvenledes  ett  fem.  bröpunga  (VGL.  L  G.  B.  8  pr.). 
Dessa  samtligen  ha  afseende  på  en  personlig  ställning,  men  det 
fins  ock  ortnamn  på  -ingi^  -ungiy  t.  ex.  shxningiy  huddungiy  hamb- 
rungi  m.  fl.,  sannolikt  nentra  (jfr.  II.  283).  Om  härstamnings- 
och  slågtskapsorden  erinras  särskildt,  att  åtskilliga  af  dem  antaga 
fraraf&r  den  egentliga  ändeisen  ett  I  eller  r,  så  väl  i  stark  som 
6Tag  form,  t.  ex.  mtlinger  och  cBtUngi  (Isl.  CBttingTy  csttingt)^  fcBp^ 
ringar,  fnöpringary  bröprunger  bröpltmger  bröplungi  bröpUngt, 
t^sirunger  s^Munger  systrungi  systlungi  tydvngi;  fem.  bröprunga 
bréplungay  syMtrunga  systlunga  m/alinga  (om  dessa  senast  IV.  312, 
345).  Isi.  har  bro^Sningry  brcp^Srungay  systrungr  sgsäingry  systr 
runga.  Ofta  är  nästan  omöjligt  att  afgöra,  om  stark  eller  svag 
bildning  afaes  i  vissa  af  våra  mask«  pl.  -ar  eller  -cer  och  •»»!, 
h?ad  förr  &r  antydt  (II.  205,  627).  Härpå  ligger  ingen  magt  vid 
detta  tilif&lle,  snarare  på  bedömandet  af  sjelfva  I  och  r,  hos  den 
öfverdådige  Lydekinas  till  och  med  sammanförda  i  VGL.  ni. 
63  bräperlonga  barn.  Grimm  har  hvarken  erkänt  I  eller  r  så- 
som särskild  aflednings-bokstaf  framför  -ung  (se  Gram.  II.  359 — 
365);  han  skref  6rfl»Sr-t2nyr,  sgstr-^ngr,  efter  Bj.  -Haldobsen 
f^6r-4ngar  (saknadt  i  senare  ordböcker),  men  han  har  intet  exem- 
pel med  L  Vår  äldste  codex  VGL.  1  eger  ett  par  hit  hörande 
exempel,  antingen  ntan  I  och  r,  eller  ock  med  t*,  men  intet  med  1; 
hvaraf,  i  förening  med  tillståndet  i  Isl.,  göres  troligt,  att  2  är  i 
dessa  ord  endast  ett  försvagadt  r  (jfr.  IV.  312),  och  icke  iden- 
tiskt med  I  i  HpUngery  hrymplinger  o.  dyl.  Utöfver  den  nyss 
betecknade  kretsen  är  -lung  mer  än  sällsynt,  och  när  i  Hels.  L. 
läses  maplungu  (i  1609  års  nppl.  nUdhlungu)  manniy  God.  Bildst» 
8.  868  en  midUunga  man  (en  medelstor  man),  bör  /  räknas  till 
sUmmen  impal  maepciy  liksom  i  mipliy  midhlaster;  och  saken  är 
vil  icke  annorlunda  med  r  i  fcBpringarj  bröprunger^  eystrunger 
och  likställiga.  Det  slutande  u  i  masplungu  tyckes  kunna  förlikas 
med  a  i  midMunga  på  samma  sätt  som  kåpuman  med  köpamany 
fimgaman  med  fangaman  o.  s.  v.  (se  IV.  21).  —  Före  afslutan- 
det  af  framställningen  om  ng  må  ej  utan  en  liten  sidoblick  förbi- 
gås n  i  enwngha  vid   enugha,   i  småningani  vid  emånigam  (jfr. 
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Aasen  I}.  Ordb.  •;  711),  i  sbmngum  vid  T.  Min^»  ocb  denit- 
öfrer  Jlukninghumj  sträningium  eller  tMhungum  (se  II.  517 — 519» 
IV.  333),  hvilka  b&da  möjligen  tiUkommit  genom  en  oklar  npp* 
fattning  af  adjektivets  och  substantivets  olika  vilkor,  i  sin  mån 
jemv&l  tillämpligt  på  en  del  Tyska  adverbial«bildningar  af  detta 
slag  (se  Grimm  Gram.  II.  366 — ^9);  och  inom  samma  krets  må 
föras  ÖGL.  Kr.  B.  3:  1  mistinge  (i  en  gammal  var.  fnisinMnge) 
uarpasr  (går  miste  om),  det  dial.  af  mig  ofta  hörda  miMtingen 
eller  te  (till)  tninstigen  (åt  minstone),  det  något  allm&nnare  ifGrOr- 
ningen,  detta  likväl  mera  häntydande  på  ett  snbst  (jfr.  Dan.). 
En  adv.  form  på  -ling,  som  i  F.  H.  T.  rueehäingun,  Ny-T.  rueie- 
Ungs  o.  dyl.,  blir  ej  hos  oss  nppdagad.  Några  verb  på  -ing  eller 
--ung  äro  antecknade  IV.  324. 
r  har,  sin  allmänna  bestämmelse  (jfr.  IV.  326)  oberäknad,  särskildt 
en  ganska  vigtig  som  afledniag.  Verbet  hemtar  oftast  sitt  r  från 
snbst.,  t.  ex.  angroy  sighra^  Usghra,  hepra,  gildra,  undra  m.  fl., 
en  nnder  tidemas  lopp  mycket  förökad  flock  (jfr.  I.  47 — 8); 
mera  sjelfständigt  uppträder  iproB,  som  sedan  framkallade  snbst. 
idhriki,  idhrughij  adj.  idhrugher,  verbet  idhrughas.  ITrsprnngligen 
romaniskt  är  --eray  först  begagnadt  i  främmande  ord,  t.  ex.  stu- 
dera,  disputera  (se  I.  50 — 1).  Samma  första  källa,  nnder  loppet 
genom  Tyskland  mer  eller  mindre  grumlad,  förrådes  i  neatr.  subst. 
baner  och  sådana  neutrala  på  -eri  eller  -ort  som  epieeeriy  fieherij 
kcBtteri  ktcettari  m.  fl.,  nu  med  det  slutande  i  betonadt  som  nti 
Franskan  (se  II.  134,  295,  313),  och  aldrig  utbytt  mot  e  såsom 
i  de  längre  fram  behandlade  på  -an.  I  subst,  adj.  och  partiklar 
innehar  uti  F.  Sv.  och  Dan.  *er  (fordom  ock  ^cer,  -ar,  -tr)  samma 
betydelse  som  -r  ofta  uti  Isl.  och  F.  Norskan,  t.  ex.  mask.  snbst 
eighery  anger y  finger y  åker,  hepery  ålder y  arpery  låter  (skratt),  vin- 
ter y  bulåter  (n.  42 — 3);  fem.  liver,  nanjer,  aper,  fieedher  (II.  69— 
70);  nentr.  timbery  keghery  vesper,  under,  eter,  foster y  blomster  m.  fl. 
(n.  122 — 4);  Skå}.  faghery  maghery  dighery  biter,  viter  m.  fl.  (II. 
406);  partiklame  soBndery  sunder  synder y  hcslder  m.  fl.  (se  Par- 
tiklame, särskildt  Adv.).  Detta  r,  utom  i  runor  och  den  Gottl. 
membranen,  nästan  alltid  med  ett  vexlande  vokal-anslag  (se  här- 
om rv.  43),  är  sjelf  merendels  fast  och  orubbligt;  till  undantagen 
höra  masp  mcepery  vip  viper,  nip  niper  (nu  ned,  neder),  sUf  st?- 
ver;  nu  är  slätter  vanligare  än  slätt,  och  a^j.  saker  är  i  denna 
form   oböjligt,   ehnm  i  intetdera  r  var  afledning  hos  de  gamle; 
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å4|.  butter  hette  förut  buU,  af  Ned.  Sax.  but  eller  butt  (jfr.  Ny- 
Isl.  båtr,  afhoggeo  trä-stump);  i  motsats  härtill  har  det  alltid 
hetat  hat  mot  IsL  hatr  (M.  G.  /latia).  Det  med  -er  ombytande 
-^r  uti  fapir^  bropir^  mopir^  dottir;  systirf  har  städse  hållit  sitt 
r  räl  vid  magt;  men  fordom  gick  det  ej  sällan  förloradt  i  prep. 
laidir,  ttnr,  oBptir,  firir  (se  IV.  429).  Sådana  mask.  sabst  på 
-w*»  hvilkaa  r  utgör  allenast  nominatif-märke,  voro  i  F.  Sy.  sär- 
deles opålitliga  hvad  denne  konsonant  vidkommer;  så  t.  ex.  fans 
ej  annat  qvar  än  öri,  hvaremot  r  stundom  kunde  sticka  olofligt 
fram  i  Ictldrj  i  namnen  birghir^  averlar,  mghir^  porir,  folkir, 
nmtr,  lyghnir  o.  dyl.  (jfr.  IL  47—8,  263,  282),  i  hvilka  r  slut- 
Kgen  för  de  flesta  fallen  antog  samma  aflednings-natur  som  nu  i 
Mtter,  adj.  »åker.  *  1  jemnlöpande  linier  med  den  verkliga  afled- 
oingen  -«r  och  -tr  befinna  sig  -^r  och  '^ut^  med  outplånligt  r. 
Del  förra  i  mask.  subst.  hamar^  surnar^  nävar,  kapar,  pipar,  bikar 
(BL  41 — ^2),  karlnamnen  stenar,  ragnar,  voar  m.  fl.  (IL  263); 
intet  fem.  står  att  träffa,  och  intet  neutr.  heller,  annat  än  så  föga 
hiträkneliga  som  cernbar  (IQ.  269,  IV.  318),  och  de  nya  ur  för- 
kortning uppkomna  tUlvar,  ankar,  altar,  pansar,  intetdera  af  in- 
hemsk börd,  hvad  ock  fallet  är  med  det  sent  hitlända  och  snart 
undanträngda  adj.  dvar;  icke  afledt  r,  utan  komparatift,  är  i 
iipar,  aptar,  pUdcar,  frammotr,  jemväl  qvarsittande  i  superi.  Wr- 
wxnter,  aipareier,  niparster,  eunnareter,  nordharat.  Den  åt  -ur 
{'i^)  vettande  linien  räknar  mask.  snhst  ficBtur,  runnamnen  iafur, 
otur,  aaeur  (IV.  174,  186);  möjligtvis  appellativen  undimipur 
(jemte  ^mpr)^  WBpur,  så  vida  icke  deras  u  må  annorlunda  tydas 
(jfr.  IL  141—2,  164,  600);  till  äfventyrs  ock  namnet  vcstur  eller 
WBter  (n.  77,  282),  förut  vetur  (IV.  473);  men  det  i  oblik  kasus 
framträdsmde  --ur  eller  -or  (jfr.  IV.  75)  di  fa^r,  bropur,  mo- 
pur,  dottur,  systur,  i  motsats  till  nominativen  på  -tr  (-er),  är 
utom  mätning  med  andra  ord  (se  n.  611).  —  Mask.  wtWj  som 
GaiMH  anser  till  bildningen  organiskt,  endast  med  oorganiskt  svag 

•  Det  heter  nu  alltid  Birger,  Sverker,  Viger,  Venem;  jemte  Birger  och 
Birgerion  har  man  Börje  och  Börjeson,  men  icke  kung  Börje  eller 
Börje  Jarl;  deremot  de  mindre  allmänna  Folke  och  Thore  eller  Tore. 
Intill  de  sista  åren  har  man  allmänt  talat  och  skrifnt  Mimer,  Fmer, 
Ämr  (liksom  hos  Rask  Anvisn.  s.  55  Äger)^  Sleipner  o.  s.  v.;  men 
'  efter  nyaste  Danska  föredömen  blir  af  någre  Svenske  författare  nu 
tecknadt  Mime,  rme,  öge,  Slepne  o.  s.  ▼.,  hvilket,  i  stället  för  att 
göra  saken  mera  känd,  verkar  motsatsen  genom  traditionens  afbrj- 
tande. 
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flexion  (se  Gram.  n.  128),  betecknar  oftaat  handlande  person, 
t  ex.  barghari  (löftesman),  rövarij  bahariy  lekariy  tncBstari  m.  fl. 
(n.  206);  någon  gång  djnr,  liksom  personifierade,  t.  ex.  gångart^ 
rinnari;  &fven  ett  dödt  ting,  t  ex.  altort,  saUari^  kcBllari^  panzariy 
biåmariy  pundari  pyndaref  dessa  likväl  af  utlfindsk  härkomst.  Vid 
beskrifningen  af  dessa  gamla  ord  II.  205 — 6  erinrades,  att  -cm, 
bredvid  -art,  kan  vara  mer  än  endast  frihet  i  skrifningen  (jfr. 
IV.  170),  men  för  närvarande  har  riksspråket  uteslntande  -are 
(se  n.  293,  315).  Här  förtjenar  anmärkas,  att  de  ord  på  -af*t, 
som  användas  för  att  uttrycka  ett  handlande  subjekt,  för  ingen 
del  äro  beroende  af  ett  transitift  verb  som  sin  utgångspunkt,  utan 
mycket  ofta  danats  från  subst.,  t.  ex.  domarij  stallari,  myUari 
mylnari  (IV.  345),  soknariy  shinnari  (skinn beredare,  garfvare, 
körsnär),  morpari  (men  jm^mördare,  af  mörda) ^  drapari  (blott 
undantagsyis  drcspairi,  se  IV.  30),  ^lapari  o.  s.  v.  I  nyare  språ- 
ket har  en  stor  mängd  öfverforts  ur  Tyskan,  såsom  de  på  -ma- 
käre  och  -plågare,  samt  de  flesta  med  omljud  i  stamstafvelsen, 
t.  ex.  krämare,  väktare^  jägare,  krögare,  fogelfångare,  hirechfånr' 
gare,  fotgängare,  partigängare  (men  gångare,  pasegångare,  fåre- 
gångare),  förrädare  (i  F.  Sv.  forrapari)  och  andra  (se  II,  293, 
315).  På  hvarjehanda  olagliga  vägar  har  man  kommit  till  -^are 
i  enskilda  fall,  t.  ex.  namnet  Lögaren  (se  IL  145),  nu  satt  å  sido, 
Hka  med  undersåtqre;  men  ännu  gängse  äro  starkare,  följedagare 
(n.  315),  för  att  icke  nämna  så  besvärliga  främlingar  som  sekre- 
terare, kamrerare,  ojfflcerare,  med  hvilkas  nationalisering  man  har 
svårt  att  reda  sig  (jfr.  II.  352).  Lyckligare  har  det  gått  med 
det  från  Tyskland  mottagna  -^^cere,  hvilket  endast  som  undantag 
låter  se  sig  hos  Hert.  Fredr.  412  i  kcemmencere,  annars  som  -fun- 
i  kcemencer,  ftdkencer  (nu  fdlkenerare),  eoldencer,  portencer,  resé^ 
ncer  (om  detta  se  II.  52);  nn  i  konstnär,  borgenär,  körsnär  m.  fl., 
hvilka  erhållit  en  stadgad  pl.  på  rer  (se  U.  293,  309).  Neutra 
på  -ort  voro  få:  hundari  eller  hunderi,  akktceri  akkari  akkicsr 
ankari  ankar,  det  senare  likväl  främmande  till  upprinnelsen,  i  det 
afseendet  lika  lottadt  med  altart,  som  vacklade  mellan  mask.  och 
nentr.;  nu  är  ostadigheten  icke  mer  i  kön,  men  i  formen  ankare 
ankar,  altare  altar.  —  Från  det  mask.  -art  härstamma  några  bild- 
ningar, af  hvilka  flertalet  tillhörer  nyare  språket  Sådana  äro  1) 
vissa  neutr.  subst.  på  -^kap,  såsom  riddaraskap  eller  riddarskap 
(men  Isl.  riddaraskapr,  mask.),  sedan  ridderskap;  vidare  borger- 
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åkap,  tnäiterskapf  färtnynderskapf  förestånderskap  (II.  295,  3l7). 
2)  vissa 'fem.  aabat  på  «aika,  såsom  de  först  i  15:de  århundradet 
synliga  mastirska^  thvcgHrska,  forradhirska  m.  fl.  (se  II.  220);  na 
wångerska^  sämmerskay  tvåUerskay  kokerska^  Bkötenkay  rodderska^ 
kröfferska,  mångleréka  (således  ej  mångelska),  JUkblöterska^  hus-' 
håJkrnka,  följedagerska,  f&rettånderaka  m.  fl.  (U.  322),  i  hvilka 
-dba,  ntan  föredöme  i  Isl.  såsom  beteckning  för  en  qvinnas  sam- 
Ulllsstallning  eller  befattning,  af  Grimm  anses  lånadt  från  Plat- 
tyska  -seAtf,  men  detta  kommet  af  det  Romaniska  -esse  (se  Gram. 
IL  378,  m.  339*).  3)  vissa  adj.  på  -liker  ("leker),  såsom  rid- 
darUker,  kesarleker  (Cod.  Bnr.  s.  422,  507,  529)  för  -liker  (Isl. 
riddaralegr^  keisaralegr);  nu  ridderlig,  kejserlig,  borgerlig ^  med- 
borgerlig (således  ej  borglig,  medborglig) ,  mästerlig  m.  fl.  (II.  458). 
Ett  par  nya  adj.,  såsom  romersk  (F.  Sv.  römsker),  kåUersk,  skulle 
vidare  kanna  anföras;  men  presterskap  och  presterlig  äro  bildade 
omedelbart  efter  Tyskan  (jfr.  Isl.  prestskapr,  prestlegr,  Dan.  prc?- 
steskabf  prcestelig)^  eller  möjligen  med  förstärkt  r,  som  i  evinnerlig 
o.  dyl.  Åtminstone  i  skrift  brakas  kejsarinna,  måstarinna  och 
dermed  aammanaatta  (se  II.  322),  med  oförsvagadt  ar.  —  Vid 
sidan  af  adjektivets  komparatif  på  -an  stod  ett  på  -n,  -ra  (na 
endast  -re),  och  till  utseendet  dermed  sammanträffande  gåfvos 
sobatantiva  afledoingar  -ri  och  -ra,  aåsom  mask.  hafri,  fostri, 
mieerpri  mcerpri  (IV.  122);  neutra  lighri  Iceghri,  gildri  (giller), 
misvcefiri;  fem.  östra  (dial.),  fostra,  gUdra,  flundra;  flere  af  dessa 
med  motsvarande  subst.  på  ^er  (Isl.  -r),  såsom  foster,  kegher, 
gäder,  vesper  och  misvceper,  men  miarpi  miasrpi.  Om  adv.  nipri 
(nere)  te  II.  445;  om  r  i  fcspringar,  bröprunger  o.  dyl.  se  här 
fftmt  s.  35. 


FJERDE    KAP. 
å9esÉntnamm&ii§%i§%0  i  aMMws%As%hetp 

Med    sammansättning   menas   vanligen  —  vare  sig  utsagdt 
eller  underförstådt  —  två  eller  flere  ords  eller  ordämnens  sam- 


^  Samma  -ska  är  i  pa$tortka  (Platt  pestorsche),  ffcneraltka,  mt^arska, 
bammonka  m.  fl.,  fastän  icke  utgångna  ur  -are.  Danskan  har  tvat- 
iertke,  opvariertke,  nahoertke  och  andra,  men  icke  så  många  som  Sven- 
skan; ORimf  kände  inga  Danska. 
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manfogniog  till  ett  nytt  ord,  med  särskildt  bemärkelse.  Vid  til- 
lämpoingeD  har  saken  blifvit  i  enskilda  delar  olika  fattad.  Rask 
t.  ex.  räknar  mia-y  van-y  for-  o.  dyl.  f5r  '*begynnelseti(lägg'*  (An- 
visn.  8.  175—7),  likaså  oZ-,  aZt-,  «aW  m.  fl.  (ib.  177—181);  för 
'^sl^tstafyelser**  -«mi5r,  -frcepi^  -«€y^  -IwU  m.  fl.  (ib.  184 — 190); 
och  detta  allt  föres  af  honom  till  **derivationen'*;  men  stér^y  smd^f 
ff^S-f  iU-,  och  "fiMry  "lausy  -vi»,  "trurSr,  --hona,  -4and  m.  fl.  npp- 
tagas  3om  **vanliga  sammansättnings-ord*'  (ib.  s.  216 — 220).  För 
praktiska  behof,  som  i  en  lärobok,  kan  denna  ämnenas  fördelning 
göra  till  fyllest,  ehnm  hon,  från  denna  synpunkt,  är  nästan  för 
konstig;  ty  för  en  hvar  ligger  ej  uppenbart,  hvarföre  olika  rom 
upplåtes  t.  ex.  åt  ciU-  och  atår-y  åt  -smrSr  och  -mc^  o.  s.  v. 
GmKM,  som  tog  till  sin  uppgift  samtliga  Grermaniska  språkom- 
rådet, måste  ställa  sig  på  en  punkt  med  vidsträcktare  utsigt. 
Han  drog  all  fördel  af  sin  utmärkte  föregångares  verk,  men  be- 
höfde  hela  sin  egen  sjelfbehefskning  och  öfverlägsenhet  i  ordnan- 
det af  stora  massor,  för  att  första  gången  bringa  reda  och  Ijns 
i  ett  kaos  af  oöfverskådliga  råämnen.  Det  vore  orättvist  att  neka 
honom  förtjensten  af  mästerskap  bär,  om  ock  enskilda  delar  icke 
synas  lika  tillfredsställande,  eller  bevisningen  icke  alltid  lika  öf- 
vertygande.  Med  det  mera  anspråkslösa  syfte,  som  jag  föresatt 
mig,  är  hvarken  nödigt  eller  ändamålsenligt,  att  följa  Gbimm 
troget  omkring  på  hans  lika  djerfva  som  outtröttliga  vandringar 
i  obesökta  bygder  och  obygder;  men  hans  reskarta  är  ofta  an- 
vändbar äfven  for  mina  afsigter,  och  vid  hvarje  nytt  ögonkast  på 
henne  öfvertygas  man  om  vinsten  af  det  väldiga  snillets  djupa 
och  sorgfälliga  utredningar,  äfven  der  afvikande  åsigter  kunna 
framkallas  hos  andra. 

Såsom  inledande  allmän  bestämning  angifver  Grimm,  att 
att  '*enkla  ord  kunna  komponeras  med  enkla,  enkla  med  afledda, 
och  afledda  med  afledda.  Afven  inlåter  sig  nomen  i  komposition 
med  nomen,  nomen  med  verb,  partikel  med  båda,  partikel  med 
partikel,  men  ej  verb  med  verb'*  (Gram.  II.  405).  Man  kan  icke 
säga  mera  i  så  ord  (jfr.  Anvisn.  s.  209).  Här  några  exempel: 
vigh^irfy  vigh-cgrfpy  himil-tungely  lagh-liker,  cd^valduglier,  kcermi' 
fapivj  scendi-bupiy  vald-taka,  ur-ficBldery  ur^aaka;  men  frågan,  huru 
vida  partikels  förening  med  partikel  är  verklig  sammansättning 
eller  blott  sammanflyttning,  fordrar  en  egen  undersökning,  som  i 
sin  ordning  skall  företagas.    Det  må  häs  på  stället  tilläggas,  att 
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jeiDTfii  räkne-ord  inga  i  samniansättDing,  men  icke  andra  prono- 
men fin  de  som  lita  behandla  sig  adjektift  {iosr^  i  sig  sjelf  pron., 
kio  vid  komposition  betraktas  som  stelnadt  till  partikel),  och  äf^ 
ren  dessa  hafva  ej  s&llan  blott  skenet  för  sig,  och  äro  i  sjelfva 
verket  endast  tillfälligtvis  sammanskrifna»  såsom  särskildt  är  i 
seoare  tider  torhåilandet  mpd  en  del  partiklar. 

Hnfvndpnnkten  i  läran  om  koroposition  är,  enligt  Grimm^ 
att  skilja  mellan  den  egentliga  och  den  oegenUiga.  Såsom  formelt 
kinoetecken  för  den  egentliga  sammansättningen  betraktas  kom- 
positions-vokalen,  hvilken  sammanbinder  det  första  och  det  andra 
ordet,  men  icke  får  tagas  för  flexionsvokal,  och  ej  heller  får  för- 
Uaodas  med  afledningsvokal.  Oegentlig  sammansättning  åter, 
hvilken  appstått  senare  och.  efter  hand  ntbredt  sig,  har  uppkom- 
mit derigenom  att  kasns  eller  partikel  i  den  fria  ordställningen 
dragit  omedelbart  till  sig  det  följande  ordet,  t.  ex.  daga-ljus. 
Emellertid  är  Jiompositions-vokalen  ej  mer  till  finnandes  utom 
M(to.  Göt.  och  F.  H.  Tyskan,  och  för  Isl.  gäller,  att  då  så  många 
genitiva  sluta  på  -a,  särskildt  alla  gen.  pl.  och  sg.  af  svaga  mask. 
och  neutra,  kunna  ej  många  anses  innehålla  ett  blott  förbindande 
a  (jfr.  Gram.  H.  407—426  med  966—985).  Hvad  angår  sub- 
stantivets egentliga  komposition,  d.  v.  s.  subst.  med  sobst.,  och 
snbst  med  adj.,  antagas  några  theoretiska  förutsättningar,  neml. 
ett  prepositionelt  förhållande,  ett  appositionelt,  ett  kaosuelt,  mellan 
de  båda  sammansättningsdelarne;  dock  så  till  förstående,  att  *'dessa 
tjdningar  för  ingen  del  beteckna  kompositionens  verkliga  ursprung 
nr  sådana  förhållanden,  utan  just  tillkännagifva  mångsidigheten 
och  magten  hos  den  öfver  allt  till  grund  liggande  kompoiUionS" 
vokaUrC*  (jfr.  Gram.  II.  548—9  med  427—446).  Denna  spekula- 
tiva åskådning,  hvilken  jag  af  en  enskild  anledning  kommit  att 
omnämna  på  annat  ställe  (se  afhandlingen  om  Svenska  Akade- 
miens Ordbok,  i  Akad.  Handl.  del.  45  s.  306—7),  blir  äfven  nu 
allenast  i  förbigående  vidrörd,  såsom  förtjent  af  öfvervägande  på 
eu  högre  vetenskaplig  plan,  der  de  olika  företeelserna  sammanhållas 
inom  hela  språk-ätten,  eller  åtminstone  inom  hela  det  Germani- 
ska  slägtområdet;  man  får  också  hos  Bopp  här  och  der  någon 
antydan  i  en  liknande  rigtning  (se  t.  ex.  Vergl.  Gram.  III.  450 — 
472).  I  det  hela  gå  likväl  Grimm  och  Bopp  hvar  sin  väg,  och 
wdan  i  företalet  s.  vin  till  Gram.  n  (utg.  1826)  fäster  Grimm 
nppmärksamheten   derpå   att  Schlegel  och  Bopp  icke  antaga 
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någon  bindrokal  i  Sanskrit.  En  sådan  blef,  i  Bopps  bekaj^a 
recension  af  Grimms  Gram.  uti  Jafarb.  f.  wissensch.  Kritik  1827, 
uttryckligen  fråndömd  Germanspråken;  i  2:a  nppl.  af  Vergl.  Gram. 
IIL  442  yttrar  Bopp,  att  Sanskrit  icke  brokar  en  förmedlings- 
vokal,  till  underlättande  af  förbindelsen  mellan  de  båda  kompo- 
sitions-lemmame,  ocb  att  det  måste  vara  till  följd  af  förvekning, 
som  en  bindvokal  kommit  att  inskjutas  i  Grek.  och  Latl  nominal- 
kompositioner;  IIL  446  att  han,  i  afvikelse  från  GRDfM,  icke  er- 
känner någon  kompositions-vokal  i  de  Germaniska  språken,  utan 
betraktar  a  af  vina-gards  (vingård),  t  a,( gasU-^ods  (gästfri),  som 
en  afgjord  tillhörighet  för  stammen  i  första  sammansättnings- 
leden, stående  i  fullkomlig  enklang  med  vissa  uppgifna  composita 
i  Sanskrit,  äfvensom  han  för  u  i  fåtv^bandi  (fotboja)  finner  mot- 
bilder i  Sanskrit.  I  hvad  mån  man  af  dessa  skilda  föreställnings* 
sätt  kan  draga  nytta  för  läran  om  sammansättning  i  de  Nordiska 
språken,  enkanneligen  Svenskan,  kommer  att  ådagaläggas  i  de 
följande  kapitlen,  der  det  praktiska  fältet  beträdes,  och  komposi- 
tionen behandlas  inom  olika  ordklasser.  Här  vilja  vi  dock  intaga 
den  närmare  bestämning  hos  Grimm,  att,  enligt  hans  uppfattning, 
nominal-kompositionen  visat  sig  vara  så  väl  egentlig  som  oegent- 
lig, den  verbala  endast  egentlig;  men  att  all  partikel-komposition 
är  oegentlig,  följaktligen  tillvägabragt  utan  kompositions^vokal 
(jfr.  Gram.  II.  410  med  697).  Antagandet  af  partikel-komposi* 
tionen  såsom  oegentlig  synes  mig  stå  och  falla  med  sjelfva  be- 
greppet om  kompositions-vokal. 

I  det  följande  göres  ingen  skilnad  mellan  composita  och  de 
af  Grimm  s.  k.  *'decomposita",  hvarmed  förstås  sammansättningar 
af  mer  än  2  ord.  Utan  afseende  på  sammansättnings-delarnes 
olika  antal  är  det  förhållande  lika  orubbligt,  att  den  sista  delen 
är  det  bestämmande  i  fråga  om  ordklass,  och  den  enda  som  i  det 
komponerade  tillståndet  är  underkastad  böjning,*  derföre  ofta 
kallad  '^grundord"  eller  *'hufvudord**,  i  motsats  till  **biord**  såsom 
beteckning  af  den  föregående  delen. 

Inom  Ijndlärans  krets  faller  den  for  nuvarande  språket  gäl- 
lande lag,  att  gränsbokstäfver  i  ordets  särskilda  delar  hvar  för 
sig  bibehålla  det  ljud  som  de  ega  oförenade,  utan  att  alstra  assi*- 


I  den  oegentliga  kompositionen  kan  första  lemmen  vara  en  böjd  kasus, 
men  denne  är,  en  gång  ansluten  till  ett  följande  ord,  i  alla  skiften 
lika  stillastående. 
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fflUatioo  eller  aDoorlanda  inverka  på  hvar  andra,  såsom  /-/  i  a/- 
/oB,  half-fuUy  /-«  i  half-vild,  af-vånda,  g-g  i  flug-giftj  mag^ör^ 
dd,  b-k  1  lik-ki8t€h  sak^-kånnedom^  a^  i  press-jemj  Uj  i  håBtrjågare. 
Jfr.  rv.  363—4  och  498,  357,  360,  368,  370. 

Angående  betoningen  i  sammansatta  ord  &r  ett  och  annat 
yttradt  IV.  214—217. 


FEMTE    KAP. 


Härunder  inbegripes  substantivets  kon^position  såsom  första 
del,  antingen  med  subst.,  adj.  eller  verb.  Med  Skandinaviska 
språken  till  utgångspunkt  kunna  vi  ej  fatta  nominal-sanmiansätt- 
ningens  uppdelning  i  egentlig  och  oegentlig  annorlunda,  än  att  i 
den  egentliga  fogas  roten  eller  stammen  omedelbart  till  det  föl- 
jande ordet,  t.  ex.  landboiy  landfaster,  men  i  den  oegeniLiga  der- 
med  förenas  genom  den  första  sammansättningsledens  böjnings- 
ändelse, i  sjelfva  verket  blott  gen.  sg.  eller  pl.,*  t.  ex.  landslagh, 
landamcerki.  Men  med  den  oegentliga  må  icke  förblandas  aamr- 
mandarifning  eller  ordens  tillfälliga  sam  manflyttning,  i  det  nya 
språket  mycket  allmännare  än  i  det  gamla,  ofta  alldeles  godtyck- 
lig, och  för  öfrigt  omfattande  alla  språk-klasser,  lika  väl  pron. 
och  partiklar  som  nomen  och  verb;  dertill  genom  hela  sitt  skåp- 
lynne  närmande  sig,  i  de  flesta  fall,  mer  den  egentliga  än  den 
oegentliga  kompositionen,  hvarom  allt  närmare  upplysning  vinnes 
i  det  åt  detta  ämne  egnade  9  kap. 

För  att  gifva  ett  allmänt  begrepp  om  substantivets  samman- 
sättning hade  icke  erfordrats  stor  utförlighet,  men  väl  kan  en  så* 
dan  vara  tjenlig,  f5r  att  få  en  inblick  i  språkets  rika  innandöme; 
och  det  är  derföre  vi  uti  det  följande  delvis  begagna  det  af  Grimh 
iippgiorda  schema,  utan  att  i  öfrigt  binda  oss,  och  under  iaktta- 
gande af  de  i  det  föregående  gjorda  förbehåll  och  enskilda  be- 
ctämningar. 

*  ICan  skulle  kunna  häremot  åberopa  Isl.  iög-,  vid  sidan  af  lag-;  men 
nomin.  och  ackua.  pl.  lög  är  en  stelnad  form,  lika  med  lag  ing&ende 
i  egentlig  komposition,  men  med  ett  starkare  uttryck  af  bemärkelsen: 
lex;  hvarföre  lOgligr  betyder  laglig,  men  lagligr  passande.  Ur  Tyskan 
mekaniskt  öf?erförda  äro  deremot  de  Ny-Sv.  ögon-,  öron-,  förekom- 
mande längre  fram  i  sammanhang  med  den  oegentliga  kompositionen. 
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Subatantiveti  aammaosfittDiDg  med  wbåL,  hvanned  vi  liSr 
f5rst  sysselsätta  oss,  kan  vara  fentlig  eller  oegentlig.  Exempel 
på  den  egentliga  följa. 

A.  alfabetiskt  anordnade  efter  främsta  ordet: 

apal  (såsom    enkelt  ord   icke  träffadt  i  F.  Sv.)  -bogherj  -dotirf 

"iorpy  'konaj  -k^s  -manj  -mur^  -voBrk,  ^vcBrknaper.   Afven  apul- 

(se  IV.  177),  sedan  adläl-^  adhd-. 
aldin-karl^  -leghet^  -skoghery  -^stcempna,  -trcB,  -^pur, 
bam-hyrdlii  -domber,  -ncBng^  -sot 
ben-bruif  "kalvi,  "lödng  (-löåmång). 
bo-drcet,  -karl^  ^lagh^  -lamby  -land^  -pcgnningary  -skaper^  -skipti, 

'spcend,  -staper  (oftare  boUtaper). 
dagh-randf  -pingan,  -värper, 
dom-breff  -brutj  -stol^  -villa, 
eld-bruniy  -grUgta,  -liuSy  -kar,  -sto,  -yxe. 
frip-balkeTj   -boU   '-f>rtUy   bön,   -domber,  -gcBrpi^  -lösa,  -mandefy 

-valen,  -vittd. 
foB-bro,  'böter  (pl.),  -fyUnger,  -gånger,  -giald  (-gceld),  -giurdkU, 

"kunder,  -hue,  -lapi,  "lagh,  -laghi,  -lat,  -löt,  -mark,  -sak. 
garp- fastar  (pL),  -kunder,  -kona,  sto. 
gup-domber,  -doUir,  -fapir,  -mopir,  -son,  -systir,  namnen  gup^ 

mundr,  gupripr  m.  fl. 
guL-bcBhi,  -fingrini,  -gup,  -gcBming,  -horn,  -kalver,  -rand,  -ringer, 

-smiper,  -öra. 
hand-bok,  -bref,  -bugki,  -lin,  -ron,  -sed,  -vitt,  -vcerk  -vcerkL    Jfr. 

IV.  366-7  kandt-. 
kem-bup,   -friper,   -fylgkp,   -fasrp,  -föpa,  -gänga,  -goef,  -g<Brp, 

-kynni,  -lof,  -sokn. 
himin-,  kimil-,  kimi-riki  (BE.  37 — 8),  himil-sticema,  -tungL 
liovop-(kuvup-)bani,  -duker,  -dyna,  -dygkp,  -lin,  -loter,  -ramar- 

iar  (pl.),  'Staper,  -synd,  -tiundi,  -ping. 
kus-bondi,  -brut,  -folk,  -fru  (-prea  o.  s.  v.),  -kion,  -kcerra,  -kona, 

-kunu  barn,  -nykil,  hus-scetis  folk,  kus-scstis  maper. 
liCBst-baker  (eller  -tai),  -fyl,  -kus. 
tam  (icBm)-bl(Bsari,  -boghi,  -borp,  -byrp,  -fat,  -katter,  -hud,  -ktim- 

ber,  -kenker,  -susng,  -spiker,  -stäng, 
iorp-aign,  -bro,  -egha,  -kcefp,  -mun,  -mur,  -rikt. 
karUkyn,  -like,  -maper. 
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håp-fa&tar   (pL),   -fcBrpj  -lagh^  ^nudy  -^tndla  balker^  -man,  -rtf/, 

''duäer^  ^-Btaper,  "pinffy  --prcBl^  -vänt,  -örar  (pl.). 
lagh-iokj  'bup,  -gcM,  -g<Brp,  ^hcefp,  ^lyming^  -maper^  --fnoil^  '-mcdif 

-tagha^  -^jbt^a»  --skälinffer,  -»hipU  -flit,  -stcgmna^  'pi^ffy  -pinffs 

manadaghery  ^vosm. 
kmd-bcij  "fcBSta^  -gUtdij  -gald,  -^åma^  -akapy  -afcyW,  -ocjm.    Jfr. 

IV.  366—7  landt-. 
lif-daghar  (pL)>  -^gioari^  'lat,  -tapäri,  -(imt. 
man-böter  (pl.),  -domber,  ^rap^  -draparif  ^dödhi,  'ffarper,  "gceld, 

haighp,  "halghi,  -iyny  -taly  -valf  --vit 
cpol  (fifVen  opol-j  optd^y  jfr.  IV.  164)-6y,  •brut,  -^iorpy  -ahiptu 

-Odin,  "-vtttn  vcBrk, 
wp^oBpij  -skBf  (i  Cod.  Bildst.  s.  877  ordhaiaf). 
(ptWrhgn^  -truxper, 
mp-gioarif  -^vU  -gcBrp,  -man^  -ntuva. 

9cmg-boky  -At»,  -hus  dyr. 

sigk-biumf  -fripTj  -mundr^  -W^,  Aunir  (pl.)  m.  fl.  namn. 

Agitr^man^  ^tekn,  "vinnari. 

nlf  (»tflf)  'disker^  -^^py  -gceming,  -kar^  -luMer,  -pcenninger,  "Smi- 

per,  -tal;  Mfr  band  (Gottl.  L.). 
w  (jfr.  IV.  127—9)  -damber,  -land  (se  Med.  Bib.  I.  264),  -lip, 

-nödh,  -9kah  'Strand,  -vadhi,  -cende. 
ddp-baterf  -brut,  'farmber,  -fridher,  -hcer,  -hcerra,  -laghy  -Ugha, 

-ton,  "fnals  -mcBn  (pl.)»  -nöte,  ^pund,  -vist. 
iol-bruni,  -ffisl,  -grand, 
dop-leker. 

tr<B-garper,   -gren,  -huvup,  -knäpper,  -plantare,  -tcelghia,  -vcerki. 
vm-gipt,  "if cp/>  -orp9  skaper,  -soemd,  -ecemia, ' 

B.  ordnade  efter  sista  ordet: 

horn  i  gisdh-f  hor^,  kegher-,  mö-,  prcMt»,  even-,  py-bam. 

oää  i  offii-,  kin-y  lofr-befu 

ho  i  emörbo,  namneD  abo,  aebo,  vipbo  no.  fl.  (se  II.  280). 

dagher  i  ep-y  far-,  gäng-,  offer-,  torgh-dagher.  Den  svaga  formen 
dagki  (se  derom  Grimm  Gram.  IL  490),  i  bar-,  brmi-,  en-, 
^pur  (jgporydaghi,  brakas  endast  såsom  sista  led. 

äamber  i  frip-,  gup^,  man-,  mö-,  qAn-domher  (se  vidare  II.  25, 
292).    Hit  hOrer  icke  t  löndam. 

år<gt  i  bo-,  bol-drcet.    Jfr.  IH.  34. 
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friper  i  (xnijxndy-^  hem-f  ddp-^  ping-f  var^,  H-friper, 

fm  i  60-,  6oi-,  foper-^  hof^^  hom-f  lan^,  namr^,  Uuper^y  wsp-fm, 

garper  i  U-,  bol^,  fi^ki',  Atr^,  kal',  num^,  ri»-,  ta-,  tun-^arper, 

gup  i  guU^  Mf-gup. 

gul  (gult)  i  finger-gulL 

haufpi  (hufpi)  i  ran-namneD  ttitilhaufpiy  biamhufpi  (IV.  178). 

hem  i  gök-hem  m.  fl.  ortoamn  (se  II.  273). 

hus  i  dd-f  fcB^j  hcBåin^  nöt-y  sang^,  skatr,  tynqm-hua, 

huDup  i  trce-hump  (Sv.  DipL  Y.  563). 

iorp  i  apal  (opotyiorp,  scBdh-iordh, 

karl  i  atdin-,  bo- 9  hor-,  okxr-f  ^^f^y  trul-karl,  brupkallar  (pL); 

de  oya  duf-,  gås^karl,  uttryckande  hankön,  liksom  bonde  i  anh-^ 

duf-bonde. 
köp  i  60/-,  /(F-,  Zij5-,  man^uZ(»iat<tt2)-,  torgh-köp;  af  ven  i  o^oi- 

Jb^3  fastar  (p1.). 
io^Ä  i  60-,  fc^p-,  skip-y  ping-lagh, 
land  i  60-9  ftuir-,  folk-,  foster-j  mark-land;  ortnamnen  grtit-,  göir^ 

fin-,  ö-land  m.  fl.  (se  II.  271—2). 
leker  i  fisk(Jiski)-y  stap^,  vcedher^leker;  nya  språkets  fiske-y  fogei-, 

bam-^lek  m.  fl.  uti  ordets  ursprungliga  mening,  samt  i  den  bfir- 

ledda  eller  abstrakta  väderlek  (se  vidare  II.  292).    Denna  slut- 
form är  annars  vanligtvis  föregången  af  ett  adj,  hvarom  mera 

framdeles. 
maper  (man)  i  apal-y  brup-y  frip^y  kirp-y  Ao/-,  hus-y  har~y  kar(l)'y 

köp'y  lagh-y  qvin-,  rap-y  skat-y  skip^y  varp^maper. 
orp  i  mcBtny  vin-y  vit^orp.    Landskapsordet  iv-ord  (hädelse,  hård 

utlåtelse,  orimlig  föreställning)  har  man  sammanstält  med  Isl. 

eford  (undantag,  tvifvel)  hos  Bj.  Haldorsen.    Om  Isl.  -of%, 

^f/r^i  se  Grimm  Gram.  II.  535. 
rap  i  hcel-y  morp^ap. 
»anger  i  aptun-y  nat-eanger. 
riang  (sicengy  sceng)  i  bam-y  hamar^y  hor-siang, 
rior  i  namnen  celg-y  ör-rior;  i  nevä  (ncBvil)  -do  (Sv.  Dipl.  IL  89, 

323,  m.  757)  är  betydelsen  af  nevil  osäker,  men  kan  möjligen 

vara  Isl.  nijl. 
nkaper  (såsom  enkelt  ej  brukligt)  i  fco-,  hup-y  ftand-y  köp-,  vinr 

skaper  (jfY.  II.  56 — 7y  292).    Vissa  äro  neutra,  såsom   land-y 

hcer-skap  (jfr.  IL  121,  295),  det  sista  radikalt  skildt  från  det 

nya  herrekap,  liksom  subst  hår  från  herre. 
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Jap  i  kaup^skip. 

fHaper  i  60-,  bol-,  kåp-^  lip-,  IcBgher^,  ping^staper. 

Mmt  (såsom   enkelt  ej  fannet,   men  väl  Brnnia)  i  frcend-j  hof-y 

magh-f  varkunscBtni  (jfr.  m.  207). 
tf<B  i  aldm-i  f^^^  foLmr^  seghl-y  vin^^rce. 
viner  i  namnen  bryni-y  rih^ver  m.  fl.  (se  II.  261). 

En  a&rmast  på  den  egentliga  sammansSttningeo  tillämplig 
aomärkning  är,  att  sjelfva  egenskapen  af  komposition  kan  någon 
gäng  vara  fördunklad,  t.  ex.  i  verldy  handske^  franka^  lekamen. 

OegetUlig  sammansättning  af  subst  med  subet.  innehåller 
fBrsta  ordet  i  gen.  sg.  eller  pl.,  vare  sig  af  stark  eller  svag  böj- 
ning, oftast  af  den  förra.  Till  en  böljan  meddela  vi,  för  jemfö- 
relsens  skull,  motstycken  åt  de  egentligt  sammansatta  subst.  Of- 
tare i  den  oegentliga  kompositionen  än  i  den  egentliga  är  första 
ordet,  belst  i  äldsta  tider,  uti  skrifningen  åtskildt  från  det  föl- 
jande, utan  fuU  säkerhet  att  vid  alla  tillfällen  komposition  ens 
▼irit  åsyftad. 

I  Stark  böjning: 

apuls-man  (Hels.  L.). 

bame-nödh,  -öi;  borna  barn,  ^fcipiry  -foster ^  -gops,  -laiij  -morpy 

-pcamingar  (pL). 
hoe-irighp^   -drcgt,  Auter  (loter)^  -rarif  spoeld,  -Hund  (Sv.  Dipl. 

V.  328). 
daghs  (dax)  -brefy  ^foerpy  -ledh^  -liuSf  -vcerk,  -vcerki;  dagha  ledh, 

doms  h/osrra  (domare,  se  06L.);  damadagher. 

åis-^unga^  -vapi, 

fear  {JmoTy  fcsiar)  foder ^  -föling^  -gånger,  -kraf;  fea  bot,  -^ar- 
per,  -giaid,  -^yt,  -tdku  Att  döma  af  Isl.  fiår  är  vårt  fea  icke 
pL,  ntan  förkortning  af  fear. 

friper  (för  f ripor)  bot  (se  Vestm.  L.  I);  frips  (friz)  bref,  -Awa, 
mönster. 

garps  bro,  -lip,  -haka,  -virki;  gorpa  deld,  -fall,  -fång,  4egha, 
-ncand,  -shkd,  ^syn  (jfr.  IV.  449),  -vitu 

gsps  (guz)  droten  (Sv.  Dipl.  I.  668),  -friper,  4ikaini,  -pcenninger, 
-pumisla  (picenist);  gupa  dyrk,  -heper.  För  nyare  språket 
gäller,  att  guds  brukas  då  fråga  är  om  de  kristnes  Gud,  men 
g^sia  om  hedniska  gndomligheter  eller  någon  ting  himmelskt  i 
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aUiuänhet,  fftid  om  fadder-fbrhillande.  Alltså  ffudifniktanf 
gudstjetist;  men  gudadryck^  -Aåra^  -väder;  guddotter,  gudeon. 
Detta  stämmer  ock  öfver  ens  med  fornspr&ket  och  det  ritca 
begreppet.  Att  använda  gudabom  om  barnet  Jesus,  gtidcdåra 
om  kristen  religionslära,  är  mot  språkets  art  och  sakens  be- 
skaffenhet, emedan  guda  är  gammal  gen.  pL,  hvilken  ej  kan 
begagnas  om  den  ende  gnden.  I  Gust  I:s  Bib.  förekommer 
Dan.  3:  25  gtidha  son  om  engeL 

hända  leeir  (Gottl.  L.),  -gcBmingi  -vcsrk  och  -vcerki  (virki)»  M, 
som  för  olika  fall  begagnar  handar  och  handa^  eger,  atom 
handaverkf  ej  något  af  här  antecknade,  ord,  hviikas  hända  torde 
vara  pl.,  så  vida  ej  undantag  göres  för  hända  lestr  (lyte  i 
hand). 

himUs  fcerdz  dagher  (Bona v.  s.  253);  himna  gånger  (himlakrop- 
parnes lopp)  och  himla  gånger,  himbla  liue.  Na  heter  det  htm- 
melefärdy  himmelstecken;  himlafäste,  -hvalf,  -kropp  o.  s.  v. 

hovops  (huvups,  humu)  eper,  -maX,  -maper,  -edk;  hofpa  (kufpd) 
buUter,  -dyna,  -gcerp.  Na  aldrig  annat  än  hu/vud-,  atom  i  det 
fornartade  höf viteman  (en  arartning  af  hovops  man),  till  form 
och  innehåll  skildt  från  hufvudman,  båda  i  forntiden  samman- 
fallande. 

husa  gosrdh,  -Ugha,  -lösning,  -skiul,  ortnamnet  husorby. 

hcssta  foper,  -foter,  -fåpa,  -kom,  -köp,  -skipti,  -takt. 

iorpar  (iorpa)  balker,  iorpa  avcsrkan,  iorpa  dela,  -fastar  (pl.), 
-fcerdh,  -gipta,  iordha  gods,  iorpa  klandan,  -köp,  -lagh,  -lösn, 
iordha  mon,  iorpa  panter,  -ron,  skipti,  -tal,  -vcBpscetning,  -vcerp, 
-vosm.  Af  Isl.  att  släta,  hvilken  i  dylika  fall  ej  har  någon  pl. 
iaf^  (Fritzn£R  har  ett  Norskt  jar^gwi^),  stå  samtliga  of- 
van  anförda  iorpa  f5r  iorpar, 

karls-bol  (ortnamn),  karlabo  (se  Gamla  Ordsp.  844),  -bopir  (f.  pl., 
ortnamn);  nu  karlakarl, 

köpa-iorp,  -mal,  -man,  -vin,  -ränt;  köpu  (köpo)  eghn,  -gops,  -^orp, 
-man.  Gen.  pl.  af  köp  är  att  söka  i  ,köpa,  och  likaledes  i  köpu 
(köpo),  det  senare  allra  minst  hänförligt  till  mask.  köpi  (jfr. 
IV.  20—1). 

lagha  balker,  L  brut,  1.  dagher,  1.  gcerp,  L  Hand,  1.  mal,  U  skäll- 
inger,  L  skipt,  L  spicd,  L  stcemna,  1.  sökning,  L  yrkir,  L  fiing, 
L  vcsm  o.  s.  v.  Detta  lagha,  i  granden  ingen  ting  annat  än 
gen.  pl.,  kan  standom  betraktat  aom  en  art  oböjligt  adj.,  i 
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attributif  mening  stäldt  framför  subst.  (jfr.  II.  422,  463—4), 
men  vid  enskilda  tilifällen  icke  alltid  lätt  att  afsöndra  från  den 
egenskap  af  sammansatt  led,  soip  det  eger  i  Isl.  och  F.  Nor. 
bandskrifter,  hvarest  det  för  det  mesta  bopskrifves  med  följande 
ordet,  såsom  b&ndelsen  emellanåt  är  jemväl  i  F.  Sv.,  men  al- 
drig i  Ny-Sv.,  der  det  för  öfrigt  icke  uttalas  som  ingående  i 
komposition,  ntan  som  ett  fullt  fristående  ord;  så  att  t.  ex. 
laga  f&ivg^  laga  tidy  laga  ålder,  icke  utsägas  som  vore  de  skrifna 
lagafång  o.  s.  v.  Detta  f&rbållande  är  icke  utan  betydelse  för 
vår  tid,  men  det  låter  icke  säga  sig  huru  länge  det  egt  rum. 
Vidkommande  F.  Sv.  röjer  lagha  sin  rent  substantiva  natur 
tydliga^^t  i  de  ord  der  det  som  främsta  sammansätlnings-led 
ersättor  lagh,  uti  Isl.  oftast  motsvaradt  af  lög,  sällan  af  lag 
(jfr.  här  f&rut  s.  43,  i  noten),  t.  ex.  lögbrot^  lögma^ry  eller 
lagabrot,  higamatr;  i  den  Isl.  fristaten  betydde  lögmc^r  det 
samma  som  lagama^or,  d.  v.  s.  lagkarl;  i  våra  rättsurkunder 
ses  ingenstädes  lagha  maper  eller  man,  och  laghmaper  eller 
laghman  betecknHr  ej  en  lagkarl  i  allmänhet,'  en  lagklok,  utan 
landskapets  domare,  lagman. 

lantU  (lauz)  alincenninger,  -bok,  -bro,  ^bg,  'domarii  ^hcerray  --höf- 
diiiitge,  ^köp,  -lagh,  "laigha,  ^ maper,  -ticemd,  -rcetter,  -ngn,  'ping, 
-vist,  -rcegher;  landa-fcBgldr,  -mceri,  -ma^ki, 

lif*  bcerghan,  -daghar  (yngre  än  /«/-),  -gceld,  -nöp,  -vadhe,  -van. 

mans  (mam^  baui,  -bot,  -byrpi,  -kön,  -luter,  -vit;  manna  vcekt 
(dråp),  almanna  bro  m.  fl.,  köpmanna  vara;  nu  mans-bot,  -börda, 
-^der;  manna  minne,  -mod,  -mån,  -ålder,  -år. 

Cfpa-far,  ^skipti,  -vixrk;  vinsorpa  balker, 

raps  {raz)  bani,  -bcend;  rapa  gcerp,  -sak. 

sioar,  såsom  första  ordet,  »ynes  icke  till;  endast  siöa,  och  detta 
på  en  senare  tid  (se  II.  37). 

skips  för;  skipa  borp,  -bygning,  -lasghi. 

sola  grand. 

stads  bref,  -mur,  -moin;  köpstaps  maper,  bolstaps  maper,  -ren; 
bolstapa  bro,  -deld^  maper,  -ra,  -skcel,  -syn. 

trea  garper  (jfr.  II.  136). 

tisks  epfT,  -orp. 

IJtöfver  denna  uppteckning  af  oegentliga  sammansättningar, 

att  jemföra  ,med  esrentliga,  följer  en  dylik  af  förra  slaget,  i  än-< 

damal  att  öfverskåda  fältet  i  dess  helhet. 

S9.  ^pr.  iMgt^.  4 
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gen.  8g.  -^  i  OL  och  n.:  IkUs  (baz)  fannber^  iarU  maUf  opimdagher, 
konongn  (kunungs)  haUcevy  fiarpungB  ncBmd,  kekis  gcef;  pings  daghety 
akkimrB  hxghi^  inni»  folk^  innia  niaper^  lytia  bot^  fölghU  laghiy  hcer- 
apa  höfpinge^  arvupia  l(hiy  hundaria  mcan  och  otaliga  andra,  sär- 
deles i  nyare  språket,  hvilket  inrymt  a  jemväl  i  fem.,  der  man 
eällan  råkade  det  förr  än  närmare  medeltidens  slut  (se  II.  604). 
Exempel  på  de  ati  fornspråket  sällsynta  kompositionerna  med  fe- 
minint a  i  första  leden  förekomma  längre  fram  under  svag  böjning. 

gen.  sg.  -ar  (cer)  i  m.  och  f.:  maghar  arf^  akoghar  hug^  aunar  aun, 
byar  mark,  nipiar  eper,  nipiar  arf  (se  II.  44) ,  manapar  atasmna^ » 
fasatnapar  atoamnay  provaatcar  gift;  aynar  vitniy  aaynar  tnceny  ceggiar 
tompU  vcaggiar  köp,  löghardagher^  aicmgar  alater^  arkar  lykU, 
ncemdar  mapery  atuper  rumy  löndar  lasghary  iorpar  balker^  bråtar 
taky  cettar  (cettcar)  goald^  cattar  boty  caUar  trcBy  aoUar  fcBy  akriptar 
maly  giptar  maly  giptar  mapery  Icaatar  boty  inviatar  kusy  rnöiar 
aldevy  yxar  hamar.  Angående  ett  förmodadt  döpar  dagher  se  II. 
143,  627.  Till  denna  klass  har  man  alla  skäl  att  föra  slåiUr- 
karly  alMter-öl;  uppenbart  hit  hörande  äro  akriftermåly  giftermaly 
åttartaly  åitartaflay  lördagy  äfvensom  det  från  Isl.  öfverförda  a/«- 
hdrjarting, 

gen.  sg.  -a,  d.  v.  s.  med  undertryckt  -r.  Till  förra  kategorien  böra 
antagligen  grinda  atulpiy  aigna  kaufy  eghna  lotery  göpala  rauy 
aokna  prcaater,  aokna  aUBinpuUy  nätta  tidh;  mindre  bestämdt  ly- 
dande under  sg.  äro  aiala  mcaaaay  nota  lagh,  nuta  akogliery  wngia 
laghiy  cengia  lapay  tnuaa  mcpghin.  Sjelfskrifna  till  ett  rum  hos  sg. 
äro  sådana  som  ega  motbilder  i  ett  uppvisadt  fullständigt  -^r, 
t.  ex.  bya  mapery  nipia  eper^  manapa  dagher  (jfr.  Bibiarnes  må- 
nadhe  rcutande)^  ayna  mcany  iorpa  köp,  catta  boty  cetta  Icaggery  aotta 
aiang, .  Denna  kompositions-form  har  sina  återstoder  i  jordagoda, 
åayna  vittney  ycUarneaxay  ajälaoårdy  och  andra  på  ajålay  de  i  em- 
betsspråket  begagnade  byalag,  byarnån. 

gen.  sg.  'ur  (or)^  den  allmänna  oblika  kasual-ändelsen  för  sg.  i  de 
välbekanta  anomala  slägtskaps-orden  fapiry  bropir,  mopir,  doUify 
ayatir.  Alltså  fapur  fapir,  fapur  bropir,  bropor  bamy  mopcr 
fapiry  mopor  mopery  dotter  dottir,  dottor  börn,  ayatur  auny  ayator 
dotiir,  ayator  börn.  *  Den  jemväl  förekommande  gen.fapura,  brop- 
ura,  synes   från   början   icke   begagnats  i  sammansättning  (se  IL 

*  Af  annan  beskaffenhet  är  det  Gottl.  -ur,  hyarom  talats  II.  613—616, 
IV.  451—2. 
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602),  men  kan  så  uppfattas  på  sina  ställen  i  Södra.  L.  och  Vestm. 
L.,  liksona  på  ett  ställe  i  Upl.  L.  (M.  B.  16  pr.)  fapurs  bropirs 
ehora  ingen  visshet  är,  om  sammansättning  verkligen  egt  mm, 
emedan  fapuré  fapir,  fapurs  moper,  bropur»  luter  o.  s.  v.  mycket 
väl  kunna  beteckna  faders  fadery  moders  moder^  broders  loity  hvil- 
ket  praktiskt  är  det  samma  som  farfader^  farmoder^  brorslott, 
endast  grammatiskt  åtskilda.  Temligen  tidigt  böija  -tir  och  -or 
att  ntträngas  af  -tr  eller  -^r,  sedan  den  allmänna  singular-ändel- 
sen;  na  dock  med  s  i  vissa  lägen,  t.  ex.  faders-kånsla,  -<^a,  mo- 
ders-mål,  -mjölky  -hjerta;  men  fader^wordy  -mördarSf  tnoder-lify 
'kyrka, 
geo.  pl.  -a,  utan  hänseende  till  kOn:  vasgha  moty  lipa  moiyfughla  gildriy 
konunga  valy  konunga  syniry  bukka  blodhy  akra  skiptiy  bota  lepy 
yxna  kaup,  brända  vapi;  noBfra  bunkiy  boka  stoly  alda  opal,  synda 
I  fdy  synda  mal,  nytia  nöt,  tanna  spury  tanna  gnizlan;  vcBpia  takt, 
I  ntftia  syn,  nöta  köt,  hcelghuna  mcessa,  dura  kröker y  ara  tal.  Så- 
I  dana  ord  som  bröpra  skift,  bröpra  synir,  brödhra  lagh,  systra  båm, 
syHra  synir,  blifva  i  Isl.  ordböcker  behandlade  som  sammansatta, 
I  fastän  tänkbara  som  osammansatta.  I  afseende  på  en  del  andra 
,  ord  kan  man  ej  på  förhand  göra  sig  förvissad  om  egenskapen  af 
sg.  eller  pl.  hos  det  bindande  a,  neml.  i  fem.,  äfvensom  i  mask. 
med  gen.  sg.  -ar,  i  hvilka  händelser  man  ofta  får  taga  ledningen 
från  det  i  isl.  bevarade  -ar,  nåfson  gång  från  sjelfva  bemärkelsen. 
I  intetdera  fallet  gifves  dock  ett  osvikligt  medel  till  utrönande  fif 
det  verkliga  tillståndet;  ty  F.  Sv.  har  icke  alltid  gjort  det  Isl. 
bruket  till  sitt,  och  icke  finner  bemärkelsen  alltid  ett  sannföcdigt 
uttryck  i  kompositions-sättets  numerala  beskaffenhet.  Praktiskt 
ligger  här  sällan  någon  vigt  uppå.  Der  åter  första  leden  är  neutr., 
måste  a  vara  ploralt,  om  än  undantagsvis  åtföljdt  af  ett  parasi- 
tiskt r,  såsom  i  lassar  egn  (se  II.  104,  IV.  449).  Rörande  forn- 
språkets  sporadiska  u  eller  o  för  a  se  IV.  20 — I.  Åtskilliga 
leroningar  af  gen.  pl.  a  hafva  hållit  sig  väl  vid  magt,  t.  ex.  manna- 
mån m.  fl.  på  manna  (jfr.  här  förut  s.  49),  konungarike  m.  fl.  på 
konunga,  brödra-församling  och  andra  på  brödra,  syndafall  m.  fl. 
på  synda,  barnabarn  och  ett  par  andra  på  barna  (men  hvardag- 
lifKt  och  i  friare  stil  oftast  barn-);  dagakarl,  karlakarl  (jfr.  Edda 
S«m.  s.  75  v.  2  hverr  er  sd  karl  karta) ,  gudalärcL,  ledamot,  himla- 
htfolf,  tandagnislan,  åratal,  ordalag,  landamåre  (jfr.  II.  609). 
Sannolikt  är  pl.  a  i  nådaval,   kanske  i  handaslöjd;  visserligen  i 
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håfda  (eller  håfdé)  -iecknare^  "teckning^  fråo  den  i  oågot  af  6e-> 
naste  århoudraden  bildade  pl.  håfder  (tideböcker),  hvaraf  slutli- 
gen skalder  och  vältalare  gjort  en  sg.  Aä/df,  med  den  nya  bemär- 
kelsen '*hi8toria*\  änna  blott  högtidsdrägt  och  med  ringa  anlag  för 
hvardagliga  och  allvarsamma  värf. 

De  fall  frånräknade  då,  efter  hvad  i  det  föregående  angif- 
vits,  ett  genitift  -^ir  {^er)  eller  -a  qvafstår,  har  det  nya  språket 
begagnat  sig  af  följande  utvägar  vid  det  starka  substantivets  för- 
ening: 1)  gen.  sg.  8  för  alla  kön,  t.  ex.  elds-våda,  månads-pen" 
ning,  skogs^k^gge,  verld»^rnan,  sjäU-ansträngniug^  ordnings^niagty 
änga-marky  nåk^öguy  lifa-tid^  års-tidy  Ungs-hus;  men  lika  litet  det 
nya  som  det  gamla  språket  tillåter  i  sammansättning  pluralt  s 
(jfr.  II.  314  i,  noten).  2)  gen.  e  för  gammalt  ar  eller  a,  t.  ex. 
syne-råUy  nämnde^maUy  nalte-tidy  jorde^bok,  åtte^hög,  åtte- fader. 
3)  egentlig  sammansättning,  t.  ex.  son-soUf  sot-sång^  ätt-låggy  vist' 
hus,  grindstolpe,  sängbräde,  yxhammare.  Detta  tredje  sätt  kan 
ha  sin  anledning  dels  i  vårt  modersmåls  gamla  medgörlighet  alt, 
vid  vissa  tillfällen^  lemna  val  mellan  egentlig  och  oegentlig  sam- 
mansättning (t.  ex.  handvcerk  och  handaccerk,  köpman  och  köpon 
man);  dels  i  den  mellanliggande  vokalens  undertryckande  eller, 
som  är  det  samma,  ordets  sammandragning,  hvad  som  är  mycket 
pmtyckt  i  Svearnes  stadsspråk,  och  derifrån  öfvergått  i  riks- 
språket. 

II.     Svag  böjning 

gen.  sg.  och  pl;  a  i  mask,  t.  ex.  vanda  mal,  (Bnda  karl,  cBndalykt,  tima 
dagher,  mana  dagher,  mala  ruf,  humhla  garper,  vcerma  land,  vilia 
van'k,  landboa  iorp,  rcettara  ping,  bakara  mceatari,  riddara-skap» 
I  denna  klass  sammanfaller  gen.  sg.  forme|t  med  gen.  pl.,  och 
ofta  står  det  ej  till  att  afgöra,  hvilkendera  som  för  tillfället  gjort 
tje&st.  1  luxrra  åter,  af  hcerra  man,  hcerra-döme,  är  a,  liksom  i 
neutra,  gemensamt  för  alla  kasus  af  sg.  Flertalet  af  qvarblifna 
ord  sakna  nu  mellanliggande  vokal,  eller  är  han  e,  t.  ex.  måndag^ 
Vermland,  timslag,  humlegård,  rätiare-ting ;  i  allmänhet  blir  are 
allt  mer  ar,  särdeles  i  Svearnes  mun,  t.  ex.  skaparhand,  bagar^ 
bod,  skepparlögn,  tiggarpojke  Ett  a  återstår  i  ändamål,  ändalykt,, 
herravälde,  herradöme,  men  hen^e-gård,  -man,  -säte  m.  fl. 

gen.  sg.  -a  är  i  neutr.  knappt  att  förevisa,  undantagandes  uti  hiarta 
haveska  (antaget  efter  VGL.  IV.  14:  ii  hyarttce  haveskoe)^  der 
likväl  hiarta  icke  behöft  ingå  i  sammansättning.    Beträffande  hiona 
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1  hiona  lagh  (änna  i  lagboken),  -ma/t,  --vighnwg,  kan  det  möjli- 
gen vara  sg.,  men  snarare  pl.,  hvilket  bättre  förliker  sig  med  Isl. 
och  F.  Nor.  En  fem.  gen.  pl.  -a  är  i  qvinna  fripery  qvinna  btBnker 
(jfr.  III.  285);  men  på  1400-talet  träffas  qvinno^körij  qmnno^ödhej 
qvinno  gråter.  Annorlunda  uppfattas  dessa  ämnen  af  Grimm, 
som  t.  ex.  i  F.  H.  T.  auga-tora  (fönster)  antager  egentlig  kom- 
position med  a  (se  Gram.  II.  416). 
gen.  8g.  -u  eller  -o  i  fem.,  såsom  viku  dagher  (Med.  Bib.  L  63,  dag 
i  veckan,  veckodag,  jfr.  Fritzner  mkudagr  ur  Norska  Homil.), 
asku  opinsdagher,  klokko  klcepper^  kirkiu  garper^  Icsrikiu  skogher^ 
gatu  hro,  pianoato  man,  sino  drcet.  När  man  finner  u  eller  o  uti 
ord  der  begreppet  tyckes  fordra  pl.,  t.  ex.  i  Södm.  L.  VI  viku 
(i  en  gammal  var.  vikna)  dagh  (förelagd  dag  af  6  veckor) ,  itoiku 
tali  (jfr.  Isl.  vikna-tal),  uppstår  svårighet  vid  förklaringen  af  vtJfcu 
såsom  endast  en  fonetisk  vexling  af  vika,  synnerligast  som  en 
gen.  pl.  vika  ej  blifvit  funnen,  men  väl  en  gen.  pl.  vikna  (se  II. 
212).  Emellertid  äro  IV.  21  gamla  språkprof  meddelade  på  ett 
par  andra  ord  med  gen.  pl.  -u  eller  -o,  till  och  med  utan  sam- 
mansättning. Huruvida  förhållandet  är  det  samma  med  qvinno-' 
kön  o.  dyl.,  omkring  100  år  yngre  än  de  anförda  exemplen  ur 
Södm.  L.,  är  väl  mer  än  osäkert,  i  synnerhet  som  sg.  härar  lika 
tänkbar  som  pl.  Ovilkorligt  bunden  af  ett  talbegrepp,  i  första 
sammansättnings-leden,  var  man  dess  utom  icke  ens  i  de  äldsta 
tiderna,  och  blef  det  än  mindre  vid  den  gamla  språkbyggnadeas 
annalkande  upplösning,  då,  utan  iakttagande  af  tankelagarnes 
strängaste  fordringar,  singularens  kompositions-tecken  fick  emel- 
lanåt låna  sig  till  förbindelser  der  begreppet  kunde  anses  fordra 
en  pl.  I  våra  dagar,  då  de  grammatiska  formernas  betydelse  icke 
står  för  medvetandet  lika  klar  som  fordom,  åtnöjer  man  sig  helt 
godvilligt  med  sg.  vid  alla  tillfallen,  och  finner  ej  större  betänk- 
lighet vid  veckotal^  qviunohaiarf^  menniskoskara,  varulager^  än  vid 
hdåovård^  gåfvobref,  trdtofröy  sagoverld,  hvilbdag,  giftorätt^  gatu-- 
Jrtd^  rådttugnråtti  furuljelke  o.  dyl.  (jfr.  II.  332).  Det  är  redan 
mycket,  att  man  känner  sig  tvungen  att  böja  första  sammansätt- 
nings-leden, eller  ock  förkorta  honom,  och  deraf  göra  ett  slags 
egentlig  komposition,  såsom  trappsteg^  kapprum^  pigtjenst,  flug- 
matf  vaggsångs  flickskolay  snäckskal ^  klockstapel,  frossbrytning,  dsh- 
knalt,  källåder,  grimskaft,  tunnband,  tungband,  lungsot,  myrstack, 
pärlband,  stjernkikare,  men  qvins-person;  stundom  kan  den  sam- 
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manträngda  formen  vexla  med  den  gamla  oegeotliga,  ånna  ffir 
något  enskildt  fall  den  mera  högtidliga,  t  ex.  kyrkodörr  i  jem* 
förelae  med  kyrkdörr,  *  Eljest  är  o  ganska  ofla  ersatt  af  e,  så- 
som i  itnedjfgårdy  kedjer åkning ^  oljefärg^  liljestängel^  »trumpebandy, 
nunneUoeteri  rånteberäkning^  enkesåte,  åreport  m.  fl.,**  ^^  hvilka 
ett  och  annat  kan  blifva  sammandraget  (t.  ex.  strumphand^  lik- 
väl strumpebands-orden)^  nemligen  på  de  ställen  i  landet  der  detta 
slags  förkortning  är  älskad,  framför  allt  i  Stockholm  och  några 
andra  Svea  städer,  men  icke  i  Göta  rike,  med  ett  lenare  uttal. 
Allestädes  äro  likväl  de  med  j  utbildade  orden  motspänstiga 
för  hopkrympning.  Här  som  i  andra  lägen  är  «,  i  egenskap  af 
ett  försvagadt  a  eller  o  (jfr.  s.  52  och'  2:a  noten  på  denna 
sida),  rättmätigt,  t.  ex.  lagspråkets  vådjemål  (jfr.  landskaps- 
lagarnes va^a  takiy  vcepia  fastar  o.  s.  v.),  vårjemål  (jfr.  Kristf. 
L.  L.  vcBriomcd),  det  ena  af  vcep  (vad)  med  gen.  pl.  vcepia,  det 
andra  af  vceria  (försvar)  med  gen.  sg.  vcerio;  men  mindre  berät- 
tigade äro  wcedhiolop  (i  yngre  hdskr.  af  Kristf.  L.  L.),  wedio- 
banen  (i  Gast.  I:s  Bib.  1  Kor.  9:  24),  således  ock  det  i  högtid- 
ligare föredrag  nytjade  vädjobana  i  stället  för  det  rättare  vådje- 
bana.  Det  är  sammaledes  med  lagbokens  skiljofohr  (B.  B.  6:  2), 
och  med  det  nu  icke  ovanliga  skiljobref  (G.  B.  13:  6),  hvilkas 
ekdjo  är  blott  missförstådt  skilje  i  skilje-mur,  -mynt,  -märke,  -tec- 
ken, -väg  m.  fl.,  intetdera  hänförligt  till  något  subst,  utan  till 
verbet  skilja.  På  samma  feldragna  linie  stå  prSfvo-sten,  pröfvo^ 
tid  o.  dyl.,  prediko-sätty  prediko-ton  o.  dyl.,  med  ett  falskt  utse- 
ende af  ålderdomlighet,  och  utan  olägenhet  utbytliga  mot  prof- 
sten,  prediksätt  o.  s,  v.  (jfr.  predikstol,  förut  predikostol).  I  ett 
eget  läge  befinna  sig  en  hel  hop  kompositioner  med  läro,  i  så 
måtto  att  vissa  af  dem  låta  hänföra  sig  till  subst.  lära,  ***  t.  ex. 
lärosats,  lärobyggnad,  möjligtvis  lärobok,  lärodikt,  adj.  lärwik; 
medan  flertalet,  som  antyder  kunskapers  meddelande  eller  inhem- 

*  Foruspräket  har  en  h&rtill  svarande  form  i  kirkmmssa,  som  &r  mycket 

vanligare  än  kirkiuyntessa.    Isl.  har  ock  både  hirkmessa  och  kirkiume$sa. 

**  Det  här  förekommande  e,  befordradt  af  Dansk  inverkan,^  kan  någon 

fång  vara  till  sitt  ursprung  svårt  att  bedöma,  t.  ex.  om  åme-drifvare 
ommit  af  mask.  ami  eller  af  fem  (una,  d.  v.  s.  om  e  utgör  försvajp* 
ning  af  a  i  gen.  sg.  m.  a$na,  eller  af  o  i  gen.  sg.  f.  asno  (jfr.  II.  1§2 
—3),  men  härpå  ligger  ingeu  vigt.  Vissa  med  /  afledda  ord  omkasta 
detta,  t.  ex.  nä$sel'kål,  tafvel-iamlitiff,  på  samma  sätt  som  äppelmos, 
***  Subst  lära  brukas  icke  i  IsL,  är  ungt  och  sällan  begaguadt  hos  oss 
i  äldre  tider;  ett  exempel  är  Alex.  2069  i  rim  tak  wil  idh&r  kcenna  ena 
Utta  (för  Uero), 
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Unde,  tydligen  Dtgålt  omedelbart  från  det  transit.  verbet  lära 
(doeere)  eller  det  intransit  (discere),  såsom  låro-sal,  -åtol^  'éåUf 
"verk  m.  fl.  Språkdriften  bar  här  varit  missledande  eller  miss* 
ledd;  bvartill  så  mycket  lättare  gafs  tillftlle  som  Tyskan,  här 
städse  fSrebilden,  med  sitt  enformiga  och  tvetydiga  lehr-  lemnade 
öfversättare  i  ovisshet  om  den  rätta  formen.  Hvarest  i  Svenskan 
lår-  låter  utan  motstånd  använda  sig,  hvad  redan  visat  sig  vara 
fallet  i  en  del  ord,  är  det  att  föredraga,  såsom  mera  tillfreds- 
ställande begreppet  och  mera  förenligt  med  vårt  språks  Jynne  vid 
ordens  sammansättning,  efter  hvad  närmare  erfares  vid  Yerbal- 
kompositionen;  och  när  man  en  gång  förnnmmit,  att  o  i  läroverk^ 
Utrosiol  m.  fl.  ingen  lärdom  innehåller,  ntan  motsatsen,  kan  det 
väl  hända,  att  man  slutligen  aflägsnar  o  eller  utbyter  det  mot  «» 
och  har  till  det  senare  större  anledning  än  t.  ex.  i  gångor  och 
fårgoTj  ändå  med  stöd  i  gamla  språket  och  någon  tid  rättmätiga, 
hvad  som  ej  kan  sägas  om  de  ofvanför  granskade  med  nytr  o» 
hvilket  icke  heller  från  den  logiska  sidan  har  något  till  sin  för- 
del, om  ej  i  ett  eller  annat  af  de  först  nämnda  orden.  —  Dessa 
falska  analogier  äro  icke  de  enda.  Det  efter  låro$tåni  danade 
näroBtånd  (jfr.  T.  lehrstandj  nåhrstand),  hvilket  fÖr  några  år- 
tionden sedan  sökte  tränga  sig  fram,  fick  snart  draga  sig  till 
baka;  men  i  enlighet  med  det  rigtiga  käromål  (af  subst.  kcera^ 
klagan)  har  man  gjort  svaromål  (jfr.  dock  F.  Sv.  scaralåSf  svarar 
lösa^  af  svar,  gen.  pl.  svara)\  af  T.  klage  bar  man  gjort  klagomål, 
klagodag  m.  fl.  (i  Dom.  Regi.  30,  33  och  35  står  klagemål).  Ingen 
lycka  hade  sidovördnad  (för  sidvördnad*);  mera  sedolära  (för 
sedelära)^  fÖr  hvilket  en  bland  våra  yngre  författare  till  och  med 
sökt  ett  rättfärdigande  i  Mös.  Göt.  sidu(s),  —  till  äfventyrs  tänk- 
bart, derest  sedolära  vore  ett  i  folkspråket  ingånget  gammalt  ord, 
i  stället  för  ett  lärdt  och  nytt  från  Tyskan;  men  äfven  under 
andra  omständigheter  misstänkt,  icke  blott  derföre  att  det  uti  IsL 
bevarade  u  af  ack.  pl.  är  i  våra  äldsta  urkunder  stadigt  t  (se  II. 
142),  men  ock  derföre  att  i  sjelfva  IsL  kompositions-formen  al- 
drig är  s^Uy  utan  «i%  eller  0t%a,  någon  gång  s^ar.  Ett  annat  o 
ftr  e,   med   ej   bättre  rätt  än  de  nyss  anförda,  är  i  fårfallodag 


*  Ehura  icke  gammalt  blef  sidvördnad  (t.  ex.  lagboken  6.  B.  6:  2,  Ä.  B, 
23c  6)  snart  oförstådt  (jfr.  II.  333  jemte  noten),  och  förklarades  för 
Hdovördnad,  som  läses  t  ex.  i  Lagsamlingen  af  är  1807  (Örebro  1822, 
8.  625),  der  kongl.  skrifvelser  äberopas. 
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(men  i  1667  års  Sjölag  Försäkr.  B.  11  och  1748  års  Yexelstadga 
5:  4  förfaile  dagen,  i  1734  års  lag  H.  B.  9:  5,  8  /(irfaUdagen), 
fårf allotid,  förfallolöB  (i  1734  års  lag  R.  B.  12:  2  och  bförfallelös), 
i  hvilka  fbrsta  delen  heter  hos  Lind,  Serenius,  Sahlsteot, 
MÖLLER,  rätt  förfalle,  i  fornspråket  for/alla,  gen.  pl.  af  forfalL 
Der  icke  detta  o  härstammar  från  theoretisk  förvillelse  eller  otärd 
sträfvan  efter  grundlighet,  har  man  andra  alternatif  att  tänka  pä; 
mindre  det  fordom  undantagsvis  i  sammansättning  bemärkta  u 
eller  o  för  a  (se  IV.  21),  än  det  i  senare  tider  röjda  o  i  »vanor, 
spånor,  kattor  o.  dyl.  (se  II.  243),  hvarigenom  man,  mer  eller  min- 
-  dre  under  inflytande  af  analogiens  lockelser,  sannolikt  trott  sig 
vinna  mera  styrka  och  fyllighet  i  uttalet,  och  kanske  på  samma 
gång  skydd  mot  misstanken  för  Dansk  inverkan,  en  fruktan  hvaraf 
man  nnmera  icke  besväras.  Yida  svårare  att  tyda  är  u  i  det 
gamla  vatu  garper,  det  nya  vaUvsot,  i  anledning  hvaraf  jag  IL 
105  yttrat  några  gissningar,  och  kan  till  dem  foga  en  af  DlE- 
FENBACH,  som  sammanstält  det  nya  vattu  med  M.  U.  T.  wazze 
(Yergl.  Gram.  I.  243),  hvilket  utan  tvifvel  låter  sig  lättare  göra 
med  det  nya  vattu,  än  med  det  gamla  vatu  i  Vestm.  L. 

gen.  sg.  '8  är  utmärkelse-tecken  för  det  starka  subst.  (jfr.  här  fSrut 
s.  50),  men  är  undantagsvis  begagnadt  for  några  fem.  på  -t, 
hvilka  anses  för  svaga  (om  dem  se  II.  225—7),  t.  ex.  glcedhis 
ordh,  gkedkU  huB,  cellis  mom  (God.  Bildst.  s.  847,  i  Med.  Bib.  I 
brukas  cBllnB^)^  framdscemw  (frcBndsimis)  spicel,  liksom  Isl./ra?nd- 
aemMspdi  I  de  få  hit  hörande  orden  ega  vi  nu  endast  egentlig 
komposition,  såsom  glädjeflicka,  miUekrafU  Talesättet  i  vrede» 
mod  torde  icke  innehålla  någon  komposition. 

gen.  pl.  -na  är  sällsynt  i  mask.,  såsom  gutnal  ping,  d.  v.  S.  gtUna 
alping;  oftare  sedt  i  fem.  och  neutr.,  såsom  klokna  hus,  klokna 
opensdaglier,  flughna  plagha,  ro/na  åker,  ro/na  vreter,  niu  vikna 
fasta,  siu  skapna  tiwide  (de  2  sista  dock  möjligtvis  osamman- 
satta), öghnablik,  öghnabrun,  årnagat,  öma  vosrker  m.  fl.;  äunu 
ögnasigte,  örngått  (se  II.  240).  Man  skulle  kunna  intaga  i  be* 
traktélsen  flkona  trce  (Med.  Bib.  II.  97,  343)  och  hiupona  tltom, 
och  de  vore  vid  första  påseendet  dyrbara  såsom  förespeglande 
oss  en  osammandragen  form  -ona,  passande  för  svagt  både  fem. 
och  neutr.;  men  ty  värr  hafva  dessa  ord  en  obetydlig  ålder  och, 
hvad  sämre  är,  kunna  ej  uppbära  sin  sjelfständighet,  såsom  an- 
tagligen under  utländsk  inflytelse  tillkomna  (se  II.  212  och  220, 
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jfr.  215,  240,  628),  till  följd  hvaraf  -ona  kan  helt  enkelt  utgöra  gen. 
pl.  af  ett  yngre  n.  sg.  på  -ofif  framkaiiadt  af  Tyskt  eller  Danskt 
-en,  och  ordna  sig  vid  -un  eller  -oii  i  starka  neutra  af  äldre  da- 
tam,  hvarifrån  man  har  hoelghuna  (eller  hcdghona)  mcessa,  aldta 
heelghitna  dagher^  ännu  allhelgonaäaff,  Isl.  gör,  vid  begagnande  af 
gen.  sg.  eller  pl.  i  första  sammansättningsleden,  oftare  än  F.  Sv. 
afseende  på  begreppet  af  sg.  och  pl.,  t.  ex.  viku-dagr  (dag  i  vec- 
kan), viku-verk  (en  veckas  arbete),  viku-matr  (lifsmedel  för  en 

I       vecka),  men  vikna-mot^  vikna-taL 

^Q.  pl.  -«/i  {'iri)^  'Ony  utan  efterföljande  pluralt  genitif-tecken  (ii), 
förefinnes  också,  och  är  minst  af  lika  främmande  härkomst  som 
de  nyss  omtalade  Jiko^a,  hiupona.  Mest  omfattande  är  rosen^, 
atan  omplantering  öfverflyttadt  från  den  främmande  marken.  Det 
äldsta  mig  kända  prof  härpå  är  Sv.  Dipl.  IV.  710  pl.  rosenduka, 
i  en  omkring  år  1340  skrifven  uppteckning  af  allehanda  dyrbara 
saker  uti  konungens  skattkammare,  bland  dem  en  myckenhet  ut- 
ländska varor.  Sedan  finner  man  rosenbladh^  roaengardher  o.  s.  v. 
Vidare  nämna  vi  köpenskaper  (jfr.  det  aamla  Ned,  Sax.  kopeii" 
thap)  och  köpenskatter  (båda  i  Stads  L.  *),  förut  köpskaper  och 
kåpskoUer,  Långt;  yngre  är  furstendöme,  i  Bibiarne  förstadöme. 
Endast  skenbart  hit  hänförligt  är  i  Alex.  (v.  7683,  7687,  8779) 
neghen  ögha^  Variar.  rer.  vocab.  s.  193  neyenögha^  nu  nejonöga^ 
efter  Ned.  Sax.  negenoge  (af  negen^  nio),  H.  T.  neunauge  (med 
sina  7  ögonlika  gel-öt>pningar),  hos  Molbechs  Harpestreng  s. 
157  nceghcer  eghen.  Lika  litet  fins  ett  som  sanimansättningsform 
Qppfattligt  en  i  förnödenhet^  af  D,  fomedenhed^  som  utgör  allenast 
'en  sammanflyttning  af  for  neden  med  ändeisen  hed.  På  1700- 
talet,  må  hända  Afven  någon  gång  förut,  träffas  de  efter  Tyskan 
bildade  ögonbryn^  ögonvrå^  ögonvårk^  ögonskenlig  ni.  fl.;  snart 
Ökade  med  ögonblick^  ögonläkare^  ögonmärke^  ögonmåity  ögonHen, 
ögontand,  ögotitjenare  m.  fl.;  och  sammalunda  med  de  likväl  långt 
Diindre  talrika  på  öron^  såsom  Öronbikt^  örontaslare  och  ett  par 
andra,  ej  flere  eller  oftare  förekommande,  än  att  de  utan  stort 
äfventyr  kunna  öfverföras  till  formen  dr-,  hvilken  ännu  är  vid 
fullt  lif  (se  IL  229—230,  240).  Annat  är  med  ögon-,  aom  i  det 
närmaste  utträngt  ögna-,  faller  sig  lättare  för  uttalet,  och  minst 


*  Äf  samma  Tyska  börd  &r  rttkin$kaper  (redan  i  MELL.  och  Magn.  Er. 
Testarn.),  hvars  in  (en)  likv&l  har  en  annan  bestämmelse,  och  utgör 
afledning. 
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gifver  anstöt  i  sidaoa  kompositioner,  som  i  sin  helhet  äro  lånade 
från  Tyskan,  hvilket  är  händelsen  med  flertalet, 
gen.  pl.  -er,  Tysk  och  ofSrenlig  med  Svenskt  tangomål,  råkas  lyck- 
ligtvis sällan  och  blott  i  få  ord,  såsom  bilderbok^  bildersal^  stan- 
der-församling^  'författning  o.  dyh,  ntifrån  tanklöst  öfverfördiv 
(jfr.  II.  230  i*  noten,  314  i  noten),  hvilka  kanna  atan  svårighet 
aflägsnas,  så  nnga  och  foga  begagnade  de  äro,  i  detta  hänseende 
icke  likställiga  med  sammansättningar,  i  hvilka  ögon  ingår.  Väl- 
betänkt skrifves,  i  fråga  om  våra  egna  sarohälls-förhållandeD, 
ståndsvaly  ttåndsrik^dagame,  stånds-representation  o.  s.  v.,  och  sa- 
ken har  fällt  samma  giltighet  för  de  atiändska,  så  att  ej  minsta 
tvekan  bör  vara  vid  benämningen  ståndsförfattning^  ståndsför- 
samling  o.  dyl.,  blott  derföre  att  det  gäller  atlandet;  och  lika 
litet  bör  någon  betänklighet  häfta  vid  bildbok  och  bildsal  som  vid 
bildhuggare,  bildoerk,  bildspråk^  bildprål,  hvilka  alla  låta  hänf5ra 
sig  till  ett  plaralt  begrepp.  Något  olika  med  nipperbod,  nipper- 
tippa  o.  dyl.,  sedan  sg.  nipp  (af  Fr.  nippe)  är  aflagd,  och  ordet 
gångbart  endast  i  nipper,  hvars  egenskap  af  pl.  icke  ligger  för 
öppen  dag. 

Substanixoets  sammansättning  med  adjektif  är,  liksom  med 
sabst.,  antingen  egentlig  eller  oegentlig;  men  hon  har,  särdeles  i 
fornspråket,  mindre  omfång  och  mångfald,  hvarföre  vi  na  kunna 
fatta  oss  teiuligen  kort,  och  förnämligast  hafva  i  ögnasigte  åt- 
skilnaden  mellan  den  här  tecknade  kompositionen  och  den  nyss 
föregående. 

Exempel  på  egentlig  sammansättning  med  adj. 
stendöper^  stenblinder^  starblinder,  barnsiuker,  avundsiuker,  cend- 
hxnger  (jemte  cendilanger)^  handfaster,  landfaster,  blodhrödher, 
blodhgirugher,  laghvis,  hygangol,  brungangol,  eidhganger  (i  Hedna- 
lagen  jfr.  Upl.  L.),  arfgctnger.  Ny-Sv.  stendöd,  blodröd,  suöhvit, 
gräsgrön,  lagklok,  vänfast,  sadelfast  o.  s.  v.  Någon  gång  kan 
ordet  ej  tydas  med  inhemska  tillgångar,  t.  ex.  nödvändig  (af  T. 
nothtoendig).  I  det  nyare  skriftställeriets  något  oklart  tänkta 
folkkär  (kär  för  folket,  älskad,  omtyckt)  har  kär  en  annan  stäl^ 
ning  än  i  bamkär  (kär  i  barn),  slägtkär,  egenkär. 

Adjektiva  slatformer  äro: 
-aktogher  (se  derom  IL  389,*  IV.  250,  här  förat  s.  19);  de  nya 


De  fä  exemplen  der  kunna  ökas  med  araktogher  (se  Sisel.  tr.  s.  196X 
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Air-,  /a-,  fordel"^  gud^,  käring'^  lif^,  råf-,  skälm-^  svin-^  tjuf^y 
trå-^y  tråUaktig, 

-bar  i  de  oya  frukir^  gång»^  man-,  rykt-,  sång-,  tjenst-y  under-p. 
val'9  år-bar.    Jfr.  7  kap.  Verbal -sammaosättning. 

-bijw  i  oldm-bcgr, 

"fdder  i  aldin-y  hgh-fulder;  de  nya  blod-y  harm-^  JuU-^  tanh-^ 
tår-f  värde-,  ångerfuLl  och  andra. 

-Ukffr  i  brutfy  dagh-,  gup-^  luper^^  iaf-y  kesar-y  kiöt-,  kunung-^ 
laghr^  man-,  riddar-^  raxtr^  skap-y  akiaU,  etap-^  cerliker  (jfr.  IL 
390—6);  de  nya  daglig^  gudlig  och  en  nästan  oberäknelig 
mängd  andra  (jfr.  II.  458).  Bland  des^a  är  vanlig,  icke  uiärkt 
i  F.  Sv.  arknnder,  men  med  nära  slSgtingar  i  Isl.  vanaUgr  och. 
veigidigr.  Af  annan  härkomst  är  vanliker  (att  vänta,  Med.  Bib. 
L  188,  «  Isl.  vdnligTy  af  vdn^  väntan,  hopp),  och  det  i  15:de 
årb.  mycket  gångbara  adv.  vanlika  (kanske,  till  äfveutyrs,  för- 
modligen). 

-tof  i  baru'9  ep-,  fcBtU-y  f^P'»  heper^y  litts-,  Zw^-,  mcpghin-y  orp-, 
•oi-,  ékam-y  varp-lö^.  Ny-Sv.  arf-y  boUen-y  hand-,  hud-y  huf- 
vud-y  råd-,  aah-y  skam-y  vett^y  änd-lös  o.  s.  v. 

'iomber  i  frip^y  hedher-y  hel-y  hof-y  tnert-y  skön-samber  (se  II. 
382);  de   Dya  fred-y  hof-y  nöj-y  förbehåUnsam  m.  fl.  (II.  458).. 

-»ärd  i  de  nya  afsky-y  heder-y  lof-vård.  I  F.  Sv.  heper  vcer- 
pogher. 

Exempel  på  oegentlig  sammansättning  med  adj.  äro  i  F.  Sv. 
något  sällsporda,  undantagandes  ord  med  de  nedanför  antecknade^ 
mer  eller  mindre  stelnade  slutformerna.  Utom  dessa  erinrar  jag 
mig  hedliers-gicemy  lands-flyktogher  (sent  bemärkt),  vitnis  gilder, 
ttpu  langer,  Ny-språket  har  himmeh-blåy  himmeh-mdy  åra-låvgy 
åri-  (oftare  år-)  gammaly  strida-färdig ,  lifs-farlig,  landsjlt/ktigy 
tiUneagilly  åroriky  ärevördig  och  andra. 

-bar  i  det  nya  odlinga^bar.  Några  ordböcker  upptaga,  för  samma 
bemärkelse,  ett  förr  mer  än  nu  begagnadt  odel-bar,  hvilket, 
lätt  och  vackert,  likväl  har  olägenheten  att  till  det  yttre  sam- 
manfalla raed  det  omistliga  o-del-bar.  Vidkommande  ursprun- 
get må  väl  mindre  tänkas  på  ett  subst.  odeU  än  på  ett  om- 
kastadt  odU  (jfr.  nåseeUy  eyseeUy  äppel-)^  d.  v.  s.  odly  af  ver- 
bet odla  (angående  detta  se  s.  24  i  noten). 
•Ubt  (Isl.  b(grr)  i  pinga^y  vUms-b(er, 
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-fulåer  i  draveU-f  sömptiå-^  ceru^^  kcero-fulder  (full  af  klagande), 
qvidho-fulder  (full  af  qvidan,  se  Med.  Bib.  I.  430),  qvipa-ful- 
der  (som  har  full  qved,  buk,  d.  v.  s.  är  frisk,  se  OGL.);  nu 
afunds-y  godhets-,  kärleks-,  uttrycks- ,  känslo-,  åro-fidU* 

-liker  i  fapur-  (sedan  fadhir-)  liker,  bropar^  (sedan  brodhir^) 
liker^  skapa-  (äfven  skåp-)  liker.  Hit  att  räkna  vore  jemväl  i 
Sv.  Dipl.  I.  668  döperlik  (dödlig),  i  Med.  Bib.  I.  125  adv. 
dödlierlika,  så  framt  man  vill  deruti  se  en  gammal  gen.  dopat 
af  subst.  döper.  Något  sammansättnings-tecken  förrådes  ej 
mera  i  faderlig  och  dess  jemlikar;  men  väl  i  det  nya  sagolik, 
med  en  lånad  fornform  sago  och  ett  adj.  lik  i  egentlig  mening, 
icke  ändelse;  och  samma  ursprungliga  betydelse  återstår  i  guda- 
lik (jfr.  II.  395)  med  en  gen.  pl,  guda  (jfr.  här  förut  a.  51), 
englalik;  äfvensom  i  hvardagslik,  stadslik,  herrskapslik  m.  fl. 
Flygtigt  betrak  t  ad  t  kunde  sagolik  få  ett  sidostycke  i  sannoUk; 
men  äfven  om  en  tillförlitlig  motsvarighet  till  Isl.  subst.  sanna 
^bevis  på  rigtigheten  af  något)  blefve  uppdagad,  egnade  sig  be- 
märkelsen föga  för  det  hos  oss  nya  ordet  sannolik,  föregånget 
af  sådana  uttryck  som  Bonav.  s.  6  cpr  vcsl  samw  likt.  Kg.  Styr. 
II.  20  ther  sanno  csr  lijkt.  Med.  Bib.  I.  94  liikt  sanno,  der  sanno 
icke  gerna  kan  vara  annat  än  dat.  n.  sg.  af  adj.  sänder,  och 
snarare  är  ett  samm^nfördt  sanno  lik  än  ett  komponeradt  svagt 
adj.  med  adj.,  att  ställa  vid  Isl.  sannligr,  som  innebär  ett 
starkt.  I  förra  fallet  blefve  sanno  likt  i  öfverensstämmelse  med 
ihcBsso  likt  (Bonav.  s.  15),  ännu  arkaistiskt  brukadt  i  desso  likt, 
aldrig  sammanskrifvet.  —  I  de  åldriga  vceruhliker,  evcBrulz- 
(evcerilz-)  liker,  komings-liker,  HOO^-talets  iordz^liker,  de  nyare 
brottslig,  köttslig,  rättslig,  barnslig,  kroppslig,  har  jag  tagit  s 
«ller  z  för  evfoniskt  (se  II.  395,  IV.  302,  308),  jemförligt  med 
b  eller  p  efter  m;  och  i  samma  belägenhet  är  1400-talets  manz- 

'  liker  (annars  manliker),  H.  Birg.  Up.  III.  199  elzlikit  (likt  eld); 
väl  ock  triddzliker  hos  Suso  s.  423  (jfr.  det  af  Fritzner  an- 
förda tröllsUgry  I  det  nuvarande  ödslig  kan  öd  utgått  från  ett 
subst.  eller  adj.  (jfr.  II.  424),  och  man  har  att  dermed  jemfftra 
Isl.  eföiligr,  i  Gust.  I:s  Bib.  förspråk  till  Dan.  Ödhelighit,  Ps.  107: 

*  I  årelöt,  'Värdig  &r  samma  e  för  o  som  i  årepart,  enkeiåie,  värjemål 
(se  8.  54).  Företeelsen  af  e  i  åre^i,  -vördig,  men  q^arstående  o  i 
drihrik,  -full,  &r  ett  af  mänga  bevisen  pä  brukets  ffodtycke,  hvilka 
finnas  i  alla  spr&k.  Troligen  vill  man  nu  lika  litet  höra  och  se  åro- 
lös  som  ärefull. 
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40  ödlieUgha;  hvaremot  räkne-cH-det  en  förekommer  i  det  gamla 
enliker  (se  II.  394,  bos  Saso  s.  14  enleker)^  enlika  (allena,  se 
Grcg.  8.  260,  351,  Alex.  v.  7612,  7725),  enlighet  (enslighet,  se 
Valentio  s.  5),  äfvensom  i  det  nya  enslig^  hvilket  senare  kau 
hållas  invid  ej  mindre  IsL  eindigr  (se  Cleasby  och  ViGFUS- 
son)  än  enselika  hos  Ansgar.  18:  1,  enselikhet  (enslighet)  hos 
Bonav.  s.  45  och  143,  enskelika  hos  Saso  s.  385.  *  Ar  man  obe- 
nägen att  vid  alla  dessa  tillfällen  erkänna  blott  ett  välljuds-för- 
hållande, står  det  fritt  att  antaga  något  slags  afledt  a  (jfr.  här 
f5rat  s.  20 — 1);  stundom  ett  genitift,  hvilket  Grimm  finner  i. 
barnslig  (Gram.  II.  621).  Dessa  vexelfall  synas  mig  antagli- 
ligare  än  det  af  Grimm  (ib.  934—945)  omhandlade  ''oflexiviska 
kompositions-^**,  vid  Ny-Hög-T.  fem.  substantifs  sammansätt-- 
ning  —  ett  ämne  som  icke  af  honom  vunnit  full  utredning,  och. 
hvarvid  detta  nya  a  skulle  erhålla  en  motsvarighet  i  den  förut- 
satta kompositions-vokalen,  men  också  med  denne  blifva  under- 
kastad alla  dervid  mötande  svårigheter  (jfr.  här  förut  s.  41 — 2); 
sjelf  har  han  dock,  ehuru  mera  i  förbigående,  hänvisat  på  detta  s 
såsom  underlättande  uttalet  (Gram.  U.  942),  således  af  evfonisk 
egenskap;  hvaremot  han  ser  genitift  s  i  de  mindre  talrika  subst. 
med  adj.,  t.  ex,  geistts-arm,  ausdrucke-volly  inhalts-leer  (ib.  621), 
hvilket  jag  också  erkänner  i  våra  efter  Tyskan  danade  uttrycke--^ 
full,  innehålhtom.  —  £n  annan  vigtig  omständighet  är  det  i 
eller  e,  som  stundom  går  framför  likerj  t.  ex.  daghiliker  (jemte 
daghliker,  Isl.  dugligr)^  tökeliker  (Isl.  to^kiligr)^  döpiliker  (IsL. 
daiftUgr)^  vcBrpiliker  (Isl.  ver^ligr  och  verSuligr),  evcerpUiker^ 
pyrftiliker  (se  Sv.  Dipl.  I.  668,  670,  Södm.  L.  Add.,  Isl.  pttrf^ 
tuligr),  hemUiker  (Isl.  heindigr,  heimiligr  och  heimtdigr)^  a/- 
mcennUiker  (Isl.  almenniliker)  ^  ad  v.  cendelika  (Isl.  endiliga)^ 
med  större  eller  mindre  rätt  hänförliga  till  subst;  hvad  åter 
icke  kan  vara  fallet  med  rcepiliker  (Isl.  hrc^iligr)^  pypiliker 
(Isl.  pfbligr)^  möghiliker  (jemte  möghlikevy  Isl.  möguligr,  se 
IV.  ISO**),  och  knappt  med  ecinneliker  (Isl.  cejinligr).    Grimm 


*  I  enliff  (Öfrerensst&mmande),  sanningS',  ändamåli^nlig  o.  dyl.,  enligt, 
eniigkei,  yore  en  helt  annan  utgångspunkt  att  söka,  i  fall  man  god- 
känner Ihrbs  äsigt,  att  enlig  är  det  T.  åhnlich  (om  detta  se  Grucms 
Wört  1. 196);  men  det  kan  sä  väl  vara  utgrening  af  en  frän  en  annan 
sida,  der  man  råkar  på  de  närmast  från  Tyskan  hemtade  enig,  en- 
hällig, för  öfrigt  enie,  jörena  m.  fl. 

**  I  likliet  med  mig  på  detta  ställe  anser  Yigfusson,  i  sin  bearbetning 
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ställer  Isl.  drengUegr  bland  egentliga  sammansättningar  (se  Gram. 
II.  568),  och  har  troligen  då  tagit  t  för  afledning,  iilcsom  han 
^ort  i  det  från  adj.  komna  vUli-dijr  och  det  från  verb  komna 
brenni-steinn  o.  dyl.  (ib.  641,  682).  På  iika  sätt  kunde  då  t.  ex. 
Isl.  mcrbiligr  och  tcpkiligr  föras  till  subst.  ma^i  och  t<pHi  vis- 
serligen ej  endiliga  eller  endilauss^  endilanger  (jfr.  här  f5rut  8. 
58),  omedelbart  till  mask.  endi^  der  t  ej  är  afledning,  ntan 
svagt  nominatif-tecken  (jfr.  s.  8),  h vilket  icke  läm-par  sig 
till  bindmedel;  men  de  kände  tydas  som  BoPP  tydt  Mös. 
Göt.  andi-lausy  med  undertryckt  a  och  vokaliseradt  j^  f5r 
andja-laus  (Vergl.  Gram.  III.  447).  Dock,  med  allt  detta, 
hvarifrån  i  uti  våra  daghilikery  pyrftiliker^  u  i  Isl.  verouligr, 
Ji€tmuligr^  purftuligrf  Vid  öfverräkningen  af  samtliga  hit  hö- 
rande ord  på  4iker  eller  -/tÄ:a,  blir  man  benägen  att  för  vissa 
fall  antaga  ett  under  tidernas  lopp  utveckladt,  med  det  nyss- 
nämnda s  eller  z  jemförligt  evfoniskt  i  (uti  Isl.  äfven  t<),  en 
bindvokal  'till  lättnad  vid  uttalet  inskjuten,  men  ofta  försakad 
i  det  nya  Svenska  skriftspråket,  grundande  sig  på  den  hårdare 
Svea-dialekten,  hvilken  i  förevarande  och  dylika  fall  (jfr.  I. 
461)  mindre  än  6öta>målet  bega^snar  ett  mellanliggande  e,  I 
skcuielig  (nu  oftast  skadlig)  är  e  försvagadt  a  i  akapaliker,  en 
regelbunden  oegentlig  komposition.  Vid  verbet,  i  7  kap.,  åter- 
ses i  framför  liker. 

-'lös  (Jawi)  i  agripS'9  kapu-lausy  faptir-^  kapo-y  ptcBnisto-,  vitu-lös; 
i  afrapa-,  sepa  laus;  agha-y  förfalla- y  handa-y  lösna-y  qvala-t 
skapa-y  sktela-y  skripta-^  svara-,  pranga-y  varpa-y  vcBpia-löSy 
hvilkas  -a  antingen  är  gen.  sg.  af  starkt  eller  svagt  mask.  eller 
starkt  fem.,  eller  gen.  pl.  utan  hänseende  till  kön.  Nya:  ar- 
bets^y  inneliåUs-y  närings- y  skades-,  uttrycks- y  vårds-lös;  kåiislthy 
syalo-y  are-  (för  åro-)  lös.  Det  gamla  svaralös  (fri  från  an- 
svar) har  icke  samma  bemärkelse  som  det  nya  svarslös  (som 
ej  kan  svara,  ej  har  något  att  genmäla).  Rörande  förfallo- 
(d.  v.  s.  förfalle-)  lös  är  redan  taladt  s.  55 — 6. 

^samber  i  ledho-samber  (se  Bonav.  s.  64  och  Sisal.  tr.  s.  180 
ledhosampty  men  H.  Birg.  Up.  IL  60  ledhsampt),  helso-samber 
(se  Legend.  III.  275  helsosamma);  nu  heUo-y  lyckosam* 


af  Cleasbys  ordbok,  möguligr  för  germanism,  ehuru  framträdande  i 
14:de  årh. 
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--wgrper  i  vtrpninga-vcBrper;  i  de  nya  a/unds-y  aktntngs»^  an-- 
märkningt-,  beldagan»'^  begrundans-^  beundrans-^  förundrans-^ 
fasanS",  fruktans-,  ömkansvård. 

Som  exempel  på  möjligheten  af  en  datif- förening  upptager 
(jRlMlf  Isl.  hugom-aår  (Gram.  II.  622),  och  en  sådan  angifves 
af  Egilsson  i  kugumstårr,  -sterkr^  -trdngr  (jfr.  Cleasby  och 
YiGFUSSON  8.  291).  Ingen  ting  jemförligt  är  mig  bekant  ur  F.  Sv., 
med  undantag  af  gulli-boin  (6regor.  s.  269,  gullsmidd),  derest  det 
ir  mer  än  sammanflyttning.  I  Med.  Bib.  I.  287  läses  mz  allom 
kwassasta  hall;  men  allom  är  ej  subst  och  icke  heller  myklum  i 
Dalska  adv.  myklum  stos  (mångenstädes),  eller  hvem  af  det  i 
nästa  kap.  upptagna  hvemleper.  Af  ven  i  den  händelse  aitforpum 
slatligen  befunnes  vara  dat.  pl.  af  ett  förloradt  subst,  skulle /or- 
dhom  daghsf  för  öfrigt  af  ringa  ålder,  blifva  ett  subst.  kompone- 
radt  med  subst.,  alltså  ej  att  förlikna  vid  de  Isl.  adj.  med  hugum. 

Substantivets  sammansättning  med  verb  har  i  det  hela  ett 
inskränkt  utrymme,  och  Grimm  vill  h varken  i  den  egentliga  eller 
den  oegentliga  erkänna,  hos  de  Germaniska  tungorna,  en  kompo- 
sition utöfver  infinitiven  och  participet,  dem  han  här  håller  af- 
söndrade  från  det  *'verkliga"  (finita)  verbet,  af  hvilket  det  svaga 
betraktas  som  afledt  från  en  nominal-sammansättning,  antingen 
bildad  af  ett  subst.,  såsom  handsala^  kaupslaga^  (Bitle(6a^  hand- 
leggiay  herbergia^  var^veita;  eller  af  ett  adj.,  såsom  stapfesta  (jfr. 
fastr  o.  8.  v.),  krossfesta,  auglysa;  medan  starka  hit  hörande  verb, 
såsom  löatakat  fåUro^a,  uppfattas  som  nyare,  i  alla  händelser  som 
oorganiska  (jfr.  Gram.  IL  581 — 596,  62.3).  Under  åberopande  af 
Gruam  uppfattar  BoPP  på  samma  sätt  Högtyska  verb,  och  jem- 
väl  en  del  Grek.,  men  finner  i  åtskilliga  Lat.  en  omedelbar  för- 
bindelse hos  subst.,  adj.  eller  adv.  med  verbet,  t.  ex.  signi-fico, 
wiM-adverto,  asqui-paro,  bene-dico  (Vergl.  Gram.  HL  437).  Huf- 
vadtanken  hos  Grimm  synes  ej  böra  bestridas,  och  en  jemförelse- 
vis  mindre  hög  ålder  är  antaglig  för  Skandiska  verbal>composita 
af  detta  slag;  men  endast  i  ett  visst  antal  ord  kan  ett  verkligt 
f%r  hand  varande  komponeradt  nomeu  uppvisas,  såsom  i  Isl.  hand- 
fal,  handtak,  halshögg,  dagping,  herbergi,  augliåss,  under  det  för 
andra,  i  F.  Sv.  för  flertalet,  ett  till  grund  för  verbet  liggande  no- 
men  får  sökas  i  theorien.  Också  har  det  sin  fulla  rigti^het  med 
oppgiften  om  den  större  lättheten  för  infin.  och  partic.  att  sluta 
Big  till  ett  föregående  subst.,  fast  än  finit  modus,  så  väl  i  stark 
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80m  svaj;  böjning,  icke  allt  för  läoge  låt  vänta  pi  sig.  At  Is- 
ländare  och  Norrmän  öfverleninas  att  förete  de  äldsta  intygen  ur 
deras  fornsprak;  nya  ordböcker  angifva  starka  former  af  hdlå^ 
håggm^  kandtaka^  löt/taka,  fåtirciha;  Sturleson  I  (kap.  4)  har 
hdUhiuggu, 

Ställningen  i  F.  Sv.  inhemtas  af  det  följande. 
vald-taka  (Upl.  L.  Kp.  B.  7  -a?«),  -taks  {-tcue  Upl.  L.  J.  B.  17^ 

Söd^n.  L.  J.  B.  16,  Kp.  B.  8),  "takin  (Upl.  U  M.  B.  20,  Södm.  L. 

Kp.  B.  8): 
luxnd-taka  (xMed.  Bib.  I.  339),  -iakin  (Vestm.  L.  I  han  takin). 
haim-fara  (Guttl.  Hist.  6). 
haU-huyga  (St»d.'4  L.  H.  B.  3  -huggas,  Eds.  23  pr.  o£h  24  -hog^ 

gas),  'hiog  (Cod.  Bildst.  s.  128),  -huggin  (Hels.  L.,  Stads  L.). 
hem-giva  (VGL.  I  och  II),  -givit  (ib.). 
garp-baira  år  icke  funnet,  men  garphar  (OGL.  R.  B.  20). 
lagh-viuna    (Upl.  L.   -ee^),  -vinnis  (Hels.  L.  M.  B.  33),   -vunnin 

(Upl.  L.',  ÖGL.). 
lagh-öittda  ej  funnet,  men  lagh-bindi  (pres.  konj.,  Upl.  L.  f>g.  B. 

7:  6,  MELL.  f>g.  B.  22),  -bindis  (Upl.  L.  M.  B.  50,   MELL. 

j)j.  B.  2,3),  'bnndiu  (Upl.  L.,  Hels.  L.). 
lagh-piupa  (Upl.  L.  J.  B.  ind.  1  -«/»),  -biupi  (Södni.  L.  J.  B.  2* 

pr.),  -böp  (ÖGL.  E.  S.  3:  1),  -bupin  (Upl.  L.,  ÖGL.). 
<Et'lepa  (VGL.  L  R  B.  3:  2),  -ledde  (ib.  A.  B.  23),  -Udder  (ib. 

Md.  B.  2,  ÖGL.),  'leper  (VGL.  L  A.  B.  23). 
lagh-sökia  (Hels.  L.),  -sotter  (ÖGL.  Dr.  B.  3:  4). 
varp-veta  (VGL.  I  och  II,  Söderk.  R.  s.  15),  -vetin  (3  pl.  pres. 

konj.,  VGL.  IL  U.  B.  6). 
kors-fcB^ta  har  jag  icko  antecknat  från  LSOO- talet,  men  kors-fastio 

(3  pl.  impf.  indik.,  Cod.  Bur.  s.  138,  207),  -fix^er  (part.  preter., 

ib.  138). 
Btap-fcesta  i  stapfcBstum  (1  pl.  pres.,  indik. ,  Upl.  L.  Conf.,  Södm. 

L.  Conf.). 
lagli-moela  i  bigh-mcele  (Södm.  L.). 
lagh-f-gpia  (Gottl.  L.  17:  4),  -rytt  (ib.  10). 
ben-hceria  (VGL.  II). 
lagh-höta  (VGL.  I). 
hafid-sama^  hamama  (Vestm.  L.  II.  M.  B.  26:  17),    hand-zamar 

(Upl.  L.  M.  B.  44  pr). 
lagli-piuga  i  iagh-pingi  och  -pingis  (Upl.  L.),  -pingat  (Vestm.  L.  Hy 
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daghrpinga  i  dagh-pingande  (Cod.  Bor.  s.  522). 

laghrvara  i  lagh-varape  (OGL.  B.  B.  1:  1),  -varat  (ib.,  Upl.  L. 

Kk.  B.  6:  6  -flrt). 
köphrslaffha  (Stads  L.  Kp.  B.  20:  1),  -^laghar  (ib.> 
hiXfbcBrghia  (3  p).,  Stads  L.  Kg.  B.  13:  2),  -bcgrghar  (ib.  B.  B. 

21:  4),  "bcerghiar  (Cod.  Bur.  s.  15),  •^cerghiape  (ib.). 

Såsom  af  det  antecknade  erfares,  saknar  man  icke  prof  på 
finit  modus,  af  stark  så  väl  som  svag  verbal-böjning.  Allmän- 
nast är  dock  part  preter.  såsom  fristående  från  både  den  finita 
och  infinita  modus,  t.  ex.  lianddraghifiy  CBtborin^  laghtaldn^  rantakinf 
A(;2«/a^/im  -  (ihjelslagen,  i  en  gammal  variant  af  Södm.  L.),  ben- 
Jmäiny  laghkumin^  laghfangiriy  laghsurin^  laghstandiriy  daghfulghU; 
laghfcBldery  laghgipier,  lagliskildevy  boJdcerper,  laghgiort  (OGL.), 
hghsaght  och  -saghaty  handsaltj  daghficelaty  laghkallaper,  fripkaH- 
ttper,  sandblandaper,  blodhblandadhei'.  Nya  språket  har  stor  rik- 
dom på  dylika  part.  preter.,  lika  skilda  från  infin.  som  finit  mö- 
das, t.  ex.  handfallen^  hårdrageriy  lagstånderiy  natUtdndeny  hund- 
hiien,  vinddrifvenj  ormstungeny  mngskjuten,  solhråndy  hemvåfdy  ler- 
hlandad  och  en  otalig  mängd  andra  (se  I.  450 — 1).  Friheten  att 
använda  finita  former  är  nu  utvidgad  och  öfverförd  till  fiere  ord; 
fullständig  stark  verbal-böjning  är  mer  eller  mindre  bruklig  i  del- 
taga, hemfallay  munhuggasy  köpslåy  rådslå;  svag  i  atadfåstay  kare- 
fåsta,  hopf(h*ay  herberga,  nödeahas  o.  s.  v.  Part.  pres.  af  detta 
slag  synes  ej  ofta  till  hos  de  gamle,  med  mindre  att  subst.  är  af- 
sedt,  t.  ex.  malseghandiy  iorpeghandiy  aaksökiandi  o.  dyl.  (se  II. 
206—8,  L  403);  adjektift  begagnas  vceghfarandi,  lottakandi  (och 
hd-Yy  hos  de  nyare  flere,  t.  ex.  vinstgifvandey  tjöfarandey  hakbry- 
Umde,  orovåckandey  vördnadsbjudande  och  andra  (se  I.  409 — 410); 
sobstantift  ordförande.  Oegentlig  sammansättning,  d.  v.  s.  med 
SQbst.  i  genit.,  tyckes  i  fornspråket  ej  ifrågakomma  utom  i  sub- 
stantiva  part.  pres.,  såsom  maUeghandiy  ekoghseghandiy  kirkiu 
vfmandi;  nu  har  man  sådesbårande  adjektift. 


Sv.  Spr.  Lagar.  ^ 
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.  SJETTE    KAP. 

Sedan  i  nästföregående  kap.  behandlats  adjektivets  läge  i 
andra  leden,  med  subst.  i  första,  afhandias  här  adj.  som  första 
leden  i  sammansättning  med  subst.,  adj.  eller  verb.  Under  adj. 
föra  vi  på  detta  ställe  det  adjektiva  pronomen,  men  inlåta  oss 
icke  i  hvad  som  för  sjelfva  pron.  må  anses  som  sammansättning 
eller  sammangjatning,  t.  ex.  för  ncJcvar,  enhvar^  hvaritiy  cengin^ 
hvarffhin,  hvatvitna  m.  fl.,  under  åberopande  af  hvad  som  före- 
kommit vid  den  allmänna  redogörelsen  för  pron.  (jfr.  Tilläggen). 
Af  samma  skäl  uteslates  all  ytterligare  granskning  af  sädana 
räkne-ord  som  t.  ex.  Jiughurtan^  fiurcUtghi,  cellipth  prysvar  o.  dyl., 
alla  efter  omständigheterna  belysta;  endast  blir  särskild  upp- 
märksamhet a  nyo  påkallad  för  «w-,  tvcB-^  prce-^  Jkeper^  (fy^ 
o.  s.  v.),  med  hvad  dertill  hörer  (se  II.  585 — 7,  595 — 7),  samt 
en  erinran  gjord  om  det  nya  språkets  dubbel,  i  tre-,  jy^^  f^n- 
dubbel  o.  s.  v.,  hvaraf  verben  på  -bubbla. 

Adjektivets  sammansättning  med  fmbét,  är  hufvudsakligen 
egentlig.     Exempel  derpå  äro: 

alr-moghij  -mcmni,  ^mwnninger,  -sala^  -/nng^  -(erL  l)et  pa  1400- 
talet  någon  gång  synliga  aUidh,  skrefs  oftare  al  tidh,  men  idltid 
uttalas  nu  som  sammansatt.  I  våra  urkunder  göres  aldrig  en 
sådan  skilnad  som  uti  Isl.  mellan  aj-  (alldeles,  fullkomli£:t)  och 
all'  (mycket,  synnerligen),  hos  Fritzner  likväl  ej  iakttatren, 
också  i  grunden  af  en  mera  tillfälligt  uppkomst. 
ful'  (full-)  byr,  -faiig,  -ékial  (Sv.  Dipl.  III.  221),  -sari  ('S€tri), 

-mrpi. 
gop^gcerfäng,  -vilij  -voidher  (-vcedhrif), 
half-del,  -garper  (IV.  123),   -gildu   -grerpi,   -marky  'pcennint/er, 

'trcBpij  -öre, 
kvar^dagh  (ad v.),  hvardaa  folk,  -hcerskap,  -klapi^  hvarstup  (adv.). 
hvU-haufpi  (IV.  178),  -skin. 
hÖgh"f(Brp,  -bwlli,  -mop,  -mcelU  'tncessa,  -tip. 
U-brayhpy  -gw7'ntng,  -hydhi  (IV.  299),  -Iceti,  -raäh,  ^ciii, 
mip-aptan,  -dagher,  -fastan  -gar (fr  (se  Dyb.  Runurk.  8:o  N;o  55 
a   mipkarpi)^    -mundi    (il).   II.   232   a   rnipmunda),    -i^trömber. 
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-nrniarj  -poin,  -'vikudayher  (se  det  Gottl.  ruabladet  hos  Lilj. 
s.  282).  Det  faDS  ock  ett  adj.  midhaldi^uyher  (jfr.  hos  Frttz- 
NER  mfö-^aldra).  Något  synnerligt  skäl  synes  icke  vara,  att  i 
detu  ntip  se  det  Isl.  snbst.  nub  (jfr.  Bopp  m.  448),  hvilket 
ej  hos  oss  är  upptäckt.  Sällsynt  är  ett  hit  hörande  mcep^  så- 
som i  God.  Bnr.  s.  102  a  moipcddre.  Hels.  L.  |»g.  B.  8  pr.  mai 
ndum  ok  mcepsutnbry, 

qotkr-fcBi  '4iund  och  -^iundi, 

fom-band^  ^blandy  -bropir,  -drcekt,  -fundy  -hald,  -hceldiy  -ijvcsmdf 
-ikoty  'St/zkini,  si/stir,  -scety  -pt/kkUiy  -vara,  -cuty  -vit. 

nalf'  {äcd/")  bot,  -rcepiy  -skoty  --vald. 

tma~bamy  -filepi  (Gotti.  L.),  -jisker,  -i/riay  -Utndy  -mö,  'pcenmn- 
tfer,  ~8ar,  -sundy  -sceny  -tidli  (Vadst.  Kl.  R.  s.  1.3),  -piny  (Sv. 
Dipi.  V.  564),  "vceruldy  -vigsL 

tU^y  -flokker  (Sv.  Dipl.  V.  375),  -kirkia. 

w^foUcy  -^ötL 

tan-gåmay  -gön^lay  -hepery  -hop,  -muety  -rökiy  -troy  -tröitt,  -vUy 
-vUiy  -vitska  {^vizkd)^  -asra.  Tvekan  torde  hos  mången  uppstå, 
huru  vida  detta  van  lämpligast  ma  ledas  till  ett  Isl.  ady.  vanr 
(bristände)  eller  ett  subst.  van  (brist,  se  Egil8S0n),  båda  att 
jemfSra  med  verbet  vänta  (brista).  Samma  osäkerhet  råder  i 
åfseende  på  de  Tyska  fomspråken  ^(jfr.  Grimm  Cirain.  II.  .542 
med  655  och  Graff  I.  854). 

vil-y  mlli--  brukas  ömsom  och  stundom  ungefär  samtidigt,  t.  ex. 
Tille-boMe  (Alex.  4496,  5480),  väle-biörji  (Ivan  .s.  lxxl),  riUe- 
bradh  (Med.  Bib.  I.  208),  villi  diur  (Södm.  L.),  vil-diiir  (Gre- 
gor, s.  323),  vilhurnbU  (MELL.),  villehumble  (Kristf.  L.  L.), 
citbi  horn  (VGL.  1.  Br.  2  i  en  gammal  variant),  vil  svin  (Gre- 
gor, s.  297).  Isl.  har  villibrdcy  -^öltVy  ^svifi  o.  s;  v.,  men  både 
rilli-Higr  och  villu^dyr  (se  Fritzner).  Det  af  mig  II.  424  ur 
en  hdskr.  af  Stads  L.  anförda  odla  radha  kan  uppfattas  som 
gen.  pl.,  men  det  derjemte  ur  Ansgar,  antpcknade  tviUeradha, 
som  är  det  vanliga  (jfr.  Med.  Bib.  I.  64,  Bonav.  s.  189)  och 
det  enda  i  Sghlyters  uppl.  af  Stads  L.,  har  sin  motbild  i 
Isl.  villire^  (hos  Er.  Jonsson  oUlvulci).  Hos  oss  brukas  nu 
i  allmänhet  vild-,  oftast  likväl  viileltråd.  Grimm  betraktar, 
hvad  Isl.  angär,  det  mellanliggande  /  som  ailednings-vokal 
(Gram.  II.  641),    men   har   ingenting  jemförligt  att  torebringa 


Digitized  by 


Google 


68  XII   BOKKN.   ADJEKT.    SAMMAJf SÄTTNING. 

ur  F.  Tyska  språk,  såsom  dock  är  fallet  med  sammans&ttnin- 
gar»  i  hvilka  ett  verb  utgör  första  lemmen.  Utan  att  vilja 
uppträda  mot  Grimms  ledande  åsigt,  kastar  man  en  blick  till 
baka  på  hvad  som  sagts  rörande  antagligheten  af  en  evfoniak 
bindvokal  i  en  del  subst.  (jfr.  s.  62).  Man  jen^före  i  detta 
afseende  nedanför  -<2om6er,  -leker, 

Substantiva  slutformer  för  adj.  äro: 

"domber  i  fatök-j  kränk-,  rik-domber  (se  VGL.  II.  Praef.,  skrif- 
ven  med  senare  hand  än  lagen),  siuk-domber.  Nya  språket 
har,  oberäknadt  flere  andra  (se  II.  292,  302),  både  rikedam 
och  rikdom  (jfr.  III.  155),  hvarvid  det  må  lemnas  derhän»  om 
e  är  identiskt  med  det  slutande  i  af  det  nyss  skärskådade  otUt, 
eller  grundadt  på  subst.  rikt  (magt,  välde).  Det  förra  är  något 
sannolikare,  att  döma  af  de  hos  Er.  Jonsson  synliga  Hkd&mr 
och  rikdcpmi  vid  rikidcRtrdy  adj.  riklatr  vid  rUcUdtr  och  Hkuldtr, 
rikuligry  HkuLiga,  det  sista  att  ställa  vid  vårt  gamla  adv.  rike- 
leka  (nu  rikeligen  eller  rikligen)  i  Cod.  BUr.  s.  18  och  143. 

"lekert   äfven  i   konkret  mening  uti  förbindelse  med  subst.  (jfr. 

8.  46),  har  endast  abstrakt  efter  adj.,  såsom  besk-leker^  bredh-, 
dyr^^  fagher-i  gop-^  hvit-,  högh-  (och  höghe--)^  kcer-^  lang^^ 
myke^leker  (Med.  Bib.  I.  310,  Isl.  mikiUeikr)^  ren-,  skef-y  stor^y 
vidh-,  vmn-y  vcerp-leker  (jsq  Södm.  L.  Add.,  i  olika  hdskr.  af 
MELL.  vcBTp-  och  vcerpe-);  Gottl.  L.  diaup-y  lang-laikr.  An- 
märkningsvärd  är  förleker  (H.  Birg.  Up.  III.  69,  Ansgar.  30: 

9,  Isl.  fcprleikr)  vid  föreleker  (Med.  Bib.  I.  99)  och  föroUher 
(God.  Bildst.  8.  868),  hvarvid  man  jemföre  det  nyss  antecknade 
vid  'domber. 

'het  i  eghdik-het  (egennytto,  se  Vadst.  Kl.  R.  s.  21,  74,  H.  Biiig. 
Up.  III.  86,  jfr.  under  adj.  med  adj.  egheliker),  fcUsk-y  falske- 
lik-y  fri-y  frotnny  fuUeondik-y  gudldik-y  hemelik^y  hcelag-  (och 
helig')^  scelik-,  vcerdhog-het  Denna  från  Tyskland  härstam- 
mande ändelse  är  gångbar  i  16:de  århundradet,  och  upptäckes 
undantagsvis  i  Kg.  Styr.  (se  här  förut  I.  xxxrv),  kanske  dit- 
koromen  genom  en  senare  afskrifvares  försorg  (jfr.  IlL  302 — 3); 
med  något  ovedersägligt  intyg  från  1300-talet  är  jag  ej  i  stånd 
att  betjena.  Se  vidare  n.  98,  294,  Grimm  Gram.  U.  497— -8, 
642-^5,  samt  forts,  af  D.  Wört  IV.  n.  919,  der  heit  anses  till 
roten  sammanfalla  med  Isl.  heitr  (honor,  dignitas). 
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Tecknen  tili  adjektivets  oegmUiga  komposition  med  sabst. 
iro  fa  eller  osäkra. 

aU  i  alzkyna  och  -kima  (Cod.  Bur.  s.  495,  Södra.  L.)  kan  för- 
klaras af  sammanskrifning  (man  har  intet  cdzkyn)^  uppenbar  i 
alzenkte  (Stads  L.  JE.  B.  14:  1),  nu  alla  intet  eller  alls  ingen- 
ting,  uttalade  som  åtskilda,  och  med  adverbialt  cdU  (alldeles); 
sammaledes  med  af  alzoengo  (Med.  Bib.  I.  252).  Tngre  Y6L:s 
ahsman  tolkas  i  Gloss.  som  sammandragning  af  alandsman. 
Med  bättre  rätt  hit  hörande  vore  alzacapare  (Cod.  Bildst.  s. 
714),  ehuru  z  möjligen  framkallats  af  det  följande  a,  Tör  hända 
ligger  också  ett  fonetiskt  z  (jfr.  IV.  306—8)  i  adv.  alzpinga 
(MELL.)  och  alzpingis  (ib.  i  var.  och  Sv.  Dipl.  V.  562),  jem- 
förda  med  alpinga  (MELL.  i  var.  och  Sv.  Dipl.  I.  668),  F. 
Norska  alpingia.  Mau  bör  sammanhålla  ett  par  längre  fram 
anförda  ord  med  alz  framfor  adj.  och  part.  pres.  Egilsson 
uppställer  ex.  på  alladroUinn^  alUgrcehari,  tillika  med  en  datif 
(Jhheri  till  genit.  allaherjar,  hvilken  senare  annars  låter  tänka 
sig  som  osammansntt;  Erik  Jonsson  uppgifver  allsgeldingr. 

(mnarakyna  är  att  bedöma  som   alzkyna  (jfr.  annars  köna,  Med. 

*  Bib.  L  294).     Till  äfventyrs  ej  så  annars  hughum  (Med.  Bib. 

I.  250,  252),  men  deremot  att  föra  vid  sidan  af  ilz,  fceghina. 

mangskona,^  nakarakyns,  nakarataz  o.  dyl.  böra  jemföras  icke  blott 
med   aUzhynSy  -kona^   utan  ock  med  nokora  ataz,  nokra  handay 

^  aUtra  handay  enna  handay  csnginna  hända,  hvilkinna  eller  hvUkra 
kända  (jfr.  IIL  78)  o.  dyl.  regelbundna  böjningar  utan  kompo- 
sition, hvilket  röjer  sig  deri  att  de  och  likställiga  talesätt  bero 
af  samma  genitiva  förhållande  i  båda  de  förbundna  orden,  dessa 
må  i  skrifningen  vara  förenade  eller  icke.* 

Hz  dömt  (elakt  efterdöme)  och  ilz  öki  (enligt  Gloss.  olyckshän- 
delse) finnas  båda  i  Vestm.  L.,  osamroanskrifna,  och  kanske 
ämnade   att  föreställa  2  fristående  ord,  liksom  hos  Fritzner 

.  aama  da^miy  aUka  dtpmiy  marga  dipmi.  Jfr.  dock  hos  Fritzner 
HUUgr. 


*  Ett  enstaka  fall  r&kas  i  SieeL  tr.  s.  200  a/  ens  hända  thras  (ett  slag» 
trä),  tom  kalladhis  sethim,  der  det  ovanliga  inträffar  att  eno  är  med 
tkr^  (för  trie)  förenadt  i  samma  dat.  n.  sg.,  medan  det  mellanliggande 
kända  står  ensamt  i  gen.  pl.  Härmed  stämmer  i  samma  urkund  s. 
224  eeth  hända  folk  (ett  eget,  s&rskildt  folk). 
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fcBghins  imdk  (Med.  Bib.  I.  252,  fagnebnd,  glädjebud),  firifmghim 
fitmde  (Cod.  Bur.  s.  13,  af  glädje),  wiåh  fceghiné  fund  (God. 
Bildst.  8.  232,  351),  medh  fcBghins  komo  (ib.  216,  med  väl- 
komnande), forfeeghnu  (j=  fcBghins)  tidhandum  (ib.  257),  fcRgh- 
ina  tidhande  (Siael.  tr.  s.  411),  ega  jemförlighet  med  IsX.  fegifis 
h^ndi^  d  fegins  degi,  så  tecknade  af  Pritzner,  men  af  andra 
sammanskrifna. 

sialfs  vald  (II.  522.  jfr.  Gottl.  L.),  8ielfs  vilt  (Gottl.  Hist.),  sielfi- 
wyrding  (Gest.  1:8  Bib.  5  Mos.  21:  18,  Syr.  6:  21). 

nns  IcBstum  och  scBrlcegtum  se  Adv.  4  (bland  bildningar  medelst 
sammansättnini;  o.  s.  v.). 

hvita  sunnudagher  (i  Södm.  L.  |)g.  B.  II  pr.  vm  huita  aunnu- 
dagh,  Add.  2  huam  huitta  sunnudagh)^  hvita  manadagher  (i 
Nun.  Bön.  s.  28  om  hwitamanadag)  ^  hvita  vapir  (jfr.  II.  85  ur 
runor  i  hvita  vapwn);  langa/readagher  (se  VGL.  I.  K.  B.  17:  1 
a  langafreadaghiy  II.  K.  B.  40  a  langafredagh^  Cod.  Bur.  s.  17 
langa  frmdaz  sorgh,  73  fredaghen  latiga,  Cod.  Bildst.  s.  772 
vm  langha  fredagh,  Vadst.  Kl.  R.  s.  16  laangafriiadagh) ,  langar 
lakan  (i  Sv.  Dipl.  IV.  .370,  men  376  efter  Registr.  Lund.  lange- 
lakan); svarta  slagh  (VGL.,  ÖGL.,  Söderk.  R.  s.  54),  Dessi 
ega  motsvarigheter  i  Isl.  och  Norska  handskrifter;  icke  blott 
hvitasunnudagr,  hvitavdiir,  men  ock  hvtiabiörnf  hvitakriBtr^  hvtta- 
matr,  hvUaskdPo^  hritadagar  och  andra;  icke  blott  langafriddagr 
(äfven  langif.)^  langalakan  (hos  Fritzner,  efter  Norska  di- 
plom), men  ock  fem.  langafasta^  langatöng  m.  fl.;  icke  blott 
svartaslag  (se  Fritzner,  ur  Norska  lagar),  men  ock  svarta- 
skald,  svartasalt j  svartakoUrj  svartasvipr^  fem.  svartahri'6  m.  fl«; 
samt  vid  sidan  af  dessa  hvitbiårn^  hvitsunnudagr^  hvitdrotUns- 
dagr  o.  s.  v.  Utan  den  hufvudsakliga  öfve ren sstämme Isen  inom 
och  utom  våra  inhemska  sprikhäfder,  skulle  hvita  i  hvita  sfsnnu" 
dagh  och  hvitamanadag,  langa  i  langa/readaghi  och  langalakan^ 
svarta  i  svarta  slagh^  kunna  tagas  för  vanlig  bestämd  böjning 
i  oblik  kasus  (se  U.  368);  men  pl.  t  hvita  vapum  hade  då  bort 
heta  t  hvitti  vapum,  och  en  nominat.  vor^  då  i  Isl.  langafastOj 
langatöng^  svartahric  o.  s.  v.;  men  till  langatöng  (långfinger) 
har  det  Gottl.  runbladet  af  år  1328  hos  Lilj.  s.  282,  i  samma 
mening,  langustang  med  regelrätt  oblikt  langu,  i  fall  u  är  till- 
förlitligt;  och  derutöfver  har  Erik  Jonsson  hvttumatr  jemte 
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kvUamatr.  Grimm  ser  en  hårdnad  svag  deklin.  i  Ny-Iel.  svarta^ 
6rafdS,  9oarU-4}r&Siry  hvitoHiagar  o.  dyl.,  och  han  varnar  mot 
f5re«täliningen  af  en  kompositions-vokal  (Gram.  II.  678);  Rask 
framhåller  icke  allenast  svaga  sammansättningsformer  med  no- 
minat.,  t.  ex.  prtbipartrj  utan  ock  starka,  t  ex.  hedagrdåmr 
(Aovisn.  s.  211),  men  det  tillhoror  Ny-IsL,  och  ntgOr  blott  en 
godtycklig  sammanskrifning  af  heHagr  dimr,*  Uti  de  af  mig 
nyss  anförda  exempel  träffas  väl  ett  hårdnadt  a  för  alla  kön, 
för  sg.  och  pl.,  men  icke  en  hårdnad  svag  böjning  öfver  hnfvad; 
och  detta  a  synes  kunna  uppfattas  antingen  som  en  stelnad 
form  af  mask.  och  neutr.  sg.  i  bestämd  böjning,  eller  som  ett 
evfoniskt  bindmedel,  motsvarande  substantivets  t,  när  detta  icke 
kan  betraktas  som  afledning  i  vanlig  mening,  t.  ex.  uti  daghi-- 
liker  (jfr.  här  förut  s.  62).  Dessa  vexelval  förefalla  mindre 
äfventyrliga  än  att  taga  sin  tillflykt  till  ett  thematiskt  a  (så- 
som i  Mös.  Göt.  laffga-modeiy  jfiffga-Umps),  hvilket,  af  Grimm 
kalladt  kompositions-vokal,  i  adjektiva  sammansättningar  redan 
for  Mös.  Göt.  var  mindre  allmänt,  och  hvad  angår  Nordiska 
språken  ej  ens  i  snbst.  kan  med  någon  säkerhet  uppvisas.  — 
£n  annan  invecklad  fråga,  af  en  viss  likhet  med  den  senast 
skärskådade,  erbjuder  helaglier  eller  hadagher  i  förbindelse  med 
dagher.  I  vissa  lägen  äro  formerna  de  vanliga,  vare  sig  att 
stark  eller  svag  böjning  är  använd  för  adj.,  särdeles  då  båda 
orden  äro  tydligen  fristående,  t.  ex.  um  hcdghan  dagh,  um  had- 
gha  pcrådagh.  Ingen  betänklighet  möter  heller  vid  Vestm.  L. 
L  Kr.  Kr.  B.  13:  2  byupir  ad  hadgha  dagha,  IL  Kr.  B.  26  pr. 
om  apra  halgha  dagha^  VGL.  I.  Br.  4  halgha  daghce  brytcB 
(bryta  emot,  ej  iakttaga  helgdagar).  III.  18  htBlghadagha  bryter^ 
IL  B.  52  bryter  hcdgha  dagha;  men  varianter  till  sistnämnda 
lagrum  hafva  helghu  eller  helgho  (för  hcelgha),  VGL.  II.  K.  B. 
69  thre  hmlghu  dagha^  Upl.  L.  Kk.  14:  9  vm  hoslghu  daghm^ 
vm  andra  halghudagha  (i  de  äldsta  handskrifterna,  men  i  de 
yoin^e  halghce  dagha)  ^  13:  1  hwlghudaghcB  biuptB  (påbjuda). 
Hir  rakas  öfver  allt  ack.  pl.,  men  som  gen.  pl.  ville  man  helst 
anse  hdgha  dagha  i  Södm.  L.  Kk.  B.  17:  1  firi  helgha  dagha 


*)  Det  af  GamM  Gram,  II.  677  ur  Sv.  Folkrisor  hemtade  unaer-sven, 
som  brakas  i  alla  kasus,  bar  h&r  ingen  tillftmpliffhet,  sAsom  hvarken 
tilihörande  gamla  eller  nva  spräket,  utan  den  atart,  som  i  folkvisor, 
ofta  med  förebild  i  DansKan  (jfr.  D.  ungertvend),  tillkommit  genom 
kerremåas  missförstånd  af  folkspråket  (jfr.  Hist.  Sprftkforskn.  s.  24—5). 
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brut  (sabbatsbrott,  helgdagsbrott);  så  ftfyen  hadghu  dagha  i  ya- 
riaDtenias  helghu  dagha  brutj  och  likaledes  i  OGL»  och  Upl:s 
haJghudagha  brut;  0GL:8  hcdghu  dagha  bardaghi  (slagsmål 
på  helgdagar),  Gottl.  L:8  helghudaga  tfiea  (begrepps-  eller  sak- 
fdrvezling  enligt  Gloss.,  men  till  ataeendet  språkr&tt),  och  i 
samma  mening  som  på  sist  anförda  st&Ue  helghudaga  brakas 
på  det  Gottl.  rapbladet  hos  Lilj.  s.  282  heihudaha.  Härvid 
måste  dock  anmärkas,  att  hcdagher  borde  vid  detta  tillf&Ue 
som  vid  andra  hetat  hmlghra^  i  gen  pl.  af  den  starka  böjningen 
(jfr.  II.  386,  609*),  och  att  svag  ploral,  sådan  som  i  hadghu^ 
är  annars  osedd  i  adj.  såsom  första  leden  i  en  sammansätt- 
ning, och  är  mindre  lämplig  till  och  med  der  haslghu  möjligen 
är  fristående  ack.  pl.,  men  föregånget  af  ikre  eller  andra.  Sa- 
ken kunde  synas  afhnlpen  dermed  att  u  i  Iicelghu  förklarades 
på  fonetisk  väg,  för  vexling  till  a  så  som  i  snbstantiva  sam- 
mansättningar, t.  ex.  köpu  eghn,  pingunöti  (se  IV.  20—1),  eller 
i  andra  förbindelser  med  subst.,  t.  ex.  kirkiu  mceUum  (ib.). 
Också  kunde  väl  u  vara  svagt  plural-^cken  i  vissa  lägen  då 
intet  påföljande  subst  gör  en  föregående  genit.  nödvändig,  t.  ex. 
bryter  hailghu  dagha,  liksom  man  nn  säger  heliga  veckan  med 
svag  sg.;  i  alla  händelser  kunna  um  hcelghu  dagha  stå  osam- 
mansatta, såsom  i  allmänhet  IsL  helgir  dagar,  helgir  domar 
(jfr.  II.  25);  och  detta  förhållande  kan  inträffa  i  trots  af  sam- 
manskrifning,  hvad  är  troligt  t.  ex.  i  Sv.  Dipl.  V.  564  (från 
år  1346)  mz  hoflghudomum,  hwat  hcBlghudoma,  Legend,  m.  501 
hcdghodomahxr  (helgedomskärl**).  Till  närmare  belysning  af 
hcelghu  (äfven  hdgha)  dagha  brut,  hcelghu  dagha  bardaghi,  må 
ock  nämnas,  att  åtskilliga  ordstäUningar  med  samma  adj.  röja, 
om  ej  fullkomligt  bristande  egenskap  af  komposition,  åtminstone 
en  mycket  lös  sammanbindning,  såsom  på  det  citerade  stället 
i  Dipl.  Atrom  helghcB  kore  dagh,  vm  helgha  kors  dagha.  God. 
Bildst  s.  660  tmi  halgha  kor$  dagh,  Vadst.  Kl.  R.  s.  16  helga 
Ueama  afton.  Sv.  Dipl.  III.  468  helghaamsholm  (nu  nttalådt 
upplöst:   Helge  andeholmen)  ^  V.  566   hcelghce  andz  huse,   der 


*  I  Glbasbys  af  ViovussoH  utgifna  ordbok  s.  903  anföres  ett  så  for- 
madt  Hvitramanna-land  (hvita  mäns  land).  Annorlunda  har  jag  fattat 
döpradagK  til  döbra  dagU  o.  dyl.  (se  II.  143  och  627),  hyilka  väl 
stämma  med  det  när  förut  s.  €0  nämnda  adj.  döperlih. 

^  Med  samma  ögon  kan  man  betrakta  varafru  dagher,  jemförd  med 
verra  fru  föpslu  dagher  (se  II.  80). 
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kalgha  allestädes  är  svag  (bestämd)  oblik  sg.  Sammanhåller 
maD  nn  detta  hadgha  med  det  förut  granskade  plarala,  så  finge 
man  en  viss  öfverensstämmelse  med  /ivito,  som  låter  använda 
sig  både  i  sg.  och  pl.  Vidare  kände  hcBlghu  dagha  träffa  en 
jemlike  i  det  exceptionala  Isl.  hvUumair  och  runbladets  lanffu- 
siang.  Dessa  likbeter  äro  rätt  anmärkningsvärda,  utan  att  vi 
ändå  tills  vidare  lägga  derpå  allt  för  stor  vigt,  och  utan  att 
bestämdt  tillämpa  samma  tydnings-sätt  för  samtliga  företeel- 
serna, om  än  ett  sådant  slutligen  skulle  finnas  tjenligt  att  för- 
orda. För  tillfallet  erinra  vi  om  en  djerfvare  begrepps-förening 
såsom  komposition  betraktad,  i  yngre  YGL.  f>j.  B.  ind.  45  hin- 
nagh  IcioBglu  mcBn  (män  från  andra  sidan  om  skogen  Keglan,  * 
jfr.  V6L.  I.  j>j.  B.  122  hinvagh  kicegglu)  och  hänvisa  för  öfrigt 
till  8  kap.  om  partikel-komposition,  och  9  kap.  om  samman- 
flyttning. 

AdjekUvets  sammansättning  med   adj.  är,  med  få  undantag, 
endast  egentlig.    Några  vigtigare  fall  antecknas. 

al-gopr  (se  LiLJ.  476,  650,  Dyb.  fol.  IL  23),  -helagher  (YGL. 

II.  Add.),   -rngkil   (jfr.  LiLJ,  545,  675),   -mcenniUhery  'scda, 

-oaldtigher. 
fagher-giwrn. 
ful--   (full-)   dicerver,   -f&rj   -godher,   -yör,    -iön,   -moen,    -rikevy 

^gtarkéTy   ^tipa^    -väer,    -vem,   -cemna;    nya  ftdl-godj   -mogen, 

-ständig  (från  Tyskland);  äfven  half-ftdl. 
gop-^iogher. 
iam-   (ioBtn-f  tom-,  cemn)  ärva,  -dyr,  -fagher,  -fatöker,  -fulder, 

-gamal,  -gilder,  -goper,  -tider,  -kcer,  -krtstin^  -langer,  -liker, 

-^riker,  -evarter,  -^vceldogher,  -vcerpogher. 
ä-hcerdher,  --hcerdhogher,  -kloker,  -mliogher. 
midh-aidrtigher. 
ncdf-godher;  nu  ejelf-god,  -Idok,  -rådig,  -ständig  (från  Tyskan), 

-mlUg. 
Hor-Uker,   -iahgher.    Såsom   andra   sammansättnings-leden  före- 
kommer 9tor  i  axid-,  hugh*,  of-etor,  men  här  icke  i  förening 

med  adj. 
ron   (jfr.  här  fÖrut  s.  67)    -byrdhogher,  -får,  -kunnogher,  -stn- 


I  enlighet  härmed  vore  t.  ex.  hinsidan^öresunds-män,  hinsidan-KolmärdS' 
män,  nvilket  nu  ej  låter  säga  sig. 
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nuffheTj  "tror,  -vita.    Någon  gång  ses  van  för  vand^  t.  ex.  oon- 
«yn  (II.  410,  jfr.  Isl.  vandainn),  van-^åomber  (Bonav.  s.  13,  Med. 
Bib.  I.  440,  svår,  besvärlig)  oftare  än  vandsamher. 
mp-öpin   (Cod.  Bur.  s.  521),   -opin  (Gregor,  s.  277);  nu  Ao//-, 
vid-öppen, 

Adjektiva  slutformer  med  föregående  adj.  äro: 

-aktig  (se  här  förut  s.  19,  58)  i  614-,  fful-y  röd-,  små-^ktig, 

"bar  i  opin-bar;  de  nya  dyr-,  uppen-bar.  Mycket  oftare  följer 
bar  på  subst.  och  verb. 

-folder  i  en-,  mang-  (margh-)^  tve-,  prcB-fcJder;  de  nya  hundra-, 
tueen-fait,  någon  gång  tve-,  tre-falt 

-faldvgher  i  prcBfaldugher ;  de  nya  en-,  två-,  tre-fcddig  o.  s.  v., 
fler-,  mång-faldig. 

-foBrpvgher  i  ren-,  rcet-foBrpugher  (hvaremot  höghfcerptigher  kom- 
mer omedelbart  från  höghfcerp);  de  nya  full-,  half-,  lätt-,  rått-, 
sen-fårdig.  Verbet  har  ett  par  hit  hörande  ord,  subst.  bot^, 
tjenst-fårdig,  partik,  ofårdig. 

'latuglier  i  bliugh-,  Icetn,  spak-latuglier.  Af  ven  fins  ett  tälatugher, 
men  af  subst.  tillät.  VGL.  IV.  16:  4  har  den  äldre  formen 
IcBtlater,  dock  skrifvet  IcBtUatcer,  med  II  för  {. 

-leter,  i  meningen  af  Isl.  -leitr  (jfr.  I.  219,  IL  383),  låter  icke 
se  sig,  men  kan  förutsättas  af  de  nuvarande  fjfaUu,  rödlett, 
dial.  bfek-,  glad-,  lång-,  mörklett,  I  senare  tider  brukas  fdr 
vissa  hit  hörande  fall  -lagd,  t.  ex.  blek-,  fet-,  lång-,  mörk-, 
trind-lagd.  , 

-liker  i  bar-liker  (Vestm.  L.  II,  uppenbar),  eglie-Uker  (Bonav.  g. 
253,  H.  Birg.  Up.  III.  181,  samma  ord  och  med  samma  be- 
märkelse som  Isl.  eiginligr,  sedan  hos  oss  efter  Tyskan  egent^ 
lig)y  höghe-,  iam-,  läng-,  rest-,  stor-liker;  samt  i  pron.  se-,  py^ 
liker  och  hvilikin.  Rörande  erUiker,  enslig,  enlig  m.  (1.  från 
räkn.  en  utgångna,  se  s.  61.  Som  liker  i  det  gamla  tamliker 
har  nu  lik  i  jemlik  sin  konkreta  betydelse,  men  den  abstrakta 
är  i  långlig,  läslig  och  andra  på  -Ug  (se  II.  458);  i  lildig  (EL 
395,  jfr.  Med.  Bib.  I.  313  likligh)  mötas  båda  bemärkelserna 
och  båda  formerna.  Ett  parasitiskt  r  har  insmugit  sig  i  evin- 
nerlig  (bättre  evinnelig,  jfr.  s.  61),  liksom  i  ad  v.  sannerligen, 
visserligen,  i  fornspråket  sannelikä  (först  hos  Bernh.  s.  38  och 
201  sannerlika),  visselika;  hvilket  r  möjligen  är  framdrifvet  af 
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analogien  med  det  rättmfttiga  r  i  underlig^  betynnerligy  såkerUr- 
gm^  veterligen^  innerUgen  och  andra.  Det  gamla  döperliker 
▼idrördea  8.  60. 

-liter  i  en-,  ttce^lUer,  miå-lita, 

-Mtmber  i  «n-,  ledh^^  vil-sambef;  nya  hlyg-^  tfn-,  Ud-y  wU-sam, 

Lika  med  Tyskan  (se  Grimm  Gram.  II.  665)  låter  Ny- 
Srenskan  färgerna  ingå  i  olika  språkföreningar,  såsom  komblå, 
IjuMåy  mårkbld,  grågul,  emuUgrå,  blekröd,  mörkröd  o.  s.  v.  Utom 
den  för  detta  ändamål  ofta  begagnade  Andelsen  aktig,  har  man 
ifven  andra  kompositionsmedel,  såsom  grådaskig,  gråspräckUg, 
wnrtmuåkig.  För  bemärkelser  af  annat  slag  har  det  nya  språket 
beredt  sig,  ar  egna  eller  främmande  tillgångar,  flere  dylika  ad- 
jektiva  ändelser,  dek  ^fter  adj.,  dels  efter  andra  ord,  t.  ex.  'motig 
(i  rött-,  /fib-,  laglik-måtig),  -måeeig  (i  plan-,  regel-måssig)^  --haltig 
(i  jipm-,  rik-,  under-haliig),  -stämmig  (i  en-,  fyr-,  fier-etämmig)^ 
'fonnig  (i  en^,  lik-,  speU-fonnig),  -fällig  (i  ho-,  brist-,  eorg- 
fällig),  -lågsen  (i  af-,  under-,  öfcer-lågsen). 

De  tillf&llen,  då  adjektivets  sammansättning  med  adj.  kunde 
betraktas  eller  ifrågasättas  som  oégentlig,  äro  följande: 
qU-  i  idz-valdugher  (se  Södm.  L.  och  en  pappers-hdskr.  af  Gottl.  L.), 
hvartill  hos  Fritzner  motstycken  finnas  i  alleoaldr  och  alU- 
völdugr;  vi  ega  nu  cdls^åldig,  -mägtig.  Jfr.  part.  pres.  eicelfe 
ffiliogher  (se  Suso  s.  443);  na  ejelfs-våldig.  Jfr.  part.  pres. 
tidra  eller  alra,  såsom  förstärkning  af  superlativen,  t.  ex.  alra 
fatikaster  (Bonav.  s.  74),  aldra  sötaster  (H.  Birg.  Up.  II.  188)» 
alra  vcenaeUr  (Cod.  Bildst.  s.  916),  är  icke  del  af  en  samman- 
sättning, otan  qvarstående  efter  en  ellips  (någonting  som  nnder 
andra  förhållanden  icke  är  ovanligt  i  fornspråket,  jfr.  IV.  396 
i  noten),  ett  atelemnadt  sabst.;  så  att  man  t.  ex.  i  nttrycket 
han  var  alra  fatikagtir  från  början  tänkt  sig  alra  manna;  till 
och  med  i  orden  en  alra  vcenaste  man  har  en  sådan  flygtig 
tankegång^  egt  mm.  Detta  antagande  är  äfven  Grimms  för  T. 
aller  (se  Gram.  IL  676—7),  jeniväl  bekräftadt  deraf  att  alra 
nästan  alltid  i  äldre  tider,  standom  nu,  skrifves  åtskildt  från 
adj.«  hvilket  dock  ej  är  öfligt  med  det  från  Tyskan  lånade  cUler 
(se  Sv.  Spr.  L.  II.  469).  Uppkomsten  ligger  klar  för  ögonen 
i  ordstållniagar  sådana  som.,  Upl.  L.  Kg.  B.  10:  4  aldrce  eizt 
(af  alla  minst),  4  pr.  aldroi  höxta  hcerraincB  (alla  de  högste  her- 
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rarnes,  neml.  ed),  der  cddrce  (för  aldra)  är  en  af  det  följande 
adj.  oberoende  gén.  pl.  Grimh  citerar  ur  Edda  Ssem.  €Jira 
jUétir  (omninm  plurimi),  och  i  bredd  derroed  må  stftllas  de  af 
Rask  Anvisn.  s.  227  anförda  hann  var  allra  manna  vitrastr, 
kön  var  allra  qvenna  fri^ust, 

hvem-Uper^  nämdt  IL  504  i  noten  och  530  (se  ock  Gleasby  och 
ViGFUSSON  hveim),  kunde,  såsom  innehållande  en  datif,  utgöra 
sidobild  till  Isl.  hugumstorr  o.  dyl,  (se  s.  63). 

sannolik  vore  tänkbart  som  utgånget  ur  dativen,  om  det  vore  an- 
nat än  ett  hopflyttadt  sanno  lik  (se  s.  60). 

Adjektivets   sammansättning    med    verb   har  t  det  närmaste 
varit  underkastadt  samma  öden  som  substantivets  (jfr.  s.  63 — ^3), 
endast  att  finit  modus  af  starkt  verb  är  ännu  sällsyntare,  såsom 
nedanföre  erfares. 
ftd-kuma  (Cod.  Bur.  s.  185,  men  s.  18  folcoma)^  --kom  (Ivan  s. 

CXVIII),  'komin  eller  "himin.    I  VGL.  IV.  16:  11  läses  ful- 

kornel.     Jfr.  fulkumna. 
van-gialda  (jfr.  Isl.)  ej  sedt,  men  -gtdlit  (Med.  Bib.  I.  374). 
van-biupa  ej  sedt,  men  -bupit  (06L.). 
ful-föra  (3  pl.  i  Cod.  Bur.  s.  100),  -förpi  (Upl.  L.  Conf.). 
iann-föras  (TJpl.  L.). 
half-gcBTpa  icke  funnet,  men  halfga^oer  (3  sg.  pres.  indik.  i  en 

gammal  codex  af  Södm.  L.). 
san-kamna  icke  funnet,  men  ^kcendi  tak  (VGL.  I). 
sam-pykkiaf  -pykU^  -pykter^  icke  ovanliga,  men  väl  -thykldn. 
sam-leffhia  (3  pl.  i  Stads  L.  Sk.  B.  ind.  16),  -leght  (Bjärk.  R.). 
sam-vistas  (VGL.  Il),  han  samvistas  (ib.),  samvistcez  man  (VGL. 

ni). 

ful-kumna  (MELL.  Kg.  B.  6:  2),  -a<  (Vestm.  L.  I),  -komna  (MELL. 

i  var.),  -komnat  (VGL.  IV.  12). 
son-pröva  (jfr.  Isl.  sannpråvd)  ej  funnet,   men  -prövat  (Sv.  Dipl. 

L  669). 
stor-hughas  (H.  Birg.  Up.  III.  379),  -hughaper  (Cod.  Bur.  s.  491, 

Med.  Bib.  I.  454). 

I  skrifter  från  15:de  årh.  råkas  ofta  dylika  verbal-bildnin- 
gar,  mer  eller  mindre  utrustade  med  fullständig  böjning,  såsom 
fvlfölghiay  fultygha^  fvXundra  (Alex.  8116),  samblÅxnåa^  van- 
frcegdhaf  -hedhra^  -nyiiay  -slcsktas,  -troa^   -trösta^  -vyrdha^  -c^ra 
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m.  1,  af  hyilka  flertalet  framvuxit  or  ett  redan  sammansatt  sabst. 
Nya  språket,  som  förlorat  många  af  de  äldre  skapelserna,  har 
fylt  läckorna  med  andra,  t  ex.  brådmognay  vanpryda^  endeifta^ 
femdubblay  månffdubbla,  manofaldigay  ffodhånnOj  godtfföra,  ond- 
göras, Ulf  anas  (förut  Ulf  ägnas)  m.  fl.,  några  utgångna  från  kom- 
poneradt  adj. 

Också  här  har  part  preter.,  i  sin  fria  ställning  (jfr.  här 
förut  8.  65),  afgjord  öfvervigt,  t.  ex.  ftdgangen^  nybnitin,  -takin, 
'komin,  sambundin,  höghburin,  vcelborin^  iamborin^  iamfulkomin, 
suBlfv(Bxin  (Kg.  Styr.  I.  8,  Med.  Bib.  I.  373);  harplynder,  goplyn- 
der^  langhcmdeTj  enhcgnder,  nyfödder,  -hitter,  -gipter,  -smurper,  lös- 
giurper  och  -giorper  (Gottl.  L.  lamgyrtr)^  iamsh/lder,  -kunder,  van- 
kunder,  halfinter,  -trcBdder,  hvitklcedder ;  mykilhughuperi  langhoghr- 
adher,  vidhfrcegdhadtier  (nu,  med  intryck  från  Tyskan,  vtdt- 
fråjdad),  gopviliaper,  fulh/niaper,  vanskapadher,  -skipadher,  ny- 
éipaper,  rödhiitadher,  skamlivadher  (äfven  skamUver,  kortlifvad); 
en  soperlatif  ligger  i  sarnihydhast  (Med.  Bib.  I.  505,  närmast  för- 
enad). Ny-Sv.  är  rikt  begåfvad  med  uttrycksfulla  och  väldanade 
ord  af  detta  slag,  t.  ex.  sjelf tagen,  -skrifven,  barsliten,  tungriden, 
njuren,  tnlsekommen,  finspunnen,  tunnklädd,  tungrodd,  trångbodd, 
Aiskodd,  sannspådd,  sjelfgjord,  sållspord,  vUseförd,  låttsöfd,  lång- 
lagd,  dyrköpt,  vidsträckt,  hårdsaltad,  -nackad,  hetlefrad,  nybakad, 
-rakad,  lättfotad,  bredaxlad,  guldstickad  ra.  fl.  (se  I.  450 — 1). 
Sådana  bildningar  som  vidtberest,  -berömd,  äro  efter  Tyskan. 
Hir  bör  ihågkommas  vulen  (af  vurpin)  i  karlvulen  och  dyl.  (jfr. 
lE  249,  IV.  312).  Part.  pres.  äro  i  äldre  tider  ej  många,  t.  ex. 
voRväondt,  vankuxandi,  UvUiqndi,  sialfviliandi;  mellanliggande  s 
(z)  eger  man  i  sialfsväiandi,  alzvaldandi;  Egilsson  upptager  s. 
11  aUscaldandi,  aUsrdtandi  m.  fl.  Ny-Sv.  har  allvetande,  allra- 
dande,  högtrafvande,  mestbjudande,  stillastående,  stUlasittande  m.  fl. 
(se  I.  409 — 410),  det  Tyskan  efterbildade  vidtutseende;  substontift 
brukas  gocU/innande.  Såsom  skilda  ord  måste  man  fatta  litUs 
vikmdi  i  OGL.,  litins  vitandi  i  MELL.,  på  samma  sätt  som  de 
nyare  litet  vetande,  mindre  vetande. 
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SJUNDE    KAP. 

De  2  näst  föregående  kap.  hafva  egt  till  föremål  subst.  och 
adj.  som  förstå  led,  och  vid  dem  har  verbet,  som  andra  led,  er- 
hållit sin  vederbörliga  plats.  Nu '  kommer  ordningen  till  verbet 
som  törsta  led.  För  alla  Germaniska  tungor  gäller,  att  den  ver- 
bala kompositionen  är  mycket  mindre  kringgripande  än  den  no- 
minala,  och  Grimm  anmärker  i  afseende  på  den  förra,  att  intet 
enda  fall  inträffar  hos  Ulfilas;  för  öfrigt,  att  det  verkliga  verbet 
aldrig  komponerar  sig  annorlunda  än  egentligt,  och  alltid  måste 
ega  vokalen  ur  presens,  men  att  man  ofu  är  osäker,  om  ett  verb 
eller  ett  subst.  ligger  till  grund  (se  Gram.  II.  678—680).  Under 
aktgifvande  på  sistnämnda  omständighet,  och  under  hänvisning 
till  det  nedanför  framRtälda,  förutskickas  den  erinran,  att  före 
medlet  af  14:de  århundradet  exemplen  äro  få  ur  F.  Sv.,  der  första 
ordet  icke  låter  uppfatta  sig  som  subst.,  såsom  fallet  är  med  det 
snart  härefter  behandlade  pyln  lagh,*  samt  möjligen  med  bar- 
daghi^  i  händelse  bar  skulle  här,  äfvensom  i  Isl.  bardUa^  tänkas 
som  verbal-rot  till  brer^Ui  (slå),  barpi;  hvarvid  da  inträffade  att, 
emot  regeln,  vokalen  i  presens  icke  ingått  i  ordets  daning.  I  be- 
traktande af  verbets  allmänna  obeqvämlighet  att  upptaga  i  sitt 
följe  ett  annat  ordäinne,  saknas  icke  skäl  att,  för  de  äldre  ti- 
derna, antaga  ett  subst.  der  första  sammansättnings-lemmen  låter 
fatta  sig  som  sådant.  Frän  denna  sida  tyckes  man  böra  fästa 
sig  vid  följande  ord: 
far  (jfr.  subst.  far)  -dagher  (VGL.  1),  -koster  (Södm.  L.),  -Up 

(Upl.  J-,.),  -vmjher  (ib.). 
fiaki  (jfr.  subst.  jUki)  -gar per  (V(iL.  1),  -Uker  (Södm.  L.),  -^o/ 
(ib.,  Vestm.  L.  och  var.  till  Upl.  L.),  -varp  (MELL.),  -twft 
(VGL.  I),  -vatn  (Upl.  L.),  hvilka  böra  jemföras  med  fiskUker^ 
"ioly  -vatn  (alla  i  Upl.  L.).  Sannolikt  står  JUkeUker  för  jish- 
ieker  eller  fiskaleker,  emedan  första  ordet  måste  komma  af 
jisker  tisk;  och  på  samma  sätt  må  hÅnåsL  fiskite  hus  (Hels.  L.) 
tör  jiskahus;    luera    afgjordt    från  jUker   härleda   sig  fiskudnrU 

*  Hvad   Isl.  vidkommer  kan  t.  ex.  aiifonw  ur  Homil.  IH:  1  (hos  AVisén 
s.  -il)  IfprisrHtfar. 


Digitized  by 


Google 


XII  BOIUN.    —   VERB.    8AHMAKSÄTTMIN6.  79 

fiskaköriy  JUkatiuver  (Eristf.  Lands  L.),  JUkafcenge;  hvaremot 
en  gen.  sg.  eller  pl.  af  fem.  subst.  fiaki  (jfr.  IL  76—7)  kan 
ligga  i  JUkicB-ffarther  (Sv.  Dipl.  V.  619),  möjligen  ock  i  fskiu 
vtBrk  (VGL.  L  M.  i  var.),  då  JUkiu  innehölle  det  kända  -u  för 
-a;  man  finge  i  sådant  fall  en  oegentlig  komposition  Jiskia 
'  jemte  den  egentliga  ^H. 

fcEäirband  (VGL.  I),  -kona  (ib.),  ^maper  (ib.),  -pcenninger  (Upl. 
L.),  fceste-sven  (Cod.  Bur.  s.  101),  att  jemföra  med  fcesta-kona 
(ÖGL.),  -maper  (Hels.  L.,  i  ÖGL.  af  särskild  bemärkelse), 
och  samtliga  med  subst.  fcBst,  fceatiy  hvars  gen.  sg.  framträder 
oskadd  i  Isl.  festar-kona,  ^mOiSr, 

Verb,  med  iubéL  kunde  snarare  ses  i: 

tand^mpi  (Gottl.  Hist.,  Cod.  Bur.  s.  4.);  scende-mcBn  (VGL.  II), 
iendi-men  (Gottl.  Hist.  2  och  6),  sendi^men  (ib.  2). 

Pspi  lagh  (Upl.  L.  och  var.  till  Södm.  L.),  pypn  lagh  (Södm.  L.), 
pypa-lagih  (Vestm.  L.  och  var  till  Södm.  L.),  förut  omtalade, 
och  hvilkas  mellanvokal  icke  har  någonting  gemensamt  med 
kasual-ändelser  (jfr.  II.  105,  616);  det  oberäknadt  att  intet 
passande  nomen  står  att  finna,  men  väl  Isl.  verbet  pjfSaz  (hos 
Fkitzner  äfven  i  bero.  bafva  samlag)  och  våra  dialekt-ord 
fya  9ig,  ty  tig  (se  II.  100  i  noten,  III.  220,  228).  Jfr.  längre 
fram  pypeliker, 

Mirbrander  (VGL.  II,  Sv.  Dipl.  III.  24,  27,  Isl.  eldibrandr),  un- 
dantagsvis  dd-brander  (MELL.,  men  i  var.  dde-),  med  be- 
märkelsen: ved  att  elda  med,  bränsle;  således  till  betydelsen 
icke  del  samma  som  nuvarande  eldbrand  (brinnande  eller  balf- 
siåckt  trästycke),  hvilket  lättare  vore  att  föra  till  subst.  dd, 
men  troligen  är  det  gamla  ordet,  hvari  ett  för  en  nyare  tids 
uppfattning  mera  närstående  begrepp  blifvit  inlagdt  Isl.  har 
äfven  andra  ord  på  eldi-^  mer  hänförliga  till  dda  än  eldr,  t.  ex. 
diMtokkrj  -tar/f  -w5r. 

hmnirdomber  (undervisning,  Gottl.  Hist.  3,  God.  Bur.  s.  3, 161, 153, 
186),  hBrme-faper  (lärare,  kyrkofader,  God.  Bur.  s.  141,  Kg. 
Styr.  in.  58),  -även  (lärjunge,  Cod.  Bur.  s.  99, 129,  140).  In- 
tetdera kan  bringas  i  beroende  af  ett  sällan  och  sent  uppträ- 
dande subst.  kcBrmeQfT.  Hert.  Fredr.  1186  hans  komne  vUde 
tak  gema  hafua^  Isl.  kenni^  märke),  hvaraf  nu  talesättet  gifva 
iäl  kånn€u    Möjligtvis  dit  hörande  vore  de  nya  orden  kånne- 
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märke f  kännetecken^  liksom  Isl.  kennimark;  men  äfyen  dessa  äro 
lätta  att  förena  med  verbet  kcenna,  af  många  bemärkelser, 
bland  hvilka  likväl  den  af  lära,  undervisa,  var  i  F.  Sv.  längt 
mindre  använd  än  i  Isl.  (ett  exempel  derpå  är  i  Kg.  Styr.  IL  3 
ihön  ord  iher  Arutoteles  kände  sinom  herrd),  och  jemväl  ut- 
trycktes med  Icera,  sedan  med  undervisa,  detta  från  Tyskan. 
Den  nyare  betydelsen  af  kännedom  (notitia)  är  grundad  på  den 
allmänna  bemärkelsen  af  känna  (noscere). 

Icere-fadhir  (Med.  Bib.  I.  42),  Icera  (för  Icercef)  spaan  (H.  Birg. 
Up.  IV.  78),  Icerdomber  (ib.  II.  32);  nu  lärdom,  lärgoase  (äf- 
ven  lärling,  lärpojke,  lärjunge,  lärmästare,  lärpenningar,  lär- 
spån  och  andra  pä  lär;  men  flere  på  läro,  t.  ex.  lärospån,  -sal, 
^verk,  'Stånd,  ^tid  o.  dyl.,  alla  för  lare-,  såsom  i  en  koogl.  för- 
ordning för  Strengnäs  Gymnasium  af  år  1626  lähre  personer, 
i  en  angående  "Gymnasier  och  Scholar  i  riket"  af  1693  lare- 
mästare  (se  vidare  här  förut  s.  54 — 5).  I  1734  års  lag  skrif- 
ves  M.  B.  53—6  låremästare,  men  1:  4  lärosats;  hos  Lind  lär^ 
mästare,  lärspån,  men  lärosats  o.  s.  v.  Ehvad  man  må  tänka 
om  den  rent  Skandinaviska  härkomsten  af  verbet  Icera,  träffas 
detta  ord  tidigt,  part.  preter.  loerper  redan  i  äldre  YGL.,  in^pf. 
Icsrpe  i  God.  Bur.  s.  49.  Isl.  har  i  sammansättning  Icsrdémr, 
äfven  Iceridömr;  för  öfrigt  Iceri-fc^ir,  -m(J5ir,  ^döttir,  -mar 
(mö),  -^(611,  'Sunr,  -sveinn. 

bcsru  elder  (buren  eld,  Södm.  L.),  bieru  eldr  (Gottl.  L.);  bceru  tres 
(så  stort  träd  att  det  bär  frukt,  se  Upl.  L.,  Södm.  L.,  MELL. 
i  varianter,  äfven  med  bicsru  trce),  boercetrcB  (MELL.  B.  B.  17: 
9  i  text-codex).  Något  subst.  bcera  är  icke  att  tillgå  i  F.  Sv., 
och  ej  heller  i  Isl.  något  tillämpligt,  annat  än  det  poetiska 
omskrifnings-ordet  bera  (sköld),  hvars  tillvarelse  utom  skalde- 
språket är  okänd,  med  mindre  detta  ord  identifieras  med  bera 
björnhona,  eller  med  bera  i  ett  af  Fritzner  uppgifvet  epstaka 
eldbera,  af  samma  betydelse  som  det  mask.  elMeri,  redskap  att 
bära  eld  i;  en  bemärkelse  som  kunde  förlikas  med  den  Sifbaru 
elder,  men  mindre  med  den  s^f  bcsru  i  bceru  tros,  utan  ett  all- 
männare begrepp  för  boBra. 

broen-daghi  (brinnande  åtrå),  ensamt  för  F.  Sv.,  märkes  i  15:de 
årh.  (Yadst.  El.  R.  s.  11,  Bonav.  s.  25,  140).  Åldre  är  brcenne- 
sten  (God.  Bur.  s.  208,  S.  Birg.  Avtogr.  A),  hvartill  Isl.  och 
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F.  Nor.  hdskr.  hafva  brenni-y  brennu"  och  brenna-atenn.  Det 
HQ  gångbara  Isl.  brennivtn  är  förmodli-gen  af  Dan.  brcendeviiny 
^h  detta  af  Platt,  brennemn;  det  äldsta  mig  bekanta  i  vårt 
modersmål  är  hos  P.  Månsson  brcenth  win,  brcenth-win^  bil- 
dadt  efter  H.  T.  branntwein;  sedan  fick  man  efter  Danskan 
hrånneviny  änna  flerstädes  brukligt,  men  i  senare  skrift  bränmn. 
Klart  är,  att  Isl.  brennu-^ma^Sry  -vargT  o.  dyl.  kunna  föras  till 
sabst.  brenna,  också  i  F.  Sv.  kändt  både  som  enkelt  och  som 
slutande  led  i  sammansättning  (t.  ex.  kol-,  skogha-^  vapa-^  vilia- 
brcenna);  men  det  väcker  i  stället  uppmärksamhet,  att  hos  £r. 
Jonsson  träffa  brmnivargr  (äfven  hos  Björn  Haldorsen) 
jenite  brennuvargr. 

Nya  språket  gör  ej  många  omständigheter,  och  har  beredt 
sig  flere  utvägar.  Vi  ega  nu  en  mängd  subst.,  som  i  första  le- 
den mer  eller  mindre  ögonskenligt  härstamma  från  ett  verb,  starkt 
eller  svagt;  dels  med,  dels  utan  mellanliggande  vokal,  alltid  e, 
t.  ex.  sändebud^  kånneteckeriy  amådeakrift^  skiljemynt  (jfr.  här  förut 
8.  54),  råUesnärei  tänkesått^  alla  från  svaga  verb  efter  2  konj.  i 
gamla  tider;  och  då  ett  undantag  i  detta  afseende  kan  synas  vara 
for  räknekonst  o.  dyl.,  kommer  sig  detta  af  ordets  utländska  här- 
komst (jfr.  här  förut  s.  57  i  noten).  Omedelbart  utgående  från 
eo  verbal- stam  äro  sofrum^  båratol,  dragkärra^  blåsbelg^  eptnn- 
rock,  epringbrunn,  springpojke,  skrikhals^  skrifbordy  kniptång,  rid- 
hus, tröskverk,  tcingrök,  dessa  af  verb  med  stark  böjning  i  gamla 
tider,  och  flertalet  fortfarande;  af  sye^g  deremot  strösand,  fyllhund, 
hlåndiserk,  slipsten,  lysmask,  baktråg,  gaphals,  våghals,  stekspett, 
kokkärl,  smakkaka,  sprakfcäe,  rakborste,  lockfogel,  hackbräde,  lår- 
mästare,  väntpenningar  m.  fl.,  i  hvilket  stora  antal  ett  och  annat 
ord,  t.  ex.  baktråg,  gaphals,  kan  tänkas  härleda  sig  från  ett  subst., 
men  ofta  med  mera  skäl  från  ett  verb.  Åtskilliga  af  de  anförda 
äro  endast  öfverfiyttningar  från  Tyskan,  om  än  icke  så  påtagliga 
som  grafstickel,  lärjunge,  liggedagar  (T.  liegetage),  eller  lärling. 
Men  det  gifves  i  Ny-Sv.  ett  3:je  sätt  för  verbet  att  förena  sig 
med  subst.,  nemligen  förmedelst  ett  mellanstående  s,  t.  ex.  i  dricks- 
glas, skUsmessa,  spörsmål  (jfr.  IV.  541),  dröjsmål  (förut  drogs- 
mål),  återvändsgränd,  inkörsport,  upphålhvåder,  utförsgåfvor. 

Verb  med  adj,  är  nästan  ännu  sällsyntare  hos  de  gamle. 
Utom  kcsnne-spaker  (Bonav.  s.  119)  kunde  nämnas  några  ord  på 
-liker: 

Se.  Spr.  Lagar.  ^ 
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pype-^liher  (Isl.  pföligr)^  rcspe-liker  (Isl.  hrcK^iligr)^  kcenne-liker 
(Stads  L.,  God.  Bildst.  s.  245),  vidherkamne-liker  (i  Stads  L. 
-liffher),  mcerki-liker  (Isl.  merhiligT,  hellre  fördt  ttll  merkia  än 
till  merki),  gröte-liker  (God.  Bildst  s.  878,  Bonav.  s.  214,  226^ 
samt  grÖtUca  i  God.  Bur.  s.  491,  grötelika  hos  Gregor.  284, 
Legend,  s.  92^  Isl.  grcBtilika,  dock  att  jemföra  med  Isl.  subst» 
grcBti  eller  grtFti),  ömke4iker,  ryghe-liker  (Bonav.  s.  12,  Vadst. 
Kl.  R  s.  XII,  Isl.  hryggligr  och  hryggHigr^  att  jemföra  med 
adj.  hrt/ggr),  Icesliker  (Med.  Bib.  I.  123).  Om  ett  icke  inhemskt 
ursprang  påminner  smcB-likery  af  M.  H.  T.  smaehlich  eller  Ned. 
Sax.  smålik. 

Ny-Sv.  gör   mindre  svårigheter.    Man  har  t.  ex.  bräunhety 

bländhvity    tråruyuk,   hängåjuky  retfull,  önskvårdy  åhkvårdy  7närk- 

värdigy  vetgirig,  lårgirig,  skadelusten. 

Ganska  omfattande  äro  vissa  slutformer,  bland  hvilka: 
-aktig  i  följ^,  lär-y  skilj-,  skrymt',  slös-,  var-aktig, 
'bar  i  far-,  flytt-,    håll-,  hör-,   kån-,  kör*,  märk-,  njut-,  sälj-, 
tänk-,    väg-,    ät-bar,   och  i  använd-,  uppsäg-,   verkställ-,  oan- 
vändbar 0.  s.  v.  (jfr.  s.  59  odelbar), 
-färdig  i  flytt-,  häng-,  res-färdig, 

-lig  i  märk-,  ret-,  rör-,  tyd-,  ät-,  ömk-lig;  och  på  lika  sätt  de 
flerfaldigt  sammansatta,  såsom  antag-,  påtag-,  begrip-,  betänk-^ 
förkast-lig,  igenkän-lig,  oUd-,  omät-,  otttsäg-,  outsläck-,  ofor- 
gång-,  oundgäng-,  oundvik-lig  m.  fl.,  af  dessa  en  del  med  före- 
bilder i  Högtyskan  eller  Plattyskan.  Flertalet  af  dessa  adj.  på 
-lig  hade  förr  mycket  oftare  än  nu  ett  förbindande  e,  såsom 
märkelig,  tydelig,  ömkelig,  olidelig  o.  s.  v.,  nu  i  skrift  mindre 
upptagna  än  i  tal  (jfr.  här  förut  s.  61—2). 
-sam  i  ret-,  spar-,  språk-,  betänk-,  erkän-,  meddelsam  (jfr.  IL 
458). 

Kasta  vi  nu  en  blick  till  baka,  för  att  öfverväga  sättet 
huru  verbet,  såsom  första  leden  i  sammansättningen,  faktiskt  för- 
binder sig  med  subst.  och  adj.,  så  erfares,  att  detta  i  fornspråket 
endast  undantagsvis  inträffar  utan  en  mellanliggande  vokal,  och 
detta  i  våra  urkunder  egentligen  på  1400-talet,  såsom  fallet  är 
med  brcendaghi,  Icerdomber,  Icesliker;  blott  ett  enda  exempel  på 
adv.  grötleka  är  äldre,  och  derförutan  bardaghi,  så  framt  deruti 
ligger  ett  verbal-ämne;  och  någon  rätt  hög  ålder  har  hittills  icke 
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gjorts  gällande  f5r  Isl.  hdskr.  der  man  ser  Icsrdomr^  de  af  £6ILS- 
SON  anförda  brennfagry  brennheitr  eller  dyl.  Det  återstår  då  att 
utforska  betydelsen  af  det  mellanliggande  i  eller  e.  Rask  anser 
verbet  h&rigenom  liksom  förbytt  till  sabst.,  fast  detta  sobst.  aldrig 
förekommer  utom  sammansättning  (Anvisn.  s.  212);  ett  föreställ- 
nJDgssätt  ej  olikt  BOPPS,  då  han,  i  afseende  på  vissa  komposita 
i  Grekiskan,  hellre  med  Pott  antager  abstrakta  substantif-stam- 
mar,  än  presens-former  att  ställa  på  samma  fot  som  Fr.  tire- 
bcuehoriy  porte-fmille  o.  dyl.  (Vergl.  Gram.  III.  438).  Det  ifrå- 
gavarande i  blir  deremot  af  Grimm  fattadt  som  verbal  afledniog 
uti  Isl.  brenni-aleinn^  nendi-bcrci  o.  dyl.;  men  han  finner  det  an- 
märkniDgsvärdt  i  ord  der  det  annars  är  utslocknadt,  såsom  i 
brtnna,  senda,  för  brennja  o.  s.  v.  (Gram.  II.  682),  och  märkvär- 
digheten häraf  ökas  deraf  att  de  sammansättningar,  som  ntgått 
från  ett  svagt  verb  med  förhistoriskt  i,  tyckas  böra  vara  yngre 
an  det  enkla  verbet,  oaktadt  de  hafva  i  behåll  den  i  detta  för- 
lorade afledningen.  Dertill  kommer,  att  melian-vokalen  visserli- 
gen oftast  är  t,  hos  oss  omvexlande  med  e,  men  kan  äfven  vara 
M  eller  a,  såsom  i  F.  Sv.  pypn  logh  och  pypa-lagh  jemte  pypi 
lagh,  bcBTu  elder  eller  biaeru  elder  men  intet  bceri  elder,  bceru  tros 
eller  bicBru  irce  och  undantagsvis  bcerce-trcey  i  samma  handskrift 
fendu-men  ocb  sendi-men,  uti  Norska  eller  Isl.  brennu-steinn  och 
brenna-steinn  jemte  brenni-ateinn,  Antages  nu  ett  afledt  t  som 
ursprungligt,  hvartill  äfven  ställningen  i  F.  H.  T.  kan  föranleda 
(jfr.  Grimm  Gram.  II.  681),  så  uppkomme  för  verbet  nästan 
samma  förhållande  som  det  af  BoPP  förutsatta  för  subst.  i  egen- 
skap af  första  sammansättnings-lem,  hvarmedelst  Isl.  brenni  af 
hrenni-steinn  komme  i  bredd  med  substaotif-stammen  gasti  af 
Mös.  Göt.  gcati-gods  (se  härom  förut  s.  42);  vi  kunna  till  och 
med  ej  veta,  om  icke  Bopp  skulla  theoretiskt  antagit  brenni  som 
sabst.,  lika  med  Rask.*  Men  vi  behöfva  ej  inveckla  oss  i  dy- 
lika svårt  ntredda  frågor,  och  då  det  här  förevarande  komposi- 
tionssättet, af  allt  att  döma,  icke  hörer  till  de  ursprungligaste 
inom  den  Germaniska  språkgränsen,  kan  man  åtnöjas^  med  an- 
gifvande  af  det  historiska  tillståndet  i  våra  bygder,  hvarvid  den 
mellanliggande  vokalen  visar  sig  uti  adj.  endast  som  i  eller  e^  uti 


*  Vidkommande  en  för  de  Nordiska  spr&ken  framstående  egenhet,  att 
i  vissa  ord  använda  samma  form  i  infin.  och  i  nominat.  af  ett  femi- 
nint subst,  se  I.  499—501. 
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subst.  så  oftast,  men  i  några  fall  antingen  vexlande  med  u  och 
a  (ob)  eller  ersatt  af  dessa;  i  denna  senare  händelse  utan  allt 
förhållande  till  ett  afledt  i  (jfr.  brnru  biceru  med  det  starka  verbet 
bcB^^a  bicerOf  h vilket  aldrig  inrymmer  afleduingen  t).  Här  låter 
icke  dölja  sig  en  viss  likhet  med  de  sammansättningar,  i  hvilka 
subst  eller  adj.  utgör  första  leramen  (jfr.  här  förut  s.  61 — 2, 
67 — 8),  och  der  en  evfonisk  bindvokal  varit  ifrågasatt.  Man  kan 
påminna  om  den  yttre  öfverensstämmelsen,  utan  att  derföre  be- 
stämdt  yrka  på  någon  grammatisk  identitet.  —  Från  samma  syn- 
punkt vill  man  tör  hända  ej  betrakta  det  sammanbindande  s  i  att 
antal  Ny-Sv.  ord,  sådana  som  de  s.  81  uppräknade,  bland  hvilka 
ett  och  annat,  särskildt  t.  ex.  dricksglas^  möjligen  kan  i  sjelfva 
verket  grunda  sig  på  ett  tillvarande  subst.,  men  andra  icke  låta 
intvinga  sig  i  denna  rigtning,  minst  inkörsport^  utförsgåfvor,* 
Men  å  andra  sidan  kan  man  vid  dylika  fall,  om  någonsin,  tänka 
sig  ett  substanliveradt  verb,  i  denna  substantiva  egenskap  gäl- 
lande blott  för  tillfället.  Och  dervid  må  lenmas  oafgjordt,  huru 
vida  i  den  snabba  tankegång,  som  framkallat  sådana  alster,  en- 
samt ingått  föreställningen  om  ett  abstraheradt  subst.  i  genit., 
eller  ett  rent  af  evfoniskt  «,  eller  båda  delarne  (jfr.  här  förut  s. 
61).  I  ämnen  af  detta  slag  kommer  man  icke  längre  än  till  för- 
modanden. 

Verb  och  verb  kunna  icke  närmare  förenas,  med  mindre  den 
ena  sammansättningsdelen  är  particip.  Finit  modus,  annorlunda 
än  som  sammanfallande  med  ordstammen  (t.  ex.  bär-y  spar-)^  är 
oanvändbar;  sådana  subst.  som  de  på  imperat.  grundade  krypin, 
passupp,  svängom,  äfven  som  interj.  farväl,  äro,  hvad  redan  ton- 
vigten  gifver  till  känna,  allenast  sammanflyttade  kryp  in,  pass 
upp,  sväng  om,  far  väl;  och  ej  annorlunda  med  de  partikelartade 
kanske,  kanhända,  törhända,  måhända,  af  hvilka  blott  det  första 
kan  uttalas  som  sammansatt,  men  de  öfriga  icke,  och  derfSre  ofta 
och  med  rätta  tecknas  åtskilda.  **  Det  nya  ordet  brännmärka 
innehåller  icke  rätteligen  en  verbal-stam  med  infin.,  utan  är,  så- 
som Grimm  Gram.  IL  687  anmärkt  om  Ny-Isl.  brenni^mef^lja, 
afledt  från  ett  komponeradt  nomen,  brännmärke.  En  formell  infin. 
åter   som    Fr.  savoir-faire,    savoir^vivre,  T.  hören  sägen,  tillåter 


•  Än  dristigare  är  uiför s-backe,  af  partikeln  utför. 
**  Pä  samma  sätt  bilaadt  är  Fr.  peul-Hre.    Se  härom  vidare  i  9  kap.,  i 
fötjd  med  Sammanskrifning. 
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icke  vårt  språk.  Afven  infinitivens  komposition  med  sabst.  eller 
adj.  kan  ej  förekomma,  utom  undantagsvis  i  det  ovårdade  hvar- 
dagsspråket,  t.  ex.  giftas-iankar,  giftas-lysten,  på  sitt  sätt  jem- 
fSrliga  med  Ny-T.  dankens-werth^  liebens  tnärdiffi  redens-art,  men 
dessa  och  dyl.  (se  Grimm  ib.  695)  mindre  stötande,  emedan  infin. 
kan  i  Tyskan  snbstantiveras  till  neutram,  utan  likställighet  i  de 
Xordiska  tungorna  (jfr.  Sv.  Spr.  L.  I.  499).  På  sista  tiderna  §r 
af  en  och  annan  brukadt  se-vård  (efter  T.  sehens-werth),  dervid 
man  kan  undskylla  sig  med  att  infin.  är  likformig  med  stammen. 
Båda  participen  lämpa  sig  bättre  till  komposition,  till  och  med  i 
egenskapen  af  första  sammansättnings-led,  såsom  strax  skall  ses; 
men  på  detta  ställe  indraga  vi  i  betraktelsen  den  förut  (I.  270 — 1 
och  414  i  första  noten)  ihågkomna  underliga  företeelsen  af  ett 
partic.  pres.  med  föregående  infin.,  t.  ex.  vita  skolande^  koma  sko- 
lande, h vartill  kunna  läggas  dyrka-,  döma-,  pina-,  spara-,  for sma- , 
umfctmna-skolande,  vanligen  sammanskrifna,  förekommande  i  15:de 
århundradets  andaktsböcker,  och  säkert  öfvei*flyttade  från  Dan- 
skan, äfven  utdöda  med  det  Danska  konungaväldet  i  vårt  land. 
ParU  presens,  såsom  kompositionens  förste  del,  framträder 
icke  oafkortadt,  om  ej  hit  räknas  pighiande  mcessa  (se  I.  411, 
415),  CBtande  vara,  cetande  tidh  (ättid,  spistid,  jfr.  Eng.  eating- 
howe,  spisatälle);  Ny-Sv,  fallande-sot,  egande-rätt,  yttrande-rått, 
ofta  sammanskrifna  och  i  allt  fall  uttalade  som  sammansatta;  så 
jemväl  i  lagboken  B.  B.  15:  3  målsäganderått,  men  i  fornlagarne 
ar  malseghanda  rcetter^  loter,  mark  o.  dyl.  knappast  annat  än: 
m&lsegares  rätt,  sak,  mark.  Fullständiga  motbilder  saknas  till 
Isl.  Itimnd-karl,  buand-tna^r,  dvgand-ma^r,  och  till  sådana  adj. 
med  undertryckt  d  som  dugan-ligr,  lipolan-ligr  o.  dyl.;  men  for- 
mell jerofSrlighet  vore  i  det  1.  418  anförda  cetan-tidh,  det  nuva- 
rande supan-mat  och  ett  någon  gång  synligt  hafvandskap  (haf- 
vande  tillstånd),  det  fullständigare  hafvandeskap,  det  något  all- 
männare ordförandeskap.  Dess  utom  har  jag  vid  samma  tillfälle 
företett  nr  fornlagarne  några  bildningar  med  z,  hvilka  synas  ut- 
trycka ds,  såsom  ganganz  fce,  ganganz  föter,  hcercenz  trce  (äfven 
i  var.  till  MELL.,  i  Söderk.  R.  s.  20  hioeranztrw),  vighcenz  vakn, 
mtHanz  orp,  micetanz  mcen,  boanzs  mcen,  gifuandz  man,*  hvilka 


*  Uti  den  af  mig  I.  xxii  omförmälta  membr.  af  M£LL.  (i  Schlyters 
företal  till  samma  lag  s.  xxxix  beskrifven  under  N:o  56)  förekommer 
]Pu  B.  21  (TT  iordh  hanom  gifuin  taki  atir  iordh  gijuantz  man  sina,  der 
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kunna  ställas  emot  de  osammaosatta  boandi  mcen,  MELL.  f)g.  B. 
20  pr.  gängande  fcB,  B.  B.  17:  6  och  j>j.  B.  26  hcerande  trcB  (jfr. 
1734  års  lag  B.  B.  13:  1,  5  bårande  trå)\  hvaremot  det  samma 
gång  nämnda  lofuanz  moen  (löftesmän)  hos  Ansgar,  skalle,  åtmin- 
stone mera  än  de  ofvanstående  på  -anz  (j-cenz)^  kunna  hånföras 
till  ett  subst.  på  -an.  I  bredd  med  detta  lagarnes  participiala 
-anz  stäldes  cetaixs  vara  (i  samma  mening  som  cetandis  vara  och 
cBtande  vara),  äfvensom  subst.  havanzlösa  (också  hos  Bonav.  s. 
16,  18,  60),  hvilket  motsvaras  af  ett  adj.  havanzlös  (nödstÄld, 
Legend.  III.  40,  218),  båda  att  sammanställa  med  liafoandskap, 
och  för  öfrigt  med  Norska  havandslaus  och  havandelöysa  hos 
Aasen.  På  ett  ursprungligt  part.  pres.  grunda  sig  jemväl  fraid- 
hona  och  frcenka^  frcend-lingery  frcsnd-aim  ('simi^  -ecemi,  -acBrma)^ 
frcendskaperi  fiintskaper  (Med.  Bib.  1.  137),  de  nuvarande /rän/xi 
(arkaistiskt  brukadt),  f rändskap,  fiendskap,  Jiendtlig  (jfr.  IV.  367). 
Såsom  utgångna  från  ett  part.  pres.,  fastän  tagna  ur  Tyskan,  har 
jag  anfört  vetenskap,  medvetenhet,  allvetenhet  (1.  278),  och  i  samma 
dager  kan  man  skåda  det  likaledes  ur  Tyskan  förflyttade  bety- 
denhet (jfr.  Grimms  Wört.  I.  1229  bedeutenheii),  samt  adj.  egent- 
lig, oegentlig,  väsentlig,  oväsentlig,  ordentlig,  offentlig,  dock  ej  be- 
tonade som  de  Tyska  förebilderna,  af  hvilka  de  2  sista  orden, 
der  t  med  orätt  influtit  (enligt  Grimm  Gram.  II.  690),  endast  till 
följd  af'  analogiens  inkräktning  komma  här  i  beräkning.  Hvad 
åter  beträffar  z  i  ganganz,  mcetanz  och  deras  jemlikar,  blir  läsa- 
ren hänvisad  till  hvad  I.  422 — 4  derom  sades,  nu  att  öfverväga 
i  sammanhang  med  hvad  nyss  är  yttradt  om  det  i  komposition 
ingående  s. 

Part.  preter.  inlåter  sig  uti  F.  Sv.  sällan  i  komposition.  I 
detta  hänseende  nämna  vi  dock  det  liksom  af  två  part.  preter.  (se 
I.  127)  bestående  Jingin  fcest  och  fangin  foest  i  VGL.  (jfr.  dock 
gloss.),  fångenskaper  (Sv.  Dipl.  V.  566),  drukkinskaper;  också 
valinkunder  och  polinmopugher,  hvilkas  bildning  klarare  träder 
fram  genom  Isl.  valinn  och  valit,  polinn.  Om  kunder  tages  soui 
part.  preter,  (jfr.  Grimm  Gram.  IV.  167)  har  man  att  tillägga 
kunleker  (kunskap,  Legend,  s.  90—1),  kungöra  (Gregor,  s.  313, 
Vadst.  Kl.  R.  s.  xx),  det  senare  kanske  efter  Tyskt  mönster; 
och  under  samma  furhållanden  för  skylder  flnge  man  skyld-  (eller 

i  ScHLYTBBS  tcxt  läscs  Tiu  (cn  iOTp  cnT  gimn  honum,  takt  pen  iorP  $um 
hona  gaf,  ur  en  äldre  codex  än  den  af  mig  begagnade  för  Sv.  Spr.  L.  1. 
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da/l")  8kaper,  -mcenniy  shyld-arf  (Upl.  L.),  skyJdce-man  (i  en  gam- 
mal cod.  af  samme  lag),  akylde-man  och  -mcBn  (MELL. ,  motsva- 
radt  af  shyld-^man  i  aodra  hdskr.  af  samme  lag  och  af  Stads  L.), 
sh/tdar^mcm  och  ush/ldar^nugn  (i  en  gammal  cod.  af  Yestm.  L.), 
förmodligen  med  inlagdt  r  (jfr.  IV.  449).  Nu  ega  vi  icke  blott 
shfldeman,  ahyldskap^  fångenskap^  dryckenskap,  utan  ock  kunskap 
(troligen  or  Tyskan),  galenskap  (förut  galniska  eller  gcelniska,  jfr. 
Legend.  III.  146  och  152,  Bonav.  160),  qvarlåtenskap  (jfr.  Dan. 
4fterladenskab)  och  de  ögonskenligen  Tyska  lånen  bekantskap,  för- 
vondtskap  (om  köpinskaper  och  rcekinskaper  se  har  förut  s.  57); 
for  att  icke  tala  om  de  många  orden  på  -het,  or  den  ena  eller 
andra  Tyska  språkarten  komina  antingen  som  öfversättning  eller 
efterbildning,  t,  ex.  lägenhet,  belägenhet,  förlägenhet,  olågenhet,  be- 
fogenhet, beUfvenhet,  beskafenhet,  benägenhet,  bevågenhet,  förvägen- 
hit,  förmögenhet,  förmåtenhet,  förtegenhet,  rättskaffenhet,  försagd- 
het,  af  hvilka  ett  och  annat,  t.  ex.  förmögenhet,  förmätenhet,  kan 
i  den  Tyska  formen  vara  underkastad  misstanken  om  ett  för- 
stucket part.  presens  (jfr.  s.  86  och  Grimm  Gram.  II.  694); 
andra  åter,  t.  ex.  förflugenhet,  obundenhet,  undergifoenhet,  kunna 
tyckas  ha  fått  det  Tyska  het  lagdt  till  ett  mera  Skandinaviskt 
part.  preter.  eller  derifrån  härstammande  adj.  Icke  så  sällan 
finner  man  ett  med  het  utbildadt  skenbart  starkt  part.  preter.  vid 
sidan  af  ett  enkelt  efter  l:a  svaga  konjug.,  hvilket  senare  icke 
tillåter  sammansättning,  sålunda  att  t.  ex.  befogad,  beskaffad,  be- 
hjertad,  betefvad,  öfvergå  till  befogenhet,  beskaffenhet,  behjertenhet, 
beUfvenhet  (se  om  dessa  äfven  I.  451);  och  detta  biidningssätt 
for  ord  med  ^n  Tyska  partikeln  be  har  meddelat  sig  åt  några 
aodra,  t  ex.  hårdnackad,  hårdhjertad,  kråsmagad,  hvilka  blifvit 
omskapade  i  hårdnackenhet,  hårdhjertenhet,  kräsmagenhet.  Der- 
emot  är  2:a  svaga  konjogationens  part.  preter.  icke  otillgängligt 
för  komposition;  man  har  t.  ex.  nödstäldhet,  lättrördhet,  förrt/ckt- 
l^€t  m.  fl.  Ädj.  grannlaga  förvandlas  till  subst.  gratinlagenheL 
Af  annan  art  är  fömödenliet  (se  derom  här  förot  s.  57).  Ut- 
^fver  alla  dessa  ord  på  skåp  och  het  eger  man  icke  allenast  sam- 
mansättningen galénpanna,  men  ock  afledningarna  galning  (d.  v.  s. 
gdn-ing),  bestörtning. 
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ÅTTONDE   KAP. 


Enligt  Grimm  är  all  partikel-komposition  oegentlig,  ocb 
sker  följaktligen  utan  kompositions-vokal  (Gram.  II.  697).  Denna 
sats  är  beroende  af  hans  föreställning  om  en  sådan  vokal,  och 
mister  sitt  stöd,  om  en  dylik  beBnnes  icke  vara  för  handen  (jfr.  här 
förut  s.  41—2).  Från  den  af  mig  för  de  Nordiska  språken  valda 
utgångspunkten  kan  partikeln,  såsom  första  sammansättnings-led 
alltid  (liksom  i  andra  tangomål)  anslutande  sig  omedelbart  till 
den  följande  leden,  ej  åstadkomma  annan  komposition  än  den 
egentliga  (jfr.  här  förut  s.  43);  icke  ens  när  partikeln  är  afsön- 
drad,  med  sin  plats  efter  det  dermed  sammansatta  ordet,  d.  v.  s. 
verbet,  blefve  oegentlig  komposition,  i  enlighet  med  den  af  Grimm 
för  andra  fall  gjorda  tillämpningen,  rätta  uttrycket,  emedan  ingen 
böjningsändelse  förenar  de  båda  sammanbragta  orden. 

Vid  den   här  följande,  redogörelse   blir  uppställningen  efter 
partiklarues  alfabetiska  ordning,  utan  hänsigt  till  den  inneboende 
eller   bristande   egenskapen   att  kunna  afsöndras,  hviiket  förhåll 
lande  angifves  genom  de  vid  särskilda  partiklar  anförda  exempel, 
hvarvid  med  verb  förstås  både  finit  och  infinit  modus,  oberäknadt 
participen.    De  äkta  Skandinaviska  pailiklarne  få  sitt  eget  om^ 
rade,  de  utifrån  lånade  sitt    Vid  åtskilliga  tillfällen  är  svårt  att 
bestämma,    huru   vida  en  framför  verbet  befintlig,  men  dermed 
icke  sammanskrifven   partikel  i  sjelfva  verket  ingått  i  komposi^ 
tion,   eller   blott   föreställer  ett  adv.     Om  partiklarnes  förening 
med  hvar  andra,  eller  hvad  så  anses  (jfr.  här  förut  s.  40),  handlas 
särskildt  i  de  2  närmast  härefter  följande  kap. 
a  (Isl.  ef,  jfr.  längre  fram  pa^  vpa):  aboU  cibyrp,  afcerpf  agangay 
affripef*^  ahughif  åkallan^  a  koma  (Upl.  L.),  alaghy  alagha^  a  lit 
(Upl.  L.  Conf.),  amcerki,  a  siglding  (Upl.  L.),  OBiundany  a  syn 
(VGL.  It  Upl.  L.),  aaörif  avisning  (Upl.  L.),  amti  (ib.),  amjer- 
han  (ib.);    a  faatr  (Gottl.   L.),    a  liker  (Upl.  L.),   anöpugher 
(annöpugher);  a  bepas  (Upl.  L.  J.  B.  2:  2  pem  pcBr  sipan  a 
bepasy  ett  exempel  på  de  fall  då  partikeln  möjligtvis  icke  in- 
gått i  komposition,   utan   kan  stå  för  sig,  d.  v.  s.  a  =  dera» 
derom),  a  boa  (Södm.  L.),  a  gripa  (ib.),  a  höra  (Upl.  L.), 
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a  kalla  (ib.),  a  koma  (ib.),  a  kcera  (ib.),  a  sea  (VGL.  I),  a  akilia 
(Södm.  L.),  åtala  (VGL.  II  Add.),  avita  (förevita),  avcerka; 
aboandif  ahårofidi,  dkcerandi,  aseandi;  a  komin  (Upl.  L.  V.  B.  1 
pr.  och  17:  4),  a  takin  (Upl.  L.);  helgadomoe  mm  han  aa  halder 
(VGL.  IL  Add.  12:  1),  acember  a  syncer  mannum  a  (VGL.  I 
J.  B.  16  pr.,  jfr.  Upl.  L.  Kk.  B.  8  pr.  aum  pem  a  semhcety 
Kristf.  Lands  L.  om  nempdh  ey  ascBmber)^  kotnbcer  pcer  syn  a 
(Upl.  L.  V.  B.  17:  4).  Ny-Sv.  har  åstundan,  åtalan,  åtanke, 
åverhofiy  ådragay  åklaga^  åligga^  ålägga,  åatunda,  åeåmjasy  ålig^ 
gande  o.  s.  v.,  men  tillåter  ej  mera  ställningen  af  å  efter  ver- 
bet, hvad  dock  medgifves  på. 

af  (IbI.  af):  af  fald  (Upl.  L.),  afgipt,  afgup,  afgoeldy  afgoerp, 
af  koma  (Upl.  L.),  afkömd,  af  nam  (OGL.),  aftakt;  af  roten 
(VGL.  I),  af  vita  (Upl.  L.),  afscspum  (adv.);  af  bena  (Upl.  L.), 
af  fara  (VGL.  I.  A.  B.  4  pr.),  af  liva  (aflida,  Cod.  Bur.  s. 
174),  af  sighia  (Upl.  L.),  af  acetia  (ib.),  af  taka  (ib.);  af  cetin 
(Cod.  Bur.  8.  515);  ngJiasr  sik  sipoen  aff  (Upl.  L.  J.  B,  22), 
flytcer  af  (flyttar  bort,  VGL.  L  J.  B.  13:  1).  Nya  språket, 
som  har  en  stor  myckenhet  ord  med  af  i  första  leden,  begagnar 
med  all  frihet  af  jemväl  efter  verbet  (se  härom  närmare  i 
Svenska  Akademiens  Ordbok  A.  s.  16—18).  Den  na  bestå- 
ende skrifningen  afund,  afunda,  ^as,  gifver  större  klarhet  än 
den  gamla  avund  o.  s.  v.  (jfr.  III.  11,  IV.  248).      , 

and  och  an  (Isl.  and,  mot),  alltid  oskiljaktigt:  andbup  (God.  Bur. 
8.  142)  och  anbup  (redskap,  OGL.),  anliti  och  cenliti,  andmarki 
och  anmärkt^  andsvar  och  ansvar,  andvaka,  andvardhan  (Cod. 
Bildst.  s.  bSe^ant'  Vadst.  Kl.  R.  s.  37);  antstygger  (Med.  Bib. 
1.  183),  andverpr  (Gottl.  L.),  anbodha  lös  (Gamla  Ordspr.  13), 
anvaae  (Sisel.  tr.  s.  226,  vaken,  sömnlös,  Isl.  andvaki);  and- 
svara  (Cod.  Bar.  s.  415,  jfr.  Gottl.  Hist.)  och  ansvara,  and- 
varpa^  anåvasghpa  (VGL.  IL).  Qvardröjande  äro  anlete,  ansvar, 
ansvara  och  dit  hörande  ord,  samt  antvarda;  ur  landskaps- 
målen må  nämnas  andöfva  (Isl.  ando*fa  hos  Er.  Jonsson, 
anåafa  hos  Cleasby  och  ViGFUSSON),  ansiygg,  ansyles,  anvär 
(motvftder).  Det  ofvan  beskrifna  and  an  bör  noga  skiljas  å 
ena  sidan  från  den  ur  Tyskan  sent  inkomna  partik,  an  (se 
längre  fram),  å  andra  sidan  från  det  äfven  prefigerade  an  som 
utgör  snbst  rnid  an  (Isl.  önn  annar,  se  IV.  346),  och  före- 
finnes i  anbyrghp,  anfriper,  ankoster,  anlapi,  antimi,  anvcerk. 
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apter  (Isl.  aptr)^  sedan  aier  eller  adr.  Det  förstnämnda  (se  der- 
oin  IV.  250,  344)  är  äldre  V6L.  f5rbehållet,  och  står  friU 
framför  verbet,  såsom  I«  F.  B.  6  pr.  pem  skal  al  apiwr  böia^ 
R  B.  8  pr.  giptBn  skal  lian  apUer  ffialdoB,  J.  B.  3:  4  uUl  aptar 
swlicB;  någon  gång  har  partikeln  (adv.)  sin  plats  omedelbart 
efter  verbet,  oftare  derifrån  skild  genom  ett  eller  annat  ord, 
vare  sig  före  eller  efter  verbet.  Arftagaren  äter,  som  nära 
samtidigt  gör  sina  rättigheter  gällande,  håller  sig  gerna  på 
samma  af  stånd  från  verbet,  men  förbinder  sig  hellre  med  subst., 
såsom  glossaren  till  fornlagarne  med  all  noggranhet  appgifva. 
Att  dessa  förhållanden  icke  bero  på  en  afskrifvares  tillfälliga 
brok,  bestyrkes  deraf  att  de  hnfvudsakligen  gälla  äfven  Isl., 
der  skrifseden  är  mera  grundad  på  regel.  I  yngre  Svensk  fom- 
skrift  blef  ater^  nästan  oftare  a^V,  en  mera  uppenbart  i  sam- 
mansättning ingående  del,  och  det  nya  åter  sluter  sig.  lika  lätt 
till  verb  som  nomen,  utan  att  frånträda  den  aldrig  förlorade 
rätten  att  stå  som  adv.  enkelt  och  fritt,  t.  ex.  Aon  återkom^ 
han  kom  åter^  han  kommer  om  några  dagar  åter^  åter  igen  kom 
han  efter  ett  års  förlopp. 

at  (Isl.  at):  atbyrp,  atgcerpy  athughi,  atliCBviy  atUtan^  aUöp,  atnudit 
atskilnadher,  atviet;  atgömol,  atiiughul^  atvcdetul;  at  bieras  (åt- 
bära  sig,  hända,  Gottl.  L.)  och  atbceras  (Kristf.  Lands  L.),  at 
njauta  (åtnjuta,  Gottl.  L.  19:  17),  atskilias  (Vestm.  L.  II),  al- 
vakta  (Kristf.  L.  L.),  ai  vara  (åtvarna,  tillsäga,  Smal.  L.);  at 
lipcsr  sött  att  manni  (Upl.  L.  M.  B.  12.  7),  at  lystir  (G.  Ord- 
spr.  1036),  hwlkin  hcenne  atnöghe  (Vadst  Kl.  R.  s.  71);  al 
gangin  (part.  preter.,  Upl.  L.),  at  spyrpr  (Gottl.  L.);  9pyr  eig 
eghandin  at  (Bjärk.  R.  32:  2),  paira  njantr  han  oc  schiela  ai 
(dessa  bevis  åtnjuter  han  ock,  Gottl.  L.  22),  gioez  eig  borna 
fcBpemis  frmndum  at  (VGL.  II,  jfr.  Bonav.  s.  120  aat  huUcom 
mik  voel  aatgcetz).  1  det  hela  är  det  endast  färre  fall  då  F.  Sr. 
begagnar  detta  slags  at  vid  verbet,  det  må  vara  före  eller  efter 
det  samma,  och  ännu  större  återhållsamhet  iakttager  Isl.  Till 
och  med  vårt  nya  språk  är  här  ganska  måttligt,  eger  några 
gamla  ord  qvar,  mot  förlusten  af  andra,  och  har  gjort  en  och 
annan  förökning,  såsom  åtföljay  åtgå,  åtgöra,  åtkomma,  ådyda, 
åtvama  o.  s.  v.,  bland  hvilka  ej  alla  medgifva  partikelns  från* 
skiljande. 
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bort  eller  buri  (Isl.  broU):  bort  faerp  (VGL.  I.  Br.),  bortförUse, 
bort  vrcekihe  (VGL.  IV),  borto  vara  (sabst);  bort  (buri)  fara, 
bort  givoj  bort  (burt)  kasta^  bort  löpa,  bort  takaf  bort  tappa; 
bort/arin  (VGL.  I.  K.  B.  14:  2),  bort  takin;  löpcer  pan  man 
bort  (UpL  L.  (>g.  B.  7:  3),  gtucer  mapcer  celler  koncB  torp  bort 
(VGL.  IL  Add.  1 1:  12).  Bland  måoga  ord  på  bort  ha  vi  af- 
ven  borto^varttf  ehura  i  det  närmaste  stelnadt  till  den  oblika 
formen  -raro,  visst  icke  till  sin  fördel.  Såsom  förr  kan  bort 
ställas  efter  verbet. 

ySee^  (Isl.  fiol)  endast  i  Gottl.  Hist.  fiel  kunnugury  och  i  det  af- 
iedda  subst,  fi/Eldi  (jfr.  IV.  125). 

finr,  fyrir,  firx,  fyri  (se  IV.  81—2,  429);  firi  arf  (ÖGL.);  firi 
ipa  (IL  418),  firi  var  (Kg.  Styr.  IV.  7:  1.  2);  firibiupa/firi 
fara  och  firi  fara»^  firi  gänga,  firi  giva,  firi  gosra  och  göra,  fijri 
huxa  (Kg,  Styr.  IL  21),^ri  hugga^firi  hrngpa^firi  koma  (i  ÖGL., 
förstöra),  firi  köpa»  firi  lata,  firi  liggia^firi  Ueggia^firi  tiCBma^firi 
ropa,  firi  Hicela,  firi  vraka,  firi  vcerka,  firi  ceria;  firi  bupin^firi 
burit,  firi  siiit,  firir  giort  (VGL,  I.  O.  4);  Icegger  atcBmnudagh 
firi  (Södm.  L.  Kp.  8),  pa  kumi  han  hemull  firi  (då  bringe  han 
fram  hemul,  MELL.  (>j.  B.  16,  och  på  samma  lagrnm  och  i 
samma  mening  firi  koma).  Eljest  då  firi  står  efter  verbet,  är 
det  oftast  icke  att  anse  som  ett  frånskildt  stycke  af  en  sam- 
mansättning eller  som  ämne  till  en  sådan,  med  samma  bemär- 
kelse som  i  det  komponerade  ordet,  utan  tyckes  vara  oberoende 
af  alla  kompositions- förhållanden. 

foTffcre  (se  IV.  81 — 2):forbup,  -dcepa,  -eper,  --fal  (-fall)^  -fcepir, 
"köp,  ^luet,  -man,  -nasmi,  -sat,  -celdri;  forgamoX  (Med.  Bib.  I. 
431);  '9iumvi,  -vcepia;  forbupa,  -dcerva,  -gänga,  -giva,  -gceta, 
-hmgpa,  "lata,  -magha,  -rapa,  -erna,  -etanda,  -vcerka;  foreitin, 
"deBglnn,  standin,  -vurpin,  -väin,  forbarper  (illa  slagen,  jfr. 
Cod.  Bur.  s.  521),  forlöpit  (I.  173);  foreakt  (Kg.  Styr.  I.  18, 
H.  10,  omtänksamhet),  forethanki;  före  spa,  före  var  (H.  Birg. 
Up.  III.  333);  före  fara,  före  föra,  före  gänga,  foregöra,  före 
koma,  före  leeggia,  forestanda  sik,  före  toka;  före  löpet  (I.  173); 
pcBT  ImggioBS  prir  stctmpnudaghcer  före  (Upl.  L.  f>g.  B.  8  pr.). 
Mera  absolut,  mera  rent  adverbialt,  uppträder  före  i  Upl.  L. 
f»g.  B.  7  pr.  pcBT  kombcer  lykt  före  (förekommer,  inträffar  slut), 
med  helt  annan  bemärkelse  än  i  samma  lag  M.  B.  10:  1  före 
kom»   (förgicks,   förkorn),    men    deremot   närmande  sig  före  i 
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Stads  L:8  före  koma  (inställa  sig);  det  är  angefar  samma  mot- 
sägelse här  som  hos  firi  koma  i  ÖGL.  och  i  MELL.  AoDan 
^kiload  mellan  for-  och  före-,  än  den  som  röjer  sig  i  det  of- 
vanstående,  håller  icke  stånd  (ställningen  i  Isl.  är  fallständigast 
angifven  hos  Cleasby  och  ViGFUSSON  s.  180  och  182  sp.  2). 
I  vissa  delar  mera  skarpt  begränsade  områden  ha  nu  för  och 
före,  i  jemf&rliga  sammansättningar  vanligen  medförande  gan- 
ska skiljaktiga  bemärkelser,  såsom  i  försyn  och  föresyn^  för^ 
drag  och  föredrag^  förhud  och  förebud^  fördömlig  och  före- 
dömligy  fördraga  och  föredraga^  förfalla  och  förefalla^  för- 
komma och  förekomma^  förtaga  och  företaga,  förvara  och  före- 
vara, förgå  och  föregå,  förstå  och  förestå,  i  h vilka  för  har 
betydelsen  af  T.  ver,  och  är  liksom  detta  oafsönderligt;  före 
deremot  T.  vor,  ntrastadt  med  förmågan  att,  under  vissa  om- 
ständigheter, stå  på  egen  hand  efter  verbet;  för  har  motsva- 
righet af  T.  fur  i  förbön,  förord,  förspråk,  försorg  (jfr.  IV. 
82,  215  i  noten).  Någon  gång  kan  före  ega  annan  mening  i 
ställningen  efter  verbet;  draga  före  t.  ex.  är  vida  skildt  från 
föredraga.  På  platsen  efteråt  brakas  i  vissa  fall  både  för  och 
före,  t.  ex.  taga  sig  för  eller  före,  på  samma  vis  som  i  tale- 
sättet komma  sig  för  eller  före;  här  tyckes  för  vara  förkort- 
ning af  före, 
fra  (Isl.  frd),  fristående,  omvexlar  med  frän  i  VGL.  (detta  se- 
nare t.  ex.  i  I.  F.  B.  10  pr.,  A.  B.  8  pr.,  21:  1)  och  Upl.  L., 
men  i  öfriga  fornlagar  är  frän  normalt.  Sammansatta  träffas 
frafal  (VGL.  IV),  f rågånga  (subst.,  Upl.  L.),  frafalla  (verb, 
Upl.  L.  Conf.),  fraganga  (verb,  VGL.  III),  fravcerande  (Södm. 
L.  Add.),  fravarande  (Kristf.  Lands  L.),  fra  gängen  (Cod.  Bur. 
s.  101,  519),  fra  vcender  (ib.  421,  Med.  Bib.  L  49).  Vidare 
frän  gänga  (subst.,  Södm.  L.),  frän  gänga  (verb,  Gottl.  L.), 
frän  falla  (verb,  Södm.  L.  Conf.,  Vestm.  L.),  frän  kumin 
(Gottl.  L.),  frän  gängen  (God.  Bur.  s.  520),  frangipter  (Vestm. 
L.  I),  frän  slaghin  (ib.),  frän  sak  (VGL.  IIL  45);  falper 
fafrir  fra  (VGL.  L  JE.  B.  21  pr.),  faldcer  pcet  frän  (Upl.  L. 
JE.  B.  24  pr.)*  Nu  ställer  man  vid  flere  tillfällen  från  eller 
ifrån  hellre  efter  än  före  verbet;  såsom  ren  sammansättning 
brukas  vanligen  från,  mycket  sällan  ifrån.  Rörande  ställningen 
af  fra  och  frän  till  ett  i  denna  mening  sällsynt  fram  se  IV. 
28,  317,  425,  443. 
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jroxn  (lel.  fram)\  framfcerp^  fram  fÖTeUe^  framgangery  frandius, 
framsceld^  framtan  (framtaDd);  framluter  (adj.), /ram  syn  (adj.), 
framUpk  (ad v.),  frcarduto  (ad v.);  fram  föpa^  fram  fåra^  fram 
gänga,  fram  halda,  fram  koma^  fram  lepa,  fram  Iceggiay  fram 
varpa;  sum  nu  förcB  tak  pcsrfram  (VGL.  I),  kombcet  han  fram 
'  (Upl.  L.).    Namera  kan  oftast  partikeln  ställas  efter  verbet. 

gen,  standom  gin  (Isl.  gagn^  jfr.  IV.  398,  406):  geneper,  genfaeta, 
genganga  (motstånd,  Sv.  Dipl.  I.  669,  V.  378),  ^«n-  (äfven 
gvn~)  gcBTpy  genlöt,  genmmli,  gensttgher,  gen-  (gin-)  talan,  gin^ 
v(Bdher,  genvasrpa  (Cod.  Bur.  s.  3,  489,  520);  genvcerpoghery 
genvart  eller  genvert;  genganga  (sätta  sig  emot,  Sv.  Dipl.  I. 
670),  genwara;  genborin  (Med.  Bib.  I.  136).  Om  i  fornspråket 
ett  med  gen  sammansatt  verb  medgaf  partikelos  flyttning  efter 
åt,  får  man  ingen  visshet  af  sådana  ordställningar  som  i  VGL. 
II.  Add.  5:  1  eländer  bonde  gen,  hvarest  gen  troligen  är  ett 
absolnt  stående  adv.,  hvilket  ännu  tydligare  gifver  sig  till  känna 
i  VGL.  III.  106  eiglier  nocor  ne  gen.  I  de  na  gångbara  gen- 
drifvay  ^Ijuda,  -rnöla,  -skjtäa,  kan  gen  icke  rabbas,  hvilket  der- 
emot  ofta  med  fördel  låter  sig  göra  med  mot 

gönum,  ginum,  genum  (se  IV.  98,  177,  406);  gönum  Icegher  (VGL. 
I),  gönom  skcer  (Med.  Bib.  I.  54),  gönom  rcedder  (Legend,  s. 
462);  gönom  (ginom)  stinga  (Gregor,  s.  354,  H.  Birg.  Up.  I. 
91,  m.  36),  ginum  stungin  (MELL.),  giönum  laghat  (Upl.  L.), 
gönumlaghat  (Södm.  L.),  gönum  boradher  (H.  Birg.  Up.  III.  391). 
Dylika  sammansättningar  äro  i  F.  Sv.  mycket  sällsynta,  och 
saknas  helt  och  hållet  i  Isl.  Ett  stort  antal  fins  deremot  i 
Ny-Sv.,  der  emellertid  ställningen  efter  verbet,  särdeles  såsom 
igenom,  är  mycket  omtyckt,  och  ej  sällan  gifver  framställningen 
mera  Hf  och  ledighet.  *  Den  egenskap  af  förstärkning,  som  nu 
tillkommer  genom  i  vissa  adj.,  t.  ex.  genomgod,  genombeskedlig, 
egde  redan  gönam  i  gönom  akcer,  gönom  rcedder. 

Kerna  i  hema  agha  (Hels.  L.),  hema  haghi  (ib.),  hema  hion  (Upl.  L.), 
liema   kona    (Vestm.  L.),  hema  födder  (VGL.),  hema  giorpet- 


*  Hår  tages  icke  i  beräkning  det  i  tidnings-öfvers&ttningen  nyligen  in- 
komna talesättet  falla  igenom  (misslyckas  vid  ett  val  eller  dylO,  taget 
från  Danska  falde  iajennem,  detta  äter  igen  framkalladt  af  Tyska 
dwrch/allén,  hvilket  för  tillf&Uet  fullkomligt  ersattes  &i  falla,  migs- 
lycka»  eller  dyl.,  som  förekommer  oss  natorligare.  Vi  hafva  dessutom 
ett  jemförlift  godt  talesätt  icke  gå  igenom,  hvilket  en  hvar  förstår 
utan  att  tänka  på  Tyska  eller  Danska. 
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(Södm.  L.),  hema  slödder  (G.  Ordspr.  403),  är  väl  icke  något 
Isl.  neutralt  subst.  heima  (f5r  öfrigt  hos  oss  heman)^  utan  adv. 

,  hemay  hvaraf  bemärkelsen  fortlefver  så  yäl  i  adv.  hemma  som 
i  hemmavarande^  hemmastadd.    Jfr.  bär  fömt  s.  44  hem-. 

Under  vore  bär  att  anföra,  så  framt  en  sådan  partikel  skulle 
ligga  förstucken  i  böjningar  af  hinderdagher^  annars  hindra- 
dagheTy  hvarom  är  taladt  II.  446 — 7. 

Att  och  pit^  sjelfva  sammandragningar  af  förut  sammandragna 
hingat,  fnngat  (se  IV.  433—4),  tilläio  i  F.  Sv.  lika  litet  som 
dessa  komposition  med  andra  ord;  men  Isl.  har  hingaJtbuf^^ 
'förj  "kvdma  eller  -koma^  spaning^  pangatför,  -kvdma  o.  dyL; 
och  hos  oss,  som  förlorat  begreppet  om  ordets  ursprung,  brakas 
nu  med  god  smak  hitfårdj  dUfårdf  -konst,  -^eea,  hit-  (dit-)  föra, 
-väntas  o.  s.  v.,  till  och  med  hittillsj  dittills,  hvilkas  senare  be- 
ståndsdel sannolikt  utgör  för  egen  räkning  en  bopdragning  (se 
IV.  434). 

hos  låter  icke  i  gamla  språket  förbinda  sig  med  andra  ord,  såsom 
fallet  är  med  Isl.  hidy  hvilken  skiljaktighet  jemväl  i  sin  mån 
vittnar  mot  radikal  skyldskap  dem  emellan,  och  understöder 
andra  intyg  om  oförenligheten  (se  IV.  78  i  3:e  noten).  Icke 
ens  i  våra  dagar  medgifves  för  hos  annan  sammansättning  an 
med  några  particip,  nemligen  i  hosföljandej  hosgående^  hosfogad, 
alla  3  blott  adjektift  begagoeliga,  och,  om  ej  alldeles  inskränkta 
till  embetsspråket,  bref-  och  afifärs-stilen,  likväl  derifrån  hem- 
tade;  lör  öfrigt  härstammande  från  Danskan,  som  har  både 
flere  och  äldre  ordskapelser  af  denna  art,  och  från  hvilken  vi 
jemväl  lånat  derhosy  hårhos,  båda  endast  hopflyttade,  och  af 
lika  inskränkt  bruk  som  hosföljande  och  dess  jerolikar.  Från 
en  annan  sida  behöfver  man  icke  förneka  tillvarelsen  af  ett  hia 
äfven  i.  F.  Sv.,  ganska  antaglig  t.  ex.  i  hialceghi  (samlag, 
VGL.  IV).  Ovissare  är  i  fråga  om  fornlagarnes  skiftande  for- 
mer hce-i  lia-  (eller  /i(m-?),  A^pt-,  At-,  hu-skaper,  nemligen 
JuBskaper  i  VGL.  I  och  II  samt  textcodex  af  MELL.,  hasskaper 
i  OGL.,  hcerskaper  i  flere  gamla  cod.  af  MELL.  och  en  ung  af 
ÖGL.,  hiskaper  i  var.  af  MELL.  och  hiskepr  i  Gottl.  Hist.  4, 
hvskaper  i  en  yngre  var.  till  MEIjL.;  sålunda  dock,  att  bemär- 
kelsen i  VGL.  och  Gottl.  Hist  är:  bas  (familj)  eller  husfolk, 
men  på  öfriga  lagrum:  ett  härads  invånare.  Svårigheten  ligger 
nu  i  att  bestämma,  haru  vida  samtliga  dessa  ord,  eller  något 
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af  dem,  må  f5ra8  till  ett  i  Isl.  okändt  hidahxpr^  eller  till  ett 
verkligen  förevarande  khiskapr  (ombytande  med  hiiinskapr)^  eller 
till  kerskapr,  hvars  neatrala  motbild  i  F.  Sv.  har  större  om- 
fattning i  betydelse,  nästan  sagdt  inbegripande  både  herskapr 
och  hmskapTy  såsom  det  erfares  af  mina  IL  121  meddelade 
exempel,  bland  h vilka  ett  (ur  Kg.  Styr.):  styra  att  hus  ok  hwar- 
dag  hårskap.  Så  som  sakerna  nu  stå  har  man  någon  rätt  till 
den  slutsatsen,  att  en  hos  vare  förfader  snart  åldrande  partikel 
hia  gifvit  vid  komposition  anledning  till  förblandande  med  sabst. 
/kpt.  i  alla  händelser  lärer  det  temligen  unga  hfiskaper  (från 
medlet  af  15:de  årh.)  ej  kunna  förklaras  som  kus-skapevy  af 
sobst.  hus. 

ioTy  såsom  inhemskt  adv.  (hic),  inlät  sig  fordom  ej  i  annan  sam- 
mansättning än  det  sällsynta  adj.  httrlcenzker  (se  YGL.,  i  Sö- 
derk.  R.  s.  12  hicBr-)^  med  likställighet  i  hvar  loenzker  (se  III. 
86).  An  i  dag  är  komposition,  i  rätt  mening,  af  ringa  använd- 
ning, men  kan  anses  befintlig  i  adv.  hårstådesj  subst.  härvara 
(oftast  -varo)^  partic.  härvarande;  men  icke  i  de  nya  samman- 
flyttade partiklarne  hårafy  härmed,  härtill  o.  dyl.  Föga  rikare 
är  Isl.,  som  eger,  utom  hMendr  och  hhrUmkvy  hhrvera,  äfven 
hircist,  hirkvdma  och  herkoma.  Annan  partikel  är  det  från 
Tyskland  hitkomna  prefixet  här,  hvaroni  framdeles. 

'  (Isl.  /,  se  IV.  58  i  l:a  noten):  i  f(Brp  (Sv.  Dipl.  I.  668),  thald 
(se  VGL.),  HcbU  (kärl.  Med.  Bib.  I.  60-1,  235-6,  549,  561, 
Isl.  ädi),  ilwtis  kar  (ib.  I.  235,  395),  ismughs  klape  (ÖGL.), 
istap  eller  istcep  (stigbygel),  istapa  eller  istapu  man  (d.  v.  s. 
istadhcB  på  två  ställen  i  VGL.  III.  76,  och  på  ett  i  VGL.  IT. 
Add.  13:  2,  men  der  mot  istapu  på  tre  ställen),  iprcet  (Sv. 
Dipl.  V.  637,  idrott,  'yrke,  Isl.  {prött  och  torått);  istcepugher 
(isudig,  H&stläkebok);  i  fara  (fara  i,  ikläda  sig,  Vadst.  Kl. 
R.  s.  66),  iföras  (iklädas,  Bonav.  s.  243),  ikoma  (jfr.  Cod.  Bur. 
s.  76  ikom).  Nu  idrott,  ihålig,  ihärdig,  istadig,  ifylla,  ikläda, 
iskänka  (af  hvilka  ifylla  och  iskänka  ofta  med  t  efteråt),  tAdZ- 
Iwnds,  itänd;  men  endast  sammanskrifning  eger  rum  för  ibland, 
ifrån,  igenom,  igen  m.  fl.,  hvilket  till  fyllest  utrönes  af  det  obe- 
tonade  t,  jemväl  tillämpligt  på  iföl,  också  skrifvet  t  f(A  (jfr. 
DL  52).  På  lika  sätt  med  iadhons  i  Med.  Bib.  I.  544  (se  här 
R^nit  IV.  124  i  l:a  noten).  Troligen  är  annorlunda  med  det 
U.  408  åberopade  adj.  iliol  uti  Gast.  Ls  Bib.,  hvilket  kunnat 


Digitized  by 


Google        — 


96  XII   BOKEN.    —   PARTUCEL' SAMMANSÄTTNING. 

gifva  första  uppslaget  till  det  na  gångbara  ihålig.  Allenast  i 
sammanskrifna  ord,  och  få  dylika,  kan  prep.  t  öf^ergå  till  e, 
såsom  emoty  emellan,  emellertid  (jfr.  IV.  59,  se  vidare  i  13 
kap.  mot), 

in  (IV.  349):  ingiald,  inkorna,  inläs,  inlepning,  inlcendinger,  m- 
toka;  inlcBnzker;  ingcerpis,  inlcendis,  inrikia;  in  JlgUa,  in  ganga^ 
inkorna,  in  Iceggia,  intaka;  paghar  in  cer  takit  (VGL.  I.  J.  B.  14), 
vUl  hy  takw  in  mark  (ib.  17  pr.).  En  myckenhet  exempel  äro 
att  tillgå  från  gamla  och  nyare  tider,  också  med  partikeln  efter 
verbet.  Bland  mindre  lyckliga  öfverflyttningar  från  Tyskan  och 
Danskan  är  inskrida,  i  meningen  af  ingripa. 

innan  (se  IV.  349,  379,  425  i  noten):  innan  hundaris  mcen,  in- 
nan sicenga  dräp,  innan  sokna  mcen;  innangcerpis,  innafirikis; 
innanlysa  (se  Ansgar.  2:  3,  Siael.  tröst  s.  110),  inna%i  ro/iS  (Bo- 
nav.  s.  141),  innanbunden  (om  skodon,  Skrå  Ordn.  s.  16). 
Härförutan  i  fornlagarne  (se  gloss.  under  innan),  t.  ex.  vntum 
byar,  innan  sokna,  innan  lands,  innan  hceraps,  hvilka  antingen 
innehålla  fri  prepos.  med  genit.  (inom  by  o.  s.  v.),  eller  geoitift 
adv.,  såsom  nu  inomlands,  Isl.  innanb^iar,  'Sokna7\  -bofiti 
-lands,  -héra^os;  men  komposition  må  anses  vara  för  banden, 
när  ett  af  genitiven  beroende  ord  följer,  såsom  innan  hundan» 
mcen  o.  dyl.,  vare  sig  att  sammanskrifning  eger  rum  eller  sak- 
nas. Längre  fram,  vid  den  särskilda  granskningen  af  partik- 
larna, förekommer  en  undersökning  om  det  nuvarande  inom  uti 
dess  ställning  till  det  gamla  innan,  äfvensom  angående  derför- 
innan  o.  dyl.  Sammansatta  förefinnas  nu  å  ena  sidan  subst. 
innandöme  (jfr.  Grimm  D.  Wört.  III.  190),  -dörr,  -fonder, 
-lexa,  --läsning,  -mate  (äfven  inmåte),  -rede;  å  den  andra  adv. 
inombords,  -gårds,  -hus,  -lands,  -skärs. 

inni  (se  IV.  349,  379,  425  i  noten):  inni  brcender  (VGL.  I,  i  Cod. 
Bur.  s.  491  infin.  innebrcena),  inni  tdkin,  inni  lukter  (äfveo 
-lykkia);  brindcer  alt  inni  (Upl.  L.  iE.  B.  17  pr.),  liggi  lik  inni 
(VGL.  I.  K.  B.  15  pr.).  Det  gamla  språket  är  ganska  fattigt 
på  sammansättningar  af  denna  ,art,  och  älskar  att  ha  partikeln 
efteråt,  ofta  rent  absolut.  Vår  tid  gör  visst  mindre  omstän- 
digheter, eger  innehåll,  innehålla,  -bära,  -fatta,  -hafva,  -^uta, 
-stå,  inneboende,  -liggande,  -varande,  innelyckt  o.  s.  v.,  men 
friheten  är  ändå  begränsad,  och  det  medgifves  icke  att  upplösa 
t.  ex.  innebära,  innefatta,  och  ej  heller  innehålla  i  meningen  af 
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iDoefatta;  bvaremot  man  icke  kan  begagna  innebo  och  inneligga 
i  konkret  bemårkelse,  eller  innevaray  utöfver  det  fSrstenade 
rfittegånfisapraket,  hvilket  i  det  gamla  Dansk-Tyska  kansliet 
blifvit  allt  annat  än  Svenskt.  , 

ivir  eller  in,  ywr,  otiV  eller  orer,  sällan  övir  (se  IV.  81 — 2,  429): 
ivirlmdh  (Cod.  Bild.st.  s.  353),  ft?iV  (tfir)  fiöpfj  Mr  klcepij  ivir 
many  ivirmata  (jfr.  Cod.  Bur.  s.  55  mcep  ivirmato  fasta)?  ivir 
IÖ89  ivi  stärker;  ivir  löpsy  ivirrcetis:  ivirkoma  (jfr.  Cod.  Bar.  s. 
51  ivirkoma),  ivir  löpa  (jfr.  MELL.  E.  S.  34:  2  iui  löper,  E^s. 
43  iftir  löper^  VGL.  II.  J.  B.  14  löper  nokot  wnV),  ivir  sea 
(jfr-  Upl.  L.  Conf.  och  Södm.  L.  Conf.  iwir  scetty  iui  seet),  ivin 
wtlaper  (se  IV.  323);  yfir  kor  (Got ti.  L.),  yvirlops  (Vestm.  L.); 
ovirbudhy  -dadhy  -fcerdhy  -gånger,  ^man;  overkloker,  ovirldSy 
ovirstopa;  ovirlöpsy  "matOy  -vcBtis;  overfaray  ovirkomoy  "läsGy 
'löpa.     Ofta  ofuer^  eller  dyl. 

fiiip  (IsL  mtb)  är  s.  66  upptaget  bland  adj. 

mipaly  mospaly  midhil  (Isl.  tnecal),  i  förbigående  vid  rörd  t  II.  401. 
Häraf  mipafpap  (jfr.  IV.  3o7— ^)  eller  moipalpapa  (Sv.  Dipl. 
III.  150),  tncepalkicepey  mcBpal  komy  mcBpal  uphxndy  midhatdély 
tnidhaWiingy  midhilmato.  Nu  medelklassy  -måUay  -punkty  -taU 
"tidy  "Vägy  'ålder;  medelmåttig y  -stor,  -åldrig  m.  fl.,  men  intet 
verb,  och  sammaledes  i  F.  Sv.  och  Isl.  Ny-Sv.  har  derjemte 
mellaiiy  t.  ex.  nullanhandy  -handel,  -koinsty  -runty  -skofy  mellan^ 
hlåy  tnellankommay  mellanliggande.  Vanligen  nyttjas  mellan- 
(inter)  i  annan  mening  än  medel-  (medium),  såsom  man  finner 
af  meUantaly  mellantidy  stälda  mot  mede.ltaly  medelålder  o.  s.  v. 

mis  (Isi.  misy,  misfaly  -fmlUy  -hin,  -liter  (Med.  Bib.  I.  363),  -saani 
(och  -scemia),  -vcepery  -v<Bpri;  misicsmpny  -lita;  misfaray  -fgrma, 
(-Jirma),  -hteglia  (VGL.  II.),  -toÄ-«,  -thcenkioy  -trösta.  Detta 
prefix,  fortfarande  i  bruk,  kan  lika  litet  nu  som  förr  skiljas 
från  det  dertill  anslutna  ordet;  i  stället  för  Isl.  Iiöggva  mis 
säga  vi  hugga  mistey  men  i  Rimkr.  I.  3701  läses  Hie  göra  eller 
rofiiha  oss  aldreg  miss, 

mot  eller  möte  är,  liksom  Isl.  måty  mindre  användt  i  gamla  sam- 
maosåttningar,  och  uppträder  senare.  Om  man  undantager 
Gottl.  L:s  mot  stueca  (tingstolpar,  der  mot  kan  vara  rent  subst., 
således  den  e2entliga  bem.  mötes-stockar),  och  möjligen  Kg. 
Styn  IV.  1:  19  motsagiay  äro  öfriga  ord  från  1400-talet,  såsom 

Sr.  Spr.  JjAgar.  • 
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motbit,  tnote  gånger^  motkorran,  motkörroU  niok  kwa,  moté 
standa^  motstridha.  Nu  mot  och  emot  (någon  gång  imot),  af 
hvilka  dock  det  senare  är  i  det  närmaste  inskränkt  till  verben 
emotstå  (oftare  motstå)  och  emottaga  (oftare  än  mottaga)  och 
några  deraf  bildade  nomen,  bland  hvilka  oemotståndlig '^  men 
det  säges  aldrig  emotgi/t^  -sntSy  -skäl,  -vigt,  -vind  o.  dyl.  Ställ- 
ningen efter  verbet  begagnas  mycket,  men  då  gerna  emot  (se 
vidare  Prepos.). 

mcBp,  mcpper  (medher):  moBpfylghp  (Upl.  L.),  mmpfcerp  (VGL. 
IV.  14:  14,  hos  Bernh.  s.  255 — 6  medherfcerdh)^  medhbrodher, 
medhgift.  Nästan  lika  sällspordt  i  komposition  som  vårt  iwsp 
är  det  Isl.  me^b;  vårt  nya  med^  som  i  vissa  lägen  tillåter  flytt- 
ning efter  verbet,  har  fått  sin  större  verksamhet  från  Tyska 
språkarter,  om  ej  från  Danskan  som  mellanhand. 

na  (Isl.  nd^  jfr.  II.  443 — 4),  endast  prefix:  nagranni,  vavist;  na- 
varande 9  nabundin,  nakomin,  naskglder.  Om  nalkas^  naka^  nala 
se  IV.  23  i  noten,  410. 

nipan  (Isl.  ne^an)  kan  ej  anses  utgöra  del  af  en  sammansätt- 
ning, om  icke  i  Vestm.  L:8  adv.  nipan  varpa  (jfr.  Isl.  adj. 
ne^canver^r).  Upl.  L:s  adv.  7iipan  fore^  liksom  de  nuvarande 
nedanför,  -^om,  'till  o.  dyl.  äro  endast  i  skrifningen  hoppassade 
lemmar;  hvaremot  nedandel  är  verkligeij  komponeradt,  blott  till 
hälften  så  nedannåmnd,  -skrifven^  •^stående. 

niper  (Isl.  nror):  niperfal,  nidherfcerdh ;  ni  per  fcella,  -Iwggia, 
'Scenkiay  ^scetia,  -taka,  -pri/kkia,  -.mrin;  Iwggi  pcer  nipcvr  (Upl. 
L.  M.  B.  1:  3).  P!]nke!t  ses  nip  någon  gång  i  lagarne,  men  i 
äldre  tider  ytterst  sällan  prefigeradt,  såsom  i  en  gammal  va- 
riant af  Södm.  L.  B.  B,  9:  2  7?fö  casta^o;  men  nu  är  ned  rejjel, 
neder  undantaget,  såsom  i  nederbörd,  nederlag:  emellertid  bru- 
kas i  talspråket  ofta  ner,  helst  efter  verbet,  t.  ex.  dra  ner,  ta 
ner,  böja  ner,  bryta  ner, 

vcer  (Isl.  wöpr):  ncpr  bröttOy  na^r  rndda,  ncervara  (II.  211),  ncpr- 
granni  (i  en  gammal  cod.  af  MELL.  Kg.  B.  32,  och  i  en  dylik 
af  Stads  L.),  ncersyslingi;  ncervarandi,  nceibundin,  ncerskylder, 
ncerstadder,  Gottl.  14:  6  ner  cumnastr,  Infin.  och  fin  it  mödas 
(okända  i  Isl.)  träffas  först  vid  medlet  af  1400-talet,  i  nan^ 
standa  (Vadst.  Kl.  R.  s.  2),  ncervara  (Kristf.  Lands  L.);  än  i 
dag  undviker  man  gerna  de  i  embetsstil  begagnade  närvara, 
närvarit  (i  1734  års  lag  A.  B.  5:  1  når  var,  når  varit),  men 


Digitized  by 


Google 


Xn    BOKEN.    —    PARTIKEL-» AMMAN8ÄTTNING.  99 

har  i  eisättoing  skapat  ord  på  andra  områden,  t.  ex.  nårhety 
närgångenj  nårsyvt^  närffrånsande,  hvilka  bättre  egna  sig  för 
vårt  språks  lynne. 

o,  $e  u, 

o/\  of  (Isl.  o/,  ofr)^  här  tecknadt  med  /\  utan  afseende  derpå  att 
i  en  del  handskrifter,  t.  ex.  Upl.  L.,  ff  är  rådande:  of  ata^  of 
drykkiay  '•ffiriy  -hald,  -hog  (liugg),  -sinni^  sokn,  -taUiy  -cefli; 
of  diyhery  of  dyr,  -höfflier,  -lanffer^  ^mykil^  -riker,  ^skamber, 
"BtarkeTf  ^stor^  ^cBivgher;  ofharplikay  of  ncela^  of  noer;  of  halda, 
ofsompnay  of  aökia^  ofdrukkin^  ofsotter  och  of  sökter.  Ofta  är 
denne  partikel  fristående,  men  följer  icke  efter  de  få  verb,  i 
hvilka  det  förekommer.  I  sammanhang  med  de  IV.  19  an- 
bragta  exempel  på  ett  prefix  af  eller  aff^  bör  erinras  om  ett 
likadant  af  uti  Isl.  (se  derora  hos  Cleasby  och  ViGFUSSON  s. 
5  D.  II),  sannolikt  ingenstädes  af  synnerlig  ålder.  Ett  gemen- 
samt ord  förefinnes,  affgamaU  Isl.  afgamall  (utlefvad),  men  i 
äldre  handskrifter,  t.  ex.  af  MELL.  och  Stads  L.,  läses  blott 
of  ga/mal  eller  off  gamal,  h vilket  fortfarande  brukas,  arkaistiskt 
och  skämtsamt,  det  enda  nu  återstående  ord  med  of  Ett  snb- 
stantiveradt  o/,  motsvarande  Ish,  är  icke  upptäckt  i  våra  ur- 
kunder. Se  för  öfrigt  II.  440  i  noten,  IV.  318,  samt  längre 
fram  s.  102  obrygdha, 

ovany  uvan^  Gottl.  L.  vfan  (se  IV.  6 i):  ovanfal  (Vestm.  L.),  samt 
ad  v.  ovan  skogh  (Sv.  Dipl.  V.  566),  nvauskogh  (ib.  III.  38), 
oean  varpa  (jfr.  nipan  varpa).  Ingen  komposition  deremot  i 
ovan  a,  of)an  fri,  ovan  til,  Isl.  har  ofavfally  ofanganga,  ofan- 
högfff  adj.  ofanvercr  och  några  andra  ord.  Ny-Sv.  har  ofvan» 
del,  och  förhållandet  är  i  öfrigt  med  ofvan  det  samma  som  an- 
märkts om  nedan, 

pa,  af  up  a  eller  upp  a  (III.  233,  jfr.  här  fornt  s.  88),  nytjades 
icke  under  medeltiden  prefigeradt,  annorlunda  än  på  1400-talet 
uppafinna  (Gregor,  s.  282,  285,  313,  374),  oftppafinneliker  (ib. 
312,  405),  dock  enstaka;  hvaremot  nu  intet  sådant  vppå  är 
användbart,  men  dess  mer  på,  t.  ex.  påbud,  påfund,  påföljd, 
påhäng,  påtaglig,  påbjuda,  påbrå,  påkalla,  påatå,  påstående, 
påflugen;  annan  bemärkelse  har  pågå  och  gå  på,  påstå  sig  och 
9tå  på  sig.  Vanligen  uppkommer  genom  å  och  på  större  eller 
eller  mindre  skiljaktighet  i  betydelsen,  t.  ex.  åminnelse  och  pd- 
miimelse,    åkalla  och  påkalld,  ådraga  sig  ansvar  och  pådraga 
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siff  handskar^  och  öfver  hafvud  hafva  å  och  på  hvar  sitt  om- 
råde i  saromans&ttDiDg,  hvilket  ej  tål  inkrSktnin^ar;  i  aJlmäo- 
het  begagnas  å  s&llan  för  det  rent  kroppsliga  och  bandgripiiga. 

eanij  se  här  förat  s.  67. 

saman  (Ib\,  saman):  saman  vara  (subst.),  saman  It/nadher;  saman 
gangay  s,  binda,  s,  kallar  s.  koma,  8.  Iceggia,  s,  Icesa,  8.  sänka, 
8.  skrunkin,  8,  8Ömaper,  s,  8noi;  koma  8ainan  (VGL.  I.  A.  B. 
16  pr.).  När  samman  nu  innehar  platsen  efteråt,  kan  det 
standom  otbytas  mot  till  samman,  t.  ex.  komma  till  samman, 
slå  sig  till  samman  eller  till  sammans, 

sunder  (sundir),  synder  (Isl.  sundr):  sunderkolli  (-kulli  o.  s.  v.), 
sunderkuUer,  sunderlösn;  sunder  bryta,  -kasta,  Aösa,  •skcBra, 
'slitin;  synderkulle  (MELL.),  synderliker,  syndergnagha.  Mot 
slutet  af  15:de  årh.  sönder,  na  ofta  satt  efter  verbet;  då  ej 
sällan,  helst  i  dagligt  tal,  omvexlande  med  i  sönder,  hvilket 
noga  är  att  skilja  från  Svea  stadsspråkets  felaktiga  i  sönder, 
för  i  sänder  (se  II.  588 — 9). 

s(er,  ser  (III.  207,  Isl.  sér)  i  några  få  ord:  adj.  soerliker,  ad  v.  scer- 
lika,  scBrlcestum,  scerlcBstis  (i  en  ung  danicerad  cod.  af  Kristf. 
Lands  L.,  jfr.  föret.  s.  XXV.  37),  scerdelis,  dial.  särlynt,  sårsint, 
de  allmänna  särdeles  och  särskild,  samt  ett  deraf  bildadt  min- 
dre brukligt  verb  särskilja,  hvars  radikala  sammanhang  med 
skilja  väl  icke  är  höjdt  öfver  alla  tvifvel,  om  det  ock  framstår 
med  större  sannolikhet  i  särskild  än  i  enskild.* 

til  (se  IV.  424 — 5)  bar  i  gammal  Isl.  stor  obenägenhet  att  för- 
binda sig  med  verb;  Egilsson  har  endast  tilscekia.  Er.  Jons- 
son tiloerka,  Fritzner  ingenting  bit  hörande.  F.  Sv.  bar  icke 
detta  återhåll,  såsom  man  finner  af  följande  till  flere  ordklasser 
sträckta  exempel:  tilbup,  tiifmlle,  tit  ga?i^a,  tVgcef,  tilkallan,  til- 
kömd  eller  tHqrwmd,  tillät,  tilmaili,  tiUeu  man.  Hl  syn,  til  sceghn, 
tiltala  och  tUtalan;  tUbyrliker,  tillatugher;  til  biupa,' til  falla, 
til  föra,  til  koma,  til  mmla,  til  sea,  til  sighia,  til  scetia,  til  rtnno, 
tU  ökia  och  flere  andra  verb,  särskildt  i  Upl.  L.  och  Södm.  L.; 
tiltalandi,   til  vunnin,  tilboin,  tilsömadher;  f ålder  hanum  sipcen 


•  Det  senare  hette  i  äldsta  tider  eyiskylder,  fngkulder,  enskylhr,  i  Kristf. 
Lands  L.  ombytande  med  enskyliogher.  Till  hvad  i  detta  ämne  senast 
nämndes  III.  294  kan  läggas,  att  i  de  af  Fritzner  åberopade  Norska 
diplom  är  tecknadt  (tinskiU. 
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arg  tä  (UpL  L.  JS.  B.  21:  2).  Uti  åtskilliga  yerb  kan  parti- 
kein  nu  stå  efter,  t.  ex.  bjuda,  fcdUiy  se,  éäguy  sätta,  öka  till 
o.  8.  v.;  ffära  sig  till  (jfr,  tUlgjord). 

tor  (svår-),  icke  så  litet  begagnadt  af  Isländare  och  Norrmän  i 
gamla  dagar,  år  i  F.  Sv.  ej  nppdagadt  ntom  i  torkcBnder  (Le- 
jjend.  s.  377)  eller  tolkcender  (ib.  1000,  Cod.  Bildst.  s.  591), 
förot  nfimnda  IV.  312.    Jfr.  Grimm  Gram.  IL  768. 

pit,  se  här  fornt  s.  94. 

p(gr  (par)  röjer  i  na  öfverblifna  Svenska  fornnrkunder  ingen  bö- 
jelse för  komposition,  ty  en  sådan  förefinnes  icke  i  pcer  af,  pcer 
Jiri,  pcer  til  o.  dy  K;  h  varemot  Isl.  har  parkvdma,  parvist,  par- 
lenzkr  m.  fl.  Det  nya  språket  tillåter  oss,  atom  en  mängd 
sammanskrifna  partiklar,  jemväl  en  verklig  sammansättning  i 
sabst.  dervara  (^varo)  och  partic.  dervarande, 

u  eller  o  (Isl.  u,  rf),  nekande  partikel  (se  IV.  78,  *  425 — 6),  är 
i  sa  måtto  oskiljaktigt,  att  det  aldrig  kan  stå  efter  verbet; 
men  det  kan  som  prefix,  i  likhet  med  andra  partiklar  (jfr. 
bland  dem  tä),  vara  i  den  gamla  skrifningen  afsöndradt  från 
det  dermed  sammansatta  ordet,  någon  ting  till  och  med  ej  öf- 
verraskande  i  Upl.  L.,  hvars  glossar  upptager  o  annaper,  o  bun- 
din,  o  geti,  o  friper  m.  ti.  Hvad  enskildt  vidkommer  begag- 
nandet af  tt  eller  o,  i  olika  handskrifter,  är  en  kort  antydan 
gjord  IV.  78,  till  hvilken  vi  hänvisa  under  uppteckningen  af 
språkprof  ur  den  ena  eller  andra  klassen:  udömi,  ufrceghp, 
tdagh,  wnceghin  (vanmagt),  unapir  (pl.),  uqvaspins  orp,  usan- 
tdnd,  nsiper,  uvin;  ngilder,  uliemul,  utamher,  ufrcels,  uren, 
uslar,  usiuker,  umoetter,  unyter,  urcetter,  ubriitliker,  udöpeleker, 
uiafliker,  uskialliker,  utalliker,  ukristin,  tirotin;  ubipin,  uborin, 
uåkorin,  udceghin,  utakin,  ubarper,  ubyghper,  ufcelder,  ufödder, 
ugipter,  uilter,  uskylder,  uvighper,  ugislaper,  uklandaper,  uolaper; 
vhvandis,  uvarandis;  umata,  urcetlika,  usparlika,  vcerlika.  På 
andra  sidan :  oar,  oaran,  oatirhald,  oblipi,  odyghp,  odåmi,  ofcerdh, 
ogcerning,  okoma  (OGL.),  omcenska,  oqvcepi,  oqvcepins  orp, 
oscemia;  obliper,  ofegher,  of  reds,  ofceghin,  of  or,  ogutnisker,  ohe- 


*  I  anledning  af  hvad  uti  andra  noten  yttrades  om  ett  möjligtvis  hit 
hörande  un  bland  runristningar,  må  ej  förtigas,  att  ett  sådant  i  egen- 
skapen af  ren  germanism  kan  undantagsvis  bemärkas  under  eller  när- 
mare språkj&sningen,  t  ex.  Hert.  Fredr.  v.  1304  rniykke,  Sisel.  tr.  s. 
fl8  vn9al(njha,  348  vinrkta  (oåkta),  iU7  onecta,  48  ofiardhi?ine,  Valentin 
s.  35  ofiardh  (oart). 
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mulj  okunnugher^  ogiukery  otamber^  ovis;  obipin^  obonij  obupin, 
obundirif  oburiny  oguldin^  olcBsin,  osain^  OMirtfi,  obyghper^  ogiorper^ 
ointer^  oqaaläery  oannapery  ocutapfr,  obroaper^  odarapet,  oia- 
åtadher;  ovitandey  ovarandisy  och  der  foratan  många  här  icke 
anförda  motstyckeD  till  bildnipgar  på  u,  hvilka  senare  blefvo 
under  loppet  af  15:de  årh.  allt  mindre  sedda  och  snart  alldeles 
f&rsvunno.  Rena  verbai-former  äro  icke  många,  men  flere  äa 
man  väntade  sig;  redan  i  äldre  tider  Upl.  L.  V.  B.  17:  7 
ogädcBs  anncBrs  percB  ra  (ogillas  enderas  råmärke),  V6L.  II.  f>j. 
B.  58  nv  våember  pem  a  (na  åsämjer  dem  icke),  MELL.-och 
Sv.  DipL  V.  376  ofripay  MELL.  onyiiaa  (göras  onyttig).  Kg. 
Styr.  III.  48  ofrågda  (jfr.  Med.  Bib.  I.  260);  sedermera  uroa 
(Med.  Bib.  L  549),  omcBghnas  (ib.  296),  omaka  (Yadst.  Rl  K 
8.  35,  38),  otholas  (Bonav.  s.  106),  onadhat  (ib.  11),  oskcera 
(yngre  hdskr.  af  Upl.  L.),  oförroeUa  (Kristf.  Lands  L.).  Till 
sin  uppkomst  dunkelt  är  obrygdha  (tillvita,  lägga  till  last,  före- 
brå, se  t.  ex.  Bonav.  s.  125,  H.  Birg.  Up.  III.  170),  hvilket  ej 
sällan  möter  oss  på  1400-talet  (liksom  sabst.  obrygdliiiuy  i 
samma  mening  som  oftast  bregpa,  brigpa^  brygdha  (jfr.  I.  129 
— 130,  507),  men  då  snarare  föreställande  abrygdha  eller  of- 
brygdha^  intetdera  bemärkt,  ehuru  i  Med.  Bib.  I.  193  läses  ob- 
brygdlio  (neml.  honum)^  kanske  för  ofbrygdho^  i  sådant  fall 
icke  till  prefixet  förenligt  med  Upl.  L:s  obrighper  (orubblig), 
Isl.  ubrigcr;  hellre  med  Isl.  afbrfi^a  dbr^oa  (vara  svart- 
sjuk), afbr^öi  dbt-^ci,  om  de  skola,  såsoro  af  Gleasby  och. 
ViGFUSSON  antages,  härstamma  från  intensift  af  och  6rt%r. 
Icke  rikare  äro  våra  dagal*,  som  med  en  mängd  subst,  ett  nära 
obegränsadt  antal  adj.  och  äfven  en  myckenhet  part.  preter., 
ega  endai^t  några  färre  verb,  såsom  ofreda^  ogilla^  ohelga,  otnaka, 
oqväda,  orena^  arooj  oslåda,  förorätta,  olyckaSy  odygdasy  oskära, 
oförräUOf  af  hvilka  de  3  sista  föga  begagnas,  och  oskära  till 
iden  grad  fördunklats  i  den  allmänna  uppfattningen,  att  det  ej 
sällan  blir  till  och  med  i  skrift  taget  för  sin  motsats  (rena), 
och  det  i  trots  af  den  oförtydliga  negationen.  Isl.  har  icke 
blott  ufrica,  uhelga,  umaka,  umegnaz,  Und^a;  men  också  ufagna, 
tiglecia,  ujafna,  uminnaz,  iiacpma,  upokka,  uprifaz,  uioir^  och 
andra,  här  återgifna  med  u  efter  do  nyaste  ordböckerna,  oak- 
tadt  mindre  i  bruk  än  6,  I  större  eller  mindre  mån  bekräftas 
den   gjorda   iakttagelsen    for   Germanspråken   i  allmänhet,  att 
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ifrågavarande  negatif-prefix  icke  atan  den  största  motsiräfvighet 
inlåter  sig  i  omedelbar  förbindelse  med  det  från  part.  pres.  och 
preter.  skilda  verbet,  d.  v.  s.  icke  förenar  sig  med  starka  verb, 
ocb  icke  med  andra  svaga  än  sådana,  som  förutsätta  ett  med 
samma  prefix  redan  komponeradt  nomen  (jfr.  Grimm  Gram.  IL 
781 — 3).  Ofta  kan  ^jelfva  bemärkelsen  angifva  det  Aya  verbets 
arspnmg  från  nomen;  så  utgöra  t.  ex.  oroa^  oqvåda,  oförråtta 
icke  motsatser  till  roa^  gväda^  förraJUa^  utan  äro  danade  af 
subst.  QTO^  oqvåde,  o/drråtL  Stundom,  inträffar  ock,  att  ett 
med  o  sammansatt  ord  icke  förskrifver  sig  omedelbart  från  ett 
for  öfrigt  likdanadt  ord  utan  detta  prefix,  t.  ex.  oaxaper^  odo~ 
raper,  oicestadher],  oförrått^  ohyran  vid  h vilka  man  ej  har  att 
sätta  några  cLxaper^  daraper,  imstadher^  eller  några  hit  hänför- 
liga subst.  förrått^  hyra. 

unki  om  (se  IV.  73,  318):  umbup,  umeghn,  umfcsrpj  um  iorp^ 
um  skiptij  umstapumcsn;  um  gängar  um  hu^a,  um  hvarva^  um 
hfUoy  um  IcBggia,  um  moBla^  urri  släptaj  um  stripa,  um  varpa, 
um  vcda,  umvwnda;  ombup^  omganger,  omskwrilse,  omsorgh; 
omganga,  omfara,  omskcsra,  omthrcengia^  omvcelay  och  för  öfrigt 
många  motsvarigheter  till  um;  Gottl.  L.  47:  1  schiptae  land 
hoar  vm,  Isl.  har  fortfarande  och  uteslutande  um;  Svenskan 
har  sedan  länge  i  allmänhet  om,  men  tim  i  umgås  (sällan 
wngå)^  och  de  denned  sammanhängande  umgänge^  umgångeUe, 
vmgängsam;  deremot  omgång,  omgående;  efter  verbet  står  ofta 
om^  men  aldrig  något  slags  um.  Från  det  här  afsedda  gamla 
um  har  man  att  skilja  det  som  förekommer  i  umbära  (ond- 
vara), umgälla,  umgalder  o.  dyl.,  hvilkas  prefix  tillhoror  samma 
grupp  som  unt  und,  längre  fram  tagen  i  betraktande  och  om- 
pröfning,  hvarvid  äfven  skäl  för  och  emot  vägas  i  afseende  på 
frågan,  huru  vida  de  gamla  verben  um  biupa  och  umbcsra  (tåla) 
böra  ställas  i  den  ena  eller  andra  flocken. 

undan  (Isl.  undan):  undanfcerdh;  undan  fiya,  undan  gänga,  un-- 
dan  sldpta,  undan  ekiuta,  undan  laka;  God.  Bur.  s.  490  (sngen 
toks  vndan.  Partikeln  står  nu,  särdeles  i  ledigare  stil,  nästan 
oftare  efter  än  före  verbet. 

vndir  (under),  vndi  (se  IV.  429),  här  återgifna  med  det  första: 
undirdan  eller  -dani,  undirdyna,  undirgift,  undirgcef,  undir- 
kiortil,  undirlaghman,  undirsati,  undir  soknari,  undirstand,  un-- 
dirviper;  undirdanogher ;  undir  Iceggia,  undir  Icetta,  undirstanda. 
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widirvinna,  uncUrvisa;  undirbughiny  undirbundin.  I  vksa  för- 
bindelser har  under  no  oftare  sin  plats  efter  ån  före  verbet. 

up  (sällan  «pp),  op  (se  IV.  71,349):  upbyrpy  up  drcBty  up  fasrp^ 
upgtsrp^  uphaff  uphatd^  uphcBldif  upland^  vpéolir;  up  biupOy 
up  brinnaj  up  brcBfifia,  up  bcBra^  upfosira,  up  föpOy  up  aåra, 
up  ludda,  up  kasta,  up  koma,  up  lata,  up  mcela,  up  standa, 
up  taka;  uprunnin,  upslandin,  upvondit;  opfa^dli,  opganger, 
opéolar,  oprast,  oploåsa  o.  s.  v.;  Upl.  L.  V.  B.  17:  5  taki  upp 
garp,  ÖGL.  Vins.  B.  6:  2  pe  gänga  up,  Vestm.  L.  I.  Kr.  B. 
4:  2  latir  iac  en  wp.  Na  för  tiden  är  det  oberoende  eller  af- 
sGndrade  opp  (jemte  upp)  tillåtligt  i  det  friare  skrifs&ttet,  i 
vers  och  i  umgänget;  men  upp  är  vid  sammansättning  det  enda 
användbara  i  skrift,  och  har  afgjordt  företräde  i  det  bildade 
talet. 

upa,  uppa,  d.  v.  s.  vp  a,  är  vidrörd  t  nnder  pa. 

uppi  (Isl.  uppi)  är  icke  i  fornspråket,  som  i  det  nya,  ett  sam- 
manfördt  upp  i,  utan  ett  gammalt  adv.  (nu  uppe),  framträdande 
i  uppi  halda  och  uppihcsUi,  sedan  äfven  med  oppe.  Ovisst  må 
vara,  om  vppi,  i  GottI.'L:s  uttryck  19:  11  vindr  ai  vapnj  vppi 
vegä  (jfr.  I.  151),  är  ett  obundet  adv.,  eller  verkligen  ingått  i 
-sammansättning.  Tillika  med  uppehålla  och  uppehälle  brukas 
nu  uppehåll,  -håUare,  -liållelse,  samt  uppehör,  dock  med  mot- 
svarigt  verb  upphöra. 

ur,  i  äldsta  urkunder  oftare  or,  sällan  ör,  i  Gottl.  yr  (se  IV.  79 
och  l:sta  noten,  190*),  i  vissa  cod.  u  (jfr.  IV.  429);  af  b  vilka 
yr  icke  är  bland  exemplen  på  sammansättningar  att  tillgå,  u 
icke  i  sådana  begagnas,  och  sällan  ett  hit  hänförligt  ör  (om 
ih-logh  se  II.  100—1,  IV.  180,  om  örtugh  IV.  97,  178).  Här 
att  taga  i  ögnasigte  äro  urficelder,  urgytia,  urgoff,  urmylia,  ur- 
qvceme,  urskilnadher,  uracekt,  uroejle  (=  ofoefie);  urbota,  urlcenda, 
ursaker,  urpiuga,  urpiuva;  verben  urdela  (God.  Bildst.  s.  80), 
ursaka,  urshlia,  ursäkta;  orlof,  orinylia,  orsakan,  orskuld  eller 
or  skyld,  orscekt;  orsaka  och  orsaker,  orskyUogher,  orpinga,  or- 
piuva,  orvana;  verben  ordela  (se  VGL.  II  och  III),  orlova,  or- 


*  Jfr.  ock  Grimm  Wört.  III.  693  er,  Cleasby  och  ViOFUssoN  s.  472  ör. 
Säsom  fortsättning  af  hvad  der  meddelats  torde  den  upplysning  böra 
lemnas,  att  prep.  ur  eller  or,  förlorad  i  Danskan,  har  i  Svenskan 
aldrig  varit  undanträngd,  utafi  har  ej  mindre  som  prefix  än  i  den 
oberoende  egenskapen  vidmagthållit  sin  första  renhet,  —  ett  företr&de 
framför  Isl. 
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toka  (=  urtakä),  oncelda;  Sv.  Dipl.  V.  280  örddcgt,  VGL.  U 
(i  en  yogre  hdskr.)  örmylia.  Det  blott  andantagsvis  varse- 
blifoa  ordela^  urdelof  saknadt  i  Isl.,  har  troligen  hitkommit 
firin  Dagoa  Nedertysk  språkart,  och  är  sedan  flere  århundraden 
ej  mera  att  skåda.  Ungt  är  deremot  det  likaledes  ur  Tysk- 
land komna  subsL  orsak  och  deraf  bildade  verb  orsaka,  föror-- 
saka.  Nyare  öfverflyttningar  från  Tyskan  äro  vidare  urbild, 
urkund,  urskrift,  ursprung,  urtid,  uråldrig  m.  fl.,  till  och  jnied 
urgammat  (med  förebild  af  T.  uralt),  och  öfver  hafvad  der  ur 
betecknar  opphof,  orsprunglighet.  Deremot  har  ur  i  urarfva, 
urtima,  umunnes,  *  samma  rena  Skandinaviska  bemärkelse 
(Lat.  ex.)  som  i  prepos.  ur,  och  de  sedan  gammalt  qvarstå- 
ende  adj.  urbota,  urtjvfoa,  verben  ursaka,  ursäkta,  urskulda; 
och  samma  är  förhållandet  med  de  nyare  urvals  urmodig  (ur 
bruk),  ursinnig  (jfr.  Dan.  afsindig)^  urarta,  urladda  m.  fl., 
bland  hvilka  somliga  verb  emellanåt  med  partikeln  efter,  t.  ex. 
tappa  ur,  tvätta  ur,  och  hellre  så  i  rena  verbal-forroer.  **  En- 
dast i  orhf  är  or  öfverblifvet. 

ut  (bl.  ét):  utbyamcBn,  utfcerp,  utganger,  utgarper,  uthus,  utland, 
utlas,  uincBS,  utskyld,  utvistarhus,  utvcegher;  utlcegher,  utlcBnder, 
uäcBmker;  utbyrpis,  utrikis;  ut  bcera,  tU  döma,  ut  fa,  ut  gänga, 
ut  göra,  ut  leta,  ut  röna,  ut  taka,  ut  inter;  Upl.  L.  M.  B.  23:  1 
siingcsr  man  ögluB  ut,  V.  B.  7:  2  wcelti  utt  foredyrr.  I  många 
DO  gångbara  ord  kan  ut  stå  efter,  t.  ex.  fara,  gå,  stå,  köra, 
drifoa,  wälta  ut  0.  s.  v.  Sådana  som  utaf,  uti,  utför,  utmed, 
utöfver,  äro  endast  lösa  sammanflyttningar.  Grermanismen  ut- 
söndra  ar  anmärkt  IV.  525. 

utan  (Isl.  utan  och  utan):  utan  mcen  (Gottl.  L.);  utan  garps, 
utangctrpis  (Sv.  Dipl.  I.  228),  utan  hus  (Nnn.  Bön.,  utomhus), 
utan  hesraps,  utan  lands y  utan  rikis,  utan  soknar;  utan  lykkia 
(se  Upl.  L.  och  Södm.  L.),  utanstcengder  (Gregor,  s.  272,  363). 
Jemvål  Qti  Isl.  är  det  vida  öfvervägande  antalet  af  hit  hörande 


*  Det  äldsta  mig  bckauta  ställe,  der  detta  ord  iir  syuligt,  träffas  bland 
de  af  Hadorph  utgifna  Gambia  Stadgar  s.  30— 1  (från  år  1380)  uhr- 
minne*  httfd,  men  i>nunnis  hirj/)  i  M£LL.  Mau  jemföre  falla  ur  min- 
net.  F.  U.  T.  hade  ett  a^j.  urminni,  hvarom  Grafit  II.  774. 
'^*  I  sådana  hit  hörande  fall,  då  till  äfventyrs  den  Svenska  ordskapelsen 
varit  framkallad  af  en  Tysk,  har  det  goda  Svenska  språksinnet  med 
ur  återgifvit  T.  aus  (jfr.  auswahl,  ausarten,  ausladen,  amwaschen\ 
som  annars  är  vårt  ut,  ett  helt  annat  ord  än  ur.  Danskame  åter  ha 
uttryckt  det  Tyska  prefixet  ined  uä  (jfr.  udvalg,  -arte,  -caske). 
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ord  genitiva  ad  v.,  hvilkas  egenskap  af  saininansättning  icke 
faller  i  ögooeo  när  partikeln  står  afskild.  Borträknas  hopstålda 
partiklar,  såsom  utanför^  utanpå^  utantUli  blir  rikdomen  icke 
hos  oss  stor  i  våra  dagar,  inskränkande  sig  till  några  sabst, 
af  bvilka  utanfönåUr^  utafilexOf  tUanlåSy  utanskrift^  utanverk  iro 
de  allmännaste.  Genitif-bildningama  äro  nu  alla  på  utomy  så- 
som utompårdi,  utomhuB^  utomlands^  utomskårs  (blott  genom 
sammanskrifning  har  man  fått  utomdessy  också  stundom  teck- 
nad t  utom  dess);  och  samma  utom  träffas  i  det  efter  Tyskan 
skapade  utomordentlig.  Förbållandet  mellan  utan  och  utom 
skall  närmare  angifvas  i  den  särskilda  afhandlingen  om  Par- 
tiklarne,  men  i  förskott  på  den  derstädes  försökta  ntredniageo 
göres  här  den  anmärkning,  att  utan  aldrig  vid  komposition  bar 
sin  rena  prepositionala  bemärkelse  af  Lat.  *'sine",  irien  i  stället 
af  L.  **extra",  utan  fÖr,  ntan  om,  utom;  och  detta  så  väl  i 
gamla  som  nya  språket.  Hvarken  utan  eller  utom  ingår  no  i 
förening  med  verb.  Partikeln  utomkring  skall  väl  föreställa  u/ 
om  kring, 

uti,  sedan  ute  liksom  nu  (Isl.  éti),  är  i  äldsta  tider  så  litet  syn- 
ligt vid  komposition,  att  före  1400-talet  icke  är  att  uppvisa 
mer  än  ur  Upl.  L.  uti  lykkia^  ur  Stads  L.  ute  standa  och  (i  var. 
till  1618  års  ed.)  ute  frusen;  äfven  sedan  knappast  annat  än 
uielukte,  utelykter  eller  dyl.  Icke  heller  de  gamle  Isländaroe 
synas  varit  mycket  fallne  för  denna  art  af  sammansättning; 
Fritzner  upptager  några  ställen^  ur  6ula|).  och  Frosta|>. 
lagarne.  Nya  Svenskan  brakar  förnämligast  uieblifva^  uteUmnOj 
utesluta  och  hvad  dit  hörer,  utestänga^  uteglömd,  uteliggande, 
utelöpande,  utestående^  utevarande,  uteliggare.  Alldeles  åtskildt 
från  det  gamla  adv.  uti  är  det  nuvarande  prep.  uti,  d.  v.  s.  tii  t. 

van  har  redan  här  förU|t  s.  67,  73  sin  plats. 

vip  och  viper  (Isl.  vt^  och  vtSr),  så  väl  enkelt  som  i  samman- 
sättning ombytande,  stundom  i  samma  ord,  men  i  Gottl.  L.  för 
båda  fallen  blott  vipr,  £x.  vipskipli  (eller  vipskipUf  vidske- 
pelse); vip  binda,  vip  fas,  vip  gänga,  vip  givas,  vip  hceta,  vip 
koma,  vip  kcennas,  vip  toka,  vip  porca,  vip  vara  (tillsäga,  varna), 
vip  vara  eller  vcera  (vara  närvarande);  vipratta,  viper  band, 
viperbo,  viperdelu  tnaper,  viper  gänga,  viper  giald,  viperkcenna, 
viper  lughy  viperliki,  viper  Iceghi,  viper  mceli,  vipemamn,  viper 
skipli  {'skipil?)j  viper  skipti,  vipertaku  piuver,  viper  por pt  9  viper- 
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viity  viper  vcbtk  man;  viperUker^  viperporptugher;  viper  binda, 
ndker/aray  viper  gatiga^  viper  hoetta^  viper  koma,  viper  kcmna, 
viper  köpae,  viper  porva,  viper  vagha^  viper  vara  eller  vmra 
(vara  närvarande),  vidherboande ;  V6L.  I.  F.  S.  6:  1  gänga»" 
vid,  {>j.  B.  12:  2  kåpcBss  per  (de)  vip,  IL  {)j.  B.  44  per  (de 
som)  vip  haua  köpz,  Upl.  L.  Kk.  B.  12:  1  hwti  prcBStcer  wip^ 
M,  B.  9:  3  bindas  han  (honom)  wipcer.  Na  hafva  vid  och  veder 
sina  afm&tta  områden  (yider  qvarstar  endast  i  lagspråkets  vider- 
boende)^  och  vid  kan  efter  omständigheterna  sättas  framför  eller 
efter  yerbet,  medan  veder  är  ett  oskiljaktigt  prefix.  Sålunda 
mdekepeUe,  vidgå,  vidkomma,  vidkånnae,  vidlåda,  vidtaga,  kän- 
nas vid,  tåga  vid  o.  s.  ▼.;  men  vederdeloman,  vederlag,  -Woe, 
-måle,  vederbör,  -fara»,  -fås,  -fående,  -tagen.  I  flere  ord  här- 
stammar icke  veder  i  rätt  nedstigande  led  från  vårt  gamla  viper, 
otan  från  Högtyska  wider  eller  Nedertyska  weder,  såsom  de  i 
sin  helhet  från  Tyskland  herotade  vederpart,  vederspel,  veder- 
sakare, vedervilja,  vedervärdig.  Under,  inverkan  utifrån  synes 
man  jemval  danat  vedergåUa  och  vedergällning,  fastän  vi  egt_ 
ett  gammalt  subst,  viper  giald;  de  nuvarande  vederlägga  och 
vederläggning  stå  till  bemärkelsen  n^ycket  närmare  de  motsva- 
rande Tyska  orden  än  Stads  L:$  vidlierlcegning  (bolagsgods) 
och  vidJier  Icegdher  (sammanlagd  till  bolag).  Från  T.  vnetler 
(egentligen  samma  partikel  som  wider)  härleder  sig  vederdöpare. 

nsi,  i  gamla  tider  prefix  till  nomen  och  particip,  t.  ex.  vcelkoma, 
ttdsignilse ;  vailbgrpugher,  vcelfcerdkuglier,  vcBlsipogher,  vcel  viU- 
vgher,  vcd/ör;  vceltalande,  vcel  viliandi;  vcel  boin,  -borin  (eller 
-6iiriii),  ^komin,  -frcegdhadher,  -signaper,  -skipadher,  vcel  dggdJier^ 
vai  ögdher.  Sjelfva  verbet  framträdde  slutligen  i  väl/ägna,  väl- 
plåga,  välsigna  och  det  af  part.  preter.  bildade  välkomna. 

ynr,  se  ivir. 

ot,  åter,  se  at,  apter. 

feptir  eptir,  mfixr  eftir,  ospti  cefti  (jfr.  IV.  429):  cepUrdömi,  eptir- 
ferd  (Stads  L.  i  var.),  eptir  gcerp  (Bjärk.  R.),  ceptelikniUe  (por- 
trått,  Greg.  282—3),  cbj^  moeli  (V6L.  II),  asptereyn  (Med. 
Bib.  I.  35),  (Bptir  asta  (eftermåitid);  ospiir  (cepte)  snar  (Kg.  Styr. 
IV.  7:  1,  G.  Ordspr.  768,  H.  Birg.  Up.  HL  333);  <eptir  meda 
(VGL.  I);  a^tir  mcelandi  (VGL.  I),  oeftekamandi  (Sv.  Dipl,  V. 
567),  cepterlefdher  (efterlemnad.  Med.  Bib.  I.  364).  Isl.  eptir 
fogar  sig  ofta  till  subst»  men  icke  till  verbet,  utom  i  part.  pres.< 
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Ny-Sv.  gör  h varken  i  ena  eller  andra  afseendet  svårigheter, 
men  ibland  händer  det,  att  en  annan  bemärkelse  uppstår  n&r 
partikeln  står  före  eller  efter  verbet,  t.  ex.  efterkotnma  (åtlyda, 
ställa  sig  till  efterrättelse)  och  komma  efter. 
öp  (Isl.  auXiy  lätt-),  oskiljaktig  partikel  i  ett  mindre  antal  ord, 
såsom  öpmiuktf  öpmiuker,  ödhmiukelika,  ödhmiukoj  ödhbruHn 
(G.  Ordspr.  358),  ödhgjordher  (ib.  760),  ödhkcendtr,  ödhmwrkUr 
(Bonav.  s.  137).  Oss  återstår  ödmjuk  med  dit  hörande  ord, 
samt  ödkånd  eller  ökänd. 

Bland  ofvanstående  paitiklar  finner  man  ej  mindre  adv.  än 
prepos.  På  olika  uppfattning  ankommer,  om  den  prefigerade  pre- 
pos.  må  i  denna  ställning  fortfarande  gälla  för  prepos.,  hvilket 
synes  vara  Bopps  mening  (se  Vergl.  Gram.  III.  436),  eller  stå 
som  adv.  (jfr.  Grimm  Gram.  II.  698  med  företalet  till  D.  Wöru 
8.  XLiri— v).  Enligt  det  hos  oss  allmännast  rådande  föreställ- 
ningssätt betralitas  en  sådan  prepos.  som  adv.,  när  den  står  efter 
rerbet  med  starkare  ton  vigt,  ensam  eller  utan  omedelbar  verkan 
på  det  följande  nomen  eller  pron.,  t.  ex.  taga  för  sig^  stå  på  sig, 
såga  till  (=  tillsäga,  d.  v.  s.  förkunna,  antyda)  honörn.  Ingen 
partikel  har  i  detta  hänseende  en  större  verksamhet  än  a/,  bvars 
ingripande  och  omfattande  kraft,  äfven  i  ställningen  efter  verket, 
biifvit,  ftåsom  förut  är  antydt,  i  Sv.  Akad:$  Ordbok  med  fuUstäo* 
dighet  och  noggranhet  framhållen;  vi  anföra  exempelvis  brgta  af 
benet,  hålla  af  någon^  komma  af  sig,  stå  af  sig^  komma  sig  af 
Från  Tyskan  hemtade  partiklar  äro  hufvudsakligen  an^  be, 
bi  (hvaraf  förbi),  ent,  er,  ge,  hän,  här^  unt  (und^  um),  hvilka  i 
förbigående  omtalades  III.  vi — vii.  Oskiljaktiga  prefix  äro  alla 
de.ssa,  utom  an,  bi  (och  förbi),  hån.  Fullt  burskap  har  aldrig 
vunnits  för  durk,  qvarblifvet  i  durkslag  (uttaladt  dusslag^  durdag), 
durkdrifoen,  och  ett  par  andra  allt  mer  åldrande  ord;  nackdel 
står  ensamt.  Och  kan  nar  som  helst  gå  sin  undergång  till  möte& 
Stadigare  fotfäste  har  det  unga  adv.  fort  (om  dess  etymologiskå 
förhållanden  se  Grimm  Wört.  IV.  7),  hvilket  ej  qndandrager  sig 
förening  med  andra  vanliga  ordklasser,  men  skildt  från  verbet  na 
har  en  annan  och  nyare  bemärkelse  (skyndsamt,  hastigt)  än  som 
prefix  (vidare),  så  att  gå  fort  icke  är  det  samma /orf^d;  i  olik- 
het mot  bruket  förr,  då  det  t.  ex.  kunde  heta  i  1734  års  lag  J. 
B.  5:  8  gåfige  the  (den,  d.  v.  s.  stämningen)  äfUå  fort.  _Det  är 
icke  i  öfverensstämmelse   med   nu  rådande  språksed  som  någon 
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gsng  för  omvexlirigen  skrifves  fixra  fort,  i  stället  för  fortfara^ 
lika  med  Danska  fare  fort  och  forffare,  men  i  Danskan  nrsakt- 
ligare,  emedan  det  språket  eger  na  som  förr,  jemte  bemärkelsen 
liastigt**,  äfven  qvar  den  Tyska  af  ""vidare",  hvilken  i  Svenskan 
Romera  ateslntande  tillhörer  prefixet. 

m,  icke  att  förblanda  med  det  gAmla  inhemska  and,  an  (se  här 
f5nit  s.  89),  blir  man  först  varse  på  1400-talet,  och  allenast  i 
få  ord,  såsom  anama  (se  I.  154  och  Kristf.  Lands  L.)  och  deraf 
danade  anaman,  anamaref  anameliker;  vidare  i  andel.  Med 
tiden  tillvann  sig  partikeln  rättighet  att  stå  fri,  såsom  i  o/ och 
<m,  det  går  an,  det  kommer  derpå  an  (jfr.  Sv.  Akad:s  Ordbok 
5.  208—9).  Endast  samroanskrifning  eger  rum  i  deran,  för 
der  an. 
^  alltid  oskiljaktigt  prefix,  har  i  vår  skrift  samma  ålder  som 
an,  men  var  allt  ifrån  början  ojeraförligt  mera  kringgripande, 
bvaroro  III.  13 — 15  många  urkondliga  intyg  meddelats.  Ett 
sekel  tidigare  hade  det  insmngit,  sig  under  förklädnad,  nemligen 
i  verbet  bliva  (se  I.  222),  ögonskenligen  efter  M.  H.  T.  bliben 
eller  N.  Sax.  bliwenj  icke  omedelbart  efter  det  föregående  bi" 
Uban.  Sällsynt  är  ett  hit  hörande  bi,  såsom  hos  Bonav.  s.  98 
bittdar» 
hi  (N.  Sax.  bi,  H.  T.  bet)  har  allt  jemt  haft  ringa  spridning,  men 
liter  se  sig  redan  vid  medlet  af  14:de  årh.  i  bisfetia  eller  /^ 
wtia,  bilaghpe  och  bilaghper  (dock  i  annan  mening  än  nu  bi- 
lagde.  Inlagd).  Litet  dunkel  hvilar  öfver  det  ostadiga  bevista 
hivigta,  i  dagligt  tal  blott  bevista,  hvilket  långt  ifrån  gamla  ord, 
vare  sig  med  det  ena  eller  andra  prefixet,  tyckes  ha  uppstått 
genom  dettas  förening  med  ett  inhemskt  ämne,  hvarvid  då  bi 
skulle  bäst  lämpa  sig  till  betydelsen,  och  jemväl  till  öfversätt- 
ning  af  T.  beiwohnen,  hvilket  val  ändå  ligger  i  bakgrunden. 
Ingen  sammansättning  med  enkelt  bi  låter  upplösa  sig,  med 
nndantag  af  bisti,  t.  ex.  stå  honom  bi;  för  öfrigt  i^  sjöspråkets 
logga  bi,  ligga  bi,  efter  Plattyskan.  Deremot  hur  förbi  (N.  Sax. 
vorl/i)  ofta  platsen  efteråt,  synnerligast  i  dagligt  tat,  der  vid 
många  tillfallen  förbi  mycket  allmännare  står  fritt  än  bundet; 
for  öfrigt  ej  sällan  i  olika  bruk,  t.  ex.  förbigå  en  anmärkning^ 
föringå  någon  vid  befordran,  men  gå  förbi  någon  på  gatan. 
Vokalen  är  lång  i  In,  men  kort  i  be,  liksom  i  de  Tyska  före- 
bilderna.   Båda  förena  sig  i  bibehålla,  bibegrepp  o.  dyl. 
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enty  ur  Högtyskan  mycket  sent  inkommet,  bar  hela  tiden  haft  sin 
▼erld  begränsad  inom  ett  litet  antal  ord,  sedan  mer  än  ett  år- 
hundrade  inskränkt  till  entlediffay  nii  embetsspråket  fortlefvande. 
Jfr.  un<i. 

er  har  haft  bättre  lycka  att  bibehålla  sig  i  åtskilliga  ord,  alla 
med  slående  drag  af  T.  härkomst,  minst  synbar  dock  i  ernå 
(jfr.  in.  41),  hvaraf  ett  exempel  i  Rimkrönikans  fortsättning 
s.  235  drnåå  (från  1600-talet),  och  i  hvilket,  hvad  tillkomsten 
beträffar,  råder  en  viss  likhet  med  det  nyss  nämnda  bevista, 

fort,  se  8.  108—9. 

ffe  förefinnes  i  de  nu  gångbara  gehäng,  gehör,  geinål,  gedigen,  ge- 
mett,  gemensam  och  andra,  med  ton  vigt  på  statvelsen  närmast 
efter  ge,  hvarigenom  dessa  ord,  liksom  de  med  be,  få  en  främ- 
mande klang.  Samma  ge  är  i  husgeråd,  lifgeding  och  det  nu 
sällan  hörda  gelike.  Ett  sådant  var  ock  i  det  sällsynta  och 
snart  föråldrade  ingesinne  (Hert.  Fredr.  v.  218)  att  jemfbra 
med  S.  Birg.  Avtogr.  A.  enga  sin  (husfolk),  och  båda  med  F. 
H.  T.  ingasindi.  En  germanism  af  annat  slag  tyckes  förråda 
sig  i  Ansgar.  14:  12  ingedömom  C'allom  kirkione  ingedömom\ 
alla  kyrkans  egodelar),,  sannolikt  efter  T.  eigenthum  eller  N.  Sax. 
egendom,  det  senare  slutligen  i  denna  form  vår  tillhörighet 
Inom  hvad  omfång  det  begynnande  ^  må  anses  återstående  efter 
ett  gammalt  prefix  ga  eller  ge  är,  för  hvad  som  i  öfverblifaa 
former  belöper  sig  på  Svenskan,  omförmält  IV.  259  och  398, 
och  dermed  kan  sammanhållas  hvad  som  rörande  Isl.  säges  bos 
ClEASBY  och  ViGFUSSON  s.   186. 

hän,  lika  med  Danska  hen  af  N.  Sax.  hen  (=  T.  hin,  se  III.  vi 
och  268),  i  hänföra,  hångifoa  sig,  hänrycka,  hänskjuta,  hånsgfta, 
håutyda,  hänvisa,  hängifven,  hängifvenhet,  hänryckning,  hån- 
tydning, hänvisning,  hänförelse,  hänseende,  hänsigt  och  det  ur 
Danskan  under  dt^tta  århundrade  lånade  hänsyn/  Samma  hån 
i  der  hän  (d.  v.  s.  der  hän),  hrart  hän  (Dan.  derhen,  hvorhen)] 
äfven  i  talesätten  hvart  skall  du  (han  o,  s.  v.)  hän?  hvart  bår 
det  hän?  hvart  det  bär  hän  o.  dyl. 

Adr,  af  T.  her  (se  III.  268),  har  ingenting  att  göra  med  det 
förut  s.  95  upptagna  adv.  hcer  (T.  hier),  och  förekommer  endast 
prefigeradt  i  några  nyare  ord,  såsom  härflyta,  •leda,  --röra, 
-stamma,  -konst,  -lednittg,  ^stamning,  till  hvilka  Dan.  har  alle- 
nast herkomst  som  motstycke. 
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taU,  und,  un,  um,  af  Ned.  Sax.  unt  (se  III.  231—3,  IV.  318),  i 
untbiEra  (umbära,  undvara,  Rimkr.  II  v.  64,  jfr.  Krutf.  Lands  L. 
i  en  var.  vnbwrith)  och  ombcBra^  untbiudha  (Alex.  v,  3913  och 
5959,  onderrätta,  meddela),  untfanga  och  unfangay  untfiy  (H. 
fiirg.  Up.  IV.  32,  Legend,  s.  274),  untfastgha  mk  eller  unU 
foBrghas  (Alex.  v.  2604  och  3330,  Flores  v.  1121,  skifta  färp), 
uniföra  (Flores  v.  1767,  bortföra),  unga  (Sisel.  tr.  s.  254,  und- 
gå), untgetia  (Hadorphs  Stadgar  s.  29  af  år  1375,*  i  Sjölagen 
Sjöskade  B.  9  och  Ammir.  B.  6  undgållay  umgälla),  untkoma 
och  undkotna  (jfr.  III.  233  med  Stads  L.  och  Bona  v.  s.  12  och 
16)«  untlcBggia  (Sieel.  tr.  s.  432,  lägga  undan,  T.  entlegen),  vnt- 
radha  (Si«I.  tr.  s.  129,  utgissa,  i  samma  mening  som  Tyska 
errathen)^  imUigMa  och  undsceghia  eller  anscBghiay**  vntaaghn 
eller  unscpgn,  untscegning  och  undsceynitig  eller  unarpghning  (se 
Kristf.  L.  L.),  untscetia  (Rimkr.  II.  v.  1092),  unUluppin  (SiaeL 
tr.  8.  376)  eller  vnUloppin  (ib.  438).  I  våra  dagar  har  man 
undfalla^  -Jlyy  -/d,  -fågna,  -^d,  -komma,  -akyllay  ^slippa,  -sättay 
-varuy  --vika^  nndseendej  -fägnad^  -flykt^  -skyllan  o.  s.  v.,  samt 
de  något  föråldrade  undsäga  och  undsticka;  å  andra  sidan  um- 
håra,  umbårlig^  umgälla^  umgålder.  Det  nuvarande  adj.  ound- 
gänglig  hade  icke  länge  sedan  bredvid  sig  oumgähglig  eller  oum-- 
gängelig  (se  t.  ex.  KELLGREN  III.  248,  269),  hvilket  på  Dan- 
ska heter  uomgcengelig^  på  T.  unumgänglich^  af  umgehen  i  bem. 
kringgå,  undvika.  Annars  har  Dan.  und  ej  blott  i  undfalde^ 
-fangej  -fiye^  -gaae,  -komme^  -vige^  -vcere  o.  dyl.,  men  också  i 
unddrage  (undandraga),  undgjelde  (urogjilla),  uiuilade  ^(under- 
låta, detta  af  T.  unterlassen)^  undtage  (undantaga,  dock  subst. 
undefUag);  från  äldre  tider  har  MOLB.  Gloss.,  oberäknadt  åt- 
skilliga ord  på  und  eller  un/,  äfven  umbiuthce  (mandare),  om- 
bf^rtB  (umbära,  undvara),  men  amdragcB  i  meningen  af  F.  Sv. 


*  I  samma  mening  som  här  nitcta  oc  vntgelda  har  Molbbch  i  sitt  Gloss. 
frän  år  1396  nvdhe  oc  vntgialdce. 

**  Den  juridiska  betydelsen  af  detta  ord  (hota  med  ord,  h  antyd  a  på  af- 
fligt  att  vilja  skada)  äi*  uttalad  i  Kristf.  Lands  L.  Högm.  B.  13  (s. 
iJ07 — 8)  nu  fcriicpyir  (i  var.  tntsigher,  cndsa'gher)  nokor  hoitda  eller  hoo 
kan$r  sker  bondanom  sidan  scadi  af  eeld,  draap,  mordh  filer  androm 
ondom  atgerningum  o.  8.  v.  Uttrycket  i  1734  års  lag  höter  eller  und- 
täqer  (M.  B.  18:  8,  H.  B.  14:  7)  kan  icke  garna  innehålla  pleonasm 
eller  förklaring,  utan  hHier  har  v&l  den  hvardagliga  bemårxelsen  af 
k^ta  (i  några  landsorter  hutta),  d.  v.  s.  hota  med  knuten  hand,  kapp 
eller  dyl.,  då  lagstadgandet  betecknar:  hotar  med  yttre  tecken  (åt- 
håfror)  eller  ord. 
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nmbcera  (fördraga,  tåla);  och  danism  är  i  Gast.  I:s  Bib.  Marc. 
14:  36  vndragh  (undandrag!),  liksom  hos  Bernh.  s.  34  wmdrogh 
(had^  öfverseende  med,  hade  fördrag  med).  I  flere  af  de  hos 
oss  brukliga  orden,  såsom  undfalla^  ^fndfiy^  undgår  undkonma, 
nndskylla^  vndslippa^  undvika^  kunde  möjligen  und  tagas  som 
förkortning  af  undan;  men  detta  blir  i  sitt  enkla  tillstånd  al- 
drig förkortadt,  och  begreppet  deraf  inrymmes  ej  i  undfå,  und- 
fägna, undsäga,  undsätta,  undvara,  om  ock  i  Dan.  unåtage. 
När  dertill  kommer  tillvarelsen  af  en  äldre  form  på  unU  ^i^d 
eller  un  för  vissa  hit  hörande  ord,  och  fÖr  de  flesta  andra  något 
motsvarande  Tysk  (jfr.  III.  231—2),  tala  många  skäl  för  an- 
tagande af  samma  prefix  i  de  fa  återstående  Svenska  orden, 
egentligen  blott  undfägna  och  undvara,  i  hvilka  und  synes  ega 
samma  ställning  som  er  i  ernå,  be  i  bevista,  d.  v.  s.  förena  sig 
med  en  Svensk  beståndsdel.  Vidkommande  åter  um  eller.om 
kunde  man  studsa  vid  öfvergången  und  till  um,  hade  man  ej 
ett  gammalt  un,  hvars  n  står  m  nära  (jfr.  IV.  316 — 318).  Vi 
ega  ock  ett  gammalt  vnifnupa  (tillkänna gifva)  i  MELL.  och  Sv. 
Dipl.  V.  377),  hvilket  är  det  samma  som  nmbiuthce  hos  MoL- 
BEOH,  och  vmijjdoa  (befullmSgtiga)  "hos  Fritzner;  och  för 
dessa  har  jag  ofvanför  uppvisat,  änskönt  ur  en  yngre  hand- 
,  skrift,  ett  untbiudha,  som  förträffligt  lämpar  sig  i\\\  T.  entbietm, 
Höll.  ontbieden.  Värre  blir  med  umbcera  i  meningen  af  tåla, 
fördraga,  hvilken  bemärkelse  går  temligen  långt  till  baka  (jfr. 
III.  231  med  Kg.  Styr.  IV.  5:  16),  och  stämmer  med  den  af 
umbera  hos  Björn  Daldorsen  (jfr.  ock  Fritzner),  men  icke 
&r  så  lätt  att  förena  med  det  nu  gällande  fimbära  (lika  med 
umbera  hos  ÅASEN:  undvara),  hvilket  har  unthtsra  och  omb<gra 
till  vexelbilder,  och  såsom  vmbcsra  (försaka)  visar  sig  i  Sisl. 
tr.  s.  415.  Det  må  tills  vidare  lemnas  oafgjordt,  om  man  på 
denna  väg  kommer  snarare  till  målet,  i  hvilken  händelse  be- 
greppen "undvara"  och  "fördraga"  skulle  försonas;  eller  om  i 
prefixet  um  af  det  ena  umbcera  (fördraga)  hellre  bör  sökas  pre- 
positionen,  då  man  kunde  hålla  sig  för  ögonen  det  af  FRITZNER 
s.  47  anförda  enstaka  bera  um  (öfverse  med),  samraanstaldt 
med  umbera,  I  alla  händelser  ligger  en  annan  mening  i  det 
nuvarande  adj.  umbårlig  (som  kan  undvaras)  än  i  vmbcBrlildn 
(som  kan  fördraga,  fördragsam,  öfverseende),  hos  Gregor,  s.  389. 
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Utom  hfir  behandlade  partiklar,  af  större  eller  mindre  om- 
fattoine  och  betydelse,  gifvas  ock  andra  som  ega  närmare  eller 
Qermare  förhållaDde  till  sammansättningen.  Sådana  &ro  i  nyare 
språket  t.  ex.  nu  (i  nutid)^  hädan  (i  hådanfärd^  men  lösare  står 
adr.  i  hådankaUa);  äfven  i  gamla  språket  väderstrecks-adv.  norp- 
an^  iUTtnany  östany  vcestan,  alla  förenliga  med  vart^  de  två  första 
ock  i  en  fastare  förbindelse  med  vcedher  och  ékogh.  Svagare  för- 
bondna  äro  genit  adv.  på  -i«  med  nomen,  såsom  de  I.  423  i  3:e 
noteo  ar  yngre  YGL.  anförda  vt  rikta  prester,  vt  rikis  maper 
(sammanstälda  med  erlendis  vig  ar  Grågås*);  och  af  samma  art 
är  urmtnnis  hafp  (se  s.  105),  Med.  Bib.  L  258 — 9  wtlcendis  slwktf 
åfveosom  i  vår  tid  utrikes  orty  inrikes  handeU  ifJiyses  hjon^  in- 
bördes krig,  samtliga  dessa  endast  halfgångna  kompositioner,  hvad 
jemväl  är  att  tillämpa  på  det  här  förat  s.  73  omtalade  hinucegh 
kiiBglu  mwny  också  det  nr  yngre  VOL.  (i  äldre  YGL.  hade  en 
sadao  förbindelse  varit  för  ny). 

En  annan  sak  vore  att  taga  i  öfvervfigande,  neml.  parttk- 
lames  sammansättning  med  kvar  andra.  Till  de  närmast  härefter 
fWjande  kapitlen  hänskjuta  vi  denna  fråga,  så  vidt  hon  rörer  de 
fristående  partiklarne,  för  att  vid  detta  tillfälle  fästa  uppmärk- 
ssfflheten  på  partikel-föreningen  i  samband  med  andra  ordklasser. 
Före  midten  af  14:de  årh.  npptäckes  ingenting  af  denna  beskaf- 
fenhet, mien  då  och  sedan  t.  ex.  up  andvarpa  (MELL.,  Kristf. 
Lands  L.),  opanvarpa  (S.  Birg.  Avtogr.  B.),  äter  antvardha 
(Stads  L.),  der  äter  må  hända  står  oberoende,  såsom  i  Upl.  L. 
V.  B.  7:  3  andwarpi  atcer  fes.  Mera  tycke  af  komposition  har 
vppajinna  (se  här  fömt  s.  99),  och  bestämdast  ord  med  nekande 
o,  bvilket  i  allmänhet  ej  kan  stå  för  sig  sjelf  (om  än  i  någon 
handskrift  stundom  icke  sammanskrifvet,  jfr.  här  förut  s.  101), 
och  då  icke  heller  stå  afskildt  i  spetsen  för  en  med  annan  par- 
tikel utrustad  sammansättning,  t.  ex.  omiskund  (Bona v.  s.  159), 
oaHrhald  (H.  Birg.  Up.  II.  279),  oförvunnen  (MELL.),  obegrip- 
li*«r.  (Bonav.  s.  248),  oundflyliker  (H.  Birg.  Up.  IV.  32),  ovppa- 
Jimeliker  (se  här  fSrut  a.  99).  Under  senare  århundraden  har, 
^d  fortsatt  inflytande  från  Tyskan,  koropositions-områdets  gränser 
Uifvit  allt  mer  utflyttade;  vissa  ordklasser  upptaga  partikel-för- 
bbdelser  utan  motstånd,  ehuru  efter  en  viss  lag,  t  ex.  bibehåUay 


*  Hvad  i  allmänhet  angftr  adv.  pft  -4$  se  10  kap.  om  Partiklarne. 
Sv.  Sfr,  Lagsr.  8 
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förbehålla^  förbigå^  fGruUäita^    infOrlifoaj  införakrifcaj  ö/verant- 
varda,  inåtvänd^  fårbifarty  oanavartg,  outBåglig,  omisskånlig^  ofår- 
hindrad,  oafgjord,  oimkrånlUy  otUlfredsstäld,  obetänksam,  ofårbe- 
hållsam,   oemotståndlig,    otälförUdig.    Det  är  härvid  blott  sällan 
6oni   opplOsning  kan  komma  i  fråga,  t.  ex.  inåt  vänd,  gå  fåthi 
Bindningstecken  plägar  ntaättas,  och  är  väl  behöfligt,  i  så- 
dana fall  då  sainmansättotngen  afbrytes,  men  fortsattes  efter  eo 
fdrbiDdande  eller  afsöndrande  konjonktioD;  hvilket  kan  inträffa  nir 
två  på  hvar  andra  fSljande  koropositioner  ega  den  senare  delen 
gemensam,  t.  ex.  tn*  och  utrikes,  iti-  eller  tUvertes,  ut--  och  inoånd 
(äfven  utinpåvänd),  moin  och  medgång,  upp-  och  afskrifning,  upp- 
och  af  slag,  af-  och  tillträdes-syn,  två-  och  Jlerstafviga,  guld-  och 
silfoerarbetare.    Denna  sed  har  inkommit  från  Tyskland  (om  för- 
hållandet der  ses  några  ord  hos  Grimm  Gram.  II.  546).    I  lag- 
boken  skrifves  utan  bindstreck  sätes  och  ladugårdar,  våxd  eller 
siårättssak.    Liknande  tecken  till  dessa  tilläranade  men  ofullbor- 
dade kompositioner  kunna  förspnrjas  också  i  vårt  fornspråk,  men 
då  i  sådana  ordställningar  som   OGL.  R  B.  5:  1  firi  prigia  åra 
alla  siax  öra  sak;  deremot  ya{>.  14  pr.  inlcendingcer  adla  utlcend" 
ingcBr,  Upl.  L.  J.  B.  1  pr.  guUsmipcer  csllr  silfsmipasr,  1:  1  gul' 
gicBTtiing  csllr  sUfgiceming  (gulU  eller  silverarbete).    En  ovanlig 
anordning  är  i  Cod.  Bur.  s.  186  tel  himirikis  Hus  ok  vceruldzf 
Hels.  L.  PrsBf.  hwa  (ho,  h vilken)  som  agha  löös  lewer  ok  lagha 
(nemligen  löös),  Cod.  Bildst.  s.  268  födhu  löst  ok  alz  hugnat,  255 
lytis  löss  ok  lasta  ok  als  hindris.     Egenheten  ligger  deri  att  det 
gemenaamma  ordet  här  blir  insparadt  eller  nppoffradt  i  komposi- 
tionens  andra   eller  tredje   led.    Dessa  ämnen,  fast  än  här  vid- 
rörda, hafva  likväl  int^t  närmare  samband  med  partikel-kompo- 
sitionen såsom  sådan,  ty  konjunktionen  (och,  eller)  kan  ej  anses 
för  länk  i  sammansättningen.    En  partikel-förbindelse  af  egen  art 
är  deremot  utförs-backe  (backe  som  bär  utföre),  der  partikeln  f5r- 
medelst   ett  s  slutit  sig  till  subst,  på  samma  sätt  som  verbal- 
stammen i  utförsgåfvor,  inkörsport  o.  dyl.  (se  s.  81,  84  och  l:s 
noten). 
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Närmast  sammansättning,  i  dess  rätta  förstånd,  befinna  sig 
omskrifningen  och  sammanskrifningen,  håda  åsyftande  att  föra 
skilda  ord  till  enhet  i  begreppet,  utan  den  vanliga  kompositionens 
stränga  anslutning.  I  fornspråket  stå  merendels  de'  nu  i  fråga 
varande  orden  for  sig  sjelfva,  obundna.  Detta  inträffar  visst  också 
ej  sällan  i  den  rena  kompositionen,  synnerligast  då  {)artikel  utgör 
första,  finit  eller  infinit  verb  andra  lemmen;  ett  förhållande  som 
jag  i  meddelade  språkprof  ofta  utmärkt,  företrädesvis  när  urkun- 
den är  gammal  (oftast  i  Upl.  L.),  och  företeelsen  kan  i  sin  mån 
bidraga  att  gifva  upplysning  om  förloppet  vid  kompositionens  till- 
vägabringande.  De  begrepps-föreningar,  med  hvilka  vi  nu  skola 
sysselsätta  oss,  äro  dock  af  annat  skaplynne,  ofta  äfven  från  den 
formella  sidan.  De  enklaste  omskrifningar  äro  en  deU  en  hop^ 
en  mängd,  en  myekenketj  en  gång^  två  (tre  o.  s.  v.)  gånger,  en 
vist,  en  hvar,  livar  och  en,  hvar  andra,  livar  annan,  en  och  annan, 
en  och  en,  två  och  två,  en  i  sänder,  hvilken  (hvem,  hvad)  eoni 
hdst  (jfr.  IL  549—550,  597),  i  åtskilliga  språk  motsvarade  af 
enskilda  ord,  till  verkligheten  eller  utseendet  enkla,  och  så  jemväl 
i  F.  Sv.  hvarin  (se  II.  529),  tysvar,  prisvar,  scmder  (II.  587 — 8); 
det  gamla  nakat  sin  eller  nokot  sin  heter  nu  någonsin,  Samman- 
skrifning  har  f9r  öfrigt  icke  varit  här  i  allmännare  bruk,  utom 
hvad  angår  hvarannan  och  hvarandra,  nu  på  en  tid  likväl  ofta 
delade.  Genitiva  sammanställningar,  snarlika  sammansättnin- 
gar, och  emellanåt  sammanskrifna,  äro  de  gamla  ahkona,  alz 
hfns,  alakons,  annars  h/ns,  hvarkyns,  tlies  h/ns,  fhceskona,  mängs- 
kona,  aldra  hända,  nokra  hända,  enna  hända  o.  dyl.  (se  s.  69), 
na  hopflyttade  i  allsköns,  allehanda,  enahanda,  mångahanda  o.  s.  v.; 
men  ett  sådant  närmande  eger  icke  rum  i  ett  slags,  af  nyare  da- 
tum. I  forna  tider  skrefs  en  perra  (eller  pera),  hoar  perra,  cengin 
perra,  hvilikin  perra,  hvarghin  perra;  nu  endera,  hvardera,  hvil- 
kendera,  ingendera,  någondera,  bådadera  eller  beggedera  (jfr.  II. 
533,  550).  Gammal  sammanskrifning  är  bapitiggia  (se  OGL., 
Södm.  L.),  annaUvmggia  med  dess  skiftningar  (se  VGL.,  nu  an- 
fingenf  Isl.  annattveggia),  hvartvcegia  eller  hvartigia  (jfr.  II.  533 
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med  VGL.  II).  Ätt  ingen  verklig  sammansättning  förekommer  i 
något  af  här  anförda  exempel,  visar  sig  deraf  att  talesättet  år 
beroende  af  en  gen.  sg.  eller  pl.  åtminstone  i  andra  kompositions- 
leden, och  utan  denna  icke  är  tänkbart;  hvareuiot  i  den  8.  k. 
oegentliga  sammansättningen  ordet  beror  af  en  genit.  i  första  le- 
den, ntan  afseende  på  den  andra;  i  den  egentliga  åter  hvarken 
uti  första  eller  andra  leden  har  någon  särskild  ställning  till  genit. 
Sålunda  är  egentlig  sammansättning  i  cdlmagt  och  envälde^  oegentlig 
i  allsmågtig  (jfr.  s.  75),  men  blott  sammanskrifoiug  i  cd^köns, 
enaJianda  (jfr.  II.  586).  Hopskrif ningen  annattvmggia^  bapitiggia^ 
hvartvcpgia^  redan  hos  de  gamle,  kan  väcka  mera  uppmärksamhet 
än  hvatvitna  och  hvatna  (jfr.  II.  529 — 530),  hvaraf  den  seoare 
beståndsdelen  låg  oklara^re  för  den  allmänna  föreställningen,  så- 
som nu  dera  i  endera^  kända  i  enahanda,  hvilka  sammanflyttniD- 
gar,  med  sina  jemlikar,  för  närvarande  i  sjelfva  verket  uttalas 
som  sannskyldiga  sammansättningar,  —  en  omständighet,  som  är 
tillräcklig  att  aflägsna  tankarne  på  en  återgång  till  skrifniogen 
med  afskilda  delar. 

En  egen  afdelning  af  språkfältet,  der  sammanskrifningen  allt 
mer  vill  för  det  nu  lefvande  slägtet  antaga  natur  af  sammansätt- 
ning, utgöra  vissa  partiklar,  framför  allt  de,  i  hvilka  ett  enkelt 
adv.  är  stäldt  framför  en  prepos.  Dylika  eger  Ny-Sv.  i  ator 
mängd,  t.  ex.  derafy  derini  (d.  v.  s.  der  in  t)  och  andra  på  der, 
häraf  och  andra  på  hår,  hvaraf  och  andra  på  hvar  (jfr.  U.  512); 
framför 9  framom^  framtill^  framåt;  inför,  ini  eller  intUt,  inpå, 
intill,  invid,  inunder;  innanför,  innantill;  nedanför,  nedantiU;  of- 
vanför,  ofvanpå,  of  vantill,  ofoanefter;  utåt,  utför;  utanför,  utan- 
till; ditåt,  hitåt,  efteråt  o.  s.  v.,  hvilka,  så  vidt  motsvarighet  fins 
i  fornspråket  (hvad  t.  ex.  icke  är  förhållandet  med  dem  på  hvar, 
och  ej  heller  med  deran  och  derhån,  i  den  senare  delen  grundade 
på  de  främmande  partiklarne  an  och  hän),  vanligen  på  1400- 
talet,  och  nästan  utan  undantag  dess  förinnan,  stå  upplösta  i  sina 
beståndsdelar,  såsom  pcBr  a,  pcer  af,  pcer  um,  pcerfiri,  ^cer  maep, 
p(BT  ho8,  pcer  til,  pcer  i,  pcer  i  mot  o.  s.  v.,  och  sammaledes  med  t.  ex. 
F.  H.  T.  dar;  ännu  i  1734  års  lag  ses  mycket  ofta  ther  i,  t/ter  ö, 
ther  med,  ther  til,  ther  före,  ther  hos  o.  dyl.  Flertalet  af  före- 
varande tvåstafviga  partiklar,  och  åtskilliga  andra,  lemna  ett  ytter- 
ligare intyg  om  sin  bristande  egenskap  af  koroposition,  dymedelst 
att  de  tillåta  uttalet  af  de  sammanstälda  orden  liksom  vore  de 
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fristående,  af  hvar  andra  oberoende,  med  tryckning  eller  största 
tonvigten  på  sista  ordet,  t.  ex.  in  till^  fram  för^  hvilket  är  omöj- 
ligt i  en  verklig  sammansättning  med  m  eller  framf  t.  ex.  insteff^ 
^^9^9  framstefff  framstå,  der  in  och  fram  ega  största  eftertryck. 
Samma  lag  råder  för  hvaribland,  hvarigenom^  deremoU  derigenom, 
härigenom  o.  dyl.,  uppkomna  af  3  sjelfständiga  ords  samman- 
hopande,  neml.  hvar  i  bland  o.  s.  v.,  hvad  som  blir  fällt  klart 
af  fornspråket,  hvilket  egde  t.  ex.  blcmd  och  mot  som  subst.  Be- 
toningen blir  icke  den  samma,  om  den  första  partikeln  är  två* 
stafvig,  t.  ex.  innanför,  utanför,  nedanför,  of  vanför  o.  dyl.,  hvilka 
vanligen  betonas  som  hemmansdel,  morgonstund  o.  dyl.  komposita, 
men  dock  knnna  utsägas  åtskildt,  t.  ex.  ofvan  på,  hvilket  åter 
icke  låter  sig  göra  med  enaJianda,  knappt  med  endera  och  deras 
vederlikar.  Emellertid  blir  man  ej  ofta  frestad  att,  i  afseeude  på 
här  antydda  partiklar,  göra  någon  mbbning  i  den  nn  gällande 
sammanskr i f ningen,  och  sällan  kan  någonting  vinnas  på  upplös- 
ningen, men  väl  knnde  någon  gång  tvetydighet  eller  osäkerhet 
nppstå,  om  en  del  små-ord  upplöstes,  t.  ex.  du  nu,  ån  då,  ån 
dock,  nu  mera,  i  meningen  af  ånnu,  åndå,  ändock,  numera;  för 
ut  skulle  tagas  i  annan  mening  än  förut,  möjligen  ock  så  som  i 
annan  än  såsom,  detta  betonadt  som  sammansättning.  Stundom 
kan  ett  långvarigt  bruk  ensamt^ lägga  betydliga  hinder  i  vägen, 
såsom  vid  ifrån,  igenom,  igen  (jfr.  Eng«  again),  emot  (imot), 
emellan  (för  i  mellan),  emellanåt,  emellertid;  och  icke  bättre  med 
enar,  ehvar,  ehvad,  ehuru,  emedan  o.  dyl.,  hvilkas  e  allenast  ge- 
nom språkhistorien  kan  tydas  (jfr.  IV.  215).  Liksom  fastvuxna 
förekomma  ock  likvål,  tillika,  allena,  allenast,  ehuru  blott  det  första  . 
låter  uttala  sig  som  sammansatt,  såsom  fallet  jemväl  är  med 
också,  alliså.  Hvad  åter  beträffar  inom,  utom,  bakom,  anar  kanske 
ej  mången,  att  de  ens  utgöra  sammanförda  partiklar,  hvad  jag 
skall  framdeles  aöka  leda  i  bevis  (se  Ad  v.).  Vid  många  andra 
tiUfållen  är  förhållandet  likväl  icke  sådant,  att  ett  kortvarigt, 
mer  eller  mindre  allmänt  bruk  bör  förhindra  att  återgifva  orden 
deras  rätta  ställning,  och  att  upplösa  ett  band,  ofta  lika  stri- 
dande mot  uttalet  som  det  grammatiska  tillståndet.  Intet  skäl 
kan  förebäras,  att  t.  ex.  skrifva  adv.  efter  hand  och  öfoer  hufvud 
lika  med  subst.  efterhand  och  öfverhufvud.  Allt  talar  för  teck- 
ningen å  stad,  å  sido,  å  nyo,  i  hjel,  i  går,  i  fall,  i  hop,  i  tu,  i 
9år,  i  stånd,  i  håg,  till  freds,  tUl  hands,  tiU  stådes,  HU  åfoenigrs. 
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till  fylleåtf  till  hända,  *  tiU  bcJca,  tiU  hopa,  tUl  kanna,  till  samman 
(eller  BammanB)^  om  bord,  om  kring,  om  kull,  för  handen  (men 
fårhand,  i  förhand,  på  förhand),  under  stundom,  öfver  måttan, 
öfver  ända,  den  samme,  hvar  annan,  hvar  andra,  hvart  hån,  tvert 
om,  aUt  jemt,  aUt  nog,  rent  af,  för  öfrigt,  fast  mer,  ty  värr,  åter 
igen,  icke  dess  mindre,  hvilket  ger  klarhet,  emedaa  det  är  Datur- 
ligt,  okoDstladt  och  Svenskt.  Ingen  må  klandras,  som  skrifver 
dess  utom,  utom  dess  (jfr.  intiU  dess,  innan  dess),  dess  förinnan, 
all  den  stund,  åt  minstone,  tvifvels  utan,  till  f^rene,  efter  som  o. 
dyl.,  hvilket  i  våra  dagar  ej  så  sällan  inträffar.  Mera  betänk- 
lighet torde  mången  finna  vid  fast  ån,  om  sider,  väl  an,  öfver 
allt,  öfver  ens,  ehuru  de  alltid  utsägas  som  osammansatta. 

Hela  detta  ämne  är  ömtåligt  att  vidröra,  och  får  behandlas 
med  varsamhet,  om  man  ej  genom  återgången  till  ett  äldre  och 
enklare  förfaringssätt  skall  vålla  ett  famlande,  som  icke  vore 
bättre  än  det  nu  rådande  missb^ruket.  Man  kan  icke  här  mer  än 
på  andra  punkter  åvägabringa  fullständighet  och  likformlighet  en- 
ligt stränga  vetenskapliga  grunder,  emedan  ett  lefvande  språk 
måste  tagas  som  det  är,  och  väl  kan  befrias  från  vissa  olater 
och  tnera  framstående  lyten,  men  icke  göras  i  sin  helhet  oafhän- 
gigt  af  traditionen  och  ett  längre  bruk,  under  fortväxten  af  en 
redan  fullmogen  litteratur.  För  att  ej  gå  miste  om  allt,  får  man 
vara  måttlig  i  sina  fordringar,  och  framför  allt  icke  handla  efter 
en  stel  och  obeveklig  utsökningsbalk.  I  alla  händelser  bör  än- 
dringen stå  i  lämpligt  förhållande  till  vinsten  af  den  sainma.  För 
egen  del  har  jag  ansett  vigtigast,  att  få  erkänd  sjelfva  grundsatsen 
om  en  verklig  och  väsentlig  skilnad  mellan  sammansättning  och 
sammanskrifning;  och  sedan  att  utmärka  den  i  enskilda  fall  all- 
deles icke  lätt  uppdragna  gränsen  dem  emellan.  När  i  det  före- 
gående detta  ämne  varit  på  tal,  endast  i  sammanhang  med  andra 
spörsmål  (jfr.  I.  xi,  II.  348—9,  IV.  215—19,  472—3),  hafva 
också  svårigheterna  vid  en  förändring  varit  något  antydda;  och 
vid  den  praktiska  tillämpningen  af  henne  har  jag  på  försök  gjort 
en  och  annan  upplösning,  för  att  småningom  vänja  ögat  dervid, 
eller  i  värsta  fall  blott  inhemta  författar-verldens  utlåtande,  men 


*  Här  &r  Tisserli^en  samma  gen.  pl.  hända  som  i  enahanda  och  dess 
jemlikar;  men  i  till  hända  är  till  fristående  prepos.,  under  det  ena 
ntgör  gammal  gen.  pl.  (rätteligen  enna)  af  räkne-ordet  en.  Betoningen 
år  ocksä  i  de  båda  fallen  helt  olika. 
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atan  att  i  en  sa  pasa  godtycklig  sak  från  början  genomföra  en 
fSljdstrång  iakttagelse,  hvilken  bör  vara  den  fria  öfvertygélsens, 
det  bättre  vetandets  verk,  men  icke  opptr&da  med  magtspråk. 
Tills  vidare  blir  bandets  lösning  mera  rättighet  än  skyldighet; 
men  mina  anspråkslösa  försök  hafva  icke  varit  ntan  efterföljd 
hos  den  del  af  skrifbställarnes  klass,  som  lägger  vigt  på  ett  vår- 
dadt  och  Svenskt  skrifsätt.  Ölägenheterna  vid  saromanskrifnin- 
geo,  äfvensom  vid  en  upplösning  af  denna,  äro  emellertid  icke  i 
alla  lägen  lika  betydande.  Ett  stort  antal  namn  på  ställen,  så- 
som Göteborg^  Gmtafsberg^  Örebro^  Öresund^  Rosendal,  XaAo/m, 
Slrömsholm^  Ulricehamn  o.  dyl.  (se  vidare  II.  348 — 9),  blifva  alle- 
städes uttalade  i  strid  mot  skrifningen,  med  tryckning  på  sista 
stafvelsen,  alltså  i  enlighet  med  det  grammatiska  tillståndet;  men 
hva  skulle  man  få  någon  att  teckna  Göte  borg.  Öre  sund,  La 
holmf*  Då  motsägelsen  i  skrifning  och  uttial  grundar  sig  på  en 
allmän  tyst  öfverenskommelse  och  långvarigt,  bruk,  uppstår  icke 
heller  någon  våda.  Hvad  appellativen  vidkommer  företer  sig  på 
eget  sätt  med  åtskilliga  ordgrupper,  så  snart  de  sättas  framför 
ett  verb  eller  nomen,  hvarigenom  det  hela  gerna  vill,  om  än  mer 
eller  mindre,  öfvergå  till  en  ordentlig  sammansättning.  För  att 
vara  en  fullständig  sådan,  kräfves  stundom  blott  den  begynnande 
prepositionens  medgörlighet  att  underkasta  sig  lagame  för  beto- 
oiogen  vid  komposition.  Uti  ihågkomma,  åaidosåttay  iståndsäUOj 
öfverändcJcasta,  omintetgöra^  tillintetgöray  tillkånnagifva,  tillväga- 
brmga,  tillrättavisas  tillvarataga^  tUlhandakomma,  tillhandagåy  tiU- 
bttkaföra,  iUlfångatageny  tilländalupen,  tillbakakomst  o.  dyl.,  vilja 
prep.  ö,  t,  om,  ö/oer,  till^  icke  låta  kufva  sig  under  sammansätt- 
ningens prosodiska  fordringar,  •  och  utgöra  endast  obetonade  för- 
slag, utan  inverkan  på  det  återstående  af  gruppen,  hvilket  en- 
samt uppfyller  anspråken  på  ett  komponeradt  alster.  I  andra 
förhållanden  låter  prep.  foga  sig  efter  omständigheterna,  och  kan 
stundom  framkalla  en  viss  frihet  i  tonvigtens  angifvande,  såsom 
vid  iakttaga^  åstadkommay  tillfredsställa^  förutsätta,  förbise;  eller 
ock  föranleda  den  för  komponerade  ord  vanliga  accentueringen, 
t.  ejL  i  försigkommen,  afsigkommen  (ännu  i  1734  års  lag  H.  B. 
16:  \  af  sig  kommen,  hvarmed  man  jemföre  17:  14  af  sig  kommit), 
oftast  liktydiga    med   kommen  sig  för,  kommen  af  sig.    Någon 

*  I  afledda  former  skulle   sönderdelningen  af  sig  sjelf  upphöra;   Oöte 
borgare  toge  sig  icke  bättre  ut  än  Mac  Adam  i^era. 
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gång  uppstår  en  verklig  komposition  genom  prepositioneos  bort- 
fallande, såsom  Qti  h&gkomsty  gårdag^  kulUlagen.  Möjligen  kan 
man  jemväl  som  en  art  koropobita  betrakta  cMtxngy  ingenting^  når 
gonting,  hvilka  i  hänseende  till  sin  grammatiska  byggnad  äro  af 
mängden  lika  oförstådda  som  endera^  mdngaJuinda  o.  dyl.  Under 
alla  vilkor  kan  man  från  sammanskrifn ingår  af  detta  slag  ej  röna 
motstånd  vid  upplösningen  af  de  till  verbet  fogade  adverbiala 
talesätten,  när  dessa  följa  efter  verbet,  och  är  således  oförhindrad 
i  skrifningen  aåtta  å  sido^  komma  i  håg^  gifva  till  känna,  lapa  till 
ända  o,  s.  v.,  under  de  förbehåll  och  inskränkningar,  som  eljest 
finnas  ändamålsenliga  att  iakttaga.  Man  börjar  emellanåt  skrifva 
för  hand  varande,  i  fråga  varande,  men  närvarande,  fortvarande, 
som  förr.  Sällan  deremot  ses,  såsom  i  lagboken  A.  B.  18  robr. 
til  godo  niuta;  än  mindre,  såsom  i  A.  B.  23:  1  redo  giöra  (jfr. 
robr.  giöra  redo),  —  £n  egen  liten  flock  bildas  af  några  subst., 
tillkomna  genom  imperativens  sammanförande  med  andra  ord, 
t.  ex.  de  6.  84  omtalade  krypin,  passupp,  svängom,  hvilka  lämp- 
ligare tecknas  kryp-in,  pass-upp,  aoäng-om;  och  så  likaledes  en 
etU^opp,  en  rör-om,  ett  skymrundan,  och  höger-om,  venster-om, 
substaotift  tagna.  Mera  sammangjutet  förefaller  det  ofta  synliga 
tidsfördrif,  men  icke  förgätmigej  (i  Linds  Ordbok  af  år  1749 
förgät  mig  icke)y  ännu  stundom  tecknadt/d^r^o^  mig  ej.  De  kunna 
alla,  liksom  dansen  kerausen,  ledas  till  baka  till  någon  Tysk 
språkart,  antingen  som  öfversättniug  eller  efterbildning,  säsoiu 
lätt  erfares  vid  jemförelsen  med  Platt,  rör-um,  H.  T.  kehr-aus, 
zeitvertreib,^*  vergissmeinnicht  (ordagrant  återgifvet  i  folkspråkets 
förgässmenikt);  och  samma  sak  med  partiklarne  välan  och  derofi 
(bättre  skrifna  väl  an,  der  an),  bokstafligt  öfverförda  från  T. 
wohlan  och  däran,  hvaremot  far  väl  står  närmare  Eng.  farewell. 
Större  sjelfständighet  ligger  i  kan  hända  och  dermed  jeroförliga, 
möjligen  också  i  kanske  (om  dem  se  s.  84).  Ytterligheter  i  denna 
väg  äro  de  äfventyrliga  skapelserna  gåpåare,  förståsigpåare  (se 
II.  315),  hvilka  ock,  sä  uttrycksfulla  de  äro,  fortfarande  befinnas 
mindre  antagliga  inför  den  bildade  Svenskens  stränga  formsinne 
(jfr.  III.  VIII), 

Här  omhandlade  sammanställningar,  med  undantag  af  några 
genitiva  (jfr.  här  förut  s.  115),  tillhöra  nästan   uteslutande  nya 

*  Åfven  T.  zeitkärzuftff  har  man  sökt  ätergifva  med  tidhkörting  i  SiffiL  tr. 
421.    01.  l>etri  Krön.  har  s.  17  tijdhfördrijff. 
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språket  För  ögonblicket  kan  jag  icke  erinra  mig  något  annat 
egentligen  bit  hänförligt  före  l^:de  århundradet,  och  jemväl  då 
alienast  strödda  tecken,  t  ex.  ett  s&llsynt  innantil  eller  utantU^ 
H.  Birg.  Up.  II.  74  vmkul  kasta,  68  vmkul  slagMtiy  men  III.  415 
j  kugh  koma  (jfr.  Horoil.  50:  1,  hos  WlsÉN  s.  110  i  hug  koma). 
I  och  f5r  sig  har  hopdragningen  en  natorlig  orsak,  och  kan  inom 
ett  visst  omfång  anses  berättigad,  nemligen  der  ett  större  behof 
visar  sig,  eller  en  större  fördel  vinnes,  och  detta  nnder  en  lång 
tidsföljd  gifvit  sig  till  känna,  således  icke  är  blott  en  af  dessa 
ntifrån  antagna  sedvänjor,  som  komma  och  gå  litet  emellan.  Till 
och  med  inom  det  Romaniska  faltet  tror  man  sig  någon  gång 
upptäcka  en  sammanskrifning,  t.  ex.  i  Fr.  auparavant,  dorén^ 
avant,  néanmoins,  och  fråga  kan  vara,  om  ej  någonting  likartadt 
döljer  sig  i  Lat.  priusquam  o.  dyl.  Men  i  kinkigare  fall  har  Fr. 
ett  bindningstecken,  hvilket  är  mycket  upplysande,  t.  ex.  téte-å- 
ték,  rendez-vous,  peut-^tre,  tire-boUe,  savoir-faire.  Engelskan  har 
l>eeau8ey  again,  perhaps  och  andra,  men  då  gruppen  är  större,  för-  ^ 
siggår  vanligen  en  fördelning,  t.  ex.  a  go-a-head  eountry  (efter 
orden:  ett  gå  i  spetsen  -land),  en  art  komposition.  Tyskarne 
hafva  under  senare  århundraden  varit  lika  djerfva  i  sammanskrif- 
ning som  sammansättning,  och  nära  i  deras  fotspår  hafva  Dan- 
skarne  gått,  hvarigenom  den  utländska  seden  kommit  att  å  två 
»dor  påtränga  oss,  tidtals  återsänd,  men  snart  återkommen,  och 
na  Qoderhållen  af  påskyndade  öfversättningar  i  och  ntom  tidnings- 
▼erlden,  då  man  har  allt  för  brådt  om  för  att  lämpa  tolkningen 
^er  modersmålets  lynne.  Emellertid  kan  för  det  främmande 
sattet  visserligen  åberopas  bättre  skäl  än  endast  beqvämlighet, 
och  man  finner  i  ett  Danskt  arbete,  **Retskrivnings-Spörgsmaalet" 
af  Prof.  R.  RovsiNG  (Köpenh.  1871),  nti  en  lika  väl  affattad  som 
hofsam  framställning  meddeladt  hvad  som  låter  säga  sig  till  för- 
man f5r  den  nuvarande  Danska  sammanskrifningen  (med  några 
inskränkningar),  särskildt  med  afseende  på  svårigheten  att  upp- 
visa Kransen  mellan  sammansatta  och  blott  sammanstälda  ord, 
äfvensom  på  vissa  egenheter  i  Danska  ordbildningen  och  ordböj- 
ningen, t.  ex.  tilfredae  Mtmneskér  og  uWfredse;  fÖr  öfrigt  på  tjen- 
ligheten  af  att  genom  sammanskrifningen  uttrycka  den  inodifika«^ 
tion  i  betydelsen,  som  vissa  ord  erhållit  till  följd  af  ställningen 
vid  hvar  andra  (se  anf.  skrift  s.  73—9).  I  hvad  måtto  svårig«- 
l^eroa  kunna   för   oss  öfvervinnas  torde  läsaren  kunna  af  det 
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föregående  bedöma;  men  villigt  må  erkännas,  att  de  åro  i  vissa 
delar   mindre   hos   oss,  som  t.  ex.  aldrig  tillåtit  sådana  friheter 
som   tUfredse   eller   utilfredse   eller  ufomödne  o.  dyl.;  vi  kanoa 
mycket   väl    nu,   som   i  äldre  tider,  skrifva  tiU  fredSf  och  Sndi 
tälfredsstcUday  otälfredsitålday  livilka  senare  förekomma  både  våra 
öron  och  ögon  som  sammansatta,  hvad  åter  aldrig  kan  bli  hän* 
delsen  med  till  fredSf  af  jambisk  mätning,  oförenlig  med  en  sam- 
mansättning  af  rent   Svenska   beståndsdelar.     I   Danskan,  med 
hennes  rörliga  och  mera  obestämda  rytmik,  framträder  förhållan- 
det icke  så  bjert  och  så  tungt  som  i  Svenskan.    Om  det  ock  ej 
låter  sig  göra,  att  f&r  vårt  modersmål  åstadkomma  i  förevarande 
punkt  ett  fast  system,  strängt  uppdragna  rålinier,  kan  ändock  ett 
och  annat  göras  med  fördel  och  utan  olägenhet.    Föresätter  man 
sig  ^eremot    att    förmedelst   sammanskrifning   antyda   begrepps- 
enheten i   alla  omskrifna   partiklar,  så  råkar  man  i  en  gränslös 
oreda.     Vi  nämna  t.  ex.  så  att^  på  det  att,  i  det  att,  under  det 
att,  t  eU  för  allt,  i  det  hela,  för  eller  före  deUa  (jfr.  T.  ehedem, 
Fr.  ei-devant),  med  ett  ord,  allt  efter  eom,  i  och  för  sig^  hår  om 
dagen,   nu  för  tiden,  med  mindre,  till  rygga,  i  kraft  af,  i  för- 
mågo  af,  i  afeeende  på,   i  anseende  till,  i  betraktande  af,  i  an- 
ledning af,  i  allt  fall,  i  så  fall,   i  alla  fall,  i  alla  händelser,  det 
vill  såga  (d.  v.  s.),  så  att  såga,  för  att  icke  såga,  utan  att  tala 
om,  att  förtiga,  och  dylika  talesätt,  med  verkan  af  adverb,  kon- 
junktion   eller   preposition,    men    skrifna   i   ett  ord  säkert  skulle 
blifva   mer   än    anstötliga.    Naturligtvis  kan   man   vänja  sig  vid 
mycket,    och   vi  ha  ingen   rätt  att  inblanda  oss  i  våra  grannars 
tycken   och   älskade  sedvanor,  men   kunna  önska  att  dessa  icke 
må  allt  för  mycket  inverka  på  våra  egna,  helst  när  de  icke  äro 
mera  att  anbefalla. 


TIONDE   KAP. 
J*isrflJltf«vfft«  i  €s99m%H9%He9m 

Härunder  innefattas  hufvudsakligen  adverb,  konjunktioner, 
propositioner  och  inteijektioner.  Af  en  och  annan  har  adv.  fått 
sig  en  egen  plats  anvisad,   hvartill  det  endast  derigenom  skulle 
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aa«e8  ber&ttigadt,  att  det  i  vissa  fall  delar  med  adj.  förmågan  äf 
gradforhöjoing,  men  dock  på  ett  inskränkt  fält.  Utanför  detta 
oirmar  det  sig  prepos.  och  konj.,  icke  blott  i  egenskapen  af  oböj- 
lighet, utan  i  hela  sitt  äldsta  skick.  Just  de  äldsta  och  ursprung- 
liga adv.,  liksom  de  äldsta  prepos.  och  konj.,  höra  till  hvad  man 
kallar  **ur-partiklar'*,  och  låta  oftast,  mer  eller  mindre  tydligt, 
återföra  sig  till  en  pronominal-rot.  Stundom  kan  samma  ord  vara 
adv.  och  konj.,  t.  ex.  pa;  eller  ad  v.  och  prep.,  t.  ex.  innan^  un- 
dan; eller  adv.,  konj.  och  prep.,  t.  ex.  utan.  Ej  sällan  inträffar, 
att  bemärkelsen  hos  en  partikel  föranleder  osäkerhet  om  dess 
ratta  beskaffenhet,  så  att  den  ena  ordboken  angifver  för  samma 
ord  adv.,  den  andra  konj.*;  till  och  med  adv.  eller  interj.,  såsom 
Isl.  jd  och  nei;  och  på  lika  sätt  kunna  tankarne  vara  delade  i 
afseeode  på  den  grammatiska  naturen  hos  en  i  sammansättning 
iogåeode  prepos.,  vare  sig  i  det  prefigerade  tillståndet  eller  det 
upplösta  (jfr.  här  förut  s.  108).  Dylika  enskilda  beröringar  mellan 
partiklarnes  särskilda  afdelningar,  särdeles  mellan  adv.,  konj.  och 
prep.,  röja  sig  blott  mera  undantagsvis  i  en  gemensam  aflednings- 
roriii,  såsom  -an. 

Utom  de  nyss  anmälda  4  arterna  af  partiklar,  deruti  inbe- 
gripDa  de  under  adv.  upptagna  relatif-partiklarne,  äfven  dessa 
med  sjelfständigt  lif,  gifvas  några  utan  annan  nu  veterlig  verk- 
samhet än  som  prefix.  Sådana,  i  strängare  mening, .äro  de  under 
redogörelsen  för  sammansättning  anförda  inhemska  and^  tor^  u 
(eller  o),  öp;  de  ur  Tyskan  hemtade  be^  enty  er^  ge,  här  (i  Adr- 
Ifda  0.  likartade),  unt  (och  und).  Såsom  sjelfständiga  partiklar 
ses  bos  oss  icke  heller  mis,  of^  na,  sam,  van  (om  detta  se  här 
förut  s.  67);  men  de  främmande  an,  bi,  hän  kunna  i  vissa  lägen 
stå  for  sig  sjefva.  Dunkelt  forefaller,  i  och  för  sig,  det  prefige- 
rade 9oe,  8ce  (jfr.  II.  333  i  noten),  hvilket  likväl  klarnar  vid  sidan 
af  W.  sfd  =  scei  (se  derom  Fritzneb,  äfven  Cleasby  och  ViG- 
FDSSON  s.  XXVII  och  XXVill).  Angående  8e  i  aeliker,  si  i  sUiker 
(annars  sliker),  sva  i  soadana,  är  förut  taladt  (IL  531—3);  äf- 
^enledes  om  begynnande  s  och  ak  framför  annan  konsonant  (IV. 
^).    Uti  e  (cb)  kvar   (hvilken    som    helst),  e  hvat  (hvar  som 

*  Si  äf?en  med  mån,  månne  (förut  mon,  monne),  begagnade  som  ett 
slafs  frågpartikel,  men  i  sjelfya  verket  ingen  ting  annat  &n  gamla 
Terbal-bdjmngar  (se  I.  273).  Det  må  vara  osagdt,  om  tanken  pa  Lat. 
M,  anne,  annon,  nonne,  kunnat  inverka  pä  uppfattningen  som  fråg- 
ord,  —  ett  bruk,  som  säkert  förskrifver  sig  frän  de  bildade  ständen. 
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helst),  e  hvat,  e  mcBpan,  e  huru  o.  dyl. ,  kan  e  eller  €b  icke  egent- 
ligen uppfattas  som  prefix,  efter  som  det  i  rätta  fomspråket  alltid 
är  fristående  (jfr.  11.  504  och  527  med  gloss.  till  VGL.  och 
Upl.  L.),  och  dess  atom  ofta  begagnas  enstaka,  såsom  sjelfständig 
partikel.  Vid  förklaringen  af  första  beståndsdelen  i  neqvary  nahar 
eller  dyl.  förekom  hypothesen  om  ett  prefix  nek  eller  nak  (jfr.  E 
513—514,  526—7,  se  vidare  Tillagg). 

Motsatser  till  prefix  äro  sufjia:,  hvilken  beteckning  icke  här 
användes  i  samma  vidsträckta  betydelse  som  hos  en  del  utländske 
språklärde,  icke  såsom  inbegripande  afledningar  och  böjnings-än- 
delser,  slut-artikel  i  subst.,  reflexif-tecken  i  verbet.  I  den  för 
tillfället  begagnade  inskränktare  meningen  af  sufQx  är  såsom  så- 
dant företrädesvis  att  fatta  det  nekande  ^i  eller  A»,  vidrördt  under 
framställningen  af  pron.  (se  II.  525 — 6,  528).  Hypothetiskt  har 
jag  stält  in  i  cengin,  hvarin^  hvarghin,  hverghiiiy  un  i  hvariun, 
iioeriun,  i  närmare  sammanhang  med  Mös.  Göt.  kun  och  uh  (se 
II.  527—9,  IV.  445),  samt  för  «  i  pessiy  runornas  pansi,  paimsi 
o.  dyl.  sökt  grunden  i  en  pronominal  demonstratif-stam  (se  II. 
498 — 9,  532,  jfr.  Interj.).  Adjektif-  eller  adverbial-bildningen  -u 
har  blifvit  ^något  belyst  (II.  426—7).  Ett  adverbialt  -na,  lik- 
artadt  med  det  Isl.,  märkes  föga  till  i  fornskrift  (se  under  Ådv.). 
Motsvarighet  till  det  negativa  -at^  -a  uti  Isl.  *  kan  i  våra  bygder 
ej  upptäckas,'  utom  Karlevi-stenens  munat  (Lilj.  1323).  Hvad  i 
öfrigt  må  vara  uppfattligt  som  suffix  ses  under  Adverbets  afdel- 
ning  2. 


ELFTE   KAP. 

Mer  än  någon  annan  språkdel  är  adv.  svårt  att  bringa  under 
en  allmän  och  fullt  omfattande  klass-lägfi:ning.  Det  är  utom- 
ordentligt vidt  kringgripande,  kan  skådas  från  många  synpunkter, 

indelas  efter  olika  grunder.    I  afseende  på  innehållet  och  bemär- 

\ 

*  De  olika  meningarna  om  ursprunget  äro  sammanhållna  hos  Th.  Mö- 
Biirs,  i  hans  afhandling  "Cber  die  altnordische  Sprache",  Halle  1872. 
s.  54. 
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kelseo  kan  det  hänföras  till  ram,  tid,  sätt,  beskaflfenhet,  grad,  tal, 
orsak  och  andra  mera  obestämda  förhållandeD.  Det  kan  vara 
ioterrogatift,  demonstratift,  relatift,  eller  intetdera.  Härkomsten 
kan  8ökas  i  nomen,  och  det  oftast;  men  ej  sällan,  och  just  för 
de  vigtigaste  fall,  i  pronomen,  någon  gång  i  räkne-ord,  eller  i  en 
Terbal-böjning;  emellanåt  blir  ett  slags  förening,  om  än  mera 
skenbar  än  verklig»  ingången  med  annan  partikel.  På  några  fält 
håller  sig  adv.  inom  vissa  framstående  slutformer,  men  på  andra 
icke,  och  redan  i  äldsta  tider  var  friheten  i  dessa  delar  så  stor, 
att  i  Sanskrit  gåfvos  flere  adverb,  hvilka  enligt  BOPP  icke  ansluta 
sig  till  någon  bestämd  bildningsprincip  (se  Yergl.  Gram.  III.  481). 
Från  utsidan  skådadt  sammanfaller  adv.  då  och  då  med  prepos. 
eller  konjunktion,  och  är  till  bemärkelsen  icke  alltid  lätt  att  skilja 
frin  dessa.  Det  ingriper  följaktligen  på  många  områden.  Tjen- 
ligast  synes  då,  att  vid  den  nu  följande  anordningen  utgå  från 
den  grammatiskt  formella  ståndpunkten,  helst  andra  hänseenden 
deU  äro  på  lika  sätt  att  bedöma  i  många  andra  språk,  dels  i  sin 
min  komma  med  under  beräkning  vid  den  här  valda  uppdelnin- 
gen, och  derförutan  vinna  sin  närmare  och  fullständigare  belys- 
ning i  syntaxen  och  ordboken. 
I  Till    sitt   yttre   skaplynne  framträder  adv.  under  någon  af 

dessa  kategorier:  1)  enkelt,  med  naken  stam,  utan  att  omedelbart 
hintyda  på  någotdera  af  de  under  2  och  3  upptagna  moment. 
2)  med  särskilda  slutformer.  3)  bildadt  medelst  kasus  af  nomen, 
nigon  gång  pronomen  eller  räkne-ord,  med  eller  utan  prepos. 
4)  sammansatt,  hopstäldt  eller  omskrifvet.  Vid  dessa  stödje- 
ponkter  uppehålla  vi  oss  under  den  här  lemnade  redovisning, 
Qtan  anspråk  att  hafva  träffat  tillräckligt  noggranna  gränsbestäm- 
oingar,  för  att  befria  läsaren  från  mödan  af  det  ena  momentets 
Jemförande  med  det  andra. 

^  enkla  stammar,  af  verklig  eller  skenbar  ursprunglighet: 

m  (jfr.  IV.  349,  379,  426),  ut,  •  up  eller  op  (se  IV.  71,  349), 
kvar  (ubi),  panr  (par)^  hc^y  nor,  fram,  nip,  alla  lokal-adv., 
hvilket  ej  kan  rätteligen  sägas  om  of  (se  här  förut  s.  99),  se- 

*  Detta  ut  är  alltid  adv.,  liksom  det  Mös.  Göt,  hvilket,  i  anseende  till 
betydelsen  och  bristande  'Uautverschiebung'",  blifvit  af  Ganof  befunnet 
Qtaa  tlägtskap  med  Sanskr.  ut,  sursum  (se  Wört  I.  818),  hvaremot 
BoPF  anser  en  skyldskap  dem  emellan  möjlig  (se  Vergl.  Gram.  III. 
498-9). 
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dan  det  förlorat  den  egentliga  eller  koncreta  bemärkelsen.  1 
kvar  (interrog.  och  relät. )»  pcsr  (demonstr.  och  relatiPt,  jfr.  II. 
510 — 512,  539),  hcBVy  utgör  r  afledning  till  pronominal-rötter. 
Deremot  är  komparatiFt  r  i  ncer  (jfr.  na-,  Isl.  nd-)^  hvilket  fSr 
den  temporala  betydelsen  (quando)  *  är  i  vissa  handskrifter  ni- 
bytt  mot  nar^  liksom  nu  i  vissa  landskapsmål  mot  når  (Dao. 
och  Norska  noar,  Jfr.  IV.  29—30);  och  samma  slags  r  träffas 
i  mer.  Det  i  vårt  gamla  fyr  och  för  icke  synliga  rr^  af  hvilka 
det  senare  ur  komparativen,  har  återkommit  i  det  nya  fdrr 
(jfr.  Isl.  fyrr)^  lika  uttaladt  och  skrifvet;  och  sammaledes  med 
det  gamla  vcer  (värre)  i  forhållande  till  det  nya  ty  vårr;  i  båda 
fallen  beror  det  enkla  r  af  den  forna  seden  att  förenkla  kon- 
sonanten i  slutet  af  ord  (se  lY.  348). 

€  eller  (b  (Isl.  «,  ey,  ce,  jfr.  s.  124),  CBn  (än,  ännu,  ytterligare**), 
fiM,  iu  (to),  pa  (tunc),  8va  (so),  opt  (jfr.  2  mom.  opta)^  miok, 
noghy  geriy  vcbI;  relatif-partiklar  is  ir  tar  cer  (se  II.  481 — 2, 
510,  IV.  121).  Bland  konj.  återfinnes  det  allmänna  relativet 
mm  (som),  likaså  de  blott  undantagsvis  i  relatif  mening  an- 
vända CBn,  ok,  dess  utom  po  och  likaitade;  bland  interj.  träffas 
ia,  ne  eller  nei.  De  IV.  138  anförda  eiph  ei  och  dermed  vex- 
lande  negatif  äro  endast  förkortningar  af  eighi;  sammandrag- 
ningar äro  hit  och  pity  om  hvilka  senast  nämndes  s.  94.  Uti 
3  mom.  förekomma  hoi  och  py.  Rörande  qvar  som  ad  v.  är 
handladt  II.  413;  min  (mindre)  upptages  i  nästa  mom.  under 
komparatift  -r.  Om  en  (vid  pass)  se  II.  547  och  Cleasby  s. 
122.  Från  Tyskland  sent  inkomna  äro  fort,  blott;  antagligen 
öfver  Danmark  nyss  (jfr.  Dan.  nys  med  fuuz,  nuiz  hos  Graff 
IL  1113),  i  trots  af  Gottl.  L:s  nussi  (se  2  mom.). 

*  Antagandet  att  Isl.  ti^sr,  såsom  frågande,  uppkommit  genom  bortfal- 
lande af  hve  eller  hvat  (se  Grium  Gram.  III.  182)  förliker  sig  ej  med 
tydningen  af  hvenar  hos  Clbasbt  och  Vigpusson. 
**  Detta  ««  år  ock  i  cen  ta  (ännu  då),  mn  tikan,  och  i  det  nyare  ånnn, 
di  v.  s.  än  fiu^;  framför  Komparat.  cen  siper  (än  mindre),  en  handar 
mair  (Gottl.  L.,  &n  en  hand  till,  mer).  I  nuvarande  språket  mä  hit 
räknas  det  motstälda  än  -än  (t.  ex.  än  hit,  än  dit;  än  så,  än  så;  ån 
en,  än  en  annan);  o<jh  om  än  (t.  ex.  om  än  så  stor),  hvilken  ån,  Ariw/ 
än,  huru  än;  men  kanske  icke  än  om.    Jfr.  Konjunktion. 


t  Exempel  derpå  ur  Gust.  1:8  Bib.  äro  Job  1: 16  mädhan  han  än  nu  ta- 
ladhe,  1  Sam.  3:  7  Herrans  ord  war  honom  icke  än  nu  oppenbarat,  1 
Mos.  37:  9  och  han  hadhe  än  nu  en  annan  dröm,  Es.  21: 16  ån  nu  tnnsm 
itt  åår,  Hes.  47:  4  ån  nu  en  gång. 
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2»  enkla  bildningar  med  särskilda  slutformer: 

-a  Qti  Isl.  ad  v.  uppfattas  af  Grimm  som  ack.  sg.  neutr.  af  svagt 
adj.  (Gram.  III.  103,  jfr.  119).  Ord  af  detta  slag  föra  vi  under 
3  och  4  mom.,  men  här  antecknas  några  ad  v.,  dem  intet  adj. 
är  att  ställa  vid  sidan,  nemligen  opta  (Södm.  L.,  Vestm.  L.  I, 
men  apt  i  Upl.  L.  och  Vestm.'  L.  II,  oft  i  VGL.  IV,  liksom  i 
Isl.  opt  eller  oft^  för  öfrigt  vft  i  en  gammal  runa  hos  Lilj.  944, 
men  Mös.  Göt.  t//to),  hema  (Gottl.  L.  haima).  I  allmänhet 
senare  än  (sllar  (bUcbt  (eljest)  framträder  aslla^  der  troligen  ett 
slutande  r  är  utplånadt.  Längre  fram  förekommer  -a  i  den 
adverbiala  komparativen.  Det  nya  borta  står  för  gammalt  bortu^ 
borto  (dial.  borte)^  likasom  stupa  (och  franiy  ht/ond  stupa)  för 
stupa. 

-i:  inni  (inne),  uti  (ute),  uppi  (uppe),  fiari  eller  fixjsrriy  nipri 
(nere),  Icengi^  rummi  (dial.  ruminej  romme,  ute,  jfr.  Grafp  II. 
508  rumo),  frammi  (framme),  nussi  (jfr.  1  mom.  nyss).  I  af- 
seende  på  Isl.  fiarri  (sammanhållet  med  inni^  uti)  anmärker 
Grimm,  att  det,  oberördt  af  omljud,  synes  ega  oorganiskt  -t 
for  -a,  h vilket  bestyrkes  af  motsvarande  M.  G.  /atVra,  tnna,. 
iUa;  h varemot  lengi  har  omljud  (Gram.  III.  121).  BoPP  yttrar, 
att  om  man  jemförer  M.  G.  iU  med  uta  (ute)  och  utana  (utan- 
före),  så  visar  sig  en  art  deklination  af  en  stam  iUay  hvaraf 
tii  vore  nomin.  och  ackus.  neutr.  (såsom  vaurd),  uta  dat.  (så- 
som vaurda\  iUana  den  manlige  ackus.  efter  pronominaUdekli- 
nation  (såsom  tha-na^  hi-nay  se  Vergl.  Gram.  III.  498);  hvar- 
till  motsvarigheter  i  F.  Sv.  vore  nt  och  orp^  uti  och  orpi,  utan 
och  pan  {p(Bn\  liin.  Fördubblingen  af  den  mellan  vokalerna 
Eggande  konsonanten  är  enahanda  för  inni  (jfr.  IV.  349,  379, 
425  i  noten),  som  för  f rammin  rummi  (saknadt  i  Isl.),  uppi. 
Det  behöfver  knappt  sägas,  att  de  nuvarande  tni,  deriniy  uHy 
häruiiy  uppij  framiy  sammanflyttade  in  t,  der  in  i  o.  s.  v.  (jfr. 
bär  förut  s.  i  16),  äro  någon  ting  helt  annat  än  ofvanstående 
adv.,  och  för  öfrigt  skilja  sig  tydligen  från  dessa  (nu  med  -e) 
genom  det  slutande  i  (Isl.  i),  för  att  ej  tala  om  den  ofta  skilj- 
aktiga tonvigten. 

-u  och  'Um^  såsom  endast  kasual-ändelser,  upptagas  under  mom. 
3  och  4. 
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-an  i  hvapan,  hcBpan^  pcepan^*  undan,  heman  (Gottl.  Hist.  hai- 
man),  norpan,  sunnan^  östan,  vceatan,  losngdan  (på  afstaod, 
Qerran  ifrån,  se  t.  ex.  Siael.  tr.  s.  419,  Bonav.  s,  88—9),  alla 
tydligen  utmärkande  rörelse  från  ett  ställe,  hvilken  betydelse 
jemväl  var  den  äldsta  i  ovan  (se  VGL.),  nipan  (se  ÖGL.,  Upl. 
L.),  ficBrran  (jfr.  Södm.  L.  B.  B.  17  pr.  swa  fioBrran  akicdumy 
så  långt  ifrån  gränsen),  framman  och  apta:n  (se  Södm.  L.); 
likaledes  i  innan  och  utan  (se  Upl.  L.,  Södm.  L.),  ehuru  dessa 
röjde  en  mera  omfattande  beteckning  af  förhållanden,  och  i 
F.  Sv.  oftare  än  i  Isl.  antogo  hel  eller  half  prepositionai  be- 
märkelse; vidare  kan  sipan  antyda  en  beräkning  från  viss  punkt 
i  tiden.  Flertalet  af  dessa  har  med  nästan  ingen  förändring 
bibehållit  sig  i  riksspråket,  åtskilliga  med  stark  ntpregling  af 
begreppet  "från";  andra  med  en  svagare,  med  ett  obestämdare 
eller  annat  innehåll,  såsom  innan,  utan,  ofvan,  nedan,  fjerran, 
h vilka  derföre,  när  den  rätta  meningen  skall  noggrannare  ut- 
tryckas, ofta  få  sig  en  proposition  till  ledsagare,  t.  ex.  innanttU, 
utantill,  innanför,  utanför,  ofvan  på,  ofvanefter,  fjerran  ifrån 
o.  s.  v.,  hvad  ej  alltid  iakttages  hos  allmogen,  som  kan  sSga 
låsa  innan  (innantill)  o.  dyl.;  allmänt  heter  det  både  innan  och 
utan,  tagna  som  rum-adverl).  Begreppet  **från**  är  ej  det  be- 
stämmande i  F.  Sv.  apan  (se  Lilj.  864,  Isl.  <fcan),  mapan 
(Gottl.  L.  mipan  **),  e  mcBpan,  saman,  siasHdan  ellef  sicsllany 
sniman   (nyss,  i  samma  mening  förut  snima,  snimst,  mimstu), 

*  Det  erinrades  IV.  328  om  antagandet  af  en  fonetisk  utveckling  i  Isl. 
?ié6'an  och  pab-an,  frän  ?iér  och  par.  Någonting  sådant  har  redan 
förefallit  Ihre,  som  uttrvckliffen  säger  att  hwadan  står  för  hwaran, 
af  hwar,  ubi  (Gloss.  I.  938).  Litet  föråldrade  äro  nu  a)  hvadan,  uti 
skrift  icke  utan  arkaistiskt  eller  skämtsamt  brukadt  i  egentlig  me- 
ning: hvarifrän,  men  väl  i  härledd:  hvarföre  (till  följd  hvaraf),  dock 
ej  ofta  i  mera  otvunget  föredrag,  b)  hädan,  mest  i  hädanefter,  annars 
vid  ett  par  hvardagUgt  föga  gängbara  sammansättningar;  såsom  en- 
kelt i  talspråket  gemenligen  uttryckt  med  det  sammandragna  hän, 
detta  likväl  ej  att  förvexla  med  det  till  ljud  och  utseende,  men  inga- 
lunda till  härkomst  identiska  hån  i  derhän,  hvarihän,  hänföra  o.  dyl 
(jfr.  8.  110).  c)  dädan,  endast  i  fornartad  stil  någon  gäng  anv&ndt 
(i  daglifft  tal  deremot  ätergifvet  med  dän),  af  hvilket  ringa  bruk  torde 
kunna  förklaras,  att  detta  ord  fått  stam-vokalen  annorlunda  tecknad 
än  i  der,  den,  det,  denne,  detta,  desse. 
**  GaiMM  ställer  Isl.  me6an  vid  M.  G.  mippanei  (Gram.  III.  168,  216V 
F.  Sv.  mtepan  och  e  mapan  göra  vanligen  ^enst  som  konj.;  dock 
träffas  adv.  i  Hels.  L.  V.  B.  8:  1  faller  man  dyur  mat/mn  (under  ti- 
den), Smal.  L.  9:  2  oc  barn  döö  mcRthan  ukriåtU,  i  var.  af  Stads  L. 
fCdhe  hona  mcsdhan;  Gottl.  L.  13:  2  har  mipan  i  samma  mening  (in- 
terea). 
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naUcan  (nästan,  Isl.  ndliga)^  maxan  (nästan,  liksom  det  före- 
gående på  1400-taIet,  gammal  Dan.  moäsen,  jfr.  bos  Fritzner 
mjök  9vd),  Vidkommande  ändelsec  -an  är  den  väl,  lika  med 
den  i  utan  (jfr.  s.  127),  att  betrakta  som  ack.  sg.  m.,  den  samma 
som  verkligen  förefinnes  regelbunden  i  adj.  och  till  en  del  i 
part.  preter.  (se  II.  607),  och  undantagsvis  i  ett  par  otvifvel- 
aktigt  af  adj.  bildade  adv.,  ncestan  (se  Bonav.  s.  141;  Med. 
Bib.  I.  295,  Cod.  Bildst.  s.  380)  och  genstan  eller  ginstan.  Stel- 
nad till  en  allmännare  adverbial-form  kände  den,  så  som  vi 
sett,  följa  till  och  med  på  en  partikel-stam,  och  i  Icengdan  är 
ett  -an  fogadt  till  ett  fem.  sabst.  Icsngdj  fastän  en  ack.  sg.  -an 
lika  litet  hos  fem.  och  mask.  sabst.  (utom  det  svaga  artikule- 
rade mask. ,  hvilket  ej  kan  tagas  i  beräkning)  står  att  uppdaga 
i  historiska  tider,  ens  i  Mös.  Göt.,  der  likväl  Grimm,  såsom 
n.  8  omförmältes,  antagit  ett  förhistoriskt  -an  i  mask.  På 
samma  obesvärade  sätt  som  med  Icengdan  synes  man  hafva 
skapat  det  Ny-Sv.  förbehållna  redan  (jfr.  IV.  409,  427),  alla 
redan  (Dan.  allerede)^  hvarmed  man  har  att  jemföra  de  II.  422 
antecknade  repa^  repu,  och  Bonav.  s.  169  alla  redho^  SiaBl.  tr. 
s.  235  alredhoj  men  338  liksom  i  Gust.  I:s  Bib.  aUaredho,  Ur 
landskapsmålen  kunde  nämnas  de  af  analogi  uppkomna  hiUan 
(hit),  hUanföre  o.  dyl.  Se  vidare  mom.  3  ack.  sg. 
-ar  är  vanlig  komparatif-ändelse  för  adv.  i  gamla  tider,  såsom 
npar^  vipar^  optar,  piklar,  Jusrrary  frammavy  noerar  {nerar)\ 
dock  ses  tidigt  äfven  vipari,  optari,  piklari,  dyrarU  och  i  det 
nyare  språket  är  -are  gemensamt  för  adv.  och  adj.  I  äldre 
VGL.  Md.  15:  3  är  nipar  posit.  (jfr.  Sv.  Spr.  L.  II.  445), 
kanske  blott  en  grafisk  egenhet  för  nipcsr  eller  niper.  Här 
förutan  finner  man  paghar  (då,  genast,  när),  i  några  gamla 
handskrifcer  (men  icke  de  äldsta)  poeghar  eller  peghar^  på  ett 
ställe  i  Gottl.  L.  pear  (Isl.  pegar);  cellar  cellcer  ollar  celler  cellag 
dels  som  adv.  (eljest),  dels  som  konj.  (eller,  se  IV.  315);  slut- 
ligen ett  blott  på  ett  par  ställen  af  anteckningarna  till  VGL. 
(nemiigen  IV.  19:  2  och  3)  synligt  ellighcer  (för  öfrigt),  i  sam- 
manhang hvarmed  jag  Sv.  Spr.  L.  II.  523  anfört  ur  den  syn- 
nerligen gamla  Isl.  Homil.  ellegar,  elligar  (hos  WisÉN  s.  104, 
167,  eljest),  äfven  ett  icke  så  sällsynt  F.  Sv.  cellighis  (eljest), 
jemväl  skrifvet  ceUigheSj  celleghisy  sedan  ceUighens,  celUghings 
(se  var.  till  Stads  L.);  derjemte  cellis,  också  cella^Sy  dial.  allas. 

Sv.  Spr.  Lagar.  9 
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samt  det  allmänna  språkets  eljest;  och  dem  alla  har  jag  hän- 
visat till  samma  stam  som  Lat.  aliae^  F.  H.  T.  idUs^  elles,  A. 
Sax.  ellee.  Eng.  eUe;  ar  dial.  har  vidare  RiETZ  s.  117  elUga^ 
elleetj  Aasen  Norska  elleSf  elUst  Grimm  appfattar  som  pro- 
nominal  genit  A.  Sax.  elles,  Eng.  eUey  F.  H.  T.  allés,  F.  Sv. 
äljes,  Ny-Sv.  eljest,  Dan.  ellers,  och  anser  med  dem  närskyida, 
men  icke  genitiva  F.  H.  T.  elihor,  elichor,  A.  Sax.  ellicor,  elcar, 
F.  Ned.  Sax.  elkur,  Isl.  élligar  (Gram.  lU.  187—8).  Hos 
Cleasbt  och  ViGPUSSON  angifves  Isl.  ella  som  apokoperadt  af 
ellar,  och  för  dem  en  ursprunglig  form  i  elliffar,  d.  v.  s.  ell- 
vegar  (**otherways**),  hvilken  förklaring  märkligt  nog  stämmer 
med  det  af  mig  vid  samma  tillfälle  (II.  523)  uppvisade  Dal. 
åller  väg  (annanstädes),  men  tor  hända  icke  på  samma  gång 
sprider  ljus  öfver  de  forna  Tyska  formerna  (jfr.  Graff  I.  236 
— 7).  tJnder  omfattande  af  denna  tydning  f^r  elligar  återstode 
frågan,  om  vårt  gamla  cellighis  eller  ceUeghis  må  upplösas  som 
en  genit.  bildning  på  -is,  ett  all^veghis  (jfr.  Isl.  framvegts,  tvi- 
vegis),  eller  härleder  sig  från  cellis,  i  sitt  innandöme  utbildadt 
med  ghi  utan  nekande  kraft  (jfr.  II.  527);  alltså  hvilketdera 
är  det  äldsta,  cellighis  eller  cellis.  En  alternatif  tolkning,  d.  v.  s. 
från  vceghar  eller  ghi,  kunde  möjligen  lämpa  sig  också  för  pagh- 
ar,  derest  det  befunnes  äldre  än  peghar;  likväl  alltid  uhder- 
kastad  bekymret  att  förlika  pa  eller  pe  med  en  genitif  böjning. 
För  Isl.  tvisvar,  tysvar  har  Grimm  tillbakavisat  tydningen  tvins 
vegar  (Gram.  III.  228),  och  en  annan  för  samma  ord  har  jag 
II.  587—8  anfört  efter  Bopp. 
-r  och  -er  röjes  som  uppenbar  komparatif  i  mer,  vcerr  eller  ver,  bceter, 
hcelder,  siper  (mindre),  Icenger  Qengr)^  skicember;  som  en  mera 
fördold  i  några  ord  med  positif  bemärkelse,  icke  blott  ncer  (jfr. 
II.  414,  444,  här  förut  s.  126*),  men  apter  (sedan  äter),  niper, 
nordher^  super  {syper\  öster,  vcester  (se  II.  450 — 1);  och  samma 
komparatif-suffix  dar  som  i  F.  H.  T.  nidar  finner  BoPP  i  sun-- 
dar  (Vergh  Gram.  IL  28),  vårt  sunder  eller  synder  (sönder). 
Ett  afledt  r,  utan  komparatif  betydelse  eller  upprinnelse,  råder 
i  de  under  1  mom.  uppförda  lokal-adv.  Ärar,  pcer  (par),  hoer 
(i  detta  ämne  jfr.  Bopp  III.  497).    Till  vårt  scender  (sänder), 

*  Nva  språket  använder  när  i  flere  adverbiala  talesätt,  t  ex.  för  när, 
lika  når,  så  när,  så  när  som,  på  långt  när,  på  några  steg  när  o.  s.  v. 
Om  öfriga  qyarstäende  ord,  med  hit  hänförliga  slutformer,  se  II.  470. 
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bvarpa  jag  meddelat  språkprof  II.  588,  har  Isl.  seim.  Assimi- 
lering som  i  åenn  antager  jag  i  äldre  YGLis  min  och  Cod.  Bor. 
8.  50  minn  (hvarom  jag  nämnt  II.  439  och  III.  127),  samma 
ord  som  Isl.  minnr  eller  mi6r,  vårt  nn  något  föråldrade  adv, 
winder  (mindre);  och  VGL:8  min  cen  skulle  då  ej  stå  för  minna 
an  (såsom  lagens  otgifvare  förutsätta),  utan  fullkomligt  mot- 
svara Isl.  minnr  en,  mi^&r  en.  Såsom  strax  ofvanför  erfarits, 
ombyter  cellen  med  andra  former. 

-f^,  d.  v.  8.  komparatift  r  och  det  vanliga  adverbiala  a,  fram- 
står i  mera  (maira\  Icengra,  Iceghra,  höghra  (jfr.  II.  432).  Till 
ett  föregående  r  sluter  sig  ra  i  kompar.  adv.  fyrra  eller /(Jrra, 
Tfjtrraj  men  i  minna  (sedan  mindra)  och  senna  (se  II.  435,  439) 
är  det  andra  n  (för  r)  assimileradt  med  det  första  (jfr.  ofvan- 
för min), 

-m  eller  -ren,  i  stället  för  -ri  eller  -re,  omfattande  så  väl  adv. 
som  adj.,  är  behandladt  II.  449. 

-i  nti  apans  (Gottl.  L.),  sedan  iadhone  (Med.  Bib.  I.  544),  nu 
dial.  i  åns  eller  i  jåns  (se  IV.  124  i  l:a  noten),  liksom  i  dial. 
nunnas  och  rått  tiunnas  (se  snart  här  efter  under  -na)  och  det 
&D  mer  i  folkspråket  spridda  mäns  (annars  mån,  sammandrag- 
ning af  medan),  synes  kunna  vara  samma  lösa  relatif-suffix 
som  i  Isl.  sdsj  pars,  pegarsy  st^bans^  metans  (jfr.  Dan.  imedens, 
medensy  meiis*),  snart  utbytt  mot  er,  t.  ex.  me^an  er  (medan, 
medan  som),  hvilket  er  likväl  icke  i  allmänhet  sammanskrifves. 
Detta  såsom  enkelt  ord  sedan  många  århundraden  i  Isl.  ut- 
gångna es  är  runornas  is  (någon  gång  as),  slutligen  öfvergående 
tiU  tr,  tar,  (se  IL  481 — 2,  491),  Svenska  lagames  (er,  ofta  föl- 
jande på  en  partikel,  t  ex.  pa  cer,  paghar  cer,  sipan  cer,  pingat 
ffr,  såsom  förr  är  anmärkt  (II.  510).  Från  runstenarne  kan 
man  räkna  ett  hit  hörande  hins  på  Karlevi-stenen  (Lilj.  1323, 
jfr.  företalet  till  Er.  Jonssons  ordbok  s.  XLI);  väl  ock  det 

^  af  mig  II.  491  (efter  Lilj.  624)  anförda  soe,  i  fall  icke  min 
derom  uttryckta  mening  godkännes.  Dalska  sås  (såsom),  jem- 
fördt  med  så  (som),  torde  icke  böra  betraktas  på  samma  sätt 
(jfr.  IL  491  i  noten,  IV.  425**);  icke  heller  är  man  föranlåten 

*  V6L.  IV.  15:  ö  maHhams  blir  deremot  med  skäl  antaget  att  föreställa 

mmpan  ham. 
^  Alldeles  omöjligt  är  väl  icke,  att  nägot  af  de  ofvan  anförda  också 

kan  ega  sitt  •<  från  ett  apokoperadt  ««m  eller  som. 
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att  86  ett  gammalt  es  i  det  Est-Sv.  hyrs  (harajedes),  på  andra 
öar  motsvaradt  af  håu%8^  kåwis  (se  RusswURM  II.  332),  hvilka 
kunna  upplösas  med  andra  medel.  Förhållandet  med  riks- 
språkets tills  är  angifvet  IV.  79  i  3:e  noten,  434 — 5  och  noten; 
i  tills  nu,  tills  nyUgifiy  tills  i  morgon^  tills  om  onsdag  o.  dyl 
kan  tiUs  ersättas  af  Ull;  oberoende  af  tillkomsten  för  det  här 
synliga  s  har  det  emellertid  fått  nästan  samma  art  som  i  fnäns 
och  likartade.  För  öfrigt  blir  -«,  liksom  -t^,  behandladt  i.  mom. 
3  och  4,  under  genitiven. 

't  i  eljest^  fyllest  m.  fl.  upptages  under  4  mom.,  i  följd  med  -m. 

-2a  i  arla  o.  dyl.  är  ej  något  sjelfständigt  suffix,  utan  allenast  ett 
sammankrymt  -/tfca,  hvarom  mera  under  4  mom.  Det  folk- 
artade  särdeles  i  Göta  rike  välbekanta  la  motsvaras  på  andra 
ställen  af  väla^  välan  (uttaladt  trokaiskt),  falle  (jfr.  IV.  248), 
i  skrift  och  bildadt  umgänge  af  völy  och  är  sannolikt  endast 
stympning  af  våUiy  hvartill  motbilder  finnas  i  de  gamla  Tyska 
språkens  la  och  wola  (se  Grimm  Gram.  III.  288 — 290). 

-na,  förstärkande  suffix  uti  Isl.  hh^na,  parna,  nuna  (just  nu)  ra.  fl., 
träfi^as  blott  undantagsvis  i  yngre  Svensk  medeltidsskrift,  t.  ex. 
Ivan  877  hcerna  (i  rim);  men  i  landskapsmål  ofta  hena  eller 
hånna,  derna  danna  dänna  eller  dyl.  (jfr.  II.  5Q0),  nunna  eller 
nunnas,  räU  nuna  eller  rätt  nunnas.  Det  Isl.  -na  har  af  Gleasbt 
och  ViGFUSSON  blifvit  begagnadt  till  förklaring  af  det  slutande 
n  i  pron.  hann,  hån  (om  dessa  jfr.  Sv.  Spr.  L.  II.  480).  Här- 
med är  icke  att  identifiera  det  löst  anslutna  fem.  -na,  som  ut- 
gör ett  förkortadt  håna  eller  hina,  med  motsvarande  mask.  -n, 
heutr.  't  (se  härom  II.  533—7). 

-gl^h  -ghin,  -ki  är  ofta  vidrördt,  men  nu  hänvisas  äfven  till  BoPP 
Vergl.  Gram.  II.  212-214.  Häraf  eighi,  eghi,  förkortadt  eigK 
ei  o.  s.  v.  (Sv.  Spr.  L.  IV.  138,  433*);  ekki,  wkki,  ikki  (icke, 
II.  525);  aldrigh,  snart  äfven  det  nu  i  talspråket  vanliga  aldri 
(jfr.  IV.  433,  445),  hvartill  den  fullständiga  formen  är  att  söka  i 
det  mera  sällsynta  Isl.  aldrigi**  eller  aldregi  (i  Isl.  Homil.  11: 1, 

*  Grihh  håller  för  möjligt,  att  Isl.  ei^i  kunde  uppstått  af  einffi  (liksoxB. 
ecki  af  eiikit  d.  t.  8.  eintki),  eller  ock  af  ei  (alltid),  jemte  sumgeradt 
ffi  (se  Gram.  III.  35).  Den  senare  härledningen  är  den  allmänna.  Jfr. 
GiBLASOK  Forml.  s.  66. 
**  Den  mellanliggande  vokalen  tydes  olika  i  Gislasons  Forml.  s.  66  och 
i  Gleasbt-Yigfusbonb  ordhok,  i  hviiken  senare  påminnes  om  ei  af 
Ny-Isl.  aldrei.  åfven  synligt  i  Kg.  Styr.  II.  24  och  30. 
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hos  WlsÉN  s.  24  aldrege);  hvarghi  och  hvarghin^  hvergi  och  hvergin 
(se  II.  528,  här  förut  s.  124).  Bland  konj.  förekomma  hvarJä 
och  poygi  med  biformer;  om  adlighar  och  paghar  är  nyss  (s. 
130)  taladt.  Fråga  kan  appstå,  om  allungis  (alldeles)  i  Gonf. 
till  Upl.  L.  och  tUl  Södm.  L.  må,  på  sätt  som  det  atan  tvifvel 
identiska  Isl.  öllungis  eller  öldungis  hos  Gleasby  och  VlGFUS- 
SON  s.  199,  hänföras  till  allr  och  ett  gi  utan  negation,  eller  till 
äfveiJtyrs  förklaras  på  samiua  vis  som  enunga,  ströningium  m.  fl. 
(II.  517—518  och  senast  s.  35—6). 
-mer  har  icke  här  sin  plats  vid  de  fall  då  det  tydligare  framträ- 
der såsom  förstärkning  af  kompar.,  t.  ex.  t/tarmer,  piklarmer 
0.  dyl.,  utan  hvarest  man  kunde  tänka  sig  möjligheten  af  ett 
m  föreställande  någonting  annat  än  blott  en  lemning  af  iner^ 
t  ex.  i  Jicerme^  ncermi  o.  dyl.  (se  II.  450 — 2).  De  uti  nyaste 
ordböcker  framdragna  urknndliga  bevis  på  meirr  i  Isl.  och  F. 
Norskan,  sanimanskrifvet  med  en  föregående  komparatif  eller 
fristående  efter  en  sådan,  äro  jämförelsevis  ej  mycket  gamla, 
och  ingendera  af  källornj^  har  den  ålder  och  (oaktadt  bättre 
bevarade  böjningar)  det  forntycke  som  äldre  Y6L.,  der  maa 
råkar  ficerme.  Denna  omständighet,  äfven  i  förening  med  andra 
(jfr.  II.  450)  kan  visserligen  ej  fullt  aflägsna  föreställningen 
om  ett  me  i  stället  för  mevy  men  hon  viaar,  att  en  anslutning 
af  detta  slag  är  äldre  i  Svenskan  än  i  Isl.  och  Norskan,  och 
tidigt  trädde  i  omedelbar  beröring  med  det  komparativa  adj., 
till  någon  del  jemväl  med  snperlativen,  således  vid  flere  till- 
fällen snarare  är  att  anse  som  suffix  än  som  en  vanlig  sam- 
mansättnings-led. 

3u)  enkla  bildningar  förmedelst  kasus,  med  eller  utan  proposition: 
a)  genit.  sg.  -«  (åtskildt  från  det  nyss  bemälta  suffigerade)  uti 
ak  (i  VGL.  U.  Dr.  B.  3  med  bem.  in  allés,  sammanräknadt, 
och  så  äfven  i  Add.  7:  20  och  i  Stads  L.,  men  i  ÖGL.,  MELL. 
och  andra  urkunder:  alldeles*),  (bUxs  eller  cbUcbs  (jfr.  här  förut 
8.  129),  pOB8  (såsom  til  pces^  pces  i  m(BUum,  pces  tronare  och 
dyl.  vid  komparatif,  i  andra  lägen  mera  obestämdt,  hvarpå 
exempel  \  gloss.  till  VGL.  och  Upl.  L.;  nu  till  dessy  utom  dess, 

*  Angående  z  i  alz  se  lY.  306.  För  den  vidsträcktare  bemärkelsen  af 
lal.  alls  redogöres  hos  Fbitzneb  och  Cleasby-VigpXjsson.  Bopp  vill 
helst  fatta  Mös.  Göt.  allu  (omnino)  som  komparatift  (se  Verffl.  Gram. 
II.  41). 
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deis  utomy  dess  förinnan^  deaa  emellan^  dess  värre^  dess  meroj 
icke  dess  nundre  o.  s.  v.  *),  ens,  at  ens  (se  III.  40),  annars, 
pvcsrs  (nya  språket  har  icke  blott  ivers  eller  tvärs,  utan  ock 
liars  och  tvärs  **),  längs  (or  H&stläkeb.  från  senare  hälften  af 
1300-talet,  jfr.  Ned.  Sax.  längs,  Dan.  längs,  Gnst  1:8  Bib.  1 
Mos.  13:  17  endalångs,  1734  års  lag  J.  B.  12:  4  sidolångs,  na 
långs  och  längs,  det  senare  från  Hög.-T.),  strax  (H.  Birg.  Up. 
IV.  42—3,  Legend,  s.  399,  N.  Sax.  stråks);  lapigs  (om  våren, 
se  Gottl.  L.),  t  aptans  (Sisel.  tr.  s.  286),  t  aftons  (föriiden  af- 
ton, i  går  afton,  Legend,  s.  438  och  440,  från  förra  hälften  af 
1500-talet),  i  morghons  (i  dag  på  morgonen,  Bonav,  s.  217, 
Med.  Bib.  U.  209),  tä  morghons  (till  morgondagen,  6.  Ordspr. 
533).  Nyare  äro  dels,  sams,  jems,  tUl  hands  (i  stället  för  vara 
til  hands  har  lagboken  B.  B.  15:  I  vara  vid  Jianden),  til  lands, 
till  tjös,  till  fots,  till  bords,  täl  reds**,  till  freds,  till  buds,  tiU 
köps,  tUl  skänks,  iUl  tåls,  tiU  lags,  till  nöjes,  till  viljes,  tiU  af- 
ventyrs,  till  sammans  (eller  till  samman)^  aUt  sammans  (eller 
(dit  samman,  jfr.  lagboken  A.  B.  9:  1  och  R.  B.  10:  21  alt- 
sammans, men  A.  B.  3:  2  och  H.  B.  5:  2  altsamman).  Vidare 
förekommer  ett  och  annat  bland  sammansättningar  och  om- 
skrifningar  i  4  mom.,  der  ock  frågan  om  -is  blir  upptagen. 
Här  påkallas  emellertid  uppmärksamhet  å  hvad  IL  426 — 7  och 
464  sades  om  betydelsen  af  se  i  varse,  ense  (förr  i  samma 
mening  ens,  liksom  för  oense  förr  oens)  o.  dvL,  med  hvilka  man 
har  att  jemföra  det  här  förut  s.  89  upptagna  anvaxe,  och  adv. 
städse  (förut  stads  och  siades,  D.  stedse,  af  T.  stets);  och  i  sam- 
manhang härmed  kan  erinras  om  folkspråkets  fallenhet  att  hänga 
ett  e  efter  vissa  genitiva^  adverbial-bildningar,  t.  ex.  i  söndase, 
i  måndase  o.  s,  v.,  för  i  söndags  o.  s.  v.  Högre  upp  i  hvar- 
dagslifvets  kretsar  hafva  i  morse  (Dan.  i  morges)  och  i  afse 
(Dan.  i  af  tes)  inträngt;  de  stå  för  t  morgons,  i  aftons  (se  IV. 
455).     Något  större  anspråk  röja  talesätten  i  somras,  i  höstas. 


^  Det  med  dest  ombytande  detto,  äfven  i  Dan.,  &r  germanism  (se  der- 
om  i  Gbimmb  Wört.  deHe  och  desto\  som  med  föresyn  frän  Luther 
fick  i  Gust.  I:s  Bibel  insteg  som  teste  eller  testa,  sedan,  efter  förnyad 
Tysk  inverkan,  desto,  I  34:e  Dom.  Reg.  (vid  1734  ärs  lag)  l&ses  theUe 
bättre,  theste  mindre. 

'^  I  de  nvare  talesätten  har  väl  hårs  i  hårs  och  tvårs  eller  tvers  uppstått 
af  analogi,  och  detta  kan  visst  ock  vara  fallet  med  till  reds,  dock 
möjligen  under  intryck  äf^en  från  Ned.  Sax.  reids,  alreits,  T.  bereits; 
förut  hette  det  til  repo,  til  redho,  hvaraf  Dan.  til  rede. 
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t  vintra8y  i  våras,  i  jtdasy  i  pingstas,  d.  v.  s.  förlideo  sommar, 
Dästlidne  sommar  o.  s.  v.;  nti  hvilka  det  s  föregående  a  er- 
håller-sin  lättaste  lösning,  om  somras  antages  vara  ett  om- 
kastadt  sommars^  och  as  derifrån  genom  analogi  fortplantadt 
till  de  öfriga,  tör  hända  ock  till  det  hos  RiEXZ  s.  387  upp- 
tagna Dal.  lådigas,  för  lådigs.  Genitif-bildningarna  med  före- 
gående i  utmärka  förfluten  lid,  liksom  Isl.  x  morgin  utan  geni- 
tift  Si  under  det  vårt  t  morgon  betecknar  morgondagen. 

b)  genit.  sg.  -ar  är  i  egenskap  af  adverbialt  kännemärke  icke 
till  finnandes  i  enkla  ord,  om  icke  undantagsvis  i  förening  med 
prepos.,  såsom  til  hceliar  (till  döds,  se  II.  71).  Hvad  deraf 
annars  kunde  ifrågakomma  ses  i  4  mom. 

c)  iostrnm.  förutsattes  i  hvi  och  py  (se  II.  471),  båda  brukade 
dels  som  dat.  till  neutr.  hvat,  pat,  dels  som  ad  v.;  hvi  är  nu 
fornartadt  och  mycket  högtidligt,  ty  mest  begagnadt  som  konj., 
dock  äfven  i  andra  förhållanden  (se  II.  544).  Isl.  skiljer  mel- 
lan hre  (huru)  och  hvi  (hvarföre).  Instrumental  har  man  jem- 
väl  funnit  i  det  neutrala  -u  (-o)  af  starkt  adj.,  och  då  äfven 
af  pron.  adj.  och  part.  preter.  (se  IL  606);  men  enär  det  gör 
allmän  och  uteslutande  tjenst  för  neutr.  af  dat.  sg.,  blir  det 
diträknadt  vid  denna  undersökning. 

d)  dat.  sg.  har  sitt  adverbiala  hufvud-område  i  det  nyss  vidrörda 
neutrala  -u  (-o).  Ehuru  icke  så  afgjordt  som  många  andra, 
hörande  till  denna  plats,  ställes  af  mig  der  utan  stor  betänk- 
lighet huru  och  horo,  för  hvaru  (se  IV.  66,  79,  jfr.  ock  Dan. 
koor  och  i  Aasens  N.  Ordb.  kor,  huru),  med  samma  Ijnd-^ 
öfvergång  som  i  Gottl.  Lis  hur,  för  det  vanliga  ad  v.  hvar  (ubi); 
och  detta  hvaru,  i  sjelfva  verket  anträffadt  på  ett  ställe  af 
yngre  Vestm.  L.,  är  väl  i  grunden  samma  hvaru  eller  hvaro, 
som  ofta  framträder  i  förening  med  po  eller  py  (se  derom  II. 
506  och  vidare  bland  konj.);  och  det  sistnämnda  hvaru  är  åter 
att  jemföra  med  H.  Birg.  Up.  II.  147  och  Med.-  Bib.  I.  77  aff 
huario  (af  hvad,  hvaraf),  Alex.  5377  cspter  hwario  (efter  hvad, 
hvarefter).  An  mindre  tvekan  råder  i  afseende  på  myldu  (sva 
myldu,  YGL.  I,  Upl.  L.),  aUu  (Vestm.  L.  I),  mep  allu  (Södm* 
L.),  cBngu  (med  intet,  icke,  se  Vestm.  L.  I),  tncsp  rcsttu  (UpL 
L.,  i  Cod.  Bur.  s.  21  mcep  rcsto),  af  nyu  (Upl.  L.),  hmgo  (länge 
sedan,  Cod.  Bur.  s.  494),   at  amdilango  (Vestm.  L.  II),  lido 
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(Tig.  Styr.  I.  2),  ivir  eno  (Södro.  L.  Conf.),  at  enu  (Upl.  L.  Kk. 
22:  1),  fyrttu  (Upl.  L.),  förstu  (ÖGL.),  at  förstu  (ib.),  animst» 
(ib.),  at  minstu{\h.  &  Vestm.  L.),  atfcestu  (åt  minstone,  VGL.), 
at  höghsto  (Vestro.  L.  II),  mestu  (Gottl.  L.),  at  meatu  (Bjärk. 
R.),  ncBstu  (ib.),  senato  (ib.),  at  enasto  (H.  Birg.  Avtogr.  A)« 
mista  (Gust.  1:6  Bib.  Jer.  50:  9,  af  part.  preter.  mist);  hiträk- 
neligt  förmodligen  ock  stupo  (Ansgar.  3:  5),  fram  stupo  (ib.  3: 
2,  Yadst.  Kl.  R.  s.  19).  Vår  tid  använder  å  nyo^  i  aUo^  med 
<dlOf  i  godo,  med  godo,  till  fullo;  men  stupa  (och  fram-^  hu/~ 
vudstupq)^  med  rättar  öfuer  ens,  miste,  åtminstone,  uttaladt  åt 
minstone  (i  Gast.  III:fi  Stadgar  af  1786  för  Svenska  Akademien 
§  XXVI  til  thet  minstone).  Det  sist  anförda  framkallar  en  sär- 
skild betraktelse.  Samma  utgångsform  som  der  råkas,  i  Gast 
I:s  Bibel,  Sal.  H.  Visa  4:  7  medh  allonne,  I  Kor.  15:  3 
j  förstonne,  2  Kor.  13:  11  pd  sidstonne;  hvad  mer  är:  Upl.  L. 
har  fyrstunni,  MELL.  förstonne  (Bonav.  s.  227  i  förstonne), 
gamla  Isl.  och  Norska  handskrifter  i  fyrstunni,  Fornm.  S.  XI. 
81  i  fyrstonne,  Agrip  s.  414  t  furstunni,  och  dertill  ett  visst 
sällsynt  Isl.  ncestunni,  och  ett  än  sällsyntare  fyrrunni.  Andel- 
san unni  inträffar  helt  och  hållet  med  dat.  sg.  af  artikaleradt 
svagt  fem.  på  -a,  hvarföre  senaste  Isl.  lexikografer  hänfört 
dessa  adv.  till  ett  eljest  obefintligt  fem.  sabst.  fyrsta,  ncesta, 
fyrra.  Att  dessa  tre  någonsin  i  egenskap  af  sobjit.  verkligen 
fQrevarit,  är  derföre  ej  sagdt;  men  de  kanna  antagas  i  theo- 
rien,  i  tanken,  på  samma  sätt  som  den  matematiska  punkten 
och  linien  utan  bredd.  I  samma  bemärkelse  och  samtidigt  råkas 
hos  oss  fyrst,  fyrsta,  fyrsta  och  fyrstunni,  först,  första,  förstu 
och  förstonne,  och  liktidigt  med  fyrsta  är  fyrra,  med  första 
förra,  alla  samman  adverb,  men  fyrra  och  förra  mycket  oftare 
i  denna  betydelse  använda;  och  det  synes  mig  ingalanda  nöd- 
vändigt att  fatta  fyrstu  förstu  som  oblik  kasas  af  ett  sabst 
fyrsta  första,  helst  de,  lika  med  så>  många  andra  från  adj.  här- 
stammande adv.  på  -u,  jemväl  de  saperlativa,  mycket  väl  lämpa 
sig  till  dat.  n.  sg.  af  starkt  (obestämdt)  adj.  på  -u  (o),  och 
naturligtvis  bättre  än  till  en  oblik  fem.  eller  plural  kasus  på 
-u  (o)  af  svagt  (bestämdt)  adj.  Lika  så  kan  kåy,  fyrsta  första 
(och  jemväl  fyrra  förra)  temligen  säkeii;  föras  till  en  ackas.  n. 
(icke  m.)  sg.  af  svagt  adj.,  svårligen  till  ackus.  f.  af  ett  starkt 
(se  vidare    under   ackus.),  i   alla  händelser  icke  till  ett  svagt 
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fem.  suhst' fffrsta  första,  biand  annat  af  det  skäl  att,  såsom 
fiOPP  välbetänkt  erinrat,  hvarje  oblik  kasus  hellre  än  nominat. 
är  egnad  till  beteckning  af  ett  adverbialt  f&rhållande  (VergK 
Gram.  III.  476  *).  Annorlunda  än  som  dat.  sg.  af  artikuleradt 
svagt  fem.  har  man  emellertid  svårt  att  formelt  lösa  det  ad- 
verbiala  -unni  (-onne),  detta  likväl  icke  att  träffa  i  gammal 
kl.  vers  eller  i  den  Isl.  Homil.  eller  i  vår  äldsta  skrifna  ur- 
kund V6L.;  för  öfrigt,  i  likhet  med  andra  artikulerade  subst. 
former,  ej  att  trygga  med  intyg  utifrån  der  slut-artikel  icke 
forefaller,  dock  af  betydlig  ^ålder  inom  Skandinaviska  bygder. 
I  betraktande  af  partiklarnes,  särdeles  adverbens,  ofta  fria  och 
obundna  rörelser,  både  vid  den  första  daningen  och  den  senare 
Dtveckiingen,  har  jag  förestält  mig,  att  man  utan  tillskapande 
af  ett  särskild  t  subst.  fyrsta  (och  /yrra),  såsom  det  låter  sig 
göra  med  det  unga  Dan.  i  föratntngen,  kunnat  genom  ett  djerft 
språng  i  tanken  flytta  sig  f^ån  de  som  neutrala  adj.  formade 
fynta  och  fyratu  till  ett  fem.  subst.  fyrstunniy  på  samma  sätt 
som  Dalfolket  danat  adv.  i  forston,  på  seneatun,  utan  att  ega 
något  subst.  första  eller  senesta,  och  som  riksspråket  begagnar 
de  artikulerade  råtan,  afvigan,  nästan  o.  dyl.,  litan  att  ega  eller 
ba  egt  ett  fem.  subst.  räta,  a/v7^a,  nästa  (jfr.  II.  462,  470,  502). 
--  Den  b&r  af  handlade  adjektiva  adverbial-formen  på  -u  eller  -o 
har  yttre  likhet  med  Lat.  ablativa  o  i  midto,  raro,  primo,  continuo 
m.  fl.  (om  dem  se  Grimm  Gram.  III.  124,  Bopp  Yergl.  Gram.  III. 
478).  Andra  dativa  bildningar  äro  sällsynta,  men  förefinnas  i  det 
från  pron.  reflex,  härstammande  sasr  (jfr.  här  förut  s.  100),  i  de 
både  som  adv.  och  prep.  begagnade  mote^  a  mote^i  möte,  af  subst. 
mot;  äfven  i  hortu  eller  burtu  (se  II.  92),  nu  borta;  möjligen  ock  i 
ndho  (II.  422).  Kinkigare  är  bedömandet  af  tisini  VGL.  IV. 
15:  12,  osini  ÖGL.,  osinum  ÖGL.  och  Gottl.  L.,  vsyni  Cod. 
Bildst.  s.  350,  osine  Legend,  s.  996,  osyniom  Rimkr.  I.  3705, 
slotligen  som  utrop  osinom!  Flores  1274,  allestädes  i  samma 
bemärkelse:  af  en  olycklig  händelse,  i  en  olycklig  stund.  Stängd 
inom  Svenska  tillgångar  kunde  man  möjligtvis  tänka  på  sin 
(gång,  vicis),   ehuru  n  blef  framför  vokal  fördnbbladt  i  forn- 

*  På  samma  grund  är  jag  icke  villig  att  i  det  någon  gång  synliga  ./^r^/i 
(GotU.  L.)  och  fyrUe  (Södm.  L.)  se  svag  nomin.  mask.,  utan  endast 
ett  fdrtannadt  -w  (o)  eller  -d;  så  mycket  antagligare  som  denna  vokal- 
vezling  är  mindre  ovanlig  i  samma  hdskr.  (se  föret,  till  Gottl.  L.  s. 
ni,  och  till  Södm.  L.  s.  IV). 
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språket;  eller,  hvad  angår  ordets  senare  del,  bringa  den  i  sam- 
band med  det  till  sin  noggranna  betydelse  ej  fällt  utredda  of- 
wini  (se  Upl.  L.  och  Bjärk.  R.),  utmärkande  äfven  det  något 
slags  olyckshändelse,  oförvålladt  eller  oföresedt  missöde.  Saken 
ter  sig  från  den  etymologiska  sidan  något  olika,  om  man  sam- 
manhåller Isl.  adv.  list/nju  och  uaynjum  (utan  skäl,  med  orätt, 
forgäfves),  hviiket  anses  beslägtadt  med  aynja  neka  (jfr.  Eb. 
Jonsson),  väl  då  ock  med  6yn  i  nau^osyn^  Gottl.  L.  nauptin, 
S5dm.  L.  och  Hels.  L.  nöpsyn.  De  Svenska  och  de  IsL  adr. 
ligga,  till  form  och  innehåll,  hvar  andra  så  nära,  att  de  kunna 
sammanhöra;  men  den  Svenska  utgången  på  t  tyckes  förutsätta 
ett  annat  subst.  än  det  Isl.  på  -u.  —  Icke  mera  sjelfklara  äro 
de  adverbialt  tagna  t  perri  (deri,  dervid)  VGL.  I,  i  perre  VGL 
II  och  ÖGL.,  af  pairj  (derifrån,  derefter)  Gottl.  L.  Till  utse- 
endet är  här  uppenbar  dat.  f.  sg.  af  det  bekanta  demonstr. 
prou.,  men  en  särskild  som  fem.  formad  adverbial  dat.  sg.  från 
adj.  eller  pron.  vet  man  eljest  icke  af  i  de  Nordiska  språken, 
och  föga  i  andra,  bvarvid  dock  kunde  åberopas  Grek.  adv. 
tavrrj  och  Lat.  ablat.  adv.  hacy  —  ett  sammanträffande  jäst 
inom  demonstr.  pron.  klassen,  hviiket  är  rätt  anmärkningsvärdt, 
men  hvaraf  ändå  i  förevarande  fall  ej  säkra  slutsatser  kunna 
dragas.  Nästan  mera  vigt  eger  scer  (nu  i  sår)^  änskönt  en 
könlös  dat.  Annars  vore  må  hända  i  de  Svenska  uttrycken 
något  fem.  subst.  att  underförstå.  Men  hviiket?  Knappast 
annat  än  rip  (Isl.  hr{i)y  då  man  kunde  föreställa  sig  ett  oaf- 
kortadt  i  perri  rip  (vid  detta  tillfälle),  af  pairirip  (från  denna 
stund);  icke  dess  mindre  en  ellips  som  är  oväntad,  så  fr&mt 
man  icke  vill  se  en  sådan  i  alla  eller  många  bland  de  af  kasus 
beroende  adjektiva  adv.,  af  hvilka  åtskilliga  onekligen  låta  tyda 
81g  på  detta  vis.  Slutligen  erinras  i  allmänhet,  att  dat.  bör,  i 
anseende  till  formens  öfverensstänimelse  med  ackus.  vid  många 
tillfällen,  jemföras  med  denne, 
e)  ackus.  sg.  är  synnerligast  i  neutr.  mycket  omfångsrik,  dek  i 
den  starka  (obestämda)  adj.  böjningen,  dels  i  den  svaga  (be- 
stämda). Det  starka  adverbial-tecknet  på  -U  nu  användbart 
på  flertalet  af  adj.,  var  under  fornspråkets  välde  jemföreisevis 
ej  så  mycket  anlitadt,  utan  ersattes  af  det  svaga  -o,  oftare  ^T 
"lika  eller  med  andra  medel.  Likväl  märkes  -t  visst  icke  sil- 
lan, särdeles  myldt  eller  mikii;  äfven  sköty  sIcbU  fasU  vist,  sUt^ 
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iamt  eller  icBmt,  senty  Bncart^  pvmrt  (God.  Bur.  s.  416,  523  pvart); 
i  pronomioal-klasseo  har  man  hvart  (Go.ttl.  L.  hvert)^  nu  ofta 
förstärkt  med  det  ur  N.  Sax.  komna  hän;  ganska  vanliga  voro 
flere  af  födande  superi.:  mcBat^  n(B9t,  helzt,  sizi,  bcezU  fyrst  eWet 
fånt^  juBTBiy  Icengatf  inimsU  dyrast,  enaat,  at  enast,  genast,  senast, 
siallaet,  nylast,  ficermasty  sunarst,  ytarst,  enust,  py  enust,  at  enost, 
ium  skötest,  österst.  Utom  åtskilliga  af  dessa  i  behåll  med  en 
ringa  förändring,  ega  vi  ett  oberäkneligt  antal  nya,  bland  su- 
peri, emlast,  allenast,  som  oftast,  esomoftast,  det  sista  af  gamla 
beståndsdelar,  men  i  sin  helhet  icke  alldeles  så  fornt  sora  ut- 
seendet förespeglar.  —  Svag  ack.  n.  sg.  kan  anses  ligga  i  vipa, 
illa,  ena  (ensamt,  i  en  gammal  variant  af  Bjärk.  R.),  all  ena 
(allenast,  Vadst.  Kl.  R.  s.  6  och  8,  men  Sisel.  tr.  s.  123  en- 
sam, jfr.  H.  Birg.  Up.  III.  170  atena),  gcema,  snima;  i  kompar. 
fyrra,  tnera,  minna  m.  fl.  (se  här  förut  s.  131);  i  superi,  mcesta, 
^uBsta,  fyrsta  eller  första,  gensta  (om  icke  ett  omvändt  genast). 
Nya  språket  har  uppoflfrat  denna  ändelse  som  ren  adverbiål- 
form  i  superi,  (men  det  kan  sägas  för  det  fnesta,för  det  första, 
d.  v.  8.  i  omskrifning),  och  af  kompar.  qvarstår  blott  mera;  i 
ppsitiven  har  man  vidhållit  -a  i  vida,  illa,  gema,  allena,  och 
öfverfört  det  till  ganska,  samt  till  sådana  ord  som  stilla,  sakta,- 
bara,  föga,  noga  och  andra,  hvilka  sväfva  mellan  egenskapen 
af  adv.  och  oböjligt  adj.  (se  IL  463—4),  hvilket  jemväl  är  hän- 
delsen med  nära,  af  hvilket  nya  ord  visserligen  icke  når  (F.  Sv. 
wgr,  jfr.  II.  414)  kan  .utgöra  någon  förkortning,  såsom  der  och 
hvar  uppgifves;  det  nya  borta  står  för  gammalt  bortu  eller  borto, 
hvardagligt  borte.  En  stor  och  betydelsefull  flock  af  hit  hö- 
rande ord  bildas  i  fornspråket  af  de  många  sammansättningarna 
pa  '4ika,  med  hvilka  närmare  bekantskap  göres  i  4  mom.  — 
Beträffande  slut-vokalen  i  hela  denna  adverbial-afdelning  är 
redan  (här  förut  s.  127)  yttradt,  att  Grimm  håller  -a  för  ack. 
D.  sg.,  och  för  neutr.  talar  icke  allenast  det  jemnlöpande  af- 
gjordt  neutrala  -t  ur  den  starka  böjningen,  utan  ock  neutral- 
äodelsema  i  andra  Germaniska  tungor  (se  Grimm  Gram.  III. 
97—104),  ja  i  Latin,  Grek.  och  andra  språk,  ända  till  San- 
skrit (jfr.  Bopp  Vergl.  Gram.  ni.  476),  ehuru  olika  neutrala 
kännemärken  framträda.  Feminint  -a  vore  i  ackus.  starkt,  men 
detta  skulle  stå  allt  för  enstaka,  och  man  hade  ej  någon  ting 
säkert  att  frambära  till  dess  stöd  inom  adverbial-klassen,  om 
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man  icke  med  Grimm  vill  i  Isl.  pd  se  en  "Verklig  ack.  sg,  fem.** 
(Gram.  III.  170);  men  samma  pd  bar  Grimm  sedan  stält  bland 
de  ord,  i  hvilka  a  blifvit  d  till  följd  af  slat-konsonaDtens  ut- 
nötning  (se  Gram.  I,  3:e  uppl.,  s.  467),  och  denne  konsonant 
sknlle  väl  varit  ti,  i  bvilket  fall  åter  pd  skulle  etymologiskt 
sammanfalla  med  Mös.  Gröt.  pan,  hvilket  Grimm  frånkänt  IsL 
(se  Gram.  III.  165 — 170),  Rask  tvert  om  tillerkänt  henne  jäst 
i  pd  (jfr.  Isl.  Spr.  Oprind.  s.  298).  Föga  mer  lockande  vore, 
att  för  det  adverbiala  -a  i  allmänhet  antaga  svag  ack.  m. 
Deremot  sammanfaller  det  adverbiala  -an  med  ack.  m.  af  det 
starka  adj.,  såsom  förut  är  omförmält,  hvarvid  tillfälle  varit 
till  och  med  att,  på  ett  lika  öfveitygande  sätt  som  vid  -a, 
hålla  den  adverbiala  formen  vid  den  adj.,  nemligen  i  nfB^Um 
och  genstan  eller  ginstan  (se  bär  förut  s.  129).  —  Jemväl  sabst 
i  ackus.  har  lemnat  bidrag  till  adv.;  ganska  stort  i  samman- 
satta, hopskrifna  och  omsknfna  skepnader  (hvarom  i  4  moai.), 
men  rätt  litet  i  den  enkla.  Från  denna  sida  uppfattliga  äro 
emellertid  hem,  hcel  (annars  i  hasl  o.  s.  v.,  i  hjel),  bröt  (med 
dess  vokal-skiftningar,  se  III.  25)  eller  bortj  morghon  (Cod. 
Bur.  s.  502,  Cod.  Bildst.  s.  602,  i  morgon),  de  båda  VGLrs 
rum  (ut,  jfr.  har  fQrut  s.  127  rummi),  så  vida  det  ej  kommit 
från  adj.  rumber,  då  utan  neutralt  kännetecken,  i  hvilket  till- 
stånd Grimm  fattat  Isl.  nog  och  midk  (Gram.  III.  99—100). 
Antages  den  af  mig  IV.  79  i  3:e  noten  framstälda  tydningen 
af  hos  (i  början  användt  adverbialt)  som  hus,  så  erhålles  ett 
annat  exempel  af  samma  art.  Ytterligare  kan  man  taga  i  öf- 
vervägande  gen  (adv.  och  prep.,  i  Gottl.  L.  ^m),  om  hvars  lah 
motbild  förmältes  IV.  .398,  att  Grimm  deruti  funnit  ett  ur- 
sprungligt subst.  Redan  ett  par  år  förut  hade  i  glosa,  till 
VGL.,  liksom  sedan  till  Upl.  L.  och  andra  lagverk,  antagits 
ett  subst.  gen  (möte),  hvarifrån  i  gen  (Gottl.  Hist.  3  agin^  d. 
Y.  s.  a  gin)  och,  med  utelemoadt  t,  adv.  och  prep.  gen.  För- 
eningen af  i  med  gen  förutsätter  dock  ej  nödvändigt  ett  subst. , 
enär  i  kan  förbindas  äfven  med  en  annan  partikel,  t  ex.  t  scen" 
der,  Ny-Sv.  i  sänder,  i  sönder,  ifrån,  Isl.  i  samt,  i  stmdr  m.  fl. 
(se  Cleasby  och  Vigpusson  s.  317  sp.  2).  I  förbund  med 
prep.  eller  annat  ord  kan  ej  sällan  en  ackus.  bilda  adv.,  — 
ett  änme  hvartili  vi  återkomma  så  väl  strax  här  efter  som  i 
4  mom.    Nu  för  tillfället   dröja  vi  vid  en  enkel  partikel,  det 
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Buvarande  ända^  aldrig  bemärkt  i  Svensk  fornskrift  (men  i 
MoLBECHS  6I088.  8.  186  upptages  från  1400-taIet  alth  (Bnde 
hans  howet  gasrdhy  alldeles  invid  hans  hufvodgärd),  ofta  ersatt 
af  e  {(b)  eller  aU^  t.  ex.  e  til,  alt  pcsr  UL  Till  betydelsen  när- 
liggande, dock  mera  konjunktion,  är  det  hos  oss  saknade  Isl. 
taiz  (usqne  dum),  men  till  formen  oförenligt.  I  omvänd  ord- 
ning till  utseendet  fullkomligt  det  samma,  men  till  begreppet 
svårt  att  förlika,  är  Isl.  enda,  denne  egendomlige  partikel  med 
dess  obestämda  och  vacklande  innehåll  (och  om,  och  följaktli- 
gen, och  likväl,  heller,  oaktadt,  dock  äfven,  äfven  om),  för  hvil- 
ken  hos  Cleasby  och  Vigfusson  angifves  en  sannolik  iden- 
titet med  T.  und  och  Eng.  and.  Ej  heller  af  detta  ord  (enda), 
med  denna  åsyftning,  gifves  någon  skymt  i  gammal  eller  ny 
Svensk  skrift,  och  vårt  nya  ända  betecknar  vanligen  en  full- 
ändad rigtning,  i  allmänhet  en  skarp  bestämning  i  rum  eller 
tid  eller  hvad  det  vara  må,  t.  ex.  ända  till  (usque  ad),  ända 
ifrån  (usque  ab,  ex),  ända  fram,  ända  igenom  (allt  igenom, 
från  början  till  slut),  ända  ut,  ända  hit,  ända  upp^  ända  ned, 
onda  vpp  ned  på,  ända  in  på,  ända  derhän,  han  år  kär  ända 
tiU  förrykthet;  i  folkspråket  änna  (just)  nu,  ånna  (alldeles)  vild, 
befängd  o.  s.  v.  I  stället  för  det  förmildrande  och  liksom  und- 
vikande uti  Isl.  enda,  råder  i  vårt  ända  en  uttrycklig  förstärk- 
ning. Ingen  ting  synes  hindra,  att  det  i  fråga  varande  ända 
kan  utgöra  en  adverbial  färgläggning  af  subst.  ända,  rätteligen 
oblik  kasas  af  ände  (Isl.  endi  och  endir),  framträdande  också  i 
uttrycket  till  den  ändan  (för  det  ändamålet),  året  i  ända  uti 
samma  mening  som  året  ända  igenom,  allt  igenom;  och  man 
må  derntöfver  jemföra  ÖGL.  och  V6L.  IV  cendlangum  (långs 
nt  åt),  Yestm.  L.  II,  at  oendilango  (långs  efter),  Gnst.  I:s  Bib. 
endalånga  (långs  efter),  alla  utmärkande  en  fullföljd  sträckning. 
Jemväl  Aasen  har  funnit  en  kasus  af  subst.  (N.  Ordb.  s.  134) 
i  det  Norska  ende,  af  en  något  inskränktare  betydelse  än  vårt 
ända.  —  Ackus.  med  prep.  ligger  med  större  eller  mindre  san- 
nolikhet i  åtskilliga  adverbiala  talesätt,  t.  ex.  t  hcel,  i  gen,  i 
äaghy  *  t  gar,  i  fiordh  (i  fjor,  i  fjol),  i  fol  och  i  fola  (i  föl), 
o  lån,  um  kull  eller  om  koll,  um  ar  (om  året),  um  morghin 


*  Det  Ysr  en  tid  då  Gbimh,  för  att  med  forntyska  bildningar  förlika  Isl. 
'  <%,  der  fann  möjligheten  af  ett  forntida  hi-daff  (Gram.  I.  794);  men 
»dan  erkftnde  han  en  prep.  (ib.  III.  139). 
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(på  morgonen,  Upl.  L.  M.  B.  4,  Smal.  L.  12),  t  morghon  (i 
morgon,  L.  eras,  God.  Bur.  s.  102,  men  Isl.  i  morgin:  förliden 
morgon,  i  morse),  a  morghen  (i  Cod.  Bildat,  s.  127  =  IsL  d 
morgufiy  eras);  i  nya  språket  gifves  derjemte  en  oöfverskådlig 
massa  af  andra  dylika  ordalag,  i  hvilka  ackus.  eller  dat.  Sr 
att  söka,  t.  ex.  iblandy  i  gtdnd,  i  mät,  i  korsy  i  hopy  i  kraSf 
i  smygy  i  mjuggy  i  kalfy  i  kapp,  i  sträeky  i  lä,  i  styr,  i  fårvåg, 
i  allmånhety  i  in/nnerhety  å  stad,  på  IvTy  på  hö/ty  på  glänty  på 
snedy  på  Jiandy  på  förhandy  för  hand,  under  handy  efter  hand 
(i  lagboken  B.  B.  13:  6  efter  handen)^  för  år,  Öfver  alhy  dagen 
(eller  natten)  igenorny  om  hvart  annaty  gång  på  gångy  slag  på 
slag  o.  8.  v. 

f)  gen.  pl.,  ofta  framträdande  i  4  mom.,  hvaronder  äfven  de  pre- 
positionala  adv.  ordnas,  kan  icke  styrkas  med  något  prof  på 
enkel  form,  om  ej  möjligtvis  det  sentida  twceninga  (två  slags, 
Legend,  s.  933),  hvilket  dock  kan  lika  väl  vara  gen.  sg.  fem. 
för  tvceningar. 

g)  dat.  pl.  (jfr.  BOPP  Vergl.  Gram.  III.  477),  rik  i  4  mom.,  in- 
tager ej  heller  en  obemärkt  plats  i  det  3:e,  såsom  de  adjektiva 
eller  pronominala  grymum  (Cod.  Bur.  s.  16,  grymt,  högeligen), 
ymsumy  enkomy  hvarghumy  smam,  fyrstumy  senstwn  och  sent" 
stum;  de  substantiva  stundum,  Icengdom  (för  länge  sedan.  God. 
Bnr.s.  71),  i  löndumy  höghrum  (altias,  jfr.  II.  432),  gangom 
(gång  på  gång,  H.  Birg.  Up.  III.  157),  a  fcerdhomy  parom  (par- 
vis, Gust.  1:8  Bib.  1  Mos.  7:  15);  Ny-Sv.  ömsom,  enkom,  sinom, 
lagom,  stundom,  under  stundom,  i  löndom.  Här  erinre  man  sig 
de  förut  s.  35 — 6  å  nyo  vidrörda  flukningum,  ströningiumy 
småningom.  Allmännast  är  forpum  (nu  fordom),  hvilket  jag 
ansett  kunna  fattas  som  Ijud-öfvergång  af  fomum  (II.  411  i 
noten,  IV.  324),  utan  afseende  derpå  att  Grimm  (Gram.  III. 
94)  uppgifvit  ett  Isl.  adv.  fomum  (olim),  som  ej  återfinnes,  så 
rimligt  det  är  och  förenligt  med  F.  H.  T.  fom,  fomi  (olim) 
hos  Grafp  III.  627.  Hos  Gleasby  och  Vigfusson  ^rforoud 
bragt  i  slägtskap  med  adv.  fUh^  eller  fwr%  hvars  ställning  till 
ett  föråldradt  Tyskt  fert  jag  antydt  III.  47  efter  Grimm.  Utan 
att  närmare  yttra  mig  om  den  nya  gissningen  vill  jag,  hvad 
angår  svårigheterna  från  ljudlagarnes  sida,  hänvisa  till  IV.  125, 
hvarest  t  fiordh  förekommer  i  sin  fonetiska  omgifning;  8amt 
utom    dess   fästa   uppmärksamheten  på  det  med  vårt  forpum 
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ofta  liktydiga  Ang.  Sax.  fuf^um  furdon  forftum^  nnder  det  Isl. 
foroum  daga  och  F.  Sv.  fordhom  daghom  ega  sin  motbild  i 
A.  Sax,  fyrndagumy  in  fymdoffum  (olim).  Burnledes  Södm.  Lrs 
iakum  och  vissa  andra  partiklar  med  -um,  vanligen  på  en  gång 
adv.  och  prep.,  rätteligen  äro  enligt  min  föreställning  att  be- 
döma, erfares  på  vederbörligt  ställe  i  4  mom. 
h)  ack.  pl.  kunde  sOkas  ati  adv.  i  tu  (VGL.  I.  A.  B.  3:  1),  det 
i  Upl.  L.  icke  ovanliga  allce  stapi  (allestädes),  Gottl.  Hist.  alla 
itepi,  Kg.  Styr.  I.  15  Jlästa  stadi,  VGL.  IV.  1  ingceaUedpi; 
kanske  ock  i  um  sipir  (jfr.  hos  ERIK  JONS$ON  och  Fritzner 
vm  9(^0,  i  samma  mening  som  um  si^ir), 

tu  bildoJDgar  fönnedelst  sammansättning,  sammanflyttning  eller  om- 
skrifoing,  någon  gång  sammandragning.  Utan  att  göra  uppställ- 
aingen i  här  följande  granskning  beroende  af  dessa  olika  förhål- 
iaoden,  skola  vi  f5r  uppdelningen  af  ämnet  välja  andra  ögon- 
märken.  Första  beståndsdelen  i  dessa  ordskapelser  är  som  oftast 
tagen  från  någon  partikel,  eller  från  pcsn,  annar,  ålder,  samif 
mänger,  nokor  och  dyl.  pron.  eller  pron.  adj.,  eller  från  räkne- 
ord; den  andra  ofta  från  subst.  Haper,  daglier,  koster,  lep,  lundy 
kand,  kyuy  ej  alltid  under  bästa  iakttagande  af  den  lagbundna 
ordningen  i  flexionen.  1  detta  moment  behandlade  adv.  kunna 
icke  sällan  ställas  på  samma  grammatiska  plan  som  de  i  3  mom. 
beskrifna  enkla  eller  med  prepos.  försedda. 

't  (-^),  såsom  tecken  af  gen.  sg.,  i  innanlands  eller  -lanz^  utan 
lanz,  utangarz,  vtanhceraz,  ivirlöpSf  alpings  och  alzpings  (se  här 
förut  s.  69);  alzkyna^  annars  kgns,  nakarskt/ns,  enkgns  o.  dyl.; 
daghs  eller  dax  (på  dagen,  jfr.  Med.  Bib.  I.  203  then  tima  daga), 
morghim  daghs  (God.  Bildst.  s.  234,  jfr.  235  annan  daghs  mor- 
ghon)^  sva  daghs  (sua  daa,  ib.  917),  daghlika  dax  (Siael.  tr.  s. 
362);  annars  staz,  nokors  staz,  sama  staz,  mänga  staz,  cengin 
dazy  alla  ataz  (jfr.  IV.  325);  en  dels  (Ansgar.  8:  9,  Vadst.  s. 
55,  jfr.  N.  Sax.  endels).  Det  brukas  nu  inomlands,  utomlands, 
inombords,  inomskårs,  utomgårds,  utomhus,  till  öfverlopps,  all-- 
skans,  allt  slags,  halfoägs;  så  dags,  daglig  dags^  hit  til  dags, 
fordomdags,  gammaldags,  kgrkdags,  ligg-  {sof-,  åt-)  dags,  tiU 
döddags,  i  middags,  i  söndags  (i  måndags  o.  s.  v.);  kanntals, 
Udtals,  skoftals,  tjogtals,  hundratals,  tusentals,  dussintals;  med- 
sols,  motsols,  långskepps,  midskepps,  åtskils,  så  Uds,  tids  nog. 
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tvifvelsutan  (d.  v.  å.  tvifveh  utan);  h vardagligt  nåffonstans,  in- 
genstans o.  dyl.  (se  IV.  325).  Tysk  härkomst  har  merendels, 
tydligare  än  en  dels.  Jfr.  här  förut  s.  133. 
'is  eller  --es  väcker,  hvad  vokalen  beträffar,  ioga  bekymmer  i  så- 
dana från  part.  pres.  härflytande  adv.  som  ulovandis^  ovitandiB, 
ovarandis  o.  dyl.  (se  I.  416  o.  följ.);  icke  heller  i  det  mindre 
antal  adv.  som  i  första  eller  andra  hand  grunda  sig  på  ett 
nentr.  subst.  med  -t,  der  -is  blir  regelrätt  gen.  sg.,  t.  ex.  tn- 
rikisy  innanrikis,  utrikis,  utanrikis^  halfgcerpis,  ingcerpis,  innan- 
gcerpis,  utgcBrdhts^-utangcerpis,  inhcercepis,  till  hvilka  man  ock 
må  räkna  de  vanligen  af  subst.  åtföljda  urminnes  (jfr.  här  förut 
s.  105)  och  okynnes,  det  sista  undantagsvis  i  en  oberoende  ställ- 
ning, t.  ex.  1734  års  lag  M.  B.  33:  1  viste  ej  ägaren^  thet  fä 
eller  hund  okynnes  vara,  och  på  samma  lagrum  det  bekanta 
subst.  okynne  (Isl.  ékynni).  Annat  är  då  -m  sluter  sig  ome- 
delbart till  en  ordstam  utan  veterlig  neutral-ändelse  på  i  eller 
tf,  t.  ex,  framlepis  (sedan  omkastadt  framdelis,  nu  framdeles), 
allaledhis  (nu  alldeles),  adhraledhis,  nokra-  (ftakra-)  lepis,  hm- 
likalepis,  samuledhis  (sedan  sama-),  huruledhis,  hvaria  lepes, 
sva  ledhis  (sålunda,  på  det  sättet,  jfr.  toardher  kirkia  hrotin  oc 
swa  ledhis  stolen,  i  en  af  mig  begagnad  och  af  Schltter  i 
företalet  s.  XXXIX  till  MELL.  beskrifven  membran,  der  orden 
förekomma  i  den  efterföljande  Kyrkbalken,  och  der  sva  ledhis 
motsvarar  pa  lep  i  Vestm.  L.  II.  Kr.  B.  5  pr.),  sinlepis,  roRt- 
lepis,  langledhis,  alepes  (Cod.  Bur.  s.  10,  i  Cod.  Bildst.  s.  119 
aledhis,  Isl.  dleihis),  haflepes  (God.  Bur.  s.  526),  skoghledkis; 
inbyrpis,  *  utbyrpis,  sambyrdhis;  scerdelis,  **  sundir  delis  (Södm. 


*  Man  har  detta  ord  yid  medlet  eller  senare  hälften  af  1900-taIet,  med 
2  skilda  bemärkelser:  i  Stads  L.,  God.  Bildst  s.  251  liktydigt  med  det 
äldre  Isl.  innhyrbis  (om  bord,  inombords);  men  i  MELL^,  Kg.  Styr.  1. 
13  och  18,  Bonav.  s.  174  liktydigt  med  det  nya  Isl.  innhyr^is  (inbör- 
des, ömsesidigt,  sins  emellan,  Dan.  indbyrdes).  Den  förra  betydelsen 
har  en  motsats  i  utbyrpis  (öfver  bord,  se  Upl.  L.,  Södm.  L.,  Bj&rk.  R., 
Cod.  Bildst  s.  474,  564,  579) ;  den  senare  kan  jemföras  med  sambyrdhis 
i  H.  Birg.  Up.  II.  144  sambyrdhis  vidhirtalan  (tal  med  hvar  andra,  sam- 
tal). Det  vore  väl  icke  omöjligt  att  hänföra  den  konkreta  och  egent- 
liga bemärkelsen  till  bor}),  den  bildliga  till  byrl);  men  denna  omvåg 
är  sä  mycket  onödigare,  som  i  det  nuvarande  inombords  det  ursprang- 
liga  begreppet  häller  pä  att  fördunklas  af  det  härledda  (inom  sig). 

**  Mot  sanrdelis  har  man  icke  utan  orsak  framkastat  beskyllningen  att 
vara  ett  omflyttadt  scerledhis  (se  Arnbsen,  Indbydn,  1864  s.  31—9,  der 
mitt  yttrande  III.  vi  om  del  åberopas),  och  samma  öde  komme  vftl 
det  samtidiga  sundir  delis  att  blifva  underkastad  t. 
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L.  Add.  8);  inlcmdUy  lUkendis;  instadkia  (Stads  L.),  aUa  atO' 
dhi»  eller  dadhis  (Kristf.  Lands  L.);  alzpinyis  (se  här  fömt  s. 
69),  rcBtk  namis  (Vestiu.  L.  I,  fftr  rcBtncemis?),  reUt/nis  (se  IV. 
473,  från  år  1222—1230),  rctUölea  (Södm.  L.  Add.)  och  rcgt- 
sylis  (MELL.  och  Kristf.  Lands  L.),  mip  strömu  (VGL.  I  i 
en  fiammal  var.),  iamkymis  (jfr.  Glosa,  till  V6L.),  »amdyghni» 
(Hels.  L.),  bakUmgis  (Siffil.  tr.  s.  246),  U^Srfötia^  langvcBghU^ 
uUohns,  ivirvcBtis  och  overvcBtiis  (IsK  yfirvcBUis\  oköpes^  afndhes, 
afihdhis  (Bonav.  s.  176,  Kg.  Styr.  I.  1,  Isl.  afakeiiU).  Sår- 
skildt  är  cBlliffhes  granskadt  s.  129,  allungis  s.  133.  Nya  språ- 
ket är  väl  försedt  med  alster  af  detta  slag,  icke  blott  inrikeBf 
ta&ikesy  urminnesy  utan  ock  WcaUdes,  aammaledes,  aåledesy  on- 
norledes^  åfvenledes,  sjöledes^  huruledes;  aUdeleSj  »ärdeleSf  fram-' 
ddes;  derstådeSf  härstådesy  allestädes  någonstådesy  ingenstädes, 
9amma8tådeSf  annorstädes  och  annanstädesj  iiågot  hvarstädes; 
inbördes,  afsides,  inhyses^  jemföUes^  skafföUes  (se  IV.  340),  brösta- 
gånges,  baklänges.  Från  gammal  Tyska  har  man  fått  invertes 
och  utoerteSf  af  hvilka  spår  först  vid  medeltidens  slnt  upptäckas 
(jfr.  Hist.  Språkforskn.  s.  11);  äfven  från  Tyskan  det  egentli- 
gen icke  hit  hörande  forgimns  (H.  Birg.  Up.  IV.  32,  SisBl.  tr. 
8.  86,  90,  jfr.  Ny-Isl.  forgefins)^  från  Ned.  Sax.  ffh^gäfves;  om 
ta  oJles  se  IL  549.  —  Det  kan  icke  nekas,  att  denna  form  på 
"is  i^es)  är  något  obeqväm  att  förlika  med  den  på  -«,  hvarnti 
genit.  mask.  och  neutr.  stiger  fram  helt  oförbehållsamt,  ej  min- 
dre i  enkla  adv.  än  i  sammansatta  och  omskrifna,  nnder  det 
-w  är  inskränkt  till  de  sammansatta,  *  men  deremot  för  ingen 
del  ondviker  fem.  snbstantif-bildningar,  från  hvilka  adverbialt 
"S  håller  aig  strängt  på  afstånd  i  fomspråket,  och  till  hvilka 
det  i  senare  tider  endast  andantagandes  velat  närma  sig,  så- 
som i  täl  hands  (se  här  £örnt  s.  134).  Med  anledning  af  vissa 
▼id  särskilda  tillfällen  synliga  öfverlopps-vokaler  har  is,  uti 
iUgiBmxngis  man,  höghtipis  dagher  (senare  Isl.  ordböcker  upp- 
taga likaledes  hdit^s  dagr)  och  några  andra  komponerade 
snbst,  bHfvit  i  förbigående  omförmält;  under  erinran  att  -u 
här  ingår  i  första  leden  af  en  sammansättning,  men  icke  utgör 
adverbial-ändelse  som  i  framUpis,  thörfötis  o.  dyl.  (IV.  437). 
Utan  hänseende  till  dessa  först  af  mig  framhållna  sammansätt- 


*  I  Isl.  gifves  likväl  ett  enstaka  exempel  på  tihii  ("hvat  H6i$  var^\  hvad 
som  var  ]»å  färde).    Jfr.  höghtipis  dagher. 

Sv,  Spr.  Lagar,  10 
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ningar  har  Grimm  f&st  sig  vid  det  adverbiala  -u  ati  Isl,  också 
detta  förbehållet  allenast  komponerade  ord.  Snarare  än  att 
uppfatta  -i»  af  innbt^cis^  andso^lis,  frcunvegis  o.  dyl.,  som  ea 
i  ad  v.  bevarad  fallare  adj.  genit.,  liknande  den  i  gamla  Tyska 
språk,  vill  han  förklara  -i»  af  ett  neutralt  subst.  på  -t  (jfr. 
Gram.  III.  93  med  132—3),  till  bekräftelse  hvaraf  jost  kände 
nämnas  de  ofvanför  angifna  F.  Sv.  tUrikis,  innangoBrpU  och 
deras  jemlikar,  dem  man  icke  känner  i  Isl.,  men  af  hvilka  tn- 
nangtBTpiz  träffas  redan  i  vår  äldste  codex  äldre  YGL.,  i  sak- 
nad af  andra  adv.  på  -m,  en  slutform  som  jag  ej  heller  erinrar 
mig  i  den  Isl.  Homii.  Det  låter  tänka  sig,  att  vid  första  da- 
ningen af  det  Skandinaviska  -u  i  adv.  tvenne  krafter  kunnat 
samverka,  det  slocknande  minnet  af  ett  uråldrigt  -is  för  m.  och 
n.  af  nomen,  och  det  fortlefvande  ^U  för  neutrala  subst  med 
afledt  t,  såsom  rild»  ffcerpi;  det  senare  -ta  mest  upplysande  för 
de  särskilda  ordens  faktiska  härstamning  från  subst.,  hvarvid 
det  egna  inträffar,  att  ett  adv.,  alstradt  af  ett  subst.  utan  af- 
ledt ty  kan  ega  former  både  på  -s  och  -m,  såsom  alptnga,  ak- 
pings  och  alzpingia  (jfr.  här  förut  s.  69).  Man  tyckes  icke 
behöfva,  åtminstone  för  alla  fallen,  söka  tillflykt  i  en  mera  pa- 
rasitisk hjelpvokal,  ett  inskjutet  t  såsom  vid  andra  tillfallea 
(jfr.  här  förut  s.  62  och  67 — 8),  utan  kan  gerna  föreställa  sig 
ett  af  en  eller  annan  orsak  stelnadt  -w,  liksom  man  eger  ett 
stelnadt  -an,  utan  att  kunna  mer  än  i  undantagna  fall  bestyrka 
upprinnelsen  förmedelst  ett  motsvarande  adj.  med  denna  böj- 
ningsändelse (jfr.  s.  128  och  129). 
'Ut  eller  -est,  såsom  partikel-ändelse,  befinner  sig  merendels  på 
en  annan  linie  än  afledningen  st  i  subst.  (om  denna  se  här  förot 
s.  22 — 3),  är  vida  yngre,  tyckes  egentligen  inom  vårt  mo- 
dersmål vara  rätt  hemmastadt,  och  blir  i  detta  enstaka  till- 
stånd så  mycket  svårare  att  bedöma  till  sitt  rätta  ursprung. 
Ställningen  borde,  tyckes  det,  vara  lättare  att  öfverskåda  på 
ett  ringa  område;  men  detta  är  icke  alltid  förhållandet,  emedan 
bland  många  föremål  af  ungef&r  samma  slag  lyckas  det  ofta 
att  träffa  dem  som  upplysa  hvar  andra,  under  det  man  står 
mera  rådlös,  om  man  är  fjettrad  vid  ett  fåtal  sådana,  snarlika, 
men  ändå  icke  till  sitt  grundbegrepp  likartade.  I  denna  tve- 
tydiga dager  visa  sig  de  få  partiklarne  på  -est,  som  nu  äro  i 
omlopp,  nemligen  hvarest^  derest,  eljeaty  medeUt  och  dermed  sam- 
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ffiansatta  {fdr^y  der^y  hvar^y  dy-^medelsi)^  fyllest  och  till  fyUesL 
De  ega  hyardera  sin  egen  lilla  historia,  och  denna  icke  den 
minst  dnnkla.  I  sitt  gloes.  II.  880  fattar  Ihre  therest  (ibi) 
och  hoartH  (abi)  som  sammandragningar  af  therstådes  och  hvar^ 
äådetj  och  gör  anmärkning  mot  begagnande  af  therest  som 
kooj.,  den  i  vår  tid  enda  användningen;  men  bemärkelsen  af 
koaråtådes  (abicnmque),  den  samma  som  hos  föregångaren  hvar 
slaz  eller  hvars  ataz  (se  var.  till  Stads  L.),  lämpar  sig  ej  heller 
rätt  väl  till  hvarestf  och  det  är  fara  värdt,  att  både  therstådei 
och  kvarttådes  äro  yngre  än  thereet  och  hvarest.  Oro  sålunda 
Ihbes  fBrntsättning  befinnes  mindre  nöjaktig,  äro  vi  likväl  der- 
med  icke  bragte  nr  trångmålet  Långt  till  baka  kan  icke  therest 
oppspåras;  på  1600-talet  nytjades  det,  lika  med  ther^  ej  mindre 
som  ad  v.  (ibi)  än  som  konj.  (si,  si  modo,  det  nuvarande  derest); 
i  Linds  ordbok  af  1749  är  ther  båda  delame  (liksom  i  1734 
ars  lag),  men  therest  blott  konj.  ("så  framt"),  och  det  är  i  denna 
mening  som  HoF  förklarar  Yestgöta-målets  åst  eller  oss  stå  för 
"däräst**,  uttryckande  Sveames  **åmm''  (om).  Något  högre  upp 
går  kvarest  (obi),  t  ex.  Gnst  I:s  Bib.  1  Mos.  37:  16,  42:  9, 
och  en  tid  förut  i  Med.  Bib.  II.  198  hwarisU  likväl  i  samme 
urkund  157,  168  och  186  hwaris^  detta  senare  ofta  bemärkt 
äfven  i  Legend,  m,  t*  ex.  s.  529,  men  alltid  i  upplöst  förkort- 
ning, och  för  öfrigt  från  fornspråkets  sämsta  skifte.  Det  märk- 
liga härvid  är,  att  man  tidigare  möter  ett  liknande  ord  i  en 
omskrifven  partikel,  motsvarande  den  gamla  po  at  hvaruy 
hL  p6  at  hvdru  (dock,  icke  dess  miodre),  nemligen  MELL. 
(s.  71,  not  1)  i  en  codex  från  mediet  af  1400-talet  cm  tho 
hwargt,  (s.  73,  not.  44)  i  en  annan  CBnthohwarest,  Stads  L.  6. 
B.  9:  7  tho  at  hwareåt  (var.  hwaroat)^  Cod.  Bildst.  s.  488  <Bn 
tho  hwarUty  Vadst.  Kl.  R.  s.  79  thoi  kwariH,  Alex.  6471  och 
Ansgar.  2:  15  tho  at  hwarist^  Siael.  tr.  s.  89  centhothtoarist.  Man 
må  med  Schltter  (se  gloss.  till  MELL.  art.  po)  här  se  en 
urartning  af  cen  po  eller  py  at  hoarOf  men  sjelfsvåldet  drabbar, 
som  man  ser,  icke  ensamt^ ett  par  afskrifvare  af  ett  par  lagar, 
och  det  anmärkningsvärda  qvarstår,  att  ur  samma  pronominal- 
stam  utvecklat  sig  2:De  partiklar,  till  begreppet  skilda,  men  till 
skepnaden  nästan  de  samma,  och  lika  sjelfsvåldiga  barn.  Att 
vid  stränga  grundsatser  binda  alla  partiklar,  särdeles  dem  som 
uppstått  under  brytningen  mellan  det  gamla  och  det  nya  språ- 
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ket,  lärer  ingen  vilja  åtaga  sig;  men  adv.  hvareat  (abi),  om  det 
verkligen  varit  föregånget  af  hvarisj  skulle  möjligen  förborga  ett 
föråldradt  relät,  ea^  sådant  som  jag  förslagsvis  antagit  i  apans 
och  ett  par  andra  (se  här  fornt  s.  131),  och  detta  es  blifvit 
anderstödt  af  ett  parasitiskt  eller  intensift  t,  i  hvilket  fall 
hvarest  kunde  utgöra  ett  förstärkt  eller  mera  betonadt  hxxr 
(hvar  som  *),  och  likaledes  derest  ett  förstärkt  der  (man  jem- 
före  Dan.  der  som,  derest).  Till  ett  visserligen  sällsynt  geoitift 
(eUis  (se  Vestm.  L.  I.  {>g.  B.  13  pr.),  i  omgif ningen  af  när- 
maste anförvandter  förestäldt  här  förut  s.  129,  kunde  man  der- 
emot  föra  de  på  1500-talet  framträdande  ellies  och  eUiest  (se 
t  ex.  unga  afskrifter  af  Upi.  L.  i  Schltters  nppL  s.  55,  not 
70**),  båda  återkommande  bos  Stjernhjelm  (i  Häksellis 
nya  uppl.  s.  7  elies  ur  Herkules  v.  150,  s.  105  elliest  ur  Par- 
nass. II.  7),  af  hvilka  eljest  (i  Sjölagea  af  1667  nästan  alltid 
elliest)  snart  blef  den  uteslutande  formen,  mycket  ofta  synlig  i 
den  med  synnerlig  omsorg  affattade  1734  års  lag.  Ett  dylikt 
förstärkande  af  s  med  t,  i  en  del  partiklar,  är  ett  kändt  drag  hos 
vårt  folkspråk  (äfven  i  andra  Germaniska  munarter,  se  Grimm 
Wört.  ni.  305),  allmännast  spridt  i  straat  eller  trast  (strax); 
jemväl  den  Svenska  befolkningen  på  andra  sidan  om  Östersjön 
röjer  denna  fallenhet,  såsom  det  visar  sig  af  de  Nyländska  i 
aftosty  i  vårast  o.  s.  v.  (se  Freudenthal,  Om  Svenska  all- 
mogemålet i  Nyland  s.  68),  de  £st-Sv.  jonst  och  jånast  (se 
RusswuRM  II.  332)  för  i  åns  eller  t  jåns.  Af  samma  art  är 
iheslikest  i  handskrifter  från  1500-taIet  af  Eristf.  Lands  L.,*** 
samtidigt  med  theslikes  (det  nu  arkaistiskt  hållna  desslikes,  jfr. 
Dan.  desligé)^  redan  detta  misstänkt.  Håller  man  medelst  och 
fömiedelst  (båda  hos  Lind  1749,  Dan.  formedelst)  vid  medels 
i  Svedbergs  Schibb.  s.  148  och  förmedels  i  Sjölagen  af  1667 
(Red.  B.  5),  så  kan  man  komma  till  samma  slutföljd,  dock 
med  den  skilnad  att  man  här  ser  öfverfiyttadt  T.  mittels,  snart 
utträngdt  af  mittelst,  vermitteUt  (jfr.  Fr.  moyennant)^  och  att 


*  Tveksam  kan  man  vara,  huru  vida  Hels.  dial.  orst  (antingen)  år  att 
indraga  i  denna  krets,  och  möiligen  grundar  sie  pä  aet  i  öfreig&ngS' 
sprftket  någon  gåne  synliga  vilkorliga  hvar  (om),  troligen  qvarsäende 
i  hvar  om  icke  (se  bland  Konjunktioner). 
**  DmaiK  har  s.  51  helle$t. 

***  Också  af  BuBB  skrifves  i  företalet  till  Eg.  Styr.  thes  lijkest,  i  Dom. 
regi.  3  thetlikesi. 
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det  foga  bekymrar  oss»  om  t  är  rätt  och  slätt  tillagdt  mittelSf 
eller  häntyder  på  en  saperlajbivisk  daning  som  i  eitut  (jfr. 
Grimm  Gram.  III.  92  och  Wört.  m.  306,  Bopp  Yergl.  Gram. 
II.  42).  Slutligen  finner  man  hos  P.  Månsson  bedhas  fyllesth 
(ersättning)  af  hona  arffwingom,  Rimkr.  forts.  6292  thå  sJadU 
iaek  haffua  giorth  them  fyUist,  Gast.  Ls  Bib.  Marc.  15:  15  göra 
folekena  fyller,  Ps.  16:  11  och  78:  25  Ut  fyllest,  P.  Svart  s. 
156  thet  kan  ingen  tä  fyllest  förtälja;  och  härmed  i  samdrägt 
1734  års  lag  S.  B.  5:  7  gåhge  bot  fyllest  ut,  Dom.  Regi.  33 
men  ther  »kcUen  icke  göra  fyllest;  och  detta  allt  i  bästa  fftr-^ 
stånd  med  Dan.  fyldest  (af  GiSLASON  jemfördt  med  ett  antaget 
Isl.  sabst.  fuUusta  f5r  fyUnusta),  föregånget  af  ett  i  MOLBECHS 
Gloss.  nppvisadt  snbst.  fyllest  eller  fyllist  (godtgörelse)  från 
i6:de  århundradet  Med  dessa  data^  f5r  ögonen  gifves  ej  någon 
anledning  att  för  ttU  fyllest  skrifva  tUl  fylUs,  under  antagande 
af  dess  härkomst  från  ett  till  Isl.  fem.  subst.  svarande  fylliy 
hrilket  hos  oss  verkligen  funnits  både  som  enkelt  och  samman- 
satt, till  och  med  Bernh.  s.  84  til  fylle  (till  fyllnad),  men  al- 
drig ses  td  fyUesy  och  detta  fylli  öfvergick  sedan  till  fylla,  ännu 
i  bruk  (dels  enkelt,  dels  i  bukfylla),  hvartill  kommit  ett  neu- 
tralt fyUe,  intetdera  i  närmare  samband  med  fyllest,  ehuru  alla 
till  sin  ättledning  ytterst  sammanfallande  i  adj.  fvlier.  —  Vid 
öfrerräkning  af  allt  detta,  och  då  t  befinnes  lika  oväsentligt 
i  hvarest  och  derest  som  i  eljest,  betraktadt  från  den  etymolo- 
giska  sidan,  och  lika  tydligen  uttalas  i  alla,  det  sista  blott  mera 
allmänt  i  så  väl  tal  som  skrift,  men  det  aldrig  tecknas  hvares, 
deres,  äro  skälen  icke  stora,  att,  mot  en  lång  tids  oafbrutna 
sed,  med  några  få  antikiserande  författare  återväcka  eljes,  och 
än  mindre  att  skrifva  fylles,  tdl  fylles,  hvilka  ej  äro  grundade 
på  historiska  förhållanden  i  något  Skandiskt  tungomål. 
-^i  för  gen.  sg.  -^r,  i  mangskona  (jfr.  här  förut  s.  69,-115),  toces- 
bma  (se  U.  568  och  God.  Bildst.  s.  786),  thrceskona  (Läkeb. 
B.  59:  2),  enskona  (Med.  Bib.  I.  209),  thcesh/na  (ib.  90),  ut- 
9obia,  annurhista  (ÖGL.  R.  B.  26  pr.),  annor  kosta  (MELL.), 
amnars  hugha.  Troligen  hit  hörande  är  tdl  ryggia,  och  de  nu- 
varande'  täl  rygga,  till  väga.  Både  få  och  osäkra  äro  bevisen 
för  en  fullständig  gjsn.  sg.  -ar  i  ad  v.;  så  kan  t.  ex.  i  VGL.  II. 
J.  B.  3  innan  byar  snarare  tydas  som  **inom  by'*  än  som  "inom- 
bys**, hvarvid   båda   begreppen   praktiskt   sammanflyta.     Med 
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Större  säkerhet  kände  tänkas  på  det  II.  516  anförda  etmor 
ataper, 
-a,  oblik  sg.,  förmodligen  ackns.,  af  svagt  mask.  snbst.,  är  när- 
mast att  söka  i  umata,  en  tima,  hvam  tima^  hvUdn  tima  o.  djL, 
men  många  äro  icke  exemplen,  möjligen  att  öka  med  Ö6L:s  a 
mipmundaf  om  deri  förutsattes  en  i  gammal  Isl.  förevarande 
mask.  mfSmundu  Bekymmer  gör  adv.  lika^  til  lika.  Ett  all- 
deles sjelfständigt  adv.  lUea  är  må  hända  icke  att  framvisa  ur 
det  forntida  Svenska  ordförrådet,  ehnrn  ett  sådant  ord  upp- 
gifves  i  IsK  ordböcker;  men  det  fans  en  föregångare  till  vårt 
nn  brukliga  mask.  subst.  like,  användt  dels  liksom  na  om  person 
(Med.  Bib.  I.  108  och  397  har  i  oblik  kasas  lika)^  dels  i  andra 
lägen,  såsom  Stads  L.  Kp.  B.  29:  1  stopet  aff  gutnidco  öle  ok 
thcea  like  (dermed  jemngodt);  trampno  öl  ok  thcea  like;  posawolk 
ok  thcBS  like;^  Eristf.  Lands  L.  B.  B.  12:  1  ewa  ath  hwar  gSri 
androm  lika  (så  att  en  hvar  gör  andra  hvad  rätt  och  billigt  är), 

Kp.  B.  7:  1  göra^ lika  och  rceth  j  aUom  sakunif  Gast.  I:» 

Bib.  Kol.  4  (mot  slatet)  hwadh  lijka  och  rett  år.  Sådant  der 
möter  oss  emellertid  ej  ofta,  och  är  i  och  för  sig  så  litet  sjelf- 
klart,  att  man  skalle  draga  i  betänkande  innan  man  deraf  nt- 
droge  några  bestämda  slutsatser,  vore  ej  händelsen  den  att 
Fritzner  lemnade  ett  par  hit  hänförliga  upplysande  språkprof: 
peir  komust  eigi  tU  Uka^  leggia  alt  til  lika  (uppgöra  allt  lika, 
ställa  det  ena  i  motsvarighet  till  det  andra);  och  han  bringar 
detta  til  lika  under  mask.  subst  liki,  hvad  som  är  jemngodt, 
person  eller  ting.  I  sammanhang  härmed  anföra  vi  ur  Med. 
Bib.  I.  319  ih^  same  ordh  läkt  til  lika  a  andra  tungo;  mz  wcd 
fceldom  ordhom^  oe  til  lika  lagdhom;  mz  samanfcBldom  ordhom^ 
oc  til  lika  lagdhom.  En  annan  skiftning  märkes  i  Sisel.  tr.  s. , 
138  hafwa  fyra  laghgipta  hustrur  til  lika  (på  en  gång,  på 
samma  gång,  samtidigt);  1667  års  Sjölag  Skipman.  B.  3  ey 
mehr  ån  twenne  tillika;  1734  års  lag  H.  B.  3:  3  ej  må  något 
vara  borgare  i  tvånne  stader  tillika;  R  B.  17:  25  nu  kunna 
vitnen  förekomma^  som  sårskilt  hvar  för  sig^  och  ej  tUUka  (vid 

samma  tillfälle),  något  sedt  eller  hördt;  30:  7  kan  thet 

ej  vara  täUka  fårdigt  Denna  bemärkelse  af  tillika  är  nu  nä- 
stan föråldrad,  oaktadt  upptagandet  i  ordböcker  under  detta 
århundrade,  t.  ex.  hos  Weste  jag  skrifver  ej  långe  tiUika  (oaf- 
brutet,  på  en  gång,  i  sänder),  hos  Lindfors  förråUa  flera  gö- 
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remål  tiUika.  Af  de  båda  betydelserna  bos  det  här  säkert  in- 
verkande T.  zugUich:  1)  på  samma  gång,  2)  äfven  (derjemt«), 
är  blott  den  senare  na  rådande  i  tillika;  men  det  må  väl  sättas 
i  fråga,  hnni  vida  detta  är  annat  än  en  efterbildning  från  Ty- 
skan, eller  af  Dan.  tUUffe,  hvilket  innefattar  båda  bemärkel- 
serna af  det  T.  adv.;  och  i  detta  fall  kunde  lika  här  ega  en 
annan  upprinnelse  än  subst.  like^  ja  utgöra  det  bestämda  neu- 
trala adj.  lika.  Man  kan  icke  hålla  sig  förvissad,  att  så  jemväl 
är  fallet  med  lika  i  Kristf.  Lands  L.  Tg,  B.  12:  1  lika  tocd 
(likväl),  i  synnerhet  som  någon  tid  förut  (äfven  sedan)  ses  en 
annan  form  af  denne  partikel,  såsom  Bona  v.  s.  18  och  116 
likou€Bly  120  alt  likoucel,  God.  Bildst  s.  695  och  907  tho  likoucel 
(se  vidare  under  Eonj.);  Dan.  aUigevel  lemnar  ingen  upplysning; 
än  mindre  de  mot  medeltidens  utgång  och  under  närmaste  ål- 
drar då  och  då  framskymtande  likertns,  Ukarvis,  likaviat  (lik- 
visst). —  Med  nöje  begifva  vi  oss  ur  dessa  mörka  gångar  och 
töckenhöljda  omgifningar,  för  att  njuta  af  dagsljuset.  Full  da- 
ger faller  öfver  nipan  varpa,  ovan  varpa,  såsom  svaga  neutral- 
ackus.,  i  bredd  med  de  starka  på  -vart,  hvilka  innan  kort 
(s.  156)  behandlas;  och  annorlunda  än  som  svagt  (bestibidt) 
oentr.  adj.  har  man  intet  skäl  att  bedöma  det  i  komposition 
ingående  adverbiala  -lika,  hvilket  så  mycket  mindre  kan  vara 
en  oblik  kasus  af  snbst.  like,  som  det  är  vida  äldre  än  det  se- 
nare, detta  tidigast  framträdande  uti  viperlike  MELL.  och  Sv. 
Dipl.  Y.  375,  /öljaktligen  från  medlet  af  14:de  årh.,  och  så 
omkring  äfven  i  Isl.,  under  det  adv.  ^lika  varseblifves  redan  i 
äldre  YGrL.,  -lega  flerstädes  i  Isl.  Homil.  och  andra  äldsta  ur- 
kunder. Nära  oräkneliga  äro  dessa  adv.  på  -lika  (oftare  -Uca), 
såsom  hraplika,  glaplika,  staplika,  gupleka,  nceplika,  ketlika, 
r<gilika,  onyiUkay  laghlika,  mnklika,  mt/rklikay  atarklxka,  vanlika 
(förmodligen,  kanske,  jfr.  här  förut  s.  59  vanliker),  linlika  (lent), 
punlika  (tnnnt),  varlika  (varligen),  scBrlika,  optelika,  myrkHika, 
pékkilika,  mangfaldilika,  cBndelika,  visselika,  qva?milika,  timilikaf 
fuUtUka,  uskcellika,  aannelika  (äfven  sanlika,  Isl.  sannliga),  en- 
kannelika,  evofrpUika,  innurlika,  hemulika.  Andra  hafva  före- 
kommit IV.  419,  för  att  visa  denna  form  på  lika  i  förhållande 
till  den  hopkrumpna  men  behändiga  och  välljudande  på  4a, 
t.  ex.  gårlika  görla,  harplika  hälla,  till  och  med  sarlika  sära 
med  utfallet  I  (jfr.  Isl.  sdrliga  sdrla),  visst  också  tänkbart  som 
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svag  ackas.  af  adj.  sar  (jfr.  II.  412  och  här  förut  8.  139).  Sam- 
lingenv  kan  ökas  med  varh  (knappt,  srårligeD,  God.  Bar.  fi.  499, 
Med.  Bib.  1. 144, 182,  jfr.  varlika,  Isl.  varliga  och  varla)^  nala  (IV. 
23  i  noten,  MELL.,  jfr.  Isl.  néJUga)^  of  nala  (Vestm.  L.  I),  ncek 
(af  samma  bemärkelse  som  nala^  Flores  1853,  Ivan  2531,  3426, 
jfr.  Ivan  83  ncBlika)^  nidherla  (nere,  G.  Ordspr.  964,  jfr.  IsL 
necarla  med  nei)arliga),  ofvarla  (ib.,  jfr.  ls\,  of  arla  med  ofar- 
liga  högt  uppe,  och  yfrrligr  supemas),  samaria  (ib.  15,  samti- 
digt, jfr.  arla)^  aamarla  (ib.  870,  till  samman,  kan  bända  iden- 
tiskt med  det  föregående  ordet),  fra$nmarla  (Gottl.  L.,  Bonav. 
s.  31,  jfr.  Isl.  framarla^  hvarvid  Fbitzner  uppgifver  ar  gamla 
källor  framarliga),  vistaria  (Lilj.  868,  vester  ut,  se  IV.  166 
visitarläf  hos  Lilj.  979,  jfr.  Isl.  vestarliga)^  sunarla  (Lilj.  927, 
söder  ut,  Isl.  sunnarliffaf  sunnarla)^  atistarla  (Lilj.  927  och 
Dyb.  8:o  N:o  20  austarlar,  för  auatarlaf  öster  ut,  jfr.  Isl.  (wsiar- 
liga).  Superi,  ni/last  (Gottl.  L.)  ställer  sig  icke  blott  vid  det 
nya  adv.  nyligen^  men  ock  vid  det  gamla  nylika  (Cod.  Bildst. 
8.  795,  852,  Legend.  IIL  439),  Isl.  n^liga  och  n^la.  Af  alla 
märkvärdigast  är  pUda  (ofta,  Upl.  L.  Gonf.,  Hels.  L.,  MELL., 
Cod.  Bur.  8.  26),  pikldoB  (Upl.  L.  j>g.  B.  8:  1,  i  VGL.  IV.  12 
upprepade  pikUce^  Södm.  L.  B.  B.  15:  1  pyccl(B)y  med  kompar. 
ptldar,  pyldarc.  Redan  LiRE  (GIoss.  II.  888)  anade  ett  sam- 
manhang med  T.  dick,  hvilket  blir  klarare  vid  jemförelse  med 
F.  H.  T.  dicco  eller  dicdio  ofta,  diccor  oftare  (se  Grafp  V. 
112),  M.  H.  T.  dieke  ofta,  dicke  und  of  te  (Benecke  I.  323), 
Platt,  dicke  i  Visby  Stads  L.  och  Sjörätt;  och  det  klarnar  full- 
komligt,  om  man  med  pilda  sammanhåller  det  fullständigare 
thikliea  (ofta)  i  Södm.  L.  Gonf.,  och  med  det  af  Fritzner  an- 
förda Isl.  pjokkliga  (ofta,  egentl.  tjockt).  Det  närliggande  i 
begreppen  *'ofta"  och  ''tjock'*  eller  "tät"  förråder  sig  på  samma 
sätt  i  Lat.  creber  (tät)  och  erebro  (ofta),  i  våra  uttryck  täta 
ombyten  (som  ofta  förekomma),  följa  tätt  på  hvart  annat  o.  dyl. 
Från  ljudlagarnes  sida  är  det  af  intresse,  att  se  det  i  piokker 
framstående  io  (se  IV.  87)  som  obrutet  t  uti  pikla,  ett  for  Isl. 
främmande  ord.  Besvärligare  att  tyda  är  ett  hemlighetsfullt 
dcerla^  af  en  något  sväfvande  bemärkelse  (kanske  eller  dyl., 
emellanåt  motsvaradt  af  vanlika  eller  varla)^  och  ingenstädes 
synligt  utom  Med.  Bib.  I  (se  der  s.  490,  532,  534,  538,  543, 
545,  550,  568),  någon  gång  skrifvet  dorla  eller  dérla  (ib.  533, 
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53&,  568),  allt  ur  den  yngre  handskriften,  h vilken  ej  säUan  i 
enskildheter  eger  ålderdomligare  drag  än  den  äldre.  Det  skrif- 
ves.  aldrig  med  th^  och  bör  följaktligen  icke  hafva  något  sam- 
band med  pcer  (thcer^  der),  eller  med  parfy  para  eller  dyl. 
Konsonant-anslaget  konde  tillstädja  en  hänvisning  på  diarflikay 
darlikaf  dyrltka,  digherlika  eller  någonting  i  den  vägen,  men 
hvarken  i  betydelsen  eller  den  vanliga  Ijadförvandliogen  ligger 
något  särskildt  inbjudande  att  på  detta  sätt  lösa  gåtan,  hvilken 
tills  vidare  ställes  under  framtiden.  —  I  det  nu  lefvande  språ- 
ket äro  alla  adv.  på  -{a  utgångna,  med  undantag  af  de  endast 
arkaistiskt  och  poetiskt  begagnade  arla  och  serla  (se  IV.  419). 
Det  gamla  --lika  fick  efter  medlet  af  15:de  årh.  till  medtäflare 
-^ighoy  förut  endast  tillfälligtvis  synligt,  slutligen  i  Gust.  I:s 
Bibel  blifvet  normalt,  ännu  qvarstående  i  lagbokens  troliga 
(troget),  ärligoj  munteliga  o.  dyl.,  men  i  den  af  arkaismer  obe- 
roende skriften  utbytt  mot  -Ugeny  om  hvars  uppkomst  ett  och 
annat  finnes  nedskrifvet  U.  428  och  IV.  445.  Mot  slutet  af 
fSrra  århundradet  och  början  af  det  innevarande  märktes  hos 
några  författare,  bland  dem  Leopold,  en  ur  Tyskan  eller 
Danskan  lånad  men  snart  aflagd  form  på  -lig  (t  ex.  åndtlig, 
nåpplig,  enkannerlig),  beqväm,  men  i  strid  med  Svensk  språk- 
logik, som  i  vår  grammatik  icke  upptäcker  orsaken  till  det  i 
Ny-Tyskan  uppkomna  bruket,  grundadt  derpå  att  det  predika- 
tiskt  stälda  adj.  är  oböjligt,  och  derigenom  --lieh  kan  få  en  viss 
likhet  raed  ett  adv.  tecken.  Exempel  af  detta  slag  har  Gust. 
Ls  Bib.  i  det  helt  och  hållet  ur  Tyskan  hemtade  nemligh  (t.  ex. 
1  Mos.  16:  7,  22:  24),  annars  der  nemlighaf  nu  nemligen  (jfr. 
IV.  196,  478,  541  *).  Oaktadt  användandet  af  -ligen  i  många 
fall,  ger  man  i  andra  företräde  åt  den  starka  adverbial-ändel- 
sen  på  t  af  adj.,  såsom  gladt^  makligt^  oakåligty  mångfaldigt; 
aldrig  säges  annat  än  brådt,  UnU  tunnty  mörkt.  I  öfverens- 
stämmelse  med  innerligen,  veterligen^  säkerligen,  synnerligen 
(förut  innurlikaf  viterUka,  sikerlika,  st/ndertighd),  eller  möjligtvis 
blott  till  förstärkning  (jfr.  lY.  446),  har  man  inkastat  r  i  vis- 
serligen^  sannerligeny  hvilka  det  icke  rätteligen  tillkommer, 
-a,  gen.  pl.  i  aldra  hända  (enna  A.,  hva^ria  h,'o,  s.  v.,  se  här 
förut  8.  69,  115),  til  händas  bceggia  vceghna  (Jiughura  vceghna 

^  Af  samma  främmande  ursprung  äro  temligen  (Ned.  Sax.  tämlik.  H.  T. 
uetnlick),  plötsligen  eller  plötsligt. 
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0.  8.  V.,  86  n.  54),  til  baka  (Alex.  4501,  Hert.  Fredr.  ^920), 
hvatvitna.  Det  något  osäkra  villa  radha  har  varit  före  s.  67, 
annattocBggia  återfinnes  bland  konj.  Is),  til  forna  skulle  vara 
oss  dyrbart,  om  det  kunde  anses  for  annat  än  en  ang  efter- 
bildning  af  Dan.  ^7  forriy  och  detta  af  Platt,  to  forn.  Någon 
fullt  motsvarande  bildning  har  det  ej  lyckats  mig  att  öfver- 
komma,  så  vida  icke  möjligtvis  en  sådan  kan  åsyftas  med  tH 
forna  på  ett  dunkelt  ställe  i  G.  Ordspr.  757;  hvaremot  aodra 
i  mängd  stå  till  tjenst,  såsom  tilforen  (förut,  Ansgar.  8:  6), 
tilforin  (23:  4),  iäiforvnde  (27:  27),  tilf(h^ena  (Med.  Bib.  II.  20), 
tU  föme  (Didr.  s.  221),  til  förena,  tilfåranda  (Ansgar.  30:  48), 
til  fårendsj  ändtligen  i  Gust.  I:s  Bib.  Job  42:  11  tilfårenmy 
Vish.  19:  1  tUförenne,*  nu  tiJl  f orene  eller  t»ä/<5r»i«,  merendels 
sammanskrifvet.  Under  tidernas  lopp  har  man  sålunda  fått  ett 
slags  sidobild  till  i  förstones  på  sistone,  åtminstone  (jfr.  hfir 
förut  s.  136),  blott  med  en  annan  och  regellösare  utveckling, 
och  en  i  så  måtto  ändrad  bemärkelse,  att  med  tUl  fårene  nn 
vanligen  betecknas:  "förr,  förr  i  verlden,  i  förra  tider",  hvilket 
ej  fullt  stämmer  med  t.  ex.  Ansgar.  23:  4  toiste  tilforin  (fÖnit), 

01.  Petri  Krön.  s.  53  toidh  thenne  tijdh  eller  noghot  iUforemt; 
dock  har  man  äfven  från  senare  skiften  exempel  på  bruk  af 
den  äldre  betydelsen,  såsom  i  Adlerbeths  Anteckn.  III.  202 
det  säkra  är,  att  det  ej  tUlförene  (förut,  på  förhand)  gjordes 
bekant.  Ensamt  fÖr  sig  står  bittida,  vid  fornspråkets  tilltagande 
upplösning  inkommet]  ur  Plattyskan,  dock  försedt  med  Svensk 

.  stämpel. 

-i  eller  -«  uti  osini,  usyni  eller  dyl.  har  förekommit  här  förut  s. 
136,  uti  fyrstunni  o.  dyl.  s.  137.  Ovisst  förefaller,  om  blott 
paragogiskt  e  fins  i  pöghine  (OGL.),  mistinge  (ib.),  hvarghine 
(Gregor,  s.  282),  att  till  närmare  öfvervägande  jemföra  med  de 
rimmande  hcere  (här,  se  Flores  803,  826),  tkere  (der,  Flores 
825,  833,  Hert.  Fredr.  2725  och  flerstädes  i  Rimkrön.),  äf^eo- 
^om  med  de  här  förut  s.  134  vidrörda  folkartade  i  söndase 
o.  dyl.  Af  annan  beskaflfenhet  är  slutvokalen  i  <dlce  stapi  och 
dermed  likställiga  (se  här  förut  s.  143). 

*  I  Gust  I:s  bref  och  andra  embetsskrifvelser  ses  ofta  helsningen  inir 
ffumt  tillförende,  och  stundom  genast  derefter  partikeln  tilförenä» 
(förut),  s&som  i  A.  I.  Anridssons  Fin.  Handl.  III.  169. 
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-u  eller  -o,  dal.  d.  sg.  af  starka  adj.  böjningen  (se  här  förot  s. 
135),  är  nttryckt  i  helhryghpu  (Upl.  L.),  at  cmdilango  (Vestm. 
L,  MELL.),  fram  luto  (Bonav.  s.  74,  120),  fram  stupo;  nu 
helbregda,  framstupa. 

-MOT,  -ofTi,  dat.  pl.  (jfr.  här  fÖrnt  s.  142):  afacBpum  (VGL.,  jfr. 
Fritznee  ur  Fro8ta|>.  L.),  ohcegdhom  (H.  Birg.  Up.  Hl.  142), 
mder  stundom  (Alex.  4tn9)y  hvarium  (nohrum^  finrum^  tvem^ 
Jkrom,  samu)  lundumy  (Endiangum^  to  daghom  (Ansgar.  7:  14, 
dag  från  dag),  fordhom  daghom  (IV.  324),  annars  httghum 
(jfr.  här  f&mt  s.  69),  osinum  och  osyniom  (se  s.  137),  prim 
(Jlerum,  ellevo,  hundradha)  rinnumy  of  storum  (God.  Bar.  s.  18), 
andrum  kostum  (på  annat  sätt),  scsrlcBstum  (Vestm.  L.  I.  |>g. 
B.  16:  1,  MELL.  i  en  var.),  sins  lestum  (VGL.  IL  |>j.  B.  1, 
II,  13,  58,  Add.  11  pr.  och  13—15,  MELL.)  och  sinslcestum, 
VGL.  ra.  94,  Med.  Bib.  I.  262)  eller  sirUcBstum  (VGL.  IV.  18: 
1  och,  2,  MELL.  i  var.).  I  anseende  dertill  att  det  med  scsr, 
sins  eller  än  förenade  lestum  (Icestum)  oftast  uppträder  i  syn- 
taktisk förbindelse  med  svceria  (såsom  svcsria  eller  svcBti  sins 
lestum),  har  man  lätt  blifvit  föranledd  att  här  tänka  sig  Isl. 
lestr  (om  F.  Sv.  Icest  se  II.  95),  i  meningen  af  edens  förestaf- 
vaode*;  och  denna  föreställning  om  ordets  ursprung  kan  icke 
möta  något  hinder  från  en  friare  användning  oberoende  af  svceria^ 
likväl  under  bibehållande  af  samma  betydelse  (särskildt,  för 
sig),  såsom  i  VGL.  III.  94  taki  sinslcestam  scriftfiri  hwar  pcsrrce 
oc  höte  smnulep  sinslcestum;  eller  Med.  Bib.  I.  262  at  the  skuUo 
smder  skilias  oc  sinslcestum  (hvar  för  sig)  kastas  om  vcerldinna. 
Emellertid  saknas  i  Isl.  urkunder  alla  tecken  till  dessa  adv.  på 
lestum,  icke  heller  funna  i  äldre  VGL.,  ÖGL.,  Södm.  L.  eller 
Gottl.  L.;  men  i  Dipl.  Norv.  I.  s.  219  finner  man  seerlestis  (från 
år  1341),  i  MOLBECHS  Harpestreng  scerlcsst,  i  senare  Danska 
någon  gång  seerlestis^  och  ett  likadant  ord  råkas  i  en  ung  var. 
till  Kristf.  Lands  L.  (s.  339,  not.  II).  Beträffande  s  i  sins 
har  det  något  tycke  af  det  i  sialfs  (se  här  förut  s.  70).  Intill 
våra  dagar  öfverförda  äro  under  stundom  och  det  oberoende 
itnom  (se  II.  110). 

*  I  detta  ämne  har  Bubb  i  sin  handskrifha  ordlista  (om  denna  se  III. 
2d9  och  fö(j.)  antecknat:  "sveria  hvar  sin$  låstom  vttydher  en  la«h- 
läsare  sä:  thet  synes  wara  at  hvar  och  en  som  i  nämdene  sitter  skal 
ftveria  nå  sinne  röst,  at  han  hafr  sagt,  thet  honom  på  hans  ytersta 
föntåna  syntes  rett  wara*'. 
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-t,  -t>,  såsoro  furroodad  ack.  pl.,  se  här  förut  s.  143). 

-t,  utgörande  starkt  neutral-tecken  för  adj.,  antingen  i  denna 
egenskap  särskildt  utpregladt  eller  saminansmäit  med  stammens 
tandljud,  har  i  sitt  adverbiala  bruk  varit  bemftrkt  här  förut  s. 
138;  i  fortsättning  h varmed  må  anföras  iatnsh/t,  cBmbraty  synrai 
m.  fl.,  framför  allt  de  med  ovan  varpa  och  nipan  varpa  jem- 
bördiga  adv.  på  -vart^  såsom  annan  vart  (Vestm.  L.  II),  gen- 
vart (Cod.  Bur.  8.  144,  Med.  Bib.  I.  491,  i  Cod.  Bildst.  s.  315 
ffentoerty  Isl.  gagnvart  och  gagnvert)^  nokon  vart  (Stads  L.), 
norpan  vart  (Vestm.  L.),  synnan  vart  (ib.),  östan  vart  (ib.)» 
vcBstan  vart,  i  original-diplom  redan  på  1220-talet  westantoart 
oc  sunnanwart  (se  Sv.  Dipl.  I.  228);  närmare  vår  tid  nåvart 
(P.  Svart  8.  30),  ännu  brukliga  någon  vart,  ingen  vart,  i  sjö- 
mansspråket nordvartj  sydvart  o.  s.  v.,  hvilka  företeelser  blifvit 
i  sitt  sammanhang  öfverskådade  vid  ett  annat  tillfälle  (se  Hist. 
Språkforskn.  s.  11). 

^mer,  här  förut  s.  133  omtaladt  i  följd  med  komparatift  -m«,  är 
såsom  skarpare  framstående  sammansättningsled  berättigadt  till 
en  plats  jemväi  på  detta  ställe,  hvilken  upplåtes  under  hänvis- 
ning till  den  förut  åstadkomna  granskningen. 

-var  framträder  icke  som  afslutning  i  adv.,  om  icke  i  fysvar  och 
prysvar  eller  prisvar  (II.  587 — 8). 

"VIS  förekommer  i  ett  gammalt  men  sällsynt  apruvis  och  ett  till 
formen  icke  fullt  säkert  apru  visti  (se  III.  1  och  246,  296— 7, 
IV.  184,  jfr.  Fritzner  s.  768),  hvaraf  i  Göta-mål  de  urartade 
annervessy  annervesare^  anvesare.  Eljest  undvek  man  i  det  rätta 
fornspråket  dylika  former,  och  i  stället  begagnades  för  samma 
ändamål  förbindelser  med  lund  eller  koster  i  olika  kasus;  först 
på  1400-talet  träffas  hos  Bonav.  s.  206  korswis,  men  Med.  Bib. 
I.  259  a  kors  (i  kors)  och  aff  korswisinne  (från  korsläggningen), 
325  a  kors  wiis,  326  a  korswiso.  Nu  har  man  ett  öfvérflöd  af 
blindvisy  delvis,  radvis,  gradvis,  ledvis,  rotvis,  strövis,  ryckvis, 
parvis,  timvis,  korsvis,  styckevis,  skiftevis,  vexelvis,  hvardagsvis, 
jefnföreUevis,  lihielsevis,  händelsevis,  företrädesvis,  essempdcii, 
undantagsvis,  lyckligtvis,  möjligtvis,  tillfälligtvis,  naturligtvis» 
Missbruket  med  adjektif  användning  af  delvis,  gradvis,  företrä- 
desvis, tages  i  betraktande  vid  slutet  af  detta  kap. 
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Utao   normal   eller   mera   allmängiltig   slatforin  tränga  oas 

oanga  adv.  till  mötes,  gemenligen  att  fatta  som  ack.  sg.  af  starkt 

sabst  (jfr.  här  förut  s.  140),   men  förbandet  med  ett  ej  sällan 

godtycklij^   behandladt   pron.,   någon   gång   adj.    I  afseeude   pi 

samroanskrifnin^  gäller  ingen   sträng  regel,  men  hon  kan  jemfö- 

relsevis  icke   ofta   antagas  vara  åsyftad,  när  pron.  sjelf  har  en 

uttryckligt  angifven  acknsatif  böjning.    Exempel  i  ena  eller  andra 

håoseendet   äro   annaratap,   ann<m  stop  (Gottl.  L.  äfven  annan 

sUp)^  Kvarstapy  Kvarn  Biap,  samstapy  samu  stap,  pcer  satna  atapy 

(Bngen  stapy  af  aiap  (från  stället),  t  stadh  (på  stället),  i  hvam 

tiapf  hvan  stadhin;  annan  vcsgh^  hinvcegh  (hinnugh)^  hvam  vmgh^ 

hfom  vceghen^  pcen  vceghin;   nordhanskoghf  aunnanskogh;  annur 

kustj  apru  eller  andru  kost;  annurlundy  andra  lundy  fiarpo  lund, 

kcariu  lundy  samu  lund,  sama  lund,  enahmd,  ainalund,  cenga  lund, 

piBSia  lund,    hvaria  lundy  huilka  eller  kuika  lund;  palep,  fram 

(dep  (d.  v.  8.  fram  a  lep)y  andra  lep,  hvUika  Up,  aamulep;  aUidh 

eller  al  tidh  (se  Sv.  Akad:8  Ordbok),  nakat  sin  eller  nokot  sin^ 

Deras  rättsinnehafvare  i  vår  tid,  så  vidt  sådana  alls  låta  anmäla 

sig,  hafva  samtligen,  undantagandes  alltid,  bytt  om  drägt;  de  på 

itap  visa  sig  som  -stådes  (se  här  förut  s.  145),  de  på  lep  som 

-lidee  (ib.),  de  på  lund  som  lunda  (annor-y  någor^,  samma-,  inga- 

hnda),  nokot  sin  har  blifvit  någonsin.    Anmärkningsvärdt  är  mip 

Mct  (Cod.  Bur.  s.  15),  midhwakt  (God.  Bildst.  s.  214,  Med.  Bib. 

I.  76,  158),  midwceght  (God.  Bildst.  s.  602),  med  följande  i  och 

af  samma   bemärkelse   (midt  i),  h varemot  Med.  Bib.. II.  37  har 

både  midwakt  j  och  j  midwaki,  j  samma  vatmsens  midwakt.   Der- 

till  förekommer  midhvcegh  mceUan  (midt  emellan.  Med.  Bib.  I. 

376),   i  miduaghu   (ib.  560,   midt  i),  i  medhvagv  (se  den  unga 

hdskr.  till  Lect  s.  123),  j  miduwgho  (pä  midten,  H.  Birg.  Up.  I. 

18),  j  myducegho  (ib.  I.  268),  midhuaighq  a  midt  på  (ib.),  midh^ 

ucsgho  (ib.  II.  138,  midt  emellan),  j  midhuaghonne  (ib.  IL  326). 

Dessa  mångskiftande  daningar,  utan  likställighet  hos  våra  Skan- 

dbaviska  fränder,  äro  möjligtvis  samtligen  hänförliga  till  samma 

yttersta  ursprung;  midhvcegh  kan  väl  komma  från  vasgher  (väg), 

men  ock  från  vagh  (våg,  vigtredskap,  Isl.  vdg,  jfr.  III.  236);  i 

lenare   fallet  kunde  midhvagho  och  dess  variant  midhvcegho  an- 

tingeo  utgöra  gammal  dat.  på  o  af  vagh,  eller  oblik  kasus  af  ett 

svagt  subst.  midhvaglia  eller  midhvoegha,  hvaraf  midhvceghonne. 

Såsom  blott  grafisk  eller  fonetisk  skiljaktighet  närmar  sig  mipvakt 
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till  midhvcBght,  båda  kan  hända  att  föra  till  vcskt  eller  vcBgkt  (vigt, 
Isl.  vcBttf  se  III.  250 — 1),  och  xia,  i  föreniog  med  orden  ntaa  t 
till  ändkonsonant,  alla  med  gemensamma  anor  från  stammen  vagh, 
IsL  véfff  hvaraf  med  omljod  och  assimilation  Isl.  vcett  fSr  tcsgL 
Alldeles  klar  är  naturligtvis  icke  denna  slägtställning,  men  hon 
torde  förtjena  öfvervägande  intill  dess  man  får  en  tydligare  i  sigte. 

Särskildt  omnämnande  på  denna  plats  bör  egnas  det  stora 
antal  partiklar,  som  uppkommit  derigenom  att  enkla  partiklar 
närmat  sig  hvarandra,  Kr  att  gemensamt  bilda  ett  nytt  b^epp 
eller  en  noggrannare  befistämning,  i  fornspråket  dock  endast  un- 
dantagsvis eller  tillfälligtvis  slutande  sig  till  ett  så  nära  förbund 
som  en  verklig  sammansättning,  hvarpå  de  i  nya  språket  ofta 
sammanskrifna  orden  liksom  göra  anspråk.  Från  hvar  annaQ 
alldeles  skilda  äro  t.  ex.  städse  pa  cer  och  pa  sum  (i  samma  me- 
ning: då  som,  då  när),  pa  cen  (då  om,  men  om);  andra  exempel 
finnas  här  nedanföre  och  i  kap.  om  Konj.  Från  en  särskild  sida 
betraktad,  d.  v.  s.  med  afseende  pa  senare  tiders  tycke  för  hop- 
skrifning,  har  denna  angelägenhet  redan  varit  under  pröfning  (se 
här  förut  s.  116  o.  följ.),  h varvid  det  bland  annat  blef  i  förbi- 
gående anmärkt,  att  det  gamla  språket  icke  egde  motsvarighet 
till  de  nyare  hvaraf  och  likartade  med  hvar;  och  läsaren  kan 
nu  hänvisas  till  s.  135,  der  han  finner  huru  de  gamle  togo 
saken,  nemligen  satte  prepos.  framför  böjdt  neutral-pron. ,  såsom 
af  hvario  (hvaraf),  CBptir  hvario  (hvarefter),  liksom  i  nyare  Isl 
af  hverju^  eptir  hveriu;  blott  från  den  senare  medeltiden  var  något 
att  i  detta  afseende  åberopa,  och  nu  tillägges  ur  Kg.  Styr.  II.  17 
och  God.  Bildst.  s.  258  til  hwars  (hvartill,  för  hvad  ändamål) 
=  Isl.  tU  hvers;  också  brukades  Art,  före  hvi  (hvarför,  se  II.  505). 
Den  gamla  partikel-förbindelsen  är,  som  man  ser,  här  af  helt 
annan  art  än  den  nya,  hvilken  senare  icke  grundar  sig  på  pron. 
Ärar,  ntan  på  ad  v.  hvar  (jfr.  II.  512),  —  ett  bruk  som  troligen 
framkallats  af  Ned.  Sax.  war,  wor,  Hög-T.  wor^  wo,  Dan.  hvor,  * 
Härmed  tillvägabragtes  emellertid  en  öfverensstämmelse  mellan 
det  nya  hvar  och  det  gamla  pcBr,  detta  likväl  alltid  fristående, 
såsom  i  pcBr  af  pcer  um^  pcBr  firij  pcBr  til,  pcer  hos,  poer  innm^ 


*  Frän  den  senare  medeltiden  kan  i  Isl.  någon  gäng  upptäckas  ett  hvår 
fyriT,  hvar  til  eller  dvL,  'och  det  kan  väl  bända  att  något  s&dant  kun- 
nat undfalla  mig  i  vara  handskrifter  frän  1400-talet,  af  hrilka  en  och 
annan,  särdeles  Sisel.  tr.,  har  mänga  påtagliga  germanismer. 
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far  voity  par  viper,,  p<Br  ceptiVf  pwr  gönum,  pcsr  ncsat,  cb  pcer  tä, 
far  tU  tUf  cUt  par  til  o.  6.  v.  (se  här  förat  s.  116),  nu  deraf^ 
dtrfåre  o.  s.  ▼.    Dylika  föreningar  af  partiklar,  såsom  förbundna 
icke  alltid  utgörande  adv.,  ofta  prepos.,  någon  gång  konj.,  äro 
m  Oy  in  at^  in  tit y  ut  at^  ut  um,  up  a,  up  at^  utan  tU,  utan  utn^ 
täanfarey  a  ovan,  ovan  a,  ovan  tily  ovan  firi^  nipanjiri  eller  före, 
firi  rdpany  firi  utan  och  for  utan^  fram  um^  um  fram^  kcer  afy 
har  ncBH.    De  äro  alla,  liksom  de  på  pcBr^  nr  landskapslagarne, 
ntom  hcBT  af,  hcer  nasty  dessa  lilLväl  ur  den  mycket  fornartade 
Cod.  Bur.,  och  i  ett  permebref  från  år  1344  läses  ther  samastap 
(Sv.  Dipl.  Y.  293).    Århundraden  längre  fram  möter  man  dessa 
eller  dylika  ord  i  deras  afsöndrade  tillstånd;  i  Gnst.  I:s  Bibel  utan 
om,  utanf^h^e,  utan  til,  utan  efter ^  baak  om,  baak  til,  baak  vidh  o.s.v.; 
i  1734  års  lag  in  för,  ther  a,  fram  för  o.  s.  v.    I  15:de  årh.  upp- 
atieker  någon  gång  ett  innantil  eller  dyl.,  der  förut  upa,  uppa,  oppa 
(m  m.  233),  och  detta  slutligen  så  ofta,  att  vid  skilsmessan  och 
boets  delning  p  kom  att  stadna  framför  a,  i  pa^  sedan  på,  nu 
mycket  vanligare  än  å  och  uppå,    Sammanskrifning  iakttages  nu  i 
allmånhet  för  likartade  fall,  bland  hvilka  vi  för  tillfället  uppehålla 
ois  vid  de  många  orden  på  -om»  t.  ex.  inom,  utom,  bakom,  bort- 
om,  deram,  härom,  framom,  hiiom,  uppom,  nedanom,  ofvanom,  * 
if  hvilka  de  tvåstafviga  samt  och  synnerligen  kunna,  när  så  ön- 
tkas,  uttalas   som   åtskilda  och  i  vers  fördelas  på  olika  fötter, 
intetdera  utan  våld  möjligt  med  de  från  en  böjningsändelse  här- 
lUmmande  adv.,  t.  ex.  lagom,  stundom,  enkom,  ömsom,  fordom. 
Detta  ensamt  vore  nära  nog  tillräckligt,  för  att  icke  som  dat.  pl. 
ttte  det  på  ett  enda  ställe  i  textcodex  till  Södm.  L.  M.  B.  7  pr. 
träffade   bakum,   hvartill  en  nästan  samtidig  variant  har  at  bak 
iofium.    Skulle  till  äfventyrs  detta  bakum  ej  innehålla  ett  hop- 
gjutet  eller   hopsnörpt  at  bak  hanum,  har  jag  ingen  tvekan  att 
ftrklara  det  för  bak  um,  hvilket  ses  i  H.  Birg.  Up.  IV.  83  som 
baak  wm,  i  Med.  Bib.  II.  20  som  bak  om,  i  Gust  I:s  Bib.  som 
baak  om  (men  i  Synon.  lib.  baakom),  och  derjemte  —  hvad  vig- 
tigare  är  —  har  till  stöd  f5r  sig  flere  i  F.  Sv.  och  Isl.  begagnade 
tnrmer  med  fristående  um.    Denna  uppfattning  kan  icke  lida  in- 
träng deraf  att  IsL  har  i  kringum,  mera  sällan  kring  um,  hvilka 
lämpligen   kunna   fattas  på  samma  sätt  som   det  väl  bekanta  { 

*  Deremot  ses  någon  gång  tvcrt  om.  brådt  om.  der  iver  t  och  brådt  ut- 
göra egentligen  neutr.  a^j. 
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hring   um   (så   är  Ufven   RuD.  HiLDEBRANDS  tanke  i  forU.  af 
Grimms  Wört.  Y.  2314);  våra  gamla  membraner  hafva  krvig  um 
och  um  krinffy  båda  i  VGL.  I  och  II,  i  Gottl.  L.  och  God.  Bar.  («e 
vidare  Prepos.),  yngre  hdskr.  knng  om  och  om  kring.    Isl.  brakar 
intet  bak  nm^  men  Dan.  bag  om,  ofta  sammanskrifvet.    Hos  oas 
i  gamla  dagar  hade  man  äfven  a  bak  (Södm.  L.  B.  B.  10:  1—3, 
Gottl.  L.  2:  3,   MELL.),  a  baki  (Gottl.  L.  6:  3,  35  pr.),  at  bak 
(God.  Bar.  s.  169,  jfr.  Södm.  L.),  af  toAi. (Gottl.  L.  2:  2),  bak 
til  (Gregor,  s.  277,  men  369  efter  en  yngre  cod.  baktU)^  bak  pa 
(Med.  Bib.  II.  244),    bak  eth  högt  bcergh  (ib.  246),  bcJc  hanm 
(God.  Bildat,  s.  229),  både  bak  ok  före  (Kg.  Styr.  IV.  7:  33),  fä 
baka  (jfr.  här  förut  a.  154);  Isl.  har  d  bak^  eller  d  baki,  al  baki, 
af  bakiy  til  baka.    I  kap.  om  Prepos.,   der  åtskilliga  bland  nyaa 
skärskådade  partiklar  a  nyo  förekomma,  råka  vi  dem  i  sällskap 
med  andra,  t.  ex.  utaf,  uti,  utur  m.  fl.,  hvilka  räkna  sitt  npphof 
från  en  likadan  sammanfiyttning  som  i  bakom  och  dess  vederlikar. 
Icke  utan  föranledning  af  det  ofvan  framstälda  påkallas  sär- 
skild  uppmärksamhet  på  2  partiklar,   som  under  tidernas  lopp 
kommit  i  nya  förhållanden,  neml.  innan  och  utan,  af  hvilka  den 
förre  var  sedan  gammalt  både  adv.  ocb  prep.;  den  senare  adv., 
prep.  och  konj.    Vid  medeltidens  utgång  och  sedermera  danades 
af  dessa  partiklar  några  ännu  qvarstående  ordgrupper,  dessförin- 
nan (d.  v.  s.  dess  för  innan)  eller  derförinnan,  härförinnan,  Aror- 
förinnan;  samt  derutinnan  (jfr.  Grimms  Wört;  IL  777  darinnen), 
härutinnan,  hvarutinnan,  af  samma  bemärkelse  som  deri  eller  der- 
tai,  häri  eller  häruti,  hvari  eller  hvaruti;  vidare  dessföruian  eller 
derförutan,  härförutan,  hvarförutan.    Ehvad  man  vill  här  i  innm 
och  xUan  se  adv.  eller  prep.,  så  innehålles  ett  adv.  i  den  sX  för 
eller  ut  förmedlade  gruppen,  tagen  som  ett  helt.    Det  är  likväl 
icke  på  dessa  punkter  som  svårigheterna  ligga,  men  v&l  i  tyd- 
ningen af  inom  och  utom  från  den  etymologiska  sidan,  och  i  be- 
stämmandet af  deras  läge  från  den  praktiska  sidan,  jemförda  med 
infuxn   och   utan.    I*,  af  hand  lingen  om  komposition  erinrades,  att 
det  heter  nu  t.  ex.  innanfönster,  innanläsning,  men  inomhus^  tfiom- 
lands  o.  dyl.;  utanskrift,  utanlexa,  men  utomhus,  utomlands  o.  dyi.» 
under   det   man  i  gamla  dagar  vid  alt  sammansättning  använde 
blott  innan  och  utan  (se  här  förut  s.  96,  106).    Det  säges  imnan 
dess,  men   utom  dess  och  dessutom,  så  väl  innan  kort  som  tnom 
kort  (Isl.  innan  litils  tima);  alltid  innanföre  eller  innanför ,  innan- 
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tiU,  uiwf&rt  eller  utanfåry  utantill;  alltid,  såsom  förut  erfarits, 
<faf-  (deM-,  hår^y  hvar-^  fårinnany  der-  (hår-y  hvar-)  uHnnan^ 
ier^  (hår^y  Aoor-)  fSmUm.    Det  heter  ock  konom  (hennes  den, 
dm)  föfuUmy  men  af  en  del  samtida  fBrfattare  brakas  derjemte 
Ht  helt  nytt  fåruiom  (icke  äoou  hos  Weste,  Möller,  Lind- 
fOBs),  hfilket  skall  beteckna  förstärkning  af  uLom  \  dess  ena  be- 
märkelse (prsBter),  på  samma  sätt  som  f&rutan  af  taan^  men  är 
mera  till  förvirring  än  upplysning.    Nu  blir  frågan,  hvarifrån  om 
]  imom  och  utom  förskrifter  sig.    Danskan  har  ingenting  af  denna 
beskaffenhet,  bibehållande  indm  och  uden  för  de  gamla  innam  och 
ttftro,  der  ej  andra  utvägar  sökas,  såsom  särskildt  är  fallet  vid 
sammansättning.    Isl.  befinner  sig  på  samma  Unie  som  F.  Sv., 
oeh  Aasek  tecknar  för  Norska  almogen  inn  um  Nesetj  inn  um 
fjordamey  gänga  ut  um  Porten^  innangards,  utangards  o.  s.  v. 
Ny-Sv.  går  alldeles  sin  egen  väg,  och  företeelsen  måste  för  den 
skall  opplysaa  med  inhemska  medel.    Såsom  allena  en  af  uttalet 
fhunkallad   biform   till   -an   blir   -om   icke   tillfredsställande  för 
Unken,  efter   som   afledningen   an  ej   någonsin  i  nomen  öfver- 
gir  UU  --om  (jfr.  s.  28 — 30),  och  ej  heller  i  andra  partiklar, 
med  undantag  af  framman  framom^  af  hvilka  det  senare  just  är 
af  samma  natur  som  inom  och  utom',  efter  hvad  vi  snart  få  er- 
fara; men  kanske  var  det  i  tron  på  en  sådan  ljudförändring,  som 
det  en  tid,  såsom  i  Sjölagen  oftast,  skrefs  innom^  men  icke  i  1734 
ars  lag,  t.  ex.  G.  B.  8:  2  inom  natt  och  åhr^  8:  3  inom  sex  veckor. 
Emellertid  har  Spegel  hvarken  upptagit  inom  eller  lUom,  Ihre 
ej  inom,  och  vid  utom  anmärker  han,  att  det  förblandas  med  utan 
(Gloss.  IL  1015,  jfr.  der  s.  284),  och  det  felades  honom  icke  grund 
för  detta  yttrande,  när  han  säkert  funnit  i  samma  lagbok  B.  B. 
4:  1  och  10:  1  thes  utan  (dessutom),  deremot  B.  B.  14:  4  inom 
iUer  utom   hägnad  och  1749  hos  Lind  utom  thes  o.  s.  v.    Men 
to  likadan  sammanblandning  egde  rum  för  innan  och  inom,  t.  ex. 
Sjölagen  Skipman.  B.  8  imian  öetereiön,  9  innan  eller  vthan  bord, 
deremot   6    innom   ekipsbord,   Skiplego   B.    14   innom   Öeteraiän. 
Frao  medeltiden  gifves  intet  af  denna  art,  men  i  Gust.  l:s  Bibel 
rakar  man  3  Mos.  16:  12  bära  thet  inom  forhtten,  16:  15  bära 
(^  han»  blodh  tlier  inom  forlotten,  i  Carl  X1I:$  Bibel  på  båda 
ställena  in  om  förlotten,  i  flere  nya  upplagor  deremot  inom,  och 
lika  så  i  lagboken,  enligt  hvad  nyss  är  framstäldt.    Fornbruket 
skulle   på   dessa   bibelställen   tillåtit   begagnande  af  innan,  men 
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sannolikt  är  in  om  verkligen  afsedt,  likståldt  med  IsL  tmi  tim, 
och  det  låter  ftn  i  dag  både  t&nka  sig  och  säga  sig,  att  båM 
något  in  om  förlåten.  I  denna  dager  har  jag  förat  sett  inom  (se 
IV.  379,  jfr.  349  och  425  i  noten),  och  endast  om  det  så  be- 
traktas, finner  man  någon  rimlighet  deri  att  i  de  sorgffilligast  af- 
fattade  skrifter,  såsom  bibiarne  och  lagboken,  skrifvits  in  om  eller 
inomy  i  stället  f5r  innom  i  enlighet  med  uttalet,  men  deremot 
oaflåtli^  innan.  Vid  detta  förhållande  blefve  ^inom  ett  helt  annat 
ord  än  innan;  i  det  ena  prep.  om  tillfogad,  i  det  andra  en  ur- 
åldrig partikel-findelse  an.  På  dessa  båda  faller  Ijas  från  nian 
och  utom,  det  senare  bestyrkt  af  Isl.  it  um  (h vilket  Grdim 
Gram.  III.  263  skrifver  iUttm),  och  jemväl  af  VGL.  II.  G.  B.  5 
skiutcB  8ua  vt  vm  ^ör  (utom  dörren.  Lat.  foras).  Hels.  L.  Kg.  B. 
7  gånger  Upunger  ifwr  haff  asUer  uU  um  (utom,  utanför,  förbi) 
aspa  sundy  hvarvid  man  jemföre  Vestm.  L.  II.  B.  B.  7  pr.  t/^  om 
en  manap  (en  månad  ut).  Att  inom  och  utom  egentligen  äro 
sammanförda  in  om  och  ut  om,*  ådagalägges  ytterligare  deraf, 
att  om  här  har  en  rörligare  betoning  och  i  vissa  ordställningar 
får  den  starkaste  tryckningen  vid  uttalet,  t  ex.  bära  någonting 
inom  sig,  vara  utom  9ig  (Dan.  vcere  ude  af  sig,  jfr.  ock  Dan. 
ind  ad  och  ud  ad  i  meningen  af  Sv.  inom  och  utom,  Isl.  inn  um 
och  lit  um),  och  sådant  i  bästa  endrfigt  med  andra  sammanbragta 
partiklar  på  -^m  (se  här  förut  s.  159),  bland  hvilka  flere  omöj-- 
ligen  kunna  tydas  annorlunda  än  som  hopfogade  eller  för  till- 
fället hoplödda  enkla  partiklar,  lätt  afsöndrade  om  man  så  vill, 
t.  ex.  derom,  håromy  hitom,  uppom,  nedanom^  ofvanom,  en  och 
annan  att  uppvisa  i  fritt  tillstånd  fordomdags.  En  med  de  mot- 
stälda  innan  inom  och  utan  utom  fullständig  jemförlighet  ligger  i 
framman  framom.  Man  läser  i  Södm.  L.  Kg.  B.  1 1  pr.  vasri  tik 
med  VI  mannum,  prim  framman  (tre  framom)  seglj  oe  prim 
aptan  (tre  bakom),  i  MELL.  och  Stads  L.  framman  wrietan  eller 
dyl.  (se  härom  IV.  323),  och  samma  betydelse  som  framman  bar 
Isl.  f raman;  men  att  det  nuvarande  framom  icke  är  en  fonetisk 
utveckling  deraf,  utan  blott  ett  hopflyttadt  fram  om,  såsom  jag 
angifvit  IV.  379,   begripes   lätt,   om  man  vet  att  detta  har  till 

*  I  Dalivs'  båda  Svenska  ordböcker  sfiges,  att  utom  &r  '*af  ut  och  om'\ 
men  inom  hade  ock  bort  förklaras  komma  af  in  och  om.  Sjölsgens 
stadgande  i  Skiplego  B.  14,  hvad  ang&r  ree$an  innom  Ö»ternön  och 
roååan  ther  vthom,  skulle  nu  uttryckas  likadant,  så  når  som  på  staf- 
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fdr^giDgare  fram  wn  i  Ö6L.  B.  B.  37:  1  och  Hels.  L.  Ek.  B. 
I&  2,  sedan  P.  Svart  s.  89  fram  om,  lagboken  M.  B.  34:  2  fram 
om  vriåt  o.  s.  v.;  och  härmed  må  jemväl  sammanhållas  V6L.  IV. 
15:  5  vm  fram  (framom,  framfor)  alla  pe  mom  i  han^  rtki  waru 
(jfr.  Isl.  um  fram  a^cra  menn).  En  ytterligare  Öfverensstämmelse 
råder  mellan  det  dabbla  m  i  framman  (dock  ej  oti  Isl.)  och  det 
dobbla  n  i  innany  det  enkla  m  i  framom  och  det  enkla  n  i  inom. 
På  senare  tider  har  det  enkla /rammcm  kommit  nr  bruk,  men  fram- 
manfår  (-/5r«)  användes,  mindre  frammantill,  ofta  ersatta  nXfram-- 
för  (-före)  och  framtillf  hvilka  dock  ega  nigot  större  omfattning  i  be- 
tydelsen; det  gamla /rainman  attryckes  nn  med  framom^  framtillj 
framför,  alla  tre  hopskjatna.  Under  odlingens  fortgång,  de  gamla 
minnenas  fördunklande  och  behofvet  att  vinna  uttryck  fSr  nya 
modifikationer  af  begreppen,  kom  man  då  och  då  ur  den  rätta 
leden,  f&rsteg  sig  eller  förvillade  sig  på  de  inslagna  nya  vägarna, 
och  gjorde  sig  saker  till  förblandning,  såsom  Ihre  yttrat  sig  an- 
gående utom;  men  hvad  det  led  ordnade  sig  det  nya,  innehållet 
ljusnade  och  gestalten  blef  fastare.  Den  gamla  från  adv.  här- 
stammande prep..  innan  omfattade  bemärkelserna:  inom,  i,  före 
(Lat.  inträ,  in,  adte);  den  likaledes  från  början  adverbiala  prep. 
utan  betydde:  utom,  förutan,  utan  (Lat.  extra,  praeter,  sine).  I 
betydelsen:  förr  än  (antequam,  priusqnam),  d.  v.  s.  spm  konj., 
användes  nu  innan  (aldrig  inom)^  och  så  äfven  i  den  jemförelsevis 
något  fornartade  lagboken  af  1734,  t.  ex.  B.  B.  27:  5  innan  han 
af  Me  far,  H.  B.  3:  5  innan  han  i  thetta  faU  rått  för  sig  giordt; 
men  detta  är  egentligen  icke  fornsed,  ehuru  man  träffar  t.  ex.  i 
MELL.  Eg.  B.  19  innan  pet  vapnasynin  halz,  Kristf.  Lands  L. 
Kg.  B.  36  pr.  jnnan  thet  (innan  dess,  dess  förinnan),  på  hvilka 
ställen  innan  är  i  och  f5r  sig  prep.;  deremot  har  utan  alltid  som 
konj.  haft  sin  betydelse  af:  men,  om  ej,  med^  mindre  (sed,  nisi). 
Egenskapen  hos  utan  att  vara  både  prep.  och  konj.  har  det  med 
sig,  att  man  rätt  säger  utan  (sine)  diff,  honom  förutan,  och  ingen 
utan  (nisi)  du,  utan  jag,  utan  han;  och  på  lika  sätt  i  Gust.  I:s 
Bib.  £s.  45:  5  ingen  gudh  är  vtan  iagh,  hos  Frjtzner  håna  hefir 
tnginn  karima^Sr  sét  iitan  ek*);  men  föråldradt  är  i  våra  dagar 
yttrandet  i  lagboken  B.  B.  26:  4  vare  ingen  fri,  utan  (med  un- 
dantag af)  sätes  och  ladugårdar,  der  man  i  stället  för  utan  fordrar 
vtom,  hvilket  sistnämnda  i  allmänhet  ogerna  afstår  från  sin  pre- 
Jfr.  Lat  nemo  ititi  tf,  Isl.  enffi  nema  pv. 
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positionala  natur,  och  derföre  gdr  anspråk  pa  oblik  kasus,  fast  &a 
man  visst  kan  fa  höra  ingen  utom  han  o.  dyl.  När  det  heter 
tUom  att,  är  det  tör  hända  elliptiskt  fÖr  utom  det  att;  men  utom 
brnkas  också  med  tydligare  drag  af  konj.,  t.  ex.  utom  deruUf  u. 
i  den  omständigheten;  hellre  dock  utan  om  nättema^  utan  i  nöd- 
fall. För  öfrigt  anmärkas,  att  utom  kan  beteckna  så  väl  L.  extrs 
som  L.  prieter,  men  icke  rätteligen  L.  sine,  och  än  mindre  L.  sed. 

På  verbal  grand  nppvuzna  äro  de  nya  adv.  kanske^  må  hända, 
kan  hånda^  tör  hända  (jfr.  här  förut  s.  84),  må  vara,  mån  tro 
(jfr.  s.  123  i  noten),  det  första,  i  anseende  till  sin  betoning 
och  sin  stora  användning,  merendels  sammanskrifvet.  Till  samme 
flock  hörer  troligtvis  på  måfå,  hos  LiND,  Sahlstedt  och  Möl- 
ler på  må  fåf  men  hos  Serenius  och  andra  på  må/å,  såsom 
nu  uttalas.  Utom  några  s.  122  anförda  omskrifningar  med  verb, 
kunna  vissa  med  part.  pres.  antecknas,  t.  ex.  i  förbigående,  i 
betraktande  deraf,  vid  öfvervägande  deraf  o.  dyi.  Jfr.  Prep.  och 
Interj. 

Ny-Svenskan  har  fallenhet  för  partikel-gruppering  medelst 
en  förenande  eller  afsöndrande  konj.,  det  hela  uttryckande  ett 
adv.,  t.  ex.  jemt  och  eamt  (jfr.  Gregor,  s.  261  och  295  iameampt)^ 
tidt  och  ofta,  då  och  då,  då  eller  ,då,  här  och  der,  der  och  hoar, 
af  och  an,  af  och  till,  tiU  och  ifrån,  ut  och  in,  hvarken  ut  eller 
in,  upp  och  ned,  Öfver  och  under,  samt  och  synnerligen,  ditt  ock 
datt,  kort  och  godt,  rubb  och  stubb.  Särdeles  verksamt  är  lika- 
ledes så,  t.  ex.  ja  så,  *  ån  så,  så  så,  som  så,  se  så,  så  der,  se  (it) 
så  der,  så  och  så,  både  si  och  så,  så  när,  så  när  som,  så  långt, 
så  snart,  så  vidoj  så  framt,  så  ock,  så  att.  Som  sammansatt  ut- 
talas också,  ofta  alltså  (om  detta  se  Sv.  Akad.  Ordbok).  En  och 
annan  förbindelse  med  ok  råkas  jemväl  i  gamla  tider,  såsom  Gottl. 
Hist.  I  e  at  e.  Kg.  Styr.  IV.  7:  35  up  ok  nid;  äfven  med  sva 
(eller  so),  stundom  i  osäker  afsigt  eller  just  för  att  uttrycka  ett 
obestäm  dt  begrepp  (se  II.  495).  Åtskilliga  exempel  på  nya  om- 
skrifningar äro  meddelade  här  förut  s.  122.  Tysk  härkomst  röja 
ungefår,  så  pass,  vid  pass,  väl  till  pass  (jfr.  här  förut  s.  134 
långs,  strax). 

*  Det  mångartade  bruket  af  ja  så  hade  till  den  grad  Öfverraskat  en 
effektsökande  Tysk  turist,  Willibald  Alexis  (psevdonym  för  W.  Bä- 
ring), att  han  påstod  det  innehålla  nyckeln  och  grundtonen  till  det 
^^Skandinaviska  språket",  och  att  man  dermed  kunde  underhålla  "en 
fullständig  konversation'*  (se  Heimdall  1829  N:o  18). 
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SammandragDa  partiklar,  sådana  som  potj  ptft^  wat  m.  fl. 
upptagas  blaod  Konj.  Deremot  äro  hit,  pU  och  det  nya  tUU  med 
dess  tillhörigheter,  behandlade  IV.  433—5  och  här  fÖrnt  s.  132. 
Om  {jdUghcBT,  (glUgheSy  pctghar^  år  taladt  här  förut  s.  129,  om 
9p€aM  o.  dyl.  8.  131.  Angående  adverbs  begagnande  som  prepo- 
dtion,  och  tvert  om,  förekommer  åtskilligt  under  Prepos. 

I  följd  med  adjektivets  gradf(yrhi^ing  nämndes  något  om 
adTerbets  (se  II.  449—452,  470).  Här  frammanför  hafva  vi 
återkommit  till  detta  ämne,  i  enskilda  punkter,  såsom  kompar. 
-ör,  -€r,  --ra,  -Wn  (se  s.  129—131),  -m€,  -mer  (s.  133,  156), 
soperl.  -«f,  'Oåt  (s.  139).  Stegringen  omfattar  hofvudsakligen 
adv.  af  adjektif  upprinnelse,  men  sträcker  sig  till  större  delen  af 
dessa;  för  öfrigt  blott  undantagsvis  till  adv.  af  partikel-stam, 
dervid  den  förhöjda  graden  utgår  från  denne  stam,  men  icke  från 
adverbial-ändelsen,  och  detta  gäller  Germaniska  språk  öfver  hnf- 
vud  (se  Grikm  Gram.  III.  585).  Ett  undantag  kunde  sökas  i 
de  Isl.  vid  naldan  stående  éialdfiar  och  sialdnasti  redan  i  Isl. 
Homil.;  men  ett  visst  mörker  hvilar  öfver  detta  ord  i  de  gamla 
German-språken,  hvarföre  Grimm  förbehållit  sig  i  afseende  derpå 
öppen  talan  (se  Gram.  Hl.  96);  Ny-T.  aeken  har  som  adj.  n  re- 
dan i  positiven  (sällsynt,  ovanlig),  och  i  alla  händelser  får  man 
icke  i  våra  skriftliga  efterlemningar  skåda  ett  sialdnar  Haldnast 
eller  gicelnar  sicelnaat,  men  väl  i  Gamla  Ordspr.  846  ncBlkufty  och 
DU  råder  ingen  gradstegring.  Något  svepskäl  för  bibehållande  af 
det  på  1700-talet  emellanåt  varseblifna  sednare  sednaat  (jfr.  II. 
469)  kan  således  icke  hemtas  från  egenheten  i  det  andra  ordet 
Aldrig  upprätthåller  sig  det  adverbiala  ^an  (se  här  förut  s.  128) 
i  kompar.  eller  superi.,  och  lika  litet  ändeisen  -t  (s.  127).  När 
tå  inträffade  att  ett  adj.  bestod  ämnet  till  olika  adverbial-former, 
blef  i  fornspråket  så  väl  kompar.  som  posit.  skiljaktig  i  båda 
formerna,  men  superi,  blef  den  samma  för  begge;  långt  (långt, 
utsträckt  i  rummet)  fick  kompar.  Icengra^  under  det  Icengi  (länge, 
utsträckt  i  tiden)  fick  Icgnger^  men  båda  superi.  Icmgst,  Denna 
nyttiga  inrättning  står  nu  obegagnad,  sedan  adverbets  kompar. 
formelt  sammanfallit  med  adjektivets,  så  att  det  heter  både  Idngt 
längre  och  länge  längre  (dock  i  en  «j  aflägsen  tid  undantagsvis 
långer,  se  II.  470),  —  en  ofullkomlighet  som  man  ofta  får  för 
den  senare  kompar.  afhjelpa  genotn  tillägg  af  tid.  En  egen  för- 
biodebe  &r  tUU  vidare  (jfr.  här  förut  s.  132).    Någon  likställighet 


Digitized  by 


Google 


166  XII   BOKBN.    —   KONJCKKTIONBR. 

dermed  kan  man  tro  sig  finna  i  utan  vidare  (d.  v.  s.  utan  vidare 
omständigheter  eller  dyl.);  men  det  förra  är  en  icke  så  an^  in- 
hemsk daning,  det  senare  en  helt  ny  härmning  af  Dan.  uden  o»- 
dere^  hvilket  är  underlägset  Tyska  förebilden  ohne  weUeres  (utan 
någonting  vidare),  och  ej  har  annat  än  kortheten  som  talar  för 
sig,  hvad  i  och  för  sig  vore  af  värde  i  vår  jägtande  tidsålder, 
om  man  icke  så  ofta  i  de  likgiltigaste  saker  förlorade  sig  i  ett 
ändlöst  ordsvall,  och  eljest  sade  med  10  ord  det  som  kunde  sägas 
med  2. 

Det  i  några  färre  fall  inträngda  sjelfsvåldet  med  det  posi- 
tiva adverbets  behandling  som  rent  adj.,  hvilket  är  stridande 
mot  all  grammatik  och  särskildt  mot  Svenska  språklynnet,  har 
förut  varit  föremål  för  klander  (se  II.  465—6,  jfr.  456).  Det 
gäller  mest  begagnande  af  särdeles  som  attributift  adj.  (t  ex.  med 
särdeles  nöje  o.  dyl.),  och  böjning  af  några  adv.  (d.  v.  s.  oböjliga 
ord)  på  'VU  (se  här  förut  s.  156),  neml.  delvis^  gradvis^  företrä- 
desvis (såsom  en  delvis^  den  delvisa  o.  s.  v.).  Båda  delarne  ha 
hitkommit  från  Danmark,  men  äro  begge  lika  främmande  för  vårt 
otvungna  samtal,  som  icke  tillåter  dylika  logiska  öfverdåd,  utan 
behof  för  en  öfvad  och  väl  skuren  penna,  hvilken  ock  lätt  und- 
viker den  lika  felaktiga  böjningen  rättframma^  lagomma^  så  be- 
qväma  de  må  vara  under  stundom.  Snarare  kunde  eftergift  lem- 
nas  för  omskrifningen  t  lagom  tid,  likväl  mera  betänklig  fto  t 
fordom  tid  o.  dyl.  (jfr.  IV.  324),  der  fordom  kan  i  sjelfva  verket 
vara  adj.;  dessutom  skäligen  onödig,  enär  de  3  orden  icke  säga 
mera  än  det  enda  lagom^  hvars  like  man  förgäfves  efterletar 
utomlands,  och  hvars  anseende  icke  bör  sättas  på  spel  genom 
missbruk. 


TOLFTE    KAP. 

Dessa  partiklars  på  vissa  punkter  inträffande  beröring  med 
adv.  och  prepos.  blef  här  förut  s.  123  med  några  ord  antydd. 
Konjunktionens  natur  uppenbarar  sig  bestämdast  såsom  uttryck 
af  förening,  söndring,   motsättning,  jemförelse,  vilkor,  medgifvande. 
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orsak,  iodaoiål.  På  andra  områden,  och  på  några  af  de  aogifoa, 
beror  det  ofta  icke  blott  på  den  enskilda  uppfattningen,  utan  verk- 
ligen på  läget  för  tillflUlet,  om  ordet  är  adv.  eller  konj.,  såsom 
t.  ejL  är  händelsen  med  då  och  når  (quando);  men  h varken  språk- 
historien eller  bemärkelsen  föranleder  någon  skiljaktighet  af  det 
slag,  som  en  och  annan  fannit  t.  ex.  i  derför  som  adv.,  derföre 
som  konj.,  om  också  språkbruket  för  ögonblicket  något  går  i  den 
rigtningen.  Vi  tänka  icke  här  hålla  någon  sträng  gränsbevakning 
mellan  konj.  och  andra  partiklar,  särskildt  adv.,  öfverlemnande 
denna  åtgärd  till  syntaxen  och  ordboken;  endast  förbehållande 
oss  att  i  de  enskilda  fallen  utmärka,  då  form  eller  betydelse  mera 
påkallar  en  sammanställning.  När  hopstötning  mellan  de  båda 
partikel-klasserna  eger  rum,  är  vanligen  adverbet  det  historiskt 
föregående. 

Ett  i  det  formella  så  pass  ntpregladt  tycke  som  adv.  hafva 
icke   konjunktionerna,  öfver  hutVud  taget,  och  då  deras  antal  är 
mycket  ringare,  kännes  ej  samma  behof  af  sönderdelning  i  många 
nibriker.    Vid  jemförelse  med  de  i  näst  föregående  kap.  beskrifna 
adv.  finner  en  hvar  utan  svårighet  när  konj.  är  enkel,  afledd  eller 
sammansatt,  räknar  sin  tillkomst  från  kasus  eller  åtföljes  af  prepos» 
Första  ögonkastet  på  massan  af  konj.  öfvertygar  jemväl,  att  no- 
men,  som  för  adv.  utgör  det  mest  omfattande  bildningsämnet,  icke 
för  detta  syfte  lånar  sig  åt  konj.,  annorlunda  än  vid  omskrifning 
eiler  i  sammanhang  med  prepos.    Uppställningen,  som  följer,  är 
i  fria  grupper,  mest  med  hänsigt  på  innehållet,  men  utan  anspråk 
på  fallständighet,  helst  inom  det  nya  språket. 
aut  och  ok  äro  nämnda  IV.  134,  136—7  (obs.  noten  137),  hvar- 
vid  nu  ytterligare  hänvisas  till  Cleasbys  och  ViGFUSSONS  ord- 
bok i  artiklame  härom,    att  sammanhålla  med  Grimm  Gram. 
III.  272.     Atskilnaden  mellan  dessa  ord  har,  såsom  jag  fort- 
farande tror,  inj^en  del  i  den  skilnad  som  nu  göres  mellan  och 
(et)  och  ock  (etiam),  hvilken  kan  sägas  vara  ''oorganisk**  i  för- 
hållande till  det  forntida  ok  som  uttryckte  båda*;  men  icke 
nödvändigt  är  det  utöfver  denna  krets,  synnerligast  som  till  det 
fram   på    1400-taIet   bemärkta  och  **sedan  ock  kom  som  för- 


*  H&r  ml  erinras,  att  ok  blef  undantagsvis  begagnadt  relatift,  såsom 
Cod.  Bur.  8.  4  tvip  een  port  ok  (var.  $om)  heie  aurea;  15  tcarp  numin 
(borttagen,  lam)  t  handam  ok  (hvilka)  tDOTl:o  onyta;  Med.  Bib.  I.  4  <;fi 
ton  oe  heet  arfamai,    Fbitzvbb  har  exempel  af  samma  slag. 
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Stärkning  (liksom  Eng.  off  till  o/),  men  denna  kanske  genom 
föranledning  af  T.  aucK\  Dessa  och  öfriga  ord  i  den  lilla  noten 
IV.  137,  yttrade  i  förbigående  och  af  en  s&rskild  anledning, 
gjorde  ej  till  fyllest  för  att  sprida  fullt  ljus  i  en  så  föga  sjelf- 
klar  firåga,  att  Grimm  i  den  samma  ändrat  öfvertygelse;  men 
icke  var  min  mening,  att  med  dem  framkalla  en  lika  skrifning 
(vare  sig  ok  eller  ocK)  af  2:ne  partiklar  som,  ehvad  upphofvet 
må  vara,  länge  utgjort  olika  ord,  *  ej  endast  med  olika  stafning 
och  betydelse,  men  med  olika  uttal  i  umgängsspråket,  hvarpå 
jag  redan  f&st  uppmärksamheten  (se  IV.  421,  535),  och  det 
kan  nu  tilläggas  att,  enligt  hvad  ett  år  1872  utkommet  h&fte 
af  Aasens  Norsk  Ordbog  s.  551  upplyser,  uttalet  af  dessa  ord 
äfven  i  Norge  är  olika.  Blefve  det  till  och  med  antaget,  att 
ock  haft  med  och  samma  oraedelbara.ättledning  från  F.  Sv.  oib, 
utan  inflytande  af  T.  auch  på  ocky  så  vore  det  mer  än  orätt 
och  synnerligen  opraktiskt,  att  utan  allt  behof  afsäga  sig  för- 
delen af  en  redan  förevarande  grafisk  utmärkelse  mellan  så 
ständigt  brukade  ord  med  olika  begrepp,  och  genom  en  iden- 
tisk stafuing  framtvinga  nödvändigheten  att  upprepa  ochA^  som 
i  Dan.  og%(m.  För  den  etymologiska  klarheten  är  belägenheten 
här  icke  farligare  än  annars  vid  den  af  odlingens  framsteg 
åstadkomna  mångfalden,  som  ofta  är  mera  till  gagn  än  skada, 
och  i  allt  fall  ej  alltid  kan  uppå  grammatikerns  befallning  af- 
lägsnas  ur  språkbruket.  **  —  Liksom  nu  jemvål  brukades  af 
de  gamle  tam  ved  (God.  Bur.  s.  522,  526)  och  cemvasl  (B.  Birg. 
Up.  L  12,  Bonav.  s.  54),  från  början  rent  adv.  med  bemärkel- 
sen *'lika  väl"  (se  ÖGL.,  Smal.  L.,  Gottl.  L.).  Långt  senare 
tillkom  åfven  (af  N.  Sax'.  even\  hvaraf  äfven  väl,  äfven  som, 
äfvenledee;    för   samma   eller    ett   närliggande   begrepp   nytjas 


*  Redan  i  Gust.  I:s  Bib.  ser  man  t.  ex.  Vishet.  16:  22  hijtze  (der)  bUf 

ock  sniö  och  ijs  j  eeldenom. 
**  Som  och  och  ock  förhålla  sig  till  F.  Sv.  oK  förhälla  sig  att  och  åt  till 
F.  Sv.  at,  utan  att  framkalla  likformighet  i  skrifning,  hvilken  ej  heller 
blifvit  satt  i  fräga  för  dag  och  dager,  stöd  och  stod,  kitlig  och  kitslig 
(jfr.  s.  22  i  noten),  tg  och  dg  (i  dglik),  ehuru  den  radikala  identiteten 
pä  ömse  sidor  om  "och"  är  laf;d  i  dagen.  £n  sädan  hindrar  lika  litet 
Fransmannen,  att  bibehälla  olika  kön  för  le  voile  och  la  voile,  le  me- 
moire  och  la  mémoire,  olika  stafning  och  uttal  för  camp  och  champ, 
earte  och  charie,  venger  och  revancher,  hvilket  allt  noga  iakttages  jem- 
väl  af  de  vetenskapsmän,  som  ängifvit  de  skilda  formemas  samman- 
fidlande  i  Latinet.  Företeelser  af  detta  slag  träffas  i  alla  nyare  och 
mera  odlade  spräk,  blott  mer  eller  mindre  handgripliga. 
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någon  gång  UhdUdes,  derjemUi  oftare  dock  som  adv.,  såsom 
ock  händeben  fir  med  Mmt,  sällan  begagnadt  i  stället  för  "och**, 
oftast  mer  eller  mindre  adverbialt,  äfven  förstärkt,  t.  ex.  jemt 
och  $amt9  åomt  och  gynnerligen^  detta  påminnande  om  T.  åommt 
und  sondersy  liksom  det  obundna  samt  om  den  Tyska  partikeln, 
hvartill  intet  motsvarande  är  i  F*  Sv.  (men  i  Gust.  I:s  Bib. 
9anU  m«dA);  ty  det  ligger  icke  i  ammt  (jfr.  Kg.  Styr.  IV.  6:  2 
iå  gåUn  thöm  ey  ved  asamt),  hvilket  är  part.  preter.  till  ett 
verb  €U€emiaf  som  ännn  lefver  i  åsåmjaSf  och  i  fomlagame  ti- 
digt framträder  som  scenJ/er  a  eller  a  scember  (se  I.  90),  ascmi-- 
ber  (Kristf,  Lands  L.),  men  hos  Isl.  lexikografer  ej  funnet  i 
annan  form  än  dsamt^  af  dem  betraktadt  som  adv.  eller  prepos. 

hafn  (både),  i  VOL.  äfven  bcepi,  Gottl.  L.  bepi,  Isl.  ^or^tValla 
utgörande  nentr.  pl.  af  bapir^  Isl.  bdtir;  endast  med  den  skil- 
nad  att  för  räkne-ordet  stundom  brukas  ^aSt  för  bc^i^  och  i 
F.  Sv.  ofta  bdpin  bcepin  (se  II.  583,  IV.  444—5),  hvilkas  n 
icke  medföljer  i  konj.  Ett  par  arkunder  (ÖGL.,  Södm.  L.)  ega 
demtöf^er  fra]6ät^^ia  -  (egentl.  båda  två),  lika  med  bapi  mot- 
stälda  af  oit,  såsom  nu  både  af  och.  Senare  komna  i  bruk  äro 
så  väl  —  sonif  ån  —  ån  (jfr.  s.  126  i  2:a  noten),  ^  mindre  — 
ån,  ej  (icke)  blott  (endast^  aUenasi)  —  utan  (men  eller  menjem- 
vål,  men  ock);  nästan  ur  bruk  det  från  Tyskan  eller  Danskan 
hemtade  nu  —  nuy  förr  litet  begagnadt,  t.  ex.  i  lagboken  R.  17: 
26,  der  det  heter  säger  nu  ett,  nu  annat,  nu  jakar  och  nu  nekar. 
Mera  hemmastadt  är  ett  upprepadt  ibland;  annorlunda  än  upp- 
repadt  förekommer  icke  dels,  i  sig  sjelf  ett  partitifb  adverb, 
men  ofta  användt  blott  som  förbindande  konj.,  också  tillämp- 
ligt på  ömsom,  hvilket  likväl  icke  ovilkorligen  behöfver  åter- 
komma. 

epa  (eller),  allmännast  i  öfverlemningar  från  Gottland  qvarvarande, 
är  IV.  315  skärskådadt  i  sin  ställning  till  det  allmänna  asUer 
och  dess  biformer  (bland  hviika  man  äfven  må  nämna  csUas, 
(xUcBs),  af  samma  bemärkelse  (aut,  vel).  AnnattvcBggia  (egentl. 
ett  af  två),  med  sina  biformer,  är  nu  antingen  (undantagsvis  i 
lagboken  R.  B.  14:  4,  15:  4  anien,  jemförligt  med  Dan.  enten) 
—  eller.  De  gamle  använde  hvat  —  celler  (cella  o.  s.  v.),  hvai 
Kaider  —  celler,  e  (cs)  hvat  —  celler,  e  hvat  hcdder  —  mler,  så- 
som nu  ehvad  —  eller.  För  Ofrigt  i  F.  Sv.  eigh  (egh,  ei)  hceU 
der,  nu  ej  (icke)  heller,  orätt  ej  eller,  likväl  i  lagboken  R.  B. 
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15:  3,  26:  3.  Vi  braka  ock  vare  sig  —  eUer;  äfven  ettdera 
(orätt  endera)y  med  eller  utan  påföljande  eller,  SällsTnt  var  i 
fornspråket  hvartiggia  (se  Yestm.  L.  I),  med  betydelsen:  **hFar- 
ken*'  och  åtföljdt  af  ella;  i  så  måtto  skildt  från  Isl.  hvdrtveggia 
eller  hvdrUveggia^  att  detta  i  allmänhet  betyder  **både''  och  åt- 
följes af  ohj  likväl  hos  Er.  Jonsson  angifvet  ej  blott  som 
"både"  med  motsvarande  ok^  men  äfven  som  **hvarken"  med 
motsvarande  né^  af  hvilka  beraäi*kelser  den  förra  stämmer  med 
den  pronominala  i  YGL.  II.  J.  B.  37  huartuwguB  (var.  hwu^ 
tigice)  byr  (bvardera  byn),  men  icke  så  afgjordt  den  senare, 
hvaraf  Sohltter  kunnat  finna  sig  föranlåten  att  i  Vestm.  L:s 
huartiggia  se  ett  hvarti  tiggia  eller  tvceggia  (intetdera  af  två). 
Det  vanliga  ordet  för  samma  konjanktlonala  begrepp  (oeqoe) 
är  hvarti  med  sina  skiftningar  (se  II.  528,  III.  86),  nästan 
alltid  efterf5ijdt  af  (eller,  Ijksom  nu  hvarken  af  dier,  hvaremot 
F.  Norska  hvdrtki  eller  hvdrki  af  né  (se  Fritzneb),  Isl.  né 
af  né. 

(en  är  bland  alla  partikel-beteckningar  den  mångtydigaste  och  svå- 
raste att  i  hela  sitt  innehåll  utransaka.  Flere  ordstammar  eller 
rötter  synas  antaga  samma  yttre  skepnad,  men  det  är  i  åt- 
skilliga fall  mycket  svårt  att  afgöra,  hvilkendera  stammen  som 
i  sjelfva  verket  gör  tjenst  för  tillfället,  när  cen  står  i  samman- 
hang med  andra  partiklar.  ,  Här  skall  syftet  blifva  att  i  möj- 
ligaste mån  utreda  förhållandet  från  Svensk  synpunkt,  och  fOr 
detta  ändamål  väljes  sifferberäkning  vid  afsöndringen  af  de  olika 
(F/1,  så  att  man  får  ett  ad  v.  cen  ^  (än,  ännu),  en  relat.  part. 
cBn  •  (som),  och  tre  konj.,  neml.  cen  '  (än,  L.  quam),  cen  *  (men), 
oBii  ^  (om).  Det  förstnämnda  (cm  \  Isl.  en  eller  enn)  är  bland 
adv.  upptaget  här  förut  s.  126,  och  de  Öfriga  följa  nu. 

ijen '  (som),  rel.  partikel,  är  i  våra  urkunder  ytterst  sällsynt,  och 
jag  har  ej  antecknade  exempel  derpå  utom  ur  Cod.  Bur.  s.  50 
»ama  dagh  cen  baptieta  (Johannes  döparen)  haldar  sin  dagh, 
samt  Gottl.  L.  sipan  en,  pa  en,  i  hvilka  båda  en  tydligen  visar 
sig  som  Ijudvexling  af  er,  om  man  dermed  sammanhåller  sipan 
cer  och  pa  cer,  dem  jag  omtalat  II.  510,  under  omnämnande  af 
det  företrädesvis  Norska  en  i  samma  mening  som  er  (se  noten 
och  IV.  324). 
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on'  (åo,  L.  quam),  jeinföraode  kooj.,  äfven  tecknad  en^  uti  ud- 
dåDtagna  fall  förekommande  i  VGL.  I  och  III  samt  Ö6L.  än- 
der formen  an^  och  på  lika  sätt  i  äldata  Isl.  handskrifter  an 
fftr  det  vanliga  en  eller  enn^  i  hvilket  man,  vid  sammanställ- 
ning  med  F.  Tyska  språk,  fannit  ett  anslaget  p  afnött  (jfr. 
Cleäsbt  8.  128  med  Grimm  Gram.  III.  164  och  283),  också 
verkligen  för  handen  i  Gottl.  L:s  pan^  äfven  som  i  Gottl.  mn- 
bladets  pen  (se  hos  Lilj.  s.  282  maira  pen^  jemte  minna  ^), 
hrilka  former  dock  möjligtvis  kunde  tillskrifvas  Tysk  inflytelse, 
om  ej  pan  träffades  på  runstenar  från  det  landfasta  Sverige, 
t  ex.  bitr  pan  (bättre  än,  Lilj.  285,  499,  518,  608),  maim  pan 
(Lilj.  449),  bitr  pian  (Lilj.  378).  Liksom  på  dessa  ställen  pan 
fSljer  i  handskrifterna  cen  på  en  kompar.,  t.  ex.  mere  (större 
^"w»»  fy^<^  flPw,  minna  cen^  hcelder  cen;  jemväl  på  annar^  t.  ex. 
Upl.  L.  K  k.  14:  9  vm  andrce  hoBlghudaghoB  cen  um  BunnudaghcBy 
och  förhållandet  är  i  denna  del  oförändradt  i  vår  tid;  hvarvid 
blott  må  erinras,  att  annar  föreställer  andar,  af  hvilket  dar  är 
i  grunden  ett  komparat.  suffix  (se  II.  523,  580);  och  att  ord- 
ställningen för  denna  konj.  cen  är  motsatt  den  för  adv.  (en,  när 
det  står  förstärkande  framför  kompar.,  såsom  i  cm  eiper,  en 
mair  (se  här  förut  s.  126),  och  nu  i  ån  mindre,  ån  mer  o.  dyl. 
—  I  annan  rigtning  jemförande  (L.  ut,  sicut,  quam)  är  eum, 
sedan  eom  (i  runor  pågon  gång  eim,  sem),  *  i  gammal  ^h  ny 
Svenska  mycket  oftare  än  i  Isl.  begagnadt  äfven  som  relät, 
partikel,  och  i  denna  egenskap  eller  i  en  mera  obestämd  syft- 
ning följer  det  icke  sällan,  lika  med  det  gamla  cer^  på  en  annan 
partikel,  U  ex.  kvar  eum,  pcer  eum,  pa  eum,  sipan  sum,  sva 
ium,  huru  sum,  hinnugh  eum  (jfr.  II.  512 — 513);  nu  såeom, 
efter  som^  huru  som,  aå  enart  som,  så  långe  som  o,  s.  v.;  likväl 
kan  mun  eller  som  efter  sva  eller  så  hållas  för  jemförande  par- 
tikel i  egentligare  mening  (Lat.  ut).  I  senare  tider  brukas  dels 
för  omvexliog,  dels  till  yttermera  visso,  jemväl  liksom  och  ofta 
i  öfverflöd  såsom,  intetdera  dock  användbart  till  relatif.  När 
jemförande  talesätt  motställas  hvarandra,  begagnas  ^u  vid  första 
tillfället,  vid  det  följande  i  skrift  oftast  dess,  desto,  men  ock 
ju,  t  ex.  ju  fårr  dess  (desto,  ju)  Iiellre,  ju  mer  man  liar  ju  mer 


*  Oråntad  är  inverkan  på  efterf^^ande  substantivets  kasus,  t  ex.  Cod. 
Bor.  %.  b6  py  at  l.e  Imlo  skimg  vtftca  som  (lika  med)  ryz(m  (Ryssar), 
173  Qk  tornat  bögpe  mk  som  bugha. 
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vill  man  ha;  hvardagligt  brukas  vaoligen  ju  på  båda  stillena, 
och  på  samma  bruk  gifvas  ock  exempel  i  äldre  tider,  t  ex. 
Si»l.  tr.  8.  287  to  jflJrra  io  bcetir. 

(fn  ^  (men,  Isl.  en  eller  enn)^  äfven  m^  i  runor  »n,  stundom  ton, 
dessa  begge  ofta  vacklande  mellan  begreppen:  om,  och  (se  IL 
491,  IV.  121),  såsom  i  Isl.  Detta  cm  genomgår  hela  medel- 
tiden, derefter  utträngdt  af  men^  om  hvars  framträdande  och 
härkomst  nämndes  IV.  440—1,  och  kan  dertill  fogas,  att  detta 
men  förefinnes  i  den  Plattyska  texten  af  Visby  Stadslag  och 
Sjörätt,  hvarföre  dess  befintlighet  på  ett  ställe  i  Gottl.  Hist 
mindre  öfverraskar.  Ur  det  vanliga  läget  för  **men**  (Lat  sed) 
är  ån  nu  till  den  grad  fördrifvet,  att  RiETZ  ej  kunnat  utom 
i  en  enda  dialekt  träffa  spåren  deraf;  dock  vill  det  f5r  mina 
ögon  framskymta  i  sådana  talesätt,  som  än  sen  (sedan)  dåi 
än  du  dåf  ån  om  han  kommer?  ån  om  ed  vore?  der  man  verk- 
ligen kan  utbyta  än  mot  "men"  eller  "och",  ja  ibland  på  Fran- 
ska återgifva  det  med  maU  eller  ety  t.  ex.  et  vous  doncf  mm 
sU  arrivef  Yttermera  ligger,  enligt  mitt  förmenande,  samma 
oen*  i  cen  pOy  cen  pyt,  (sn  pylder^  hvilka,  tillika  med  nu  gång- 
bara ändock  och  ändåy  närmare  granskas  under  po  och  ^» 
samt,  hvad  deras  osn  beträffar,  under  det  här  följande: 

mn  ^  (om,  Lat.  si),  emellanåt  eny  på  ett  par  ställen  i  äldre  V6L. 
och  på  ett  i  ÖGL.  an^  såsom  en  icke  ovanligt  i  en  del  Norska 
handskrifter,  men  mycket  sällsynt  i  Isländska,  och  alldeles  sak- 
nadt  i  de  äldsta,  hvilken  omständighet  verkar  svårighet  att 
med  SCHLTTER  antaga  ett  hit  hörande  cen  i  csn  po,  efter  som 
en  på  framträder  i  äldsta  Isl.  membraner  (t.  ex.  Homil.  36:  1). 
Hellre  vill  jag  i  dylika  fall  finna  ett  <Bn  ^  och  håller  till  och 
för  icke  omöjligt,  att  i  allmänhet  cen  ^  blott  är  en  annan  sida 
eller  ny  utveckling  af  cm  ^  och  i  alla  händelser  kan  cen  po 
öfversättas  "men  dock",  "men  det  oaktadt".  Troligare  är  likväl, 
att  n  i  £pn  ^  endast  är  en  Ijud-öfvergåog  från  /,  ehuru  visser- 
ligen ej  att  lika  lätt  styrka  som  m  från  /  (jfr.  IV.  250—1, 
3i8-<319).  På  detta  sätt  kunde  man  få  en  ersättning  för  Isl. 
«/,  äldre  än  den  i  um,  hvars  historiska  och  fonetiska  ställning 
blifvit  efter  min  uppfattning  angifven  IV.  318,  i  fortsättning 
hvarmed  kan  upplysas,  att  konj.  um  (si)  icke  ännu  märkes  i 
äldre  VOL.,  blott  på  ett  enda  ställe  i  text-codex  af  Upl.  L., 
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och  f^r  öfrigt  ganska  sftllan  i  äldre  bandskrifter,  d.  v.  s.  sa 
länge  cBfi  ^  var  vid  magt.  *  Detta  kooditionala  cen  (användt 
äfven  på  några  ställen  i  Skånska  Kyrkrätten)  förlorade  sig 
emellertid  änder  loppet  af  15:de  årh.,  vid  hvars  niidt  det  käm- 
par en  mycket  underlägsen  strid  med  om^  men  varseblifves 
någon  gång,  t  ex.  Kristf.  Lands  L.  G.  B.  ind.  XIV,  JE.  B. 
II:  1**;  snart  blef  om  enväldigt  —  En  mera  ntpreglad  vil- 
korlighet  har  ava  vist  (se  V6L.),  sva  framipt,  no  så  franU. 
För  olika  bestämningar  och  inskränkningar  har  man  annars 
huru  vida  (äfven  adv.),  så  vida  (äfven  adv.),  derest,  i  fall,  får 
det  fall  att,  i  händdse,  för  den  händelse  att;  vissa  afgjorda 
adv.  knnna  begagnas  jemväl  som  vilkorliga  konj.,  t.  ex,  bloU, 
endastf  allenast,  dels  ensamma,  t.  ex.  blott  han  viUe,  dels  före- 
gångna af  om  eller  efterföljda  af  att,  t.  ex.  om  blott  han  kunde 
förmås,  bhtt  att  han  ville;  andra  exempel  äro  så  vidt  eller  så 
vidt  som  eller  så  mycket  som  (t.  ex.  jag  vet).  På  detta  eller 
annat  sätt  attryckes  vilkor,  förbehåll,  antagande,  medgif vande 
eller  andra  små  skiftningar,  som  den  nyare  odlingen  gjort,  om 
ej  nödvändiga  eller  högst  behöfliga,  likväl  värderade  såsom  tjen- 
liga  f5r  noggrannhet  eller  omvexling  i  framställningen.  Särskild 
uppmärksamhet  förtjenar  omskrifningen  hvar  om  icke  (i  annat 
fall,  i  vidrigt  fall),  hvilken  ej-  lätt  reder  sig  för  begreppet  utan 
bekantskap  med  dess  föregångare  hvar  icke  (Gust.  l:s  Bib.  2 
Hos.  8:  21,  Sach.  11:  12),  hvar  och  icke  (ib.  Syr.  5:  U,  01. 
Petri  Krön.  s.  230),  det  sista  (=  om  ock  icke)  ännu  i  Wal- 
lenbergs  *'Min  son  på  galejan**  II.  87,  ja  i  Westes  Franska 
ordbok  hvar  ock  icke  liktydigt  med  "hvar  om  icke"  (si  non), 
der  hvar  eger  den  under  språkjäsningen  uppkomna  bemärkelsen: 
om,  så  framt,  märkbar  t.  ex.  i  ett  ungt  Ådd.  till  Kristf.  Lands 
L.,  hos  P.  Svart  s.  117,  i  de  af  Geuer  Sv.  F.  Hist.  II.  5—6 
anförda  orden  efter  Konung  Hans  om  Gustaf  Wasa:  "an  blir 
du  en  mårkelig  man  i  dina  dagar,  hvar  du  får  lefva';  denna 
betydelse  hos  hvar,  nu  förgången,  är  (1749)  upptagen  i  Liods 


*  Häryid  bör  icke  lemoas  obemält,  att  i  en  mängd  index  till  balkarne 
i  ÖGL.  ses  um  (gn,  t.  ex.  um  an  kirkia  kan  brinna,  um  (en  inlanäingoir 
dnrpcer  inltendingf  i  hvilka  fall  um  är  prepos.  (L.  de),  oin  koi^.  (L.  si), 
och  således  um  an  betecknar  "angående  den  händelse,  om*",  såsom  i 
Gloss.  rätt  förklaras;  på  samma  s&tt  um  huru,  um  at  o.  s.  t. 

^  Man  blir  litet  förvånad,  när  man  i  ett  senare  århundrade  får  tag  i  ett 
förlnpet  ån  af  denna  bemärkelse,  t.  ex.  Sjölagen  Skiplcgo  B.  7  än  (om) 
han  vill,  Sjöskade  B.  6  än  iher  hender  »kåda  aff. 
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Tyska  ordbok,  der  mao  finner  hwar  tu  thet  giör^  hwar  ock  tdse^ 
och  så  sent  eom  i  Dalins  ordbok  finnes  uttrycket  hvar  om 
icke  bftnfördt  till  konj.  hvar:  *'om,  i  fall,  så  vidt'*.  När  man 
eftersinnar,  att  Tyska  rnin-adverbet  wo  än  i  denna  dag  brakas 
jemvfil  som  konj.  (om),  och  får  veta  att  Luther  har  på  de  åbe- 
ropade bibel-ställena  wo  nieht  eller  wo  nit  (i  Valgata  si  mm)« 
måste  all  förundran  inskränka  sig  till  förvandlingen  af  ock  till 
om  under  loppet  af  förra  århundradet,  hvilken  godtycklighet  ej 
är  större  än  många  andra  i  alla  nya  språk,  helst  tik  fråga  är 
om  utländskt  långods,  såsom  den  konditionaia  bemärkelsen  af 
adv.  hi>ar.  Möjligtvis  kan  om  här  hafva  tillkommit  såsom  för- 
tydligande af  den  for  vårt  språk  främmande  bemärkelsen  af 
hvaTf  liksom  talesätten  t  hans  stad  och  åtålle^  på  åätt  och  vU 
o.  dyl.  Öfvergifves  ledtråden  af  det  historiska  förloppet,  alltid 
orådligt  att  förbise,  och  skall  tillkomsten  förklaras  oberoende 
deraf,  kommer  man  icke  i  bättre  belägenhet,  och  får  svårt  att 
reda  sig  ar  intrasslingen  med  adv.  hvarom  (om  hvilket),  der 
om  är  påtagligen  prepos.,  under  det  om  i  hoar  om  icke  (nu 
vanligen  skrifvet  hvarom  icke)  nödvändigt  måste  vara  en  vil- 
korlighets-konj.  (si),  derest  man  håller  sig  strängt  till  orden 
efter  deras  nu  gällande  bemärkelse;  eller  ock  ^r  hvar  stå  här 
för  hvadf  då  hvar  om  icke  kunde  .anses  utgöra  ordagrann  öf- 
versättning  af  det  Lat.  quod  si  non,  som  läses  i  Vulgata  2 
Mos.  8:  21;  men  vinsten  af  detta  antagande  blefve  obetydlig, 
enär  man  finge  en  latinism,  i  stället  för  en  i  alla  fall  ändå  en 
gång  förevarande  germanism  (hvar  =  T.  wo  i  bemärkelsen  ^^om**) 
eller  en  efterbildning  från  Luther,  samt  för  öfrigt  ett  hvar  för 
hvady  i  stället  för  ett  om  för  ock,  I  ingendera  händelsen  låter 
talesättet  tyda  sig  bokstafligen,  men  större  säkerhet  ligger  i 
tolkningen  efter  de  särskilda  ordens  traditionella  värde.  —  I 
samma  krets  som  nyss  behandlade  konjunktioner,  eller  ock  i 
följd  med  cen  \  kunna  åtskilliga  partiklar  upptagas,  bland  dem 
det  mycket  begagnade  utan^  hvilket  qvarstår  i  sin  gamla  ställ- 
ning, nu  som  förr  inbegripande  Lat.  både  '*nisi*'  och  **sed"  (jfr. 
här  förut  s.  163).  Det  intog  tidigt  platsen  för  num  (nisi),  det 
senare  endast  i  de  båda  VGL.  att  hos  oss  upptäcka  (se  vidare 
Sv.  Spr.  L.  I.  XXIX  i  noten),  motsvaradt  af  Isl.  nema^  hvilket 
hos  Cleasbt  och  Viofusson  förklaras  söm  negatif-partikeln 
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nt  odi  adv.  ^  eller  «/,  fGrot  t/a,  med  öfvergång  af/  till  m*; 
en  tydniDg  som,  itroinstone  vid  företa  påseendet,  förträffligt 
aqstår  numi  da  best&ende  af  negat.  n  och  konj.  tim  (si),  det 
senare  tofkadt  så  som  af.  mig  IV.  318,  och  det  hela  ordagrannt 
motsvarande  L.  nin  (m-^);  endast  nnderkastadt  den  betänk- 
ligheten att  konj.  um  icke  framträder  samtidigt  som  num,  detta 
icke  npplösligt  i  ne  vm  utan  så  vida  um  (si)  haft  en  längre  till- 
varelse än  för  hand  varande  urkunder  förete.  Huru  som  helst 
tyckes  m  i  um  och  num  intaga  samma  ställning  till /som  n\(Bn^ 
förmodligen  innehafver.  I  meningen  af  det  gamla  num  brukades 
någon  gäng  aUas^  (BlliBs^  cslUtf  (Biler;  nu  har  man  om  icke  eller 
om  ejf  derest  icke  (ej),  såframt  ej^  så  vida  ej^  utan  så  vida^  utom 
(jfr.  här  förot  s.  164),  undantagandes^  med  mindre;  det  sista 
ofta  i  de  lagboken  åtföljande  Domare  Regler  (tillskrifua  OK 
Petri),  t.  ex.  .31,  32,  37;  medh  mindre  at  26,  34,  38;  medh 
mindre  ån  at  26;   alla  tre  uttryckssätten   fortfarande  gängse. 

po  (dock,  Isl.  på),  äfven  pö,  i  Gottl.  L.  pau  (jfr.  IV.  134),  före- 
kommande dels  fritt,  dels  förbundet  med  andra  partiklar  eller 
med  pron.  hvaro  hvaru  (se  II.  506,  här  fSrut  s.  135),  såsom 
po  at  och  poty  pau  et  och  paut  (om  ock),  po  hvaro,  po  at 
hvaro  och  pot  hvaru  (likväl),  rni  po  (fast  än.  God.  Bur.  s.  15), 
en  pau  (likväl,  Gottl.  L.),  osn  po  at  (om  än,  fast  än),  ctn  pot, 
(Bn  po  at  hvaro  at  (God.  Bur.  s.  194,  jfr.  här  förut  s.  147), 
pau  en  och  paun  (om  än);  Isl.  har  motsvarande  p6  at  och 
pittj  p6  at  hvdru,  pét  hvdrOj  en  p6.  I  afseende  på  pot,  paut, 
paun  se  IV.  433,  på  cpn  här  förut  s.  172.  Sammangjutningar, 
likartade  med  pot^  äro  de  IV.  433  och  445  vidrörda  poygij 
P^ffi^f  påghin,  pöghine  (dock  ej).  I  stil  Het  för  po  framstiger 
på  1400-Ulet  nägon  gång  tlioch  (Vadst.  Kl.  R.  s.  30,  39),  tliogh 
(ib.  s.  5,  H.  Birg.  Up.  IV.  62),  thog  likowcel  (H.  Birg.  Up.  IV. 
63),  och  snart  fick  man  togh,  dogh,  doeh,  hvilka  antagligen  icke 
utgöra  ett  sammanflutet  tho-ok,  utan  det  Tyska  doch  (D.  dog), 
hvilket  likväl  radikalt  sammanhänger  med  po.  Icke  dess  mindre 
äro  iho  och  tliot  länge  de  rådande,  t.  ex.  Bonav.  s.  33  cen  (hot 
ken  ar  lUin,  cer  hon  tho  mykyt  höghelica  vcerdogh,  H.  Birg.  Up. 


*  I  Isl.  Homil.  43:  2  (Wis^  s.  95)  träffas,  det  må  vara  åsyfudt  eller 
felskrifvet,  Terkligen  nefa  (i  stället  för  nema),  att  sammanh&lla  med 
m^M  i  ett  fragment  af  Barlaams  S.  (se  föret.  s.  xxi)  och  A.  Sax. 
Mr/iitf.  näfue  Yid  nemne. 
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L  261  fitt  (Bn  thot  mannin  war  swa  skipadhir  tho  war  ^  gudt 
dygdh  frän  honörn^  Benih.  s.  267  cm  tho  aUlikcwai^  H.  Birg. 
Up.  IL  260  thot  huaro.  Ed  fSrändriog  är  inträdd  i  Gast.  I:i 
Bib.,  der  vi  råka  ån  tå  ömse^ris  som  motsättaode  ocli8oiDf5r- 
fttärkaode,  båda  delarne  ofta,  hvarpå  här  meddelas  några  bevis- 
ställen: Os.  7:  7  likwel  år  ther  ån  tå  itigen  jbland  them  tom 
åkallar  migh^  Kon.  1:  1  ån  tå  nuxn  holde  (höljde)  honom  medk 
kläder^  Syr.  12:  11  om  tu  än  polerar  honom  såsom  en  spegkd 
så  bliffver  han  ån  tå  rostigh;  1  Mos.  37:  %  ån  tå  (än,  änoa, 
ändå)  hätskare,  £s.  56:  12  än  td  mykit  meer^  Hes.  47:  5  än  ta 
tusetide  alnar  (än  1000  alnar  till).  Och  derjemte  begagnas  i 
samma  bibelverk,  liksom  i  de  följande,  emellanåt  ändoeh  fOr  ån 
tå  i  adversatif  mening,  t.  ex.  Os.  7:  1  åndochf  7:  7  ändoeh  at; 
och  ån  nu  i  intensif  mening,  t.  ex.  Syr.  31:  37  än  nu  galnare, 
Dan.  4:  33  ån  tiu  större  herligheet,  I  Mos.  37:  5  än  nu  hålskare 
(angående  än  nu  se  vidare  här  förut  s.  126  i  sista  noten).  1 1734 
års  lag  läses  B.  B.  9:  8  och  thet  äntå  (ändå,  likväl)  ^  vårdar, 
H.  B.  16:  6  stånde  borgenärerna  äntå  friU,  M.  B.  34:  5  6^^ 
dntå  för  hvart  om,  sig,  G.  B.  2:  1 1  äntå  at  (om  än)  then  oshfl- 
dige  maken  död  är,  3:  10  äntå  at  hon  sin  rätt  til  ächtenskapet 
eftergifva  vU,  A.  B.  8:  5  ändoeh  (om  ock)  sedan  Jmnes,  th^ 
förre  maken  lefoaty  J.  B.  11:  2  ändoeh  han  i  kiöpebrefvet  tä- 
stådt;  i  Dom.  Regi.  18  ändoeh  han  synes  göra  som  orden  lyda 
i  lagen.  Nyare  editioner  af  lagboken  återgifva  äntå  med  åndå, 
och  ändoeh  med  ändock.  Så  väl  i  ändå  och  ändock,  med  deras 
närmaste  företrädare  äntå  och  ändoeh,  som  i  det  gamla  osn  po, 
antager  jag  ett  cen  ^  således  icke  samma  som  i  ännu,  der  än  är 
adv.  cen  ^  (jfr.  här  förut  s.  126  i  2:a  noten).  Redan  IV.  68  har 
jag  identifierat  ändå  med  det  gamla  CBn  po,  och  senare  forsknin- 
gar hafva  endast  stärkt  hållbarheten  af  denna  åsigt,  enligt  hvad 
läsaren  torde  erfara  af  ofvanstående  utförda  bevisning,  hvar- 
unuer  ur  bibelverken  jemväl  uppgifvits  gammal  häfd  för  den 
nu  rådande  dubbla  bemärkelsen  af  ändå:  1)  ändock.  2)  änna, 
i  förstärkande  egenskap.  Med  allt  detta  föreliggande  kan  mao 
icke  i  ändå  tänka  sig  det  gamla  cen  pa  (då  ännu,  se  VGL.  II, 
ÖGL.,  Upl.  L.),  oaktadt  Ijudöfvergången  blir  deraf  lättare  för- 
klarad, men  den  skiljaktiga  betydelsen  så  mycket  svårare;  dess 
utom  är  nytt  å  (eller  öppet  o)  för  gammalt  o,  Isl.  o,  icke  utan 
exempel  (jfr.  IV.  68—9),  och  när  både  i  biblarne  och  lagboken 
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tå  \  ån  tå  och  åniå  Akrifves  lika  med  td  då  (F.  Sv.  pa,  L. 
timc,  cam),  bevisar  det  ej  mer  äo  att  i  yngre  handskrifter  af 
Södm.  L.  brukas  tAa,  Ad  och  td  för  de  äldres  po,  och  lika- 
ledes i  var.  till  Stads  L.  t/ia  fOr  tho.  —  I  bredd  med  po  koaro, 
pat  hvtxru  och  dess  jemlikar  löpa  py  Iwaro,  pyt  hvaru  o.  s.  v., 
såsom  inbemtas  under  py.  OberlUuadt  de  nyss  omförm&lta 
dock,  ändock,  ändå,  hvilka  på  ett  eller  annat  s&tt  räkna  slägt- 
skåp  med  po,  ega  vi  nu  likväl,  hvars  icke  särdeles  långa  slägt- 
register  antecknades  s.  151,  och  dervid  nämndes  ett  tho  itito- 
wd,  hvarifran  bibiames  dock  likväl  härleder  sig;  mindre  gång- 
bart ir  likxi$tt;  stundoA  användes  för  samma  tjenst  emellertid. 
Till  begreppet  närstående  äro  det  eller  detta  oaktadt,  eller  oan-- 
iedt,  i  trots  deraf,  ieks  dees  mindre,  det  sista  till  sitt  bildnings- 
sätt  jemförligt  och  med  samma  bemärkelse  som  Ö6L.  egh  py 
npcBr,  MELL.  st  pes  siper,  på  1400-talet  ey  thes  eidher.  I 
samma  betydelse  som  an  po  nytjAs  nu  fäet,  i  skrift  oftare 
foit  ån,  och  ehuru  (det  gamla  adv.  e  huru  betydde  '^huru  än**), 
diuruväl,  oaktadt,  mera  sparsamt  änsk^t  (efter  Dan.  endeki^M); 
i  stället  nt  om  po  at  har  man  om  än  eller  om  ock,  och  någon 
ging  låter  det  öfversätta  sig  med  '*fast  än'*  eller  **likväl**,  och 
ej  annorlunda  med  po  hvaro,  po  at  hvaro. 
py,  undantagsvis  pi,  till  innehållet  motsats  af  hvi,  och  till  formen 
liksom  detta  instrumentalt  nentr.  af  ett  demonstratifb  pron.  (jfr. 
DL  228,  IV.  405,  här  förut  s.  135),  är  i  det  rätto  fomspråket 
adv.,  med  bemärkelsen  **derfBre**,  **för  den  skull**;  i  fornlagarne 
gifves  ej  något  exempel  på  dess  användning  som  konj.  i  den 
nuvarande  betydelsen  (nam),  utom  i  den  vårdslöst  skrifna  text- 
codex  till  Hels.  L.,  i  denna  punkt  blott  på  ett  eget  sätt  vitt- 
nesgiU,  enftr  1609  års  tryckta  upplaga  har  ett  efterföljande  ot 
(%  at),hvilket  gifver  en  annan  färg  åt  det  hela.  Då  py,  utan 
at  eller  föregående  prepos.,  öppnar  en  mening  eller  har  ett 
overksamt  ok  till  förslag,  så  går  verbet  före  subjektet,  t.  ex* 
V6L.  I.  G.  B.  7  och  9:  6  py  ma  iak  eiph,  A.  B.  7  py  ofghu 
barn,  Upl.  L.  Y.  B.  8  ok  py  ma  han;  men  VGL.  I.  I>j.  B.  6 
pr.  py  at  han  eundi  (vägrade)  raneeak,  Upl.  L.  Kk.  B.  11:  2 
py  at  pån  (de)  haffpu,  Ö6L.  Kr.  B,  %  ^t.  py  at  pcet  haucer 
eyh  af  kristnu  fanytt,  VGL.  L  Md.  2  Jirir  py  at  cett  hona 
€sr,  ÖGL.  Kr.  B.  27  pr.  firi  py  at  hon  hauar,  Upl.  L.  Kk.  B. 
i  for  py  at  hun  ekal,  på  hvilka  alla  stäHen  verbet  följer  på 
Sp,  Spr.  Lagar.  12 
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subjektet.  Ordställningen  är  i  det  hela  na  den  samma  som  for- 
domdagg; sådana  talesätt  som  ty  (för  den  skull)  bör  han  äro 
visst  föråldrade  och  begränsade  inom  lagspråket,  men  ty  värr 
(dess  värre),  om  det  står  i  början  af  satsen,  drager  verbet 
närmast  till  sig,  t.  ex.  ty  vårr  måtte  jag  förklara^  ty  värr  in- 
tråfadé  det  (deremot  det  intråffade  ty  värr)^  medan  ty^  såsom 
konj.,  vill  ha  subjektet  före  verbet,  t.  ex.  iy  jag  tnåete  förUara, 
ty  det  ekaU  snart  inträffen  Af  de  nyss  meddelade  utdragen  ar 
de  äldste  lagame  anar  man  lätt  att  det  senare  ty^  som  tiil  be- 
märkelsen motsvarar  py  at  (Isi.  pvi  at)  eller  firir  py  at,  är  en 
ellips,  med  utelemnande  af  ae,  *  hvilket  får  sin  bekräftelse  af 
de  båda  ^textcodices  till  Hels.  L.,  der  i  Schltters  upplaga 
M.  B.  33  läses  py  han  brööt  geen  samu  kyrkiuy  V.  B.  4  py  pcgn 
a  rapas  eum  byggtce  toU,  på  hvilka  lagram  1609  års  edition  har 
py  at;  ScHLYTERS  ed.  af  Södm.  L.  har  Kk.  B.  1  pr.  uti  tex- 
ten py  at  han  cer  enwaldugheri  under  det  at  är  uteslutet  i  hand- 
skrifter från  1400-talet,  på  samma  lagställe.  JemfÖrelsevis 
ringa  är  emellertid  användandet  af  ty  i  skrift,  och  än  ringare 
i  talspråket,  som  i  stället  begagnar  för^  t  ex.  får  (ty)  hon  väl 
såj  för  det  ekall  jag  såga,  f&r  når  det  blir  slut^för  om  han /år 
(ef va;  och  ett  sådant  för  brukas  äfven  i  Danskan.  Detta  hvar- 
dagliga  för  har  möjligen  uppkommit  af  Jiri  py  at,  eller  ock 
af  det  icke  ovanliga  firi  (före)  at,  t.  ex.  VGL.  I.  f>I.  firi  at  per 
sculu  (för  de  skola),  Ö6L.  B.  B.  16  firi  at  han  uilde  egh  hceghna, 
Upl.  L.  ^.  B.  23  pr., före  at  lian  barn  duldi,  i  hvilka  uttryck 
dock  py  må  hända  redaif  är  undertryckt;  fortfarande  använd- 
bara äro  i  denna  mening  för  det  att,  för  att  och  för  det,  t.  ex. 
man  eger  €J  snille  för  det  man  år  galen;  men  för  ty  smakar 
mycket  af  ålderdom,  och  likaså  i  ty  at;  hvaremot  icke  för  ty 
(icke  dess  mindre,  i  trots  deraf)  ofta  förekommer  hvardagligt 
och  i  mera  lekande  föredrag.  De  gamle  brukade  icke  allenast 
py  at  och  pyt  eller  pit  (se  IV.  433),  men  ock  py  hvaru,  py 
at  hvaru,  pyt  hvaru,  csn  pyt  hvaru  at,  hvilka  talesätt,  der  J&y 
har  lika  kraft  som  po,  äro  inskränkta  till  de  båda  VGL.  och 
de  i  följd  med  dem  utgifna  anteckningar,  utan  likställighet  i 
Isll  En  annan  sammanställning  med  py  är  py  hodder  (derföre), 
py  at  hmlder^  äfven  dessa  i  YGL.  och  dermed  sammanhängande 

*  Röraode  ellipser  af  olika  slsjp;  &r  antydt  IV.  395  i  noten,  och  vidare 
förekommer  l&ngre  fram  Tid  fr&gan  om  tidspartiklar. 
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haodskrifter;  till  hvilka  formelt  slater  sig  sammandragDingen 
pylder  och  cbh  pylder  (enligt  gloss.  "likTäl**)  i  yngre  Vestm.  L., 
återkommande  i  H.  Birg.  Up.  II.  257  som  thyldir^  260  som  <sn 
thyldir,  IV.  128  två  gånger  som  tkyllir. 
(d  fir  här  förinnan  omständligt  behandladt  i  det  olika  läget  af  I) 
ren  konj.  (Lat.  ut,  qood),  i  några  nrkunder  et  eller  cet,  2)  ren 
prep.  (L.  ad),  nn  åt.  3)  partikel  framför  infin.  (jfr.  IV.  15 — 
16,  32—4,  36,  402,  423—5).  Med  en  myckenhet  urkundliga 
intyg  är  ådagalagdt,  hnrnledes  språkdriften  tidigt  sökte  sig  ett 
grafiskt  medel  att  åtskilja  konj.  från  prep.  (se  derom  särskildt 
IV.  32—4,  402),  den  tiden  förmodligen  i  nttalet  något  skilda, 
i  samma  rigtning  som  nu  konj.  aU  och  prep.  åt,  mellan  hvilka 
i  våra  dagar  aldrig  någon  förblandning  eger  ram.  *  Den  äldsta 
och  hela  tiden  allmännaste  skrifningen  i  F.  Sv.  var  fSr  båda 
aJty  liksom  i  Isl.  at,  äfven  aS.  Ofta  träder  konj.  at  i  förbin- 
delse med  andra  partiklar,  vare  sig  med  eller  ntan  någon  upp- 
offring af.  sin  stränga  bemärkelse  i  det  enstaka  tillståndet,  så- 
som sva  at  eller  svcA  (jfr.  IV.  433),  de  nyss  omhandlade  po  at, 
py  at,  fin  at  m.  fl.;  vidare  asptir  at,  ceptir  pest  at,  uppa  thet 
at,  ther  tä  at  o.  s.  v.  Na  har  man  så  att,  efter  att,  får  att, 
ttU  att,  utan  att,  på  det  att,  under  det  att,  i  det  att,  till  dess 
att,  derföre  att,  deri  eller  deruti  att,  derigenom  att,  i  MtåUetför 
att,  i  det  fall  att^  i  åndaniål  att,  med  eller  i  afeigt  att  o.  s.  v. 
I  några  af  dessa  fall  kan  att  utan  förlust  undertryckas,  och  det 
heter  med  samma  kraft  på  det,  under  det,  i  det,  till  dese;  när 
för  att  har  lika  bemärkelse  med  för  det  att  (ty),  kan  att  ute- 
blifva  i  dagligt  Ul  (jfr.  här  förut  s.  178);  under  andra  förhål- 
landen kan  deremot  ofta  för  utan  skada  försvinna  framför  in- 
finit,  t.  ex.  han  år  för  god  att  (=  för  att)  göra  det,  hon  var 
Uok  nog  att  (för  att)  komma  eå  långt;  men  genom  bortkastande 
af  för  i  oroskrifningen  t  atåUet  för  att  uppstår  ett  tvång,  som 
det  lefvande  nmgängstalet  aldrig  underkastat  sig  (se  vidare 
under  Prepos.).  —  Med  samma  bestämmelse  som  konj.  at  i 
finit  modus  visar  sig  pcet  eller  pet;  icke  i  någon  af  VGL., 
men  i  Upl.  L.,  båda  Vestm.  L.  och  Gottl.  L.,  undantagsvis 
Alex.  v.   10336   och   Didr.  s.  28  ihet  ("thz^y     Alldeles   ute- 

*  Dessa  båda  partiklar  &ro,  hvad  Svenskan  beträffar,  missförstådda  hos 
Clbasbt  och  Viofubson;  konj.  heter  icke  ät,  och  den  till  Isl.  at  sva* 
rande  prep.  åt  &r  icke  sållaynt. 
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at&Dgdt  från  allm&DDa  talspråket  öfver  allt  i  landet  (sa  vidt 
man  vet)  är  det  i  denna  mening,  och  begagnas  i  skrift  endait 
i  nödfall,  till  undvikande  af  ett  allt  för  ofta  npprepadt  att 
(jfr.  II.  644).  Då  dertill  kommer,  att  konj.  hvarken  som  pd 
eller  pixt  trftflPas  i  vår  äldste  codex  (V6L.  I),  eller  som  piA 
i  äldre  Isl.,  vill  man  betänka  sig  innan  man  i  de  Svenska 
exemplen  på  denne  konj.  erkänner  en  oskadd  återstod  af  den 
fOr  at  förmodade  nrsprnngliga  formen  (angående  denna  se  dock 
IV.  402),  ehnm  visserligen  pest  är  bos  oss  ett  par  århaodraden 
äldre  än  den  först  efter  Lutherska  reformationen  af  Isländanie 
upptagna  germanismen  p<ib  (se  derom  Gleasbt  och  Vigfdsson 
s.  28—9),  äldre  till  och  med  än  Dan.  tliet  i  de  Skåne  L.  vid- 
fogade  Stadgar.  Det  har  ingen  osannolikhet,  att  en  på  skrift- 
ställeriets  väg  inkommen,  icke  heller  annars  i  Upl.  L.  och  Gottl. 
L.  alldeles  omärkbar  inflytelse  från  Tyskan  (jfr.  Ned.  Sax.  M 
att),  kunnat  i  förevarande  punkt  göra  sig  gällande,  utan  att  vid- 
röra Gröta  lagarne,  som  i  vissa  delar  bära  mindre  spår  af  ut- 
ländsk inverkan,  förklarligt  deraf  att  Göta  rike,  fast  än  oår- 
belägnare  Tyskland  och  Danmark,  icke  veterligen  hade  inom  sig 
någon  plats  så  besökt  af  främlingar  från  dessa  länder  som  Stock- 
holm och  Visby. 

Ord  och  talesätt,  medelst  hvilka  språket  sökt  sig  ett  ut- 
tryck för  de  konjunktionala  begreppen,  äro  ofvanför  i  ett  större 
antal  framstälda,  deribland  åtskilliga  af  de  vigtigaste,  framför  allt 
sådana  som  ärö  konj.  först  och  sist,  konj.  och  ingenting  annat. 
Det  återstår  att  närmare  redovisa  för  de  partiklar,  som  med 
större  eller  mindre  skäl  kunna  tänkas  ettdera  som  adv.  eller 
konj.,  eller  ena  gången  som  det  ena,  andra  gången  som  det  andra 
(jfr.  här  förut  s.  167).  OfU  är  så  händelsen,  med  tidspartiklar. 
Härvid  ganska  upplysande  är  ställningen  mellan  en  del  adv.  utan 
påföljande  relät,  part,  och  med  en  dylik  antingen  som  verklig 
eller  möjlig,  t.  ex.  jfra,  paghar^  gipan^*  och  pa  cbt  eller  suxn» 
paghar  cer  eller  stim,  sipan  cbt  eller  mm  (jfr.  II.  510,  513);  på 
den  ena  sidan  är  adv.,  på  den  andra  konj.  Ex.  V6L.  I.  K.  B. 
1  pa  8cal  /apir^  pa  acal  gudfapirt  men  pa  cer  eriUna  var  (da 

*  I  afseende  p&  denne  partikel  anm&rkes,  att  den  synkoperade  formen 
ytterst  s&llan  i  det  r&tta  fomspräket  brukas  för  aav.,  säsom  i  Yestm. 
L.  I.  pg.  B.  6:  1  icarpir  sin  slaghin,  men  ofta  nog  för  konj.,  t  ex* 
VGL.  L  J.  B.  2  pr.  sin  farit  att,  Fom.  B.  11:  1  sin  bonde  hauir  Ufk^ 
klandigi,  Gottl.  L.  6  pr.  scen  messa  ter  sungin,  18  pr.  sen  aimeli  ir  v(j. 
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tom  kristDa  Ifirao  var,  d.  v.  8.  sedan  bon  blef  antagen),  ÖGL. 
Kr.  B.  9  pa  mm  (n&r)  kirkia  uighU^  Vestm.  L.  I.  Kr.  B.  13  pr. 
pa  mm  sool  gangir^  13:  1  pa  (när)  han  skuldi  fasta;  ÖGL.  Dr. 
B.  9:  1  nu  fisn  per  hcgmnoB  a  hona  paghar  (då),  men  VGL.  I. 
fir.  2  paghcer  cer  (nar)  han  ceruir,  Gottl.  L.  2:  2  pa  iytt  han 
priar  marcr  peghar  Bum  (når)  pet  cumbr^  VGL.  L  G.  B.  9:  2 
paghmr  (när)  per  kumcB  bapi,  J.  B.  4:  1  paghcer  bo  skiptia;  Md. 
3  pr.  npan  Jud  arvi  (arfvinge),  men  A.  B.  16  pr.  sipan  csr  hion 
fti  homcB  saman,  ÖGL.  B.  B.  31  nu  npan  sum  Mipt  cer^  VGL.  I. 
J.  B.  4:  3  sipam  hion  tv  komce  samcBn.  I  dessa  eller  liknande 
lagen  är  förhållandet  det  samma  nti  Isl.  (se  G.  F.  V.  Lund, 
Oldnordisk  OrdfSjningslsere  s.  283 — ^5,  420).  Vid  genomögnande 
af  ofvan  anbragta  bevisställen  ar  F.  Sv.  lärer  ej  undfalla  mån- 
gen, att  der  förekommande  enkla  konjunktioner  bero  af  en  ellips, 
likartad  med  den  i  det  nya  tg  och  det  hvardagliga  för  (jfr.  här 
ffimt  s.  178);  samma  erfarenhet  vinnes  i  afseende  på  ordställ- 
mogen,  hvilken  i  satser  med  begynnande  adv.  kräfver  verbet  före 
rabjektet,  men  t  vert  om  med  begynnande  konj.  *;  skilnaden  är 
blott,  att  relät,  partikeln  cer  eller  sum^  såsom  vi  sett,  kunnat 
tidigare  umbäras  än  at  efter  pg,  -^  I  fortsättning  med  det  an- 
f5rda  må  nämnas  ur  Stads  L.  Kg.  B.  11:  1  swa  öpta  ridhan 
(derefter)  som  (många  varianter  med  uteslutet  som,  hvilket  hörer 
till  Ofta,  ej  till  tidhan)  han  thet  fortumary  13:  2  tioa  opta  ther  a 
IcBriiy  21  sfoa  opta  han  thet  gör.  I  den  temporala  egenskapen 
kan  ncgr  ej  anses  för  adv.  utan  som  frågande;  eljest  är  det  konj. 
(jfr.  här  förut  s.  126,  130);  i  nya  språket  stundom  efterfSljdt  af 
Mm.  1  mcepan  (jfr.  här  fömt  s.  128),  ofta  skrifvet  mcpn,  stund- 
om mcgpj  känna  vi  en  konj.,  vanligen  uttryckande  L.  **dum**,  nå- 
gon gång  '*cum**  eller  '*quia**,  nu  återgifna  med  dels  msdan,  dels 

*  Naturligtvis  blir  detta  ej  motsagdt  af  ordförbindelser,  i  hvilka  icke 
något  subjekt  är  uttryckt,  utan  ligger  i  verbet,  t.  ex.  0GL:8  iipan 
tum  ikipt  €sr,  ett  b&de  förr  och  nu  mvcket  vanligt  fall;  det  kan  nu 
heta  lika  vål  %6dan  skiftadt  Tfördeladt)  år,  och  sedan  det  är  skiftadi 
eller  sedan  det  skiftadt  är,  Atseende  måste  ock  göras  på  afbrott,  om- 
vindning  eller  annan  rubbning  af  satsfö^den,  t  ex.  men  äro  de  en 
fång  der,  sä  blir  det  svårare,  d.  v.  8.  men,  äro  de  (==  men  om  de  &ro), 
kvarvid  men  står  overksamt  i  hänseende  till  närmaste  sats.  Ytter- 
ligare fär  ej  förbises,  att  rum-adv.  kvar,  kvart,  kvarthän,  hvarest,  hva- 
dan,  i  sin  relativa  ställning  verka  som  koi^.,  hvilket  ock  g&ller  det 
relat  der  samt  de  vid  hvar  eller  der  hopftsta  adv.,  t.  ex.  hvar  jag  är, 
kvart  han  går,  hvartill  de  samtyckte,  der  hon  sägs,  dera/  man  hetjenade 
sig  (jfr.  u.  510—512,  546).  Hos  de'  gamle  följde  ej  s&Uan  s%m  på 
A»«r  och  p<gr. 


Digitized  by 


Googje 


182  XII   BOKEN.   —   KONJUNKTIONER. 

under  det  att  eller  under  det;  det  gamla  e  (eller  cb)  mwfian  be- 
tecknade L.  quamdia,  värt  aå  långe  (so§n)^  hvaremot  det  nya  eme-- 
dan  är  L.  qaia,  qaod,  qaoniam.  Egeofikapen  af  konj.  hos  innan 
är  nyare  (jfr.  s.  163);  men  fomspråket  hade  fyr  ven,  fyrra  cbji, 
förra  am^  det  nnvarande  förr  än.  Motsvarande  til  pee  (donec) 
ftr  nu  tiU  dess 9  intill  dessy  tillsy  till  dess  att;  men  tills  &r  aldrig 
annat  än  konj.,  medan  tiU  dess  kan  vara  äfvep  adv.  (jfr.  IV.  435 
i  noten).  I  VGL.  II.  Ådd.  7:  8  läses  sua  brat  han  hauer  fort 
tuinum  bipUy  som  na  öfversättes  med  '*så  snart  han  har  foedt  för 
honom**.  Någon  konj.  sva  Icengi  har  jag  ej  antecknat,  men  ar 
Ö6L.  E^s.  ind.  4  huru  Icenge  man  haucsr  frip^  V6L.  II.  Add« 
II:  3  ee  huro  lengi  skipti  ständer.  Uti  Vestm.  L.  I.  M.  B.  22 
heter  det  pCBt  fyrsta  (cam  priroam)  ezört  warptr,  SiaBJ.  tr.  s.  276 
första  tak  asr  dödhir,  277  cen  första  hunden  wardhir  stoor,  och  vi 
säga  på  samma  vis  det  första  han  kommer  o.  dyl.  Vi  säga  ock 
bäst  som  han  stod  der^  bäst  det  var,  just  som  han  kom;  icke  efter 
justy  men  väl  efter  så  länge^  så  ofta^  så  snart,  kan  som  ateslataa, 
eharn  egentligen  som  gjort  gruppen  till  konj.,  liksom  L.  quam  i 
antequamy  postquam  m.  fl.* 

Utanför  det  temporala  synfältet  och  de  relativa  rum-adv. 
(om  dessa  se  noten  s.  181)  blir,  till  följd  af  andra  omständig- 
heter, gränsen  mellan  adv.  och  konj.  ej  sällan  något  obestämd 
eller  flyttbar,  helst  då  partikeln  uttrycker  motsättning,  orsak  eller 
slutföljd.  Bland  dem  som  taga  till  sig  subjektet  fttre  verbet  (jfr. 
tt/y  då  som  konj.)  äro  emedan,  enär  (emedan,  efter  som,  i  lag- 
och  embetsstil  äfven  i  hem.  när,  jfr.  MELL.  as  ncsr,  när  helst), 
som  (i  hem.  '*emedan**),  efter  som  eller  blott  efter  (hvardagl),  all 
den  stund,  derföre  att.  Men  motsatsen  eger  rum  för  de  på  grän- 
sen mellan  adv.  och  konj.  sväfvande  dock,  ändock,  åndå,  likväl, 
lihrisst,  deremot,  fast  mer,  fast  hellre,  icke  dess  mindre,  emellertid, 
för  den  skull,  derföre,  således,  alltså,  följaktligen,  alla  med  verbet 
före  subjektet,  när  de  inleda  satsen.**    Detta  fasthållande  vid  den 


*  Samma  bildningssätt  som  i  priu4quam  &r  i  ffrra  (tn,  n.  8g.  af  en  korn- 
parat  är  i  priui  sä  väl  som  i  fyrra,  af  en  superi,  i  primum  som  I 
jtfrsta  (jfr.  kär  förut  s.  109),  och  dertill  gemensamhet  i  rot  för  dem  alla. 
**  Med  dessa  gifvas  blott  fä  beröringspunkter  hos  de  gamle,  såsom  po, 
hvilket  fristående  tager  verbet  till  sig,  t  ex.  ÖGL.  E^s.  22  fjo  (dock) 
a  aldrigh  p(tn  terua,  Upl.  L.  Kk.  B.  13:  2  po  skulu  rattir  arfwter  gos 
hans  cdTlwa,  Cod.  Bur.  s.  15  po  hafpt  han,  men  (tn  po  han  stop  eigh 
fastar  (fast),  der  at  är  uteslutet,  säsom  i  det  bibliska  än  tå  man  holde 
honom  (se  här  förut  s.  176). 
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adverbiaJa  naturen  är  så  mycket  tånkvårdare,  som  de  oomtvist- 
liga adv.  pGj  paghar,  npan  redan  i  fornspråket  genast  dcogo  sub- 
jektet närmast  intill  sig,  vid  öfvergången  till  konj.;  hos  dem  och 
andra  tidspartiklar  likväl  förklarligt  af  det  bortfallna  relativel, 
liksom  hos  konj.  ty  af  det  bortfallna  oL  Vissa  konj,,  uppkomna 
af  pron.,  såsom  antingen^  hoarken,  kunna  efter  omständigheterna 
ordna  sig  framför  än  verbet,  än  subjektet;  lika  så  de  blott  hälft 
konjonktionala  äfren^  jemvål  o.  dyl.  (se  här  förut  s.  168);  lika 
med  hvar  o.  dyl.  (se  s.  181  i  noten)  verkar  kuru  som  adv.  i  frå- 
gande ställning,  som  konj.  i  relatif;  det  aoktadi  är  adv.,  men  det 
ensamma  oakta€U  kan  vara  konj.;  eljest,  sannskyldigt  adverb,  måste 
hafva  verbet  närmast.  I  alla  hänseendm  adv.  äro  ändtligen^  ehU^ 
ligen;  snarare  kunde  fråga  bli  om  nemligen,  knappast  dock  annat 
än  adv.  (jfr.  här  f5rut  s.  153^ 

Ofver  hufvud  kan  sägas,  att  de  äkta  konjunktionerna,  sär- 
deles de  enkla,  voro  från  början  få,  och  att  de  öfriga  allt  mer 
utvecklat  sig  på  andra  partiklars  bekostnad,  så  att  adv.  och  nå- 
gon gång  prep.  antingen  fått  släppa  till,  med  uppoffring  af  sin 
egen  beCydelse,  eller  ock  ingå  bolag  med  konj.,  till  utvidgande  af 
dennas  verksamhet.  Stundom  kan  ett  obestridligt  adv.,  t.  ex.  välj 
AU,  en  gångy  begagnadt  liksom  i  förbigående  och  i  en  obestämd 
mening,  derigenom  öfvergå  till  en  art  konj.,  om  man  så  vill. 
Denna  dubbelhet  eller  mångfald,  i  användandet  af  vissa  partiklar, 
är  icke  en  egenhet  för  vårt  språk,  utan  f5r  de  flesta;  men  då  hos 
osa  gränapartiklame  äro  så  många  och  så  besvärliga,  och  ej  mindre 
i  språkläran  än  i  ordboken  åstadkomma  oreda  genom  skiljaktigt 
aogifven  egenskap  af  adv.  eller  konj.,  synes  denna  olägenhet  kunna 
i  någon  mån  afhjelpas  dymedelst  att  de  ofvannämnde  partiklar, 
som  taga  verbet  omedelbart  till  sig,  förklaras  för  hvad  det  i  sjelfva 
verket  äro,  adverb.  Andra  partiklar  kunna  uti  vissa  lägen,  i  den 
naturliga  ordföljden  och  i  direkt  frågande  ställning  (jfr.  här  förut 
s.  181  i  noten),  upprätthålla  sig  som  adv.,  men  i  andra  för  till- 
fallet antaga  natur  af  konj.,  såsom  då,  när,  sedan,  hvar,  der, 
huru  m.  fl.  (om  det  gamla  före  hvi  se  II.  505).  Formen  blir  den 
samma,  men  innehållet  eller  bemärkelsen  är  mer  eller  mindre 
beroende  af  sammanhanget  eller  det  logiska  förhållandet  för  till- 
fället   Längre  går  man  ej  ined  säkra  steg. 

Negativets  rum  före  'eller  efter  verbet  är  icke  alltid,  ens  i 
det  nya  språket,  bestämmande  i  afseende  på  partikelns  egenskap 
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af  adT.  eller  konj.,  ehuni  kooj.  na  ofUst  medf&rer  negatioDene 
anbringande  framför.  Det  heter  t.  ex.  om  han  icke  kommer,  $å 
vida  (så  ffwrUy  derest)  det  ieke  regnar,  ehuru  (fäet  ån,  oakiadt) 
de  ieke  viea  sig,  derfåre  att  eaken  q  tål  uppekof,  på  det  oU  eå- 
dant  ej  i  framtiden  må  inträffa.  Vidare  man  påetår  aU  han  ieke 
förmår  det,  aU  han  hvarken  tnll  eUer  kan,  men  ock  det  år  eåkert 
att  han  förmår  det  ieke,  att  han  viU  det  ieke;  visserligen  låt  wtra 
att  ingen  känner  honom,  att  han  ingen  känner;  €Ut  han  ef  känner 
någon,  någondera,  men  också  att  han  känner  ingen,  ännu  ledigare 
att  han  känner  ingendera.  Det  måste  heta  men  han  trill  ieke,  men 
det  får  hon  ieke,  men  hon  är  ieke  vacker,  hvarest  men  rOjer  sig 
som  konj.  genom  subjektets  st&lining  framför  verbet,  utan  att 
detta  någon  ting  verkar  på  negativets  mm;  och  så  är  ofta  för- 
hållandet med  denne  partikel,  som  vid  många  tillfUlen  står  i  en 
ganska  lös  förbindelse  med  den  följande  satsen,  hvad  han  har 
gemensamt  med  sin  föregångare  i  tiden,  det  gamla  <Bn^  (j(r.  här 
förut  s.  172*).  Med  negativets  plats  före  eller  efter  verbet,  när 
en  konj.  inledde  satsen,  förfogades  i  gamla  tider  friare  &n  no. 
Det  läses  t  ex.  i  VGL.  I.  K.  B.  14:  3  cm  (om)  han  eivngcer  wigh 
pighianda  mcBseu,  OGL.  Yaf».  37  nu  cen  han  cer  egh  (ej)  hema, 
hui  (hvarföre)  han  satte  egh  hanum  kununa  i  hcendcsr,  R.  B.  8:  1 
at  han  rcsnte  (rånade)  egh  bok  af  hannum.  Kr.  B.  12:  1  ^  a< 
han  aghe  egh  mera,  19  fr.  cen  po  at  pcen  kumi  egh,  Upl.  L.  Kk. 
B.  S:  2  po  at  han  aghi  cei  merw,  men  2:  2  at  per  (de)  cei  efi 
toanrökt  fordcsrurins,  Kp.  B.  9:  6  po  at  han  ^pcer  csi  war.  Det 
nuvarande  uttrycket  ty  han  vill  ieke,  liksom  i  talspråket  fär  han 
ffiU  icke,  har,  hvad  negationens  rum  vidkommer,  motsvarighet  i 
de  på  s.  177  och  178  upptagna  ställena  ur  Ö6L.  pg  at  pest 
haucsr  egh  af  kristna  fangit,  och  firi  at  han  uilde  egh  hmghna. 


*  1  noten  pä  s.  181  anflDrdes  ett  exempel  h&rpä  utan  negation,  men  äro 
de  en  gåna  dei,  och  vid  sidan  dem  kan  man  st&lla  ur  ÖGL.  Eps.  2: 
1  ten  tutrpa  böiter  berghapa,  alldeles  som  nu  men  bli/va  böter  borgade. 
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TRETTONDE   KAP. 

Endast  i  andantagoa  fall  kan  prepositionen  stå  i  något  inre 
eller  jttre  sammaDhaDg  med  koojunktionen  (jfr.  t.  ex.  utan,  um)^ 
men  dess  oftare  med  adverbet.  Redan  till  det  yttre  samman- 
träffar  prepos.  med  adv.  i  vissa  afledniDgs-ändelser  (t*  ex.  -an,  -r), 
och  har  till  detta  en  gifren  ställniDf?  i  de  med  partikel  samman- 
satta verben,  n&r  partikeln  låter  afsöndra  sig,  hvarvid  den  fram- 
fSr  verbet  anslutna  prepos.  genast  blir  adv.  i  det  fria  tillståndet, 
st&ld  efter  verbet,  hvarpå  en  myckenhet  exempel  meddelats  i 
ftde  kap.  (s.  88  och  fSlj.),  hvilket  äfven  i  andra  hänseenden  bör, 
i  fråga  om  enskilda  prep.,  hållas  vid  sidan  af  det  närvarande. 
Ytterligare  tillkommer,  att  vissa  prep.  synas  från  början  ingen 
ting  annat  varit  ån  adv.  i  omedelbar  ställning  till  nomen  eller 
pron.,  och  lika  med  prep.  verkande  oblik  kasus  (jfr.  prep.  på  -an, 
nar  o.  s.  v.);  hvaremot  en  och  samma  partikel,  så  snart  han 
kommer  nr  detta  omedelbara  läge,  d.  v.  s.  står  absolut,  ögon- 
blickligen återtager  sin  adverbiala  natur,  utan  afseende  på  för- 
mågan eller  oförmågan  att  ingå  i  sammansättning  med  verb  (t.  ex. 
ntmmet  vnuanför,  han  9tår  uianfår,  kon  sitter  bakpå,  aUt  som  man 
är  täl);  hvilket  dock  ej  hindrar,  att  en  och  annan  prep.  kan  ställas 
efter  nomen  eller  pron.,  med '  bibehållen  prepositional  kraft  (såsom 
Inna  bröder  emdlan,  osa  emsUan,  dem  emellan,  dess  emellan,  dess 
förutan).  På  sätt  och  vis  har  prep.  samma  verksamhet  som  den 
oblika  kasus-beteckningen,  utgör  antingen  fyllnad  och  fortsättning 
elltf  blott  ersättning  för  denna,  hvilken  i  de  gamla  språken  ofta 
gjorde  prep.  öfverflödig,  men  efter  hvars  ntnötning  prepositionen 
måst  allt  mer  anlitas;  för  de  nya  Nordiska  språken  likväl  i  så 
måtto  af  ringare  behof,  att  dessa  ega  i  behåll  formell  genitif  för 
subet  och  snbstantiveradt  adj.,  i  större  omfattning  än  Tyskan, 
f5r  att  icke  tala  om  de  Romaniska  tungorna,  som  länge  sedan 
g|ort  den  stora  förlusten  af  all  organisk  genitif. 

Ursprungligen  hänflira  sig  prepos.  till  rummet,  sedan  äfven 
till  tiden  och  andra  förhållanden.  Emellertid  kunna  prep.,  for- 
meh  betraktade,  i  det  närmaste  indelas  som  adv.  De  äro  l:o 
snkla,  d.  v.  s.  nied  enkel  stam,  under  de  för  adv.  gjorda  förbe- 
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hall  (se  här  förut  s.  125).  2:o  med  vissa  slutformer.  3:o  f&r* 
bundna  eller  bopstäida  med  andra  partiklar,  d.  v.  s.  med  adv. 
eller  prep.  4:o  danade  af  nomen,  detta  tänkt  eller  taget  i  en  viss 
kasus,  antingen  med  eller  utan  biträde  af  enkel  prep.  5:o  utgö- 
rande particip  eller  participial  adj.  Ett  och  annat  återkommer 
under  flere  rubriker. 

De  enskilda  prepositionernas  ställning  till  olikjk  kasus  fir 
syntaxens  sak  att  angifva  och  fullfölja,  och  är  icke  föremål  f5r 
en  afhandling  om  ordbildningen.  Under  tiden,  intill  dess  en  ve- 
tenskaplig syntax  framträder,  har  man,  hvad  gamla  språket  be- 
träffar, en  god  ledning  af  SCHLTTERS  äfven  i  denna  del  med 
skärpa  och  omsorg  utarbetade  glossar  till  fornlagame.  På  denna 
plats  kräfves  blott  den  erinran,  att  prep.  alltid  styr  oblik  kasus, 
ännu  i  det  nuvarande  språket  märkbart  på  det  af  prep.  beroende 
personliga  och  demonstrativa  pronomen,  till  och  med  då  någon 
gång  prep.  kan  stå  efter  (t.  ex.  er  emellan,  d^ss  emellan,  hentu 
förutan,  dem  förutan^ 

I.  enkla: 

a  (Isl.  d),  hvars  ursprungliga  konsonantiska  beståndsdel  (n)  sedan 
historiska  tider  försvunnit,  endast  i  en  mindre  pålitlig  läsning 
af  en  runskrift  möjligen  återstående  (jfr.  IV.  24  och  425,  samt 
vidare  bland  Tilläggen  härefter  anöpitgher).  Efterträdaren  i 
nya  språket,  å,  inskränker  sina  anspråk  till  åtskilliga  sanman- 
sättningar  (se  s.  89)  och  vissa  talesätt,  t.  ex.  å  rad,  å  tiäo, 
å  daga,  å  väga,  å  nyo,  i  hvilka  å  ej  låter  utvexla  sig  af  pd; 
icke  heller  gerna  i  d  emhetes  vägnar,  å  hans  (mina  o.  s.  v.) 
vägnar,  å  ömse  sidor,  ehuru  på  här  låter  använda  sig;  deremot 
förefaller  å  litet  fornartadt  i  dera,  härd,  koarå;  i  bildlig  me- 
ning brukas  å  ena  sidan,  å  andra  sidan,  å  båda  sidor,  men  i 
egentlig  på,  t.  ex.  i  fråga  om  tyg,  pappersark  eller  annat  ma- 
terielt  föremål;  någon  gång  äfven  bildligt  på,  t  ex.  på  sidtm 
om  det  rätta,  på  råtta  sidan,  på  latsidan  o.  dyL  I  någon  från 
den  allmänna  stråkvägen  mera  ailägsen  landsort  kan  å  vara 
ensamt  rådande,  såsom  för  icke  länge  i  Yåmhos  af  Dalame. 
Som  bekant  leder  på,  fSregånget  af  det  fram  på  l40(K^alet 
synliga  pa,  sitt  upphof  från  up  a,  uppa  (se  TIL  233,  IV.  397, 
403 — 4),  och  tyckes  icke  vara  så  gammalt  som  F.  Dan.  paa. 
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märkbart  vid  medlet  af  1300-talet  (se  t  ex.  Brandt,  Gammel* 
dansk  Lasebog  I.  78).    Få  i  sammaDsättoing  omtalades  s.  99. 

t  (Isl.  {)  har,  lika  med  a,  så  långt  som  de  Nordiska  arkunderna 
oppstiga,  mist  sitt  radikala  n,  af  hvilket  jag  likväl  företett 
några  prof  ur  vår  äldsta  skrift  (se  IV.  58  och  426). 

af  (Isl.  af)  är  fortfarande  den  ursprungliga  formen,  och  har  länge 
sedan  afsknddat  sig  det  dubbla/,  som  emellanåt  möter  oss  i 
Upl.  L.  och  en  del  andra  skrifter. 

of  är  som  prefix  upptaget  s.  99.  Vid  tolkningen  af  ruinskriften  pa 
Rökstenen  i  Östergötland  (intagen  i  Antiqv.  Tidskr.  ntg.  af  B. 
E.  HiLDEBRAND,  del.  5)  har  Sophus  Bugge  på  2  ställen 
träffat  ett  fristående  ub,  ena  gången  som  preposition,  och  han 
förmodar  ett  uf  på  Bellstad-stenen  i  TJpland,  hos  Dtb.  fol.  II. 
109,  LiLJ.  450  (se  Bugges  afhandling  s.  38  och  45).  Isl.  pre- 
fixet o/,  ofry  blir  i  allmänhet  hållet  afskildt  från  prepos.  of. 

um  (Isl.  um,  umb)^  sedan  om^  är  IV.  318  framstäldt  uti  sin  ety- 
niologiska  och  fonetiska  belägenhet  i  allmänhet,*  och  särskildt 
i  förhållande  till  konj.  um  (om  denna  se  vidare  s.  172).  Man 
jemföre  i  förra  afseendet  Gleasby  och  Vigfusson  s.  462.  I 
om  igen  är  om  samma  adverbialt  tagna  prep.  som  i  byta  om, 
göra  om, 

al  (Isl.  at)  är  nu  som  prep.  alltid  åt.  Rörande  detta  ords  här- 
ledning och  dess  öden  inom  våra  språkhäfder  är  åtskilligt  ytt- 
radt  IV.  4P2  och  423—5,  jemförda  med  15—16,  32—4  och 
36,  att  sammanhålla  med  hvad  hfir  s.  179  förekommit  om 
konj.  atf  nu  uttalad  aU^  lika  med  infin.  partikeln. 

tU  (Isl.  tä)^  i  God,  Bur.  tel,  i  ovårdadt  tal  nästan  allestädes  te^ 
har  af  särskilda  anledningar  varit  förebragt  II.  603  i  noten 
(jfr.  här  förut  s.  134),  IV.  424,  utan  att  ha  utgjort  ämne  för 
etymologisk  granskning,  i  hvilket  afseende  nu  blott  hänvisas 
till  Grimm  Gram.  III.  119,  257,  IV.  800,  der  til  sammanförts 
med  Mös.  Göt.  gatiU  (aptus),  F.  H.  T.  zU  (scopns),  utan  san- 
nolik beröring  med  Mös.  Göt.  du^  T.  zu^  hvilket  Grlmm  redan 
förut  funnit  (se  Gram.  II.  722),  och  som  äfven  är  Diefenbachs 
Unke  (Vergl.  Wört  II.  631,  jfr.  666),  men  icke  Vigfussons 
(se  Gleasbts  ordbok,  jfr.  £gii»ssons  s.  813  ti). 

*  Btjogb  anser  um  sammansm&lt  af  tvä  olika  ord:  umb  (T.  um)  och  uf, 
of  (T.  ob).    Se  nyss  åberopade  afhandling  s.  38. 
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mepy  mmpf  Gottl.  L.  ätVen  mip  (kl.  méS).  I  åldre  YGL.  skrif- 
ves  ej  8&llaa  mapy  antagligen  dock  utan  annan  betydelse  äa 
den  i  sannnie  codex  ofta  m&rkta  vexlingen  af  a  och  er.  Jfr. 
mom.  II  mmper. 

vip  (IsL  vf6).    Jfr.  II  viper, 

a/t  (efter)  ses  då  och  då  i  ranor,  t.  ex.  Lilj.  109,  327,  334; 
äfven  eft  eller  ift  (till  och  med  uft,  oft),  likställigt  med  ept 
eller  eft  hos  de  Isl.  skaldeme.    Jfr.  II  (xptir. 

ar  är  i  äldsta  handskrifter  (YGL.  I  och  Hpl.  L.)  mera  användt 
än  ur  (M.  G.  tu,  Isl.  or)^  som  likväl  ej  i  dem  saknas,  ooh  snart 
blef  enrådande,  atom  i  Gottl.  L.  med  dess  yr.  Åtskilliga  en- 
skildheter härvid,  bland  hvilka  den  ofta  skådade  stympningen 
u  f5r  ur,  äro  tagna  i  skärskådning  IV.  79  och  l:a  noten,  190, 
429 — 430,  och  hvad  sammansättning  vidkommer  här  fömt 
s.  104. 

for  som  prepos.  är  betraktad  IV.  81 — 2  (jfr.  63),  och  som  prefix 
här  frammanföre  s.  91.  I  1734  års  lag  brakas  o(tA  förr  i  me- 
ningen af  prep.  före  (ante),  t.  ex.  G.  B.  4:  2  förr  fästmngeh^ 
8:  1  förr  åehtenshapet,  J.  B.  17:  1  förr  JuL  Det  förstärkande 
adv.  för,  allt  för,  äfven  i  Danskan,  ses  ej  i  fornspråket,  och 
är  väl  allenast  en  särskild  atveckling  af  det  i  prep.  liggande 
begreppet  'TramfSr*",  *'framom'\  i  jemförelse  med  något  annat 
(L.  prce),  på  samma  sätt  som  T.  adv.  zu  atbildat  sig  nr  prep. 
zUf  Eng.  too  nr  to;  från  den  logiska  sidan  är  jemväl  en  viss 
likställighet  med  prefixet  of  stäldt  invid  IsL  prep.  of  Anlaget 
till  denna  förstärkning  röjer  sig  vidare  i  vissa  sammansatta 
participiala  adj.,  t.  ex.  foreloBffhin  (utpiskad),  forbarper,  i  adj.  • 
forgamai  I  Gleasbt-Vigfussonska  ordboken  s.  182  anföras 
några  Isl.  kompositioner  af  samma  slag,  sksom  forgé^&rf  forläälf 
forrikr  m.  fl.,  men  det  är  från  en  senare  tid.    JÄ:.  Ufirir. 

fra  och  frän  (Isl.  /rd),  nu  fråtiy  äro  i  Svensk  fornskrift  liktidiga, 
och  endast  2  språkprof  gifvas  på  en  prep.  fram  eller  frtmnj 
att  anse  som  ursprangligare  och  fullständigare,  om  ej  möjligtvis 
m  kan  vara  felskrifvet  för  n,  hvad  dock  ingen  särskild  om- 
ständighet föranleder  att  antaga.  Eljest  håller  sig  denna  prep. 
så  väl  till  skapnad  som  bemärkelse  noga  afsöndrad  från  adv. 
fram,  jemväl  i  sammansättning  (jfr.  s.  92 — 3). 
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an,  motsvarande  bl.  dn  eller  6n  (ataD),  saknas  i  vara  nrkander. 
RiETZ  finner  det  i  ett  temligen  sållspordt  dial.  anvake-vår 
CeU  sådant  väder,  då  det  om  natten  blåser  och  ej  faller  någon 
^<VI^'*)9  P^  denna  väg  så  mycket  äfventyrligare  att  lösa,  som 
Isl.  dn  och  F.  H.  T.  dno,  Ny-T.  ohnåf  icke  ingår  som  prefix, 
och  vårt  dialekt-ord  otvunget  sluter  sig  till  sobst.  cmdvaka,  och 
sålunda  kan  beteckna  ett  sömnlöst  väder,  ett  väder  utan  hvila 
f5r  jorden  om  natten.  —  Svårligen  kan  heller  det  unga  ordet 
undvara  (se  här  förut  s.  111)  föreställa  det  osammansatta  Isl. 
ån  vera,  änskönt  bemärkelsen  sammanfaller. 

Under  II  upptages  ficBTf  under  IV.  Ao«,  bak,  gen,  kring,  mot 

E  med  vissa  slutformer: 

wir,  yvir  (Isl.  tffir,  sällan  ifir),  sedan  ovir  eller  oftier  (se  Stads 
L.),  na  öfver,  af  hvilka  ivir  kan  mista  r  ej  mindre  uti  än  utan 
sammansättning,  hvad  som  närmare  inhemtas  af  det  redan  ned- 
skrifna  IV.  81 — 2  och  här  frammanför  s.  97.  Denne  partikel 
kan  icke  stödja  sig  vid  någon  enkel  prep.  of,  såsom  Isl.  t/fir 
vid  of,  derest  icke  någon  runristning,  sådan  som  det  s.  187 
omtalade  tif,  må  tagas  i  beräkning.    Jfr.  IL  440,  451. 

tmdtr  (Isl.  undir)  saknar  i  medeltidsskrift  ej  sällan  r,  och  detta 
Kka  väl  i  komponeradt  tillstånd  (jfr.  s.  103)  som  fristående 
(se  IV.  429).  Ovanligt  är  Vestm.  L.  II.  Kr.  B.  26  pr.  onde. 
I  runor  träffas  ufU  hos  Lilj.  870. 

finr  råkas  i  äldre  VGL.  och  Gottl.  L.,  samt  i  runor,  i  dessa 
senare  vexelvis  med  furir;  i  handskrifna  källor  gemenligen/n, 
i  vissa  urkunder  /yrt,  oftare  före;  i  dess  ställe  uti  några  co- 
dioes  undantagsvis  fort,  U  ex.  VGL.  IL  Fr.  B.  13,  Smal.  L., 
Cod.  Bur.  8.  188  pcen  fori,  206  fori  hinuge  (inför  konungen), 
50  föri  annan.  Utom  hvad  som  är  sagdt  IV.  81 — 2,  429,  och 
i  fråga  om  sammansättning  här  förut  s.  91,  se  vidare  for  och 
hos  Cleasby  och  Vigfusson  Isl.  fyrir. 

«p*»r,  cefiir  (Isl.  eptir,  eftir),  aptir,  afiir  och  öfriga  biformer 
(se  gloss.  till  VGL.  och  ÖGL.)  mista  i  fornspråket  ofta  det 
slutande  r,  vare  sig  i  det  enkla  eller  sammansatta  läget,  såsom 
vi  sett  IV.  429—430,  här  förut  s.  107.  Jfr.  IL  441  samt  un- 
der mom.  I  afi. 
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moBper  (IsL  mei/r)^  biform  till  mcepy  uppträder  andantaggvis  i 
VGL.,  ÖGL.,  Södni.  L.  och  Stads  L.,  till  och  med  pa  1400- 
talet,  från  hvars  yttersta  dagar  ett  medher  upptäckes  också  i 
en  satnmansättniDg  (se  s.  98),  någon  ting  som  icke  märkes  änder 
föregående  århundrade. 

viper  (Isl.  vr6r)  gick  under  14:de  årh.  liksom  i  jembredd  med 
vipi  och  var  i  Gottl.  L.  den  rådande  formen  (vipr)^  raen  för- 
lorade sedan  allt  mer,  och  snart  alldeles,  egenskapen  af  fristå- 
ende prep.,  uppehållande  sitt  lif  i  några  sammansättningar  med 
vedery  dock  ej  i  alla  sådana  det  gamla  viper.  Förhållandet 
förr  och  nu  kan  .öfverskådas  s.  106—7. 

ncBTy  rätteligen  ad  v.,  är  såsom  sådant  förut  afhandladt  (s.  126, 
130);  både  Fritzner  och  Vigfusson  uppfatta  Isl.  ncBr  som 
adv.  äfven  då  det  styr  nomen.  Denna  förmåga  fans  allt  ifråo 
äldsta  tider,  så  väl  i  kompar.  som  superi.,  t.  ex.  i  runristnin- 
gen 749  hos  Liljeoren  ner  brautu,  äldre  VGL.  J.  B.  10:  1 
ncer  tt/aldru.  God.  Bur.  s«  13  ncsr  minne  siamg;  och  på  samma 
sätt  OGL.  ncemir  salu,  Upl.  L.  ncsst  solo,  ncest  lumum,  Södm. 
L.  nceeUB  solo  (närmast  solen),  äldre  Vestm.  L.  ncesta  (bredvid) 
hanutn^  Bjärk.  R.  nwetCB  (invid)  einum  hceetunti  nceatu  (inpå)  si- 
num  grannes  (jfr.  här  förut  s,  136 — 7,  139);  utan  gradfijrhöjning 
förekommer  i  Vestm.  L.  I.  B.  B.  21  pr.  liggir  wceghir  of  nala 
(allt  för  nära)  manni.  Från  den  senare  medeltiden  är  ett  så- 
dant ncer  icke  ovanligt,  t.  ex.  Legend,  s.  45  bliua  alt  stadugher 
ncer  hcennef  hvarvid  ncer  har  samma  bemärkelse  (lios)  som  ofta 
i  Bibeln  och  i  vissa  trakter  af  Dalarne,  der  hos  icke  är  i  bruk, 
utan  i  stället  när,  nast.  Riksspråkets  når^  nära,  näst  kan  man 
nu  knappast  förläna  någon  kraft  af  prep.,  och  strängare  pre- 
positional  natur,  såsom  i  exemplen  ur  Vestm.  L.  och  Bjärk.  R, 
röjer  sig  ej  ofta  ens  i  fomspråket. 

innan  och  utan  äro  belysta  i  sin  allmänna  och  i  sin  ursprungliga 
natur  som  adv.  (s.  128),  liksom  i  sin  ställning  till  inom  och 
utom  (s.  160 — 3);  derjemte  utan  som  konj.,  och  i  denna  använd- 
ning slutligen  ock  innan  (s.  163).  Efter  favad  på  dessa  ställen 
meddelats  återstå  några  anmärkningar.  I  F.  Sv.  var  innan 
allmännast  som  prep.  (i,  inom,  före),  men  är  nu  på  vägen  att 
mista  användbarheten  som  sådan;  det  heter  visserligen  ännu 
innan   kort,   innan   veckans  slut,  innan  årets  utgång,  men  ock 
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inom  kort  o.  s.  v.;  det  sftges  nästan  oftare  fåre  påsk  än  innan 
pååkj  oftare  före  rikådagen»  bårjan  än  innmi  rikadagens  bårjan; 
alltid  mom  hona  gårdy  inom  mitt  hus,  inom  Uu  och  bom;  men 
deremot  alltid  innan  (f5rr  än)  det  åker,  innan  han  gifter  iig, 
hvaraf  upplyses,  att  inom  aldrig  är  konj.,  förmodligen  af  det 
skäL  att  innan  är  som  konj.  f5r  ungt  fÖr  att  tåla  en  så  snarlik 
medtäflare.    Beträffande  utan  som  prep.  bibehåller  han  sig  oför- 
ändrad i  en  viss  bemärkelse  (sine),  t.  ex.  vtan  skål^  utan  dråjs^ 
målf  utan  all  grundy  utan  penningar ^  utan  afseende^  lefva  utan 
däUeap;  men  i  en  annan  (extra)  blir  utom,  H  ex.  utotn  gården, 
utom  akotthålly  utom  ordningen;  i  en  3:e  (praBter)  har  böjelse 
Ar  samma   öfVergång  till   utom,  t.  ex.  ingen  tttom  honom,  allt 
utom  råtL    I  motsvarande  rigtning  hafva  innan  och  utan  blifvit 
återgifna  med  inom  och  utom;  det  ena  i  bemärkelsen  *'intra**, 
det  andra  i  bemärkelsen  **extra'*;  hvaremot  utan  varit  som  konj. 
(led,  nisi)  sina  gamla  anor  troget,  blott  sällan  öfverlemnande 
sin  plats  åt  utom  (jfr.  här  förut  s.  164),  under  det  innan  först 
i  det  nya  språket  antagit  betydelse  af  konj.    Jfr.  IIL 
utan,   nipan,    aptan,  framman,  undan,  ficerran,  norpan,  sunnan, 
vcBitcm,  åétan  och  deras  vederlikar,  äro  i  sig  sjelfva  lokal-ad- 
?erb,  men  kunna  under  vissa  omständigheter  liksom  öfvergå  till 
prep.,   icke  blott  genom  tillkomsten  af  enkel  prep.  (h varom  i 
mom.  III),  utan  jemväl  i  saknad  af  en  sådan.    Ex.  Upl.  L.  (>g. 
B.  13  owoen   (of vanför,   norr   om)   stokholm,  Bjärk.  R.  12  pr. 
owcen  hans  garp  celler  nipan,  Gottl.  L.  23:  4  vfan  knj,  Bjärk. 
B.  14:  3  nipan  (nedanför)  knce;  Södm.  L.  Kg.  B.  11  pr.  wceri 
sik  meh   VI  mannum.  prim  framman  (fram  om)  segl.  oc  prim 
aptan*  (bakom),  Upl.  L.  M.  B.  54:  3  hicelpce  undcen  eld,  {>g. 
B.  7  pr.  nu  gangcer  malseghande  undcen  Icensmanni,  God.  Bur.  s. 
197  appdUrape  tel  kunugen  vndan  pera  dom;  Södm.  L.  B.  B. 
17  pr.  swa  Jioerrcen  skicelum  (så  långt  ifrån  gränsen);  Ö6L.  Dr. 
B.  7:  1  norpan  (nordan  om,  norr  om)   kirkiu,  sunnan  kirkiu, 
V6L.  IV.  10  (s.  290)  ucestam  (vester  om)  ance  frö.  Sv.  Dipl. 
L  668  wofstoH  ufcenir.  God.  Bur.  s.  64  vcestan  iorscda  haf.  Med. 
Bib.  n.  37  östan  iordanis  flodh.    Tör  hända  vill  man  låta  vara 
osagdt,  om  den  prepositionala  ställningen  vid  dylika  tillfällen 


*  Demie  partikel  blir  man  ej  varse  på  något  annat  ståUe  i  vara  ur- 
kunder, men  i  Isl.  &r  aptan  icke  ovanligt.  Om  framman  i  MELL. 
och  Stads  L.  se  IV.  »23. 
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alltid  uppkommit  genom  atelemnande  af  en  enkel  prep.,  eller 
b&rleder  eig  allenast  från  den  hos  en  del  partiklar  inneboende 
rörlighet  i  bemärkelsen,  den  fria  flyttningen  mr  den  ena  klassen 
in  i  den  andra.  Isl.  &Iskar  här  en  tillagd  prep.  af  det  oom- 
tvisthga  slaget,  men  kan  ock  vara  den  förutan,  såsom  i  oftm^ 
néiian,  franuaij  veåtan^  naman^  allmänt  i  tmcbiii/  En  trecfje 
utväg  till  förklaring  gifves,  om  man  förlänar  vissa  adv.  samma 
rättighet  som  adj.,  att  styra  kasos;  praktiskt  blir  saken  ända 
den  samma  som  adverbets  öfvergång  till  prep.  I  alla  händelser 
finnas  äfven  partiklar  af  annan  skapnad  än  de  ofvanstående  pa 
-anf  med  enahanda  verksamhet,  t  ex.  det  förut  upptagna  tutr 
och  dess  f ränder,  ficermer  (t.  ex.  Ö6L.  B.  B.  1:  6  ficermir  soluj 
Södm.  L.  B.  B.  17  pr.  ficsrmer  akkdum)^  samtligen  lokal-par^ 
tiklar,'  liksom  de  med  vcegh  sammansatta  eller  omskrifna  (jfr. 
mom.  IV).  De  flesta  af  ofvan  anförda  med  slutformen  on 
kunna  nu  sällan  umbära  en  ren  prep.,  om  ett  prepositions- 
begrepp  skall  betecknas;  men  undan  är  fortfarande  både  prep. 
och  adv.,  och  samma  tjenst  som  förr /raminan  gör  nu /romomf 
d.  v.  8.  fram  om  (jfr.  här  förut  s.  162—3). 

sipan^  från  början  adv.  (se  här  förut  s.  128,  180  i  noten),  snart 
äfven  koDJ.  (s.  181),  var  i  fornspråket  icke  begagnadt  som  prep. 
I  Gottl.  Hist.  I  (s.  95)  Hpan  gangnum  manapi  är  sipan  adv., 
gangnum  ijhanapi  absolut  datif,  såsom  ock  saken  är  fattad  af 
SCHLYTER  i  öfversättningen :  "sedan,  då  månaden  var  gången**. 
Nu  säges  sedan  äläre  tider,  sedan  hedna  tider,  sedan  Gustaf  Wa- 
sas dagar.  Detta  bruk  af  sedan,  liksom  af  Dan.  siden,  torde  ha 
inkommit  från  Tyskan,  der  användningen  som  prep.  är  gammal 

III.  förenade  eller  hopstälda  äro  nästan  otaliga  partiklar,  vanligen  så 
att  den  ene  i  gruppen  är  adv.,  den  andre  prep.;  någon  gång  finnas 
i  den  samma  endast  adv.  eller  endast  prep.,  och  under  albi  för- 
hållanden uppstår  af  det  hela  antingen  ett  adv.,  en  konj.  eller  en 
prep.,  af  hvilka  partikel-klasser  de  2  första  äro  i  det  föregående 
öfverskådade.  Vid  det  oss  nu  föreliggande  är  tjenligt  att  kasta 
en  blick  till  baka  på  hvad  som  framstäldes  s.  158—159,  med  bnf- 
vudsakligt  afseende  på  partikel-förbindelsens  egenskap  af  adv., 
nu  att  ställa  mot  dep  af  prep.,  i  hvilket  hänseende  några  af  de 
vigtigaste  fallen  skola  här  nedanför  läggas  under  ögonen.  Det  må 
likväl  ej  förbises,  att  stundom  kan  ordställningen  vara  jäst  firåa 


Digitized  by 


Google 


XII  BOKSK.   —  PBEP08ITIOVBB.  193 

denna  synpunkt  svar  att  bedöma,  i  ty  att  det  för  tillf&ilet  an- 
Täoda  adv.  möjligen  kan  stå  för  sig,  absolot,  utan  ingånget  för- 
bood  med  den  följande  prep.,  t.  ex.  VGL.  I.  B.  B.  1  pr.  sunnan 
af  landis  norpcen  af  lanpe^  TTpl.  L.  Kg.  B.  12  pr.  utom  af  sio 
aUr  vmcm,  aff  landiy  06L.  E{>s.  8  ovan  a  iorpinne;  särskildt  &r 
detta  förhållandet  med  ut.  Tydligare  adverbial-grnpper,  i  sin 
helhet  adv.,  äro  i  VGL.  ovan  a  och  a  ovan  (demtöfver),  ÖGL. 
B.  B.  8  pr.  ouan  firi^  Södm.  L.  owan  tU,  nipan  til,  ÖGL.  nipan 
prif  UpL  L.  nipcBn  före,  Gottl.  L.  vtan  vm  (atom  kring,  utanför), 
Södm.  L.  bakum.  Prepositions-begreppet  gör  sig  deremot  mera 
g&Uande,  eller  kan  göra  det,  i  här  följande  partiklar. 

m  utan  (utanför)  hrhiu  dyr  VGL.  I.  K.  B.  1,  firi  vtcen  (för- 
utan, utom,  oberäknadt)  halvcB  CBttoBr  hot  ib.  Md.  2,  firi  vtcen 
(utan)  al  genmcBli  ib.  R.  B.  10,  for  utan  (utan)  pera  unlia 
Vestm.  L.  II.  ^.  B.  1:  1,  firir  vtan  eomhand  (utan  spanmåls- 
förbud)  Gottl.  Hist.  2,  firj  nipan  (nedanför)  elinUi  ib.  4.  Icke 
sSrdeles  gängse  är  nu  förutan,  om  man  borträknar  några  mera 
formelartade  uttryck,  med  prep.  eftersatt,  t.  ex.  c2eras  hön  för^ 
ulan,  miff  förutan  (jfr.  här  förut  s.  160—1). 

fram  firi  ne  Vestm.  L.  I.  M.  B.  23,  fram  firi  all  annor  wcerUzlik 
diur  Kg.  Styr.  I.  10,  fram  for  al  annor  creatur  ib.  I.  2.  Nu 
framför,  adverbialt  äfven  framfört. 

y^Uin,  stående  på  främsta  platsen,  har  tidigt  deltagit  i  alstringen 
af  adv.,  t.  ex.  vicsn  fort  (Upl.  L.),  uXan  um  (Gottl.  L.),  utan 
vip  eller  vipir  (utanför,  i  en  gammal  hdskr.  af  Smal.  L.),  utan 
tä  (Stads  L.);  men  det  dröjde,  innan  det  i  denna  ställning 
medverkade  till  frambringande  af  en  prep.,  såsom  i  Vadst  Kl. 
R.  s.  54  vtan  före  watzstena  clostir.  Nu  utanför,  adverbialt 
äfven  uianföre. 

um  ftr  än  den  förste,  än  den  andre  i  gruppen,  denne  må  för  tillfället 
vara  adv.  eller  prep.  I  fortsättning  med  hvad  redan  s.  159 — 160, 
162 — 4  antecknats,  meddelas  ytterligare:  um  kring  sik  VGL. 
L  J.  B.  13:  4,  vm  kring  liket  Cod.  Bur.  s.  14,  kring  vm  ro^ 
mara  borgh  ib.  9,  cringh  vm  smasuenen  ib.  526;  vp  um  clöuencB 
VGL.  IV.  10  (s.  290);  the  wceggin  som  cer  haak  wm  icethin 
(bakom  sätena)  H.  Birg.  Up.  IV.  83,  hak  om  stadhen  Med.  Bib. 
IL  20.  Både  som  prep.  och  adv.  brukas  nu  hakom,  framom, 
hiiom,  utom,  inom,   uppom,  nedanom,  ofvanom;  endast  arkai- 
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stUkt  krinff  om  i  st&llet  för  om  kring;  endaat  som  94v.  défom, 
häromy  hvarom. 

up  a,  med  sina  vexliogar  (se  in.  233),  &r  den  vanligaste  af  alla 
hit  hörande  förbindelser,  och  har  ofta  i  bemärkelsen  ingen  skilj- 
aktighet från  det  enkla  a  (jfr.  här  förut  s.  186).  Man  ser  ock 
t/p  aU  tfp  fncep  o.  s.  v.,  men  icke  så  bestämda  prepositions- 
bildniogar  som  de  nya  uppåU  uppför^  uppomy  uppöfver^  ehuru 
äfven  dessa  visserligen,  lika  med  inpå^  ofvanpåy  låta  tänka  sig 
och  skrifva  sig  som  skilda  ord,  upp  åty  upp  för  o.  s.  v. 

ut  a,  ut  aty  ut  t,  ut  um^  ut  ivir  o.  dyl.  (se  t.  ex.  OGL.),  hafva 
likaledes  en  mindre  utpreglad  egenskap  af  prepositions-flSreoin- 
gar  än  vår  tids  utföry  utåty  titom,  utmedy  utefter,  utöfver,  S&r- 
skildt  är  med  utaf  utiy  utur,  hvilka  ega  samma  betydelse  som 
af  t,  tir,  och  i  skrift  för  det  mesta  kallas  till  tjenstgöring  för 
att  derraed  gifva  framställningen  en  då  och  4å  behöflig  om- 
vexling,  men  utan  att  kunna  i  alla  vilkor  ersätta  de  enkla  pre- 
positionerna,  och  sällan  med  vunnet  företräde  för  dessa  (såsom 
i  adv.  deruUy  hårutiy  hvaruti,  hvilka  äro  mera  i  gång  än  deri, 
håriy  hvari).  I  dagligt  tal  användes  ofta  utaf  och  uiii  men 
sällan  utur.*  Till  detta  uti  (som  naturligtvis  är  helt  annat 
än  det  gamla  adv.  utiy  ute)  skönjas  8vag$i  tecken  i  Stads  L., 
tydligare  mot  slutet  af  1400-talet,  t.  ex.  Legend.  III.  388  tom 

hon  kwnne ligffia  u)ti;  hvaraf  en  ursprungligare  form  ut  i 

råkas  MELL.  G.  B.  8:  5  af  py  hcerape  sum  han  bo  (var.  boor) 
vt  %  (var.  i);  och  ett  sådant  vt  iy  men  utan  bemärkelsen  af  en- 
samt 'T*,  har  sina  förelöpare,  t.  ex.  Ö6L.  Dr.  B.  2:  2  gänga 
ut  i  annan  garpy  hvarest  ut  och  t  äro  till  begreppet  skilda. 
Det  sist  nämnda  ut  i  synes  mig  sprida  ljus  öfver  ett  par  run- 
ristningar, LiLJ.  324  uU  fuxri  la(n)pi  och  729  uti  krikumy  på 
Fjuckby-stenen  efter  SÅVES  läsning  $ims  utt  furs  (hos  LiLJ. 
220  aim  suti  fur8%  på  hvilka  ställen  SÅVE  förklarar  uti  an- 
tingen som  tUi  (ute)  eller  tUi  i  (se  hans  uppsats  om  Runstenen 
vid  Fjuckby  s.  10  och  14);  och  på  lika  sätt  (som  ut  i)  borde 


*  För  Stockholma-dialekten  &r  eget,  att  nytja  uti  vid  några  tillfldlen 
der  det  annars  aldrig  begagnas,  nemligen  i  vissa  tids-adverb,  såsom 
uti  morgon,  uH  går,  uti  fjol,  uti  avåll,  uti  söndags  (uti  måndags  o.  s.  v.)> 
någon  gång  uti  dag.  Norska  folkspriLket  har  ofta  tav  för  utaf,  ti  för 
uti,  stundom  to  för  utor  Tutur);  på  samma  sätt  vissa  af  våra  nordUcn 
landskapsmål  tå  eller  taf,  ti,  tur  (utur),  hvarom  nämndes  IV.  997 
(jfr.  4^). 
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man  vftl  betrakta  entapis  uti  krik(u)m  hos  Dtbeck  8:o  N:o  32. 
Till  fftrmån  f5r  min  asigt  kunde  åberopas  det  af  Fritzner  s. 
869  anförda  ut  {  GrikUand,  Utan  omedelbart  sammanhang  me4 
denna  fråga  må  antecknas  från  1400-talet  Alex.  6945  han 
gwcelgher  in  wt  i  sin  hrop. 

in  a,  in  aty  in  til^  hafva  icke  heller  en  så  stark  syftning  till  pre- 
positions-förband  som  nn  inpå,  inåt,  intill,  itwm,  invid,  inf  dr, 
vni  eller  invii,  inifrån,  inunder, 

i  fra  eller  i  frän  har  jag  ingenstädes  funnit  i  Svensk  fornskrift, 
hvaremot  i  frd  eller  ifrd  icke  &r  allt  för  s&Usynt  i  Isl.  hand- 
skrifter, till  och  med  i  några  rätt  gamla,  och  så  jemväl  i  Nor- 
ska, t.  ex.  Barl.  S.  s.  41  i  fra,  130  vt  ifra  (atifrån),  Strengl. 
s.  20  ifra.  Hos  oss  råkas  ifrå  först  i  Gnst.  Ls  Bib.  och 
andra  tryckta  verk  på  1500-taIet,  i  Danmark  ännn  ej  ifra, 
endast  fra.  I  betraktande  häraf  kunde  misstäokas,  att  vårt 
ifrå  mot  Kalmar  Unionens  slut  inträngt  från  Norge.  Nu  f&r 
tiden  är  från  vanligare  i  skrift,  ifrån  vanligare  i  tal  (d.  v.  s. 
t  från);  ofta  kunna  de  obemärkt  iutaga  hvar  andras  rum,  men 
ifrån  är  knappast  mera,  såsom  förr  ifrå  och  ifrån,  begagnadt 
till  prefix  (jfr.  här  förut  s.  92),  hvaremot  det  i  vissa  ordställ- 
ningar har  företrädet,  någon  gång  enväldet.  —  Ensamt  står  i 
Gottl.  L.  a  frän,  nemligen  20:  5  ffipiis  a  frän  (gifter  sig  ifrån, 
genom  giftermål  förverkar),  hvartill  motsvarighet  gifves  uti  Isl. 
d  frd  eller  dfrd,  likväl  mindre  gängse  än  i  frd. 

under  ingår  nu  i  flere  föreningar,  vissa  endast  till  adverbialt  bruk, 
såsom  därunder,  hårunder,  hvarunder;  äfven  till  prepositionalt 
inunder. 

^foer  förenar  sig  på  samma  sätt,  och  användbara  som  prep.  äro 
utöfver,  uppöfver  o.  dyl. 

fårbi  åt  lånadt  flrån  Tyskan  (se  derom  s.  109). 

Uteslutna  från  all  jemförlighet  med  nyss  vidrörda  och  lik- 
nande sammanställningar  äro  de  fall,  då  den  ena  prepos.  blir, 
eodast  till  följd  af  godtycklig  omflyttning  i  ordföljden  eller  genom 
satsernas  hopdragning,  bragt  i  den  andra  prepositionens  omedel- 
bara granskap,  t.  ex.  med  af  raeeri  gnxstrande  ögon  (med  ögon 
gmstrande  V  raseri),  efter  i  niånga  år  genomgångna  lidanden, 
der  med  och  af,  efter  och  i  äro  inbördes  oberoende,  blott  ega  en 
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tillfällighet  att  tacka  för  sin  plats  invid  hvar  andra.  Dylika  an> 
ordningar,  i  skrift  först  under  senare  århondraden  upptagna  och 
i  tal  sällan  förekommande,  blifva  af  en  skicklig  stilist  med  spar- 
sam hand  använda,  ofta  undvikna»  utan  tvifvel  till  förmån  f5r 
framställningens  ledighet  och  friskhet.  Denna  syntaktiska  stelhet, 
icke  ovanlig  i  en  del  vetenskapliga  afhandlingar  med  Tysk  snitt, 
är  en  särskildt  framstående  egenhet  i  em  betsspråket,  med  Tysk- 
Danska  anor.  Der  är  man  mycket  rädd  om  sådana  sats-bind* 
ningar  som  uppå  af  vederbörande  gjord  anmälan^  efter  af  honom 
på  förmiddagen  verkståld  undereökning^  med  af  seende  på  inf  år 
rätten  afgifna  vittnesmål  o.  dyl.,  i  hvilka  tvånget  upphörer  och 
svenskheten  återkommer  endast  genom  inkastningen  af  en  artikel 
eller  ett  pronomen  mellan  de  båda  propositionerna. 

IV.  danade  af  noraen  (jfr.  här  förut  s.  186). 

hos  står  i  fornlagarne  absolut  eller  adverbialt  (numera  ej  tillåtet), 
så  som  det  är  visadt  IV.  79  i  3:e  noten,  hvarest  denne  fSr 
Svenskan  och  Danskan  egendomlige  partikel  är  förd  till  subst. 
hosj  hvilket  i  stället  för  hus  stundom  ingår  i  gamla  samman- 
sättningar. Gleasby  och  ViGFUSSON  vidblifva  s.  266  den 
gamla  hypothesen  om  en  härkomst  från  det  Norsk-Isl.  At^  med 
tillagdt  «,  liksom  föreställande  ''hiaa%  haa's'';  hvarvid  kan  in- 
vändas, att  hiaaSf  haas  borde  enligt  allmänna  Ijndlagarne  (jfr. 
IV.  270,  359)  blifvit  jas,  has,  eller  jås,  hås,  upphäfvandc  hvar 
andra,  under  det  hos  allestädes  uttalas  med  tydligt  h  och  djapt 
6  (Isl.  o),  liksom  hits  med  djupt  u  (IsL  ti).  Se  vidare  här  förot 
s.  94-5. 

bakj  a  baky  at  bak,  at  baki,  af  baJci,  bak  til,  bak  pa,  bak  um  äro 
upptagna  s.  159 — 160,  193,  vare  sig  som  ad  v.  eller  prep. 

kring  var  en  ingående  del  i  fornspråkets  kring  um  och  um  kring 
(se  här  förut  s.  159 — 160,  193),  men  fordrade,  der  ej  ren  sam- 
mansättning förevar  (t.  ex.  kringskorin),  i  äldre  språket  alltid 
prep.,  hvilket  nu  icke  är  behöfligt,  då  man  säger  både  kring 
och  om  kring  (omkring),  folkartadt  äfven  i  kring, 

gen  blef  fordom  begagnadt  icke  blott  som  adj.  och  adv.  (i  senare 
afseendet  både  gen  och  i  gen),  utan  ock  som  prep.  (uti  IsL 
högst  sällan  så  gegn,  utan  i  gegn,  i  gamla  bandshrifter  äfveu 
i  gögn),  t.  ex.  Upl.  L.  M,  B.  2:  1  brupmcen  gen  brup  komm 
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(komma  brud  till  mötes),  VGL.  I.  J.  B.  17  pr.  gen  (emot) 
hycer  mark  annmrri,  OGL.  Dr.  B.  1  lipgcer  mapcer  gen  månne, 
Upl.  L.  ^.  B.  13  fuUt  (zr  gen  fullu,  Cod.  Bur.  s.  55  gen  vor 
rom  hcerra,  57  toka  gen  suerpeno.  Såsom  prefix  förekom  geti 
s.  93,  och  bland  sammansättniDgarna  genvarty  genvert  (midt 
emot),  motsvarande  Isl.  gagnvari,  gagnverU  De  äro  i  våra  ur- 
kunder ej  ofta  att  träffa,  dock  i  Cod.  Bur.  s.  144  oå;  eat  han 
genuart  biscopenomy  Med.  Bib.  I.  491  midhwaM  i  (i  midten  af) 
thy  nomeno  oc  genwart  archinney  Cod.  Bildst.  s.  315  (oc  satte 
han  widh  bordh)  mz  sik  j  matunöte  genwert  iito  (Titos);  såle- 
des, liksom  i  Isl.,  med  dat.  (jfr.  här  fömt  s.  156).  Det  är 
länge  sedan  gen  miste  sin  kraft  som  prep.,  om  man  ej  vill  an- 
taga en  sådan  i  den  prefigerade  ställningen;  såsom  enkelt  och 
utan  föregående  t  är  det  na  endast  adj.,  med  samma  bemär- 
kelse (rak,  kort.  Lat.  rectas,  brevis)  som  i  fornspråket,  der 
man  likväl  ej  funnit  det  brukadt  i  enkelt  tillstånd  annorlunda 
än  som  gradförhöjdt  (jfr.  II.  435),  men  som  positif  i  icem- 
{cem-y  tom-)  gen.  1  en  mening,  som  närmar  sig  den  af  gen- 
varty har  man  nu  gent  emot  (rätt  emot,  midt  emot),  gent  ö/ver 
(rakt  öfver,  tvers  ötver),  men  alltid  utmärkande  den  kortaste, 
rakaste  rigtningen,  alltså  icke  rätt  och  slätt  den  motsatta  aUe- 
nast.  Mer  än  betänkligt  är  derföre  det  sedan  föga  mei'  än  ett 
årtionde  rådande  men  allt  mer  tilltagande  missbruket,  att  åter- 
gifva  det  Tyska  gegen  Hber  med  gent  öfvety  oftare  med  gent 
4moty  i  allehanda  bildliga  bemärkelser,  i  stället  för:  mot,  mot- 
stäldt,  i  motsats  till,  i  förhållande  till,  i  ställningen  till,  inför, 
invid  o.  s.  v.;  t.  ex.  politiken  gent  emot  Ryselandy  vår  ståUning 
gent  emot  Tyskarne,  intaga  en  försonligare  håUning  gent  emot 
Frankrike,  åtaga  sig  förpligteUer  gent  emot  ett  annat  land,  för- 
-sonUghet  gent  emot  den  moderna  civilisationen,  gent  emot  en  er- 
känd mästare,  genom  sitt  kraftiga  uppträdande  gent  emot  mai- 
reny  gent  emot  tidningarna,  geni  emot  allt  dialektiskt  uttal,  Frank- 
rikes fullkomliga  passivitet  gent  öfver  ultramontanismens  fram- 
steg, gentöfver  det  kyrkliga  samfundet,  och  oändligt  af  detta 
slag,  icke  blott  tröttande  genom  sin  enformighet,  tungt  och 
osvenskt,  men  också  oklart,  ofta  alldeles  orätt  Den  skicklige 
lexikografen  Möller  '  öfversatte,  i  2:a  uppl.  af  sin  (1808  i 
Leipzig  tryckta)  Svensk-Tyska  Ordbok,  gent  emot  "gerade  ent- 
gegen*\  gent  öfver  *'gerade  gegentiber**,  och  antydde  dermed  att 
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,  de  Svenska  orden  innehålla  ett  starkare,  mera  inskrftnkt  och 
mera  handgripligt  uttryck  än  de  motsvarande  Tyska,  hvarföre 
de  f5rra  mindre  lämpa  sig  till  en  allmännare  användning  i  här- 
ledd betydelse,  och  allra  minst  äro  tjenliga  till  ideligt  brak  f5r 
en  mängd  fina  skiftningar  inom  det  bildliga  området,  nppa 
hvilket  de  endast  i  något  enskildt  fall  låta  med  fördel  begagna 
sig,  för  att  för  tillfället  gifva  framställningen  större  lif  och 
styrka,  på  samma  sätt  som  man  under  liknande  förhållanden 
kan  undantagsvis  bruka  midt  emot^  anaigte  mot  anaigte,  t  ex. 
(såsom  man  läst)  finner  mg  ståld  midt  emot  (invid)  en  hop 
frågor^  befinna  sig  aneigte  mot  cmeigte  med  Pyrenéerna  eller 
dylikt,  som  för  en  gång  låter  säga  sig,  men  ständigt  upprepadt 
blefve  löjligt  och  olidligt. 

gönUm,  ginum,  gynum^  genum  råkas  alla  i  någon  af  fomlagarne; 
slutligen  stadnade  man  vid  genom,  Isl.  begagnade  i  äldre  tider 
icke  så  ofta  gögnum  eller  gegnum  som  igögnum  eller  igegnum^ 
och  har  sedan  i  allmänhet  fordrat  ett  föregående  iy  då  åter  hos 
oss  igenom  är  mycket  ungt  *  Gislason  i  sin  Isl.  ordbok  s. 
213  förklarar  i  gegnum  som  i  gegti  t/m,  hvilket  ej  är  lika  til- 
lämpligt på  F.  Sv.,  som  icke  har  enkelt  gön^  icke  heller  åt- 
skilda g(hi  tim,  gin  um  o.  s.  v.,  såsom  dock  fallet  var  i  forn- 
tiden, när  partikeln  um  hade  sin  plats  efter.  Valet  mellan  ^e- 
nom  och  igenom  är  nu  till  en  viss  grad  beroende  af  välljudet 
och  tycket,  för  öfrigt  af  brukets  lagstiftning.  Om  någon  regel 
kan  i  detta  afseende  fasthållas,  vore  det  väl,  att  prep.  genom 
är  nära  uteslutande  i  hem.  förmedelst,  till  fö^d  af,  t.  ex.  genom 
hans  färsorgf  genom  flere  omständigheter;  hvaremot  igenom^  wr 
som  prep.  eller  ad  v.,  är  nästan  enrådande  då  det  är  efterst&ldt 
och  betecknar  någon  ting  fallföljdt  eller  fortfarande,  t.  ex.  miit 
igenom^  ända  igenom,  tvers  igenom,  allt  igenom^  dagen  igenom, 
året  igenom,  slå  sig  igenom.    Se  vidare  här  fornt  s.  93. 

mot,  egentligen  subst.  (möte),  har  såsom  sådant  varit  skärskådadt 
II.  112,  hvarvid  det  erinrades  om  ordets  begagnande  som  par- 
tikel, dels  med  prep.  a  eller  t,  dels  dem  förutan.  Absolut  eller 
adverbialt  råkas  tidigt  äfven  i  möte  och  t  mot,  men  rent  pre- 
positionalt  temligen  sent;  förut  a  möte,  a  mot,  också  möte,  mot, 
t.  ex.  Upl.  L.  f>g.  B.  1:  1  a  mot  lems  hcerrcs,  mot  kununsbupit 


*  I  den  unga  handskriften  till  Didrik  s.  101.  läses  t  gömon,  för  igSnom, 
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nwti  hmunx  bréfwi^  Ö6L.  R  B.  4:  1  am€ie  ncgmd,  B.  B.  1:  3 
a  moU  iamnUf  YGL.  L  Br.  5  amot  naUurinni;  änna  på  1400- 
tålet  a  mot  eller  amotj  t.  ex.  Kristf.  Lands  L.,  H.  Birg.  Up. 
n.  216.  Isl.  bar  d  moiij  d  moty  i  tnoti,  i  mot,  mött,  ej  ofta 
moL  Hos  oss  råda  na  mot  och  emot  (i  Gast.  I:s  Bib.  emoot), 
b?ar8  e  f&r  gammalt  t  (Isl.  i),  liksom  uti  emellan,  är  anmärk- 
oiogsvärdt  vid  sidan  af  igenom,  ocb  Danska  imod^  imellem, 
igjennem;  men  ej  i  bögre  grad  än  nti  andra  ord  med  e  för  Isl. 
{,  t  ex.  ioe-,  *  eedan,  ekorre,  lekamen  (se  lY.  59);  för  öfrigt 
låur  det  tänka  sig,  att  vezlingen  af  a  ocb  %  framför  ^not,  mil-- 
Uun  masUum,  kunnat  alstra  det  fonetiskt  mellanliggande  €,  uti 
fomspråket  och  allmänna  bvardagstalet  dock  mestadels  t,  af  en 
och  annan  derur  öfverf&rdt  i  skrift.  Rörande  sammansättnin- 
gen med  mot  och  emot  är  taladt  s.  97—8.  Utanför  detta  om- 
ride  bar  emot  ett  vidsträcktare  omfång  än  mot,  och  är  ensamt 
om  magten  i  midt  emot,  gent  emot,  in  emot,  de  blott  adverbiala 
der^,  hår^,  hvaremot;  efter  verbet  är  det  vanligare  än  mot, 
t  ex.  köra  etnot,  taga  emot,  stå  emot 

mcettum  och  t  mcBllum^  på  1300-talet  jemförelsevis  något  oftare, 
men  jemväl  ofta  maillin  eller  i  modlin,  uti  några  handskrifter 
(särdeles  Gottl.  L.)  millum  (i  Bjärk.  R.  2  pr.  mellam)  och 
miUanj  annars  mcälan  (mellan);  VGL.  I  har  ock  mcBlli^  i  mcelli, 
Gottl.  L.  milli,  hvartill  en  urspmngligare  form  mipli  läses  i 
runan  692  hos  Lilj.,  Dyb,  fol.  67  (om  allt  detta  se  IV.  317, 
345,  445,  jfr.  om  kasual-förhållandet  II.  603  i  noten);  ett  par 
stållen  i  VGL.  I  ega  mallir,  hvarom  jag  förut  nämnt  IV.  323. 
Ett  i  våra  urkunder  sällsynt  a  föregår  i  äldre  Vestm.  L.  B.  B. 
44  pr.  pee  a  millum.  Kr.  B.  6:  4  pofssa  (för  pcese  a)  mcettum; 
och  någon  omöjlighet  är  icke,  att  detta  prepositionala  a  en  eller 
annan  gång  fastnat  i  slutet  af  det  föregående  sin,  uti  det  ofta 
förekommande  sina  mcettum,  sina  milli,  sina  mcellan  (angående 
detu  sina  se  eljest  IL  475—7,  III.  289).  Isl.  har  icke  allenast 
m3U,  i  milK,  millum,  mitUm^  i  miUum,  m^aly  i  nufSal,  men 
ock  d  milli,  d  miUum,  d  m^6al;  ur  den  Isl.  Homil.  har  jag 
antecknat  mipä,  a  mipil,  a  mipli,  a  mepal,  hvilka  återfinnas 

*  Utan  all  anledning  är  att  skrifra  två^  och  tvänne,  i  den  fSrestäUnin- 
;en  att  de  ffnmda  sig  pä  formen  tvä,  F.  Sv.  ^a,  Isl.  tvä  (ackus.  m.). 
1  hrilket  fall  Isl.  omJjadet  blifyit  a,  lika  litet  att  träffa  i  tvi-  som  i 
tvennr  eller  Mnnr, 
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i  WisÉNS  uppl.  8.  212,  155,  48.  Sa  som  det  fSrr  hette  mn  i 
nuBUinf  bya  i  medling  p<Bt  i  mcBUumy  pea  a  fittUiim,  heter  det 
na  sins  emellan^  deå8  emellan^  ou  (dem)  emellan^  bröder  (eyehon, 
vänner y  byar)  emdlan;  men  man  säger  icke  deee  mellan,  midi 
meUan,  såsom  i  God.  Bur.  s.  182  pcee  mcMan,  Kg.  Styr.  L  3 
mit  mcUlen.  Det  allmäona  e,  för  hvardagstalets  någon  gåog 
skrirna  t,  är  för  emellan  af  samma  slag  som  för  emot  I  kom- 
position har  mellan  ej  gapila  anor  (jfr.  här  förut  s.  97). 

fri  (före) skuld  (skyld)  eller  sakir  (sakar)  ombyta  i  äldre 

tiderna,  men  omskrifningen  med  scJdr  bibehåller  sig  ej  länge; 
IsL  begagnar  för  vissa  fall  skyld  eller  skuld  (t.  ex.  fyrir  fftfy 
skyld,  fyrir  pann  skyld,  fyrir  mina,  pessa  skyld),  men  oftare 
sakir  eller  sökum  med  geuit.  (i  Isl.  Homil.  1:  1  fyr  synpa  fléps 
saear).  Ur  våra  källor  meddelas:  Upl.  L.  Gout  f are  posti  slyld^ 
M.  B.  6  pr.  före  ktcstis  skyld,  Kk.  B.  ^:  4  före  kHokkcerce  toon- 
giömslu  skyld,  Bjärk.  R.  9  pr.  före  liaps  (=  hats)  skyld,  Vestm. 
L.  n.  J.  B.  13:  1  före  pranga  skyld,  VGL.  II.  Pr»f.  firi  giri 
skyld  00  rikdom,  U.  B.  6>  firi  prisku  celler  vangömo  skyld,  HL 
93  for  pryzku  scyld,  Ö6L.  Kr.  B.  27  pr.  firi  otvistan  ehdd  ok 
egh  fvri  osipa  skuld;  Södm.  L.  Kk.  B.  2  före  ellis  scvJ/t,  Add. 
1:  6  före  ucer^lceks  (värdighets)  skyld,  MELL.  Kg.  B.  9.  2  for 
vHd  skuld,  frosndscemio,  magliscBmio  cbUcb  vinskap;  God.  Bur.  s. 
56  for  vndars  skyld,  514  for  pass  ena  sculd  (endast  derföre), 
for  giri  sculd,  God.  Bildst.  s:  757  for  ihces  sctdd  (för  den  skull), 
111  for  fira  (fyra)  saki  setdd,  300  for  awund  skuld,  290  for 
seam  skuldh,  909  for  gudhz  tro  sculdh,  Bonav.  s.  12  före  iom- 
f runna  vngdom  oc  ioseps  allirdom  skuld,  72  for  ens  hyfdhinga 
bön  skuld,  Gust.  Ls  Bib.  1  Macc.  9:  22  för  mykinheten  shd,  I 
Petr.  4:  14  för  Christi  nampn  shd,  Häraf  inhemtas  otvifvel- 
aktigt,  att  den  med  skyld  eller  skuld  omskrifne  prep.  ursprung- 
ligen styrde  nomen  i  genit.,  men  att  redan  vid  medlet  af  14:de 
århundradet  omständigheterna  något  förändrade  sig,  och  ingåf?o 
en  osäker  hållning,  så  att  vi  stundom  kunna  tveka  att  i  en  del 
uttryck  antaga  ett  utelemnadt  genitift  s  eller  ar  (-r);  eller  Ull 
äfventyrs  en  annan  kasus  än  genit,  då  helst  ackus.  (en  sådan 
är  formelt  uttryckt  i  God.  Bildst.  fira  saki,  om  ej  felskrifoa), 
hvarigenom  en  belägenhet  yppade  sig  något  liknande  den  f5r 
de  gamla  prep.  tU  och  mceUum  (mcelli,  mcellan),  sådana  dessa 
blitvit  framstälda  II.  603  (i  noten),  ehuruväl  det  onekligen  faller 


Digitized  by 


Google 


XII   BOKXH.   —   PREPOSITIONKE.  201 

8ig  lättare  f6r  en  enkel  prep.  att  flytta  sin  inverkan  till  en 
aooan  kasus,  än  att  utplåna  det  genitif-begrepp,  hvarpå  fOr- 
eoingen  med  skuld  stöder  sig.  Att  sk^ld  kan  i  Isl.  vara  före- 
gånget af  en  ackus.  sg.  i  pron.,  såsom  Jyrir  mina  skyld  o.  dyl., 
kan  icke  förundra  någon,  emedan  skyld  här  återgått  till  sin 
rena  verksamhet  som  subst;  snarare  att  vår  fomskrift  har  både 
fort  pcm  skyld  och  far  pws  sculd;  i  ena  fallet  skyld  såsom  van- 
ligt subst.  styrdt  sXfore  i  samma  kasus  som  pron.,  i  andra  fallet 
i  förening  med /or  styrande  pron.  i  genit.;  nu  säges/f^  den  skull, 
liksom /dr  min  skuU  o.  dyl.  Emellertid  Axiiv^B  för  guds  skulU 
får  en  qtnnnas  shdl  o.  dyl. ,  hvarest  det  geniti va  s  icke  är  ensamt 
teckning,  utan  äfven  låter  höra  sig  i  uttalet;  hvaremot  örat  icke 
fordrar  ett  sådant  s,  och  ögat  ej  sällan  i  skrift  saknar  det  vid  så- 
dana förbindelser  som  för  afund  sktdlf  för  veld  skull,  för  vänskap 
skuU;  än  oftare  i  för  ro  sktdl^  för  nöje  skuU,  för  skam  skull, 
der  till  och  med  ett  s  nästan  förefaller  litet  pedantiskt.  Stora 
samvetsförebråelser  behöfver  man  i  ty  fall  ej  göra  sig,  då  maii 
för  detta  bruk  har  gamla  aktningsvärda  föredömen,  der  bristen 
af  genit.  tecken  kan  härleda  sig  icke  endast  från  en  bortfallen 
konsonant,  utan  möjligen  från  en  ombytt  kasus,  hvilken  se- 
nare händelse  icke  vållar  mycket  bryderi,  sedan  det  i  preposi- 
tions-förbindelsen  börjat  skrifvas  skull,  under  bibehållande  af 
skuld  för  det  af  en  sådan  ställning  oberoende  subst.  —  På  den 
i  några  fornskrifter  synliga  formen  med  sakir  eller  sakar  lemnas 
följande  prof:  VGL.  II.  G.  B.  2  fri  nokrcB  fallos  sakir  (för  vissa 
orsaker  skull),  IV.  14:  4  ffore  sins  wrangleks  sakir,  Södm.  L. 
|>g.  B.  4:  2  firi  wildos  saker  (för  veld  skull)  oc  awn^b^  ÖGL. 
B.  B.  5:  2  firi  goerpis  sins  saka  (fÖr  sakar,  ack.  pL).  Vack- 
landet röjer  sig  också  här  i  firi  wHdoe  (=  wildar)  och  awn'&. 
vmghna  har  II.  54  varit  betraktadt  i  sina  olika  förhållanden,  dels 
ntan,  dels  med  prep.,  d.  v.  s.  a  eller  af  (angåeode  Isl.  och  F. 
Nor.  urkunder  se  Fritzner),  hvarvid  exemplen  kunna  ökas 
med  God.  Bur.  s.  129  a  patUi  vceghna,  507  af  guz  vosghna, 
12 — 13  af  hans  vcsgna,  adverbialt  God.  Bildst.  s.  272  enga 
VMBghna.  Med  undantag  af  det  mindre  ofta  bemärkta  adverbiala 
talesättet  vida  vagnar,  fordras  till  vägnar  numera  alltid  prep. 
å  eller  på,  t.  ex.  å  embetes  vägnar,  å  rådhusrättens  vägnar,  på 
egna  vägnar,  på  konungens  vägnar,    I  sammanhang  med  vcsghna 
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anin&rktea  ett  slags  prepositional  kraft  äfven  i  pcen  vtgghm,* 
hvam  vmghenf  huam  vcsghf  annan  vmgh  (jfir.  vidare  God.  Bar. 
s.  499  annan  vcsgh  sundet)^  och  det  i  samdrftgt  med  ovan^  «im- 
nan  m.  fL  lokal-partiklar  på  -oit  (se  här  f5rot  s.  191—2).  Af 
samma  natur  är  i  YGL.  L  fij.  B.  12:  2  kinvagh  (på  andra  si- 
dan om)  kicBgglu^  II.  f>j.  B.  45  hinuegh  kiceglu  celler  livmegh 
eolmarp.  God.  Bildst  s.  289  och  376  hin  tcceffk  haff  (jfr.  IV. 
433 — 4);  mera  absolut  står  i  God.  Bur.  s.  200  venstra  vayh 
och  höghra  vasgh  vipor  han  (på  venstra  och  högra  sidan  ^vid 
honom).  I  samma  mening  brukas  nu  på  denna  (andra^  veMtra^ 
högra)  eidan  om,  på  hingidan  om^  der  om  kan  i  nOdfall  om- 
bäras  vid  vissa  tillfällen,  t.  ex.  på  denna  sidan  jul,  på  andra 
sidan  pingst,  på  hinsidan  Sundet;  vanligen  heter  det  på  hoar 
sin  sida  om,  men  poetiskt  äfven  utan  om,  t.  ex.  Tegnér  1. 19 
på  kvar  sin  sida  fjärden;  h varemot  det  icke  kan  sägas  på  si- 
dan i  stället  för  på  sidan  om. 
i  stap,  så  fattadt  som  t.  ex.  i  OGL.  Dr.  B.  2:  2  pcm  sum  i  hans 
stop  csr,  kan  icke  tagas  fSr  prep.,  utan  återfinnes  i  det  nuva- 
rande talesättet  i  lians  stad  oeh  ståUe,  der  det  nya  ställe  tjenar 
att  förklara  det  i  förevarande  mening  föråldrade  stad,  men  ge- 
nom förbindelsen  med  det  senare  gifver  det  hela  större  efter- 
tryck än  blott  t  hans  ställe.  I  annan  bemärkelse  (på  stället, 
genast)  förekommer  i  stadh  Hert.  Fredr.  v.  1578,  Ivan  2246, 
lika  med  Isl.  {  stoS,  men  adverbialt;  och  jag  är  ej  fullt  säker, 
om  {  sta^Sinn  fyrir  brukas  äfven  prepositionalt,  på  samma  sätt 
som  Dan.  i  steden  (eller  i  stedet)  for,  och  i  Gust.  I:s  Bib.  Es. 
3:  24  alt  thetta  j  stadhen  for  tijn  degheligheet,  ett  i  senare  bibel- 
öfversättningar  fortplantadt  uttryck,  men  eljest  enstaka,  och  i 
allmänna  språket  ersatt  af  i  stället  för,  kanske  bildadt  efter 
T.  an  der  steUe,  i  alla  händelser  ställe  taget  af  T.  stelle.  Fram- 
för nomen  .eller  pron.  kan  för  här  icke  utelemnas,  men  den 
Gustavianska  vitterhets-skolan  införde  bruket  att  emellanåt 
bortkasta  det  framför  at,  t.  ex.  Kei^LGREN  III.  230  t  ståUet 
at  gagna,  196  «  stället  at beskrifva,  hvilket  ännu  åter- 
kommer hos  en  och  annan  författare,  men  i  ledigt  tal  aldrig 
höres,   och   bättre   anstår  den  bundna  stilen  än  den  obundna 


*  I  yära  k&llor  har  jag  ej  funnit  några  verkliga  motstycken  till  det 
megin  och  megum,  som  i  nyare  Isl.  ordböcker  sammanföras  med  veg* 
inn,  vegum. 
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(jfr.  hår  f5rat  s.  179).    I  fornspraket  blef  bebofvet  appfyldt  af 
det  eokla  fin  eller  förty  Isl.  fyrir. 

i  Uandf  ibland  (se  III.  18),  står  uti  fornspraket  oftast  utan  egen 
prepositional  betydelse,  t.  ex.  God.  Bar.  s.  51  ibland  moep  p6m 
wm  frouOf  129  ibland  mz  flerom  drcBpna  numna  hofpomy  Kg. 
Styr.  L  9  wara  ibland  ok  iamwaru  flera  manna,  I.  12  i  bland 
ok  samuaru;  men  snart  finner  man  prep.,  t.  ex.  Hels.  L.  PrsBf. 
Mm  blont  €BplcB  fruet  waxår.  Med.  Bib.  I.  430  j  bland  thcBs 
foUufp  Bonay.  s.  28  vmganga  i  bland  sina  fTomdir,  172  t  bland 
annor  tkinff  éogdhe  han.  Nn  mest  efter  godtycke  bland  och 
ibland  (någon  gång  i  bland)^  men  endast  midt  ibland,  och  all- 
tid som  ady.  (i  bem.  stundom)  ibland.  Isl.  har  undantagsvis 
ibland. 

bredvid  i  nya  språket  räknar  föregångare  i  Hels.  L.  V.  B.  15  a 
brep  wip  pant.  Skrå  Ordn.  s.  163  (från  år  1485)  breda  toidK 
Gost.  Ls  Bib.  1  Sam.  5:  2  bredho  widh  Dagon,  19:  3  bredhe 
widh  min  fadher,  Linds  Ordb.  (af  år  1749)  brede-wid.  Stället 
i  Hels.  L.  är  uti  Gloss.  fSrdt  till  snbst.  brep  bredd,  h varmed 
man  jemf5re  t  bredd  med,  och  folkspråkets  bred  med  i  samma 
betydelse  som  bredvid,  uttaladt  bred  vid.  Med  det  sistnämnda 
har  hvarken  Isl.  eller  Danskan  något  likställigt,  och  Norskan 
eodast  i  breidd  med. 

längs,  nu  långa  och  längs,  är  rätteligen  adv.  (se  här  förut  s.  134)» 
och  blef  fordomdags  prep.  först  genom  en  tillagd  enkel  prep.> 
lasom  i  den  omtalade  Hästläkeboken  längs  at  boginum,  Didrik 
s.  101  langx  at  sdUn.  Nu  har  man  långs  efter,  med,  utmed, 
genom,  åt,  hvarvid  den  tillkomne  prep.  likväl  kan  då  ocb  då 
Qodertryckas,  t.  ex.  långs  kusten,  ryggen. 

medelst,  förmedeUt,  unga  främlingar,  äro  upptagna  s.  146—8. 

jtnde,  utan  föregånget  der,  här,  hvar,  d.  v.  s.  i  omedelbar  ställ- 
ning till  nomen  eller  pron.,  t  ex.  jemte  honom,  jemte  en  son, 
Ir  väl  att  anse  som  ett  slags  prep.,  men  till  ursprunget  adv.» 
ehom  också  från  denna  sida  besynnerligt,  såsom  utgånget  ur 
en  neutral  böjning  jemt,  för  jemnt,  hvars  qvarstående  t  i  jemte 
icke  förstås  vid  sidan  af  länge  och  andra  adv.  på  slutande  or- 
ganiskt e,  f5rut  i  (se  här  fSrut  s.  127),  knappt  vid  miste,  för 
misto,  grundadt,  såsom  det  tyckes,  på  en  participial  stam  mist 
(ae  här  förut  s.  136);  och  samtidigt  med  misto,  men  ej  förr. 
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framträder  jemte  i  Gast.  1:8  Bibel,  t.  ex.  3  Mos.  6:  10  jen^t 
widh  (bredvid)  cätaret,  2  Sam.  16:  13  jemte  tcidh  honom,  Neh. 
2:  6  jemte  honom^  2  Mos.  20:  3  jemte  mighy  hvaraf  erfares  att 
dea  adverbiala  bemärkelsen  föregått.  Den  formella  deleo  af 
jemte  blir  i  någon  mån  upplyst  af  den  likväl  mycket  nyare, 
äfvenledes  för  oss  egna  bildningen  etta  (se  derom  senast  s.  20, 
jfr.  T.  die  eins)^  bvaruti  ett  sabstantift  fem.  a  följer  på  neatr. 
ett,  på  samma  vis  som  ett  adverbialt  e  följer  på  neatr.  jemt. 
Utom  den  gamla  bemärkelsen  (bredvid)  har  jemte  no  en  der- 
ifrån  härledd  och  mera  obestämd  (tillika  med). 

enligt,  jemlikt,  lihmåtigt,  med  kraft  af  prep.,  äro  synbara  neutr.  adj. 

tilUka  blir  liksom  prep.  genom  tillagdt  med. 

i  kraft  af,  i  förmågo  af,  i  brist  af,  i  mån  af,  i  eller  tiU  fAji 
af,  i  eller  med  anledning  af,  i  jemföreUe  med,  på  grund  afy 
med  stöd  af,  o.  dyl.  äro  endast  omskrifna  talesätt,  som  erhållit 
en  viss  art  af  prep.  genom  ett  allmännare  begagnande.  Vid 
ett  tilltUUe  kan  prepositionen  på  båda  sidor  om  subst.  försvinna, 
och  subst.  sjelf  bli  prep.,  nemligen  trots,  för  t  trots  af,  —  en 
frihet,  som  åtföljt  ordet  från  den  Tyska  hembygden. 

Y.  participiala  bildningar,  alla  tillhörande  nya  språket. 

undantagandes,  stäldt  före  subst.  eller  pron.,  öfvergår  till  ett  slags 
prep.  (jfr.  I.  421).  Så  ock  med  angående,  rörande,  betråffcmde, 
vidkommande,  de  3  första  visserligen  hemtade  från  Tyskan,  men 
inom  vårt  modersmål  med  bestämdare  lutning  till  prep.  Dylik 
användning  af  part.  pres.  är  omtyckt  i  Franskan,  som  har  du- 
rant^  pendant,  suivant,  touchant,  concemant,  moyennant,  joignani 
m.  fl.,  af  h vilka  durant  (Ital.  durante)  enligt  Grimm  lemnat 
förebild  till  Tyska  wåhrend  (Gram.  III.  269),  hvilket  är  utan 
all  sammanlikning  i  Svenskan,  hvarpå  Franska  språket  utan 
tvifvel  haft  inflytande  inom  det  vittra  fältet,  men  icke  i  rigt- 
ningar  sådana  som  den  i  fråga  varande,  eller  i  talesätt  som 
ega  sitt  starkaste  fäste  i  embetspråket,  af  gammalt  slaget  i 
Tyska  fjettrar.  I  vantig  skrifart  mera  upptagna  än  de  enkla 
part.  pres.,  med  uttryckt  prepositional  förmågay  äro  vissa  sub- 
stantiverade  i  omskrifning,  t.  ex.  de  ständigt  sjnWgSi  i  anseende 
tiU,  i  hånseende  till,  i  eller  med  af  seende  på,  ännu  långt  ifrån 
att  utträngas  af  de  längre  fram  på  detta  århundrade  ur  Dan- 
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skan  inkomna  omskrifningarna  med  hänsyn.  Mindre  tycke  af 
prep.  ligger  i  sådana  talesätt  som  t  betraktande  af^  trid  öfver- 
vågande  af  o.  dyl. 

oaktadt,  oamedt^  oafsedt,  oberåknadty  med  Tyska  föredömen,  sta, 
lika  med  nyss  antecknade  part.  pres.,  på  trappsteget  till  pre- 
position;  en  ställning  som  dock  ej  alltid  bibehålies  när  nomen 
eller  pron.  går  fornt,  t.  ex.  henne  oberäknad,  dessa  summor 
oberäknade^  der  participial-Adjektivet  återtagit  sin  böjliga  natur» 
och  de  förenade  orden  antagit  skicket  af  absolut  kasus  (jfr.  I. 
412,  442).  Men  detta  gäller  nästan  ensamt  oberäknad;  sådana 
ordställningar  som  dessa  omständigheter  oaktade,  oafsedda  eller 
dylikt,  har  väl  någon  i  en  bråd  vändning  nedskrifvit,  men  med 
ringa  efterföljd. 

I  sammanhang  med  participets  bruk  som  prep.  må  ett  par 
tittryck  ihågkommas,  i  hvilka  finit  verb  deltager  för  samma  än- 
damål, nemligen  hvad  angår  eller  beträffar^  vidkommer^  någon 
^ång  rörer,  af  hvilka  det  första  kan  ha  sin  plats  äfven  framför 
nomen  eller  pron.,  men  oftare  delar  sig  kring  dem;  så  att  t.  ex. 
Kcad  angår  honom^  det  gjorda  påståendet  o.  dyl.  väl  låter  säga 
sig,  men  vanligare  är  hvad  honom  angår  o.  s.  v.,  hvilken  senare 
ordställning  i  synnerhet  har  företrädet  då  fråga  är  om  beträffar^ 
vidkommer,  r(h'er.  Intetdera  kan  i  alla  lägen  ersätta  motsvarande 
part.  pres.,  eller  ntan  olägenhet  undvara  första  rummet  i  satsen^ 
man  säger  t.  ex.  jag  talade  med  honom  angående  vår  sak,  han 
köU  ett  föredrag  rörande  sista  kriget,  men  brukar  icke  med  samma 
ledighet  hvad  angår,  hvad  rörer.  Mindre  kringgripande  visar  sig 
gallicismen  tack  vare,  öfversättning  af  Fr.  gråee  a.  Sedan  flere 
årtionden  har  detta  uttryck  varit  någon  gång  synligt,  och  kan 
lämpa  sig  för  något  enskildt  fall,  men  vill  under  vanliga  omstän- 
digheter icke  slå  an,  och  höres  aldrig  i  talspråket. 
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Dessa  partiklar  ega  icke,  som  andra,  fast  fot  i  satsen,  in- 
gripa icke  i  sammanhanget,  utan  äro,  hvad  redan  benämningen' 
interjektion  tillkännagifver,  inkastade  derati,  mer  eller  mindre  till- 
fälligt, mer  eller  mindre  ofrivilligt;  vare  sig  att  utropet  är  i  sjelfva 
verket  utbrott  af  en  sinnesrörelse,  eller  allenast  ett  lock-  eller 
lystrings-tecken,  ett  bärmadt  naturljud.  Till  sin  bildning  äro  jäst 
de  äkta  interjektionerna  de  mest  isolerade,  och  innehafva  endast 
undantagsvis  alstrings-förmåga,  hvad  fallet  är  med  de  af  mången 
såsom  adv.  uppfattade  ja  och  nej^  hvilka  utgöra  stomme  till  andra 
ord  (jfn  8.  14,  18);  oftast  äro  dessa  interj.  af  ett  dunkelt  ur- 
sprung, betraktade  som  vanliga  språk  växter,  eller  som  fSrensål 
för  upplösning  i  begrepp.  Men  det  fins  ock  en  mängd  interjek- 
tioner  af  senare  uppkomst  eller  sekondär  betydelse.  Hela  impe- 
rativen,  när  han  är  mera  oberoende  af  den  optativa  modaliteten 
(jfr.  I.  362—384),  är  på  sitt  sätt  en  samling  af  interj.,  och  ofta 
kan  ett  subst.  eller  adj.,  någon  gång  till  och  med  en  partikel  af 
annan  klass,  begagnas  som  utrop,  och  derigenom  för  tillfället 
vinna  skaplynnet  af  interj.  Af  de  partiklar,  som  i  sig  sjelfva 
äro  interj.  och  ingen  ting  annat,  finnes  blott  ett  litet  antal  i  forn- 
språket,  särdeles  i  äldsta  tiderna,  från  hvilka  de  flesta  lemniogar 
hos  oss  bevaras  i  lagverk,  der  ett  känslo-utbrott  eller  i  allmänhet 
ett  personligt  uttalande  sällan  kan  af  omständigheterna  föran- 
ledas. Afven  från  den  senare  medeltiden  kan  skörden  ej  blifva 
rik  eller  från  nationalitets-sidan  anmärkningsvärd,  enär  litteratu- 
ren från  dessa  åldrar  är  allt  för  mycket  inskränkt  till  andakts- 
böcker och  ofullkomliga  rimdikter,  de  senare,  i  sin  förevarande 
affattning,  härstammande  från  ett  tidskifte  för  språkets  upplös- 
ning och  främmande  krafters  störande  inverkan. 

ia  (Isl.  id^  enligt  senare  rättskrifning  jd)  visar  sig  redan  i  våra 
äldsta  rättsurkunder,  och  är  tidigt  i  bruk  äfven  som  sabst. 
Härifrån  komma  2  verb,  1)  iaJta  eller  iatta  icetta  (IsL  täta  eller 
iditä)  vid  subst  taty  2)  iaka;  af  hvilka  det  förra,  sällan  råkadt 
i  den  ursprungliga  bemärkelsen,  nu  är  utgånget;  det  andra  åter, 
icke  bevisligen  af  samma  höga  ålder  och  saknadt  uti  IsL,  änna 
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hos  oss  fortlefver,  men  i  fornlagarne  attrycktea  med  qompa 
eller  tighia  ia  mper^  motsvaradt  af  ett  sammansatt  snbst.  ia^ 
qwBpL  Jfr.  s.  14  och  18  med  IV.  123. 
ne  i  V6L.,  ÖGL.,  Upl.  L.,  har  icke  samma  bem&rkelse  30m  Isl. 
né  eller  né  (non,  neqae),  utan  som  Isl.  nei^  Södm.  L.  fi«t,  Yestm. 
L.  fi€n,  Grotti.  L.  nai^  Söderk.  R.  negh^  på  andra  ställen  ney^ 
slutligen  n^'.  Derifrån  förskrifver  sig  det  sällsynta  verbet  neta 
eller  neyta  (Isl.  neita  eller  neiUa)^  och  det  allmänna  neka^  i 
(jottl.  L.  naikka,  i  Norska  munarter  neikka  eller  nekkaf  men 
utan  motsvarighet  i  Isl.  (se  vidare  s.  14  och  18,  jem(örda  med 
IV.  138,  140).  I  de  båda  VGL.  och  i  Ö6L.  brukas  icke  neka, 
utan  qvcepa  eller  sighia  ne  vip  eller  gen^  eller  mot,  uttryck  som 
i  dessa  eller  liknande  former  icke  äro  okända  för  fornlagarne 
i  allmänhet,  hvilka  annars  för  vissa  fall  använda  dj/lia  i  me- 
ningen af  neka,  förneka.  I  VGL.  också  sobst.  neqvcepi  eller 
nekvapi  (nekande),  likasom  i  Sv.  Dipl.  V.  166  nescsgn. 

te  som  interj.  (Isl.  vet)  kan,  med  eller  utan  åtföljande  datif,  ej 
urskiljas  från  subst  ve  (om  begge  se  III.  241).  Det  vedagha 
(vedermöda),  som  träffas  i  vårt  fornspråks  yttersta  dag^r,  så- 
som i  Rimkr.  I.  1686,  Legend.  UI.  421,  Suso  s.  242  och  245, 
är  antagligen  ingenting  annat  än  öfverflyttning  af  det  T.  weh- 
tage,  hvilket  Gbimm  upptager  II.  490.    Jfr.  avu 

a  synes  till  på  1400-talet,  t.  ex.  Bonav.  s.  157  a  herrar  a  herra 
gudhf  Med.  Bib.  U.  121  a  ecegh  mtk;  i  Gust.  I:s  Bibel  och  se- 
dan en  tid  aA,  snart  och  eller  acL  Hvad  aha  i  God.  Bildst.  s. 
901  skall  föreställa,  är  osäkert.    Jfr.  avi. 

offi  är  ganska  vanligt  i  de  gamla  andaktsböcker/ia  och  rimdiktema, 
U  ex.  God.  Bur.  s.  520  awi  mik  salogha.  God.  Bildst.  s.  475  awi 
Masta  8yni  (söner),  awi  mik  salogha^  Fiores  377  awi  t  liofua 
hUmzafturl  Alex.  2889  awi  at  iak  skulle  wardha  födy  2888  tliz 
war  we  ok  thitsand  awi^  det  sista  mera  synbart  f&rening  af  ve 
med  en  föregående  helvokaKsk  interjektion,  af  samma  art  som 
Hed.  H.  T.  åwé  (hvarom  Grimm  senast  i  D.  Wört  I.  1045 
oinoe),  fast  än  slut-vokalen  blifvit  i  för  e,  liksom  uti  Isl.  avi^ 
hvilket  ViGFUSSON  i  företalet  till  sin  och  Gleasbts  ordbok  s. 
XXYIU  angifver  som  utländskt 

o  är  funnet  på  det  IV.  67  omtalade  mnbladet  hos  LiLJ.,  hvilket 
dock  ingalunda  är  af  betydlig  ålder;  för  öfrigt  möter  oss  o  ej 
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sällan  i  15:de  århaodradet.  Hvardagligt  brukas  föga  o,  hvilket 
knappast  är  aynnerligeo  gammalt  i  något  Skandiskt  språk  (jfr. 
likväl  ViGFUSSON  s.  469  6).  Om  dess  ställning  i  Tyska  se 
Grimm  Crrain.  III.  288. 

vach  låter  någon  gång  se  sig,  t.  ex.  Bonav.  s.  201  somlike  sighia 
eachf  Alex.  1584  the  ropadho  wa  vnde  wach.  Om  detta  främ- 
mande ord  se  Grimm  Gram.  III.  295.  Säkert  är  vnde  det 
Med.  H.  T.  unde  (sedan  undy  och). 

iadut  {iadwt),  Alex.  2858  och  6302,  Rimkr.  II.  8982,  är  ntan 
tvifvel  också  utifrån. 

et/a  (Lat.  eja,  jfr.  Grimm  Wört  ei  och  heja),  Hert.  Fredr.  1878, 
Sisel.  tr.  s.  199,  Saso  s.  21. 

vale  va,  Alex.  2444,  har  sin  förebild  i  Forn-Tyska  språk  (se 
Grimm  Gram.  Hl.  292). 

hfl  (hell!),  t.  ex.  Bonav.  s.  51  heel  alla  helare  herra  iheau  var 
gudhy  Cod.  Bildst.  s.  893  heel  maria,  Öfvergången  från  adj. 
hel  eller  hell  visar  sig  i  välönskningen  far  nu  hel  ok  scely  or 
Cod.  Bur.  s.  521  (jfr.  II.  407),  hvilken  man  återfinner  i  en 
skämtdikt  af  Kellgren:  faroälj  lef  alltid  hell  och  såä  (se 
Ljunggren  "Svenska  vitterhetens  häfder  efter  Gustaf  Ilirs 
död",  L  166). 

vcpI  är  till  sin  bemärkelse  sådant,  ^tt  det  särskildt  egnar  sig  till 
uttryck  af  goda  önskningar,  såsom  i  runan  1232  hos  LiLJ. 
hip  hialbi  ont  hans  vel;  och  så  Isi.  vel  i  förbindelse  med  fara 
eller  lifa,  någon  gång  äfven  annars  (t.  ex.  Edda  Ssem.  s.  138 
vel  ek).  Den  Svenske  Ivan  har  3943  nu  farin  idiier  vcel  min 
hicerta  kcercg.  Bestämdare  utrop  ligger  hos  Suso  s.  131  ffaren 
wcsU  farin  nu  wceU  i  de  nya  formerna  far  väll  lef  väl  (T.  lebe 
wohl)l  må  väl!  nå  väl!  ja  väll  väl  an  (T.  wohlan)!  Intetdera 
är  dock  i  det  dagliga  lifvet  så  gångbart  som  det  ur  Franskan 
tagna  adjö. 

a  mina  ean  brukas  i  rimverken  Alex.  2064,  Hert.  Fredr.  1101, 
Ivan  809,  i  en  föga  eftertryckligare  mening  än  det  prosaiska 
sannelika  eller  sanlika,  nu  sanneligen^  i  sanning;  dock  mera 
som  ett  bedyrande,  liksom  nu  min  sann  eller  på  min  ära^  så- 
lunda mera  interjektions-artadt.  Man  jemföre  Alex.  2471  a 
rcetta  san,  Ivan  1374  mz  rcette  san,  der  man  likaledes  råkar 
ett  fem.  subst.  san  (jfr.  Alex.  1793  a  mina  tro),  icke  till  könet 
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det  samma  som  det  maakolina  Isl.  joiiftr  (saDDing),  men  vftl 
som  det  Norska  sann  uti  mi  sann  (se  Aasbns  N.  Ordb.  s.  635), 
hviiken  förbindelse  ej»  så  mycket  jag  vet»  är  hos  oss  g&ngse. 
Bäraf  att  slnta  kunde  raöjligtvis  vårt  min  sann  åtgöra  qvar- 
lefya  af  ett  i  talspråket  bevaradt  mask.»  öfverensståmmaode 
med  Isl.  Detta  antagande  sknlle  vinna  styrka»  om  med  sA- 
.  kerhet  ett  snbst.»  och  ej  möjligen  ett  adj.»  kunde  anses  ligga  i 
det  bekräftande  talesättet  tä  sanzf  som  träffas  pi  några  ställen 
i  Ivan,  såsom  y.  16  thz  wä  iak  idher  sighia  til  sang,  78  sagdhs 
tä  sanzj  1558  sighia  til  sanz^  der  onekligen  ett  sobst  faller  sig 
natarligare  för  fornspråket»  hvarest  en  af  til  styrd  genit  väl 
någon  gång  kan  visa  sig  i  ett  af  sabst.  oberoende  adj.»  t.  ex. 
Ö6L.  ya|>.  20  pr.  til  sua  mykäs,  Bjärk.  R.  27  til  halfs,  24 
tU  alz  hal/s,  men  ojemförligt  mindre  ofta  än  i  snbst 

omom  är,  såsom  s.  137  anmärktes,  i  Florjds  en  gång  begagnadt 
som  utrop  af  olyckskänsla. 

Dessa  äro  nästan  de  enda  i  våra  fomskrifter  bevarade  in- 
tojektionala  ord  eller  talesätt,  om  man  ej  vill  i  allmänhet  hit* 
nkna  2  pers.  imperat  i  sg.  och  pl.  (jfr.  I.  367  och  379).  Stark 
Qtpregling  af  interj.  är  i  sådana  som  sel  gål  stål  hörl  tig  I  hjelp! 
hällt  stappi  hopp!  bmUa!  anfäkta  och  regera!  Icke  så  kraftig 
i  fåriålf  tarsaktay  gud  nås,  bevars  (se  IV.  435);  än  mindre  i  g^ve 
gud^  må  gåf  må  göra,  må  rara,  låt  varay  af  hvilka  det  första  är 
tydlig  pres.  konj.  Åtskilliga  snbst  och  adj.  kanna  ock  för  till- 
fallet antaga  lynnet  af  inteijektion,  såsom  nåd!  gud!  herre  gud! 
itore  gud!  himmel!  ^Igmmel!  kors!  topp!  tyst!  ÄtiUal  sakta!  vae^ 
hri!  Till  denna  krets  höra  de  för  vårt  talspråk  egendomliga 
fSrbindelsema  af  possessift  pronomen  med  subst.,  såsom  uttryck 
af  f5rargelse,  förakt,  deltagande  eller  smekning,  t.  ex.  din  skurk! 
din  ägngell  din  mes!  ditt  få!  din  stackare!  din  lilU  skalk!  din 
Ulla  snärta!  din  Ulla  toka!  Till  och  med  de  gamle  voro  icke 
obekante  med  detta  uttryckssätt»  så  litet  man  än  har  prof  derpå 
i  vara  urknnder,  med  endast  tillfälliga  minnesmärken  efter  fom^ 
tidens  umgängslif  och  sållskapsdaning  (se  vidare  II.  541—2). 
Geoitiva  förbindelser  äro  serra  tre!  vas  serra  tre  (jfr,  IV.  435)! 
ttadcars  barn!  stackars  hon!  stackars  liten!  Inteijektionala  par- 
tikel-förstärkningar  äro  så!  se  så!  Iiit!  bort!  ut!  undan!  (jfr.  ur 
vö^en/).  Egoa  utrop  gifvas  för  krigsfolk»  jägare  och  en  del  ar- 
Sv.  Sfr.  Lager.  1* 
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hetare;  lockekttr  eller  andra  tilltal  ål  dj/or^  s&rdeles  ha8djiir«  t  ex. 
Idssl  aehasi  ptot  umrnal  pulll  bland  aådaoa  till  hondar  tu  bå{9t 
Fr.  taut  beau)t  ett  inom  bildade  klasser  anvfiodt  förfinadt  attryck 
I  etället  för  htU  (äfveo  i  Norskan),  detta  icke  osannolikt  af  samma 
utl&adska  härkomst,  nemligen  från  Fr.  Konte  (jfr.  veta  hut^  ékåms! 
Dan.  åkarn  diffl),  fastftn  genom  långrarigt  brak  hos  de  högre 
stånden  nedtr&ngdt  äfven  till  de  lågre,  på  samma  sätt  som  otaliga 
andra  ntiändska  orct,  med  större  eller  mindre  förvridning.  *  Olika 
sinnesrörelser  röja  a!  bal  hal  hu!  åt  hål  nål  fy  (Ul  fy)!  fy 
bajt  fy  vdé!  tvi  vak  (om  dessa  båda  se  IV.  312—313)!  uådi! 
pt/tt  (IsL  puU)I  ajl  hej!  heJBanl  kurra!  De  flesta  enstafriga, 
slutande  på  ?okal  eller  på  j,  kunna  upprepas,  såsom  a  al  ja  ja! 
ha  ha!  jo  jo!  å  å!  hå  hå!  nå  nå!  $å  tå!  aj  aj  (gammal  IsL 
ai  ai!  nu  <b!)!  nej  nej!  Angående  ja  ja  män  och  andra  med  mda 
se  n.  170.  Somliga  äro  blott  halfgångna,  oartikulerade,  t  ex. 
hm  (nasalt  för  ämw),  ss  eller  $j  (för  hi/ej!)^  st  (Rr  tt/at!).  Ljud- 
härmande  äro  bom!  plumsl  kras!  ratsch!  klatsch!  kling  klany 
(äfven  8ubst)l  pif  pafpuf  (jfr.  L  145  i  noten)!  Hälft  adver- 
biala  äro  bums  (jfr.  Clbasby  och  Viqfussqn  iops),  bus,  bne  boh 
burduSf  vips  (Ned.  Sax.  wtpa)^  pladask. 

Någon  ting  interjektionalt  kan  anses  ligga  i  det  hvardag* 
liga  eecken  eller  sicken,  hvilket  jag  uppfattat  som  se  hvilken,  L. 
ecce  (se  IL  632,  III.  166,  IV.  435),  således  en  imperat  samman* 
gjuten  med  ett  pronomen,  af  den  stränge  fonetikem  HOF  s.  63 
enligt  uttalet  till  och  med  afsöndrad  i  femin.  se  ka  bok  (ecce 
librum).  Åfven  Sophus  Bugge  har  fattat  på  samma  sätt  Dao. 
eikken  (se  Tidskr.  for  Philol.  IX.  120),  med  ogillande  af  EoiLS* 
SONS  tydning  deraf  såsom  see  kun  en  (Liez.  Poöt.  s.  908,  artikeln 
persi).  Större  bifall  kan  icke  heller  egnas  åt  det  af  någon  gjorda 
försöket  att  föra  seeken  till  det  af  mig  II.  531 — 2  omtalade  F.  Sv. 
eeUker,  eiUker;  synnerligast  som  seokeny  ett  för  öfKgt  säkerligen 
föga  gammalt  och  till  folkspråket  ur  herrskapsverlden  kommet 
ord  (egentligen  tillhörande  städerpas  pojkspråk),  icke  betyder  rätt 
ooh  slätt  '*sådan",  utan  "se  en  sådan!**  hvarföre  man  icke  kan 
säga  en  sieken,  men  väl  en  sådan,  en  slik,  en  dylik,  en  toeken; 

♦  Det  liffger  icke  större  förvrängning  i  hut  än  i  postlin,  purperi,  hott- 
forer,  tngerwigerj  renklor  (plommonarten  reine  Ciaude),  dwamell  (Fr. 
ä9U0  scmmeil),  karput  (Fr.  capuce)^  kardut  (T.  karduse,  af  Fr.  ctfr- 
touche),  karnalje,  filur,  parduhand  (af  Fr.  Fadou,  Padua),  finnistvål 
(af  Fr.  Venise,  Yenedig)  o.  s.  t. 
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odsi  wAm  én!  imperativiskt  på  samma,  tis  sam  $e  en  sådan  I 
$e  en  toékent  äfven  utan  imperat.  syftning  en  sådan  en,  en  töcken 
m,  medan  det  alltid  ligger  ett  ntrop  i  siekenl  eieken  enl  Bell^ 
KAN  sjunger  skken  CXorie  o.  s.  ▼.  • 

Af  vida  större  betydelsa  än  en  begynnande  imperat.  se  eller 
9h  i  spetsen  på  ett  så  likgiltigt  ord  som  det  nyss  omhandlade, 
▼ore  ntan  tvifvel  samma  imperat.  som  saffix  i  ett  allmänt  de- 
monstratift  pronomen  af  hög  ålder  och  med  nära  fränder  i  fom- 
tyska  språk   (dock  med  frånräkning  af  Mös.  Göt.).    Och  detta 
fall  bar  biif?it  nyligen  förebragt,  första  gången  (så  vidt  jag  vet) 
af  Egilsson  på  det  nyss  anförda  stället,  der  si  i  persi,  pesei, 
peknsi,  nuiomas  pannsi  o.  dyL,  förklaras  som  impert.  st  (vide) 
af  verbet  sjd,  ännu  qvar  i  det  hvardagliga  Isl.  sisona  sic,  jem- 
f5riigt  med  Dan.  sikken,  för  see  kun  en.    Had»  icke  händelsovis 
det  band  af  Sv.  Spr.  Lagar,  der  detta  anno  förekom  (IL  496 — 9, 
jfr.  489,  532),  såsom  dateringen  visar  ntgifVits  något  tidigare  än 
Egilssons  häfte  innehållande  persi,  skulle  väl  hans  gissning  ej 
bKfnt  af   mig   förbigången,  så  litet  anslående  än  tolkningen  af 
dåen  var,  i  och  för  sig.    Hans  åsigt  om  innehållet  af  sufBxet 
A  bar  sedan  fått  en  större  vigt  genom  det  understöd,  som  er- 
haiUts  från   SOPHUS  Bugoe,  hvars  utförda  bevisning  i  Tidskr. 
for  PbiloL  IX.  111—122  vi  icke  här  kunna  f»Ija  i  alla  enskild- 
heter,  ntan  blott  i  hofvndpanktema  återgif^a.    Vid  bedömandet 
af  de  förevarande  demonstrativens  etymologiska  förhållanden  har 
BUGQE,  liksom  jag,  till  utgångspunkt  valt  runformerna  (d.  v.  s. 
ned  vanKga  runtecken),  och  jemvttl  antagit  dessas  ställning  till 
bokspråket  ungefär  som  jag  II.  498—9  i  största  korthet  angifvit 
(BuGQB   uppvisar  ock  sasi  och  susi  på  Danska  runstenar,  pirsi 
kos  LiLJ.  814);  det  är  hufvudsakligen  vid  förklaringen  af  si  som 
Wura  vägar  afvika.    Jag  har  nemligen  funnit  en  jemförlighet  med 
«r  i  F.  H.'  T.  de-ser,  så  som  detta  pron.  fattats  af  BoPP,  hän- 
förande ser  till  Sanskrit,  sa  eller  syd,  hvarvid  jag  häntydt  på  ett 
möjHgt  sammanhang  med  Isl.  demonstrat  sid;  under  det  Buoge 
anser  Egilssons  förklaring  för  den  '*enda  rättad  och  af  Bugoe 
fljelf  f^nen  före  bekantskapen  med  Eoilssons,  till  följd  hvaraf 
iärsi  är  ursprungligen  ''den  ser   Och  ett  sådant  upphof  för  '*denne** 
passar  ypperligt  för  det  äldsta  språket,  der  ordet  just  användes 
fSr  att  peka  på  föremål  som  i  den  yttre  verlden  ligga  närmast, 
t  ex.  ^reUm  steinn  pannsi,  reste  den  sten,  som  du  här  ser  fram- 


Digitized  by 


Google 


212  XII  BOKIN.  —7  INTBBJBKTIONSft. 

för  dig**;  Mera  upplysande  än  $ikken  vore  Ital.  qudlot  quettOt  qui, 
af  eeeu'  iUe^  eccu^  iste^  eecu^  hie.  Det  ord  f5r  **8e**,  som  är  tillagdt 
i  aatiy  kan  icke  skiljas  från  imperat  af  verbet  tjd,  men  i  Get. 
(Mös.  Göt.)  åtskiljes  imperat.  sot&t;  från  partikeln  so»  (ecce),  det 
sistn&mnda  med  osäker  härkomst,  af  **Scheerer  znr  geschichte  d. 
deutsch.  spr.  288  f.  474  och  I^o  Meyer  goth.  spr.  s.  692  hir- 
ledda  wt  en  pronominal  rot**;  i  sdgi  ligger  sot  närmast.  Den  fSr- 
utsedda  invändningen,  att  **6e**  borde  stå  främst,  bemötes  der- 
med  att  i  den  Got  bibelöfversättningen  sot  kan  ställas  efter  nu, 
t.  ex.  ip  nu  ioL  Den  ofvannämnda  tydningen  af  sist  stödes  af 
pron.  yd^  oftast  med  betydelsen  af  **denne**,  och  kommet  af  aeidy 
fem.  sssti,  således  icke  uppfattadt  som  af  mig  f5rslag8vis  II.  489. 
Det  är  tydligt,  heter  det  vidare,  att  orden  fSr  **denne**  också  i 
andra  Grermaniska  språk  (med  andantag  af  Göt)  ifrån  början 
innehållit  som  fSrsta  led  det  pron.  som  svarar  till  Got  sa,  tö, 
patOf  som  andra  led  ett  oböjdt  ord, 'hvilket  också  urspmngligen 
betydt  **se**;  men  tillämpning  i  det  enskilda  är  icke  lemnad  för 
öfriga  Germanspråk,  med  en  här  väsentligen  likartad  utveckling. 
I  det  vid  böljan  af  detta  år  utgifna  slathä£tet  af  Gleasbts  ord- 
bok s.  734  har  Yigfusson  jemväl  nämnt  Egilsson  såsonr  den 
der  först  uttydt,  att  soffixet  n  i  petsi  är  imperat  **se**.  Got  sot. 
—  Med  BUGGE  är  jag  fullt  ense  i  det  åt  partikeln  sai  gifoa  före- 
träde framf5r  imperat  åaihv;  endast  att  jag  går  ett  steg  längre, 
och  anser  en  imperat  såsom  sådan  olämplig  till  sufBx  för  ett 
pronomen,  liksom  öfver  hufvud  ingen  verbal-rot  är  gjord  gällande 
i  denna  verksamhet*  Ej  ens  i  Fr.  oot*ct»  vai-lå  är,  enligt  mitt 
föreställningssätt  ett  rent  prefix  att  söka,  hvilket  bekräftas  af  de 
äldsta  formerna  veiz  ms  ci  (från  ll:te  årh.),  vé$  lå,  vay  me  la 
m.  fl.  hos  LiTTBÉ,  i  hvilka  verbet  och  artikeln  äro  -fristående 
ord,  och  ej  annorlunda  dömer  jag  de  anförda  Mös.  Gröt.  ip  nu 
taif  fast  man  i  vår  tid  icke  gema  säger  men  nu  sel  utan  hellre 
men  sel  nti.  Icke  alldeles  det  samma  behöfver  sägas  om  före- 
gångame  till  Ital.  quello^  queeto.  Fr.  oe,  cebåi^  alla  grundade  pa 
Lat  ecce;  visserligen  detta  också  litet  hemlighetsfullt  och  liksom 
Mös.  Göt  åcd  utsatt  for  olika  utläggning,  men  väl  icke  tänkt 
som  verbal-rot  Skola  vi  emellertid  draga  någon  nytta  af  de 
Bomaniska  exemplen,  och   i   sista  delen  af  pannei  och  dermed 

*  Så  t  ez.  i  Lat  hic,  htBc,  hoc,  h&Uer  Bopp  c  fSr  stympning  af  ce,  och 
detta  för  en  annan  skapnad  af  gue  (se  YergL  Gram.  IL  212). 
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sammaDhäogande  demonstn  hålla  oss  Tid  ett  till  **6Coe**  (hvad 
bemårkelseD  angår)  svarande  Germaniskt  ord,  måste  ovanligheten 
af  andra  mmmet  för  m  mera  nöjaktigt  motiveras;  och  om  detta 
liter  sig  göra,  qvarstår  Mös.  Göt.  partikeln  «at,  hvilken  åter  af 
Scheerer  och  Leo  Meyer  på  de  nppgifna  ställena  blifvit,  i  me- 
DiQgen  af  *'der**  eller  *'här*',  betraktad  som  möjligen  h&nförlig  till 
en  detnonstr.  pronominal-stam  sa,  denne  i  sin  ordning  samman- 
fallaode  med  BoPPS  ena  alternatif  «a,  eller  med  Graffs  Y.  72 
ifren  alternatift  nppstälda  och  till  gmnd  för  pron.  $a  liggande 
nuD-partikel  i(a).  Ar  det  no  så,  kan  Egilssons  förslagsme- 
oiDg,  såsom  någon  ting  nytt  och  sjelfständigt,^  icke  komma  i 
åtanke,  ntan  så  vida  si  fattas  som  verkligt  imperat.,  hvilket  i 
och  för  sig  synes  mig  det  minst  antagliga  af  allt,  och  särskildt  i 
egenskap  af  suffix  mindre  att  förorda  än  en  enkel  partikel  eller 
ett  gammalt  pron.,  äfven  utan  jemförelse  af  si  med  te  i  Lat.  is- 
te  (se  BoPP  Yergl.  Gram.  II.  132,  138),  der  te  kan  hållas  mindre 
f5r  snffix  än  slut-led  i  en  sammansättning.  Deremot  förefaller 
det  mig  icke  omöjligt,  att  si,  i  en  af  Bugge  anförd  Dansk  run- 
ristning stin  kuask  kirsi  stanta^  kan  vara  till  förstärkning  stäldt 
efter  hir  (här)  såsom  verkligt  utrop,  i  trots  af  nuvarande  ord- 
ställningar  se  här,  se  der,  se  (eller  st)  så  der,  den  hår,  den  der 
(jfr.  II.  500),  och  ehuru  si  visst  icke  är  under  andra  förhållanden 
okändt  som  aflednings-form  (se  här  förut  s.  21 — 2  och  134)  och 
till  utseendet  ej  skiljaktigt  från  se  i  varse,  vilse,  med  samma  be- 
märkelse som  var,  vill;  ej  heller  från  de  af  RlETZ  s.  283  ur  en 
f5ga  ålderdomlig  mun-art  företedda  hennase,  hanase,  med  samma 
bemärkelse  som  hena  (om  detta  se  s.  132),  der  väl  ock  ett  im- 
peratift  se!  icke  är  alldeles  otänkbart,  men  mindre  troligt,  och 
än  mindre  antagligt  i  det  s.  89  af  mig  nppgifna  anvaae  från  1400- 
talet  Hurn  som  helst  med  dylika  företeelser,  är*  man  mindre 
motsträfvig  att  der  och  hvar  i  rum-adverb  se  en  löst  tillfogad 
imperat.,*  än  att  antaga  en  sådan  "som  suffix  i  ett  deklineradt 
pron.  af  rätt  hög  ålder  och  i  de  flesta  Gérmaniska  fornspråk  tiil- 
varande  uti  flerehanda  böjningsformer  (se  Graff  V.  72 — 8),  för 

*  "Syårligen  vill  man  dock  i  bredd  med  Mrsi  föra  det  både  sent  och 
s&llan  synligblifna  hiize,  i  Gust.  I:s  Bibel  £s.  41:  28  men  hitze  (dit) 
ikodhar  iagK  Vishet.  16:  22  men  hitze  (der)  bleff  ock  tniö  och  ijss  j 
eeldenorm,  hyilket  hitze,  lika  med  Dan.  hisset»  hi$t»  förmodligen  &r  samma 
ord  som  Isl.  hizig,  hiiug,  äfven  hitzi,  st&ldt  vid  hinsig,  hinnig,  hinnug, 
af  vegr. 
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hvilkas  uppkomst  ooh  stadgande  i  flere  aprakarter  en  icke  oao- 
senlig  tid  erfordrats.  Saknaden  af  motevarighet  i  Mös.  GMt  tyokei 
mig  icke  nödvändigt  förråda  en  jemförelsevis  nng  tillkomsi  Rr  i 
fråga  varande  demonstr.,  eftrdelee  i  F.  Hög-T.,  som  någon  gåsg 
har  faUståndigare  former  än  Mös.  Göt,  och  som  nog  kunnat 
ganska  tidigt  känna  behofvet  af  en  större  utveckling  för  dessa 
pron.  I  alla  händelser  vore  det  f5r  vetenskapen  en  vinst,  om 
Prof.  BUOGE,  med  sin  lärdom  och  fyndighet,  ville  genomföra  sia 
tanke  i  de  Tyska  fornspråken,  hvilka  för  den,  som  ej  gjort  den 
föreliggande  frågan  till  föremål  för  fortsatt  undersökning  och  be- 
traktelse, ännu  förete  vissa  svårigheter. 


FEMTONDE  KAP. 
ÄimtréH^M,  mimméié^M,  éf^erMé^åu 

Till  denna  öfverskrift  hafva  vi  blifvit  föranledda,  dels  för 
att  återvända  till  vissa  förut  endast  flyktigt  och  för'  särskilda 
ändamål  vidrörda  punkter,  hvilka  böra  af  ett  eller  annat  skSl 
mera  framhållas  eller  ses  i  andra  dagrar;  dels  för  att  skärskåda 
en  hop  öfverblifna  ämnen  af  åtskillig  art,  oftast  med  närmare 
eller  Qermare  ställning  till  Ordbildningen  i  vidsträcktare  begrepp. 
Härvid  återkallas  i  minnet  den  s.  1 — 2  med  få  drag  utmärkta 
sammanställningen  af  hvarjehanda  företeelser,  som,  utan  att  ome- 
delbart inbegripas  under  hvacL  i  vanlig  och  inskränktare  mening 
förstås  mft  ordbildning,  likväl  sluta  sig  till  henne  såsom  inne- 
fattande hela  formsystemet.  Afvenledes  bedja  vi  läsaren  kasta 
en  blick  till  baka  på  den  IV.  393 — 4  intagna  registerartade  re- 
dogörelsen för  en  mängd  i  de  föregående  banden  af  detta  verk 
behandlade  allmänna  förhållanden,  som  hänföra  sig  till  vårt  mo- 
dersmåls samtliga  utveckling,  historiska  och  lokala  omständig- 
heter, inre  och  yttre  läge.  Rättstafningen,  såsom  någon  ting  mera 
öfverenskommet,  till  en  viss  grad  godtyckligt  och  tillfälligt,  bero- 
ende af  ett  föregående  faktiskt  tillstånd,  har  icke  ett  sjelfskrif?et 
rum  inom  grammatikens  inhägnad,  utan  i  den  grad  hon  är  ett 
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mw  elitr  mindre  fallkoialigt  uttryck  af  Ijudsyttemet  (jfr.  IV.  458, 
461,  51S— 514);  och  ék  det  it  detta  ämne  lemnate  eU  atörre  ot- 
rjBine,  var  det  till  fftljd  af  s&rskilda  anledningaf  f&r  ögonblicket, 
odi  i  syfte  att  motverka  för  hand  Tärande  ofördelaktiga  inflytel- 
w  (jfr.  IV.  505»), 

Af  de  föremål,  som  i  det  följande  komma  att  tagas  i  be- 
traktande, bölja  vi  med  begreppen  förminskning  (diminntion)  och 
förstoring  eller  förstärkande  (angmentation),  hvartdera  att  träffa 
pa  sin  plats.  Liksom  i  förra  afseendet  vid  sidan  af  det  lilla  stir 
det  nätta,  ungdomliga,  det  kära,  älskade  och  älskvärda,  ställer 
tig  i  senare  hänseendet  invid  det  stora*  eller  starka  äfven  det 
'ofatta  och  öfverdrifna,  det  misshagliga,  förhatliga,  föraktliga. 

,  Förminskning. 

Denna  kan'  uttryckas  antingen  genom  ^egna  förminsknings- 
ord, med  särskilda  aflednings-former,  betecknande  det  afsedda 
innehåliet;  eller  genom  tillagda  ord,  i  samma  afsigt.  De  Skan- 
dinaviska folken  öfver  hufvad  äro  i  jemförelse  med  flere  andra, 
framför  allt  Italienare,  Spaniorer  och  Portugiser,  särdeles  fattiga 
pa  äkta  diminutiva  daningar,  hvad  rörer  appellativen,  och  de  in- 
skränka sig  nästan  helt  och  hållet  till  snbst  Något  bättre  för- 
sedda äro  de  Tyska  tungomålen,  med  diminut.  tecknen  /  och  k 
(C|  ht  cA),  ofta  i  förening  med  n,  och  med  föregående  i  {e);  en 
Tokal,  som  ock  ensam  kan  tjena  till  dimin.,  annars  följer  på  I 
eller  ib,  —  allt  utmärkelse-tecken  gemensamma  för  ^  vissa  af  de 
Bomaniska  idiomen,  hvilkas  begåfning  likväl  sträcker  sig  utöfver 
dessa  gränser.  Hvad  hos  oss  möjligen  må  vara  jemförligt  skall 
här  upptagas  och  undersökas. 


*  För  den,  som  icke  hade  i  sinnet  att  införa  en  ny  rättstafning,  var 
uppgiften  helt  negatif  och  praktisk,  utan  att  deri  kunde  ingå  något 
appsåt  oUer  anspråk  att  'lemna  en  fullständig  rättskrifnings^lftra'*' 
(se  IV.  4G0).  En  sådan  är  icke  heller  på  annat  håll  gifven,  och  är 
på  lånat  når  icke  så  lått  åstadkommen  som  en  eller  annan  tyckes 
ifoortåfia  sig.  Hon  blir  i  samma  mån  syårare  att  nöjaktig  genom- 
föra, som  man  förlorar  ur  sigte  det  stora  sammanhanget  i  språkets 
UMoriaka  gång,  och  i  samma  mån  vacklande  och  beroende  al  fram- 
lideiia  minsta  rörelser,  som  hon  låter  i  första  och  sista  hand  leda  sig 
af  theorien.  hvilken  inom  tankens  verld,  liksom  på  samhällets  fak- 
område.  bör  med  en  klar  och  granskande  blick  rådfrågas,  men 


ick»  göras  till  envåldsherre.  fin  ny  sakemas  ordning  är  annars  när 
som  nelst  utsatt  för  att  skakas  af  inträdande  oförutsedda  krafter, 
MOkJk  I9r  sin  del  Ti^a  komma  till  välde. 
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l:o  I,  8t&ldt  efter  eller  f5re  vokal,  fir  såaom  dimin.  vanligen  svårt 
att  i  tankeQ  söndra  frin  afledningen  af  samma  skapnad.  Visst 
kan  man  tro  eig  npptåcka  ett  slags  dimin.  eller  dermed  något 
likståUigt  förhållande  i  t.  ex.  bipä  (friare,  se  Smal.  L.),  fM, 
lykäiy  fiipUif  vcBrplOf  det  nya  r/ngel^  om  de  tänkas  invid  en  för 
hand  varande  ordstam  ntan  -ii,  men  med  en  förenlig  betydelse. 
Hnru  ofta  dock  är  detta  fallet?  Man  måste  gå  atom  det  Skan- 
dinaviska språkfältet,  för  att  få  en  rot  till  Atmt/,  katil^  Hurtäf 
pyril  och  andra  (se  s.  24,  jfr.  IL  302—3,  318),  lycklig  om 
man  ändå  finner  någon.  Vill  man  föra  fipla  till  Lat.  fde»^  så 
är  det  till  ett  utländskt  ord,  förmedladt  af  Med.  Lat.  fdella, 
efter  det  klassiska  fdimda  (eller  pl.  JidiculcB);  och  till  främ- 
mande' land  har  man  förvisat  ursprunget  till  fjäril  (se  IL  303, 
629).  Liksom  detta  nytt  är  ibdlrä,'och  den  äldre  formen  pi  ' 
-aU  eller  ^-aldi  häntyder  snarare  på  förstoring  (se  längre  fram), 
och  kar  är  icke  alltid  stort,  t.  ex.  rökeUekar.  Flere  nya  på 
-eZ  voro  i  äldsta  tider  på  -u2,  och  intet  gammalt  -il  innehåller 
ett  ovedersägligt  dimin.,  eller  utgör  en  för  allmänna  föreställ- 
ningen lefvande  beteckning  af  förminskning,  eller  uttrycker  ett 
närstående  begrepp  af  nätthet,  ungdoinlighet,  behag,  eller  är 
ett  föremål  för  deltagande,  medlidande,  kärlek,  omsorg,  såsom 
i  de  Romaniska  och  Tyska  språken.  Närmare'  tjil  de  senare 
sluter  sig  det  mask.  -linger,  sedan  -2m^,  liksom  den  motsva- 
rande Tyska  afledningen  väl  icke  alltid  uttryck  endast  f5r  di- 
min. och  dylikt,  dock  rätt  ofta,  och  eljest  innebärande  det  föga 
fjerrstående  begreppet  afkomling^  såsom  redan  detta  ord.  Mera 
som  dimin.,  i  den  ofvan  angifna  större  omfattningen,  nämna  vi 
de  gamla  kiplinger^  kyklinger^  gceslinger,  pceplinger,  krymplinger^ 
de  nya  kHUng^  kyckling^  krympling^  ynglingy  mgndling^  sjuklinfff 
åUlding,  gunstling,  pyslwg  m.  fl.,  af  hvilka  emellertid  åtskilliga 
med  tydliga  drag  af  Tysk  härkomst  (jfr.  s.  33—5).  Utom  I 
skulle  ur  nya  språket  jemväl  kunna  anföras  några  på  -tit^> 
t*  ex.  byting,  boribyting,  tomting,  tätting,  tuUing,  kuUing,  usling 
(der  I  öfvergått  ur  adj.);  med  mindre  6\i'é\' fjerding,  åtting,  väl 
till  bemärkelsen  förminsknings-ord,  men  i  fornspråket  slutande 
på  'Unger  (se  s.  34);  ur  det  gamla  ordförrådet  deremot  skipt" 
inger,  men  mera  aflägsna  äro  andra  på  'inger  (se  s.  32),  om 
också  ej  alla  oförenliga  med  dimin.  Flyktigt  betraktadt  skulle 
läggas  vigt  på  det  dialektiska  le  och  la  i  folie  ( Vestgöta), /»//a 
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(mask.  med  pl.  -dr  i   Or«a  af  Dalwfne,  enligt  RiXTZ  8.  127^ 
ftULa  åfven  i  Kalmar  Ifio),   moUa  (Yestgöta,  enligt  RlETZ  a. 
442  ftfVen  i  Småland,  Kalmar  lån),  derna  visst  uttryckande  ett 
difflin.,   men  i  sjelfva   verket  knappast  nigon  ting  annat  ån 
sammandragningar  af  far  lUU  (liUd)^  mor  liUa,  såsom  på  andra 
stållen  är  lydelsen  (jfr.  IV.  435);  oeh  förmodligen  är  samma 
uppkomst  i  det  af  RiEZ  s.  683  nppgifna  Helsingska  $tulU  (fOr 
stoffary  å.  v.  s.  farfar,  morfar),  samtliga  att  jemföra  med  herr- 
skapsverldens  pappa  lUUy  mamma  liUa,  mormor  lUla  o.'  s.  v.. 
Märkligare  är  Dalska  muna^  i  Orsamålet  med  ett  ofta  oklart 
uttal  af  vissa  vokaler:  monna  mönna  minna  m^na,  hvilka  sam- 
manfalla  med   det  af  ålder  (se  So.  Edda  II.  22)  fortfarande 
Is],  måna  i  barnspråket  (jfr.  Egilsson  s.  578),  uti  ett  Dalmåt 
återkommande  jemväl  i  Uusmuna^  detta  förevarande  jemte  ett 
ftfven  i  några   andra  landskapsmål  brukadt  Husmor^  lioamory. 
motsvarande  Isl.  liéimo^Sir,  på  hvilka  läsarens  oppniärksamhet 
föstes  IV.  314,  i  texten  och  2:a  noten.    I  muna  mona  kan  na 
icke  vara  en  för  öfrigt  ingenstädes  'motsvarad  diminatif  form,. 
Qtan  förefaller  mig  som  ett  af  dessa  välbekanta  barnljud,  som, 
med  eller  utan  reduplikation  (jfr.  ma,  na,  pa,  ba^  ta,  da),  låta 
förnimma  sig  nästan   öfver  allt  i   den  gamla  och  nya  verlden 
(jfr.  PiCTET,  Les  origines  Indo-Européennes  II.  346—350).   Af 
detta  slag  är  icke  åa,  emedan  $  hörer  till  de  bokstafsljud,  som 
de  späda  talredskapen  senast  förmå  återgifva;  bvarföre  man  e) 
kan  på  samma  väg  som  na  förklara  aa  i  de  för  en  och  annan 
munart   egna  morsa  (se  Rietz  s.  442),  moaaa  (HoF  s.  206),. 
smekord  i' samma  akt  och  mening  som  moUa,    I  afseende  på 
éa  kan  man  möjligtvis  tänka  sig  en  stympning  af  »ötay  annars 
5om  fristående  användt  i  de  nu  nästan  aflagda  sta  (söta)  far, 
ita  mor,  hvilka  åtminstone  för  50  år  sedan  voro  i  ståndsper- 
sons-klassen mycket  gångbara  hos  vuxna  (icke  hos  späda)  barn^ 
vid  tal  till  eller  oro  föräldrar;  eller  ock  föreställa  sig  sa  såsom 
lemning  af  ska,  uti  det  i  dialekter  förekommande  och  med  morsa 
nära  identiska  rhorska  (RiETZ  ib.),  för  öfrigt  ingående  såsom 
sammansättning  i  riksspråkets  barnmorska,  fornt  bammoderskoy 
och  förefallande  minst  barbariskt  om  det  tydes  som  något  slaga 
friare  efterbildning  af  T.  muUerchen,  hvars  dimin.  ändelse  ehen 
blir  ken,  stundom  sken,  t.  ex.  jongsken,  liten  pojke  (se  GiUMM 
Gram.  UL  681)  .i  Plattyskan,  som  här  i  landet  haft  ett  icke 
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obetydligt  inflytande  pi  stadsspråket,  och  detta  sken  är  jem- 
fArligt  med  Schweiz.  $ehi  i  låmmsehi  m.  fl.  (ib.  686^6).  Med 
åtskilliga  af  de  i  barDkainmaren  och  det  mest  hvardagliga  liiVet 
nytjade  uttryck  behöf^er  man  väl  icke  fftrfara  med  största 
stränghet;  så  t  ex.  med  det  hos  Rostz  s.  442  synliga  moja, 
hustru,  gnmma  (mor),  eller  med  s.  127  farnn  (s5ta  far),  hvil- 
ken  sistnämnda  form,  hos  den  Svensk -talande  allmogen  i  Öster- 
botten af  Finland,  eljest  ordnar  sig  vid  de  hos  samiÉli  allmoge 
radande  fars  (farfader,  farmoder),  mors  (morfader,  mormoder), 
från  början  kanske  blott  genit  eller  sjelfsvåldtg  förkortning  af 
de  förbundna  ord,  hvilkas  bemärkelse  de  innehålla,  d.  v.  s./ar« 
far^  mars  far  o.  s.  v.  Ytterligare  vore  att  nämna  det  i  ord- 
böcl^r  på  1700-talet  och  ännu  hos  Weste  synliga  manse  (liteo 
gosse),  hvilket  af  RiETZ  s.  428  anföres  efter  ett  par  dialekter, 
men  som  jag  icke  vill  med  Spegel  föra  till  Ital.  manzo  (bos 
maosvetus,  castratus).  Spän.  manso  (cicur),  eller  med  IHBE 
till  F.  Tyska  manzo  (spene),  ntan  hellre  till  det  ännu  brukliga 
T.  mdnneheti,  då  en  efterapning  i  samma  väg  som  (efter  mio 
fl^modan)  morska^  kanske  ock  morsa;  i  vidrigt  fall  jémfOrligt 
med  det  liktydiga  landskapsordet  mante.  —  Det  Tyska  -lin 
(sedan  ^lein)  är  öfverfördt  i  ordet  hermelin^  redan  förekom- 
mande i  Sv.  Dipl.  IV,  370,  samt  i  de  för  rimverket  Bert 
Fredr.  egendomliga  dwasrghelin  (v.  138  och  238,  liten  dverg), 
partelin  (v.  313,  lille  porten),  fingerlin  (v.  1016,  fingerring,  men 
fmgerin  v.  1049,  1976,  2167  och  2504),  hvilket  -lin  dock  varit 
ntan  efterföljd  och  utan  afkomma;  ty  adj.  "lin  i  Dalska  och 
Helsingska  munarter,  t.  ex.  roUn,  bergelin  (berglig),  ömlin  (IqL 
aumligr)^  ht/jelin  (hygglig)  och  många  andra,  tillkänuagifva  alle- 
nast en  fonetisk  utveckling  af  -lig  (se  IV.  325),  ehuru  "lin  kan 
på  samma  sätt  som  '-lig  komma  att  tillfälligtvis  uttrycka  ett 
slags  diminutift  begrepp,  t.  ex.  Hels.  dial.  ormähj  der  betydel- 
sen (beklagansvärd)  redan  till  en  del  ligger  i  adj.  arm. 
2:o  M,  uti  Isl.  mansnamnet-  Brjjnki^  är  enligt  Rask  (Anvisn.  s. 
187)  dimin.  af  Brynålfr.  1  Sv.  Dipl.  II.  100  (från  år  1290) 
ses  ett  latiniseradt  bntnkoy  äfven  III.  32  och  183;  vidare  III. 
43  och  76  brunhgf  76  brunca^  277  och  317  brunhow^  360  bnmr 
kowe;  samma  namn  som  tecknas  brtenka  i  Rimkr.  I.  3790,  3876, 
4368,  brwnhoglia  3693,  3930,  4244,  utan  hänseende  till  kasos; 
härifrån   brunkabergh,   nu   Brunkeberg.     Inför   Grimm  är  Isl. 
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Sr^fnkx  utgånget  från  ett  enkelt  JBrtjnn  eller  Brini  (Gram.  III. 
676),  af  hvilka  jag  finner  brun  i  Sv.  Dipl.  Ilt  340  och  656, 
årtmt  i  flere  rnnristningar,  t  ex.  Lilj.  686,  934,  709;  dees- 
atom  681  brunkäj  618  brunkitiL  Från  senare  tider  konde  an- 
föras några  Artroliga  namnförändringiir,  t.  ex.  Nieke  (åfven 
Nu9€,  af  Nicolana),  landekapsmålens  Danke  Daniel,  Hanke 
Hans,  Janke  Jonas,  Hinke  Benrik.  Ett  åtminstone  f5rr  ofta 
Iiördt  <}Vinnonamn  t  de  lägre  stånden  var  Annika,  troligen  ett 
dinun.  af  Anna^  och  ej  det  F.  H.  T.  anihka  (a  via,  Grihm 
IIL  677);  ovanligare  var  Marieken  (Maria)  i  stadsspråket;  all- 
nOnt  bland  ståndspersoner  Latehen  (na  oftare  Lotten),  utan 
nibbning  öfverflyttadt  or  Tyskan.  Så  vida  ej  anka  kommer  i 
ber&kning  (jfr.  s.  15),  har  man  bland  appellativen  föga  annat 
att  hfir  utm&rka  än  det  ar  Plattyskan  hemtade  fröken,  samt 
de  skygga  beteckningarna  för  den  lede  fienden:  fanken  (jfr. /an). 
Unken  (jfr.  Atn),  haken  eller  liin  haken  (jfr.  hin  håle,  för  hin 
hårde),  jemte  det  än  mer  synbart  ur  Tyskan  lånade  neglika 
eller  nqUka  (Med.  H.  T.  negeUdn,  neilikin);  möjligtvis  ock  det 
dial.  lådika  eller  loddika  (liten  låda,  se  RiETZ  s.  386),  hos  P. 
MÅNSSONN  ladikka,  laadikka,  Yariar.  s.  105  lådheka. 
3:o  t  eller  te,  je,  är  i  några  Crermaniska  språkarter  förminsknings-* 
ändelse  för  appellativa  subst.,  men  Grimm  har  icke  i  de  gamla 
tiderna  träffat  så  danade  ord,  i  hvilka  någon  förminskningskraft 
är  bestämdt  nttryckt,  om  ock  att  förutsätta  som  ursprunglig 
(jfr.  Gram.  IIL  683 — 6).  Det  samma  kan  sägas  om  ett  antal 
Svenska  fomord,  i  hvilka  ett  tillstånd  af  härledning  är  omiss- 
känligt,  någon  ting  sek  ondärt  förråder  sig,  men  i  en  obestämd 
rigtning,  t  ex.  cBpli,  cspli,  böli,  Icsti,  IcBghi,  fingrini  m.  fl.;  i 
andra  ett  kollektift  begrepp  ligger,  t.  ex.  eki,  hceeli,  fyghliy  utan 
att  då  mer  än  eljest  ett  dimin.  klait  framträder  (jfr.  II.  133 
och  här  frammanfSre  s.  25).  Snarare  i  ett  och  annat  manligt 
förnamn,  och  såsom  dimin.  uppfattas  hos  Cleasbt  och  VlG- 
FUSSON  s.  XXXV  de  Svenske  rnnstenarnes  Sibbi  (af  *'S^- 
hj&nT)  och  Vbbi,  om  hvilka  jag  talat  IV.  236;  äfvenledes  Isl. 
Siggi  (af  ^^Sigua^r*^),  hvarmed  troligen  det  i  Svenska  diplom 
vanliga  latiniserade  Siggo  åsyftas;  nu  brukas  Sigge  dels  som  sjelf- 
ständigt  dopnamn,  dels  som  hvardaglig  förkortning  af  Sigfrid, 
intetdera  ofta.  Senare  än  Sibbi  råkas  t.  ex.  i  Sv.  Dipl.  III.  112 
Sighbiöm  (i  afskrift),  på  andra  ställen  Sigbemue.  I  samma  gamla 
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permebref  som  Sibbi,  uA6t,  tubbi,  ses  Ani  (Isl.  Ani)^  TJddi  (bl. 
Oddi)^  TkroUif  och  tör  hända  kan  man  på  samma  linie  stflUa 
andra  namn  på  -i  (se  II.  264).  Otvifvelaktigt  aP  samma  kynne 
äro  de  nu  i  bildade  klasser  nftstan  allestädes  gångbara  OaIb> 
Malle  (Emannel),  Väle  (Vilhelm),  OUe,  PdU,  Pålle,  Janne,  Bbme 
(Henrik),  Ixusey  Nisse,  Matte  (Matias,  Mats),  Figge  (Fredrik), 
Måje  (Manritz)  m.  fl.  (se  II.  342);  de  dialektiska  Börje,  JanU, 
'  Joite  (Jonas),  Svente  (Sven),  Ante  (Anders),  L<Me  (Lars),  ntom 
de  förat  omtalade  på  -ke;  och  h&rvid  f5rekommer,  att  OUe  är 
skämtvis  tillika  namn  på  tjur,  liksom  PeUe  på  gumse;  brunte  är 
ett  allmäot  smekord  om  bran  häst,  och  kan,  hvad  te  vidkommer, 
jemföras  med  det  förenämnda  mante,  samt  de  dial.  Jante  o.  dyl. 
Feminina  motbilder  på  -a  äro  Inga  (jfr.  Isl.  Inga,  af  ^Ingunn*")^ 
Mina,  Lina,  Lotta,  Maja,^  Lisa  m.  fl.  (se  II.  342),  men  Siri 
(Sigrid,  af  Sighripr),  Ingri  (Ingrid,  af  Ingripr,  jfr.  II.  264);  dial. 
Sigga  eller  Sigge  (Sigrid,  Isl.  Sigga  för  **St^5r"),  So^a  (Sara), 
Magga  (Isl.  Mänga,  Margreta),  Babba,  (Barb/o).  Om  flere  af 
dessa  namnf5rkortningar  gäller,  att  de  i  ganska  ringa  mån  utgöra 
egentligt  bondspråk,  fast  en  och  annan  efter  hand  sänkt  sig  till 
de  nedre  samhällslagren,  på  landet  som  i  staden;  Ola  är  endast 
allmogen  tillhörigt.    Till  de  II.  264  antecknade  F.*  Sv.  Asa  och 

pura  eller  pora  h^  ViGFUSSON  Isl.  Asa  (från  '\4«-iaw^"),  pura 
(från  pur-iir).  Kan  hända  ett  dimin,  döljer  sig  i  appellativen 
hcetta,  ceskia  (ask),  till  och  med  i  apinia.  Nya  språket  begagnar 
för  några  fall  till  sista  leden  i  sammansättning  unge,  t.  ex.  fölr 
unge,  lammunge,  barnunge,  sötunge,  i  Våmhus  af  Dalarne  önsundje 
(d.  v.  s.  hönsunge,  kyckling),  det  sista  synnerligast  röjande  en 
viss  ofardighet  att  handskas  med  småsakerna.  Snbstantiveradt 
bestämdt  adj.  finna  vi  i  de  välbekanta  Ullen  och  Ullan  (om  baro); 
bura  vfda  runnamnet  Utli  (se  LiLJ.  1003,  1010)  må  hiträknas, 
lemnar  jag  osaj^dt.  Yåmhusfolkets  lislan  (ky§s)  kan  icke  grunda 
sig  på  ett  af  RlETZ  föregifvet  fem.  subst.  Usla,  utan  är  väl  starkt 
adj.  i  ack.  m.  sg.  (jfr.  II.  400  Ullan),  med  underförstådt  subst 
(mun,  kyss  eller  dyl.);  jfr.  Elfdalingens  Ussmund,  Helsingens  IHU 
mun  eller  lissmon  (kyss  af  barn). 

I  brist  på  sannskyldiga  diminutiva  ändelser  har  man  ersatt 
dem,  så  godt  man  kunnat,  med  förstafvelser  som  uttrycka  liten- 
het.   Sjelfskrifna  blefvo  då  adj.  litil  och  sma,  i  hvilket  afseende 
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de  j«isfiSrebevi8  fåtaliga  lemniogarDa  etter  rix  fornlitterator  vba, 
hrad  läil  yidkommert  sm  anderlägsenhet  mot  IsL,  hvars  yuiioa 
fftretrftde  i  dq  förevarande  fall  likväl  icke  torde  härleda  aig  eo- 
samt  från  en  bättre  vård  om  bokskatten,  ntan  äfven  från  en  i 
allehanda  vitter  slöjd  tidigare  nppöfvad  färdighet  att  röra  sig  i 
fonner,  som  jnst  utmärka  en  l&ogre  framskriden  utveckling  i  bok- 
liga konster,  och  derföre  framträda  ymnigast  i  Italienskan,  med 
en  gammål  traditionell  hög  odling  till  grnndval.  Isl.  har  många 
kompositioner  med  litil,  bland  dem  sådana  som  mera  uttryckligen 
angifva  ett  förhållande  af  dimin.,  t.  ex.  lilämennif  lUUmagnif  Itiä-- 
Ugr,  lUUUga  m.  fl.,  under  det  ingenting  af  detta  slag  är  att  upp- 
hemta  ur  våra  urkunder.  Ny-Sv.  har  IWfinger  (i  fomspråket  lUli 
fingtr  eller  Ma  fingr^  jfn  II.  400  och  LiLJ.  s.  282),  Ulltå,  Ull- 
åndsj  liUgatnmals  jemte  några  mer  eller  mindre  spridda  benäm- 
ningar nr  djur-  eller  växtriket,  såsom  liUtårna^  lillvinget  liUflåder; 
det  heter  Ulla  jul  (trettondags-afton),  ej  UUjuL  Landskapsmålen 
ega  lälffTötj  liUtmm,  lillost,  liUtut  (kyss  af  barn),  lies/inger,  lisshoy 
Imbom^  liwmiddaffj  lisspicker  och  några  andra,  bland  hvilia  Hels. 
Udin  (icke  dyr,  billig),  d.  v.  s.  liäig,  motsvarar  lUilligr  i  Isl. 
Be  IV.  414  från  Yåmhus  anförda  Ull  kaU  och  Ull  kulla  synas 
vara  osammansatta.  F.  Sv.  är  dei^mot  icke  fattig^  på  komposi- 
tioner med  smaj  hvarpå  s.  67^flere  prof  äro  meddelade,  ytterli- 
gare att  öka  med  $mdhoerper  (Sv.  Dipl.  Y.  637),  8ma$kip,  tma 
wU  (Legend.  III.  144),  mutskipiare  (Med.  Bib.  I.  109,  mer  för- 
deladt,  styckadt).  Man  har  nu  endast  få  af  de  gamla  orden  qvar, 
men  en  stor  myckenhet  nya  eller  i  fornnrknnder  ej  sedda,  såsom 
8ubst  småfolk,  -fogtl,  "kråk,  -löje,  -rum,  -sak,  ^sedlar,  -iUlf  -sinne, 
-mulor,  -stad,  -sten;  adj.  småaktig,  -nått,  -qvick,  -rolig,  -tack, 
och  verbet  småle,  hvaraf  småleende. 

I  andra  lägen,  der  begreppet  om  förminskning  hvarken  ge- 
nom ändelse  eller  sammanslittning  kan  få  ett  lämpligt  uttryck, 
tager  naan  sin  tillflykt  till  fristående  ord,  som  lika  med  förstaf- 
velsen  beteckna  någon  ting  smått,  t  ex.  litet,  litet  grand,  ett  grand, 
ett  solgrand,  en  mån,  en  liten  mån,  en  hårsmån,  en  smula,  en  liten 
smula,  en  gnista;  i  förening  med  negation  icke  ett  grand,  icke  en 
smula,  hvardagligt  inte  ett  dugg,  inte  ett  fnask,  hvilka  rättare  ut- 
göra en  förstärkt  negation.  Från  Tyskan  lånadt  är  det  i  företalet 
L  xzvu  uti  noten  anmärkta  ey  eth  bast  (jfr.  KIiKMMINGS  uppl.  af 
Bimkr.  L  2931),  hvilket  står  enstaka  från  det  gamla  språketo  sista 
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tidehvatf.  Hels  medeltids-litteratareo  gecfoml^pande  firo  deremot 
de  rent  inhemska  voBttUy  liiit  vcBUa,  ocb  méd  negation  Udd  vaUa^ 
ikki  vmtHy  amkte  voetkif  i  detta  skick,  eller  ett  mera  orartadt,  fort^ 
lefvande  flerstädei^  i  folkspråket  (se  II.  78,  III.  254).  När  hos 
de  gamle  grandi  solagrand  eller  åolffrand  förekommer,  är  det  mer- 
endels i  det  nrsprnngliga  ordaförståndet. 

Förstoring  och  förstärkning. 

Aro  de  Germaniska  språken,  särdeles  de  Nordiska,  svagt 
utrustade  med  egna  ändeker  f5r  diminotionen,  så  äro  de  än  mer 
vanlottade  i  afseende  på  sådana  för  angmentationen,  der  till  och 
med  i  de  Romaniska  tungorna  tillgångarne  äro  jemförelsevis  in- 
skränkta, inom  krilka  emellertid  vokalerna  a  och  o  utgöra  samma 
stödjepunkt  som  i  för  dimin.  Tänkvärdt  är,  att  den  Skandina- 
viska utgångspunkten  också  är  a,  i  de  få  lägen  der  särskild  f5r- 
storing^-ändelse  kan  antagas,  såsom  hos  Rask  (Anvisn.  s.  186) 
och  Grimm  (Gram.  II.  333,  III.  706)  i  nddi  af  Isl.  glépaldi, 
pumbaldiy  ribboldi  m.  fl.,  hos  Rask  äfven  i  ulfaldiy  som  enligt 
Gruiim  står  för  uLfandi.  F.  Sv.  kommer  här,  som  ofta  annars, 
litet  på  efterkälken;  hon  har,  mig  veterligen,  föga  hithörande  med 
undantag  af  de  ur  främmande  ämuen  danade  ulvaldi  och  ribbaldi 
(jfr.  s.  25),  samt  ett  eller  annat  karlnamn,  t.  ex.  grimaldi  (II. 
264,  jfr.  Y6L.  I  s.  68),  möjligen  cakaldi  eller  tahaldi  (VGL.  I 
s.  67);  men  icke  dial.  fjäderaide  (fjäril),  h vilket,  äfven  om  det 
kunde  formelt  dragas  under  sanMua  kategori,  ej  kunde  det  Sk 
betydelsen,  som  ligger  inom  förminskningen  i  stället  Om,  hvad 
Grimm  med  stor  sannolikhet  hållit  före,  -ald  ofta  är  i  de  Ger- 
maniska språken  grnndadt  på  ett  i  sammansättning  ingående  -vcld 
(Gram.  II.  333),  och  ett  motstycke  dertill  uppsökts  i  mansnamn 
på  -olf  för  -roJ/  (jfr.  ib.  IL  330—1,  Hl.  706),  skulle  de  af  mig 
II.  261  omtalade  rikulverf  aettdfr  m.  fl.  äfven  kunna  intagas  i 
räkningen,  såsom  ganska  lämpliga  förstoringsformer  i  manliga  för- 
namn; och  sålunda  erhölle  man  i  a  och  u  jemförliga  vokaler  till 
de  Romaniska  a  och  o,  endast  att  i  de  Germaniska  bildningarna 
sammansättningen  framträdde  mera  obeslöjad.  ITtöfver  denna 
gräns  för  de  förstärkande  ändelserna  lärer  man  icke  komma  för 
närvarande,  d.  v.  s.  med  nu  öfverskådliga  lemningar  ur  våra  tpråk- 
häfder,  så  vida  man  ej  inbegriper  det  slags  stegring  som  li^^er  i 
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kompaorativen  och  saperlatiyeo,  men  «oni  faller  utanför  den  kring^ 
egentlqi  .angmentation  uppdragna  liaien.  Gradförhöjningen  har  ett 
allmftnnare  syfte,  fyller  ett  myoket  vidsträcktare  och  i  språkets 
djap  kändt-behof,  &r  ett  i  de  flesta  bildade  språk  utveckladt  fast 
system,  med  sina  bestämda  jemförelsegrader;  dessa  för  öfrigt  alle^ 
nast  omfattande  adj.  och  till  en  del  ad  v.,  men  icke  snbst.;  vidare^ 
deri  skiljaktiga,  att  de,  med  knappt  bevarade  organiska  tecken, 
n&stan  uteslutande  röja  sig  förmedelst  omskrifning  just  i  de  språk, 
som  äro  rikast  på^  särskilda  ändelser  for  så  väl  förminskning  som 
förstoring.  En  stegring  af  sjelfva  gradstegriogen,  och  i  så  måtto 
hörande  till  vårt  här  föresätta  ämne,  möter  oss  i  den  med  aldra 
eller  allra  förstärkta  superlativen. 

I  den  nu  antydda  rigtnicgen  stängd  inom  ett  knappt  ut- 
rymme, saknar  man  likväl  ej  hos  oss  medel  att  komma  till  målet, 
och  betjenar  sig  af  flere  utvägar  att  höja  och  förstora  bemärkel- 
sen, och  det  stundom  på  ett  rätt  eftertryckligt  sätt,  lefvande, 
åskådligt  och  för  en  hvar  förnimligt,  ehnruyäl  icke  med  den  sin- 
rika  och  tilltalande  inrättning  som  t.  ex.  i  de  Italienska  och  Span- 
ska förstärknings-ändelseriia.  Vi  hafva  härmed  afsett  allenast 
begreppets  eller  ordlydelsens  förhöjning,  icke  ljudets,  icke  den  för- 
stärkning eller  fylligbet  som  kan  åstadkommas  genom  ett  tillagdt 
(,  p,  d  eller  annan  bokstaf  (se  IV.  437—452).  Den  för  vårt 
språk  och  dess  syskon  mest  gällande  augmentationeu  består  i  ett 
iorelopande  ord,  oftast  partikel,  d.  v.  s.  adverb  eller  preposition; 
då  och  då  ett  nomen  eller  pronomen,  sällan  ett  verkligt  part. 
presens.  Vid  dessa  tillfallen  står  det  bestämmande  ordet  van- 
ligen afsöndradt;  men  ren  sammansättning  kan  ock  förekomma. 
De  olika  fallen  skola  ordnas  efter  sina  skilda  förhållanden. 

€  eller  £9,  när  det  icke  står  i  sin  ursprungliga  bemlTrkelse  (alltid) 
och  fritt  i  satsen  (t  ex.  V6L.  I.  K.  B.  13  oc  e  skal  kiurkiu" 
garpwr  gilder  varce)^  ställer  sig  med  förstärkande  följd  framför 
pron.  eller  framför  annan  partikel,  t  ex.  0  hvar  (hvilken  som 
helst,  eho),  e  hvat^  e  huUikin  (eho),  e  hvar  (hvar  som  helst),. 
e  mcepan  (allt  medan),  cb  ncer  (se  här  förut  s.  182),  e  huru 
(huru  än),  e  til  (allt  till),  e  pcsr  til  (jfr.  s.  123—4,  126);  och 
denna  förstärkning,  som  äfven  råder  i  e  oc  e  (se  här  förut  s. 
164),  och  i  adj.  evcnrpäikerf  evcBrulzlUcer,  everdzliker  (se  III.  42)» 
har  ingenting  förlorat  i  det  annars  något  föråldrade  tkOf  i  det 
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nya  ehvad^  i  adv.  ehvar  och  adj.  ehurudanf  men  år  mera  f5r- 
danklad  i  ekurut  wärdUiff  eller  everldligt  mest  i  enär  och  «me- 
dan.    SammanekrifningeD  fir  ung,  atom  i  adj. 

4dtf  egentligen  neotr.  af  pron.  adj.  alder^  brakades  redan  hos  de 
gamle  i  vissa  fall  till  uttryckets  förhöjande,  t.  ex.  alt  pcsr  tf, 
alt  vt  til  (ända  till,  se  Yestro.  L.),  alt  til  fcBmptcB  mom  (Upl. 
L.),  han  hiolt  oc  trona  altil  (f5r  alt  til)  dödhin  (Bonar.  s.  32), 
JiaU  thin  ounn  ey  alt  offmodhan  (ej  allt  f5r  ringa.  Gamla  Ord- 
spr.  8.  404),  Rimkr.  v.  2024  thy  töar  thera  bån  wart  aU  oftan 
{allt  fjpr  sann),  320  thy  wasr  at  vy  cBrom  alt  vffa  (allt  för  fa). 
Nästan  på  samma  sätt  begagnas  i  Isl.  allt^  särskildt  cXlX  of. 
Na  ha  vi  alh  angmentatift  icke  blott  och  mycket  vanligt  fram- 
för komparat.  (likaledes  i  bl.),  såsom  aUi  mer^  allt  Mrrty  alk 
sämre,  allt  färres  men  också  allt  jemty  alU  emellanåty  aUt  igt' 
nom,  alk  intiU,  aUt  som  o/tast  (jfr.  esomoftast)^  fSr  att  icke 
nämna  allt  för. 

^dz,  i  sig  sjelf  gen.  sg.  af  alt  (jfr.  s.  69,  76),  kan  öka  styrkan  af 
ett  nega^if,  t.  ex.  MELL.  alz  anktey  SIsbI.  tr.  s.  227  cUz  tnkU, 
Med.  Bib.  I.  76—7  och  79  af  dzamgo.  Na  alls  icke,  alls  ta- 
gen,  alls  intet,  ingen  alls,  ingen  ting  tills^  icke  alls;  bvardagHgt 
brakas  inte  fttr  icke,  men  9  är  oanvändbart  vid  denna  förbin- 
delse, så  väl  i  första  som  sista  rammet 

4ildra  är  behandladt  s.  75.  Jfr.  alt,  alz  och  nedanför  al-,  fråo 
samma  ord,  också  genom  den  sammanfattande  betydelsen  vll 
egnadt  till  begreppets  stegring. 

4>f  står  på  skiljevägen  mellan  ett  stillastående  prefix  (jfr.  s.  123) 
och  ett  sjelfständigt  adv.;  derföre  ömsom  afskildt,  ömsom  is- 
förlifvadt  med  det  dermed  närmast  förenade  nomen,  adverb  eller 
verb,  på  sätt  exemplen  s.  99  atvisa.  Det  är  sålanda  bland 
alla  förstorings-  och  förstärkningsmedel  det  mångsidigaste,  likvll 
na  så  godt  som  appgifvet  och  blott  på  ett  ofallkomiif^t  vis  er- 
satt af  för  och  allt  för,  båda  begagneliga  endast  som  fria  adv. 
(liksom  Eng.  too  och  det  Tyska  intensiva  2u),  ej  ens  det  föira 
som  sammansättningsled.  Man  gifve  slutligen  akt  på  det  änder 
alt  ihågkomna  gamla  alt  of,  innehållande  dabbel  förstärkning. 

/är  (jfr.  8.  91—2),  allt  fär,  nyss  vidrörda,  äro  fSrat  något  be- 
traktade (se  här  förat  s.  188). 
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tf  (m  8.  100, 187)  och  ttnf  (s.  97)  hafva  Atuodom  ett  slags  för- 
starksDde  egenskap;  tä  dels  som  prep.  (ända  till),  dels  som 
kooj.  (till  dess);  jeiuvål  adverbialt,  uti  Isl.  då  äfvea  i  bem,  allt 
!6r  (nimis).    Man  förglOmme  ej  det  nya  öfver  nog. 

gåmm  &r  i  detta  hänseende  tiämdt  s.  93. 

<Kn,  nn  ån  och  ånnu^  framfSr  komparat,  är  i  förbigående  vidrGrdt 
8.  126  i  2:a  noten,  och  s.  171.  Sammaledes  med  pea,  nu  de$$ 
(i.  133-4),  desto  (s.  134  i  l:å  noten),  vid  likadant  brak;  äf- 
▼en  yttermera^  ytter  värre  (II.  470,  jfr.  450). 

åndaf  såsom  adv.  osedt  i  gamla  tider,  är  granskadt  här  s.  141. 

Prof  på  förstärkt  negation  meddelades  i  sammanhang  med 
dimia.  (här  fOrnt  s.  221),  och  de  kunna  ökas  med  det  nyss  be- 
I    skrifoa  alz. 

Förstärkning  medelst  upprepande  eger  rum  i  det  omförmälta 
t  oc  e^  i  de  nya  liten  liten^  litet  litety  gammal  gammal,  Norsk 
Nonky  mycket  mycket^  djupt  djupt  ned,  högt  högt  öfver ^  i  lång 
lång  tid,  att  förtiga  de  mer  eller  mindre  interjektiouala  ja  ja, 
V  Vf  ^9  »9>  "^  ^^  ^'  fl-  (s^  6*  ^^0). 

Icke  ett  särskildt  drag  i  vårt  språk,  utan  gemensamt  för 
roaoga,  är  den  förhöjning  i  uttrycket  som  vinnes  genom  tillägg 
af  ett  bestämmande  adv.,  hvilket  sjelf  innehåller  en  högre  eller 
ISgre  grad  af  intensitet,  såsom  de  nu  mindre  begagnade  båltf  för-- 
Ult,  de  allmänna  enkla,  sammansatta  eller  omskrifna  långt,  myc-- 
ka,  vida,  ganska,  alldeles,  oerhördt,  oändligt,  omåttligt,  omätligt, 
obeikriJUgt,  outsägligt,  särdeles,  synnerligen,  öfver  höfvan,  öfver 
måttan,  mer  än  (t.  ex.  mer  än  god),  af  hvilka  åtskilliga  ega  före- 
gångare i  gamla  språket. 

Sammansättningar  i  sträng  mening  äro  icke  just  få,  men 
begräoaade  inom  skarpa  råmärken.  Motbilder  till  de""  förminskande 
liiil-  och  sma-  (se  här  förut  s.  220 — 1)  skulle  vara  myhiU  och 
<<or-,  af  hvilka  i  synnerhet  det  senare  med  betydligt  omfång  i  Isl.; 
Sfyen  det  förra  (mikUl-)  med  icke  oansenligt  område,  men  i  F.  Sv. 
nästan  utan  något  rätteligen  hithörande,  om  ej  mikilhughaper  i 
VGL.  IV,  och  utan  alla  jemförliga  återstoder  i  Ny- Sv.,  hvarest 
detta  adj.  nära  nog  vägrar  sin  tjenst  i  alla  slags  kompositioner, 
aied  ondantag  af  myckenhet,  hvilket  utgör  allenast  en  abstrakt 
sammanfaltning  af  flerhet,  men  utan  särskild  intensif  beteckning; 
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samt  det  omkastade  tyckmgeken^  hvilket,  lika  med  IsL  /yUanUI 
eller  pykktMåmikäl,  endast  i  nödfall  kan  betraktas  som  angmen- 
tatift.  •  Deremot  hade  Tärt  fomsprak  några  mer  eller  mindre  Ut- 
räkneliga  ord  pa  stor,  *  t.  ex.  Morbjf»  siatflokkery  siorUrkia,  jCor- 
hughaper^  åiartalogher^  tiorUka;  Ny-Sv.  har  en  mingd  sadsoa, 
t.  ex.  storbåtj  gtarfiské^  aiorfolk,  åtorfunte^  ttorgata^  storkundmdi 
(hvarken  i  Isl.  eller  veterligen  i  F.  Sr.),  ttorluui,  åtorkaxe^  äor- 
Icyrhxj  $tor9hfU^  storskola,  storiå,  störande,  stormågtig,  storståtligt 
stortcdig,  storligen,  storskrika  o.  a.  v.  För  öfrigt  äro  inom  det 
intensiva  fUtet  att  föra  en  del  sammansättningar  med  o^  och 
ful-,  mindre  i  forbnnd  pied  sabst.  (jfr.  s.  66)  än  med  adj.  (s.  73); 
vidare  sten^,  i  stendöper,  stenblinder  (s.  58),  na  äfven  stendåfj 
stenJåårdt  stenrik. 

Framstående  äro  i  nya  språket  åtskilliga  f&reteelser,  der 
icke  sällan  sammaDskrifning  förekommer^  men  utan  att  alltid  eo 
verklig  saiumansättniDg  är  för  handen.  De  vigtigaate  tillsatserna, 
mer  eller  mindre  sjelfklara,  skola  här  återgifvas  så  som  de  vid 
okonstladt  uttal  betonas,  åtföljda  af  h varjehanda  ord: 

.  erke  hof,  fä,  åsna,  men  erkebiskop,  erkeheriig  o.  dyl. 
erts  (T.  erz)  bedragare,  bof,  skälm, 
stormrik,  -galen,  -tok,  ^värk,  -värka, 
skrofrik  (jfr.  sten-,  storm-), 
blockstor,  -dum,  -läsa^  -supa. 

bolmröka,  enligt  RlETZ  s.  46  dial.  bolmskaUe,  -tistel,  -stark,  -dor. 
bottenrik,  -ärlig, 
stockblind,   -döf,   -dum,   -lat,   -aristokrat.    I  Tyskan   på  samo^a 

sätt  stockblind,  -dumm,  .-Jinster,  -jude  o.  s.  v. 
hästkur,  hästminne  (ovanligt  starkt  minne,  motsatt  hönsminnt). 
blixt  full  (till  det  yttersU  öfverlastad  af  starka  drycker). 
pin  full  (till  brädden  fyld),  pin  färsk  (fullkomligt  färsk),  pin  här 

(betagen  af  kärlek). 
smit  full  (=  pin  full). 

smäck  full  (=  pin  full),  smäck  fet  (synnerligen  fet). 
P^^PP  /"^^  (=  P'o  full). 

spik  nykter  (alldeles  nykter).    Jfr.  Eng.  spick  and  spän. 
sping   eWer   spill   eller   spéler  spångande  ny  (alldeles  ny),    ib- 

Platt,  spelder  nij,  Isl.  spänner,  Eng.  dial.  spän  new,  Dan.  tpUn- 

der  spanken  ny  (se  vidare  Rietz  s.  666). 
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splitter  eller  spritt  ny  (jfr.  Platt  spliUermj)^  splitter  eller  spritt 

spångande  ny,  spritt  eller  splitt  ffcUen,  rasande,  naken  (jfr.  T. 

splittemaekt,  Platt,  splintemacket). 
rosen  rasande. ' 
etter  rasande^  etter  befängd. 

tapp  rasande,  topp  tunner  rasande,  befängd,  topp  tinner  befängd, 
himmels  befängd.    Jfr.  himmelsvid  o.  dyl. 
sqrait  galen.     , 
kqf  slut  (alldeles  slut);  i  dial.  är  kaf  nytjadt  äfven  fSr  andra  fall 

(se  RiEjz  8.  315).    Jfr.  I.  174  och  238  qvaf,  Aasen  kav. 
mqI  allena,  mol  stal,  mal  rik,  molsupa,  moUiga  (se  II.  331). 
lung  eller  lungande  våt;  dial.  äfven  lungaste  våt  o.  .s.  v.,  hvarom 

ett  och  annat  hos  RiETZ  s.  415,  men  s.  299  jung^åt.    LiND 

har  lung-våt,  tummande  eller  lungande  våt. 
naggande  god  (ganska  god). 

I  f5ljd  härmed  påminnes  om  det  slags  förstärkning  som  är 
hälften  fonetisk  och  hälften  flexivisk,  t  ex.' kolande  mörk,  kära 
hjertandes,  folkvisornas  stridande  ström,  djupande  haf  o.  dyl.  (se 
I.  406 — 9),  der  en  vålnad  af  part.  presens  sticker  fram,  ntan  all 
verklighet  såsom  sådan,  och  i  grunden  blott  en  för  större  efter- 
tryck gjord  förlängning,  änder  förblandande  med  en  participial- 
form.  I  detta  Ijas  torde  man  ock  böra  betrakta  de  ofvanstående 
dial.  lungande  eller  tummande  våt,  med  annan  förstärkning  i  lun* 
gaste,  alla  motstälda  och  stödjande  sig  på  lung  våt,  icke  heller 
detta  alldeles  sjelfklart,  men  tills  vidare  att  föra  under  lunga. 

Ej  långt  från  dessa  kretsar  af  begreppsföreningar  äro  veder- 
namn, icke  okända  för  vare  förfäder,  och  använda  i  både  god 
och  ond  mening.  I  senare  hänseendet  framstå  cemunder  colbrcenna, 
cmunder  slemce  eller  slema  (jfr.  II.  265—6,  628),  kringalle  (V6L. 
IV),*<yiU  wendelkraka  (se  konnngalängden  vid  Registr.  Upsal.). 
Under  nyare  tider  har  man  skapat  sig  ett  antal  appellativa  sam- 
manställningar eller  samlbansättniogar  med  förkortade  dopnamn, 
såsom  dummer  Jöns,  déUmåns,  nypjan,  grinolle,  gatmaja^  pipsiri, 
pipeUa,  soekerlotta,  bakelse-sjana  (d.  v.  s.  jeanndt)^  allt  nr  städernas 
hvardagstal.  Utan  förbindelse  med  dopnamn  äro  beckbyra  och 
landkrabba- (YL  628),  icke  förekommande  i  annan  mening  än  dea 
oegentliga. 
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Betydekens  försämring  i  en  mängd  appellatif  är  ett  annat 
*  företeende,  välbekant  i  språkhistorien.  Det  är  väl  icke  ofta  or- 
artningen  framträder  så  bjert  som  i  lagarnes  pypUac^k,  nu  tiddag, 
jemförda  med  det  af  Hel.  Birgitta  åsyftade  tydholagh  vid  engelns 
besök  hos  Jangfrn  Maria  (se  IL  100  i  noten,  III.  280);  eller  som  i 
nuvarande  kona  och  det  gamla,  det  senare  lika  ädelt  som  fortfarande 
'  Dan.  konSf  än  mer  npphöjdt  i  Eng.  queen;  eller  som  i  det  nya 
skamlös  (utan  skam,  oförskämd)  och  det  gamla  (oskadd,  okränkt). 
Nedflyttad,  ehnra  ej  så  lågt,  är  den  nuvarande  bemärkelsen  af 
dräng  och  piga,  mot  den  gamla  och  den  Danska;  lika  så  af 
mästerman  (skarprättare)  mot  det  gamla  mcestara  man  (mästare, 
slöjdidkare,  handtverkare,  se  Sv.  Dipl.  V.  636,  638),  mcsstar  man 
(Bonav.  s.  96),  mtBster  man  (Med.  Bib.  I.  81,  Vadst.  Kl.  R  s.  81). 
Icke  heller  till  sin  fördel  ändrad  är  betydelsen  af  särk,  kåt,  dåt 
(dock  äfVen  vidmagthållande  det  ursprungliga  begreppet),  eländig^ 
tudj  nedrig  o.  s.  v.  Om  man  deremot  håller  det  nuvarande /<^ 
talare  (baktalare)  vid  det  forna  fortalare  (förordare,  ombud,  se 
Gregor,  s.  319,  God.  Bildst.  s.  847),  så  kan  den  inre  skiljaktig- 
heten i  sjelfva  verket  synas  icke  härleda  sig  från  bemärkelsens 
urartande,  utan  snarare  från  ett  olika  npphof,  nemligen  det  nu 
gällande  ordet  från  det  jambiskt  betonade  förtal^  men  det  äldre 
från  ett  ej  länge  sedan  aflagdt  spondeiskt/(Ma2  (förord,  jfr. /<>;^ 
tal),  i  gammal  Isl.  är  geming  blott  en  annan  form  af  gåmingy 
men  vårt  gceming  eller  gerning^  som  qvarstår  af  forno,  fick  först 
långt  om  sider  ett  motstycke  i  gGrning^  detta  med  ett  nytt  be- 
grepp, hvarken  bättre  eller  sämre  än  det  föregående.  Förändringar 
tin  det  sämre  äro  eljest  icke  sällsporda,  men  väl  till  det  bättre. 
Ett  eget  exempel  på  det  senare  förhållandet  är  menlös,  som  från 
den  materiella  bemärkelsen  af  *'oskadad",  gått  öfver  till  den  im- 
materiella af  **from*',  **08kyldig**,  slutligen  äfven  till  ''enfaldiga 
En  annan  modifikation  i  begreppet  yppar  sig  i  del  gamla  cerliker 
och  det  nya  ärlig,  dock  förberedd  i  fornspråket  (jfr.  II.  390). 
Någon  gång  kan  försköningen  komma  obemärkt  utifrån,  såsom 
när  det  gamla  vaker  (vaksam,  ännu  så  «uti  Isl.  vakr)  fått  genom 
Plattysk  inverkan  sin  nu  gällande  högre  pregel.  Att  fullfölja 
dessa  rigtningar  kräfdes  en  ordbok  i  smått,  men  man  erfar  snart, 
att  vissa  ord  förbrukas  lätt,  antingen  mista  sitt  första  rätta  skap- 
lynne,  eller  bortträngas  alldeles,  utträngas  af  andra  inhemska  ord, 
eller  ock  af  utländska.    Dock  gäller  det  icke  ensamt  särskilda 
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ord,  utaa  jemvål  former,  vjssa  böjningar  och  afledningar,  vid 
liTilka  man  synes  hafva  slutligen  ledsnat,  under  det 'andra  äro 
fortfarande  omtyckta,  oskadda  sa  väl  i  sitt  yttre  som  sitt  inre. 
Sa  hafva  lika  vackra  som  uttrycksfulla  starka  verbal-böjningar 
gått  fdrlorade,  och  fiere  äro  på  vägen  till  undergång  (jfr.  I.  261), 
medan  andra  ganska  godt  motstått  tidens  skoningslösa  härjningar, 
ännu  i  sin  fornskrud  röra  sig  med  ungdomens  lif  och  styrka,  utan  . 
att  man  alltid  upptäcker  någon  grund. till  uppoffringen  eller  för- 
skoningen;  lika  litet  som  till  det  företeende  att  t.  ex.  det  väl- 
ljudande oeh  kraftfulla  varda  kommit  att  åsidosättas  f5r  det  ut- 
ifrån hemtade  blifva^  oaktadt  böjningar  af  det  fötra  äro  hvar- 
dagliga  flerstädes,  och  just  i  de  trakter,  från  hvilka  skriftspråket 
härstammar  (jfr.  I.  207).  Ofta  drifver  välljudet  sitt  spel,  eller 
verka  andra  jemförelsevis  regelbundna  krafter,  af  hvilka  analogien , 
och  vanans  tyngd  icke  äro  de  minst  -mägtiga;  likväl  finner  man 
sig  allt  som  oftast  utdrifven  ur  denna  rymd  f9r  en  större  lag- 
likmätighet,  och  står  invid  en  skenbar  eller  verklig  godtycklighet, 
någonting  nyckfullt  och  tillfälligt,  som  ej  låter  i  alla  de  enskilda 
fallen  tyda  sig  på  annat  sätt  än  med  buden  från  sin  egen  despo- 
tiska  lagstiftning.  Ju  längre  ett  språk  lefver  och  utbildas,  dess 
mer  visar  sig  detta  beroende  af  omständigheternas  inflytelse,  till* 
dragelsernas  förlopp,  tidens  framfart;  men  detta  oaktade  går  ofta 
samtidigt,  eller  inställer  sig  förr  eller  senare,  en  återhållande  och 
ordnande  kraft,  som  på  ett  eller  annat  vis,  i  större  eller  ringare 
måtto,  bringar  det  laglösa  och  vilseledda  åter  till  en  viss  enhet 
och  samdrägt,  sätter  lag  i  våldets  el]^r  oredans  ställe,  om  än  en 
ny  lag,  hvilken  får  dömas  efter  sin  egen  art,  icke  skrufvas  efter 
theoriens  förutfattade  önskningar.  Det  enskilda  tycket  och  god- 
tycket kan  alstra  mycket  förderf  och  o^nödig  förvirring;  men  från 
den  enskilde  kan  också  komma  mycket  godt,  af  hans  vett  och 
vetande,  hans  fina  och  skarpa  öga,  hans  smak  och  känsla  af  det 
rätta,  hans  säkra  och  kraftfulla  hand,  som  åtminstone  till  en  viss 
grad  förmår  både  lifva  och  stäfja,  mana  fram  och  hejda. 

Ett  litet  folk  mägtar  sällan  i  språkutveckling  verka  på  ett 

större;  sällan  ens  på  ett  mindre  eller  någorlunda  jemnstort,  utan 

under  egna  förhålländen  och  i  samverkan  med  allmänna  samhälls- 

ioflytelser.    Det  är  på  denna  väg  som  Danskan  tidtals  inverkat, 

,  i  större  eller  mindre  omfåhg,  på  senare  tider  mera  på  ytpunkter. 
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i  enskilda  ord  och  talesätt.  Alltid  &r  det  söder  rfråa  som  rörel* 
sen  kommit;  till  Dani^ark^  från  Tyskland,  ja  med  den  styrka  att 
det  för  Tyska  ändelser  länge  utmärkande  e  också  länge  varit  fSr 
Danskan  det  handgripliga  kännetecknet,  i  motsats  till  det  Svenska 
och  Isländska  a^  hvilket  går  upp  i  uråldriga  tider.  I  andra  ström- 
drag har  den  sydliga  rigtningen  drifvit  sig  fram  omedelbart  från 
de  Tyska  landsdelarna,  stundom  nästan  utan  beröring  af  det 
grammatiska  innehållet,  åtminstone  synbart  mest  bidra^gande  att 
öka  eller  förvandlar  ordförrådet.  Åt  detta  Smne,  åt  "vårt  moders- 
måls förhållande  till  Tyikan^  såsoro  låntagare  och  långifvare",  är 
egnadt  särskild  uppmärksamhet  i  företalet  till  3:dje  bandet  af 
detta  språkverk  s.  i— viii  (jfr.  IV.  393),  och  i  den  derpå  föl- 
jande lilla  ordboken  öfver  gammalt  och  nytt  har  uti  många  en- 
skilda delar  blifvit  lagdt  i  dagen,  huruledes  det  Tyska  elen^entet 
ofta  utan  allt  behof  undanträngt  det  Svenska,  eller  framstält  sig 
som  medtäflare,  ömsom  till  förfång,  för  det  inhemska,  ömsom  till 
begreppens  större  klarhet  och  bestämning,  eller  till  om vexling  och 
rikdom.  Långodset  från  Högtyskan  eller^  Plattyskan  har  aldrig 
galt  pron.  (jfr.  III.  vii  i  noten),  men  ofta  adj.  och  partiklar  (jfr. 
IV.  197,  .366),  mest  dock  subst.,  deremot  sällan  ett  enkelt  verb. 
Ovisst  kan  vara  huru  det  förhåller  sig  med  Wa  (jfr.  I.  69  i  n<^ 
ten,  III.  121  och  här  s.  80),  men  något  motsvarigt  till  döpa  är 
icke  ens  i  denna  dag  antaget  af  Isländarne,  som  fortfarande  bruka 
zkira^  men  synligt  i  äldre  VGL.  K.  B.  1  dofCB^  äfvensom  i  den 
yngre  på  samma  lagrum  d(5fa  (4  gånger)  och  dopU  Upl.  L.  Kk. 
B.  11:  1 — 2  d&p(B^  döpir^  döpi  och  döpt,  Skåne  L.  döpt  (ordets 
ålder  i  rent  Danska  urkunder  kan  jag  ej  uppgifva),  och  sannolikt, 
såsom  ock  i  F.  Norskan  dei/pa  (se  Cleasbt  och  Vigfusson  s. 
773),  taget'  ur  Ang.  Sax.  deapjan  eller  F.  N.  Sax.  döpjatiy  hvaraf 
Platt,  dopen.  Icke  alltid  låter  det  sig  göra,  att  vid  enskilda  fall 
med  full  säkerhet  bestämma,  om  ordet  hemtats  ur  en  annan  Ger- 
manisk  språkart,  eller  till  äfventyrs  är  af  ålder  Skandinaviskt, 
ehuru  af  någon  orsak  undertryckt  för  en  tid,  men  sedan  åter- 
lifvadt.  I  fråga  om  det  ojemförligt  största  antalet  kan  någon 
villrådighet  i  afseende  på  födelsebygden  dock  ej  ega  rum,  såsoro 
allt  hvad  sammansättning  heter  med  afgjordt  Tyska  slut-  eller 
förstafvelser  (jfr.  III.  vi),  af  hvilka  senare  i  synnerhet  be  utöfvat 
ett  oerhördt  välde,  under  århundraden  tidtals  tillbakaslaget  och  i 
sin  helhet  något  minskadt,  men  ännu  i  större  magt  än  hvad  som 
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är  Dödigt  och  nyttigt  f5r  helgden  af  äkta  Svenskt  skaplynoe. 
Hår  har  man  emellertid  jen  uppenbar  oth  erkänd  främling,  favaraf 
iogen  vilseledes,  men  så  är  icke  alltid  med  för.  Utan  särskild 
känoedoro  om  saken  anar  man  t.  ex.  icke,  att  i  föråagd  båda  de- 
larne äro  Tyska  (jfr.  III.  64),  eller  att  de  olika  orden  fårslags 
det  ena  med  kort,  det  andra  med  långt  för^  begge  granda  sig  på 
ett  T.  vorachlag  (jfr.  IV.  215  i  noten).  Endast  språkbistorien 
lärer  oss,  att  förnuft  och  förstånd  äro  Tyska  lån»  lika  väl  som 
begrepp,  bevis^  behof  och  otaliga  dera^s  jemlikar.  Det  inses  af  en 
hvar,  att  anständig  och  beständig  äro,  till  följd  af  an  och  be  (syn- 
nerligast  det  senare),  främmande  ord;  men  allom  är  icke  kunnigt, 
atl  så  jemväl  är  med  ständig^  fullständigy  sjelf ständig,  tillständig, 
de  3  sista  icke  mekaniskt  öfverförda  från  utlandet,  men  likväl 
ingenting  annat  än  trogna  öfveräättniogar.  Andeisen  het  röjer 
fråmligskapet  i  egenhet,  men  detta  förrådes  icke  i  egendom,  egen^ 
skåp,  hvilka  kunde  vara  Svenska  barn,  utan  att  ändå  vara  det, 
annat  än  som  naturaliserad^.  Vi  ha  haft  en  sannskyldigt  Svensk 
partikel,  or  (fortfarande  i  ^rlofssedel)  och  ha  ännu  en  sådan  i  ur, 
hvilket  dock  ej  hindrar  att  orsak  är  ett  Tyskt  ord,  och  af  Tyskan 
föranledda  urgammal  och  uråldrig,  så  fosterländska  de  än  synas 
i  sina  låter  (se  här  frammanför  s.  105),  och  så  lyckligt  återgifna 
de  må  vara.  Lika  så  ega  vi  en  gammal  partikel  under  och  ett 
gamlkialt  verb  visa,  men  un^^rvisa  är  taget  från  Tyskland.  Och 
derifrån  lika  väl  det, gamla  bilceti  som  dess  i  ny  drägt  framträ- 
dande afkoinling  bild.  Obesedt  vill  man  tör  hända  icke  som 
främlingar  stämpla  ord  som  härd,  halt  (innehåll,  värde),  del, 
språk,  ort,  skydd,  gräns,  åtötta,  tanke,  ställe,  vetenskaps  äkta,  egent- 
lig, fryntlig,  nödvändig,  blott,  åfven,  nemligen,  temligen,  ställa, 
iindra,  mena  (putare),  tänka,  forska,  vägra,  störta,  skydda  och  en 
skara  af  deras  vederlikar;  men  deras  Svenska  börd  kan  icke  räd- 
das, lika  litet  som  den  för  sjelfva  verbet  rädda.  Huru  då  med 
hälft  förklädda  utländingar,  som  åberopa^  äfvenledes,  omständighet, 
ståndpunkt  och  tallösa  likartade?  När  ett  språk  blifvit  till  den 
grad  som  vårt  under  århundraden  genomträngdt  af  främmande 
men  befryndade  ämnen,  är  återgången  till  ett  äldre  skick  eller  en 
abstrakt  tänkt  ursprunglighet  omöjlig,  äfven  i  sig  sjelf  icke  önsk- 
värd, emedan  olägenheterna  af  ett  främmande  tungomåls  inflytelse 
varit  vid  många  tillfällen  motvägda  af  stora  fördelar,  och  i  allt 
fall  de  en  gång  väckta  behofven  icke  låta  allestädes  afvisa  sig, 


Digitized  by 


Google 


232  XII   BOKEN.    —   TYSK   OCH   DANSK   INFLYTELSB. 

der  de  &ro  uttryck  af  eo  fortsatt  och  sammanhängande  odling/ 
med  hennes  både  goda  och  onda  följder. 

Mer  än  en  gång  har  man  fSrehållit  oss  från  olika  sidor  det 
vackra  föredömet  från  Island,  hvars  vittra  skola,  under  medel- 
tiden utbildad  sjelfständigt  och  storartadt,'  äfven  under  ogynsamma 
vilkor  sedan  varit  sin  forntid  trogen,  temligen  oafbrutet  hållit  sitt 
modersmål  uppe  i  dess  egenhet,  låtit  det  fortväza  efter  gammalt 
lynne,  så  mycket  som  möjligt  afiägsnadt  från  så  väl  Romaniska 
som  nyare  Germaniska  intryck.  Det  är  en  företeelse  v&rd  vår 
aktning,*  i  många  fall  beundran,  i  alla  händelser  förvåning  öfver 
att,  midt  i  vårt  öfverförfinade  och  nyhetslystna  och  i  fiere  delar 
kosmopolitiska  '  tidehvarf,  finna  ett  medeltidsspråk  med  hufvud* 
dragen  af  stor  ålderdomlighet,  någon  gång  med  ett  till  scholastisk 
stränghet  gränsande  iakttagande  af  vissa  typiska  former  från  forn- 
tiden, mera  underligt  än  beundransvärdt.  Men  möjligheten  häraf, 
och  i  allmänhet  af  en  genomförd  afstängning  liksom  med  en  dra- 
gen sundhetskedja,  låg  i  lokala  och  tillfälliga  omständigheter. 
Hvad  som  låteir  sig  göra  långt  ute  i  verldshafvet,  med  ringa  be- 
röring utifrån,  om  ej  under  en  hastig  vikingafärd  eller  köpfärd, 
kan  icke  på  naturlig  väg  verkställas  under  en  fortgående  påtryck- 
ning från  andra  folkstammar,  grannar  som  i  krigiska  eller  fredliga 
värf  sammanstöta.  I  ett  helt  annat  samhäUsläge  än  Island  har 
den  Skandinaviska  halfön  befunnit  sig,  och  än  mer  de  Danska 
öarna,  en  tid  eröfrare  och  städse  i  liflig  förbindelse  med  Germa- 
^niska  stamförvandter  i  alla  väderstreck,  men  med  för  fåtalig  och 
spridd  befolkning  för  att  inom  sig  kunna  vinna  en  fullt  oberoende 
utveckling,  i  omedelbar  fortsättning  af  gammal  Skandisk  odling. 
Den  nya  tiden  kräfde  sina  offer.  Huru  litet  ett  i  sig  sjelf  kraftigt 
och  frisinnadt  folk  förmår  mot  händelsernas  öfvermagt,  röjer  sig 
bäst  i  Norge,  hvars  stolte '  och  en  tid  äfventyrlige  invånare  be- 
folkade den  Isländska  fristaten,  men,  undankastade  Danska  väldet, 
snart  måste  åt  underkufvaren  afstå  ensam  rättighet  till  ett  skriftr 
språk  och  ett  bildadt  umgängstal.  Dertill  kommo  på  alla  sidor 
nya  förhållanden,  vetenskap  och  konst,  slöjd  och  köpenskap,  med 
andra  kraf  och  önskningar  än  under  medeltidens  samhällsskick. 
Odlingen  är  till  en  viss  grad  oemotst|Lndlig,  verldshändelserna 
kunna  icke  helt  och  hållet  bortvisas.  £n  återgång,  när  en  sådan 
kan  hållas  önsklig,  beror  .vanligen  af  en  inre  och  en  yttre  möj- 
lighet.   En  djupt  ingripande  språklig  reaktion  egde  rum  i  Gustaf 
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Is  Bibel,  men  understödd  icke  endast  af  en  föryngrande  borgerlig 
omdaning  och  en  omhvälfning  i  kyrkan,  utan  ock  af  sjelfva  det 
kaotiska  tillståndet  hos  vårt  modersmål  den  tiden,  en  upplösning 
som  gaf  till  känna  ett  oaMsligt  behof  på  stor  och  verksam  hjelp. 
Det  var  icke  en  af  theoretiska  fander  framkallad  omstöpning  som 
kom  i  fråga,  utan  ett  stort  praktiskt  behof  som  skalle  fyllas. 
Lyckan  var,  att  återfallet  till  det  gamla  försiggick  nnder  en  vis 
och  hofsam  ledning,  timade  under  erkännande  af  det  nyas  rätt 
(jfr.  III.  Ii).  Vi,  som  sitta  lugne  åskådare  af  den  stora  tilldra- 
gelsen, tycka  må  hända  att  på  många  ställen  steget  kunnat  tagas 
ett  godt  stycke  längre  till  baka,  mera  i  öfverensstämmelse  nied 
åtskilliga  i  en  viss  fornlik  ton  hållna  handskrifter  från  slutet  af 
16:de  och«  början  af  det  följande  århuntlradet,  och'  med  mindre 
eftergift  fftr  Tyska  och  Danska  beståndsdelar;  mem  alla  önsknin- 
gar äro  icke  lätta  att  uppfylla,  och  öfversättningen  af  ett  bibel- 
rerk  måste  göra  afseende  på  språkets  faktiska  tillstånd  hos  så 
▼äl  menige  man  som  hos  de  af  utländska  ljud  och  sätt  bort- 
skämda högre  stånden.  Gynsamt  tillfälle  till  en  återkastning  före- 
'  fiaoes  emellertid  icke,  utan  der  behofvet  låter  känna  sig  med  öf- 
verväldigande  krafL  Att  i  våra  dagar,  då  språket  kommit  till 
fuU  mognad  och  bokskatten  är  i  många  delar  rikhaltig,  förfara 
på  samma  sätt  som  vid  medlet  af  1500-talet,  vore  oklokt  och 
fåfängt;  att  förflytta  oss  till  en  förfluten  tidsålder,  göra  språket 
i  dess  helhet  eller  inom  ett  större  omjång,  helst  i  obundet  före-, 
drag,  fomartadt,  afsäga  sig  utan  urskilning  och  varsamhet  allt 
hvad  som  kunde  ega  ett  främmande  tycke,  vore  i  sin  ordning 
icke  blott  förkonstling  och  svärmeri,  utan  ett  brott  mot  historien 
och  kulturen.  Hvad  man  har  att  göra,  är  först  och  sist  att  taga 
kärleksfull  vård  om  det  goda  och  kärnfriskt  inhemska,  med  nit 
och  skicklighet  upparbeta  den  ädla  skatten  från  forna  dagar;  om  . 
icke,  såsom  någon  gång  skett,  mana  fram  den  gamla  ordroalmen 
med  snillets  slagruta  och  med  smakens  lyckliga  ögonmått,  dock 
▼isa  någon  känsla  fÖr  Svensk  klang,  något  sinne  för  det  Svenska 
i  tanken,  någon  motståndskraft  vid  de  obetänkta  försöken  att 
draga  öfver  oss  en  ständigt  växande  ny  massa  af  illa  förstådda 
eller  tafatt  tillämpade  alster  från  den  Tyska  och  den  Danska 
preesen.  Man  får  då  icke  inskrida,  utsöndray  afhéUla  möten  eller 
holagMiåmmor,  utbringa  skålar;  icke  förälska  sig  ifåUeSy  säregen, 
fömödne,  tUjemnoj  falla  igenom,  inlåta  sig  på,  .någon  som  helst, 
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utbyte  (vinst),  siänderförfaUninff  och  andra  osvenska  uttryck  (jfr. 
IV.  525);  eller  drömma  sig  in  i  en  verld  der  gent  emot  kan  blind- 
vis nytjas  för  en  mängd  olika  begrepp,  som  det  kan  falla  en 
Tysk  in  att  återgifva  med  ett  stelnadt  ffegen  läber.  Man  får  icke 
tillbakasätta  ett  attrycksfallare  inhemskt  ord  fttr  ett  mindre  be- 
tecknande utländskt,  såsom  snöyra  för  snöstorm^  eller,  onödigtvis 
efter  anvisning  atifrån  vidga  bemärkelsen  för  redan  upptagna 
främlingar,  såsom  att  låta  en  vara  betinga  ett  visst  pris,  ett  skepp 
mäta  (innehålla,  rymma)  så  och  så  mycket.  Vårt  embetsspråk, 
redan  djupt  skuldsatt  i  Tyskland  och  Danmark,  borde  icke  öka 
gälden  med  ett  så  öfverflödigt  och  litet  tilltalande  ord  som  får- 
eåndeUe  (sändning,  försändniog),  hreffÖrsåndeUe^  postförsånddse. 
Man  har  sedan  länge  beetämmeUe  i  olika  mening,  som  nu  icke  sä 
lätt  uttryckes  annorlunda;  men  h vårföre,  såsom  på  sista  tiderna, 
intvioga  det  i  stället  for  stadgande^  och  med  flit  förbigå  detta 
goda  ord,  som  ej  har  annat  fel .  än  att  vara  Svenskt?  ■  Det  är 
icke  från  gårdagen  som  vi  gjort  oss  ur  Danskan  till  godo  hån- 
seende^  häneigt;  men  det  var  icke  nog,  vi  måste  ock  derur  ha 
hänsyn^  för  omkring  50  år  sedan  af  en  och  annan  vedervågadt, 
men  nu  så  omhuldadt  att  företrädarne  ej  mycket  ihågkommas, 
och  nykomlingen,  ännu  visserligen  blott  undantagsvis,  till  och  med 
kan  behandlas  som  neutrum,  liksom  i  Danskan  eyn  och  hensyn, 
i  trots  af  det  feminina  könet  hos  vårt  eytiy  för  en  hvar  fömimligt 
i  det  folkartade  syna^  af  den  gamla  artikulerade  ackus.  synina. 
Och  till  råge  på  lyckan  ha  vi,  på  sista  eller  näst  sista  årtiondet, 
fått  hänsynslös  och  Jiänsynslöshet^  af  hvilka  mången  nästan  bera- 
sats. Bättre  än  denna  hannning  vore  att  taga  Danskarne  sjelfve 
till  föresyn,  hvilka  ej  på '  århundradet  tUlegna  sig  för  daglfgt  bruk ' 
ett  enda  Svenskt  ord,  oaktadt  foitfarande  eftergifter  för  grannarne 
i  söder. 

Ogermaniska  tillflöden  äro  ej  mindre  kända,  tidtals  öfver- 
svämmande,  men  detta  oansedt  f5r  det  mesta  tillbakaträngda 
inom  det  egentliga  ordförrådets  gräns,  endast  i  ringa  mån  verk- 
samma i  afledningar  och  böjningar.  Så  i  gamla  tider,  så  i  nya 
(jfr.  I.  50-1,  II.  284—6,  342,  349—353,  III.  vii— viii).  I  äldsta 
dagar  var  det  nästan  uteslutande  fråga  om  subst,  appellativa 
eller  propria.  Jemväl  sedan  denna  måtta  öfver^kridits,  stå  de 
tillkomna  orden  merendels  liksom  på  resande  fot,  vinna  sällan 
burskap   och   full   medborgarrätt  utöfver  fältet  för  vetenskapen, 
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konsten  och  slöjden,  alla  af  en  viss  verldsborgerlig  natur.  Det 
är  ovedersagligen  en  fördel,  att  de  med  sina  ogermaniska  bestands- 
delar  ej  utan  svårighet  ingå  i  språkets  egentliga  blodmassa.  En 
lycka  för.  landsmålets  renhet  ligger  ock  derati,  att  den  allmänna 
uppfattningen  håller  dem  på  ett  yisst  afstånd,  inser  deras  till- 
rareise  såsom  någonting  blott  tills  vidare,  och  derjemte  sällan 
tager  miste  om  främlingskapet,  i  motsats  till  de  Germaniska  lånen, 
som  genom  likheten  vinna  insteg  ntan  motstånd,  och  hålla  sig  fast 
med  slägtskapens  band,  men  rätt  ofta  opåkalladt  och  onödigt. 
Det  är  ej  ofta  som  tvekan  appstår  i  afseende  på  ställningen  till 
de  Romaniska  folken.  Det  lilla  oskyldiga  just  t.  ex.,  äfven  i 
Eogelska  och  Plattyska,  torde  icke  förleda  mången  att  tänka  på 
anoat  ursprung  än  Fr.  juste.  Lika  lätt  affärdadt  är  icke  hdlbytta 
eHer  (mera  folkartadt)  kuUerbytta,  Spegel  i  sitt  Glossar  s.  244 
ställer  vid  kuHytta  Fr.  tulbute  och  eulbuter;  Ihre,  ogillande  den 
af  Henage  gjorda  förklaringen  af  eulbuter  som  btUer  du  cul,  här- 
leder tvert  om  det  Fr.  ordet  fråd  våM  fcdla  om  kull  (af  hdl  eller 
bdUf  vertex,  summitas  hominum),  hvarifrån  stupa  kullbytta;  MoL- 
BECH  är  osäker  om  upprinnelsen  af  Dan.  holbyttSi  men  lutar  åt 
Ihres  gissning,  föranledd  af  Wachter,  som  sökte  npphofvet 
*'a  capite,  non  vero  a  podice";  GiSLASON  återgifver  i  sin  Danska 
ordbok  kolbytte  eller  kaalbötte  med  Ny-Isl.  kollhnisa^  (hos  Björn 
Haldorsen  kollknysd)^  koUskitur.  Menage  har  emellertid  fått 
rätt  inför  våra  dagars, Franske  ordgranskare,  bland  b  vilka  Littré, 
som  sålunda  bestämmer  culbute  "sorte  de  saut  qai  consiste  å  faire 
an  tour  sur  soi-méme,  e^  se  renversant  en  avant  ou  en  arriére**, 
och  härleder  det,  liksom  verbet  eulbuter,  från  eul  (L.  culus)  och 
in/ter  eller  bouter,  hviiket  nog  låter  tänka  sig,  enär  kuUbyttan 
äfven  enligt  våra  begrepp  kan  ske  så  väl  bakut  som  framåt,  och 
således  sätet  lika  väl  som  hufvudet  kan  anses  verksamt:  hvarvid 
må  anmärkas,  att  "stupa  kullbytta**  icke  är  det  samma  som  **falla 
hufvudstnpa"  eller  dylikt.  Den  hvälfvande  rörelsen  är  emellertid 
Utt  att  förena  med  kulra  (jfr.  T.  koUern\  äfven  som  med  om 
htU  och  dit  hörande  ord,  hvaremot  ett  sammanhang  med  bytta 
blehre  mera  långsökt.  Franskan  har  åtskilliga  ord  af  Germanisk 
härstamning,  men  icke  veterligen  något  omedelbart  hemtadt  från 
Svenskan;  Littré  kan  för  det  Franska  subst.  uppvisa  ett  bruk 
från  I5:de  och  16:de  årh.,  och  jemväl  oro,  såsoni  det  ifrågasattes 
i  fortsättningen  af  Grimms  D.  Wört.  V.  1550,  T.  kobold  (kull- 
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bTtta)  skuHe  ligga  förstucket  i  Fr.  culbuter  odu  cuUmte,  har.  man 
Tida  lättare  att  till  Franskan  föra  vår  sammansättning  hJU^ytta, 
fSr  att  ej  nämna  det  uppenbart  derifran  komna  verbet  håJUUmtera 

~  eller  kullbytera,  än  det  Fr.  subst.  till- det  Svenska,  hvilket  senai^ 
har   alla   drag  af  ett  yngre  alster,  ehuru,  såsom  otaliga  andra, 

^ställvis  brukadt  på  landsbygden,  men  allestädes  mera  i  herraka* 
pets  mun  än  det  lägre  folkets.  Isländarnes  benämningar,  båda 
med  begynnande  koU^  men  intetdera  med  btftta^  kunna  ej  mycket 
verka  på  domslutet,  såsom  icke  bevisligen  gamla  och  troligen  till- 
skapade efter  Danskan.  —  Ett  annat  ord  af  omtvistligt  npphof  / 
från  början,  är  nipperf  efter  FT^nippe  (jfr.  s.  ,58),  men  detta  i  slägt 
med  näpen  och  Isl.  adj.  nipr,  Deremot  är  vårt  adj.  nått,  Dan. 
netf  helt  enkelt  från  Fr.  nety  Ital.  nettOy  af  Lat.  nitidus.  Lika  med 
T.  klar  är  Isl.  Iddrr,  och  det  hos  på  1400-talet  synliga  adj.  idar, 
från  Lat  clarus;  lika  så  från  Lat.  cariMj  möjligen  genom  mellan- 
komst  af  Fr.  cher,  förut  chier,  härstammar  vårt  adj.  kcgr  (Isl. 
kcBtr)^  om  kring  ett  århundrade  äldre.  Qaktadt  uttalets  skilj- 
aktighet har  man  icke  tvekat  att  bringa  Ny-Sv.  sofis,  Dan.  sands^ 
till  Fr.  senSf  af  Lat.  sensus  (se  Ibre,  Rask  Betskr.  s.  261  och 
Grimm  Gram.  II.  998).  Till  gissningen  om  ffosae  har  jag  åter- 
kommit s.  21  i  2:a  noten. 

En  iakttagelse  gällande  många  språk,  kanske  alla,  är  öf- 
verensstämmelse,  stundom  fullständig  likhet  inf5r  ögat  eller  örat, 
i  utseende  eller  ljud  eller  i  båda,  hvad  särskilda  ord  vidkommer, 
utan  identitet  i  betydelse  eller  ursprung,  t.  ex.  de  många  Svenska 
lofff  vaVf  de  olika  rå^  få  och  andra.  Gremenligen  kan  man  åt- 
skilja de  tillfälligtvis  likformiga  orden  genom  deras  olika  ställning 
och  användning;  men  icke  sällan  visar  sig  ett  falskt  sken,  som 
förvillar  den  oerfarne  Qch  obetänksamme,  ja  i  enskilda  fall  kan 
föra  sjelfva  lärdomen  och  skarpsiunigheten  på  villovägar.  I  af- 
handlingen  "Ljus  och  irrsken  i  språkets  verld"  (se  Sv.  Akade- 
miens Handl.,  del.  XXXIX)  är  detta  ämne  taget  i  närmare  be- 
traktande, hvarvid  de  falska  dagrarne  icke  allenast  inom  ett  en- 
skildt  språk,  men  jemväl  för  särskilda  tungomål  i  deras  läge  till 
hvar  andra,  kommit  under  skärskådning,  t.  ex.  Eng.  much  och  ^ 
Spän.  mucho,  till  betydelse  de  samma,  till  utseende  och  ljud  nä- 
stan lika,  men  radikalt  oberoende.*    På  samma  ställe  har  upp- 

*  Lika  skilda  till  ursprung  äro  ok  och  oofe  (se  h&r  förut  s.  21  i  l:a  noten). 
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nlrkflamhet  varit  påkallad  för  den  tänkvärda  omfitändigheten,  att 
det  ofta  mäi^kea  *'meUan  skilda  språk  en  oväntad  öfverensstäm- 
ffiebe  1  begreppens  öfvergångar,  vid  hvilken  man  kan  stadna  viU- 
ridig,  håra  vida  den  uppstått  genom  efterlikning,  omedelbar  öf* 
vwSyttning,  eller  tillkommit  af  en  gemensam  språk-logik,  som 
OBder  enahanda  eller  likoande  omständigheter  låter  begreppen 
shta  sig  till  hvar  andra  i  samma  ordning**,  t.  ex.  anlitij  T.  an-- 
fmehtj  Fr.  viéaffSf  Gr.  npöacDnoy,  alla  hänförliga  till  begreppet 
*'ae**,  ehani  i  saknad  af  all  radikal  beröring. 

Allmänna  språkhistorien  gör  oss  äfven  bekanta  med  en  viss 
sammansättning  förmedelst  hopknippande  af  närstående  eller  sken- 
bart närslägtade  begrepp,  men  som  i  sjelfva  verket  icke  höra  till 
bopa,  eller  icke  varit  för  tillfallet  åsyftade.  Så  har  t.  ex.  det 
hos  oss  helt  unga  ordet  syndafiody  inkommet  Ur  Tyskan,  liksom 
der  i  senare  århundraden  fått  utseende  af  att  hafvä  utgått  från 
begreppet  "synd'*,  hvilket  från  början  icke  var  meningen  att  ut- 
trycka, utan  blott  en  stark  flod,  öfversvämning,  såsom  allt  jemt 
varit  förhållandet  på  det  Romaniska  språkområdet  (jfr.  II.  73  i 
noten).  Ett  liknande  sammanknippande  af  föreställningar  synes 
ligga  till  grund  fÖr  bildningen  ^S  lönskalcBghiy  i  stället  för  de  äldsta 
bandskrifternas  löska  IcBghi  eller  löakalceghi;  detta  af  adj.  löalcer 
eller  det  oböjliga  löakäs  alltså  utmärkande  hvad  det  verkligen  be- 
tydde: samlag  mellan  ogifta,  en  bemärkelse  som  ännu  fortlefver, 
men  i  hvilken  man,  till  förtydligande  af  ordaförståndet,  eller  af 
missförstånd,  inlade  föreställningen  em  lön,  lönlighet,  fast  en  så- 
dao  är  lika  tillämplig  på  alla  lägersmål.  Det  är  samma  felaktiga 
taokefbrbindelse  som  vi  ha  att  tacka  för  skrifningen  hands-öly  edé^ 
öre,  låndstoly  tomdyfvel,  sporrsträck,  meråndelSi  tätt  och  ofta  o. 
dyl.  (se  IV.  541),  i  hvilka  det  populära  föreställningssättet,  obe- 
Unt  med  rätta  förhållanflet,  men  icke  tillfredsstäldt  af  den  tradi- 
tionella formen,  sökjb  sig  en  förnuftig  tydning,  och  derföre  etymo- 
logiserat  på  egen  hand,  p^  samma  sätt  som  i  folkvisornas  borgare 
^d  i  stället  för  borgar  led  (borgport).  *  I  afseénde  på  ortnamn 
är  detta  bildniugssätt  lika  vanligt  som  förvillande,  hvarpå  ett 
framstående  exempel  är  namnet  på  staden  Kongelf,  för  Konghälly 

*  I  Iftgre  stånd  är  en  dylik  sjelfgjord  ordledning,  särdeles  i  frä^a  om 
det  ntl&ndska,  icke  ovanlig,  t.  ex.  manuskrift,  undervisitet  (aniyersi- 
tet),  taatdtkrift  (Sanskrit),  muntascher  (mustascher),  affård  (affär),  ta- 
lang (talgåfva),  oterHbilet  (förskräckligt). 
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DedanfSr  bvilken  Göta  elf  flyter  (se  II.  62,  73  i  noten).  Stnnd- 
om  blir  den  nya  daningen  svår  att  ntrota,  äfren  när  det  g&Uer 
appellativa,  t.  ex.  följeslagare;  nästan  omöjlig  \  stackare  (af  sto^- 
karl)^  armbåge  (h  var  om  senast  IV.  313  och  4:de  noten),  detta 
sista  också  i  sin  nya  (irftgt  nöjaktigt.  Någon  gång  kan  förvrid- 
ningen  vara  särdeles  gammal  och  kringgripande  i  flera  sprik, 
t.  ex.  armborst  (se  Sv^  Akademiens  Ordbok).  Fallt  säker  må  man 
icke  vara,  om  det  nyare  ordet  h/rkoherde,  förut  kyrkio  (kyrtie) 
,  herde  (i  en  nng  handskrift  af  Kristf.  L,  L.  och  hos  P.  Svart  s.  172), 
för  det  gamla  kirkio  hcerra  (se  IV.  46  i  l:a  noten),  härleder  sig 
från  en  hälft  ofrivillig  förvexling,  eller  ^tilikommif  med  afsigt,  för 
att  medelst  den  enkla  öfversättningen  af  Lat.  *^pastor"  aflSgsna 
den  efter  kyrko-reformationen  mindre  lämpliga  föreställningen  om 
en  kyrkans  herre;  och  det  är  icke  alldeles  betydelselöst,  att  den 
nya  beteckningen  förednnes  hos  Biskop  P.  Svart,  Gast.  I:s  hi- 
'storiegraf*;  liksom  det  å  andra  sidan  visar  traditionens  seghet, 
att  hela  verlden  skrifver  kyrkoherde,  under  det  nästan  hela  verl- 
den,  sjelfva  hafvadstaden  inberäknad,  säger  hvardagligt  körkherrf.. 
I  samma  rigtning  finner  man  den  na  en  tid  vanliga  benämningen 
gåldstuga  för  den  äldre  gillestuga^  hvars  historia  är  okänd  för 
mängden,  men  icke  dess  mindre  fortlefver  i  hvardagstalets  gilUtu, 
Angående  falaska  se  II.  210.  Om  någon  gång  en  ny  och  sjelf- 
ständig  bildning  af  detta  slag  kan  vara  verkligen  menad,  är  det 
vid  många  andra  t;iliräilen  appenbart,  att  det  falska  skenet  upp- 
kommit af  orediga  begrepp  eller  ofullständig  sakkännedom,  t.  ex. 
husblossy  efter  T.  hausblase^  rättare  hausenblase,  egeatligon  sim- 
blåsa  på  fisken  hausen  (Svenska  husare)^  hvarföre  skrifningen 
husbiås  bör  ha  företräde.  Ett  annat  bevis  §r  det  med  sjölifvet 
på  de  stora  farvattnen  kringspridda  ordet  hängmatta,  närmast  af 
T.  hångematte,  men  detta,  äfvensom  Holi.  hangmat  och  hangmak. 
Spän.  hamaca,  Fr.  harfiac,  lånadt  från  ett  språk  hos  Sydamerikas 
urinvånare,  enligt  Geiger  (Ursprung  und  Entwick^lung  der  menscb- 
lichen  Sprache  und  Yernunft,  I.  280);  likväl  ibke  så  taget  hos 
LiTTRÉ,  som  anser  de  Romaniska  orden  komna  från  Tyskan, 
hvaremot  kan  invändas  dels  att  den  rätta  hängmattan,  hår  i 
landet  långt  ifrån  okänd,  icke  är  Europeisk,  och  säges  vara  för- 
färdigad af  de  beståndsdelar  som  Littré  uppgifver;  dels  att  T. 

*  Om  dennes  förhållande  till  konungen  se  **Ur  en  antecknares  samlin- 
gar*' 8.  253,  i  det  nyligen  utkomna  sluthäftet. 
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hangmatU  lärer  vara  helt  ungt,  och  ännu  yngre  hångemaUe  (sa 
forte,  af  GaiMMS  D.  Wört),  och  båda  ganska  litet  stämma  med 
de  anKrda  hamak,  -'fnaCf  -maca^  eller  med  Portug.  maca,  Ital. 
amaea^  Enfg.  hammock  (Johnson  ställer  detta  vid  ett  Ang.  Sax. 
Aomoco,  googsäDg),  dessa  dock  öfverensst&mmande  hos  olika  sjö- 
farande folk;  men  det  är  lätt  förklarligt,  att  ni^n  i  Germaniska 
språk  kallar  en  hängande  matta  för  hångmattu,  och  öfverförer 
denna  benämning  på  ett  främmande  föremål  af  samma  natur. 
Bopp  har  i  Gloss.  coniparat.  s.  288  ett  Sanskrit,  markata  (apa), 
hrari^renom  man  befrias  från  den  för  T.  meerkatze  påfunna  tvungna 
tydningen,  grundad  på  detta  djurs  färd  till  Europa  öfver  hafvet; 
och  det  återstår  nu  allenast,  att  fÖr  vår  markatta,  Dan.  marekat, 
träffa  en  naturlig  väg  från  Indien,  hvilken,  då  fråga  är  om  2:ne 
af  ålder  sjöfarande  folk  som  Svenskar  och  Danskar,  icke  är  omöj- 
ligare än  för  hamac  från  Sydamerika. 

Språkbruket  inom   ett  enskildt  tungomål,  oberoende  af  in- 
flytelsen från  andra,  tager  emellanåt  sina  egna  vägar,  dem  man 
ej  alltid  följer  med  slutkonstens  grannlagenhet,  såsom  då  ett  gam- 
malt ord  sönderfaller  i  form  eller  bemärkelse  eller  båda  delarne, 
t.  ex.  stop  i  stod  och  stödy  daglier  i  dag  och  dager,  vilder  viller 
i  vild  och  vUl  o.  s.  v.  (jfr.  s.  168  i  2:a  noten*);    eller  då  ord 
sammanfalla   i   betydelse,   oaktadt   formell   motsats,  t.  ex.  väsen 
(buller)  ocb  oväsen,  förvägen  och  oförioägen,  föredöme  och  efter- 
dånu,  Hfsstraff  och  dödsstraff  (se  II.  393  i  noten);  man  ser  stund- 
om i  samma  mening  användt  ett  dödligt  hat  och  ett  odödligt  hat, 
d.  v.  8.  i  båda  fallen  ett  outsläckligt.    Tanken   väljer  här  olika 
stödjepunkter,  eller  förknippas  begreppen  på  olika  sätt,  och  det 
är  härigenom  som  t.  ex.  vådeld  och  eldsvåda,  rådviU  och  välrådig, 
kommit  att  ega  samma  bemärkelse.    Den  sinliga  och  abstrakta, 
den  egentliga  och  den  oegentliga,  korsa  hvar  andra  i  otaliga  fall, 
och  det  är  på  detta  vis  som  språket  får  én  stor  del  af  sin  rike- 
dom och  mångfald,  oberäknadt  den  som  yppar  sig  omedelbart  i 
afiedaingen   och  sammansättningen.    Inför  den  allmänna  uppfatt- 
ningen har  den  sinliga  bemärkelsen  företrädet  i  tiden,  och  jemväi 
fråo   vetenskaplig  ståndpunkt  ses  förhållandet  så  af  Grimm  (jfr. 
Gram.  IL  84);  men  någon  gång  är  svårt  att  afgöra  detta  i  verk- 

*  Ett  ogermaniskt  exempel  har  man  i  de  b&da  inspektor  med  olika  be- 
löning, samt  inspektör,  icke  alla  3  af  samma  dyroarhet  eller  oumb&r* 
tigfaet. 
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ligheteo.  I  alla  händelser  måste  de  olika  idioroeo,  i  sin  helhet 
och  sina  enskildheter,  dömas  efter  sina  egna  bildningslagar,  så- 
dana dessa  historiskt  framträda,  vare  sig  att  saken  tankes  kon- 
kret eller  abstrakt 

Ellipsen  lyder  uifder  syntaxen,  men  några  särdeles  fram- 
stående prof  derpå  äro  i  förbigående  meddelade  IV.  395  i  ndten. 
Motsatsen  är  pleonasm.  Vid  alla  .tillfällen  är  ej  godt  att  säga, 
om  en  dylik  i  vanlig  mening  är  för  handen,  eller  om  en  närmare 
bestämning  kan  vara  åsyftad,  ^ller  någon  förstärkning  i  uttrycket 
afsedd,  antingen  utan  eller  med  alliteration,  de  bekanta  bokstafs* 
rimmen  eller  öfverensstämmande  begynnelse-bokstäfver,  uti  det 
Isländska  skaldskapet  följande  i  en  viss  stadgad  ordning,  men 
icke  inskränkta  till  vers  allenast.  Pleonasm  utan  bokstafsrim  är 
i  Upl.  L.  J.  B.  15:  1  forrd  ok  gamalty  V.  B.  17  pr.  ceru  ffomblir 
yarpoer  ok  fomir;  med  sådana  i  Conf.  s.  3  hom  ok  byggim  (mera 
arkaistiskt  nu  hygga  och  bo\  Kk.  B.  15:  8  bänt  ok  bastapi  (band 
med  bastrep).  I  senare  medeltidsskrift  märkes  då  och  då  en  till- 
sats, den  man  skulle  taga  för  uttryck  af  ett  behof  att  förtydliga 
ett  mindre  allmänt  eller  åldrande  ord,  så  vida  det  utmärker  något 
mer  än  endast  glömska  af  det  framfarna,  t.  ex.  Med.  Bib.  I.  359 
alzskyns  höka,  kOriy  Ark.  Bön.  8.  83  vi^ier  (sår)  oc  saar^  Legend. 
III.  471  hwadhan  frän,  i  folkvisor  både  sömma  och  sy.  Af  samma 
art  är  nu  dobbel  och  spel,  tidt  och  ofta^  i  häna  stad  och  ställt 
(jfr.  s.  202),  det  allt  mer  sällsynta  tusen  sinom  (gånger)  tusen 
gånger.  I  uttrycket  på  sått  och  vis  synes  vis  ha  till  bestämmelse 
att  förklara  säit,  hvilket  med  denna  åsyftning  är  ungt  och  af 
annat  kön  än  det  gamla  fem.  scet  (förlikning,  öfverenskommelse), 
i  fall  det  är  samma  ord,  i  enlighet  med  hvad  Molbegh  tyckes 
antaga  i  sitt  Gloss.  n.  175.  Särdeles  egna  sig  bokstafsrimmen 
att  inpregla  i  minnet  en  hop  formelartade  uttryck,  t.  ex.  antingen 
ägg  eller  unge,  udd  och  egg^  ut  och  in^  mot  och  med^  hus  och  hem, 
i  hamn  och  häl,  i  hack  (jfr.  Platt.  Aacie,  häl)  och  Ad/,  med  Au/I 
ocA  hår,  halp  öfver  hu/vud,  helt  och  hållet^  med  buller  och  bång, 
slå  någon  blå  'och  blodig,  flink  och  färdig,  ligga  för  fäfot,  med 
godt  och  godo,  bär  syn  för  sägen,  både  skam  och  skada,  öfver 
stock  och  sten,  i  hans  st^d  och  ställe,  till  punkt  och  pricka,  tida 
och  tasla,  ha  tand  för  tunga,  gå  vind  för  våg.  Hela  rim  före- 
.  komma  ock,  t.  ex.  hit  och  dit,  knall  och  fall,  läck  och  bräck,  hårs 
och  tvärs  (tvers),  rubb  och  stubb,  handel  och  vandel,  risa  och  lisa. 
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håller  om  htUer,  i  häng  dJUr  flåmg^  i  ajulång  oeh  tulång.  Ett 
oeh  aonat  häraf  är  från  ntlandet  och  icke  synnerligen  gammalt, 
men  åtskilligt  går  högt  upp  i  tiden  och  kan  föras  till  landskaps- 
lagarne. 

Hvad  rimbokstäfverna  vidkommer  knnde  man  undra  öfver 
deras  så  beskaffade  fortlefvande  i  vår  tid,  oaktadt  saknaden  af 
en  hit  hörande  vitterhet,  jemförlig  med  den  hos  Norrmän  och  Islän- 
dare  i  gamla  dagar,  hos  de  senare  vidmagthållen  till  en  viss  grad 
och  mera  ingående  i  allmänna  lifvet.  Men  oansedt  de  få  och 
bristf&lUga  qvarlefvor  vi  ega  af  en  fornåldrig  skalde-litteratur 
såsom  samlad  skatt,  brista  oss  ej  vittnesbörd  i  spridda  drag  om 
ett  hit  hörande  gammalt  skaldskap,  deribland  bokstafsrim  i  mer 
eller  mindre  fullständiga  vers  efter  de  gamles  sätt.  I  fråga  om 
en  och  annan  runskrift  har  detta  ofta  varit  antydt.  Så  har  Rask, 
i  (tretalet  till  Ängels.  Sprog]»re  s.  27,  nämnt  inskriften  på  Kar- 
levi-stenen  (hos  Lilj.  1323  fulkin  likr  hins  fvlkpujlauir  o.  s.  v.), 
der  han  finner  vers-inrättningen  i  det  Isl.  drottqvädet;  LUjJE- 
QBEN  har  i  sin  Runlära  s.  80—8  anfört  så  väl  denna  inskrift 
som  andra,  till  prof  på  forntida  versifikation  i  runor;  äfven  andre 
hafva  deråt  skänkt  uppmärksamhet,  sepast  Sophus  Bugge,  som 
i  inskriften  på  Rökstenen,'  enligt  hans  tydning  af  innehållet,  funnit 
några  verslinier,  dem  han  med  jemkad  Isländsk  rättskrifning  så- 
landa  återgifver  i  afhandlingen  derom  s.  90  (jfr.  s.  14): 

En  Varinn  fåpi  fc^Sir 

(gft  fcBigjan  sunu. 

s.  91  (jfr.  s.  48): 
i?&5  pidfikr 
#  hinn  pormå^i 

stUlir  flutna 
strandu  HrcBi^marar; ' 
ritir  nu  garvr 
d  guta  sinum 
skialdi  ub  fada'6r 
skatt  maringa. 

Några  af  landskapslagarne  innehålla  i  rikare  mått  dylika 
lemningar  af  en  uråldrig  skaldekonst,  och  i  sammanhang  derm^d 
har  man  antagit,  att  lagames  första  form  var  poetisk,  och  man 
har  satt  namnet  "Vigers  flockar**,  på  den  äldsta  affattningen  af 
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Uplands  lagar^  i  sambaod  med  den  Isländska  beoämningen  flMr 
nti  meningen  af  en  mindre  dikt.  Såsom  bevis  på  den  rytmiska 
och  dlitererande  formen  i  lagarne  har  Schltter,  i  afhandlingen 
""Om  Sveriges  äldsta  indelning  i  landskap"  (Upsala  1835)  s.  64 
— 5  gjort  följande  uppställning 

ur  VGL.  I.  |>j.  B.  3: 

döma 

til  högs  ok  tU  hanga^ 
^    til  dräps  ok  til  döpa^ 

ugildan  Jiri  ärva 

ok  (sftimcBlanda. 

ur  VGL.  I.  Forn.  B.  7: 

pcen  a  hcBrä  cer  hcendir^ 

poen  a  rcef  cer  reser, 

pcen  a  vargh  cer  vinder^ 

pcen  a  biom  cer  betir, 

pcen  a  celg  cer  fceliiry 

pcen  a  otcer  cer  or  a  taker. 

ur  Upl.  L.  V.  B.  20: 
far  man  i  ökn 
ok  alm^eningy 
ryper  ok  rymirj 
hört  far  han; 
til  komber  annar 
^  i  ncer  ruddu^ 

brötir  ncer  brötOf 

barkar  ok  blikar 

komber  um  garpi  (ok  vceni); 

up  komber  pcen 

pcer  fgrra  ruddi  &c. 

ur  Upl.  L.  M.  B.  12: 
pcer  skits  sicengar  ålder 
sum  siskini  ceru 
^  fUre  cen  ett; 

cervi  ok  aldrigh 
koller  koll 
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fyrr  cen  annor 
<sr  ålder  döper. 

nr  Vestm.  L.  I,  J.  B.  1  (i  Schltters  uppl.  Yestm.  L.  IL  J.  B.  1): 

karl  atte  by  allan^ 
atte  mcen  mate, 
pa  rcep  han  a  solo 
ok  sålde  jiarpong  i  by 
mcBp  fastum  ok  fullum  skaäum; 
pa  skcBrpte  sko  at  fotSy 
sat  vip  karl  ok  nötte; 
cm  rosp  karl  a  salo 
9  ok  annan  jiarpong  sålde  t  by  &c. 

Hvarjehanda  poetiserande  lagbad,  oftast  med  alliteration, 
någon  gång  der  förutan,  träffas  i  lagarne,  ej  sällan  sinrika  och 
milande,  t.  ex,  Upl.  L.  V.  B.  2:  6  pa  csr  tompt  akoers  moper; 
cikcer  a  cBng  tä  sighicB  (åker  skall  utvisa  huru  äng  skall  delas), 
Södm.  L.  B.  B.  11:  1  nu  (bt  tompt  teghs  tnoper,  Ö6L.  B.  B.  6  pr. 

Hpan  aghu  aUtr  attungar  iamnir  gcsras. r  attunga?r  attungw 

brapir  vara.  Dr.  B.  3:  2  pa  falzs  fasUillös  byrpe  (då  faller  fjet- 
terl5s  börda,  d.  v.  s.  då  blir  eden  ogild),  £f>s.  32  nu  stial  man 
horn  af  akre  ok  brytcer-guzs  las  (lås),  Vestm.  L.  I.  f>j.  B.  2  pr. 
akrum  (sr  garpir  cU  wagh  oe  himU  at  pakiu  (åkrar  är  gärdesgård 
till  vägg  och  himmel  till  tak),  G.  B.  11:  1  pa  eldar  afgum  brandum 
(då  eldar  man  med  afviga  bränder;  säges  då  arf  går  från  barn 
till  föräldrar),  B.  B.  34  ^r.pcBt  (nemligen  lånet)  ma  csi  i  eldi 
brinna  oc  m  i  watnni  sivnkaj  Hels.  L.  M.  B.  4  hun  (neml.  Atn- 
dr(Bdagx  giff)  ma  hwarte  siunka  celler  flytcB.  Hvilket  lif  och  hvil- 
ken  åskådlighet  på  detta  ställe  i  Y6L.  I.  |>j.  B.  17  bipi  sua  scer 
gi&  höll  (huld)  ok  uattum  sinum  at  tak  födde  han  (d.  v.  s.  ir&- 
leo)  hemcB  i  husum  ok  hesskap  per  dipi  ok  drak  miolk  af  mopur 
9pina .  pcsr  uar  i  klcepum  uafpcer  ok  i  uaggu  lagper .  py  a  (eger) 
tak  han  ok  pu  iki.  Vidare  ib.  L.  R.  varpcer  Ukari  sargapar 
pen  sum  mcBp  gighu  gängar  alUer  mcep  fiplu  far,  B.  B.  5  vcerpcsr 
huarti  blat  cdicer  blopukt,  V.  S.  parf  hvarti  uip  spik  cellcsr  sper, 
06L.  Vaf>.  41  huarte  karl  cslla  hmungcsry  19  nu  siar  man  annan 
map  homum  cella  hiceltum  (svärdsknappar),  stangum  csUa  staf^ 
rum:  bristcsr  hup  csUa  AuU,  6  pr.  skcer  uddcer  ok  csg .  porf  uip 
itn  ok  keki,  spik  ok  spicer,    Gottl.  L.  19:  6  ma  er  epa  litvan  sia 
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(kan  man  se  ärr  eller  lyte)  yjvr  puera  gatn  sum  ai  hyl  luxär  épa 
hufa.millan  barz  epa  brunar  (mellan  skägg  och  ögonbryn).  Då 
och  då  finner  man  liksom  en  retorisk  uppställning,  t  ex,  Y6L.  I. 
.  Md.  15:  4  stauffCBT  piur  .  hiiggaer  runi  .  biteer  hundcer;  Vestm.  L. 
I.  B.  B.  42  wm  synnodagh  .  wm  annan  .  wm  pripia;  Upl.  L.  j>g. 
B.  14:  2  gup  giwi  allum  sin  frip  .  CBr  mcep  fripi  wildu  hitt  koma, 
tuBr  wcBTCB  .  ok  hcBpcen  farm  .  fripi  wasri  kunujigcer  war  .  land  ok 
laghmapcer  .  ok  allir  per  laghsaghu  lyt  hawce.  Särdeles  märkligt 
är  i  hänseende  till  hela  framställningen  det  kap.  nr  Vestm.  L., 
hvarur  Schlyter  gjort  utdraget,  mest  eget  i  den  äldre  behand- 
lingen af  samme  lag,  med  denna  början  (i  Sghltters  appl.  s. 
26)  Byggi  karl  J  by  atti  boUtad  iorpa,  a  rcBp  karll  at  scelia  o. 
8.  y.  Det  hela  har  någon  ting  gnomiskt  och  hemlighetsfullt,  nä- 
stan trolskt.  Jag  har  förut  fast  läsarens  blick  på  poetiska  mål- 
ningar och  djerfva  ellipser  i  sistnämnda  lagbok,  äfven  som  en  der 
på  ett  ställe  förekommande  samtalsform  i  2  sg.  imperat.  och  1 
sg.  pres.  indik.,  såsom  iorpa  lik  pcetta  .  iqrpar  iac  cei  (se  vidare 
I.  367);  likaledes  erinrades  om  egenheten  i  Gottl.  L.  att  oft»  ut- 
trycka den  hypothetiska  delen  af  lagstadgandet  med  2  sg.  (i  stället 
för  3  sg.,  man,  någon  eller  dyl.)  af  pres.  indik.,  men  rättspåfölj- 
den  med  2  sg.  af  imperat.  (se  I.  350—1,  .367),  t.  ex.  33  cawpir 

pu  tuea  pa  royn  hann,  35  taer  pu  hest  manz pa  byt.    Man 

må  här  icke  förtiga  det  skämtsamma  förordnandet  i  samme  lag 

23:  4   tacr  pu  vfan  knj taer  pu  en  handar  mair  (än  en 

hand  till,  längre  upp) flestar  (de  flesta  qvinnor)  pula  sen 

par  tä  eumbr;  hvartill  ett  slags  motstycke  förefinnes  i  den  gyck- 
lande  och  föraktfulla  bestämningen  rOrande  misshandling  af  le- 
käre,  i  äldre  VGL.  och  OGL.  Ett  mildare  skämt  ligger  i  Upl. 
L.  M.  B.  52  pr.  fyndir  (fynd)  aghu  ncest  pivffncBpi  standm  ,  py 
ai  piuffwasr  hittcB  gicemcB  swa  sum  Idokkcsrin  hiiti  kalkin.  Detta 
och  dylikt  visar  till  baka  på  det  odlade  samhällslifvets  första 
åldrar,  röjande  en  ursprunglighet  och  obundenhet  vida  fjerran  från 
senare  tiders  vetenskapliga  besinning  i  lagstiftningen,  som  jemte 
den  i  vissa  fall  större  klarheten  och  logiska  noggrannheten  med- 
fört hela  prosans  torrhet.  Ett  utmärkt  undantag  är  1734  års  lag, 
så  vidt  jag  känner  utan  jemförlighet  i  den  samtidiga  litteraturen 
utomlands,  vidkommande  den  mästerliga  föreningen  af  lif,  enkelhet, 
egentlighet  och  ett  ypperligt  språk,  en  verkligen  klassisk  fulländ- 
ning.   Stafrimmet   är   likväl  icke  något  särskildt  kännetecken  i 
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deDoa  lagbok,  hvarest  sådant  eodast  tillfälligtvis  kan  sticka  fram, 
t.  ex.  B.  B.  17:  17  vare  gifven  ed  så  gild  som  gången^  M.  B.  35: 
2  Aår  arman  blå  eller  blodig^  bote  för  hvarje  blånad  eller  blodtnUy 
J.  B.  12  rå  och  rar;  men  man  återfinner,  hela  boken  igenom,  det 
gamla  gnomiska  tycket,  elden  och  styrkan  i  rytm,  det  tankedigra 
innehållet  på  ett  snillrikt  sätt  lämpadt  till  tidens  kraf.  Regerings- 
formen af  1809,  Hans  Jårtas  monumentala  arbete,  är  i  lagstift- 
ningsYäg  det  bästa  efter  1734,  och  är  i  formelt  afseende  liksom 
eo  follfdljd  af  lagboken  från  det  året,  dock  med  en  lycklig  fri- 
görelse från  all  stel  efterbildning.  Sedan  har  konsten  att  skrifva 
lagar  gått  förlorad,  vf  hoppas  dock  ej  för  alltid. 

Utanför  rättsurkundemas  omkrets  är  i  prosaiska  fornTerk 
den  rytmiska  och  allitererande  beståndsdelen  i  allmänhet  mindre 
framspringande,  men  gör  sig  likväl  i  del  handskrifter  ställvis  gäl- 
lande, ömsom  i  stafrim  ensamt,  ömsom  i  förening  med  j^lutrim 
eller  med  assonanser.  Stephens  har,  till  utmärkande  häraf, 
fbonit  skäl  att  i  verslipier  ordna  vissa  ställen  i  God.  Bur.,  t.  ex. 
s.  73— S^,  och  jemväl  framhållit  dylikt  i  God.  Bildst,  (jfr.  Legend, 
s.  1314  o.  följ.).  Rimmade  spridda  stycken,  utan  'alliteration  så- 
som någon  ting  framstående,  varseblifvas  i  Siffil.  tr.  s.  170  o.  följ., 
202  o.  följ.,  af  väsentligen  samma  art  som  de  utförda  riiiidik- 
tema  på  knittelvers,  i  codices  från  1400-talet.  Såsoro  förelöpare 
häraf  och  förmedlare  af  det  fornnordiska  skaplynnet  med  det  ut- 
ländska, kan  man  betrakta  slutorden  i  balkame  af  Upl.  L.,  t.  ex. 
Rg.  B.  swa  lykt<BS  kunungx  baUccer  at  ropcB  rest .  kunungcer  aff 
hfmpmua  giömi  os  allcB  slcet .  Amen;  J5.  B.  swa  lott  gup  os  skipta 
mf .  at  wir  picenum  hymirUci .  pcei  cer  war  parff ,  amen  amen  amen; 
standom  ersattes  rimmet  af  en  assonans,  t.  ex.  Kk.  B.  nu  cer  tält 
tm  kirkiu  balk .  kristeer  ok  kirkicB  toc&ri  war  htcelp.  Denna  an- 
ordning är  ock  följd  i  de  lagverk,  för  hvilka  Upl.  L.  utgjort  mer 
eller  mindre  förebild,  nemligen  Södm.  L.,  yngre  Vestm.  L.  och 
Hels.  L.;  men  hon  saknas  alldeles  i  andra  lagar;  yngre  VGL. 
har  blott  undantagsvis  i  slutet  af  G.  B.  gvp  giui  os  pe  giptce  mal. 
var  hetrcB  gömce  varce  syceL  Helt  annan  ton  har  slutet  af  06L. 
B.  B.  nu  ctr  laglisagha  ipur  lyktap  ok  ut  saghp  .  mmp  hund  ok 
karvu  iinda :  bgrias  at  py  höglista  ok  lyktas  at  py  Iceglista;  med 
afseende  derpå.att  lagen  börjar  med  kyrkliga  ärenden  och  slutar 
med  stadganden  om  hundar  och  harfpinnar. 
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I.  345—362  och  358—9.  sedan  IV.  443—4,  har  all  utförlighet 
och  omsorg  egnats  det  brydsamma  -tn  i  3  pl.  af  pres.  och 
impf.  koDJunkt.,  ofta  märkbart  synnerligast  i  forolagarne, 
bland  dem  redan  i  Upl.  L.,  men  icke  i'  äldre  VGL.,  och  ej 
heller  i  Isl.  och  Norska  urkander.  Efter  afvägning  af  olika 
möjligheter  och  troligheter  föreslog  jag  den  tydningen,  att 
lagarnes  halft  imperativa  -m  i  konjunktiven  öfverflyttats  nr 
2  pl.,  snarast  af  imperativen,  ehoru  närmaste  ntvägen  vore 
att  här  föreställa  sig  -n  såsom  det  urtida,  hvilket  theorien 
tillägger  3  pl.  i  hvar  mödas,  men  som  icke  bort  stadna  en- 
samt i  konjnnktiven,  der  det  minst  väntades.  Under  väl- 
villigt erkännande  af  den  "gmndlighet  och  försigtighét**, 
hvarmed  jag  behandlat  detta  ämne,  har  likväl  Sophus 
BUGGE  omfattat  P.  A.  Munchs  mening,  enligt  hvilken, 
efter  hvad  jag  I.  347  och  IV.  443  omtalat,  det  slutande  n 
skulle  af  ålder  qvarstå  i  3  pl.  konj.,  liksom  i  vissa  andra 
böjningar,  der  ti  är  i  Mös.  Göt.  skyddadt  af  ett  efterföl- 
jande a,  någon  ting  hvarpå  lägges  stor  vigt  af  BUGG£,  som 
tror  sig  kunna  på  Rökstenen  förevisa  2  stållpn  med  ett  nöd- 
vändigt varin  eller  varint  (så  läst  af  H.  Hildebrand),  ett 
satint  och  ett  möjligt  varitif  de  der,  såsom  af  opikring  300 
ars  högre  ålder  än  äldre  V6L.,  skulle  uppväga  intyget  från 
vår  äldsta  handskrift  (äfven  de  äldsta  Isländska?),  och  för 
öfrigt  ega  stöd  af  kup  hialbin^  som  märkes  på  flere  run- 
stenar, fRst  på  långt  när  icke  så  ofta  och  icke  pa  så  gamla 
stenar  som  med  slutande  t;  och  för,  detta  in  (i  hialbif^)  kan 
knappast  göras  troligt,  att  det  är  till  3  pers.  sg.  konj.  öf- 
verfördt  från  2  pers.  pl.  imperat.,  utan  fast  mer  från  3  pers. 
pl.  konj.,  sålunda  som  Stephens  antagit,  och  BUGGE  söker 
bekräfta  med  vissa  former  i  Norska  dialekter  och  äldre 
Danskan  (se  BuGGES  förut  åberopade  afhandling  om  Rök- 
stenen s.  23 — 7).  —  Utan  att  tillåta  mig  annat  yttrande 
om  BuGGES  läsning  af  Rökstens-inskriftefi,%  än  deltagande  i 
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Uttrycket  af  den  allmftnna  erkinslao  f5r  det  högst  förtjenst- 
foUa  åtagandet  att  Of^a  sin  skarpsinnighet  på  toHLningen  af 
ett  så  svårläst  minnesmärke,  oeh  ntan  att  ingå  i  pröfning 
af  nödvändigbeten  att  på  i  fråga  varande  ställen  antaga  en 
3  pl.  impf.  konj.,  om  ej  f5r  att  erhålla  den  föreslagna  läs- 
ningen, kan  jag  för  min  del  icke  i  allmänhet  tillmäta  dessa 
ställen  någon  afgörande  betydelse  nti  inskrifter  med  fort- 
löpande bokstafsteckning,  i  saknad  af  skiljemärken  mellan 
orden,  —  en  olägenhet  hvarpå  BUGGE  sjelf  vid  flere  till- 
fallen hänvisat,  och  särskildt  i  afseende  på  de  här  föreva- 
rande formerna.  Det  är  möjligt,  att  i  fk*amtiden  en  annan 
tolkare  ser  saken  i  vissa  delar  annorlunda,  och  aflägsnar 
alla  tankar  på  en  3  pl.  konj.  Alltså  är  det  endast  under 
fOmtsättning  att  den  föreslagna  nttydningen  är,  i  här  be- 
handlade punkter,  den  enda  rätta,  som  jag  nu  vill  säga 
några  ord  under  åberopande  af  hvad  jag  för  länge  sedan 
uttalat.  —  Meningen  om  osannolikheten  af  en  ur  2  pl.  im- 
perat.  öfverfiyttad  3  sg.  konj.,  uti  hialbin,  synes  mig  icke 
omotsäfslig;  jag  har  I.  477  här  antagit  en  pl.  i  2  eller  3 
pers.;  en  imperat.  i  allmänhet  tyckes  ej  olämpligt  utbyta  en 
optatif  form,  särdeles  i  Gottl.  L.,  der  -tn  är  enrådande  i 
3  pl.  konj.,  men  mycket  ofta  2  sg.  af  imperativen,  t  ex. 
byt^  haf,  laip  eller  dylikt  (se  I.  351,  367  och  här  framman- 
före  s.  244),  står  i  stället  för  3  sg.  pres.  konj.;  i  kup  hialbin 
åter  kan  mycket  väl  tänkas  en  åkallan  i  2  pers.  imperat., 
och  sjelfva  plural-formen  är  icke  här  mera  att  förskjuta  än 
« i  de  af  mig  I.  473  anförda  gerom  ec  och  ec  pyckiom  ur  den 
Isl.  Homil.  (enligt  WisÉN  s.  113  gerom  eo  för  gerome  ec, 
196  ec  pychiom  f5r  pt^ekiomk)^  henföom  ieh  ur  Dipl.  Nor- 
vsg.,  jak  alexamder  biwdhom  ur  Alex.  (i  nya  uppl.  v.  10198), 
utan  att  vi  nödgas  taga  vår  tillflykt  till  en  vördnads-  eller 
höghets-plural,  sådan  som  i  de  2  sista  exemplen,  oeh  i  VGL. 
I.  Br.  6,  der  Biskop  Brynjulf  säger  om  sig  sjelf  uUium  uir. 
För  att  härifrån  komma  just  till  utgångspunkten  hos  MUNOH, 
eller  det  för  n  skyddande  a  i  Mös.  Göt,  så  är  denna  vo- 
kaliska  utgång  en  bekant  egenhet,  hvarigenom  detta  språk 
skiljer  sig  icke  blott  från  sina  Germaniska  syskon,  utan  ock 
fMn  andra  fornspråk  af  samma  ätt.  Redan  I.  349  nämndes 
i  förbigående,  att  sjelfva  ^-na  i  bairaina  blifvit  af  Bopp,  i 
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1:a  nppl.  af  Vergl.  Gntm.,  aosedt  för  ett  omkastadt  --im; 
i  2:a  appl.  II.  304  tages  Indr-ai^fM  antiogea  som  ea/om- 
•t&llniDg  af  bairaiHOi,  eller  med  ett  tUl  det  alotande  n  fo- 
gadt  oorganiakt  a;  L  319  (hes  Bopp)  förklaras  Mö«.  Göt 
ack.  m.  na  stå  f5r  m  eller. n  i  pron.,  ta  f6r  t  äfveo  i  adj. 
bUndata,  tmULja-ta^  lika  med  pron.  (t.  ex.  påta  f5r  pat^  ib. 
II.  139).  Åt  det  af  Buqge  anförda  skyddaode  a  i  M.  6. 
gibaina,  vemnoj  godana^  baurana  m.  fl.  (se  hos  honom  s.  27), 
kan  jag  för  den  sknll  icke  inrymma  något  afväpnande  atslag 
för  F.  Sv.,  helst  man  aldrig  ådagalagt  att  de  Skandinavisks 
tungoroa  skola  i  rätt  nedstigande  led  härstamma  från  MOs. 
Göt,  än  mindre  vara  detta  nrsprang  trogna  ända  till  sådana 
egenheter  som  bjert  afsticka  från  andra  tungomål,  så  vål 
äldre  som  yngre  än  Mös.  Göt.  sjelf;  hvarföre  heller  ingen 
säkerhet  gifves  att  vårt  3  pl.  konj.  någonsin  varit  i  för- 
historiska tider  skyddadt  af  ett  slutande  a.  Icke  dess  mindre 
är  detta  slutande  a  den  enda  fasta  grunden  för  Mumchs 
hypothes.  I  satint  blir  nt  ej  hållet  för  ursprungligt  af  BUGGE, 
som  förklarar  det  för  ett  misslyckadt  försök  att  skrifva  rätt 
gammaldags,  återgifvande  uttalets  närmande  i  hd  till  fi,  rm, 
såsom  i  vissa  hos  Stsphens  anförda  inskrifter;  af  hvilka 
likväl  några  ej  hithörande  (t.  ex.  vostné  på  Forsa-ringen); 
och  detta  skrifsätt  vore  fullt  likställigt  med  Gottl.  L:s  bu- 
rint  och  querrant  (se  BuGGES  afhandiing  s.  56 — ^7),  dem 
jag  IV.  440  upptagit  såsom  misstänkta  att  möjligen  vara 
feltecknade.  *  För  en  så  gammal  runristning  som  Rökste- 
nens kan  väl  ändå  ett  vittnesbörd  från  en  vid  medlet  af 
1300-talet  skrifven  codex,  dess  utom*  med  förkärlek  för  vissa 
öfverfiödiga  slutkonsonanter  (såsom  n  och  r,  jfr.  IV.  444, 
451),  ej  vara  af  synnerlig  vigt,  och  1  alla  händelser  kan  ni 
ingen  ting  bevisa  för  ett  i  koigunktiven  bättre  skyddadt  n 
än  i  indikativen,  der  Mös.  G^lt  giuiatul  blifvit  i  F.  S.  giutBu 
Måste  man  na  af  ett  eller  annat  skäl  borträkna  $atinif  si* 


*  I  Siffil.  tr.,  fall  af  ja;rofva  germanismer,  låses  s.  517  oe  gangin  mcéM 
vth  aff  stadkenom  j  morghtm  mot  aleatandrQ  oc  vt^fan  han  ms  ttro,  dff 
gangin  och  vnfan  ftro  båda  3  pl.  indik.,  antingen  i  pres.  eller  implf 
och  der  det  slutande  n  motSTarar  nt  i  3  pl.  Ie9ent,  finåenl,  9tr^fi»t, 
hvilka  s.  578  &ro  aftryckta  ur  en  gammal  Tysk  text  Ofranståeadft 
gangin  och  vnfan  åro  af  samma  grammatiska  varde  som  de  af  mig  IV. 
4i4  framhållna  vteen  han  haum  och  huru  iha  wt  kérMn». 
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som  osvikligt  intyg  för  ett  orsprangligt  -in  i  3  pL  af  kon- 
jttoktivea,  då  öfverblifver  på  Röksteoen  allenaat  det  **m5j- 
liga"  varin  samt  det  omtvistliga  som  har  varint  till  alter- 
DAtif.    Kan   icke  medtäflaren  varint  på  något  lämpligt  8&tt 
aflägsnas,  torde  Rökstenens  vittnesmål  ej  vara  af  stor«  be- 
tydelse i  denna  punkt  —  En  invändning  mot  min  egen  hy- 
potbes,  icke  ännu  gjord,  men  möjlig,  vore  deremot,  att  det 
allmanneligen  slutande  n,   som  i  2  pl.  utträngt  ett  äldre  p, 
till,  äfventyrs  kan  vara  något  yngre  än  det  i  3  pl.  konj., 
hvilket  senare  möter  oss  i  Upl.  L:s  giwin^  tvcerin  m.  fi.  (se 
I.  345).    Fullkomligt  mSgtar  jag  icke  lösa  denna  fråga;  den 
äldsta   handskrift,  hvari  jag  funnit  -n  i  2  pl.  (jfr.  L  316, 
379),  är  ett  par  årtionden  yn^re  än  textcodex  till  Upl.  L., 
och  runorna  äro  ej  af  ansenlig  ålderdom,    ^en  skulle  ock 
raitt   förslag  om  ett  ur  2  pl.  öfvergån<?et  -tn  i  3  pl.  konj. 
en  gång   komina  att   öfvergifvas,  hvartiil  inga  tecken  ännu 
tyckas  vara  för  handen,  så  återstår  alltid  det  i  andra  rigt- 
ningar  bemärkta   slutande  n,  som  i  F.  Sv.  var  så  omtyckt, 
men  i  Sidre  VGL.  endast  undantac;svis  fins  ibapin^  deremot 
står  så   mycket- fastare  i  Gottl.  L.  (jfr.  IV.  444—5),  der 
just  det  konjonktiva  -tn  har  sin  tryggaste  bostad.    Och  på 
detta  -n  hav  jag  redan   vid  första  undersökningen  om  det 
konjunktiva  *m  fäst  ögat  (se  I.  352),  och  stält  dem  båda 
i  ett  visst  samband  med  hvar  andra  (jfr.  I.  317 — 319  med 
IV.  443—5).     Möjligtvis  bör  ett  särskildt  rum  beredas  för  . 
pl.  öghun  (att  jemföra  med  Mös.  Göt.  augona)^  redan  i  äldre 
VGL.,  önm  i  Upl.  L.;  men  utom  det  att  betydelsen  af  n 
här  satts  i  fräga  (jfr.  II.  232 — 3),  kan  den  ena  företeelsen 
i  allt  fall  ej  göra  den  andra  nödvändig,  helst  då  omstän- 
digheterna visa  sig  olika,  såsom  förr  en  gång  är  yttradt  (se 
I.  349> 

L  455  och  följ.,  då  det  historiska  förloppet  med  uppkomsten  af 
snpinet  såsom  särskild  grammatisk  beteckning  omförmältes, 
hade  kunnat  tilläggas,  att  IHRE,  i  en  år  1742  ventilerad 
afhandiing  om  **Orthographia  Svecana**  s.  14 — 15,  uppdragit' 
en  gräns  mellan  det  aktiva  participet  bränJt  m.  fl.  och  det 
neutrala  partif.  påse.  bråndt;  en  åtskilnad  som,  icke  af  alla 
hans   samtida'  erkänd,   syntes 'honom  icke  förkastlig,  enär 
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participen  i  den  förra  stSllningen  afstatt  från  sin  adjektiva 
egenskap,  och  stundom  kunna  få  en  annan  skapnad,  sa  att 
man  f5r  olika  bruk  antagit  t.  ex.  formerna  det  dr  undfån- 
'  ffety  men  jag  kar  undfått;  en  anmärkning  af  samma  be- 
skaffenhet som  min  I.  459 — 460.  Det  må  här  icke  förbigås, 
att  oaktadt  den  af  Rask  och  Grimm  lemnade  ntredning, 
supin.  såsom  beteckningsord  är  så  litet  bannlyst  ur  det  ve- 
tenskapliga föredraget,  att  ännu  i  den  nyaste  af  YlGFUSSOK 
ntgifna  Isl.  ordboken  (t.  ex.  s.  198)  uttrycklig  skilnad  göres 
mellan  "part.  acc."  och  "sup." 

II.  86  vid  behandlingen  af  tip  yttrades,  att  detta  subst.  så  väl  i 
hl.  som  F.  Sv.  alltid  är  under  vanliga  förhållanden  femi- 
nint, men  i  några  undantagna  adverbiala  talesätt  har  äldsta 
Isl.  t  paK  tipj  F.  Sv.  pan  tip,  en  tip  (sedan  hvam  tidfi  o. 
s.  v.),  hvarvid  det  enligt  mitt  omdöme  vore  för  mycket  va- 
gadt  (se  noten  II.  86),  att  i  pann  se  en  eljest  i  Nordiska 
språken  okänd  ack.  fem.  för  pa  (jfr., här  frammanföre  s.  140), 
men  att  det  ej  heller  borde  sökas  en  vanlig  ackus.  mask., 
utan  en  vid  daniogen  af  en  del  adv.  icke  sällsynt  oregel- 
bandenhet.  *  I  sluthäftet  -af  Cleasby-Vigfussonska  ord- 
boken förklaras  s.  633,  vidkommande  talesättet  i  pann  tip, 
att  pann  (i  öfverensstämmelse  med  min  åsigt,  men  i  mot- 
sats till  Egilssons  och  Erik  Jonssons)  sannolikt  ej  är 
gammalt  mask.,  utan  hellre  pan  =  pä,  en  föråldrad  form 
med  slutande  n,  hvad  jag  hållit  för  äfventyrligt  att  antaga, 
och  som  ej  heller  synes  ha  varit  alldeles  klart  för  den  Isl. 
ordbokens  författare,  då  ej  långt  förut  s.  562  ett  ^'sic'*  satts 
i  parenthes  efter  pann  uti  det  likaledes  omskrifna  adv.  ^^^r 
pann  akyldy  motsvaradt  af  före  pcen  skyld  i  F.  Sv,  (jfr.  här 
förut  s.  200),  hvarest  emellertid  pcen  väcker  mindre  upp- 
seende, emedan  det  demonstr.  pron.,  hvartill  pcm  hörer,  är 
der  långt  mera  än'  i  Isl.  rubbadt  ur  sitt  gamla  läge  (jfr.  II. 
489,  494).  I  alla  händelser  vore  en  grafisk  oaktsamhet  be- 
gången i  den  ständiga  Isl.  skrifuingen  paK  eller  pann  för 
pan^  och  slutligen  har  en   feminin  form  pan  intet  stöd  af 


*  Exemplen  af  de  II.  86—7  nppgifna  adverbiala  omskrifhingama  med 
mask.  proB.  eller  adj.  vid  tttä^  or  Gust  Va  Bibel,  kanna  förstärkas 
med  ett  i  Legend,  s.  293  (frän  böljan  af  15(X)-taleO  t  längan  tidh,  &f- 
ven  i  Legend.  lU.  620. 
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det  i  ordboken  åberopade  pann  på  runstenar,  der  pan  &r 
oppenbart  mask.  (se  II.  497). 

IL  108  och  IV.  287  anfördes  ur  Rimkr.  I  vthet.    I  följd  härmed 
uppteckna  vi  derur  v.  3585— 6: 

ridhan  pipara  gcBranda  theH 
waro  iith  kompne  aff  margom  landom. 
I  ett  första  gången  år  1836  ojfentliggjordt  arbete  **Nordens 
äldsta   skådespel**   har  jag  efter  Scriptores  rer.  Snec.  af- 
tryckt  samma  ställe  med  denna  läsart: 

Fidlare  ok  Pipare  ok  ff ärande  heyt 
Voro  tijt  kompne  aff  mongom  landomy 
jomte  en  i  not  lemnad  förklaring,  att  detta  hegt  vore  det 
gamla  Tyska  heity  person  (se  Vitt.  Hist.  o.  Antiqv.  Akade- 
miens Handl.  XIX«  11).  Utgifvaren  af  Rimkrönikans  nyaste 
upplaga  har  uppå  min  framställning  vänskapsfullt  meddelat 
den  upplysning,  att,  bland  de  af  mig  i  Sv.  Spr.  Lag.  I. 
XXIV — VI  beskrifna  handskrifter  af  Rimkrönikan,  Cod.  Reg. 
I  och  II  samt  Cod.  Verel.  innehålla  tliet  eller  theet^  men  Cod. 
Reg.  III  och  ett  par  andra  heeyth  eller  heyt  Efter  dessa 
upplysningar  är  svårt  att  säga  med  visshet,  om  hegt  är  det 
gamla  Tyska  hett,  eller  endast  ett  missförstådt  eller  fel- 
skrifvet  thet  Det  senare  synes  nästan  troligare,  med  kän- 
nedom om  det  i  Tyska  medeltidsspråket  ofta  begagnade  ut- 
trycket diu  gemde  dietj  diu  varnde  diet^  hvarmed  förstods 
kriogtågande  spelmän  och  gycklare.  Om  det  ofvannämnda 
gcerande  haft,  i  och  för  sig,  en  stadgad  bemärkelse,  kan 
ingen  så  noga  veta;  sjelfva  den  Tyska  förebilden  gemde, 
ehura  hänfördt  till  geren  begära  (jfr.  Grapf  IV.  229—231 
gerofiy  geretiy  appetere,  ambire,  affectare  o.  s.  v.),  har  sin 
särskilda  yrkes-betydelse  i  fijrening  med  diet,  man,  liute. 

II.  269 — ^283  företogs  frågan  om  gamla  ortnamn.  I  sammanhang 
dermed  må  ej  förbigås  ett  försök  att  till  Celtiska  språk 
leda  åtskilliga  mera  fi'amstående  Svenska  namn  af  detta 
slag,  såsom  Thule,  Stockholm,  Kalmar j  Kinnekulle,  Kol- 
mården, det  svårtydda  gam  (t  ex.  i  Öetergam)  m.  fl.  (se 
afhandlingen  om  *\Svensk  språkforskning**  af  D:r  V.  E.  Öman, 
i  tidskriften  Framtiden  för  1871  s.  223—4).    För  att  sjelf 
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ega  ett  omdöme,  ligger  jag  för  litet  iaoe  i  detta  för  öfirigt 
ganska  intressanta  ämne,  som  ingriper  i  undersökningen  om 
vårt  lands  äldre  inbyggare,  der  hypothesema  korsa  hw 
andra,  men  med  nästan  fnilkomligt  förbiseende  af  språ|^- 
fältet,  hvilket  af  fornsaksforskaren  i  allmänhet  hålles  f5r 
ett  mycket  underordnadt  föremål,  så  vidt  det  vill  apptr&da 
med  vitsord  om  tiden  före  historiens  början.  Men  jemvil 
gissningarna  om  förhållandet  under  jordens  yta  hafva  sina 
vanskligheter,  och  böra  i  allt  fall  tåla  bredvid  sig  en  för- 
slagsmening om  ordet  hos  dem  som  en  gång  bott  ofvanpi; 
i  synnerhet  som  språkvetenskapea,  inom  en  gifven  gr&os, 
meddelar  ett  äfven  så  noggrant,  fast  och  tillförlitligt  vetandt 
som  fornknnskapen,  och  kan  bättre  följas  i  sina  utsväfnin- 
gar  än  der  det  talas  om  100,000  år  eller  så  bort  åt,  för 
jordklotets  tillvarelse. 

II.  387 — 8  blef  anöpugher,  oftast  skrifvet  annöpugher^  anmält  så- 
som förekommande  i  VGL.  och  OGL.,  hvartill  sedan  lagU 
ur  Med.  Bib.  I  annödhoger  (se  IV.  455  i  noten).  Jag  har 
från  början  betraktat  nn  der  som  dubbeltecknadt  n  (så  ock 
ansedt  IV.  350), '  och  haft  något  skäl  dertill,  efter  som  ett 
hit  hörande  an  ingenstädes  eljest  möter  oss  i  Svenska  hand- 
skrifter, men  å  andra  sidan  fördubbling  af  bokstäfver,  sfir- 
skildt  af  n,  icke  är  ovanligt  i  df  anförda  lagarne,  hvarom 
erinrats  i  företalen  till  VGL.  s.  VII  och  ÖGL.  s.  fflL 
Deremot  har  Stephens  i  sitt  stora  runverk  s.  955  (jfr. 
der  3:e  noten)  trott  sig  här  uppdaga  det  ursprdngliga  om» 
hvarpå  prep.  a,  Ish  ef,  grundar  sig,  hvilket  an  SÅVE  funnit 
på  Fjuckby-stenen,  men  icke  förliker  sig  med  Ltngbts  , 
läsning  af  inskriften  (se  derom  IV.  24  i  noten  och  42fi, 
samt  här  förut  s.  186).  BCGGE  fattar  detta  ställe  af  in- 
skriften som  Lynoby,  och  finner  icke  heller  med  STEPHENS 
ett  an  =  (i  i  annöpugher,  hvilket  knnd«  förhålla  sig  till  bl 
dnatfdigr  som  det  nya,  fattig  till  IsiLfdUykr*;  hvaremothao  ^ 
tror  sig  upptäcka  ett  dylikt  an  på  Rökstenen  och  Fona- 
ringen.    Utan  invändning  omnämnes  härvid  det  af  mig  IV. 

*  Vill  man  hålla  sig  inom  forospr&ket,  är  företrädesyis  att  ihAgkonpa 
det  just  i  äldre  VGL.  gängbara  niitni  för  det  vanliga  vitni,  att  förtig» 
andra  ord  af  samma  ^lag  (se  IV.  10,  350). 
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58  i  l:a  noten  antecknade  in  ur  VGL.  1  och  III,  och  ett 
tn  antages  af  Bugge  der  ntöfVer  kunna  förevara  uti  Malsta- 
stenens  in  rtmUv,  hos  LiLJ.  1065.  Rörande  allt  detta  se 
afhandlingen  om  Rökstenen  s.  51 — 2. 

JL  513 — 514  redogjordes  för  negvar  nakvar  nogvar  nokor,  och 
antyddes  med  några  ord  den  af  Rask  och  Grimm  försökta 
härledningen  af  motsvarande  Isl.  former  frän  ett  annars 
obrakligt  nae  eller  nec  och  pron.  hverr  eller  hvdrr^  enligt 
Gbimh  med  fördunklad  negation;  medan  jag  för  egen  räk- 
ning förespeglade  möjligheten  9l/  en  tydning  äfven  under  er- 
kännande af  den  negativa  kraften  hos  nek^  dock  utan  att 
fasta  mig  dervid  (se  II.  526).  I  motsats  till  Grimms  åskåd- 
ningssätt nämndes  Uppströms,  enligt  hvilket  Isl.  nakqva  för* 
klaras  såsom  till  ursprung  och  betydelse  fullkomligt  lika  med 
ett  antaget  Mös.  Göt.  m  vaU  Ava,  nescio  quid,  då  nakkvarr 
skulle  .motsvara  F.  Hög-T.  niioeiz  huer;  hvarvid  af  mig  an- 
märktes, att  om  enligt  den  ena  hypothesen  nekkvarr  och,. 
nakkoatr  ej  kunna  tydas  utan  antagande  af  ett  till  det  van- 
liga Isl.  ne  iagdt  k  (c),  så  frågar  man  vid  den  andra,  hvar- 
ifrån  k  i  nakkva  härleder  sig,  och  hvart  t  af  veit  tagit  vägen. ' 
Icke  tillfredsstäld  med  något  på  nec  grundadt  antagande  har 
Sophus  Buggb  förenat  sig  med  Uppström,  och  bestämt 
sig  för  ett  ursprungligt  ^'neveithverr',  hvilkét' efter  aogifna 
alternativa  öfvergångar  slutligen  blifvit  nekkverr,  och  genoro 
denna  invecklade  ättiedning,  belyst  af  förutsatta  motsvarig- 
heter i  vissa  främmande  fornspråk,  skulle  vara  utredt,  hvar- 
ifrån  k  i  nakkva  kommit,  och  hvar  t  i  veä  tagit  vägen  (se 
Bugges  uppsats  i  Tidskr.  for  Philol.  IX.  122-9*).  Na- 
turligtvis hade  varit  mera  af  görande,  derest  man  kunnat  i 
verkligheten  uppvisa  någon  af  de  förmodade  öfvergångs-: 
formerna,  om  än  aldrig  så  litet  snarlik;  men  i  svårlösta 
frågor  får  man  ofta  försaka  verklighetens  vittnesmål,  och 


^  I  d^EJLSBr-ViOFnssoNS  ordbok  s.  451  uttydes  nekkverr  s&aom  samman-  . 
sstt  af  neffat.  partikeln  né  och  pron.  hverr,  d.  v.  s.  nih-hverr,  ne-hverr, 
nekkverr,  aer  det  dubbla  k  (i  de  äldsta  handskrifterna  ofta  fOrestäldt 
af  cq)  torde  rara  beroende  af  partikelns  slutande  h,  en&r  det  sam- 
mansatta ordet  bildats  på  en  tid  då  det  finala  h  ej  blifylt  undertryckt 
i  né.  I  Addenda  s.  77T  har  författoren  till  hftlften  dfyergått  på  Upp- 
STKöMs  och  Buoess  sida,  så  att  adv.  nokkor  nökkor  skulle  föreställa 
ne-^war  eller  ne-veiP^var, 
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tills  vidare  lefva  i  speknlationens  friare  rymder,  der  man 
har  i  sin  magt  lika  väl  att  inlägga  en  konaonant  och  att 
bortkasta  en  sådan.  Den  ena  gissningen  står  nu  midt  emot 
den  andra,  och  det  ankommer  på  hurnvida  man  vill  i  nekh:' 
varr  nakkvarr  hellre  se  ett  Mös.  Göt.  rnh  (non,  neqae,  jfr. 
Lat.  neeopinatué^  oförmodad),  eller  ett  nr  en  icke  för  hand 
varande  uråldrig  omskrifning  se  ett  kompositam,  i  aflägsna 
tider  småningom  utvecklande  sig  under  förbållaoden  som 
icke  kunna  uppgifvas.  Svårigheter  qvarstå  å  ömse  sidor, 
må  hända  icke  minst  på  den  Uppströmska,  oaktadt  Bugges 
sorgHUliga  och  skickliga  bevisning,  som  med  all  sin  veten- 
skapliga hållning  lemnar  en  svag  punkt  öppen,  då  af  ett 
pron.,  'som  knappt  kan  undvaras,  i  intet  af  de  Skandina- 
viska tungomålen  (landskapsmålen  inberäknade)  någon  skymt 
af  en  öfvergångsform  kunnat  märkas,  eller  någon  så  be- 
skaffad ledning  hemtas  som  i  de  åberopade  F.  Eng.  ndihwat^ 
ndtkwi/lc,  om  hvilka  ingen  misstager  sig.  Dylika  ord,  äfven 
som  Lat.  nescio  quisy  omskrifna  och  ej  komponerade,  hän- 
tyda  på  en  längre  framskriden  odling,  som  utöfver  det  all- 
dagliga och  enklaste  söker  sig  ett  till  omvexling  lämpligt 
uttryckssätt;  också  har  Littré  (se  Diet.  II.  2  s.  1845)  icke 
förmått  styrka  det  Fr.  je  ne  saia  quoi  med  något  exempel 
före  1500-talet,  och  säkert  betydligt  yngre  är  hos  oss/oy 
vet  icke  hvad^  gud  vet  hvad  (jfr.  Grimm  Gram.  III.  72 — 4). 
Lyckligare  har  ställningen  varit  för  de  likaledes  ur  en  om- 
skrifning, såsom  det  tyckes,  utgångna  hingaty  pingat,  kU^ 
pUy  hvilkas  utveckling  ligger  klarare  för  ögat  (jfr.  IV.  433 
— 4);  det  oberäknadt  att  man  ej  har  samma  anspråk  pa 
ett  ad  v.  som  på  ett  pron.,  hvilket  redan  i  äldste  codices 
framträder  med  en  temligen  fullständig  böjning. 

IL  541—2,  och  i  fortsättning  dermed  här  frammanföre  s.  209,  ta- 
lades om  sådana  vokatift  använda  sammanställningar  af 
poss.  pron.  med  subst.  som  i  din  narrj  din  slynal  ditt  nötl 
o.  s.  v.,  hvarvid  det  påmindes  om  Grimms  förklaring  af 
detta  uttryckssätt  såsom  uppkommet  genom  bortfallande  af 
du  framför  din,  följaktligen  din  narr  för  du  din  narr.  Hos 
Cleasby  och  ViGPUSSON  s.  738  anses  IsL  pinn,  i  denna 
vokativa  ställning,  icke  för  poss.  pron.,  utan  för  samman- 
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sfiUniog  af  det  personliga  proo.  pu  och  artikeln  inn^  sa  att 
pinn  vore  p^inn^  hvilket  på  ett  nästan  afgörande  sått  inty- 
gades deraf,  att  jemväl  osammandragna  former  träffas,  t  ex. 
pu  inn  mikli  ma^Sr!  pu  inn  armt!  Vid  ett  sådant  förete- 
ende knnde  lätt  inses,  hvarföre  detta  bruk  vore  egendomligt 
for  de  Skandinaviska  språken,  emedan  artikeln  inn  .är  det. 
En  tydning  af  detta  slag  må  gerna  täfla  med  Grimms,  men 
vi  anmärka  blott,  att  i  samma  ordbok  s.  262—3  så  väl  ar- 
tikeln hinn  inn  enn^  som  pron.  demonstr.  hinny  sammanstfiltjs 
med  Mös.  Göt.  jainsy  A.  S.  geond^  Eng.  yon^  T.  jener^  alltså 
icke  står  enstaka. 

III.  154  ref  ensamt  och  i  metref  tyckes  ej  vara  brukadt  i  Dan- 
skan, men  det  heter  i  Norska  dial.  reivy  enligt  ÅASEN  mask. 
Vi  ega  också  ett  längdmått  ref^  af  samma  fem.  kön  som 
ref^  metref^  och  med  samma  pl.  ^efvar,  när  det  icke  vid 
abstrakt  räkning  kan  i  pl.  behandlas  neatralt,  med  den  oför- 
ändrade formen  ref;  och  man  kommer  derifrån  lätt  till  verbet 
refva  (oppmäta  jord),  hvilket  påtagUgen  allenast  är  ett  mil- 
dradt  utUl  (jfr.  IV.  237—8)  af  VGL:s  repa  (mäta  jord 
med  rep),  af  det  ännu  fortl  ef  vande  neutrala  subst.  rep, 
hvilket  af  ålder  var  äfven  beteckningsordet  vid  jords  mät- 
ning, såsom  man  finner  af  ÖGL.  B.  B.  1:  4  biupa  eik  til 
reps  ok  ramarkOf  och  i  egenskap  af  längdmått  framträder 
uti  ett  testamentariskt  förordnande  af  år  1310,  hvarest  det 
om  den  skänkta  jorden  säges  continens  in  longitudine  octo- 
ffinta  eea  rq>p  et  tres  vlnas^  in  kuitudine  vero  quadraginta 
tria  repp  cum  duabus  vinte  (se  Sv.  DipL  IL  621).  Samma 
rep  förekommer  i  den  Plattyska  texten  till  Visby  Stadslag 
IL  36  med  beteckning  af  alnmått  för  linneväfnad,  alldeles 
som  ännu  i  Tyska  landskapsmål  m/,  hvilket  åter  är  det 
F.  H.  T.  reif  Mös.  Göt.  raip^  Isl.  retp  (rep).  Det  kan  ej 
gerna  slå  fel,  att  vårt  kamerala  ref  är  radikalt  samma  ord 
som  det  gamla  rep,  nu  i  denna  skepnad  med  inskränkt  be- 
märkelse (fuilis),  men  med  bibehållet  neutralt  kön.  Icke 
heller  torde  vara  mycket  djerft,  om  dermed  identifieras  ref 
(metref),  jemväl  det  ett  snöre,  men  af  någon  anledning  vor- 
det feminint,  hviiken  öfvergång  från  neutr.  icke  eljest  är 
ovanlig  (jfr.  t.  es.  II.  133—4,  294),  och  vid  (detta  tillfälle 
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tjenade  till  skiljemärke  mellan  tTa  alldagligen  flitigt  begag- 
nade ord. 

III.  261   (jfr.  9  och   285)    ceta^  i  bemärkelsen  mat  eller  ätande 

(också  cBtan)  icke  ovanligt  för  F.  Sv.  sammansättningar,  har 
genom  BuGGES  uttydning  af  inskriften  på  Rökstenen  (se 
hans  afhandling  s.  51)  fått  en  aktningsvärd  ättemoder  i  rätt 
uppstigande  led,  nemligen  en  ackus.  itu,  1  våra  handskrifter 
har  detta  subst.  ceta  samma  praktiska  betydelse  som  aia 
(Isl.  dta)^  men  skiljer  sig  från  iceta  (krabba)  både  till  inne- 
håll och  form,  —  en  gräns  som  likväl  icke  noga  bevakas 
mellan  na  gällande  allmogemål. 

IV.  126  iukul/ast^  efter  Liljegren,  läses  hos  Dybeck  foL  199 

iufurfa(8). 

180  markatta  bör  jemföras  med  s.  239  här  f5rat. 

248  anfördes  fåUe  och  likartade  folkspråkets  uttryck  såsom 
urartningar  af  våly  h vilket  ock  hai*  stor  sannolikhet;  men 
det  hindrar  icke,  att  det  på  1400-talet  och  sedermera  sär- 
deles vanliga  förstärkta  fulvad  kunnat  ega  sin  andel  i  för- 
vandlingen. Tankarne  dragas  härigenom  till  ett  i  Linds 
ordbok  upptaget  fullafiy  med  samma  bemärkelse  af  lätt  med- 
gifvande,  och  derifrån  till  ett  icke  länge  sedan  ofta  i  skrift 
forekommande  folkartadt  adv. /uUer.  Ej  mindre /tc2^  (jfr. 
det  dial.  vé^n)  än  fidUr  torde  hafva  uppstått  genom  en 
hälft  medvetslös  tillämpning  af  de  gamla  adverbial-ändel- 
serna  an  och  er  (se  här  förut  s.  128,  130). 

248  är  amiffher  sammanfördt  med  fomtyska  former,  hvilka  en- 
ligt Grimm  visa  till  baka  på  en  uråldrig  bildning,  hvaremot 
Isl.  öjigr  eller  öfugr,  så  som  det  betraktas  af  Gleasbt  eller 
Vigfusson,  skulle  helt  enkelt  komma  från  af  och  vegr, 
hvilken  härledning  torde  vara  svår  att  genomföra  i  de  gamla 
Tyska  språken;  hvartill  kommer  att,  inom  det  Isl.  ordfältet, 
öfuffT  liksom  förråder  en  annan  tillkomst  än  ad  v.  o/v^ 
och  afveffie,  part.  adj.  afvegc^r^  i  allt  fall  har  ett  fomlikare 
tycke,  fast  än,  till  följd  af  omljudet,  icke  så  nära  som  vårt 
avuglier  slutande  sig  till  Tyska  daningar. 

336  antecknades  ett  ^enstaka  gag  (gäck),  hvilket  är  så  att  sftga 
normalt  i  Sisel.  tr.,  t.  ex.  s.  26,  72,  118;  och  i  samme  oodex 
s.  16,  233,  252  m.  fl.  st.  gig  (gick),  118  gigt  (2  sg.). 
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339  r.  18  oppifr.  står,  geooin  ett  fSrbiseeode  som  af  samiiiAD- 
haDget  är  ögonskenligt,  vokalema  i  stället  fAr  konaancmtema. 

372  skrifves  på  nu  öfligt  sätt  JUkljuse.  Nyss  är  i  den  af  Sven- 
ska Akademien  utgifna  Ordlistan  anmärkt,  att  Gust.  I:s 
Bibel  har  fishagimen.  I  fortsättning  dermed  kan  nämnas, 
att  i  Serenii  ordbok  tecknas  fisk-mas  eller  -gjusy  i  Linds 
fisk-måsyfisk-ffjus;  att  sammanhålla  med  de  af  Daa  (i  Svensk- 
Norsk  Haand-Ordbog)  uppgifna  Norska  fi^keje,  fiskejon^  hos 
Aasen  fi^kegjody  -jo  och  -^e,  i  Isl.  ordböcker  gjåf^r  (jfr.  dock 
Egilsson).  Ett  par  af  våra  förnämste  zoologer,  dem  jag  i 
ämnet  rådfrågat,  hafva  icke  kunnat  lemna  någon  applys- 
oing,  huru  vida  namnet  på  roffogeln  och  på  fisken  gös  (ti- 
digt i  14:de  årh.  gtpis^  d.  v.  s.  gius^  se  in.  69)  kan  från 
den  natarvetenskapliga  sidan  antagas  ega  något  samband, 
'  eller  om  den  yttre  likheten  i  benämningen  är  tillfällig.  För 
fisken  har  Aasen  namnet  gj&rs  eller  gjess^  utan  kändt  stöd 
i  fornspråket.   . 

IV.  406 — ^7,  der  talesätten  af  hedsnhöa  och  från  hedenhös  voro 
fl^remlU  för  granskning,  uppkastades  tvifvel  om  rigtigheten 
af  härledningen  från  et-t  förmodadt  liepenhöglis^  och  det  miss- 
tänktes att  man  här  hade  framför  sig  en  eftergjord  antik 
från  1600-talet  Sakerna  förändras  icke  väsentligen,  om 
man  till  de  af  mig  omtalade  havga  old  i  Isl.,  höghabyr  i 
VGL.  och  Ö6L.,  höghaman  i  Skåne-L.,  lägger  det  af  Frtiz- 
NER  nr  Norska  diplom  anförda  nHxycket  frd  heiiinum  haugiy 
af  honom  sammanstäidt  med  Sv.  hedenhöSy  och  af  samma 
bemärkelse  som  från  hedenhös.  Så  länge  man  icke  i  F,  Sv. 
upptäckt  något  hepen  höghet  eller,  ännu  bättre,  något  hepen- 
höghSf  bar  man  ej  vunnit  någon  bekräftelse  på  IHRES  tyd- 
ning; liksom  å  andra  sidan  ej  heller  för  hedenhös  någon 
vinst  kan  bemUs  från  det  i  Aasens  Ordbog  s.  276  flyktigt 
vidrörda  heidings  haus^  der  heiding  synes  vara  taget  i  me- 
ningen af  oskäligt  dljur^  och  hans  af  skalle,  således  det  hela 
motsvarande  vår  fårskaUs.  Skulle  min  gissning  om  antiki- 
stfing  i  hedenhös  hålla  stånd,  så  begripes  lätt,  att  den  en- 
dast till  hälften  konsterfarne  mästaren  kunnat,  vid  behand- 
lingen af  det  gamla  Norska  ämnet,  g^ra  sig  skyldig  till  en 
sammanblandning  af  haugr  och  haus. 

♦       Sv.  Spr.  Lagar.  ^  • 
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426 — 7  vidrördes  några  af  Stephbns  åberopade  nioinskrifter, 
hvarest  han  ser  en  infin.  -an,  och  en  sådan  sknlle  ligga  i 
kaurvan  på  Seddinge-stenen  (Lolland),  hvilket  ord  står  tyd- 
ligen så  att  läsa,  efter  hvad  jag  atlåtit  mig;  men  till  de  af 
mig  framstälda  betänkligheter  i  afseende  på  bevisuiogskraften 
hos  samtliga  de  tanristuingar,  som  skola  vittna  om  en  Skan- 
dinavisk infin.  med  slutande  n,  kommer  nu  den  omständig- 
heten att  mot  sjelfva  den  infinitiva  egenskapen  hos  kaurvan 
ingifvits  misstanke,  och  att  denna  form  i  stället  blifvit  ao- 
tagen  som  ackus.  sg.  mask.  af  ett  ursprungligt  adj.  garvr^ 
såsom  karur  af  BUGGE  funnet  på  Rökstenen  (se  hans  af- 
handling  om  denne  sten  s.  43).  Ett  sådant  alternatif  i 
purui  ka(i)  kauruan  atain  pansi  (Stephens  s.  780 — 1)  låter 
tänka  sig  enligt  Isl.  syntaxen,  som  tillstäder  koostrueringeD 
af  ffeta  ej  mindre  med  ackus.  (i  alla  kön)  af  part.  preter. 
(och  såsom  sådant  betraktas  görr^  jfr.  L  428),  än  med  in- 
fin., och  något  hinder  kan  icke  vara  deri  att  våra  språk- 
lemningar  sakna  prof  på  förbindelser  af  ffita  med  annat  än 
(oböjdt)  neutr.  sg.,  eller  hvad  man  kallar  supinum,  t  ex. 
ffita  giort,  naity  gangUj  draghitf  drcspU^  och  med  reflex,  suffiz 
gita  nalkaizy  gate  booz  o.  dyl.  (se  L  481),  i  hvilka  alla  fall 
giULy  liksom  Isl.  geta  vid  omskrifning  med  part.  preter.  i 
allmänhet,  får  bemärkelsen  *'kunna**,  hvilket  förhållande  sna- 
rare sknlle  verka  tveksamhet  vid  Seddinge-inskriftens  upp- 
fattning såsom  innebärande  ett  part.  preter.,  efter  som  me- 
ningen af  kat  kaurvan  (lät  göra)  bättre  lämpar  sig  till  en 
infin.  Huru  än  i  denna  del  må  dömas,  är  onekligt,  att  om  i 
kaurvan  ses  ett  part.  preter.,  försvinner  dermed  det  till  läs- 
ningen minst  omtvistliga  stället  af  de  i  runor  affattade  in- 
skrifter, som  Stephens  framhållit  till  vittnesbörd  om  ett 
forntida  infin.  -an.  Möjligtvis  skall  man  finna  en  ersättning 
i  det  slutande  p,  som,  af  BuOGE  läst  i  Rökstenens  knua  och 
ett  par  andra  infin.  på  runstenar,  synes  honom  beteckna  ett 
nasalt  a,  och  utgöra  en  mellanled  till  den  ursprungliga  infin. 
ändelsén  och  den  sedan  allmänt  Nordiska  på  a  (se  nämnda 
afhandling  s.  76 — 7).  I  denna  fråga,  som  väl  förtjenar  öf- 
vervägande  (jfr.  i  afseende  på  nasalering  öfver  hufvud  IV. 
332—8),  uppskjuter  jag  tills  vidare  mitt  omdöme.  —  Rö- 
rande sjelfva  hu^vudpnnkten  om  ett  förhistoriskt  -an  har  jag 
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I.  499  blaod  annat  erinrat,  att  Bopp  den  tiden  ej  ännu  i 
sitt  stora  apråkverk  hunnit  till  infinitivens  fnllst&ndiga  af- 
handlande,  men  likväl  fört  Mös.  Gröt.  infin.  ftndelsen  an  till 
abstrakta  sobst  pi  ana  i  Sanskr.  I  andra  appl.  af  Vergl. 
'  Gram.  III.  259— 260  och  309-316  är  detta  ämne  med  större 
utförlighet  ondersökt,  och  dermed  må^sammanhållas  hvad  jag 
I.  499—601  yttrat  om  de  Nordiska  språkens  abstrakta  femi- 
nina pa  -a  och  ^im;  det  förra  i  noroinatiyen  formelt  sam- 
manfallande med  infin. 

446  blef  r  i  yngre  V6L:6  mnaqtuBm  (sQnhnstm),  liksom  i 
broperqtioBrn^  taget  som  epenthetiskt.  Till  den  förra  formen 
kommer,  nr  ett  sedan  utgifvet  häfte  af  Legend.  III.  294, 
sanaqwam.  Välbetänkt  har  i  gloss.  till  VGL.  det  dit  hö- 
rande qucem  icke  blifvit  fördt  Ull  qucBrn  qvam. 

450—1  anfördes  ett  af  Wimmer  på  en  Norsk  rnnsten  läst 
dohtrxR  (döttrar),  och  GiSLASONS  omdöme  öfver  dess  histo- 
riska ställning  i  grammatiskt  hänseende,  hvarom  ytterligare 
läses  i  fortsättniogen  af  Gtslåsons  afhandling  rörande  de 
äldsta  runinskrifterna  (se  Aarb.  for  nord.  Oldk.  1871  s.  363). 

533—4  (hyarmed  är  att  jemföra  235  och  485—6)  yidrörde  jag 
den  från  Rask  öfyergångna  föreställningen  om  olämpligheten 
af  9  i  Nordiska  språk,  på  den  grund  att  detta  bokstafs- 
tecken  5tkulle  yara  af  de  Europeista  folken  låttadt  från  de 
Semitiska,  hos  hyilka  ett  annat  gomljud  än  yårt  ib  dermed 
betecknades.  Enligt  Rask  är  nemligen  q  öfyerfördt  från 
Hebreiska  p  (se  Retskriy.  s.  284),  följaktligen  en  bakyänd- 
niog  af  detta.  Vore  nu  så  till  äfyentyrs,  kunde  i  allt  fall 
denna  härstamning  ej  tillämpas  på  det  stora  Q,  utan  före- 
bild i  Hebreiskan,  och  troligen  föranledt  af  det  Fenieiska  9. 
H06  oss  är  Q  liktidigt  med  q  (jfr.  t.  ex.  UpL  L.  {>g.  B.  6 
pr.  oeh  12  pr.  Qwail  man),  men  i  Latinsk  fomskrift  är  Q 
yida  äldre  än  q^  och  träffas  redan  i  det  förklassiska  språ- 
ket, t  ex.  PBOXSVMEIS  .  QVIBVS  .  QVISQVE  (se  Rrr- 
SCHEL,  Prisca  Latin.  Monum.  epigraph.  tab.  XIX).  Vid 
närmare  betraktande  af  de  nu  i  stort  antal  tillgängliga  af- 
trycken  efter  Latinska  inskrifter  från  forntiden  (utgifna  af 
MOMMSEN  och  andre),  samt  de  derefter  uppgjorda  jemftrande 
tabellerna  öfyer  majuskel-alfabetets  olika  skiftningar,  allt 
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efter  tidsåldern  ech  den  relativa  sorgfälligheten  i  det  gra- 
fiska, finner  man  ett  ocli  annat  minnskel^tecken  länge  Are- 
bådadt,  deribland  jäst  q^  hrilket,  efter  åtskilliga  små  jemk- 
ningar  af  Q,  slutligen  npptrftdde  i  en  skapnad  -som  endast 

/  genom  latningen  (q)  skilde  sig  från  den  närvarande,  d.  v.  s. 
från  den  som  fram  i  medeltiden  blef  gångbar  så  väl  i  Latin 
och  derifrån  utgångna  s|Nråk  som  i  äldsta  Germaniska  hand- 
skrifter (Äng.  Sax.  har  Kkväl  alltid  ev  för  qu).  Ett  lån 
från  Hebr^  var  således  för  Bomame  5fv«rfl5digt,  oeh  det  är 
mer  än  sannolikt  att  Germaneme  faemtat  den  lille  bokataf- 
ven  på  samma  väg  som  den  store.  Huru  som  helst  är  ati 
Isl.  permeböoker  q  äldre  äu  k  förbundet  med  u  eller  v  (se 
härom  IV.  533—4).  Att  de  Europetska  folken  från  Feni* 
cierna  tillegnat  sig  vissa  bokstäfver  i  sina  alfabet  är  ett 
gammalt  antagande,  hyilket  i  allmänhet  icke  framalstrat 
något  grubbel  vid  användningen  af  de  lånade  tecknen,  med 
afseende  på  fordran  af  noggrann  öfverensstämmelse  med 
deras  ljudvärde  hos  den  äldsU  långifvaren,  på  hvars  attal 
man  väl  icke  har  så  noga  reda  efter  ett  par  årtusendens 
förlopp.  För  vår  samtid  gör  till  fyllest  och  är  en  fördel, 
att  q  har  samma  hårda  i-ljnd  i  alla  nu  ief^nde  kultur- 
språk,  jemväl  sådana  som  litet  eller  intet  begagna  bokstaf- 
ven  k  (utan  e  i  stället),  etkr  som  under  detta  århundrade 
förskjutit  qy  hvilket  senare  är  fallet  i  den  Isl.  normal^skrif- 
ningen  (icke  i  4en  stränga  återgifningen  af  en  urkund),  samt 
nu  temligen  allmänt  förekommer  i  Danskan  (antagligen  an- 
derstödt  af  det  myekna  normaliserande  Isl.  ti7cket  i  Dan- 
mark för  ett  par  årtionden  sedan)  och  i  HoUändskan. 

644—5  yttrades  ett  och  annat  om  en  försökt  ny  skiifning  af 
«n  del  gamla  nann,  hvarvM  man,  med  åsfid^nsättaade  af  de 
hos  oss  stadgade  typerna,  uppfunnit  nya  efter  Danska  före- 
dömen i  våra  dagar.  Det  här  röjda  bemödandet  att  lämpa 
det  gamla  efter  vår  tids  kraf  må  icke  misskännas,  men  väl 
kan  ändamålsenlighc^n  af  fSrAirandet  sluttas  starkt  i  fråga 
Här  frammanföre  a  37  (i  noten)  omtalades  förändringen 
9t  gångbara  mytiska  namn,  t.  ex.  JtMner,  YmeTi  Ågity  till 
Mimej  Yme^  öge^  hvilka  senares  förkortade  form  strider 
mot  våra  inhemska  Birfffer,  Qeerhér,  Vxg$r;  favartill  för  öge 
aäBikildt  konmier  att  vokal-nbbningen  är  otillbörlig,  om 
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man  får  lita  på  ViGFOSSON,  som  i  Cleasbys  onlbok  s.  758 
'fiSrklarar  att  på  Isl  icke  bör  akrifvas  (/ffivy  atan  ./Egir. 
Yigtigare  äro  mekaniska  öfverflyttniagar  firån  ett  aonat  Nor- 
diskt språk,  såsom  islaadismen  Åser  (Åsar),  danisroen  SicBl" 
land  (Seland),  och  än  värre  Jylland  (Jutland),  med  samma 
arartning  som  våra  hvardagliga  Ö$tergyUen  ech  Vestergyllen. 
Aiergifoingen  af  Isl.  d  med  ett  allmänt  svenskt  å  har  ock 
fina  betänkligheter;  Håvamål  är  en  lingvistisk  omöjlighet 
eller  barbarisflii,  och  det  är  då  bäthre  att,  såsom  ofta  hos 
Tyskar  och  Engelamän  (någon  gång  äfven  hos  mig),'skrifva 
/rent  Isländskt  Hdvamdl,  *  i  fail  man  ej  vill  fördraga  det 
hos  oss  väl  aktade  ITavamal,  som  ingen  ting  förbratit,  och 
har  fotl  likstAlligket  icke  blott  med  vadmal,  utan  ock  med 
ja,  hal,  aaliff,  fattiff,  hals,  skald,  natt,  vapen,  nabo,  dana-arf, 
nalkas,  aderton  (jft*.  IV.  29),  hvilka,  fast  med  d  i  den  Isl. 
stamstafvelsen,  af  ingen  född  Svensk  skrifvas  jå,  håJy  s&Ug, 
fattig^  håls,  skald,  nätt  o.  s.  v.  Då  Isl.,  ny  soin  gammal, 
för  oss  endast  är  ett  medeltidsspråk,  bör  hon  hvarken  i  böj- 
ning eller  stafning  inverka  på  vårt  na  lefrande  modersmål, 
eller  för  någon  del  störa  våra  inhemska  traditioner.  När 
åter  en  stelnad  islandism  utan  medtäflare  inkommit  hos  oss, 
må  han  gSIla  hvad  han  kan,  och  lika  litet  att  anbefalla 
som  bötasten  för  bautasten  (se  Sv.  Akademiens  Ordlista), 
vore  ett  af  nyare  etymologiska  gissningar  framkalladt  bröta- 
sten^  det  ena  som  det  andra  i  Svensk  analys  meningslöst 
eller  förande  på  villovägar.  Icke  heller  är  jag  sjelf  så  be- 
tagen i  upptäckten  af  slägtförhållandet  mellan  namnen  iarbiy 
icarpuher,  iarpulfus,  och  appellativet  hjerpe,  också  i  Danskan 
(jfr.  IV.  122,  2T0,  401),  att  jag  derföre  skyndar  mig  att 
med  ett  par  medbröder  i  forskningen  skrifva  ^jårpé**,  i  ett 
under  ett  par  århvndraden  stadigt  med  h  tecknadt  ord;  lika 
litet  som  jag  tagit  anstöt  af  det  utfallna  h  ur  ids,  lekamen 
m.  i.  (jfr.  IV.  401  umd  438),  och  lika  litet  som  jag,  med 
anledning  af  ett  isl.  ikt  (se  Gleasby  och  Vigfussok)  och 
ett  äfVen  hos  oss  och  Danskame  äldre  ikt,  velat  förorda 
denna  skrifning  i  stället  ftr  gikt  (jfr.  III.  281,  IV.  398), 
detta  vnderstödt  af  uttalet  nu  för  tiden.    Der  under  en  lång 


*  På  samma  vis  Völu  spå  eller  Völu  spa;  snarare  Vfyer  spä,  ehuru  i 
vfcr  litteratur  okandt  och  icke  numera  belcrilfcadt  af  ett  aatj.  spå, 
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årsföljd  skrifsedeD  varit  stadgad  har  man  ej  samma  app- 
fordran  til)  äodriog  i  det  praktiska,  som  der  vacklan  egt 
ram,  men  det  ena  vexelfallet  är  vilseledande,  såsom  i  fler- 
talet  af  de  IV.  541  (jfr.  Hist.  Spr.,  uppl.  2  s.  11  o.  följ.) 
anförda  felaktiga  bildningar,  dem  man  utan  skonsamhet  kan 
utmönstra.  Vid  andra  tillfällen  bör  man  icke  förhasta  sig, 
synnerligast  som  den  unga  språkdaningen  i  allmänhet  inoe- 
håller  en  t»talig  mängd  former,  hvilkas  rätta  art  ej  kan  tyd-  ' 
ligt  framträda  utan  en  vetenskaplig  undersökning  i  gram- 
matiken eller  ordboken.  För  att  halla  oss  till  det  anförda 
hjerpe^  blir  ordets  innehåll  icke  klarare  om  man  tecknar 
blott  och  he^  jerpe  Mer  jårpe,  endast  bekymrande  för  deo 
som  ej  anar  hvarföre  A  så  i  en  hast  försvunnit. 

V.  14  är  oenkia  af  mig  fattadt  väsentligen  på  samma  sätt  som 
af  ViGFUSSON  Isl.  ekkia,  i  det  nyss  utkomna  sluthäftet  af 
Cleasbts  ordbok  Addenda  s.  773,  hvaremot  s.  125  i  samma 
verk  ingen  etymologisk  utredning  möter  oss. 
24  i  noten  anmärktes  om  verbet  odla  dess  sena  framträdande 
i  ordböckerna.  Att  det,  ehuru  ej  af  Sp£6£L  upptaget,  lik- 
väl någon  gång  begagnades  på  hans  tid,  ser  man  af  en  liten 
lyckönskningssång  från  år  1689,  der  till  och  med  den  här- 
ledda bemärkelsen  "odla  SicUenT  förekommer,  i  sammanhang 
med  **Odal  Parker'*  (se  ett  nyligen  utkommet  arbete  **Da- 
rius,  étt  förut  otryckt  svenskt  drama  af  Isaac  A.  Bork*\ 
utgifvet  af  K.  Pr.  Karlson,  Stockholm  1874,  s.  XVII- 

xvin). 

94  talades  om  ett  Isl.  sub&Lheima.  Hos  oss  fins  verkligen, 
ehuru  sent,  ett  snbst.  hema  i  God.  Bildst.  s.  464  och  SiffiL 
tr.  s.  451. 

101 — 3  förekommer  ti-  och  o-  såsom  nekande  eller  privatift 
prefix,  hvilket  ViGFUSSON  s.  766  anser  mycket  sannolikt 
vara  förkortning,  icke  af  un  (såsom  han  sjolf  antagit  s.  469, 
der  Isl.  6'  eller  ti-  ställes  vid  Germaniska  tm»  med  upp- 
sväljd  nasal),  utan  af  or  (ur),  hvaraf  kunde  förklaras  hvar- 
före i  de  äldsta  och  bästa  Isl.  permeböcker  knappast  finnes 
ett  exempel  på  ti-  för  c^,  och  att  6-  är  den  enda  nya  for- 
men öfver  hela  Island,  den  mest  gångbara  i  Norge  och  Sve- 
rige; ett  ytterligare  bevis  vore  att  i  några  få  handskrifter, 
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sArdeles  af  Norska  lagar,  dr^  bibehållit  sig  i  inånga  ord, 
bland  hviika  örsekr^  Örke^piSf  f5r  de  vanliga  ösekry  åkeypis. 
'Pk  utesiatande  Isländsk  ståndpankt  kan  saken  mera  obe- 
hindradt  så  uppfattas,  men  man  stöter  på  svårigheter  redan 
vid  jemförelse  med  de  gamla  Tyska  språken,  af  hviika  man 
eger  i  bokskrift  äldre  minnesmärken  än  de  Nordiska.  Så 
kan  man  ställa  Mös.  Göt.  unhaili^  unfagrs^  untriggvSi  F. 
H.  T.  undankj  Ang.  Sax.  tmvine^  vid  Isl.  dheUl^  åpökk,  c^rmr, 
ofaffr,  åtryggr;  till  och  med  Norden  har  man  försedt  med 
ett  hit  hörande  exempel  af  un,  i  ett  ranristadt  unfaikr  (se 
IV.  78  i  2:a  noten,  här  frammanföre  s.  101),  hvarpå  SÅVE 
hänvisat  och  jemväi  BuGGE  lagt  vigt  (i  afhandlingen  om 
Rökstenen  s.  52).  Komma  så  vittnesbörd  från  äldsta  Sven- 
ska handskrifter,  der  t.  ex.  i  Y6L.  n-  är  allmännast,  men 
deremot  or  är  öfvervägande  i  jemförelse  med  ur  (se  lY. 
78—9,  här  förat  s.  104—5,  188);  och  denna  motsägelse  är, 
ehsra  i  omvänd  ordning,  mycket  bjertare  i  Ny-Sv.,  med 
lika  allmänt  o-  (Isl.  ($-)  som  ur  (Isl.  tir),  det  senare  till 
teckning'  och  nttal  sammanfallaiide  med  prep.  ur,  hvarigenom 
det  af  YiGFUSSON  gjorda  åberopandet  af  det  nuvarande  till- 
ståndet blir,  hvad  Svenskan  vidkommer,  ett  bevis  emot  hans 
hypothes,  och  ej  till  dess  förmån;  nästan  det  samma  kan 
sägas  om  Norskan,  som  enligt  Aasen  (N.  Ordb.  s.  550  och 
555)  har  i  nordliga  trakter  o-  men  ur  och  förkortadt  u,  i 
sydliga  åter  u^  men  ar  och  förkortadt  o;  Danskan  åu*  här 
neutral  med  sitt  ttn  och  sitt  ud  (se  här  förut  s.  104  i  noten). 
Undantagsvis  kan  man  också  hos  oss  i  gamla  tider  träflfa 
ett  o-  liksom  uppträdande -i  täflan  med  or^  eller  tir-,  pre- 
figerade  samma  ord,  t.  ex.  adj.  orsaker  (YGL.  I,  Ö6L.), 
ursaker  (ÖGL.),  oaaker  (ÖGL.,  Yestm.  L.  II,  Gottl.  L.), 
alla  i  samma  mening  (saklös,  oskyldig);  på  lika  sätt  orpiuva 
(YGL.,  Upl.  L.,  Yestm.  L.  I  och  II),  urpiuva  (ÖGL.,  Södm. 
L.,  MELL.),  opiuva  (Vestm.  L.  II,  i  var.  vpiufwd)^  nu  ur- 
tjufva;  men  sällsynt  är  sådant,  och  ej  ofta  låta  de  olika 
bemärkelserna  (Lat.  ex,  in)  förena  sig.  Det  är  ej  olänk- 
bart, att  författaren  eller  afskrifvaren  i  sjelfva  verket  haft 
alldeles  olika  prefix  i  sigte,  såsom  man  helst  vill  se  förhållan- 
det i  OGL:s  unaker  jemte  osäker^  Yestm.  L:s  orpiuva  jemte 
opiuva;  eller  ock  att  o  i  osaker  och  opiuva  möjligen  är  en 
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för  tillf&ilet  inträngd  apokopering  af  or^  af  samma  beskaf- 
fenhet som  u  i  deu  fristående  prep.  tir,  hvarom  är  taladt 
IV,  429.  Det  förra  alternativet  är  uppenbart  i  arskuld 
(MELL.,  i  var.  wrékuldt  vrskyldf  onkyldj  bevisning  om 
oskuld),  oTBkuld  (God.  Bildst.  s.  283  och  760,  urskuldande, 
nrsäk;t),  orékyld  (Flores  1724),  och  det  helt  unga  ordet 
oékuldj  efter  T.  unsekuld.  Under  alla  omständigheter  är 
är  vågsamt,  att  ställa  o-  och  u-  utom  all  förbindelse  med 
samtliga  German-språken,  gamla  bom  nya.  Det  tidiga  fram- 
trädet  och  det  slutliga  öfverväldet  af  o-  får  icke  lättare  sin 
lösning,  om  det  hålles  vid  Mös.  Göt.  us  än  vid  un;  Isl.  år- 
blir  i  intetdera  fallet  en  tjenlig  förmedlingspunkt  Ofta  blir 
hos  Nordens  Germaner,  minst  hos  Isländarne,  det  slutande 
r  af  en  eller  annan  orsak  bortkastadt,  men  under  helt  andra 
förhållanden  än  det  slutande  n  (jfr.  IV.  428--432  med  426 
— 8),  hvars  uppslukning  i  u-  eller  o*  är  en  motsats  till 
ställningen  hos  de  sydlige  Germaneme,  och  af  alldeles  samma 
art  som  i  partiklarne  a  och  t,  räkneorden  st»,  niu^  Uu  m.  fl. 
(obs.  IV.  425 — 6),  annat  att  förbigå;  utnötningen  af  r  i 
prep.  Uy  undi  o.  dyl.  (jb.  429)  är  en  liksom  under  våra 
ögon  timad  händelse  inom  vårt  modersmål,  af  n  i  de  nämnda 
partiklarne  oeh  räkneorden  däremot  ett  förhistoriskt  och  allt 
jemt  fortfarande  skiljemärke  mellan  Skandinaver  och  Tyskar. 
Utan  vigt  är  ej  heller,  att  det  Skandiska  o-  och  u-  är  pa 
samma  sätt  oafsönderligt  som  T.  tm-,  hvaremot  våra  ar  och 
ur  äro  fristående  prep.,  och  nu  för  tiden  ur  till  och  med 
kan  i  vissa  fall  ha  sitt  rum  efter  verbet,  i  stället  för  att 
utgöra  prefix  till  det  samma  (se  här  förut  s.  101  och  105). 
115 — 122  innehålla  en  med  särskildt  hänseende  till  ordbiMnin- 
gen  företagen  närmare  utveckling  af  mina  åsigter  om  ordens 
samnumékrifningf  fOrut  af  mera  tillfälliga  anledningar  då  och 
då  uttalade.  Detta  ämne  har  nu  blifvit  med  större  utför- 
lighet bearbetadt  i  en  för  några  veckor  sedan  utkommen 
skrift:  **Bidrag  till  Svenska  Språkets  Quantitetslära  af  J. 
A.  A.'*,  Stockholm  1874  (ett  motstycke  åt  samme  författares 
**Bidrag  till  Svenska  Språkets  Ljudlära**,  Linköping  1869), 
der  saken  väsentligen  ses  med  samma  ögon  som  i  mina 
föregående  framställningar,  hvaraf  kunnat  inträffa,  att  för- 
fattaren i  åtskilliga  enskildheter  kommit  ^till  samma  prak- 
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tiska  resultat  som  jag  uti  nu  föreliggande  del  af  mitt  språk- 
verk,  t.  ex.  appfattningen  af  deröfver  och  dylika  partiklar 
såsom  endast  saromanskrifna  (jfr.  hos  honom  s.  64'  och  hos 
mig  h&r  framroanföre  s.  116  m.  fl.  st.).  Men  flere  andra 
frågor,  som  bero  af  qvaQtitets-lagame,  äro  indragna  i  be- 
traktelsen; med  mycken  omständlighet  behandlade  och  ofta 
—  såsom  oss  synes  —  på  goda  grunder,  standom  likväl 
icke  utan  sin  lilla  godtycklighet,  oaktadt  bemödandet  om 
den  största  följdrigtighet.  Om  "qvantitetsbeteckning**  öfver 
hufvud  säger  förf.,  att  denna,  ''så  enkel  och  fullständig,  som 
den  vårt  språk  äger,  och  så  konseqvent  genomförd,  kan  sä- 
kerligen intet  europeiskt  språk  uppvisa"  (s.  131).  Till  mera 
framhållna  delar  hörer  hvad  som  yttras  rörande  den  af  sam- 
manhanget eller  afsigten  beroende  högre  betoningen  af  vissa 
ord  i  satsen,  den  retoriska  accenten  o.  dyl.  Mot  förenkling 
af  stam-konsonant,  der  nu  fördubbling  brukas  i  iropf.  och 
part.  preter.,  den  förra  såsom  stridande  mot  qvantitetens 
lagar,  uppträder  förf.  med  bestämdhet,  och  han  vill  icke 
ens  medgifva  ett  förenkladt  ti  och  2  (se  hos  honom  s.  137  ^ 
— 8),  af  hvilka  dock  det  förra  (t.  ex.  i  kände^  rånde^  spände, 
kunde)  är  lika  uråldrigt  som  nu  hos  goda  stilister  allmänt, 
och  det  senare  visar  alla  tecken  att  blifva  det,  d.  v.  s.  att 
återgå  till  det  äldre  sättet,  hvilket  lämpligen  kan  i  fråga 
om  dessa  konsonanter  efterföljas.  Vidare  skrifver  han  (s. 
88)  med  några  samtida  skiljde  ekUjd  skäjt,  mot  gammal  sed 
och  mot  uttalet  (jfr.  Sv.  Spr.  Lag.  I.  87);  deremot  med  det 
stora  flertalet  rödja  röjde  röjd  röjt,  efter  uttalet,  i  hvilket 
d  förlorat  sig  på  samma  vis  som  sedan  urminnes  tider  i  (j) 
uti  ahilde  o.  s.  v.  Hvad  åter  rörer  stafvelse-fördelningen 
har  förf.  blifvit  sig  sjelf  otrogen;  i  det  1869  utgifna  Bidrag 
s.  84 — 6  heter  det,  att  **den  s.  h  grundstafveUedelningen  är 
praktiskt  oanvändbar^',  och  '^strängt  genomförd  är  en  orim^ 
liffheV^  (kursiveringen  är  på  båda  ställena  författarens  egen), 
och  det  skrifves  derföre  grundstaf^elsedelningen,  läp-pama, 
uppfattandet  o.  s.  v.;  men  i  det  senare  Bidraget  tecknas 
stafv-elseyfrämm-ande,  samm-ansatta,  grundsanning-ar,  vetten* 
skap-en,  qvant-iteten  o.  s.  v.;  och  det  utan  bestämdt  upp- 
häfvande  af  det  äldre  lagbudet  för  "praktiskt*"  behof,  endast 
att  förf.  vill  *^åpeka  både  den  s.  k.  skrif-  och  den  a.  k. 
Sv.  Spr.  Lagar,  18 
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grandstafvelsedeloingens  olämpligb^t*"  (s.  59),  men  utan  lem- 
nad  handledoing  hora  man  vid  dagligt  bruk  skall  bete  sig, 
under  försakelse  af  begge  dessa  grunder  för  stafveisernas 
afsöndring.  Att  vid  sträng  analys,  ofta  till  och  med  i  skol- 
boken, grundstafvelsen  är  den  bestämmande  för  tillfället, 
har  väl  aldrig  varit  fornekadt,  men  förhållandet  ändrar  sig  i 
det  vanliga  skriftställeriet,  der  gammal  skrifsed  eger  och  bör 
ega  fullt  vitsord,  helst  när  den,  såsom  i  förevarande  punkt, 
har  uttalet  på  sin  sida  (jfr.  IV.  542—4).  —  Emellertid, 
om  vi  ock  ej  i  allt  kunna  ställa  oss  på  författarens  plan, 
ftsta  vi  med  n^je  läsarens  uppmärksamhet  på  ett  arbete, 
hörande  till  de  ytterst  få  som  från  en  vetenskaplig  sida 
undersöka  det  nuvarande  riksspråket,  för  hvilket  man  icke 
upptäcker  något  intresse  der  man  väntade  det,  utöfver  den 
rena  bokstafveringen,  hvUken  är  lättare  att  bringa  i  rörelse. 

150 — 1  gjorde  oss  det  enkla  adv.  lika  bekyiumec  i  den  histo- 
riska ställningen.  I  ett  sedan  dess  utkommet  häfte  af  Siael.  ^ 
,tr.  s.  451  läses  the  waro  ok  badlie  lika  gamble»  Här  mot- 
svarar lika  T.  ^Z^A;.det  äldre  språket  skalle  för  Uka 
gamble  haft  iamgamblir  (Jfr.  Med.  Bib.  L  33  umn  gambla) 
eller  iamnir  at  aldrig  såsom  GiSLASON  i  sin  ordbok  s.  275 
tecknar  för  Isl.  jafn^gamlir^  jafnir  a%  aldH.  Detta  lika  är 
väl  ingen  ting  annat  än  en  af  de  många  germanismerna 
i  Sifiel.  tr.,*  och  ger  i  denna  egenskap  ett  godt  under- 
lag för  min  s.  151  framkastade  tanke,  att  den  nuvarande 
bemärkelsen  af  tillika  är  öfverflyttad  ur  Tyskan.  Det  må 
vara  osagdt,  huru  vida  sammaledes  är  med  Isl.  adv.  UkOi  i 
gamla  språket  sällsynt,  men  bvaraf  ett  par  exempel  upp- 
gifvas  från  14:de  århundradet;  emellertid  är  bemärkelsen 
(också,  tillika)  icke  den  samma  som  hos  oss.  Man  får  här- 
om döma  efter  behag,  men  det  bör  ej  undfalla  någon,  att 
ehuru  väl  det  bos  oss  till  slut  varseblifna  adv.  Uka  i  det 
yttre  sammanträffar  med  den  adverbiala  slutformeu  -Wcoy 
detta  dock  ej  är  så  med  Isl.  adv.  Uka  och  -ligay  i  äldste 
codices  oftare  -lega;  h vartill  kommer,  att  ej  mindre  i  F.  Sr. 
än  Isl.  adverbial-ändelsen  är  mycket  äldre  än  det  enkla  adv. 


*  I  Gust.  I:s  Bibel  är  ett  sådant  adv.  icke  ovanligt,  t.  ex.  1  Sam.  30: 
och  $kal  lika  hytt  U'(wda. 
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172  (Bu^  är  den  Isl.  "disjunktiva"  konj.  en  eller  enn  som  ViG- 
FUSSON,  i  sina  Addenda  s.  773  till  Cleasbys  ordbok,  slut- 
ligen funnit  vara  den  samma  som  T.  und,  Eng.  andy  i  strid 
med  Grimm  (jfr.  Gram.  III.  164,  280  med  271—2)  och 
DiEFENBACH  (Vergl  Wört.  I.  49).  Vid  samma  tillfälle  för- 
klaras af  YiGFUSSON  Danska  men  för  sammandragning  af 
mé^an,  hyilket  väcker  någon  förundran,  så  mycket  mer  som 
ViGFUSSON  s.  420  icke  under  me^an  leranat  något  prof  på 
en  disjnnktif  (adversatif)  bemärkelse,  ur  hvilken  men  (sed) 
kunnat  utveckla  sig;  och  F.  Sv.  mcBpaUj  till  innehåll  iden- 
tiskt med  den  Isl.  partikeln,  har  hvarken  i  denna  skapnad, 
eller  som  mcsn  eller  mcBp,  betydelsen  af  det  nyare  men  (jfr. 
här  förut  s.  181  med  128,  131);  redan  Upl.  L.  har  det  sam- 
mandragna mcen  i  enahanda  mening  som  moepan  (dum),  och 
(B  mcen  (allt  medan)  mäiker  man  så  sent  som  t.  ex.  Legend. 
III.  581.  Att  den  Svenska  och  Danska  konj.  men  (sed) 
härstammar  från  gammal  Plattyska,  kan  väl  numera  svår- 
ligen betviflas,  och  vi  bedja  att  få  fästa  läsarens  uppmärk- 
samhet på  hvad  här  frammauföre  s.  172  (jfr.  IV.  440—1) 
yttrades  om  befiiitligheten  af  samma  men  i  den  Platt,  texten 
till  Visby  Stadslag  och  Sjörätt,  hvaraf  vederbörligen  upp- 
lyses, att  samma  ord  kunnat  för  en  enda  gång  få  en  plats 
i  Gottl.  Hist.,  men  utan  sidobild  för  öfrigt  i  den  rätta  F.  Sv. 
Om  åter  det  gamla  Platt,  men  står  i  någon  etymologisk 
beröring  med  Isl.  en  enn,  F.  Sv.  cen,  är  en  annan  fråga, 
som  jag  icke  tilltror  mig  att  besvara,  endast  i  förbigående 
göra  erinran  derom  att  i  de  näranda  på  Plattyska  affattade 
Gottländska  lagverken  brukas  äfven  en  konj.  mer,  af  samma 
bemärkelse  som  men.  Om  i  dessa  n  och  r  kan  utgöra  blott 
en  fonetisk  vexling  (jfr.  IV.  322 — 4),  eller  beror  af  olika 
ursprung,  är  jag  icke  heller  i  stånd  att  afgöra,  så  från  den 
vetenskapliga  sidan  outredd  som  Plattyskan  ännu  befinner 
sig;  likväl  kan,  hvad  mer  beträffar,  under  tiden  hänvisas 
till  Grimms  tydning  af  Holländska  maar  i  Gram.  III.  245 
och  280.    . 
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Vid    fortsatt    redogörelse    f5r    begagnade    kSllor,    hvarom 
senast 

IV.  549,  äro  följande  att  ibågkomroa: 

Legend.  III,  till  en  mindre  del  från  medlet  af  I5:de  århun- 
dradet, det  öfriga  yngre,  åtskilligt  från  förra  hälften  af  16:de 
(jfr.  Sv.  Spr.  Lag.  III.  xvi);  hvilken  legendsamling,  af  G. 
Stephens  ordnad,  är  från  trycket  utgifven  af  F.  A.  Dahl- 
gren.    Slathäftet  utkom  1874. 

Suso  (jfr.  IV.  549),  af  RiCH.  Bergström  utgifven,  Stockholm 
1868—1870. 

.  Siael.  tr.  =  Själens  tröst,  af  G.  E.  Klemming  utgifven  i  Sven- 
ska Fornskrift-Sällskapets   Samlingar,   Stockholm  1871—3. 

P.  Svart  =  Gust.  Irs  Krönika  af  Peder  Swart,  utgifven  af  G. 
E.  Klemming,  Stockholm  1870  (se  här  förut  s.  238). 

Sophus  Bugge,  afhandling  om  Rökstenen  =  Tolkning  af  rane- 
indskriften  på  Rökstenen  i  Östergötland,  af  Sophus  Buqge, 
mot  slutet  af  1873  utgifven  i  Åntiqvarisk  tidskrift  för  Sve- 
rige (jfr.  här  förut  s.  187). 

Stockholm  i  Maj  1874. 
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n.  416  rad.  19  nedifr.  at  gudh  I&b  296  at  gudh 
464     »     15       »       8.  50  1&8  t,  16—16 
489    •      8      »      är  ur  Homil.  anteckuadt  W:  2  sia  hoHp.  i  stället  för 

/;  2  $ia  hotih  (i  Wiséns  uppl.  8.  3) 
570     »     14  appifr.  Anvisn.  8,  31  läs  Anmsn.  ».  131 

III.  7  Bp.  2  rad.  12  nedifr.  ^7^/  läs  7781 

&9  .    1     .      3  uppifr.  XCVin  läs  CXVIII 
121    >    1     »     11  nedifr.  69  läs  I.  69 
204   »    2     »       5  uppifr.  läs  svägerskap,  n. 
247   »    2     »     15  och  17  nedifr.  I.  449  läs  I.  499 

IV.  24  rad.  15  nedifr.  talagker  läs  salogher 
136     »     14  uppifr.  uildndsk  läs  utländskt 
251  i  l:a  noten  345  läs  245 

331  rad.  15—16  nedifr.  I,  365,  619—621  läs  IL  365,  619 -62 1 

339     »  18  uppifr.  se  Tillägg  V.  257. 

407     »  14  nedifr.  bildande  läs  bildade 

445     »  6  uppifr.  toyfji  läs  /loy^t 

V.  8     •  5  nedifr.  at  läs  a/ 

32     »     17       »       personligare  läs  personliga 

18       »       tihgling  läs  sighling 
40     >       6       »       ca  orc^  läs  <a  /a  orej 

10      »      utgär  det  upprepade  a^^ 
44     »     14       •       'Vitrk  -viBrki  läs  -t>«r*,  -<?«r*t 
50     »     17       «       Tt7/  förra  kategorien  läs  2V//  (/^itntf  kategori 

62  »       8  upnifr.  Idm-par  läs  lämpar 

63  »4 — 5  neaifr.  hand/al  läs  handsal 
90     »     11       »       njantr  läs  ffyatt^* 
94     »     13  uppifr.  'konst  läs  -ikomc^ 

105     »     12      »      i  parenthesen  Lat.  ex.  läs  e^j; 

164     »       6  nedifr.  e  at  e  \és  e  oc  e 

168     »     11       »       stafuing  läs  stafning 

197     »     20       »       ('^f^TT  läs  (9/p(?r 

211     »     15       »       Ä»7iu  läs  dfifintf 

224     9      8»       offsnodhan  läs  offsnedhan 

9       i>       s.  401  läs  404 
232     I»      9       »       undankastade  läs  underkastade 
236     »     14  uppitr.  Aos  pa  läs  Aoc  om  pa 
245     *     14  nedifr.  rop<je  rat  läs  ropm  rat 
14  uppifr.  f  del  läs  t  en  del 
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"&  slatbandet  af  Svenska  Spr&kets  Lagar  härmed  o£Feiit- 
liggores,  anser  sig  undertecknad,  som  p&  grand  af  ett  &t  for- 
&ttaren  före  hans  bortgång  gifvet  löfte  besörjt  ntgifvandet, 
böra  i  koribet  redogöra  för  det  förfaringssattj  som  härvid 
iakttagits. 

För&ttaren  utarbetade  detta  verk  i  tvä  särskilda  kon- 
cept; det  andra  konceptet  utgjorde,  såsom  han  i  bref  till  mig 
yttrar,  ''en  för  tryckning  beräknad  utskrifning^  med  tillhö- 
rande jemföiing  med  alla  de  urkunder^  som  icke  i  första  kon- 
ceptet kunnat  kontrolleras  till  sina  enskildheter,  hvarvid,^ 
tillägger  han,  ''ock  en  strängare  ordföljd  och  andra  retouche- 
ringar  pläga  iakttagas."  Vid  Bydqvists  död  förelåg  hela  det 
>  nu  utgifiia  bandet  i  första  koncept,  och  begynnelsen  till 
midten  af  artikeln  fa  (f&)  i  andra. 

Med  afteende  på  den  del,  som  författaren  sjelf  utarbetat  i 

andra   koncept,  kunde  utgifvarens  verksamhet,  för  att,  ny  t  tja 

;  Bydqvists  ord  i  nyssnämnda  bref,  "väsentligen  inskränkas  till 

korrekturläsning   och   övervakande  af  uppenbara  felskrifnin- 

gar  eller    andra  små  förseelser  i  detaljerna."    Denna  del  ut- 

gif^es  således  här  i  närmaste  öfverensstämmelse  med  författa^ 

.  rens  manuskript.    Smärre  ändringar,  uteslutningar  och  tillägg 

i   hafva  dock  gjorts,  men  vida  sparsammare  än  i  arbetets  senare 

'   del,  som  underkastats  en  genomgripande  granskning. 
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Yidkommande  denna  senare,  större  del  af  bandet, 
hTilken  efberlemnats  endast  i  första  koncept,  har^  för  att  &ter 
anföra  författarens  ord,  uppdraget  blifrit  ^betydligt  mera 
mödosamt  och  bekymrande/^  Uppgiften  har  här  natnrligtvis  i 
första  rummet  varit  att  enligt  för£skttarens  plan  med  ledning 
af  det  företa  konceptet  utarbeta  det  andra  och  att  så  mycket 
som  möjligt  göra  detta  andra  koncept  i  uppställningen  likfor- 
migt med  det  af  Bydqvist  sjelf  fullbordade  stycket.  För  detta 
äi]damål  hafra  i  den  yttre  anordningen  m&st  vidtagas  vissa 
förändringar,  bland  hvilka  särskildt  m&  nämnas,  att,  i  öfver- 
ensfitämmelse  med  det,  som  skett  i  den  af  författaren  sjelf  ut- 
arbetade delen  af  det  andra  konceptet  äf^ensom  i  den  sista 
Qerdedelen  af  det  första,  flere  ord  af  samma  stam  ofta  blifVit 
eammanförda  i  ett  stycke.  Ä^en  andra  omflyttningar  hafva 
icke  taällao  gjorts.  Ändringar,  som  för  öfrigt  företagits^  hafra 
haft  ain  grund  i  sträfvandet  att  sä  mycket  som  möjligt  åstad- 
komma konseqvens  i  förkortningar,  interpunktion  o.  d.  eller 
hafva  bestäti  t  rättelse  af  felskrifhingar  och  origtiga  citat. 
Att  fidtaga  ändringar  af  väsentligt  inflytande  på  innehållet 
har  jag  i  allmänhet  ansett  ligga  utom  min  befogenhet,  hvarfor 
också  i  denna  senare  del  åtskilligt  förekonmier,  som  inga- 
lunda får  betraktas  såsom  uttryck  af  min  egen  åsigt.  All- 
deles orubbade  har  jag  dock  ansett  mig  icke  böra  lemna  i  för- 
fattarens manuskript  förekommande  yttranden,  om  hvilka  jag 
med  full  säkerhet  trott  mig  kunna  antaga^  att  han  icke  skulle 
hafva  låtit  dem  qvarstå  oförändrade,  i  fall  han  Jcommit  att 
fasta  sin  uppmärksamhet  vid  förhållanden,  som  afgjordt  tala 
för  en  annan  upp&ttning;  men  jag  har  då  vanligen,  hellre  äD 
att  ändra^  uteslutit  eller  gjort  tillägg. 

Dels  af  nu  anförda  skäl  dels  i  annat  syfte  (t.  ex.  då  ett  citat 
ej  kunnat  återfinnas,  för  att  undvika  upprepning  o.  s.  v.) 
hafva  uteslutningar  gjorts  på  flere  stallen.  Bland  det,  som 
jag  uteslutit,  märkas  hänvisningar  till  ^Spegel,^^  hvilka  dock 
ioke  k^ma  gälla  Spegels  Qlossarium  eller^  så  vidt  jag  känner, 
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något  annat  verk  af  demie  författare,  samt  till  *TIr*,  *Ofälg  «t*^, 
"Ordig  au^  ^Ordlg  av'^  ^'OrdJg  ax*,  'X)rdlg  ay'',  '^Ordlg  bsT, 
*Opdlg  ö^.  Af  dessa  hänrisningar,  hvilkas  antal  uppgår  till 
omkring  ett  tjtigntal,  syfta  troligen  de  förstnämnda  p&  af  f8f fet- 
taren  i  ett  exemplar  af  Spegels  Qlossarium  infSrda  anteoknin- 
gar^  de  senare  p&  någon  särskild  samling  af  for&ttarens  anteck- 
ningar; han  synes  hafva  ämnat  att,  der  ifrågavarande  liänvis- 
ningar  förekomma^  låta  i  andra  konceptet  inflyta  stycken  af 
dessa  handskrifters  innehåll. 

Tillägg,  hvilka  (så  yidt  de  ej  afse  att  supplera  af  fCr&t- 
taren  tydligen  uteglömda  ord  eller  på  annat  sätt  tillhora 
ändringar  af  rent  formel  art)  alltid  äro  utmärkta  genom  Idafn- 
mer^  har  jag  infort  hufVudsakligen  i  följande  fidl:  när, 
i  enlighet  med  hvad  nyss  anmärktes^  skäl  synts  vara  att 
antyda  en  uppfiittning  afVikande  från  för&ttarens,  eller  när 
genom  tillägg  en  uppgift  kunnat  berigtigas;  —  när  författaren 
endast  antecknat  ett  ord^  men  ej  utfört  redogörelsen  för  det  sam- 
ma^ eller  när  han  annars  lemnat  plats  öppen  i  tydlig  afisigt  att 
sedermera  supplera  det  felande;  —  när  författaren  med  ett  ''se^ 
eller  ''jfr.*  Iwnyisat  till  ett  äldre  Svenskt  ord,  som  ej  åter<» 
funnits  på  vederbörligt  ställe  i  hans  manoskript  af  detta 
band  ej  heller  i  IH,  i  hvilken  händelse  detta  ord  med  till- 
hörande redogörelse  införts  på  sin  plats;  —  när  citat  ur  en 
äldre  urkund  än  den^  för&ttaren  anfört^  kunnat  uppgifvas  eller 
från  annan  synpunkt  insättandet  af  ett  nytt  citat  synts  vara 
af  särskild  vigt;  — när  en  mera  anmärkningsvärd,  af  författaren 
icke  anförd^  form  af  ett  upptaget  ord  kunnat  framläggas;  — - 
nar  anledning  funnits  att  öka  antalet  af  ord,  som  nnder  ett 
annat  till  jemförelse  upptagas,  eller  att  införa  ytterligare  hän- 
visningar till  ett  föregående  band;  —  för  öfrigt  i  allmänhet 
då  tillägg  synts  afgjordt  föranledas  af  verkets  plan. 

De  tillägga  som  förekomma  under  artiklame  bardaghi^ 
lardäleh,  marvatten,  grunda  sig  på  till  mitt  förfogande  benä- 
get stälda  anteckningar  af  Kanslirådet  F.  A.  Dahlgren,  hvars 
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nppljamDgar  om  äldre  ords  förekomst  Rydqvist  stunåom 
axiUtadfi  (jfr.  artikela  hedenhös). 

Det  torde  bom  Imr  uttryckligen  anmärkaSj  &tt  jag  pl 
grnnd  af  det  sätt^  hvarp&  jag  har  fattat  min  uppgift,  ansett 
mig  ej  böra  insätta  citat  ur  Svenska  fornakrifterj  som  icke 
otgifVits  Bå  tidigt,  att  de  af  författaren  kunnat  åberopas,  ej 
keller  hänvisa  till  språkliga  arbeten,  som  utkommit  efter  for^ 
fattarens  död  eller  åtminstotie  så  sent,  att  de  af  honom  ej 
kunnat  begagnas.  Af  detta  skäl  saknas  har  hätnrisTiitig;ir 
till  Schlytera  Ordbok  äfvensom  till  åtskilliga  andra  nyare  skrif- 
ter,  i  hvilka  enskilda  Svensksj  i  synnerhet  Fornsvenska,  ords 
etymologi  och  betydelse  göras  till  föremW  for  undersökning. 

Under  rubriken  "Företal^"  följer  här  en  Bammanfattning 
af  anteckningar^  som  Eydqvtst  gjort  for  ett  sådant,  I  slutet 
af  bandet  meddelas  af  Rydqvist  efterlemnado  tillägg  till  de 
foregående  batiden  af  Svenska  Språkets  Lagar.  Af  författaren 
uppsatt   är  likaledes  förteckningen  på  tryckfel  i  Vite  bandet. 

Författarens  till  det  nu  utgifua  bandefc  hörande  handskrif- 
ter hafira  af  Kanslirådet  F,  A.  Dahlgren  sammanförts  ur  Eyd- 
qvifits  efkerlemnade  papper,  bvilka  enligt  den  aflidnes  förord- 
nande tillfallit  Svenska  Akademien. 

Lund  i  September  1883. 

K.  F,  SM§rwB!h 
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Dett»  Band  ntgör  både  fyllnad  och  fortaättning  till  III 
och  upptager  en  mängd  urknndliga  bestyrkanden  af  hvad  i 
foregående  Band  icke  kommit  att  förses  med  citat.  Liksom  i 
Band  III  den  s.  k.  Ordboken  utgjorde  i  första  hand  ord- 
register,  ett  Index  till  B.  I  och  II,  är  den  här  meddelade 
fortsättning  i  firämsta  rummet  ämnad  att  fylla  samma  behof 
i  afseende  på  B.  IV  och  V;  men  utsträckningen  öf^rer  det 
närmaste  ändamålet  har  i  det  nu  lemnade  arbetet  fått  ett 
större  omfång,  inne&ttande  icke  endast  ordfDrrådet  i  de  båda 
sista  delame,  men  ock  de  vigtigaste  orden  så  väl  i  lagarne 
som  i  öfiiga  fomskrifter.  En  sådan  utsträckning  hade  redan 
deruti  en  naturlig  anledning,  att  de  2  näst  fcMregående  delar- 
nes innehåll,  or  ljudsystemets  och  ordbildningens  förenade 
synpunkter,  berqrde  ett  större  områlde  af  enskilda  ord. 

Det  torde,  synnerligast  for  språkvetenskapliga  ändamål, 
vara  välkommet  att  i  samma  verk  och  i  sammanhang  med 
hvarandra  återfinna  nästan  alla  gamla  ord  af  något  värde,  f^ 
veta  hvar  de  äro  att  söka  i  urkunderna  och  huru  de  kunna 
Qpp&ttas  i  grammatikens  ögon;  men  en  omständlig  lexikalisk 
behandling  kunde  icke  väntas  der  den  grammatikaliska  blif- 
vit  så  utförlig. 

ITtan  tvifvel  var  det  vågadt  att  vid  mina  år  företaga  ett 
ganska  omfattande  arbete,  der  så  mycket  är  nytt  och  för 
första  g&ngen  skärskådadt  firån  vetenskaplig  sida.  Det  skulle 
derföre  ej  förundra  mig,  om  i  enskildheter  här  och  der  en 
Kten  oaktsamhet  skulle   upptäckas,   någonting   som  ty  värr 
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ofta  inträffiar  med  länge  öfVertänkta  vwk,  utförda  i  ålderns 
bästa  dagar.  Emellertid  är  tiUfänet  begagnadt  att  göra  ernå 
jemkningarj  ratta  oegentligheter  och  feltryck,  möd  fara  att 
kanske  endast  utbyta  dem  mot  nya. 

I  den  kÄr  följande  ordboken  äro  icke  under  alfabetisk 
ordning  upptagna  alla  de  i  Bandet  IT  förekommande  olika 
lägen,  i  bvilka  enskilda  vokaler  och  konsonanter  framträda^ 
synnerligast  som  redan  vid  behandlingen  af  ljudsystemet  en 
viss  alfabetisk  fbljd  iakttagits^  och  on  ytterligare,  nr  sträB- 
gAPB  lexikaHak  synpunkt,  akuUe  medfört  en  obehöflig  vitllyf- 
tighet.  Endast  i  vigtigare  fall  har  en  förnyad  nppmärkBam- 
bet  egnats  dylika  ämneji. 

Till  besparing  af  rum,  och  jemväl  för  en  lättare  öftrer- 
fligfc  af  sprÄkforrädeti  är  detta  ofta  fördt  nnder  ordstammen. 
särdeles  i  sammansättningar  med  begynnande  uomon.  Dock 
har  den  nu  valda  stamgrnpperingen  icke  strängt  genomforte, 
der  praktiska  skäl  kunnat  då  och  då  tala  for  en  noggrannare 
alfabetisk  bokstafsfoljd^  eller  der  formatets  litenhet  lagt  yttra 
hinder  i  vägen. 
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a  och  å^  8DII1  ljud  ocli  bokstaf»- 
tecken  jemforda  med  IsL  ä, 
lY.  23-^9.  V.  261. 

a,  t  TV.  14.  fmngé  bmJckia  oh 
sma  göra  stora  aa  (G,  Ordspr. 
37).  bmlra  cBr  s^Bmma  bmk  en 
m  (ib.  38).  jfr.  almmfmings-, 
pvrnr-ayAngermamm-^Indals-j 
Niurunds-a.  jfr.  oek  ahttgher^ 

i,  prep,  IV.  24,  V.  186.  i  sam- 
manfiättniBg  V-  88.  a  ovan 
(VGL.),  ad  v.  jfr.  an,  ovan  o, 
pwr  fl,  up  a,  pa^  &,  a-, 

§,   interj.    V.    207,    210;   ah, 

a  Bom  afledniDg  V,  5. 

-u  i   när.   V.    127,    131,  139, 

150-2. 
nhhadissm  (Vadat,  KL  R,  s.  57, 

61),  'iissa  (ib.  71,  73),  f. 
fl6e^,  v.  V.  88. 
aim^a  (Sv.  Dipl,  V,  478  i  af- 

8krfft,VGL,  V,  Kristf.  LU), 

?.  ahudh  (VGL.  V),  n. 
fl^j  v*  Vp  88.  ^boif  m.  ib. 


oMi  (VGL.),  B.  jfr.  ZbL  [dbél, 
M^li,  dbfjflf]. 

äboU  (C!od.  Bildst.  ■.  717^  Ans- 
gar. 6:  8),  m. 

(ibmgher  (böjning  af  en  å^  Sy. 
Dipl.  IV.  590),  m. 

dbyrp  (VGL.,  XJpl.  L.,  Södm. 
LO,  f.  V.  88.  jfr.  troldoms-a. 
Isl.  åburfSr. 

äb^ghia  (VGL.  II),  v. 

apal-y  apuhj  adhol-,  odfti^,  a- 
dheU  IV.  177,  V.  24, 44.  apal 
hogher  (Vestm.  L.),  m.  V.  44. 
-doHr  (Gottl.  L.),  f  V.  44. 
./<M^  (ÖGL.),  ./««fe  (Sv.  Dipl. 
V.  560,  681),  f.  -gtdrnahr 
(Gottl.  L.),  adj.  'iarp  ((^ttl. 
L.),  f.  V.  44, 46.  "honm  (VGL.), 
f.  V.  44.  -Jfcofio  barn  (VGL., 
XJpl.  L.,  Bj.  B.),  -hmiu  barn 
(ÖGL.,  Södm.  L.,  Vestm.  L., 
MELL.),  n.  'hono  san  (VGL.), 
•kunu  son  (ÖGL.),  m.  -köps 
fastar  (XJpl,  L.),  m.  pl.  V. 
44,  46.  -man  (XJjd.  L.),  m. 
V.   44,  46.  -mur  (Kg.  Styr. 
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ajnm — ajfaf<>  fm. 


IV.  7:  36),  m.  V.  44.  -porfer 
(ib.  7:  36),  m.  -wBrk  (TJpL 
L.),  n.  V.  44.  -varknaper 
(Upl.  L.,  Veatm.  L.  H.  Kr. 
B.  24  pr.),  m.  V.  44.  adhol 
ham  (Bonav.  s.  106),  n.  apal- 
Juma  (Stads  L.),  f.  -Iconu  ham 
(ib.),  n.  apuls  man^  m.  V. 
47.  aähU'(adhélr)  hus  (Bimkr. 
II.  3475),  n.  "hiBr  (hnfVud- 
här,  Bimkr.  I.  1519,  1636), 
n.  -porier  (Hert.  Predr.  293, 
Ivan  4044),  m.  -vcRgher  (Med. 
Bib.  I.  409),  m.  'Grn  (Siael.  tr. 
8. 214),in.  se  vidare  opal-^  opol-. 

apcM,  adv.  Y.  128.  ap€H%s, 
iadhans  V.  131. 

adhel  (01.  Petri  Kr.  s.  31,  no- 
bilitas),  m.  jfr.  o-a. 

aper,  apra,  f.  IV.  29,  96.  jfr. 
hovudh-^  vain-^.^  kongs&dra. 
cidhro  hlodh{kåevVk.tamg,  God. 
Biidet,  s.  465,  Isl.  i3E6äblå6),  n. 
aähradukeri^Qemh.^.  165),  m. 

-^per,  m.  V.  16—17,  33. 

Apil  (liilj.  370),  m.  Äpilstan 
(lilj.  677),  m. 

Äpisl  (Idlj.  345),  m.  se  Bngge 
om  Bökstenen  s.  68. 

adhraledhis  (Stads  L.,  MELL.  i 
yDgre  hdskr.),  adv.  V.  144. 
jfr.  cmdrct-L 

apru  kost  (Upl.  L.  i  var.,  Vestm. 
L.),  adv.  V.  157.  jfr.  andru-k. 


apruvis,  adv.  IH  1,  296,  IV. 
184,  V,  156. 

adhu^fer^  adj,  jfr.  God,  Bildst. 
3,  370  aihuffh. 

advent  (VQL.  II,ÖGL-,MELL.)j 
nj 

qf  (VGL.  o.  E.  Y.\  prep.  T. 
187-  af-  V.  89.  aqf.  d/,  Ä, 
off  IT.  20,  37,  421  (ae  ock 
Rimkn  L  s.  254  o.  följ.),  jfr. 
piEr  a/. 

^f-f  ^ff'j  förstärkande  prefii 
(»o/),  IT,  19—20,  T.  99. 
a/aia  (Bernh.  s.  183),  i 
-bradher,  adj.  IV.  19.  -fa,  adj, 
ih.  ^gamal,  adj.  ib.  'hardeli^, 
adv.  ib.  4Uil,  adj,  ib.  -m$fUny 
acJj.  ib-  20.  -iiö-fj  adv.  ib.  19. 
jfr-  o/-. 

afald  (Upl.  LO,  a  fall  (Sodm, 
L.,  Testm.  L-),  n.  (jfr,  lal. 
åfall)>  a  fals  ärap  (Upl.  L,, 
Södm.  L,,  Teatm.  L*),  n. 

a  fasfr,  adj.  T,  88. 

qf  bena  (UpL  L.),  v,  T.  89. 

c^  b€dra  (Sodm.  L,),  v. 

af  dagha  iagha  (01.  Petr.  B^r. 
s.  34,  P.  SvaH.  e.  146),  v. 

af  dragha  (Kriet£  LL.),  v. 

af  döma  (Kristf.  LL.),  v. 

af  fara  (TGL.,  Södm.  L.),  f* 
V.  89- 

affarofm  (Med.  Bib.  1. 64),  u  .jfr- 
IbL  ajf^ör,  qffara-,  samt  IT-  21 
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afM*^^  v.  V.  89. 

affosfer  (ÖGL.,  MELL.  och 
Stads  L.  i  var.)j  -folsire 
(Kristf.  LL.),  n.  m.  276. 

affarda  (Sjölagen  Skepl.  B.  6), 
v.  T.  dbfertigen, 

aföpa  (MELL.),  f. 

qf  föra  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.).  v. 

afganga  (Smal.  L.,  Bj.  E.),  v. 
-gangin  (Med.  Bib.  I.  402). 
-gånger  (öfverträdelse),  m.  se 
li(^hmtBli8  a, 

afgildi  (Södm.  L.),  n. 

a/flftp^,  f.  V.  89. 

afgipias  (ÖGL.),  v. 

afgivay  -gtBva  (Vestm.  L.),  v. 

afgnper,  m.  Hl.  293. 

(ifgup,  n.  II.  107.  m.  IL  51 
(äfVen  Cod.  Bildst.  s.  108).  af- 
gupa  (Cod.  Bur.  s.  196,  Med. 
Bib.  I.  454,  498),  adj.  anom. 
af  gupa  hiUtti  (Cod.  Bur.  s. 
155),  n.  'hiskoper  (ib.  155, 
209),  m.  -dksvul  (ib.  204),  m. 
-dyrh  (ib.  493—4,  530,  Ans- 
gar. 23:  3),  f.  -dyrkt  (Cod. 
Bur.  8.  494),  f.  -dyrkan  (Bo- 
uav.  8.  137,  Vadst.  Kl.  R.  s. 
30),  f.  'dyrkare  (Med.  Bib.  I. 
5,  Gregor.  8. 273),  m.  -gärning 
(Hed.  Bib.  I.  332),  f.  -mönster 
(Cod.  Bur.  8.  203,  898),  n-. 
-präster  (ib.  207),  m.  -stokker 


(ib.  203,  207),  m.  -villa  (Med. 

Bib.  L  453),   f.  afgudhirska 

(Gregor,  s.  270,  272,  308),  f. 
afgald  (MELL.),  n.  V.  89;  af- 

gäld  (Lagb.  Ä.  B.  7:  3,  J.  B. 

9:  7,  B.  B.  18:  2,  H.  B.  17: 

6).  -gcdda  (Södm.  L.),  v. 
afgarp  (VGL.),  f.  V.  89. 
afgcerpis    hyr    (ÖGL.,    Kristf. 

LL.),  afgarpa  h.  (MELL.),  m.; 

afgärda  by  (Lagb.  B.  B.  19). 
afl^g   (Gottl.  L.),   n.   -hagga 

(ib.),  v.  jfr.  afhug,  -hugga, 
afhaldy  -hall  (S.  Birg.  Avtogr. 

A.,   Kg.  Styr.  II.  40,  Med. 

Bib.  I.  452),  n. 
afhamas  (afslitas,  H.  Birg.  Up. 

IV.  209),  v.  jfr.  hamher  och 

Isl.  hainaz* 
afhug  (ÖGL.,   Upl.  L.,   Södm. 

L.,   Cod.  Bur.  s.  417,   522), 

-hog,    -högg   (Södm.  L.),    n.; 

afhugg  (Lagb.  M.  B.  34:  3, 5). 

-hugga  (ÖGL.,  Bj.  R.),  -hogga 

(Södm.  L.,  Stads  L.),  v. 
afhysa  (Lagb.  B.  B.  26:  2,  R. 

B.  10:  19),  v. 
afhcefpa  (afhända,   rubba.   Sv. 

Dipl.  n.  692),  v.  jfr.  Fritzner 

afhi^a. 
afhanda  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

v.  -an  (Schröders  gl.  2. 3),  f. 
afinna  (Gregor,  s.  377),  v,  jfr. 

uppa-f. 
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afkl^pa  (Cod.  Bor.  s.  141,  421), 

T* 

^fk^a  (Kg.  Styr.  IV.  1:  21,  5: 
16),  v.  -kumin  (ib.  IV.  5:  15). 
'kmta  (TJpL  L.,  Med.  Bib.  I. 
526),  f.  V.  89;  afkomma 
fLagb.  G.  B.^2:  1). 

[afkfrrta  (Skrå  Ordn-  s.  107),  v.] 

afkmnnu  ping  (Upl.  L.,  Vestm. 
L.,  Sv.  Dipl.  V.  389),  n. 

afkoptfir  (se  VGL.  1c6pa\  p. 
adj. 

aji,  n.?  in.  2.  brukadho  siih 
vit^^hm  ok  riymskan  afl  (Cod. 
Bilds  t  s.  573),  af  sinom  affle 
(Med.  Bib.  I.  455),  m.  Isl.o/?, 
n.  (indast  hos  Cleasby-Vig- 
fuj^son  nppgifves  m.,  dock 
med  ett  ex.  på  n.)  jfr.  ofcBfli, 
ajUi ,  ¥.  pry  ping  a.  (Cod.  Bur. 
8.  ^tt2).  o.  cors  ok  kirkio  (ib. 
206).  hafdhe  gudhi  mänga 
snrlti  aflat  (Cod.  Bildst.  s. 
855).  aflan  (H.  Birg.  Up.  IH. 
386),  f.  afiing  (i  Upl.  L.  äftren 
foster),  f.  jfr.  pcmninga  a,  af- 
Unga  dagher  (Legend.  III.  46 
—7,  50),  m.  -gops  (MELL., 
Krij^tf.  LL.),  n.  'iorp  (Upl.  L., 
S5dm,  L.,  i  Vestm.  L.  aflinga 
!.),  f.  'iompt  (Stads  L.),  f. 
af  mig  (Hels.  L.),  f.  jfr.  -ung. 

iijinpa  (VGL.)  v.  jfr.  P.  Måns- 
soa  aflödha. 


aflagka  (VGL.),  adj.  anom. 
ajlai,  n.  HL  2,  IV.  29. 
afiaia  (Bernli.  s.  135),  v.  -UeU> 

(H.  Birg.  Up.  rV.  233),  -toö 

(Cod.    Bildst    8.    785).  jfr. 

uaflcMikdk^ 
afledhis    (frän    vägen,    afsides, 

Snso  s.  329),  adv.  se  V.  144. 
afiedning,  f.  V.  4. 
af  lipa  (ÖGL.,  jfr  Södm.  L.  s. 

337),  v.;  afiida(dö,  se  Legend. 

m.  447). 
af  liva  (aflida),    v.  V.  89  (jfr. 

Grimm    D.    Wört.    ahlehen), 

afliva  (aflifVa,  döda,  Kristf. 

LL.,  Legend.  IH.  693,  ibem. 

af  T.  eniUhen,  enileiben)^  v. 
aflägen  (Sjöl.  Conf.  s.  2,  Sjösk. 

B.  11:  5),  adj. 
ajkeggia    (Upl.    L.,    Södm.  L., 

Vestm.  L.),  v. 
aflanda  sik  (ÖGL.),  v. 
aJkBstir  (VGL.,  MELL.,  Kristf. 

LL.),  f.  pl. 
qflösn  (Sv.  Dipl.  V.  561,  Cod. 

Bildst.  s.  119,717,  Med.  Bib. 

I.  347),  f.  'lösning  (Legend. 

m.  675),  f. 
afmarka  (Hels.  L.),  v. 
afminnilse  (åminnelse,  Sv.  Dipl. 

V.  564—5,  två  gånger  fore- 
kommande), n. 
afmoila^    -mela    (förtala?   Cod. 

Bildst.  s.  643),  v. 
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af  fH€Brkia — afshyrdh. 


af  ffuerkia  (Vestm.  L.,  Hels. 
L.),  v. 

afnam  (ÖGL.,  Sv.  Dipl.  V.  198, 
243),  D.  V.  89.  'fiama  (Vestm, 
L.),  v.  -iKsmpning  (UpL  L., 
Södm.  L.,  Vestm.  L.),  f. 

afnysta  (H.  Birg.  Up.  II.  247, 

IV.  114),  v. 

af-  och  tillträdes-syn,  f.  V.  114. 
af  plana  (Lect.  s.  95),  v. 
qfqvcmd  (Med.  Bib.  I.  345,  H. 

Birg.   Up.    II.    294,  Bernh. 

8.  133),  f. 
afradha  (afråda,  Siael.  tr.  s.  427), 

v.  -rcBdk  (impf.,  Cod.  Bildst. 

8.  618,  Med.  Bib.  I.  403). 
afrapa  géld  (Södm.  L.),  n.  -laus 

fGottl.   L.),   adj.  jfr.  V.  62. 

afraps     dagher    (Upl.      L., 

MELL.),    ra.    'karl   (Vestm. 

L.),  m. 
a  frän  (ifrån,  Gottl.  L.),  prep. 

V.  195, 

afrapa  lass  (Hels.  L.),  n. 
afrepa    sik    (Vestm.  L.,  Stads 

L.  i  var.),  V- 
af  rensa  (Sv.  Dipl.  V.  638),  v. 
afreel,  -la  (afrad,  MELL.  i  var.), 

f. 
afrista  (Qnst.   J:s  Bib.  5  Mos. 

24:  20),  v. 
afroten^  adj.  V.  89. 
afrifdhia  (Kristf.  LL.),  v. 
afryma  (Vestm.  L.),  v. 


afrcskt   (Hels.  L.)?  f.  IV.  258. 
afrökia    (Hels.    L.),  v.  Isl.  af- 

rcpkiOy  -rcekia. 
afsala  (MELL.,  Lagb.  B.  B.  19 : 

2),  f. 
af  salder  (VGL.  II.  J,  B.  15), 

p.  preter, 
afseende,  n.  i  a.  p&,  med  a.  på 

V.  122,  204. 
afsidhis   (Vadst.  Kl.  R.  s.  26, 

Gregor,  s.  263),  adv.  V.  145. 
af  sighia  (TJpl.  L.,  Södm.  L.), 

'SCRghia  (Kristf.  LL.),  v.V.  89. 
afsigkommen,  p.  adj.  V.  119. 
af  sinna  (Cod.  Bildst,  s.  287, 

H.  Birg.  Up.  IIL  15,  Sifiöl.  tr. 

s.  442),  adj.  anom.  jfr.  osinna, 
afsinnogher  (Legend.  III.  349, 

353),  adj. 
afskapa    (vanskapa.  Kg.  Styr. 

m.  15),  v. 
afskepiSj  adv.  V.  145. 
af  skipa  (Stads  L.,  Sjöl.  Sjösk. 

B.  15),  v.j  afskeppa. 
afsUpta  (MELL.),  v. 
af  skr  apa  (Cod.  Bur.  s.  169,  Cod. 

Bildst.  s.  276,  605),  v. 
afskrcedha   (H.  Birg.  Up.  Hl. 

143,  IV.  392,  Suso  s.  117), 

f.;  afskräde,  n. 
afshyld  (Upl.  L.,  MELL.  i  var., 

Kristf.  LL.),  f 
afslyrdh  iVL.  Birg.  Up.  Hl.  319, 

SisBl.  tr.  s.  261, P.Månsson),  f. 
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afahsra  (Cod.  Bur.  s.  506,  Cod. 

Bildst.    B.    426),    v.    -sTcorin 

(Cod.  Bildst.  8.  619),  -sJcurin 

(Gk)ttl.  L.).  'ShyrSh  (se  ofvan). 

'Skisrdh  (Cod.  Bildst.  s.  506), 

f. 

af  sia  (Stads  L.),  y. 

afsnålla  (Skrå  Ordn.  s.  295),  v. 

afsudhin  (P.  Månsson),  p.  pre- 

ter.  se  stupa, 
afscspum^  adv.  V.  89,  155.  jfr. 

Pritzner  afsé/S. 
af  satta  (Upl.  L.,  MBLL.,  Kg. 

Styr.  I.  24),  v.  V.  89.  -stst- 
:  ning  {Sisdl.  tr.  s.  419),  f. 
Äfstsvalder,  m.  IV.  288. 
aftj  efi,  ift,  prep.  V.  188. 
aftaka  (VGL.,  TJpl.  L.,  Södm. 

L.),  v. 
aftnas  (bli  afton,  Yariar.  s.  8), 

y.   afiondrykier  (Yadst.  Kl. 

B.  s.  15),  m. 
afthoa  (Soso  s.  449),  v.  -thva- 

ghin  (H.  Birg.  TJp.  III.  265). 
^ftaki  (IJpl.  L.,  Södm.  L.),  f.  V. 

89.  -^UBkta  vitni  (Södm.  L.),  n. 
af  tmlia  (l:o  afrakna,  Södm.  L. 

2:o   afråda,    Cod.   Bildst.  s. 

460,  564,  Med.  Bib.  I.  422, 

431.  -  Isl.  aftaia)y  v. 
afiökis  f{B  (Södm.  L.),  n. 
af  unna,  v.  I.  267.  (rfwnnande 

(H.   Birg.   Up.   I.  101).  jfr. 

avundas. 


af  vänder  (Legend.   UT.  3),  p. 

preter.  se  vania. 
af  vara  (ÖGL.),  v. 
afvika   (Med.   Bib.  I.  367),  v. 
af  vita,   adj.    anom.  IV.  405, 

V.  89. 
af  vraka  (Kristf.  LL.),  v, 
afvalda  (Kristf.  LL.),  v. 
afvapna  (Ivan  202),  v. 
afvarka  (Kristf.  LL.),  v. 
afvaxter  (VGL.  I,  Med.  Bib.  L 

372),  m.  —  avaxter, 
afafli   (VGL.    L  R.  B.  12:  1), 

for  af  ofafU, 
af  aggia   (Med.   Bib.    I.  45), 

-eggia  (Cod.  Bildst.  s.  784), 

v.  jfr.  IsL  [c^eggia']. 
afcerp  (TJpl.  L.,  Södm.  L.,  Hels. 

L.),  f.  V.  88. 
af  atin^   p.  adj.  V.  89  (äfVen 

H.  Birg.  TJp.  ni.  136). 
afaUa  (nr  ätten.  Med.  Bib.  L 

263),   adj.  anom.  jfr.  oratta, 
aganga    (ÖGL.,    Hels.    L.),   f. 

V.  88.  jfr.  skogha-a.  agangm 

(se    Vestm.    L.    gänga),   p. 

preter. 
agin  (i  gen),  adv.  V.  140. 
agiva  (Kristf.  LL.),  v. 
-agh,    -igh,  -ugh^  -ogh  V.  12— 

13,  19—20. 
agha  (G.  Ordspr.  747),  v.  aghor 

lös,  adj.  V.  62,  114. 
aghöarrct  m.  IV.  889. 
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Agnaftt  (Rimkr.  I  s.  220,  263). 
agnabaker((iQiL,y  Upl.  L.,Södm. 

L),  'hake  (YGL.  II),  m. 
[agripa  (Sodm.  L.),  v.] 
d^riper,  m.  III.  3,  292—3,  V. 
88.  agrips  laus   (Gottl.  L.), 
adj.  V.  62. 
agrup  (Vestm.  L.),  f. 
agarp  (VGL.,  G.  Ordspr.  525),  f. 
«  halda,  v.  V.  89  (äfven  Kristf. 

LL.). 
a  hitta  (Gottl.  L.),  v. 
ahughi,  m.  V.  88.  ahughadher 
(Bernli.  s.  267),  p.  adj.  ahuxan 
(Vadst.  Kl.  R.  s.  78),  f. 
a  h<Bnda  (Upl.  L.,  Bj.  R.,  Rimkr. 

I.  727),  v. 
a  höra,   v.    V.    88—9.    åhöra 
(Kristf.  LL.),  f.;  åhöra  (Lagb. 
R.  B.  17:  28). 
öi   (ej,   Lilj.    1953,  Gottl.  L.), 
neg.  adv.,  IV.  138,  V.  126. 
jfr.  eighi, 
ai  (alltid,  se  Bagge  Rökstenen 

8.  78),  adv.  jfr.  «,  «. 
aj  aj,  interj.  V.  210. 
Aipt  Aipi^  IV.  138  (Lilj.  397). 

jfr.  ep. 
aipr^  m.  IV.  188.  jfr.  symdar-a. 

se  eper. 
aifikr,  adj.  IV.  138. 
aign,   f.  se  iorp-a.  aigna  daila 
(Gottl.    L.)   f.  'kaup  (Gottl. 
L.),  n.  V.  50. 


Äilif  (Lilj.  187),  f.  4ifr  (Lilj. 

186),  m.  IV.  138.  Isl.  Eilifr. 
ainika,  pron.  adj.  IV.  138,  333, 

V.  13. 
aka  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  v. 

jfr.  in-a.  aka  (Trögh.  s.  74), 

f.  jfr.  skogha-a.  akan  (Upl.  L. 

i  en  yngre  hdskr.),  f.  åkare 

(Stockh.  Jordeb.  s.  86),   m. 
åkalla   (Upl.    L.,    Vestm.  L.), 

v.  V.  89.  -an  (VGL.,  ÖGL., 

Upl.  L.),  f.  V.  88. 
åkarn  (MELL.  i  en  ung  hdskr.). 


n. 


akeTj  m.  jfr.  böno-,  ro/na-  och 
romna-j  upgangs-,  eerta-a., 
Opins-,  porS'^  Vikings-,  öster- 
a.  akerdeld  (Upl.  L.),  f.  -faster 
(Hels.  L.),  adj.  -giald  (ÖGL.), 
n.  -gardher  (Trögh.  s.  77),  m. 
'grind{\h.\  f.  -gcerpi^YGL.  I), 
n.  -Äarri?  II.  75.  -hOns  (Siaal. 
tr.  s.  421),  n,  -iordh  (Vadst. 
Kl.  R.  s.  42),  f.  -karl  (God. 
Bildst.  8.  214,  Bonav.  s.  148), 
m.  -las  (VGL.),  n.  -leya  (väx- 
ten aquilegia,  åkerleja,  Va- 
riar.  8.  199),  f.  -mal  (ÖGL., 
Upl.  L.,  MELL.),  n.  -man 
(Gregor,  s.  276,  Siael.  tr.  s. 
321),  m.  -wam,  -n<Bm  (VGL., 
ÖGL.),  n.  -skapi  (VGL.),  m. 
-tiund  (Hels.  L.),  f.  akra 
avarkan  (Södm.  L.  i  var.),  f. 


L 
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-avferJcning  (ib.)^  f.  -garpi 
(VGL.  II),  n.  -gcerpning 
(MELL,),  f.  -stipt  (Upl.  L., 
Södm.  L*,  MELL.),  f.  -skipti 
(Sodm,  L.  i  var.j  åkerskifte  i 
Lagb.  B.  B.  8:  2),  n.  V.  51. 

akkidiri^  akkarc,  m  IV.  840. 
akkaris  Imghe  (Stads  L.),  n. 
-sirwnger  (ib,),  m,  jfr.  IL  128. 

akl^pi  (UpL  L,,  ISIELL.,  Vadst. 
KL  K.,  B.  XIV),  n. 

a  koma,  v.  V.  89  (jfr.  VGL.  s. 
442).  akoma,  I  V.  88. 

akt  (MELL.,  Cod.  Bur.  s.  144, 
Kg.  Styn  L  18)  £  jfr. /or-, 
f öre-a  ^  akta  (Cod.  Bur.  s.  174, 
182,  493,  Bonav.  s.  56),  v. 

atrter,  adv-  lY,  250. 

-aktogher  i  adj.  IV.  250,  V. 
19—20,  58,  74—5,  82. 

akta,  v,  se  hakvaM 

a  kmra  (Upl,  L.,  Södm.  L., 
MELL.),  v.  V.  89  (i  Lagb.  H. 
B.  1:  8  åkära).  -anäi  (VGL.  II 
och  UpL  U  i  var.,  MELL.), 
m.  89,  -ari  (Stads  L.  i  var.),  m. 

ah(Binn  (ifrig^  Bonav.  s.  112), 
adj,  jfr,  IsL  åkefö, 

ah  {alU)  V.  66,  73,  226. 

-alt  ^«^i  ^t  afledning  V,  24 — 
5  (jfr,  19—20). 

alafiaU  (ålfiske,  Sv.  Dipl.  IV. 
88),  £ 

alagh  (G^ttL  L.,  VGL.  IV),  n. 


V.  88. 4agM  (Södm,  L.  Add., 
MELL.,  S.  Birg.  Avtogr,  A), 
f.  V.  88, 

Åland  (Rimkr.  IL  968).  n. 
Alands  kaf  (Med,  Bik  L  3), 
n.  AlcBndinger  (Rimkr.  IL 
970),  m,  jfr,  Mlmnnmgar^ 
AUman, 

al'  (alU)  hrmndcr  (Upl.  L,),  p. 
adj. 

ald  (Isl.  ölä)  kan,  i  bem*  men* 
niskoålder,  lefoadsålder,  sö- 
kas i  Cod.  Bot.  s.  156  glmndt 
sin  aldj  men  då  mask,  ocli 
kanske  ondast  felBkrifvet  för 
ålder;  i  hem.  tidsålder,  dock 
med  vacklande  kön,  märkes 
en  sg.  ald  på  det  ofta  fel- 
aktiga Gott!.  ruD bladet  hoa 
Liljegren  s.  282  och  284, 
och  der  jemväl  s,  282  nom. 
pl.  aldtr  och  dat.  pl.  albim, 
hvilket  senare  ock  förekom- 
mer i  Bugges  läsning  af 
Rökstenen  a,  32—3;  gen.  pL 
är  i  alda  opal, 

alda  (fruktbärande  träd.  UpL 
L.),  f. 

alda  opal  (UpL  L.),  alda  opol 
(Vestm,  L,  II  i  var.),  ald 
opU  (Vestm.  L.  I),  n,  jfr,  ald. 

ålder,  alkr,  pron,  adj.  IV.  287. 
alt,  augraent.  V,  224.  alt 
saman  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L), 
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allt  samman,  -sammans  Y. 
134.  i  ett  for  allt  V.  122.  allt 
efter  som  ib.  allt  så  V.  117, 
164,  182.  se  likovceL  jfr.  alz^ 
aller-,  aldra,  alla-. 

ålder  (YGL.,  Upl.  L.)  m.  V. 
16.  mep  altr  lifir  (medan 
menniskor  lefva,  Lilj.  485). 
allan  ålder  (alltid,  se  pap- 
pers hdskr.  af  Gottl.  L.).  allan 
sin  a.  (i  all  sin  tid,  Cod. 
Bur.  s.  18j  26).  ficerdhe  vcerl- 
dinna  a.  (tidsålder,  Med.  Bib. 
I.  11).  landsins  a.  (landets 
sed,  G.  Ordspr.  355).  af  ål- 
der (Kg.  Styr.  I.  15,  IV. 
5:  2,  i  Lagb.  J.  B.  12:  3  af 
ålder),  jfr.  [miV?Ä-,]  map-, 
möiar-,  sitengar-,  systkina 
(5t5A-tna)-a.,  iamceldra^  al- 
drugher. 

alderdomber  (Cod.  Bildst.  s.  893, 
Legend,  s.  32),  m.;  ålderdom 
m.  257.  jfr.  (Blli. 

alderfadher  (stamfader.  Med. 
Bib.  I.  2,  286),  m. 

alderha/p  (Upl.  L.),  f. 

ålderman  (Skrå  Ordn.  s.  5,  7), 
aldur-  (Sv.  Dipl.  II.  692), 
m.  jfr.  aldris-m. 

-aWf,  m,  V.  25,  222. 

aldin,  allon  (Legend.  III.  472), 
n.  aldinbtsr  (VGL.),  adj.  V. 
59.  'fulder   (ÖGL.),   adj.  V. 


59.  'karl  (Upl.  L.,  Vestm. 
L.),  m.  V.  44,  46.  -legha 
(Södm.  L.),  f.  V.  44.  -skogher 
(VGL.,  Upl.  L.,  Södm.  L.), 
m.  V.  44,  olden-  (Rimkr.  I. 
1965);  åUonskog  (Lagb.  B. 
B.  1:  2).  aldin  stcempna  (Upl. 
L.),  f.  V.  44.  'trce  (Södm.  L., 
MELL.),  n.  'Vipur,  m.  V. 
44,  aldonvlper  (MELL.). 

aldra  (gen.  pl.  af  ålder)  V. 
75,  224.  aldra  (alla)  hända 
(VGL.,  Upl.  L.  och  Södm. 
L.  CoDf.)  V.  69.  jfr.  Jianda. 
aldra  hmlghuna  dagher  (VGh., 
Vestm.  L.),  m.  V.  57.  aldra 
manna  (Stads  L.),  jfr.  al- 
manna,  aldra  (alra\  förstärk- 
ning af  superi,  i  a.  hceet 
(Med.  Bib.  I.  92),  adv.  -fati- 
kaster,  adj.  V.  75.  -sötaster, 
adj.  ib.  -vcenc^ier^  adj.  ib. 

aldrigh  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
aldregh  (Cod.  Bur.  s.  7,  533), 
aldri  (Södm.  L.,  Vestm.  L., 
Hels.  L.,  Gottl.  L.),  aldrei 
(Kg.  Styr.  II.  24,  30),  äldre 
(Med.  Bib.  I.  38),  alre  (H. 
Birg.  Up.  IV.  382),  adv.  IV. 
433,  445,  V.  132;  aldrig, 
hvardagl.  '^aldri.'^ 

aldris  mmn  (seniores,  Ansgar. 
2: 11),  m.  pl.  åldersman  (pres- 
byter,   Variar.    s.    33),    sg. 
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aldrugher — Almstars  lipir. 


jfr.  ålder- y  celdris-ni^y  icBmal" 

dris  make, 
aldrugher  (Södm.  L.,  MELL.), 

alrogher  (Vadst.  Kl.  R.  s.  IV, 

Bonav.  s.  241).  jfr.  midh-a., 

uråldrig. 
alepes  (å  stad),  adv.  V.  144. 
alf  (VGL.  IL  A4d.  11:  16  åtta 

gånger     upprepade,     ÖGL., 

MELL.),   <elf  (VGL.  IL  R. 

B.  30  i  en  gammal  cod.),  f. 

IL  384,  IV.  400,  för  half^  i 

samma  mening  som  älva  för 

halva, 
algoper,  adj.  V.  73. 
alhelagher,  adj.  V.  73. 
aliggiande   (H.  Birg.  Up.  III. 

374),  p.  pres. 
aliker,  adj.  V.  88. 
alit,  f.  III.  283,  V.  88.  jfr.  Ut 
allaledh     (alltid,      fortfarande, 

Med.    Bib.   L    38,  92,    282, 

430,  492),  adv. 
allaledhis  (till  alla  delar),  adv. 

III.  4,  267  (äfven  Stads  L., 

Med.   Bib.  I.  419,    Legend. 

s.    673,    810,   816),   alledhis 

(Bemh.  s.  257,  Klosterfolk  s. 

6)  IV.  454,  V.  144;  alldeles. 
allalund    (Stockh.    Jordeb.    s. 

232),  adv. 
allaredho,  alredho,  adv.  V.  129; 

alla  redan. 
alla  stapi  (Upl.  L.,  Södm.  L., 


Helg,  L.),  alla  siepi,  adv.  Y. 
14'i.  alla  stads,  -étas  (Trögk 
s.  76—7,  MELL,  i  yngre 
hdakr,,  Bonav.  s.  64),  adv. 
V.  143.  alla  stmdJm,  allestä- 
des V.  145. 

all  den  atand,  konj.  V.  1 18, 182. 

all  ena  (Vadat  Kl.  R.  s.  %  8, 
Siffil.  tr.  s.  123,  1S4,  Hert 
Fredr.407),adv.  V;i]7,  139. 
allenast,  adv,  ib.;  som  konj. 
V,  173, 

aller-  V,  75, 

allinif^n  (Vestm.  L,),  m,  pl. 

alluj  nifcp  allu,  adv.  V,  135. 
med  allonne  V.  136;  med  allOj 
i  allo  ib. 

allungis,  adv.  V,  183,  145. 

allvetenhet,  f.  V,  86. 

almanna  (VGL.,  Upl.  L,,  Hels. 
L.,  Cod.  Bur.  8.  7,  Kg,  Strr, 
IV.  2:  8)  V.  49,  jft*.  aldra 
manna, 

Almarmestek  (Sv,  DipL  11.529); 
Alraare  stäk. 

almoghi  (Södm.  L,  Add.,  Hek. 
L.,  TtlELL.),  ra.  V,  m, 

almosa  (VGL.  II,  Hels.  L,), 
-musa  (Cod.  Bur.  s.  4,  So- 
derk.  R.  s.  34},  f.  ulmoso 
gånger  (G.  Ordspr.  509),  m. 
-gfrrning  {Kg.  Styr.  III.  35), 
f.  -maper  (VGL-  II),  m. 

Almsiurs  lipirt  m.  pl.  IL  85. 
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almykU,  adj.  V.  78. 

alm(en  (äfVen  Kristf.  LL.),  adj. 

clnuenni  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  n. 
V.  66.  almcRnnis  nampn  (Med. 
Bib.  1. 140),  n.  -s/rato  (Bj.  R.), 
f.  -ihörfi  (Med.  Bib.  1. 102),  f. 

almcBnniliker  (VGL.  IV,  Upl. 
L.,  Södm.  L.),  adj.  V.  61, 
73.  'lihin  (Cod.  Bildat,  s.  870, 
Legend,  s.  65).  'lika  (Upl. 
L.,  Södm.  L.),  adv. 

almcdnninger  (VGL.,  Ö6L.,  Upl. 
L.),  m.  V.  32, 66.  jfr.  hceraps-, 
lands-a.  alm^ennings  a  (VGL. 
IV),  f.  'hicergh  (VGL.  IV),  n. 
'hondi  (VGL.  II  och  III),  m. 
-bro  (VGL.  II),  f.  'hya  mot 
(Bj.  R.),  n.  'folk  (Med.  Bib. 
L  57,  488),  n.  -föpa  (Kg. 
Styr.  IV.  7:  11),  f. -^a/a  (Bj. 
R.,  Stads  L.,  jfr.  Cod.  Bur. 
8.  65),  f.  -giceld  (VGL.),  n. 
'hem  (Sv.  Dipl.  I.  566),  n. 
•torp  (VGL.,  MELL.),  f.  -karl 
(VGL.),  m.  -köp  (VGL.  II. 
Add.),  n.  'lanåhoe  (VGL.  II), 
m.  -qvinna  (H.  Birg.  Up.  III. 
13,  26),  f.  -sior  (VGL.  IV), 
m.  'Skogher  (VGL.  IV,  Sv. 
Dipl.  III.  549  i  afski-ift),  m. 
-iorgh  (Vestm.  L.,  Bj.  R.), 
n.  'ping  (Sv.  Dipl.  I.  668  i 
gammal  a&krift),  n.  -vain 
(VGL.),   n.   -vcegher    (VGL., 


ÖGL.,  MELL.),  m.  -öre 
(VGL.),  m.  altncenningis  folk 
(Cod.  Bildat,  a.  657),  n.  -hm 
(Södm.  L.  i  var.),  n.  -gtinna 
(glädjeflicka,  H.  Birg.  Up. 
m.  27),  f.  jfr.  ock  almmh 
nunger  (Hels.  L.),  m. 

alnbughi,  m.  IV.  313  &  4:e 
noten. 

alsala  (ÖGL.),  f.  V.  66. 

alshärjarting,  n.  V.  50. 

alskona  (Cod.  Bur.  s.  101,  417, 
491),  'kufM  V.  69,  115.  jfr. 
gen.   sg.  'kana  och  alMkyns, 

Älsnö  (Sv.  Dipl.  L  546,  58o|,  -o 
(ib.  547, 574), -t*  (ib.  140,  545). 

alscela  (Vestm.  L.),  adj.  aiiom. 
V.  73. 

altara  hle  (Smal.  L.  i  var.,  Cod. 
Bildat,  a.  276),  -hleia  (Le- 
gend. 8.  991),  -blöa  (Cod. 
Bildat,  a.  288),  f.  -brun  (Sv, 
Dipl.  V.  345,  563),  f.  ^llfppi 
(Upl.  L.,  Södm.  L.).  n.  -fius 
(Smal.  L.),  n.  'Iceghi  {YVtU, 
ÖGL.,  Upl.  L.  i  var.),  n.  -*vy/Ac 
(Legend.  III.  500),  n.  ^sfen 
(VGL.,  Smal.  L.  i  var;),  m. 
'trappa  (Med.  Bib.  I.  å-Ji»),  t 
-varning  (ÖGL.),  f.  altef%  n. 
II.  206.  'is  vigsly  f.  ib. 

altidh  (H.  Birg.  Up.  II.  mh, 
313),  al  tidh  (ib.  314,  :>lt3, 
Alex.  3878),  adv.  V.  66,  157. 
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tdping,  n.  V.  <56,  jfr.  Gtdiia  a. 
ulpingSj  alepingSj  -pingis,  ad  v. 

V.  69,  143. 
alunj  se  Sv>  Akftd.  Ordb.  A. 
alra,  f.  II.  384,  lY.  399-400, 

for  halva*  jfr.  a^, 
aZ-(a?^-)    valdugher    (Upl.   L.), 

adj.  V.  73.  jfr.  aU-v. 
ulvarlikin  (Coi   Bildöt.  s.  906 

— 7)^   adj,   "lika  (Legend,  s, 

663)»  -mrUka  (Bonav.  s.  ,5., 

Bernh,  »•  274),  adv. 
alz,  ad  v.  V,  133,  224,  alzmnhtc 

(Stadö  L.,  Rimkr.  L  562).  a/ 

alsitnqo  (Med.  Bib,  I,  76— 7j 

79,  252)  V,  69, 
aM-ifns  (Florei?  1298),  alz  kiftrs 

(Ivan  227),  alskom  (Cod.  Bar. 

9.    102,    175)    IV.    541,    V, 

69,    115,    143,   jfr,  h^  och 

aiskona^ 
Altman,  m.  V.  69,  jfr.  MiBn- 

iJinger. 
aUshapare,  ni.  V,  69, 
aljsvaldandi  (Gottl.  L.,  Kg,  Stjr. 

n,    3),    p,  adj,  Y,  77,  -val- 

duffher  (Södm,  L,,  Gottl.  L.), 

adj.  jfr,  al- v. 
a  Imggia  (Södm*  L.j  Yestm,  L,, 

Smal.  L.),  Y,  alwgning  (Stads 

K),  t 
al  mri  (Med,  Bib.  I,  550),  n.  Y. 

66;  till  bemärkelöeii  {^goäh 

ar)  tDQtBaitsen  af  Isl.  haU€^. 


atffj  n.  jfr.  Sffvl*am, 

ambat,  -bui,  -hot  (YGL,,  ÖGL., 
Upl  L-,  Södm.  L.),  f,  IV, 
318. -feo^crCMed,  Bib,I,335), 
'hota  (ib.  375}j  pL  -baln  (Gott, 
L,),  f,  IL  242. 

amUoähe  (Rimkr,  1.  3916),  m, 
,  liJ,  [/imlé6iJ\ 

aminna  (Legend,  s,  43 — 4),  -as 
(Med.  Bib.  L  129,  500,  Gre- 
gor, s.  292),  v.  -iiii«ne(BoiiaT. 
s.  32,  217,  H,  Birg.  Up.  IL 
212),  n.  -minnilsc  (Sodm,  L 
Add.,  Cod.  Bur,  ö.  12,  16),  il 
pl.  IL  131,  jfr.  miskunna  a. 
aminnogher  (Bonav,  g.  246, 
Bernh.  s.  7)^  adj. 

amiralökap  (SjÖL  Amir,  B,  2 
—  4,  6—8),  ö. 

amiu  larn  (Bj.  R,),  n. 

amtpia^  f.  IVs  12  (också  i  Rimkr, 
L  3571),  f. 

amatt  a  moij  se  mat. 

ampul(LegBuå.IlL  255, 258, P, 
Månsson),  m,  ampla  (Yadst. 
Kl,  R,  8,  77,  SiasL  tr,  s.  297), 
pL 

ampnni  (åmjnning,  Rimkr.  I, 
1647,  1704,  1716),  n.  se  Isl 
rn^nni^  minni, 

ammla  (Cod,  Bildat,  s.  718),  v. 
am^U  (Ood.  Bur,  s.  188,  Cod. 
Bildat,  a,  977,  Kg.  Stjr,  II. 
31),  n. 


Digitized  by 


Google 


a 


afMBrki — andiliher. 


13 


cmttrhi   (Gottl.  L.),   n.  V,  88. 

'hia  (Trögh.  s.  73),  v. 
a«(8kördetid,  skörd,  ö6L.,lJpl. 
L.,   Södm.  L.),   and  (Södm. 
L.),  f.  lY.  346,  V.  89. 
!      an  {-Isl.   (i)?   prep.  V.  186, 

252.  jfr.  a. 
j      an  (-Isl.  d«)?  prep.  V.  189. 
an,  prefix,  se  and, 
an  (T.  an),  partikel  V.  109, 123. 
-a»,  -f«,  -ufi,  afledning  V.  28 

-an,  i  adv.  V.  128—9. 

-an,   -en,   plnral    slutartikel   i 

dial.  IV.  324.     * 
-an?  i  infin.   IV.   426—7,   V. 

258—9. 
anamay   v.    V.    109.    N.    Sax. 

annamen^  med  svag  böjning 

som  i  Sv.  anaman  (H.  Birg. 

Up.  IV.  65),  f.  V.  109.  -are 

(Legend.   III.    290),   m.  ib. 

-eliker  (H.  Birg.  Up.  IV.  65, 

Legend.  III.  39),  adj.  ib. 
anbodha  löa,  adj.  V.  89. 
anbol   (redskap,   Gottl.   L.)?  i 

samma  bem.  som  anhup,  jfr. 

dock  hol,  hul  (m.),  holöxe. 
anh&p,  se  and-, 
anhyrghp  (Södm.  L.),  f.  V.  89. 
and(8jäl),  ant,  ont,  f.  IV.  174—5. 
and  (ande),  m.  II.  177,  III.  5 

(äfVen  Med.  Bib.  I.  278  (hen 
I  h€elghe  and). 


and,  an,  prefix  V.  89,  123. 

-and,  -ind,  -und,  afledning  V. 
30.  -andi,  -indi,  -undi  ib. 

anda  (andas,  H.  Birg.  Up.  I. 
205,  Cod.  Bildst.  s.  325),  -as 
(andas,  H.  Birg.  Up.  I.  207), 
-as  (ntandas,  gifVa  upp  an- 
den, dö,  Lilj.  902,  1098),  v. 
Isl.  andae  (dö). 

andadrtBkt  (Suso  s.  248,  380), 
andadrcekt  (Med.  Bib.  II.  288, 
299),  f.;  andedrag,  -drägt. 
Isl.  andardrdttr,  m. 

andalös  (andlös.  Legend.  III. 
349),  adj. 

andarufn  (andram,  Bonav.  s. 
182,  H.  Birg.  Up.  III,  145), 
n.  Isl.  andarrém. 

andhup  (redskap,  Cod.  Bur.  s. 
142,  Med.  Bib.  I.  81),  anhup, 
n.  V.  89.  anbudh  (manslem, 
Läkeb.  A.  175:  2).  jfr.  lekara-, 
pino-a. 

andel  (Kristf.  LL.  i  var.)  m. 
V.  109. 

and£idd,  p.  adj.  III.  274. 

andi  (Upl.  L.,  Vestm.  L.,  Smal. 
L.;  i  bem.  andedrägt  Gregor, 
s.  277,  Svenske  Harpestreng 
s.  60),  m. 

andiliker  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 
andeleker  (Cod.  Bur.  s.  100, 
151),  adj.  'leka  (ib.  15,  S, 
Birg.  Avtogr.  A.),  adv. 
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anémarki^&ngL 


andmarkij  anmayki  (TGL.)^  m. 

Y,  89, 
Änä&rpm  {Antwerponj  Legend, 

III.  701). 
andra  hända  {Vestm.  L.,  Stads 

L.)  jfr,  annur-h, 
andra  Up  (Vestm.  L.  1);  adv. 

Y.  157.  jfr.  annor-h 
andrakdhis  (Bonav,  s.  52),  adv. 

jfr.  adhra-^  annör-L 
Andres  (UpL  L.  Coiif.)'m,  -eas 

Wivssa  (Lilj.  a*  282),  f. 
andru   kost  {Upl,   L.),  adv.  Y. 

157<  jfrp  aprn-j  annur-k. 
andru  lund  (Upl.  L.  Add.),  adv* 

Y.  157.  jfr.  annur-L 
andursfang    (YGL.),   f.    and^r- 

sidng  (dia].).  Isl.  öndurr, 
and-  (ani-),  anstyggerj  adj.  Hl. 

198    (äfven    Bernb.   s.   205), 

Y,  89. 
and'y  unBtar^  n.  IQ.  6,  Y,  89. 

-Hmruj  v.  Y.  89. 
andmka^  f.  Y,  89,  jfr.  antake- 

rär,  anra^e, 
and-s    anvarpa    (YGL»^    ÖGL., 

Upl.  L.J   Södm.  L,,  Bj.  R., 

Cod,  Bur.  s*  492}j  andverpa 

(Gottl.L.),  v.  Y.  89,  113.  jfr. 

ater-j  up-  [op-]  a.  andvar^anf 

I  Y.  89- 
anämrpr,  adj,  V.  89. 
andv€cghpa^   v,  Y.  89.  jfr.  IsL 

vmg6* 


andöfva  {dial,)^  v,  Y.  89. 
-ane  i  kompar,^  se  -art. 
anfriper  (ÖGL.,  Upl,  L,,  Södm. 

L.),    m.  Y.  46,    89. 
anfäkta,  v.  V.  209,  T.  an/echtm- 

-ning  (P.  Svart  s.  168),  £ 
anförvandt  lY.  366—7. 
ang,     ångest    {bakfram.    Hels. 

dial.),  adv, 
-ang,  -ing^  -^ng^  aäedning  Y. 

30—2, 
ängel  (Isl.  ÖnguU)/m.  se  fofa-a^ 

Angul  (Ivan  s.  LXXIV). 
ang^r    (ånger),  m,  angerfulder 

(G,  Ordspr.  924),  adj,  ångra 

(Veatm,    L.,    Cod.    Bur.    fi. 

197),  v. 
-anger ^  -inger ^  -unger^  afledning 

V.  30—5.  jfr.  En-,    BarPh, 

8il-j  Uldanger.  jfr.  ock  Alex. 

5283  Alexander  kom  a  sama 

anger,    der   anger    möjligen 

kan    motsvara    IsU    vangr^ 

dock  med  afledtr. 
Ängemmn  (Hels.  L.),  m.  pl.  Y. 

31 ,  -manna  a  (ib.},  f.  -manna- 

land  (Hels.  L.,  Sv.  DipL  L 

380),  n.  Y.  31. 
angsliher  {anx-^  Kimkr.  1. 1749), 

adj.  angisUka  (ib.  3244),  ad  v* 

jfr,  mngxlu 
angist  (Legend,  e,  43—4),  f.  Y, 

23, 
angå,  v,  V.  205.  -gående  V.  204. 


Digitized  by 


Google 


ofihmrve — annarsstajB 


15 


anharve  (Södm.  L.)? 

anhörig  (Sjöl.  Conf.)^  adj. 

Ani  (Sv.  Dipl.  I.  287),  m.  V.  220. 

antjs  (Läkeb.  A.  173:  2),  anis 
(Syenske  Harpestreng  b.  60), 
m. 

anka,  f.  V.  15,  219,  kanske 
dimin.  efter  N.  Sax.  anfje, 
enije^  H.  T.  entchen  (jfr.  An- 
nika), ankbonde,  m.  46. 

anka  (dial.),  v.  V.  14.  N.  Sax. 
ahken. 

ankostir  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Hels.  L.),  'kusier  (MBLL.), 
m.  pl.  V.  89.  "kosta  siyld 
(Södm.  L.  i  var.),  f. 

arOapi  [(Vestm.  L.  I  och  II, 
MELL.),  m.  och  n.  V.  89]. 

anledning,  f.  i  a.  af,  med  a.  af  V. 
204. 

afaUi,  (Bnliti,  n.  V.  89,  237. 
anUceie  (i  hdskr.  S.  Birg.  IJp. 
1. 15).  jfr.  (Bnlitis  lagh  (Bemh. 
g.  32),  n.  pl.  -siper  (Cod. 
Bur.  s.  193),  m.  -skrudher 
(Med.  Bib.  I.  355),  m. 

anna  (förtjena,  forvärfva,  VGL., 
Upl.  L.,  Södm.  L.,  Bj.  R.), 
v.  jfr.  oannaper, 

annan  stap  (VGL.  II.  A.  B. 
3,  Göta.  L.),  'Step  (Gottl.  L.), 
adv.  V.  157.  'iidh  (for  andra 
g&ngen,  Stads.  L.,  H.  Birg. 
Up.  III.  4,  6),  adv.  -vartj  adv. 


V.  156.  'vagh  (VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.),  adv.  V.  157. 

annar,  pron.  &  räkn.  III.  7, 
IV.  165,  168,  288,  346,  411, 
418,  V,  143.  kvar  annar 
(VGL.,  Vestm.  L.),  II.  527. 
kvar  ceptir  annan  eller  an- 
drum  (Södm.  L.).  annat  hvart 
(ib.  &  Stads  L.  ett  dera,  an- 
tingen, i  Bj.  B.  hvad  som 
helst),  annar  i  MELL.  stan- 
dom öfrerflödigt  (se  Gloss.). 
hvar  efter  annan  (Lagb.  R. 
B.  23:  5).  annan  gång  (andra 
gången,  än  en  gång,  ib.  M. 
B.  1:  1).  hvart  om  annat  (ib. 
B.  B.  11:  1).  hvart  ifrån 
annat  (ib.  U.  B.  5:  7).  om 
hvart  annat  V.  142. 

annar  kust,  (Söderk.  B.  s.  24), 
adv.  [jfr.  annar-k.'] 

annars  (Södm.  L.,  Stads  L.,  Le- 
gend. IIL  475),  adv.  V.  134. 

annars  hugha,  adv.  V.  149. 
'hughum  V.  69,  155. 

annarskyns  (Med.  Bib.  I.  81), 
'köns  (ib.  294),  -kons  (Cod. 
Bildst.  8.  114),  IL  125,  V. 
69,  143.  jfr.  kyn. 

annarstap  (VGL.  I— IV,  ÖGL., 
Upl.  L.,  Södm.  L.),  adv.  V. 
157. 

annarsstajg  (ÖGL.  E|>8.  4:  1, 
Stads  L.,   Med.  Bib.  L  91), 
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annars  vidher — ansa. 


ad  v.  V.  143.  annar-  (Vestm. 
L.  II,  Vadst.  Kl.  R.  8.  12). 
annor-  (Bonav.  s.  62).  annor- 
städes, annanstädes  V.  145, 
hvardagl.  annanstans,  an- 
stans,  anstäns,  se  Hist.  Spr. 
s.  40. 

annars  vidher  (i  oro,  Bonav.  s. 
227),  adv. 

annar  pera  eller  perra  (se  lag- 
arne), pron.  II.  533.  annar- 
thera  (Lagb.  G.  B.  3:  7, 14: 1). 

annattvceggia  (VGL.,  ÖGL.), 
'tviggia  (ÖGL.),  -%^m(Södm. 
L.,  Smal.  L.),  antviggia  (Upl. 
L.),  'tvingia  (Upl.  L.),  -tiggia 
(VGL.,  Hels.  L.,  MELL.), 
(Bntvmggia  (Hels.  L.),  -iiggia 
(VGL.,  MELL.,  Bonav.  s. 
54),  'tingia  (Kg.  Styr.  IV. 
7:  29),  ankn,  V.  115,  169, 
183. 

Annika,  f.  V.  219. 

annur-  [annor-)  hända  (Upl.  L., 
MELL.  i  var.),  jfr.  andra-h, 

annurJcost,  -kust  (Upl.  L.,  ÖGL., 
MELL.),  adv.  V.  157  (jfr. 
apru-,  andru-,  annar-k,),-  ko- 
sta, -kusia  V.  149. 

annorlep  (Kg.  Styr.  I.  1), 
adv.  jfr.  andra-l, 

annorledhis  (Stads  L.),  annar- 
(ib,),  adv.  j  annorledes  V.  145. 
jfr.  adhra-,  andra-l. 


annurlund,  adv.  \.  157  (jfr. 
andru').  anderlund  (Med.  Bib. 
I.  56).  annurlunäum(M'ELL:}, 
adv.  jfr,  V.  155. 

anor  (P.  Svart  s.  1  ahner),  f.  pL 

anrätta  (P.  Svart  s,  34  anrechta, 
anstifta),  v.  T,  anrichten. 

anropa,  v»  X.  Sax.  anropen. 

ans,  m.  Norska  diaL  ans  (upp- 
märksamhet), Ny-Isl,  am 
(svar). 

ansa  (taga  vård  om,  sköta),  t. 
icke  ftinnet  i  F.  Sv.,  hade 
förr  (se  Sv.  Akad.  Ordb.  A) 
samma  bem.  som  Dan.  tsndst, 
Sv.  och  Kon  dial.  ansa^  Dan. 
dial.  andse^  Isl.  anm,  ansa 
(egna  uppmärksamhet  ät, 
vårda  sig  om,  bry  sig  om), 
det  sista  nu  med  bem.  svara, 
i  enlighet  h varmed  ansa  uti 
Cleasby-Vigfassons  Ordb. 
betecknats  som  sammandrag- 
ning af  ands  vara,  då  deremot 
Ihre  i  Glosa,  I.  99  tvder  detta 
ord  som  ett  omkaetadt  unfmi 
(jemvä!  Aasen  tänker  pA 
anna,  och  hos  Fritz  ner  har 
annast  samma  bem.  som 
ansa)',  men  något  senare  bar 
Ihre  i  en  dissertation  (De 
harmonia  ling.  Lat.  et  Svio 
goth.  p.  31)  förklarat  dt?t  göra 
''quasi  hansaj  forsan  a  Svet* 
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!  hand'\  Diefenbach  åter  hän- 

I  yisar   anSy   ansa,   tendse  till 

I  samma    ordkrets   som   andi 

I  (Vergl.  Wört.  I.  7). 

I      anseende  (i  Sjöl.  Bed.  B.  1  — 
utseende)^  n.  i  a.  till  Y.  122^ 
I  204. 

I       ansikt    (ansigte^    Bimkr.    III. 
5795)^   n.   ansigte   mot  an- 
sigte  V.  198. 
ansker  (VG-L.  I),  adj.  «■  {Bnsker. 
anspråk    (T.    anspruch),  n.  jfr. 

iilkctUan. 
anständig  (T.  anständig),   adj. 

V.  281. 
ans^les  (dial.),  adv.  V.  89. 
Ante  (dial.),  m.  V.  220. 
antiggia  o.  s.  v.  se  amwUtxeg- 

gia. 
aniimi   (ÖGL.,   Södm.   L.),  m. 

V.  89. 
Anunåer  (Södm.  L.  Conf.,  Sv. 
Dipl.      IV.     390),     Anuntr, 
Onuntr,  m.  IV.  174,  176,  V. 
30. 
anvake-vär  (dial.),  n.  V.  189. 
anvaxe,  adj.  anom.  V.  89,  134. 
jfr.  Hels.  dial.  anvaksin, 
I       anvär  (dial.),  n.  V.  89.  jfr.  Isl. 
[  andviöri. 

anv<Brk  (VGL.,  Upl.  L.),  n.  V. 

I  89.  anvterkdagher  (VGL.),  m. 

a  ngt,  f.  jfr.  hoUtapa-,  bgar-a. 

anöpugher,  annöpugher,  -ogher, 

89.  8pr.  Lagar, 


adj.  rV.  350,  455,  V.  88, 
252.  jfr.  nöpugher, 

apa  (Eimkr.  I.  1879),  v.  api- 
nia,  f.  V.  29,  220.  apekatt 
(N.  Sax.  apkatt,  D.  abekat), 
m.  rV.  180. 

apald,  apuld,  f.  IV,  166,  V. 
24.  apalla  gardher  (Siael.  tr. 
s.  436,  jfr.  (Bpla-),  m.  apd- 
grå  (Variar.  s.  67),  adj.  apU- 
trce  (äppleträd,  Ivan  4444),  n. 

apelsin  (citrus  aurantium  sinen- 
sis),  m.  T.  apfelsine,  af  apfel 
och  Sina  (Kina). 

apUghia  (VGL.  II  och  IV), 
opplöghia  (VGL.  II  i  var.), 
v.  jfr.  V.  88. 

apostol  (Legend.  III.  489),  m. 
apostola  dagher  (VGL.  IH), 
m.  'Stla  massu  dagher  (VGL. 
I  och  II,  Sv.  Dipl.  V.  563), 
m. 

appellera  (Cod.  Bur.  s.  197), 
v. 

aprils  månat  (Variar.  s.  6),  m. 

aptan  (o.  s.  v.),  m.  V.  28.  apna 
(Siasl.  tr.  s.  82—3)  for  aptna, 
i  aptans,  i  eltons  V.  134,  i 
afse  IV.  465.  jfr.  brtUlöpes-, 
halgha  likarna-,  iula-,  mip-, 
paska-a.  aptan  (o.  s.  v.)  sån- 
ger (ÖGL.,  Upl.  L.,  Hels. 
L.,  Smal.  L.),  m.  -sangs  offer 
(Bemh.  s.  140),  n.  -sangstimi 


Digitized  by 


Google 


w 


apter — arf. 


(iU),  m.  'Ulver  (Suso  s.  432), 

m.  []fr.  aftnas,  c^tondrifkkerJ] 
apier,    qfier    {YGL»  I,    nndan- 

taggvis  ook  i  Hels*  L.),  ady* 

IV.    250,   344,   V.  90,  130. 

jfr.  äter. 
apter  Mia  (VGL,  T),  v.  Y.  »0. 

jfr-  ater-b. 
ajrfer  fa  (VGL.  I,  Hela.  L.),  v, 

jfr.  ater-f. 
apter  gialda  (VGL,  Ij  Hels.  L.), 

T,  V,  §0.  jfr.  ^^-§. 
apter   Mpa   (VGL.   I),   v,  jfr. 

öpfer  stunda  (VGL.  I),  v-  jfr. 
ater-s. 

apter  stElia  (VGL.  I),  v.  V.  90. 

ör  (åra),  f.  jfr.  tvtEaraptr^  sium- 
ringshater. 

ar  (år,  VGL,,  ÖGL,,  Upl.  L.), 
n.  rV.  284,  396,  V.  141—2. 
aarsins  mghare  (aom  bestäm- 
mer om  årsgrödaiijG.Ordspr. 
39).  armi  spilla  (ib.  29).  jfr. 
0odh'j  o-,  sköt-ar j  wring^  al 
mri,  ara-ial  (Stads  L.),  n.  V. 
51,  jfr.  ar-,  ars-. 

ar-  (Isl.  dr,  tidigt}  ligger  i  arla, 
Gottl.  dial.  arraken;  satmo- 
likt  också  i  ar  fr  ar, 

-ar,  afledning  i  sabst.  V.  37. 

-ar  i  kompar.  IL  449^  V.  37, 
129,  165. 

araPa  (ÖGL.),  v. 


arbete  (Kristf.  LL.  i  var,),  -Måt 
(Rimkr.  L  1643),  n.  -beta 
(Kristf.  LL.  i  ung  hdskr.),  v. 

Arhium  (Lilj,  40,    64,  68),  m. 

aré^i  (art,  Hert,  Fredr,  172, 
Rimkr.  m.  2757),  f.  T,  arL 
jfr.  ön-,  un-a, 

arpa  (Södm.  L.)?  f. 

arpashtp  (Södm,  L.),  arper-s. 
(ib.  i  var.),  f.  se  arper. 

arf   (pil),    f.   V,    10.  ariHk  skui 
(Vestm.  L.),  n. 

arf  (arf,  VGL,  III,  ÖGL-,  Upl 
L.},  n.  jfr,  återgångs-^  bak-f 
hr^st-,  hröpra-j  danar-,  firi-, 
iamn-,  imnpnapa-,  kdlar-, 
maghar-,  nipiar-^  ofsinnis-, 
[pr{€sta-,]  senapa-,  skyld-, 
sköf'^  prtEla-,  righ-a.  Tiil  mot- 
stycke åt  det  ar  fre,  som  i 
några  landskap  förekommer 
såsom  namn  å  visBa  hemman, 
t,  ex,  Biggesarfre,  Mangsarfpe 
m.  fl.  (se  Sv.  Äkad.  Odb. 
A  s.  322),  kan  ställas  det  i 
ett  permebref  af  år  1377 
sjnliga  arf  i  namnen  å  ett 
par  jordagods,  Klubsens  arff, 
EarUs  arff(se  Stjffes  afhand- 
ling  i  Vitterh.  Äkad.  Rand], 
del  24  a.  326).  I  samman- 
hang härmed  an  märkes,  att  I 
Cleasby  -  Vigfussons  Ordb,  i 
upptager  s.  300  ett  IsL  Ätwji, 
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Titgomode  i  lotal-namn  be- 
teckning för  byalag  eller 
dylikt,  t.  ex,  Sköga-hverfi^ 
Hangdr-kverfi^  af  hvilka  det 
eenare  ej  mycket  skiljer  sig 
från  EafigsQffvei.  Likväl  böra 
deasa  olika  företeelser  sam- 
manhållas med  de  här  längre 
fram  behandlade  arvi  (arf) 
och  wrvu 

arffallin  (VGL.  II.  Add.),  p. 
adj. 

arfgmngcr  {ÖGL.^  Vestm.  L.), 
p.  adj.  V,  h%. 

arflufer  {MELL-),  ärva-  (ib.  i 
var,),  m. 

arf  rar  (iipprjmdj  upplifvad,  sö 
Gregor,  s.  260  och  352  gla- 
dhir  ok  aarfra)  ?  adj.  jfr.  Isl. 
åf  och  frår, 

ur/s  göps  (Bj,  R.)j  n.;  arf-,  arf- 

ar/s  rmiier  (H.  Birg.  Up.  III. 

401),  m. 
arftaghare    (ÖGL.    i    en    nng 

hdskr.)j,  m. 
urfiuki  {ÖGL.),    -taghi  (Kristf. 

LL.  i  var.)j  m. 
arflakin  (YGL.),  p,  adj. 
arftai  (MELL.,  Kristf.  LL.),  n. 
argher  (ge  det  nyes  åberopade 

permebrofret    af  år  1377  s. 

327),    adj.    argha   (upphetsa, 

tippreta,  Bonav,  s,  185),  v. 


ari    (sändebud),    m.    IV.    123. 

Isl.  ärr,    hos  Bj.  Haldorsen 

dri. 
Ärt  (Lilj.  779),  m.  Isl.  Äri. 
-ari,  afledning  i  subst.   V.  37 

—9. 
-ari,  -ane  i  kompar.  II.  449,  IV. 

323,  V.  39,  129. 
arin,    cerin  (Söderk.  R.  s.  34), 

m.  IV.  310. 
ark  (dial.,  hank),  m.  IV.  324. 
arkar    lykil    (VGL.  I),    m.  V. 

50.  arka  nykil,  -nikil  (VGL. 

H). 
arkontmger  (VGL.  IV),  m. 
arla    (Gottl.    L.,    God.  Bur.  s. 

168,  173,  416),  adv.  IV.  419, 

V.  152—3.  I  Kg.  Styr.  IIL 

47   ses   arla   åta,   der   arla 

tyckes  beteckna:  i  otid  eller 

omåttligt,   jfr.   samaria  och 

arlika, 
arlika  (tidigt)?  adv.  IV.  419. 
arliker  (årlig,  Södm.  L.,MBLL.), 

-ligher  (Vadst.  Kl.  R.  s.  41), 

adj. 
armber  (ÖGL.,  TJpl.  L.,  Södm. 

L.),  m.  arm-hen  (Bj.  R.),  n.  V. 

45.  -båge,  m.  IV.  313  &  4:e 

noten,  V.  238.  -kula  (Kristf. 

LL.),    f.    4(Bper    (Sv.    Dipl. 

HL  287),  n.  -lägger  (ÖGL., 

Vestm.    L.,    Gottl.    L.),   m. 

-ringer  (Med.  Bib.  I.  204),  m. 


Digitized  by 


Google 


do 


örfilfeer — ärver. 


armher,    ar3j.    II,  381—2,   in. 

272,  jfr,  hus-a.  armlika  (Kg. 
Stjr.  IV,  1:  16,  Floreö  358), 
adr. 

armborst  (MELL.,  Kristf,  hJj.% 
armbtfrst  {M^Lh,  i  var..  Kg. 
Styr*  III.  59),  armborst  och 
arbi^rst  (MELL,  i  var:)j  n<  V. 
238. 

armöpa,  I  III.  8  och  272.  se 
vidare  Cod,  Bur.  s.  148  i 
möffö  ök  armöpOy  Cod.  Bildafe. 
s.  574  ms  thera  skam  (oc) 
armMo. 

Arn,  Aurn,  Urn,  m.  III,  264, 
IV.  188.  jfr.  Bagge  om  Rök- 
stenen B.  70.  Ärnbiorn  (Sv. 
DipL  I.  247),  m.  -borffh, 
-burk  (Lilj.  761,  Isl.  Am- 
feiör^},  f.  jfr.  II,  262—3, 

arna  {ot  verka,  Cod,  Bild  st.  s, 
579,  H.  Birg.  Up.  II,  33,  III, 
374),  (fiffla  (Cod.  Bildgt,  s, 
269,  276,  327,  797,  H.  Birg, 
Up,  I,  171,  382,  II,  169), 
erna  (Cod.  Bildat*  g,  456),  v, 
TY,  30  (obs.  noten). 

arop  (Stads  L,),  n, 

Aros  (Sv,  Dipl.  I.  260),  ra.  jfr. 
ViBSiraarus  (MELL.). 

arrende,  n.  V,  30  i  noten,  -era, 
•v.  ib,  •ator,  m,  ib, 

arsfmsia  (VGL.,  jfr.  ÖGL,  s. 
402),  t 


arsfödka  (Stads  L,),  f. 

arsgrépe  (Sv.  Dipl  ¥.  280),  m. 

ars  mot  (Städa  L,,  Siaal,  tr,  b,  70, 
Didr,  s.  42),  n,  -möts  öl  {Stads 
L,),  n. 

ars  rmkning  (Med.  Bib.  L  306),  f. 

arsmåh  (Med,  Bib.  L  300),  f, 
'Bmåf^  (ib.  376),  n.  -å^^k 
offar  '(ib,  3oS),  n,  -s^dhk 
avwxter  (ib.  560),  m. 

arsvtdxfer  {ib.  372,  376,  560, 
Yadst  Kl.  R,  s.  35),  m. 

art,  f.  jfr.  aräh^ 

ariip  (årsdag  af  dödadagen,  Sv, 
DipL  V.  562,  lal,  åHii),  t 
artidha  dagher  (Legend,  e. 
429),  m. 

AriHi  (Lilj.  1065),  f 

ärva  (en  växt.  Svenske  Har- 
pestreng  s.  59),  f, 

ärva  (art-i)  hal  (Hels.  L.),  n, 

ärva  holker  (VGL.  II),  m, 

ärva  hot  (YGL.,  Sodttu  L,, 
Vestm,  L.),  £ 

ärva  torp  {VGL,  H.  Ädd.)?  f. 

arralös  (Kriatf.  LL.),  adj, 

arfvelig  {som  går  i  arf,  ärftlig, 
Lagb,  R.  B.  8:  2),  adj. 

arrer  (arf,  VGL,  I  och  II, 
MELL,  i  var.),  m,  jfr,  bak-, 
sunar-f  s^fm-a*  jfr,  ock  arf, 
I  afsoende  på  det  etymo- 
logiska  innehållet  bor  an- 
märkningen i  Cleasby-Vig- 
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filssons  Ordb.  jemföras  med 
Sv.  Akad.  Ordb.  A  s.  321—2. 

arvi  (arfvisge^  VGI^.,  ÖGL., 
Upl.  L.,  Södm.  L.),  m.  jfr. 
[hak',']  hryst-y  skåp-,  skmpU, 
vighet. 

arvi  (arf,  VGL.  n.*Add.  11: 
18  och  19,  III.  136),  arv<B 
(ib.),  n.?  Uti  Add.  11:  18 
finner  man  i  nominat.  p<Bn 
arfui  och  III.  136  likaledes 
i  nominat.  artccBy  men  Add. 
11:  18  och  19  i  oblik  kaéus 
arue,  ar/e,  terfue,  likstäldt 
med  mahbötter,  fnc^nböte,  man- 
hÖtr€en€B,  i  ackas.  Antages 
mask.  kön,  s&  står  art^  med 
dess  jemlikar  för  ärva.  jfr. 
har  frammanföre  det  under 
arf  upptagna  -ar/ve  i  namn 
p&  hemman,  och  längre  fram 
iBTviy  n. 

arvingh  «r-,  m.  V.  85. 

anmpa  (VGL.  IV.  19:  1,  ÖGL., 
Södm.  L.,  S,  Birg.  Avtogr. 
B.),  arvupa  (VGL.  IV.  19: 
1),  -opa  (VGL.  n.  pj.  B.  14, 
Södm.  L.  i  var.),  v. 

arvupif  -opi,  -ipi,  arvupi,  -opi, 
n.  n.  127,  IV.  366-6.  jfr. 
Cod.  Bur.  s.  419  aruupe  (värf, 
ärende).  Angäendedenovisaa 
härstamningen  se  Cleasby- 
VigfiiBSons   Ordb.    [cervades 


för  (Stads  L.  i  rar.),  adj.]  arvu- 

pis  lån  (VGL.  IV,  ÖGL.,  Bj. 

B.),  (Brvupis  lön  (Bj.  B.,  Stads 

L'.),  f.  -man  (Stads  L.),  m. 
arz,  ardM  (Läkeb.  A.  170:  1),  n. 

N.  Sax.  ars.  arsböld  (Variar. 

8.  47),  f.  -klinkar  (ib.  15),  pl. 
aa  (Alex.  2783,  7035,  9638),  n. 

T.  oo^.  jfr.  azh 
a9(äs),  m.  U.  32  (se  vidare  Stads 

L.,  H.  Birg.  Up.  IV.  85),  269, 

IV.  25,  411.  jfr.  Alvur  as, 
Firi  as  (Hels.  L.),  Hcelgiars 
as  m.  fl.  (VGL.  IV);  berg-, 
kropp-,  sand-,  tak-äs. 

as,  jemförligt  med  det  fabel- 
artade  Isl.  åss^  pl.  asir,  är 
icke  att  i  Svensk  fomskrift 
uppdaga,  utom  hvad  ang&r 
namn,  mest  på  personer,  sär- 
deles i  runor   (jfr.   II.   269, 

V.  261),  samt  för  öfrigt  uti 
appellativet  asikia,  till  sin 
slutform  icke  fullt  säkert. 
Identiteten  af  detta  as  med 
ett  annat  as  (ås),  enligt  den 
en  tid  herskande  åsigten, 
grundad  på  Grimms  anta- 
gande (se  Sv.  Akad.  Ordb. 
A),  har  man  sedan  dragit  i 
tvif^elsmål  (se  Diefenbach  i 
Vergl.  Wört.  I.  51-2,  Pietet 
i  Origines  II.  248  och  665—6, 
Cleasby-Vigfrissons  Ordb.). 
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Ä3a,  f.  V.  220. 

asaka  (Yestm.  L.),  y. 

asaier  (VGL.),  adj.  IbI.  dsåär. 

a  sea  (VGL.,  TJpl.  L.,  Sodm. 
L.),  a  9ia  (Gottl.  L.),  v.  V. 
89.  aseande  (S.  Birg.  Avtogr. 
A.). 

asidhis  (å  sidan^  afsides^  Yadst 
Kl.  R.  8.  22,  48),  adv.  jfr. 
V.  4Ö. 

a  sighling  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 
f.  V.  88. 

(mhiat  Utom  hvad  II.  221- 
2  är  nämdt  tillkommer,  ur 
Tilläggen  vid  Gregor,  (efter 
en  hdskr.  frän  är  1502)  s.  393 
asikkianno  röst,  Legend.  III. 
475  assikkia  eeldher,  Yariar. 
8.  8  åsekiany  3  åsekioslagh; 
hvaraf  väl  inhemta8,  att  ordet 
hade,  i  l:a  hälften  af  16:de 
ärh.,  feminin  ändelse  liksom 
nu,  men  clet  öfriga  lemnar 
088  i  samma  oviBshet  som 
förut. 

aska^  f.  jfr.  falaska.  askudagher 
(Lilj.  8.  282  efter  runbladet, 
Isl.  öskfédagr),  m.  asku  opins- 
daghevy  m.  V.  53. 

AskancBS  (Rimkr.  I.  491),  n. 

asker  (fraxinus),  m.  III.  9  (äf- 
ven  Variar.  s.  198),  m.  jfr. 
spiuts-a, 

asker  (pyxis),    m.  förmodligen 


samma    ord   aom   det   före- 
gående. 
a  skilia  .(Södm.  L.,  Stads  L), 

v.  V.  89. 
askodkan  (Gregor,  s.  297,  392), 

f. 
Äskulver  (God.  Bildst.  s.  646, 

Legend,  s.  1030),  m. 
askyrp  (Hels.  L.),  f. 
aalata   (VGL.   D— IV),  asMa 

(Hels.  L.,  var.  till  VGL.  H. 

K.  B.  63),  f.  jfr.  aslaU 
Aemunder   (Sv.  Dipl.  II.  557), 

m.   IV.   70  i  noten,    V.  80. 

se  -mtmder, 
asni  (äfven  God.  Bur.  s.  173), 

m.  V.  54  i  2:a  noten. 
asokn   (Vestm.    L.    I  och  II), 

-8ökn  (ib.  II),  f. 
Äspa8t*nd(Seh,  L.,  Stads  L.),  n. 
ÄsiHpr,  f.   n.  264.  Att  här  t 

endast  är  evfoniskt  liksom  i 

Isl.  ÄsfriSr  (se  Cleasby-Vig- 

fuBsons   Ordb.  s.  46),   anar 

man  lätt  vid  jemförelsen  med 

Ghåpripr  och  Ingiripr. 
astunda    (God.    Bur.    s.   140, 

Siasl.  tr.  s.  509),  v.  -an  (Coi 

Bur.  8.  161),  f. 
asUBpu  man  (Sv.  Dipl.  V.  480 

i  afskrift),  m.  pl. 
Asur,  Osur,  Usur,  m.  IV.  174 
åsyn   (VGL,,   Upl.  L.,   Södm. 

L.),  asiun,  f.  IV.  87,  V.  88. 
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jfr.  harafis   a,  tisynar  nuBn 
(VGL.,  Södm.  L.  i  var.),  m. 
pl.  V.  50.  'vUni,   n.  II.  88. 
asyna  v.  (MELL.). 
ttsamia,  samia   a,   r.   Y.   89, 
169;  åsamjer   (Lagb.  B.  B. 
6:  3,  H.  B.  18:  8);  -jas  (ib. 
B.  B.  9:  1,  H.  B.  17:  1). 
aseti,  m.  se  hasteti. 
Aa  (Stads  L.),  Äse  (Bj.  R.)  IV. 

88. 
mM,  n.  V.  88.  -»5  eper  (Södm. 

L.,  YestnL  L.),  m, 

ai  (se  rnnor  och  lagame),  prep. 

V.  187,  aai  IV.  32—4,  402, 

V.   179.   jfr.  par   at,    dit-, 

efter-,  hit-åt  V.  116.  at  ens 

(se  ens),   at  lUins  moghande 

(litet  förmående.  Med.  Bib.  I. 

374).  varpa  ai  (se  varpa). 

0^  (8&  i  VBulig   fomskrift  och 

oftast   ännu  under  1700-ta- 

let),  tet  (MELL.,  jfr.  IV.  15 

—16),    ad    (i   rubriker    hos 

Bemh.   s.  169—172),   infin. 

partdkel  IV.  428-5,  V.  179; 

att,  hvardagl.  å,  dial.  éU,  IV. 

36,   423—5.  jfr,   Gloss.   tiU 

ITpI.  L.  s.  291,  der  at  anta- 

ges  som  prep. 

al  (8&  i  allmänhet,  till  och  med 

under  loppet  af  1700-talet), 

(Bt  (MELL.  i  tezt-cod..   Sv. 

Dipl.  V.  686—9,  Söderk.  R. 


as€emia—€Uer  bryta.  23 

s.  18,  32,  fragment  af  ÖGL.  i 
den  Danska  Tidskr.  f.  Philol. 
VL  261),  et  (Gottl.  L.),  konj. 

IV.  15—16,  32-4,  36,  402, 
428—5,  V.  179—180;  att. 

-at^  neg.  suSix  i  muntU  V.  124. 

a  takin   (XJpl.    L.,    Södm.   L., 

Vestm.  L.,  Bj.  R.),  p.  adj.  V. 

89.  bar  åtagen  (Lagb.  S.  B. 
1:  3). 

åtala  (VGL.  IL  Add.,   Södm. 

L.),   v.  V.  89.  -a  (VGL.  H. 

Add.),   f.  -o»  (ib.  &  Vestm. 

L.),  f.    . 
at  bieras,  cUbteras^   v.   V.  90. 

'burit  (Cod.  Bildst.  s.  851). 
atbyrp  (Gottl.  L.,  Cod.  Bildst. 

s.  484,  Med.  Bib.  L  252),  f. 

V.  90.  Isl.  atburUr,  m. 
atdragha    sik    (draga    ät    sig, 

Gregor,  s.  277,  870),  v. 
äter,  atttsr,  ätter,  atir  (omvex- 
lande,  men  i  här  nedanföre 
meddelade  spr&kprof  ut- 
tryckta med  äter),  atr  (GJottl. 
L.),  åter,  adv.  [IV.  844,]  V. 

90,  130.  jfr.  apter. 
låter  antvardha,  v.  V.  113. 
aterbeela  (H.  Birg.  Up.  III.  380, 

Bemh.  s.  109),  r. 
äter  biupa  (ÖGL.,  XJpl.  L.),  v. 
äter  bryta  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

v.  jfr.  Lagb.  R.  B.  31: 1  bryta 

dom  åter. 
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aUrhup — äter  Usa. 


aierbup  (ÖGL.),  n. 

aierhyggia  (Stads  L.,  Bonav.  s. 

263),  v. 
äter  hoera  (se  ÖGL.  b€era),  v. 
aterböta  (Bonav.  s.  134),  v.  jfr. 

apter-lK 
äter  driva  (ÖGL.  i  var.)  v. 
aUr   éUhna   (ÖGL.,    Södm.    L., 

MBLL.),  v. 
äter  fa  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  v. 

jfr.  apter-f. 
äter  fång  (Upl.  L.,   Hels.  L.), 

n.  'fångs  vitni  (Upl.  L.),  n. 
aterfara  (Bonav.  s.  26),  v. 
aterfarp  (Hels.  L.),  f. 
aier  gänga   (Upl.   L.,    Vestm. 

L.),  v. 
aterganger   (Kg.  Styr.  II.  28), 

m.  -gängs  (Södm.  L.,  Vestm. 

L.),  adv.  -gängs  arf  (MELL.), 

n.  -gangseper  (Upl.  L.),   m. 

-gängs  namd  (ÖGL.  i  var.),  f. 
äter  gialda,  -gtelda  (VGL.,  ÖGL., 

Upl.  L.),  v.  jfr.  apter-g,  ater^ 

gteld  (VGL.  II),  n. 
cUergildi  (Upl.  L.,  Vestm.  L.),  n. 
äter  giva  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

v.  -gipt  (Med.  Bib.  I.  372),  f. 
atergroa  Suso  s.  367),   (xtr  g. 

(Gottl.  L.),  v. 
äter  g(h'a  (Stads  L.),  v. 
äter  halda  (VGL.,  Cod.  Bnr.  s. 

509),   v.  -hald  (Cod,  Bildst. 

8.  277,  305,  Med.  Bib.  I.  32), 


n.  (jfr  o-a.),  'haldogher  (BernL 

8.  85),  adj.  (jfr.  o-a.). 
aier  kalla  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

v. 
äter  koma  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

(Ur  kuma  (Gottl.  L.),  v.  ater- 

koma  (Bonav.  s.  19,  21),  f. 
äter  köpa  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

v.  jfr.  apter-k.  aterki^re{Goå. 

Bildst.  s.  455),  m.  -kISps  fastar 

(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 

L.),  m.  pl. 
(xterlata  (Bonav.  s.  54,  245),  v. 
äter  leva  (återlemna,  Bonav.  s. 

118),  v.  -leva  (återstod.  Med. 

Bib.  I.  338,   417,   H.  Birg. 

Up.  m.  143),  f. 
äter   legha  (Södm.  L.,    Vestm. 

L.),  f. 
äter  liggia  (Upl.  L.),  v. 
äter  ««J(;a(VGL.  II),  air  1.  (GottL 

L.),  v. 
aierlukter  (Bonav.  s.  234),  p.  adj. 
äter  Iteggia  (Upl.  L.,  Hels.  L., 

Vestm.  L.),  v. 
aterlceghu  balker  (Upl.  i  var.),  m. 

'l€Bghu  torp  (Upl.  L.,  MELL.), 

-lagha  iorp  (MELL.),  f. 
aier    Itesa    (igenläsa,    stänga. 

Sm&l.    L.,    Cod.    Bildst.    s. 

592),  v. 
aier   låna   (Upl.   L.,  Hels.  L., 

Bj.  B.),  v. 
äter  lösa  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
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air  loysa  (Gottl.  L.),  v.  aier- 

låsare  (Bonav.  s.  2,  Susö  s. 

349),  m.  -lösn  (Bonav.  s.  9,  22, 

168),  f.  Aösnforlagh  (vilkor  af 

återlösen^Med.  Bib.  1. 374),n. 
aiermala   (H.    Birg.    Up.    IV. 

413),  v. 
aier  nya  (VGL.  IV),  v. 
aier  ryva  (ÖGL.),  v. 
äter  sighia  (XJpl.  L.,  Södm.  L., 

MELL.),  atr  segia  (Gottl.  L.), 

v. 
alerslaghin  (Cod.  Bildst.  s.  255), 

p.  adj. 
aiersiapa  (återstod,  Vestm.  L. 

n,  Stockh.  Jordeb.  b.  54),«  f. 
(Uer  sianda   (ÖGL.,    Upl.   L.), 

v.  'Star   (Södm.  L.,    Vestm. 

L.).  jfr.  apter-s. 
aier    stoppa    (Svenske    Harpe- 

streng  s.  62),  v. 
äter  toka  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  v. 
äter  Ueppa(öph  L.,  Södm.  L.),  v. 
aier  vinna  (S.  Birg.  Avtogr.  B.), 

v. 
aier  vtenda  (Uf)l.  L.,  MELL.),  v. 

-vamda  (Kg.  Styr.  IV.  1:  14, 

Med.  Bib.  L  317),  f.  jfr.  aater- 

vanddika. 
aif<erdh  (Legend,  s.  1011),  t. 
\       aigangin,  p.  preter.  V.  90. 
oigéBrp  (MELL.,   Sv.  Dipl.  V. 

377  i  afskrift),  f. 
atg<ermng  (Erisif.  LL.),  f. 


aigcBSf,  gitez  at,  v.  V.  90. 

aigihna  (Cod.  Bildst.  s.  535)> 
v.  -gömol  (Bonav.  s.  88 — 9), 
adv.  V.  90. 

afJtanki  (Sissi.  tr.  s.  39),  m. 

athavas  (Bonav.  s.  20,  30, 69),  v. 

athrtettin  (enträgen,  Siaol.  tr.  s. 
70),  adj.  jfr.  (hratHn. 

athughi  (Upl.  L.  Conf.),  m.  V. 
90.  'hughul,  adj.  V.  90.  -hgg- 
gia  (Med.  Bib.  I.  484),  v. 
'hyggil  (Bemh.  s.  267),  adj. 

aihtevi,  n.  hvars  II.  130  antagna 
plurala  öfvergångsform  verk- 
ligen är  för  handen,  t.  ex. 
Klosterfolk  s.  29  athaeffwer, 
P.  Svart  8.  96  åtheffuer. 

aileian  (ÖGL.,  MELL.),  f.  V.  90. 

aUipa  (Upl.  L.),  v.  V.  90. 

at  lita  (Upl.  L.),  v. 

cU  lysta,  v.  impers.  V.  90. 

atlöp  (ÖGL.),  n.  V.  90. 

aUöghe  (Kg.  Styr.  H.  35,  Med. 
Bib.  I.  308,  429),  n.;  ätlöje. 

at  mtela  (ÖGL.),  v.  -maHe  (till- 
tal, talan,  ÖGL.),  n.  V.  90. 

aimali,  ••meli  (ett  ärs  tid,  enl. 
Glosa,  till  Gottl.  L.),  n.  jfr. 

^    mtBlif  fntBli-, 

at  minstu^  se  minster, 

at  niauta^  v.  V.  90. 

ainöghia,  v.  V.  90;  åtnöjas. 

atras  (Ansgar.  23:  5),  v.;  (Urets 
(Sjöl.  Skepm.  B.  4). 
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ai  skilia  (MELL,,  Stads  L.),  v. 

-tas  V.  90,  -skilUiker  [{Suso  s. 

275),  -sMleJcin]  (H.  Birg.  Up. 

TY,  221},  adj,  tjfr.  (ha.),  -skil- 

nadher  (Stadg  L.),  m.  V.  90. 
atskMin{ykråB^mj  uppmärksam, 

H,  Birg.  Up.  II.  256),  adj. 
atsnardher  (Booav,  g.  189),  p, 

preter.  jfr.  sn^ria. 
ai  spsfria,    v.  V,  90.  -spurper 

(Cod.  Bur.  B*  150).  -spörning 

(Legend.  lU,  503),  f. 
aéstriäh  (anfaUj  G.  Ordspr.  544}, 

£ 
flto,  räkn,  IV,  343—4. 
'Utta,  I  Y,  19—20. 
aUartan  o.  s.  y.  mkn.  IV.  24, 

29,  298,   446,  477.  adhirtan 

{Rimkr,  L  3172), 
utiutighi    (VGL.    I.  Br.  i  var., 

IV,  ÖGL.,  Södm.  L.),  räku. 
AUunda  land  (Upl.  L.,  Södm. 

L.),  n.    ^ 
aUundi  {VGL,,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

aftondi   (Yestm.  L.),   attandi 

(Cod,   Bur.    s.   491),   atandi 

(H,  Birg.  Up.  ni.  19),  räku. 

aUundi  dagher  (VGL.,  ÖGL.), 

m.  4oi€T{\GU  l),'lutr  [Qotil 

L.),  m. 
atiunger  (VGL,,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

'Ongtr  (Vestm.  L,),  m.  V.  34, 

243.  jfr.  half  a,  attungs  hrö 

(Södm.  L.),  f.  4and  (MELL.), 


D.  -maper  (Upl,  L.^  Sv.  DipL 

UL  271,  275),  m. 
aä<^rgiald  (Upl.  L.  Kg.  B.  10: 

2,  8),  n.  se  ttitar-g. 
aimki    (VadBt.    Kl.    R.  s.  IX, 

Bemh.    s.     136),     f.    ^mJfela 

(Vadat,  KL  R.  s.  33,  Kristi. 

LLJ,    v.    V.    90.    'VaMelika 

(Vadst.  KL  R.  s.  XVI,  60), 

ady*    -vaMogher    (Berah.   a. 

150),  adj.  -raktul,  adj.  V.  90. 
af  vara  (Upl,  Fj.,  Södm.  L.),  r. 

V.  90. 
atvist  (VGL.  I),  f.  V,  90.  -tfisiar 

maper  {VGL.  I  och  II),  m. 
atiÄr,    konj.    &   adv.    IV,    134, 

136—7,  V.  167—8.  jfr  0^ 
aukaf  v,  IV.  184.  jfr.  iU-a, 
aufj    m.    IV.    134—5.  jfr.  ffr, 

IsL  aurr, 
ausfr^    ad  v.  IV.  134.   austarla^ 

adv.    V.    152.   austrvegfj  m. 

IV.   134  och  2;a  noten,  jfr, 

Österrike  =-  Isl,  AwsfrWifei. 
cn?a|>«t  se  7mpn. 
-avan    {Jjapska,   Vik)  i  Hörna- 
van,  Stora  van  IV,  356. 
Avaaaxa,  f,  IV.  356. 
avaxter  (VGL.  I  &  II),  at^aoter 

(Heb,  L,,   Med.  Bib.  L  61). 

m.  IsL  åvöxtr,  jfr.  ars^dhis  a- 

och  afvtexter, 
avi,  interj.   V,  207, 
aviBning   (UpL  L.,    Södra*    L*.), 
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af  visning  (undantagsvis  i 
Södm,  L.  B.  B.  18:  1),  f.  V. 
88. 
avUa,  v.  I.  220,  V.  89.  aviUr 
(Gottl.  L.),  p.  preter.  avitan 
(Cod.  Bildst.  s.  697),  f.  atnti 
(Upl,  L.,  Södm.  L.,  Gottl. 
L.),  n.  V.  88.  'is  ordh  (Med. 

Bib.  I.  809),  n.  -Use  (Vadst. 

Kl.  R.  8.  8),  f.? 
av^her,  adj.  IV.  248,  V.  256. 
avund,   f.  IV.  248,  V.  16,  89. 

I  Tilläggen  vid  Bimkr.  I  s. 

260,  262,  266  agtcnd.  jfr.  IV. 

249.  avundsiuher  (Med.  Bib. 

I.  262,  Bonav.  s.  108),  adj. 
aMrX; (ÖGL.,  Ujll.L.),ii.avarha 

(VGL.  m,  ÖGL.,  UpL  L.), 

v.  I.  89.  -an  (ÖGL.,  TTpl.  L., 

Vestm.  L.),f.V.88.jfr.a*ra-, ) 


i&rpa-^  shogha-a.  avmrhnaper 

(Sv.  Dipl.  V.  878  i  afskrift), 

m.  -ning,  se  akra-a. 
aa?(ÖGL.,  Upl.  L.),  n.  jfr .  oaa^er. 
axl,   f.  axlar  hafup^  n.  II.  64. 

jfr.  ivin^^  over-asäaper. 
axla  tan,  f.  IV.  89.6—7.  oxla- 

tand  (Gust.  I:s  Bib.).  -tdnier 

(Variar.  s.  17),  pl. 
axtd  (VGL.  I,  Upl.  L.,  Gottl. 

L.),    m.   axul  digher  (Södm. 

L.,    MEUi.,    Kriatf.    LL.), 

aoDuls  å.   (Upl.  L.),  axols  d. 

(Vestm.  L.  II.  B.  B.  14:  5), 

adj.   jfr.    V.   59.   axul  stor 

(AfBLL.  i  var.),  adj.  V.  73. 

-iBmni  (Södm.  L.),  p. 
ayr*ia  (VGL.).  f. 
astl  (as,   lik,  Sisal,  tr.  s.  183), 

n.  jfr.  as,  atol,  Dan.  aadsel. 


ba,  interj.  V.  210. 

BdUba  (dial.),  f.  V.  220. 

badd^  n.  jfr.  sol-b. 

hadk  (Alex.  6889,  Ivan  1332, 
5700,  Kmkr.  I.  1779),  n. 
IV.  314  (se  vidare  Cleasby- 
Vigfnssons  Ordb.  haö).  jfr. 
blodK-^  qvaste-ft.  hadhlahain 
(lyan  1383),  n.  bapstava  och 
dess  motsvarigheter  III.  11, 
IV.  409^  rikaa  i  våra  nrknn- 


der  hälft  annat  årh.  före 
det  enkla  badh  och  verbet 
badha  (Cod.  BUdst.  s.  565, 
G.  Ordspr.  490,  Läkeb.  A. 
171:  1);  senare  i  skrift  fram- 
träder med  särskild  bemär- 
kelse badstuga  (stryk,  P. 
Svart  s.  87,  92),  f.  och  bastu- 
lag (ib.  87),  n.  ännu  bastu, 
risbastu,  badstu^m  fridher 
(Städa  L.),  m. 
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hapij  &«jW,  konj.  V.  169.  hapi- 
ii^gia  V.  115,  169.  lapin^ 
hcBpinf   pron.  räkn.  V.  169. 

hmlhul  (fogelbo,  H.  Birg.  Up. 

I,  300),  dial.  fto/e,  m.  jfr.  5ä- 
dhih 

Bagm  (Sv.  Dipl.  IV.  129),  m.^ 

jfr,  horn-y  Norr-6. 
laipms,  se  bepas. 
hain  (Gottl.  L.),  hien  (Vestm.  L. 

II.  B.  B.  18  pp.),  n.  (jfr.  ben), 
hain  heil  (Gottl.  L.  Add.),  adj. 

hah  (jfr.  haJcer\  a  hak,  at  hak^ 
at  baki,  af  hahi^  hak  pa,  hak 
iii^  bak  um  (hahm),  adv.  & 
prep.  V.  159—160, 193,  196. 
Hl  baka  Y.  154.  taga  sak  på 
bak  (Lagb.  M.  B.  52:  2). 
jfr.  htBsibak,  barbaka.  hakarf 
(ÖGL.,  Upl.  L.),  n.  [-arve 
(ÖGL.),  m.]  -ärver  (VGL.),  m. 
-binday  -hundin  (MELL.,  Cod. 
Bur,  B.  521,  Cod.  Bildat,  s. 
557,  Bonav.  s.  198),  v.  -hiHn 
(förtalad,  Schröders  gl.  2.  4), 
p.  adj.  -bodh  (Stads  L.),  f. 
-dant  (Klosterfolk  s.  162),  n.? 
-danta  (H.  Birg.  Up.  III.  170, 
Bomh.  B.  106),  v.  'dantan 
(Bemh.  s.  106),  f.  -dantare 
(H.  Birg.  Up.  III.  170,Benili. 
s.  157),  m.  "flcengia  (Legend, 
s.  983),  f.  'hcerhcerghi  (VGL. 
II),  n.  "lius  (VGL.),  n.  -loter 


(H.  Birg.  Up.  m.  436,  G. 
Ordspr.  970,  1070),  -Mer 
(aoug,  G.  Ordspr.  607),  m. 
'ImnffiSy  adv*  V.  145.  -md 
(baktal,  Vadat.  Kl-  R.  s,  16, 
H.  Birg.  Up.  IIL  182,Berab- 
B.  156J,  n.  -m^la  (Med.  Bib. 
L  339),  v.  -skiurta  (VGL.  II), 
f.  -stakker  (bakdel  af  tröja, 
G.  Ordspr.  s.  1002,  lal,  bak- 
staMr)^  m.  -tala  (Vadat,  Kl* 
R.  ö,  VII,  H,  Birg.  Up.  IIL 
170J,  v.  'talan  (Bernh.  s,  10^5), 
f.  'iuska  (förtala,  Bern  k  s. 
100),  v,  -iushan  (H.  Birg,  Up. 
IV-  283),  L  'iuskare  (Bernh- 
s.  59, 106—7),  m.  -vapi  (Upl 
L.),  m.  'vapa  dräp  (UpL  L., 
Voatm.  L.  II.  ind.  73),  n, 
-vita  (baktala,  Legend,  IH. 
289),  v.  -vmffj  -veg  (bakvägg, 
Gottl.  L.),  f,f  'V^em  (Mei 
Bib.  I  316)^  o- 

haka  (Gott!.  L.,  Cod.  Bildst.  s. 
867),  T.  -as  (bäddas,  Läkeb. 
A.  177;  1),  -0ri  (SödGrk.  R 
s.  34)  j  IB.  IV.  234. -araÄnÄ 
(Soderk.  R,  a.  S4),  n.  -ara 
mmtari  (Med.  Bib.  L  235- 
6),  m.  V,  5.  bakning  (Vadsi 
Kl.  R.  s.  36)j  f 

hakelse-^ana  {-Jeanna)^  f-  ^* 
227. 

bakki,  m.  jfr,  gram-,  griptar*^* 
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hakn  (Sodm.  L,),  haghn  (ib.  i 
var.  och  i  Variar,  s.  194  bagn, 
bål    tmocus).  jfr.  Isl.  båkn. 

baldakin  (Sv,  DipL  III.  287, 
Ansgar*  4:  4,  Rimkr.  I.  444), 
-kind  (Sv.  DipL  IV.  128, 
Gregor,  s.  397),  valdakin 
(Cod.  Bildst.  s.  731),  n.  se 
Littré  baldaquin. 

bölder  (VGL,  IV,  Ivan  2007, 
2747),  adj,  balt,  fdrbålt  V. 
225^ 

Baldingsiapir  (Sv.  Dipl.  II.  265 
—6,  682),  m*  pl.  jfr.  Baling-s. 

halia  (Variar,  s.  98,  142,  Skrå 
Ordn.  s.  317),  f.  N.  Sax. 
halffc^  baUige^  H.  T.  bälg. 

balker,  bolk^Tj  m,  IV.  31  (se 
Cleasbj-Vigfiiasons  Ordb.  s. 
772).  jfr,  ar/par-  (se  (Brfpa-), 
mrva-^  bardagha-i  byghpa-j 
b^gnifiga-^  dräpa-,  drapama- 
ia-,  drapara-,  tfisöris-,  eghna-^ 
eghnasalu-^  fornmniU'^  frip-^ 
giptur-  {gipt€S~,  gi/fa-),  gipU 
minga-  {gipnmga-)^  höghmala-, 
höghmmlis-^  iorpar-  {iorpa-), 
kirkiu',  honymgs-,  kristnt^, 
köpmala-,  lagha-.  manhalghis-j 
mölno*^  raähsiuvu-,,  rtefsta-j 
netlösa-,  rmftara-^  saramala-, 
skipmaki-r  ping-,  pingmala-, 
piu/napa-f  piuva-,  viperbo-i 
tinsitrpa-j  mrfpa-h. 


bcUler   (äfven   G.  Ordspr.  495, 

Siael.  tr.  s.  518),  m.  IV.  181. 

-ar  (testes,  Variar.  s.  13),  pL 

jfr.  /yr-,  gul'b.  balskin  (scro- 

tum,  ib.),  n. 
baUama   (balsam,    Sissi.   tr.  s. 

204),  f. 
bamba,  f.  H.  212,  Hl.  275  (äf^ 

ven  i  H.  Birg.  Up.  IV.  54). 

ban^  (Rimkr.  I.  3011),    v. 

-are  (Gregor,  s.  380),  m.  jfr. 

bombare. 
ban  (bann,  VGL.  II.  Add.,  UI, 

ÖGL.,  Upl.  L.),  m.  [banltfsa 

(H.  Birg.  Up.  II.  187),  v.]. 

bansatia  (Smal.  L.,  Med.  Bib. 

1. 415),  v.  -sätter^  -scetter  (Upl. 

L.,  Vestm.  L.,  Hels.  L.),  p. 

preter.  bcMgmal  (VGL.,  ÖGL., 

Upl.  L.),  n. 
bana  (H.  Birg.  Up.  II.  36),  f. 

jfr.  vädio-,  öfve-ban.  T.  bahn. 
band   (VGL.,   Upl.  L.,   Södm. 

L.),  n.  jfr.  batég-,  faBSti-,  hals-, 

hatta-^  horn-,  hå-,  korn-^  sam-j 

silfr-,    silkiS'i  sokna-^  syna-^ 

viper-y  vag-,  terma-b. 
banda  (fredskrets,  Gottl.  L.),  f. 

jfr.  vatu-b. 
banda  vereldi  (Gottl.  L.),  n. 
band  heil  (Gottl.  L.),  adj. 
bandi,  m.  med  bem.  hank,  vidja, 

störband,  har  Säve,  på  grund 

af  ett  liknande  ord  i  Gottl. 
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åial.,  antagit  i  GottL  L,  26: 

5,  8  (bo  Gntn,  Urk.  b.  XIX}. 
baner    (också    i    MELL.j    Sv, 

DipL  IV.  711),  B.  banerstång 

{Rimkr.  I.  3245),  f. 
hanfj  (fönnrriiig,  b  n  11  er,  Ö6L., 

Cod.  Bur.  s.  189,  Cod,  Bildst, 

B*  115),  n.  oro  eller  h~  (Med. 

Bib.  I.  485).  stim  oc  h,  (Bona v. 

8,  45}.  med  buller  och  båog 

y.  240,  jfr.  yxa  häng, 
hani  (YGL-,  UpL  L.,  Gottl.  L.), 

m.  jfr-  fapuT'^  hald-,  huvup-^ 

mans-j   raps-,  san-j  pengs-b. 

bana-man    (Södm.    L.^    Cod, 

Bildat  9.   244-5),    m.  -orp 

(VGL.    II,    Vefitm.    L.),   n. 

^sak  (TGL.)j  f.  -sar  (Gregor. 

B.  266),  D,  -vapn  (Södm.  L*), 

n.   han-orp   (VGL.  I,  II),  n. 

'9icsi  (Smal.  L.),  f. 
hanka    (slå,    bänka,    H.    Birg. 

Up.  n.  87,  in.  359),  bangJca 

{Bernh.  8,  70),  v. 
hannaj  v,  jfr.  for-h. 
har  (bår),  f.  jfr*  lik-^  rossa-h. 
lar    (Upl,    L.,    Sodm,  L»)j  adj. 

lY.  13. 
-har,  adj.  V.  74;  -bar  V.  59,  82. 
bara,  adv.  V.  139. 
barbaka,  ad  v,  IV.  541. 
barhenadher    (barbent,    Rimkr, 

n.    6041),    p.   adj.    N.  Sax. 

harbeni^  IbI.  berb^inn. 


harp  (stam  på  skepp,  Lilj.  902)^ 
D.  se  Bugge  om  Rökstenen 
s,  79. 

6ör^  (skägg,  Gottl  h.)^m  bar^ 
sA^^rare (barberare,  Med.  Bib. 
n.  122,  Valentin  s,  27,  P. 
Månsson),  bårdsMrare  (01. 
Petri  Kr.  8.  331),  m, 

bardaghi  (VGL.,  Upl.  L,,  Södm. 
L,  Cod.  Bur.  s.  176-7),  m. 
V.  45,  78.  [Hos  Andere  Ni- 
cander  (Gamla  sanningar  i 
ny  drägtj  tr.  på  1760-talet} 
läses:  ^'krigsmauj  läcker  i 
mat,  är  sällan  käcker  i  bar- 
dag'^}.  jfr.  hmlgha-b.fhfBlgku- 
dagha  b,  bardagha  holker  (? 
VGL.  1),  m.  ^Mter  (VGL.  I 
och  11),  f.  p], 

bojdaleky  m.  ett  i  skaldespråk 
ket  någon  gång  begagnadt 
ord,  med  ett  viJäst  anspråk 
på  fomåldrigliet,  utan  att 
fortjena  det,  såsom  först  be- 
märkt vid  medlet  af  förra  årli. 
[eller  något  tidigare],  t.  ei. 
hos  [Johan  Gustaf  Hallman 
(Minne  af  Båta-atten,  från  år 
1733,  i  Hallmans  V itteriie ts- 
arbeten, ntg,  af  Hanselli  s^ 
169) ''kom  en  från  bardalek"], 
Peter  Lindahl  (Ärlequins  jä^ 
garekoust,  1753,  a.  5)  "krig 
och  bardalekar"j    A.  J.  von 
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Höpken  (Äreminne  öfver  C. 
G.  Tessin,  h&Uet  i  Vet.  Akad. 
1771, 8.  25)/'ett  folk  . . .  npp- 
ammadt  i  bardalekar'^,  Lid- 
ner (Ode  öfver  Magister  Pro- 
motionen  i  Lnnd  1775).  Or- 
dets skapelse  synes  framkal- 
lad af  bardaghi  eller  yerbal- 
formen  harpi;  [den  förra  här- 
ledningen vinner  stöd  så  väl 
af  det  nnder  hardagJii  an- 
förda 'T>ardag'^  hos  Nicander 
som  af  formen  'Tjardagsle- 
kar''  hos  O.  Kolmodin  (Bi- 
blisk Qvinno-Spegel,  l:a  de- 
delen,  1732,  s.  238)]. 

harpusk,  v.  IV.  174,  421.  jfr. 
htBria. 

harfriper  (ett  slags  befastnings- 

•  medel,  Kg.  Styr.  IV.  7:  33, 
36,  Sv.  Dipl.  IV.  684  i  af- 
skriffc)?  m.  -fridh  (Siael.  tr. 
8.  216,  524,  Med.  Bib.  II. 
237),  bard'  (Rimkr.  I.  1547), 
n.  dial.  barfrid,  -/re(fbr8tugn- 
qvist,  bislag),  i  samma  me- 
ning som  nti  Syn.  lib.  barfre, 
Norska  barfrö.  jfr.  Molb. 
Dan.  Gloss.  barfred,  Du  Can- 
ge  belfredus  och  dermed  vex- 
lande  former. 

harföUubröper  (Sv.  Dipl.  V.  566, 
Isl.  b€rfcHtubro4Sr),  -fötubrö- 
per  (ib.  566),    -fötta  brödher 


(Rimkr.  I.  1196,  2516),  pl.; 
barfotabröder,  -munkar. 

barhofdher  (Legend.  III.  79), 
p.  adj.  "hofdhe  (Bonav.  s. 
189). 

barker,  barker^  börker,  m.  IV, 
179.  barka-konung  (Rimkr. 
II.  7187,  7826,  P.  Svart  s. 
114),  m.  'löpa  (Upl.  L.),  f. 
"löpning  (Södm.  L.),  f.  bark-- 
flat  (MELL.  i  var.),  f.  -löpa 
Södm.  L.,  MELL.,  Kristf. 
LL.),  v.  -löpa  (Södm.  L., 
Vestm.  L.,  MELL.),  f.  (jfr. 
eke-b.).  -löpan  (MELL.  i  var.), 
f.  'lös  (Legend,  s.  91),  adj. 
barka  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
MELL.),  v.  jfr.  ra-b,  barkare 
(garfvare,  Stads  L.  i  yngre 
hdskr.,  Schröders  gl.  2.  7),  m. 

barlastadher,  -ItEStadher^  p.  adj. 
m.  267,  V.  23. 

barlip  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  n. 
'lipa  (ib.),  adj.  anom. 

barliker  (uppenbar,  Vestm.  L. 
II),  adj. 

bartna  sik  (ömka  sig,  förbarma 
sig,  H.  Birg.  Up.  Hl.  461, 
Ansgar.  6:  18,  7:  6,  Legend, 
m.  640.  T.  barmen),  v.  bar- 
melika  (Bonav.  s.  111),  adv. 
barmhaerioghet  (Ansgar.  6: 19, 
Legend,  s.  669),  f. 

barn,  n.  IV.  180—1.  jfr.  apal- 
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kono-,  adhölrj  apulkonu-,  bar- 
na-,  f)onda-,  hropor-  (bröper-), 
brniS'^  dottor-^  friUu-y  fmsior 
Itunu-^  gudh-^  hitto-y  hor-,  hor- 
kunf4-y  hiéskunu-i  lagher-,  niö-, 
[prresta-lprest')],  skötacetthy 
snm-,  sHup-,  sunar-isonch), 
st?e«-,  sysktåna-,  systor-y  sys- 
tra-,  systrunga-,  py-^  ughur- 
maghor^  uska-  (05Ä;a-),  vag- 
gu-h.  barna  barn  (Upl.  L., 
Södm.  L.),  n.  V.  47,  51.  -bun- 
den (Stads  L.),  p.  adj.  -fapir 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L,),  m.  V.  47.  'foster  (Cod. 
Bildst.  s.  289),  n.  V.  47. 
-göps  (Upl.  L.,  Hels.  L.),  n. 
V,  47.  'Iau8  (Gottl.  L.  jfr. 
Södm.  L.,  Stads  L.  Aös), 
adj.  -lekan  (barnleksak,  Bo- 
nav*  B.  25),  n.  -leker  (barnlek, 
Bonay.  s.  15),  m.  -Iceiiy  n. 
y.  47.  -moder  (lifmoder,  Va- 
riar.  s.  20),  f.  -morp  (Upl. 
L,),  n.  V.  47.  -p(Bnningar 
(Kriatf.  LL.),  m.  pl.  V. 
47.  harns-nödh  (Legend.  Hl. 
358),  f.  V.  47.  -öl  (Upl.  L., 
Yeatra.  L.),  n.  V.  47.  barn- 
byrdh  (barnsbörd,  Vadst.  Kl. 
R.  s.  IX,  Legend,  s.  32, 
308),  f.  V.  44.  -domber  (Sv. 
DipL  V.  374  i  afskrift,  Cod. 
BUdst.  8.   345),   m.   V.   44. 


-dödhe  (Ivan  a.  LXXXI)^  m, 
-farir  (barnsäng,  Gottl.  U  i 
barnfarunt)?  -fårar f  t  pL  (bl, 
i  barnsförum),  -f^eki  (banis- 
börd,  Legend.  III.  608),  f. 
-f<Bngd  (ib.  699,  P.  Månseon), 
f.  -fånge  (Gerson  s.  28),  il 
-fångerska  (bamföderska.  Va- 
riar.  s.  27),  f.  -fGdha  (Bonav. 
s.  12, 19j,  f.  -/ödffer  (Stads  L) 
p.  adj,  'Bs  (ÖGL.,  Upl.  L,, 
Södm.  L.),  adj.  -moderska,  f. 
V.  217  ocli  39  i  noten  (i 
samma  mening  N.  Sax.  hadt- 
moderske,  väl  af  had^  mea 
genom  ord€?ts  senare  del  be- 
kräftande min  V,  217  ut- 
talade gissning  ora  uppkom- 
sten af  -moderska)*  -sianff 
(ÖGL.),  -smng  (Cod.  Bur.  s. 
134),  -smng  (Med.  Bib.  L 
433),  f,  V.  44,  46.  -siuker 
(Stads  L.  Add.),  adj.  Y.  58. 
-sot  (Upl  L.,  Vestm.  L.),  f.  V, 
44.  barnjsHker^  adj,  IV,  302 
i  2:a  noten,  V.  60 — 1  (men 
hos  Sni3o  s.  384  harnlikin^ 
fornt  Imrnsker^  barnsker)- 

barsk,  adj.  T.  barsch^ 

barun  (baroDj  Bonav.  s.  36),  m. 

bartholomeus  mwssa  (MELL-),  t 

bärga  (ett  Blags  fartjg,  Eimkr. 
IL  1761,  8352),  f.  N.  Sas. 
barse^  har^e* 
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basa  (göra  bås,  G.  Ordspr.  618), 

y.  Isl.  bdsa,  bmsa. 
haélare  (ett  slags  vapen.  Stads 

L.),  b^Bslare  (ib.  i  var.),  m. 

iasse  (björn?  Ivan  268,  Alex. 

9360),  m.  jfr.  rillébasse.  bas- 

saspiut  fjagtspjut,  Schröders 

gL    2.   2),   n.   se  Isl.  bas^i, 

bersi,  bessi,  Aasen  basse, 

hast   (VGL.   I.   J.   B.   20,  II. 

45,  MELL.),  n.  V.  221.  jfr. 

halS'b.  bastå  (VGL.  H,  Upl. 

L.,  Södm.  L,),  v.  V.  240.  bast- 

fl€Bt,  -flcdiay  -flc^ita  (MELL.), 

f.  Af^ing  (Vestm.  L.),  f. 

ha&un  (Med.  Bib.  1. 330,  Bonav. 

8.  36,  Siasl.  tr.  s.  347),  bosun 

(Hert.  Fredr.  2999),  m.  &  n. 

ba9u,nart  (P.  Månsson),  m. 

hata  (Bonav.  s.  66, 123,  Siael.  tr. 

B.  491),  v.  se  Grimm  D.  Wört. 

m.    572.  baian  (G.  Ordspr. 

767,   H.  Birg.  Up.  II.  228, 

Siael.  tr.  s.  488,  491),  f.  baii 

(båtnad.  Stads  L.),  m.  baina 

(Rimkr.  IL  6243),  v. 

haier  (ÖGL.,   Upl.  L.,   Södm. 

L.),  m.  jfr.  siwBringS'^  skip-, 

skyita-b.,  sMribåt.  se  Grimm 

D.  Wört.  boot.  bota  lep  (Upl. 

L.,  Södm.  L.,  MELL.),  f.  V. 

51   (i   Lagb.    M.   B.   21:   2 

båtaled).  -((bM  (Södm.  L.),  f. 

hats  farmber  (Upl.  L.,  Södm. 

Sv.  8pr.  Lagar, 


L.,  Vestm.  K,  Trögh.  s.  76), 

m.   balfcBsta  (Cod.  Bildst.  s. 

253),   f.    båtlosa   (saknad   af 

båt.  Stads  L.  i  ung  hdskr.),  f. 
batstr  (Dyb.  fol.  107),   superi. 

adj.  se  bcdster. 
baugr,   m.    IV.   134.  baugband 

Gottl.  L.),  n.  Mpr  (ib.),  m. 
bautasten,  m.  V.  261. 
be-  V.  109. 
bebodha   (Legend,    s.    662),    v. 

bebudhilsa    dagher   (Legend. 

III.  163),  m. 
bedarra  (sjöv.),  v.  N.  Sax.  och 

HoU.  bedaren  (lugna,  stilla). 
bepas  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

baipas  (Gottl.  L.),   v.  bepes 

tak  (Cod.  Bur.  s.  18).  jfr.  a-, 

til'b,  jfr.  ock  bezla, 
bedragha  (öfverdraga,  Siael.  tr. 

s.  95),  v. 
bedriva    (Kristf.  LL.),    v.   (N. 

Sax.  bedriven).  -<frc/ (bedrift, 

01.  Petri  Kr.  s.  31),   n.  N. 

Sax.  bedrif  (verksamhet). 
befäla  (ordna,  inrätta,  Siael.  tr.  s. 

163),  v.  'falningsman  (Kristf. 

LL.),  m. 
befata  (Bernh.  s.  263),  v.  b.  sik 

(01.  Petri  Kr.  s.  174). 
befogad,  p.  adj.  V.  87.  -fogen- 
het, f.  ib. 
befragha  (Legend.  III.  545),  v. 
be/cengdher  (besatt,  befängd,  P. 
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M&nason),  -/{enkier  (Legend. 
III.  610,  647),  p.  adj.  V.  227. 

begabba  (Snso  s.  349),  v. 

beganga  (Legend,  s.  335,  Bimkr. 
L  358),  v. 

begåva  (Bonav.  s.  130,  Gregor. 
8.  317),  v. 

beggina  (Cod.  Bildat,  s.  805, 
1084,  Sisöl.  tr.  s.  82),  f.  se 
Grimm  D.  Wört.  begine. 

begripa  (Bonav.  s.  45,  55,  H. 
Birg.  Up.  1.  93),  v.  jfr.  obe- 
gripliker,  bigriplikin. 

begynna,  v.  -adhe  (Legend,  s. 
334).  -gynnan  (Suso  s.  344),  f. 

begär,  n.  N.  Sax.  beger. 

behagha  (SisBl.  tr.  s.  167),  v. 

behalda  (Upl.  L.  i  yngre  hdskr., 
Med.  Bib.  L  3),  bihälda  (Gre- 
gor. 8.  378),  V.  behallin{Krisit 
LL.,  Legend.  III.  49,  jfr. 
Lagb.  G.  B.  9:  4,  5  behål- 
len), hehald  (Valentin  s.  14, 
Rimkr.  II.  5516),  bchåld  {01 
Petri  Kr.  s.  312),  n. 

behjertad,  p.  adj.  V.  87.  -hjer- 
tenhet,  f.  ib. 

hehtendelika  (Bonav.  a.  16, 
Vadst.  Kl.  R.  8.  58),  adv. 
-heendogher  (Bonav.  s.  17,  96, 
Siaöl.  tr.  s.  323),  adj.  -Ä^end- 
oghet  (Bonav.  s.  18,  Legend. 
III.  108),  f. 

bekantakap,  m.  V.  87. 


bekaya  (Gnat.  1:8  Bib.  1  Mos. 

22:  13),  v. 
bekika,  v.  N.  Sax.  bekiken. 
beckbyxa,  f.  V.  227. 
bekomat,  f.  N.  Sax.  bekvmst. 
bekrcekta  (Bonav.  a.  78,  Rimkr. 

I  Tillägg  a.  229),  v. 
bekymbra  (Siasl.  tr.  160,  Legend. 

m.  64,    185),    v.  -an  (Susa 

8.  233,  257),  f. 
bekcenna  (Kristf.  LL.),  v. 
belasta,  v.  N.  Sax.  belasten. 
belefvad,    p.   adj.  V.   87.  -lef- 

venhet,  f.  ib, 
bdiugha,  v.  -lughit  (Sissi.  tr.  s. 

16),  -m  (ib.  171). 
Belman,  fan  (Stockh.  Jordeb. 

8.  178,  281,  305),  m. 
belaeggia  (Bonav.  a.  183,  Rimkr. 

L  2356,  2372),  v. 
belceghin  (Stockh.  Jordeb.  a.  8, 

42),  p,  adj.  belägenhet,  f.  V. 

87. 
belägra  (lägra,  kränka,  Kristf. 

LL),  v. 
bemanna   (P.    Svart  a.  30),  v. 

•adher  (Rimkr.  I.  1635). 
Bemin  (Bömen,    H.  Birg.  Up. 

IV.  57). 
len  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm.  L.), 

bain    (se  der),    n.  jfr.  arm-, 
fils-,    halS'y    kin-,    lar-,  Iceg- 

gia-y    ryg-,    skulro-,    ugghh, 

vip-,  vik-b,^  barbenadher,  ben' 
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buergh  (benbrynja^  Sv.  Dipl. 

m.  287),  f.?  'brut  (Upl.  L., 

Sodm.  L.),  'bröt  (Vestm.  L. 

n),  n.  IV.  72,  V.  44.  -brutin 

(Upl.   L.,   Vestm.   L.,   Cod. 

Bor.  8.  522),    p.  adj.  -b^eria 

(VGL.  H),   v.  V.  64.  'kalvi 

(Med.  Bib.  II.  117),   m.  V. 

44.  -Ueggerijjegenå.  III.  369), 

m.  'lösing  (Bj.  R),  f.  V.  32, 

44.  'lösning  (Upl.  L.  i  var., 

Vestm.  L.  I,   ännu  i  Lagb. 

M.  B.  85:  1),  -lösnung  (Upl. 

L.  i  textcodex),  f.  V.  34,  44. 

-ropn   (Didr.   s.  63),  n.  jfr. 

Möghis-v. 
bena,  v.  se  (rf  bena. 
henala  (närma  sig,  Rimkr.  II. 

1253,  2884,  5763),  v.  N.  Sax. 

benalen. 
benåäha   (Kristf.   LL.  [i   ung 

hdskr.]),    v.  -ning  (pension, 

se  Lagb.  R.  B.  30:  6),  f. 
benägenhet,  f.  V.  87. 
beqttBmber  (Snso  s.  12),  adj.  jfr. 

qvcember  och  obegpuemher. 
beradha   sik    (Med.  Bib.  I.  9), 

v.  -radhin  (H.  Birg.  Up.  IV. 

3  me  beradhno  raadhé). 
heram  (beslut,  01.  Petri  Kr.  s. 

180),  n.  -rama  (ib.  179),  v. 

N.  Sax.  beram,  beramen. 
herepa    (uppgöra,    betala.    Sv. 

Dipl.  V.  376  i  afskrift,  639, 


Rimkr.  I.  3418),  v.  jfr.  obe- 
redd. 

beret  (barett,  Legend,  s.  637),  n. 

berg^  bierg  (dessa  i  äldsta  di- 
plom och  n&gon  g&ng  sedan)^ 
biargh,  buergh  (VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.),  btergh  (Hels.  L.  och 
ställvis  i  yngre  fornskrift), 
n.  IV.  473,  476,  479,  V.  12. 
jfr.  almcennings-,  iarn-^  iardh-^ 
kopar-,  malm-y  silf-,  stal-b. 
Om  gamla  ortnamn  med  deri 
ingående  b.  se  IL  278—9, 
IV.  473.  Här  följa  några 
sammansättningar,  ordnade 
efter  den  senare  ledens  al- 
fabetiska ställning:  berghall^ 
f.  II.  62.  UtBtgha  kula  (Cod. 
Bildst.  s.  433),  bitBrg-h.  (ib. 
694,  713),  b(Brg'h.  (Legend. 
s.  436),  f.  b(erghsklakker{MGå. 
Bib.  II.  97),  m.  bi^ergha- 
klinter  (Bonav.  s.  86),  m. 
berghkulle  (Med.  Bib.  L  325), 
m.  bergslag,  n.  Hl.  15  (jfr. 
Lagb.  R.  B.  10: 17,  P.  Svart  s. 
108  hela  bergzlagen).  berghs- 
mcBstare  (Sv.  Dipl.  V.  639), 
bargha-m.  (ib.  638),  m.  buBrg- 
sköra  (Cod.  Bildst.  s.  52), 
-5Äura  (Bonav.  s.  86),  f.  beergh- 
skriva  (bergskrefVa,  Bonav.  s. 
86),  f.  biargha  skrybba  (Gre- 
gor, s.  307),  bargha  skrubba 
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{SiseL  tr.  8.  101),  f.  fxerghvar- 
per  (Hels.  L.),  m. 

heropa  (Bonar.  8.  141),  v.  be- 
ropa sig  å  (Lagb.  R.  B.  17: 
2,  12). 

berykta  (Gottl  Ij.  i  yngre  hdskr., 
Legend,  III.  55),  v.  beryk- 
tad (Lagb.  J.  B.  16:  14).  jfr. 
oberyktad. 

bereBfia  (ataila  till  rätta,  försona, 
UpL  L.  i  en  yngre  hdskr. 
sik  . . ,  scripta  ok  berätta  widh 
kirJcio,  Legend.  III.  296  im/a 
ihesn  vhristi  wcerdogasta  Ii- 
kama  sik  bercettandis),  v.  I 
stället  för  hätra  i  den  tryckta 
Kg,  Styr.  IV.  1:  2  har  hdskr. 
bfsrtrUir.  se  Grimm  D.  Wört. 
herkkten, 

bese  (Vadst.  Kl.  R.  s.  32),  v. 

besinna  {Ijf^gend,  III.  44,Rimkr. 
L  3835),  v. 

hesUia  (SiasL  tr.  s.  479),  v.  -ande 
(Kristf,  LL.).  besitta!  V.  209. 

beskaffad,  p.  adj.  V.  87.  -skaf- 
feohet,  f,  ib. 

beska  tia  ( Vadst.  Kl.  R.  s.  38),  v. 

beskeden  (Sv.  Dipl.  V.  549  i  en 
yngre  hdskr.),  adj.  -eligher 
(ib.,  Vadat.  Kl.  R.  s.  2),  adj. 
(^,  Sas.  heschedelik),  -eliga 
.  (La^b.  R.  B.  13:  1),  adv.jfr. 
oheskedhvlika^  -likin, 

heskevj  adj.  IV.  455.  bext  (Cod, 


Bildst.  s.  800),  be^st  (Sisel.  tr. 
s.  209),  n.  jfr.  Grimm  Gescli. 
s.  1011  och  D.  Wört.  bit' 
ter  med  Cleasby-Vigfussons 
Ordb.  beiskr  s.  66  ock  728 
{z  5).  beskleker  (H.  Birg.  Up 
n.  262,  Bernh.  b,  182),  m 
V.  68. 

beskirfna{Ålex.  2757,  Nun,  Bod 
s.  16),  'Skmrma  (ib.  s.  8),  v, 
m.  15.  jfr.  skirma, 

beshodhan  (betraktelse^  Vadet, 
Kl.  R.  s.  1),  'Skadhan  (Le- 
gend, m.  299,  417),  f. 

beskriva  (VadBt,  KL  B.  s,  36,  Le^ 
gend.  m.  638),  bi-  (Gregor. 
8.  350),  v.  hf!skriven  lagh,  6- 
landzlagh  (Kristf.  LL,  i  yngre 
hdskr.,  jfr.  Dom.  Regi.  \% 
20).  "Skrivan  (Vadst.  KL  E. 
s.  36),  f. 

beslagen  (öfver  be  visad,  beträdd, 
(Södm.  L.  i  en  ung  hdskr., 
Skrå  Ordn.  s,  129,  Dom. 
Regi.  31),  p.  preter. 

Z^esZwn^en  (slingrad,  Alex.  9130), 
p.  adj. 

besmitta  (N.  Sax.  besmittm)^  v. 

bespe  (bespeja,  Alex,  2143)^  v. 

besprcengdher  (Med.  Bi  b.  B. 
363),  p.  preter. 

bestalla  (belägra.  Rim  kr.  U, 
971,  01.  Petri  Kr.  s.  211, 
230,  P.  Svart  g.  30),  v. 
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hesianda  (Bimkr.  I.  298,  1621), 

'Sta  (Valentin  s.  7,  15),  -stå 

(Kristf.  LL.),  v.  'Stodh  (Cod. 

Bildst.  8.  685),    -standit  (ib. 

B.  795).  -atand  (Med.  Bib.  II. 

324,  Bemh.  a.  246),  n.  -atan- 

dUse   (Vadst.    Kl.  B.   s.   6), 

n.  pl. 
bestrida  (N.  Sax.  besfriden),  v. 
beständig    (T.    beståndig)^   adj. 

V.  231. 
bestörtning,  f.  V.  87. 
hesaghia    (förtala.   Sisal.  tr.  s. 

148),  v. 
hestetia  (Vadst.  KL  R.  s.  32,  jfr. 

Stads  L.),  v. 
hesörghia  (Vadst.  Kl.  R.  s.  12), 

T.  'ian  (ib.  s.  1),  f. 
bet,  bait,  f.  II.  92  (Lagb.   M. 

B.  43:  1  i  bet),  jfr.  wula-b. 
beta  (jaga,  VGL.  I  och  II,  Ö6L., 

Vestm.  L.;    beta,  Södm.  L., 

Alex.  6083),  v. 
heta  (vid  garfning,  Skr&  Ordn. 

8.  275,  T.  bei^é)^  f.  beto  skin 

(G.  Ordspr.  s.  491),  n. 
beting    (T.  beding,  geding),   n. 

-tinga,  v.  V.  234. 
betrakta    (Kristf.    LL.    i    var., 

Flores  i  var.  s.  103),  v. 
betrodder  (Kristf.  LL.  i  yngre 

hdskr.),  p.  adj. 
betrogen  (betrodd.  Dom.  Regi. 

84),  p.  adj. 


beträffa,  v.  V.  205.  -ande,  prep. 
V.  204. 

betul  (betsel,  Rättviks  dial.),  m. 
Isl.  bitill,  bitull. 

betydha  (Legend,  s.  46),  v.  -ty- 
denhet, f.  V.  86. 

bevara  (Kristf.  LL.,  Bemh.  s. 
261),  v.  b,  sik  (befatta  sig, 
Vadst.  Kl.  R.  s.  72).  bevars, 
interj.  IV.  435,  V.  209. 

beveka,  v.  jfr.  N.  Sax.  beweken 
med  H.  T.  bewegen. 

bevilliga  (bevilja,  P.  Svart  s. 
133),  v. 

bevisa  (Kristf.  LL.,  Vadst.  Kl. 
R.  s.  Vni),  v.  -mmn^  (Kristf. 
LL.),  f. 

bevista,  se  bivista. 

bev&gen  (P.  Svart  s.  22  be- 
wogen),  adj.  -enhet,  f.  V.  87. 

Begära  land  (Bajern,  Legend, 
m.  443),  n. 

bege  os/(Upl.  L.i  en  ung  hdskr.), 
m. 

be/sl,  n.  se  CJeasby-Vigfnssons 
Ordb.  beisl  s.  56  och  728 
{z  5).  jfr.  beiuL 

beela  (begäran,  Upl.  L.  Conf., 
P.  Nor.  beiiela),  f. 

W,  n.  IV.  59.  U  fiugh  (Sv. 
Dipl.  III.  36),  n.  -gänga  (js^t 
efter  bin.  Sv.  Dipl.  V.  431), 
f.  -garper  (ÖGL.,  MELL., 
Kristf.  LL.),  m.  V.  46.  'Stok- 
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ker  (Södm.  L.,  MBLL.,  H. 
Birg.  Up.  m.  118,  jfr.  Lagb. 
M.  B.  43:  2),  m.  -svcBrmber 
(Södm.  L.,  MELL.),  m.  -Uskt 
(MELL.,  Krisfcf.  LL.),  f. 

bi,  partikel  V.  109,  123.  jfr. 
förbi,  bibe-  V.  109. 

bialki,  bialki,  m.  IV.  123. 

biarghy  busrgh,  n.  se  berg, 

biarghy  biargk,  f.?  se  benbuergh. 
jfr.  II.  262—3  borgh,  Isl.  biörg. 

biargha,  biargha  (lilj.  907, 
1122,  1390,  V6L.,  ÖGL.), 
v.  III.  16.  IV.  121.  jfr.  w 
biargha,  upbyrghia,  ttbyrgher, 
uburghin,  oburghit,  obergad, 
lifs-,  sol'beerghan,  jfr.  ock 
bgrghia. 

BiarkaJusrap,  n.  IV.  125. 

biarn,  biörn  (o.  s.  v.),  m.  IV.  125 
—6, 175, 188— 190,  V.  27.  jfr. 
Meghin-y  Op-,  ville-b.  Biarn- 
hufpiy  m.  IV.  178,  V.  46.^ 

biarier,  bioirfer  (kunna  forut- 
sättas, men  ej  företes  i  ur- 
kunder), bcerter  (6.  Ordspr. 
212),  adj.  IV.  121. 

bipa  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm.  L.), 
v.  III.  16.  bipa  hans  (Cod. 
Bur.  s.  173),  b.  sin  eghen 
scapa  (ib.  491),  bidde  (ib.), 
bipat  (ib.  4),  biddo  (Bonay. 
s.  250).  jfr.  ombidha.  bidh 
(väntan,  Eimkr.  I.  2207,  Isl. 


biö),  n.  bidhan  (Med.  Bib.  I. 

455),  f.  jfr.  afbidan. 
biddare  (tiggare.  Kg.  Styr.  II. 

70,  Bonav.  s.  66),  m. 
bipia,   v.   IV.  409.  jfr.  o-  (ti-) 

bipin.    bidhiare  (bedjare,  G. 

Ordspr.   734,    Klosterfolk  e. 

110),  m. 
bipil  (friare,  Sm&l.  L.,  Schröders 

gl.  2.  6),  bedhel  (Variar.  s.  31), 

m.  Isl.  biöilly  Dan.  b^ler. 
bieffsa  (frans,  bjefs,  Variar.  s. 

57),  f. 
bigriplikin  (Bernh.  s.  201),  adj. 

jfr.  begripa, 
bik  (S.  Birg.  Avtogr.  A.,  Med- 

Bib.  1. 277),  n.  bika  (becka,  G. 

Ordspr.  576,  Cod.  Bildat.  8. 

612,  Legend.  III.  179),  v. 
bikaper  (MELL.,   Kristf.  LL.), 

p.  adj. 
bikar,  m.  se  Grimm  D.  Wört. 

becher    och   Cleasby-Vigfiis- 

sons  Ordb,  bikarr. 
bikosta  (bekosta.  Sv.  Dipl.  V. 

566),  v. 
bila  (Gust.  I:s  Bib.  Ps.  74),  f. 

T.  beil. 
bilbref  (se  derom  SjöL  Bodm. 

B.  9,  Lagb.  H.  B.  17:  7),  n. 

T.  beilbrief. 
bild,  m.  III.  17,  267,  V.  231. 

bild-,   bilder-  (I)  V.  58.  jfr. 

urbild. 
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bilder  (bill),  m.  jfr.  plogh-,  var-b, 
bUdkippi{år€Lga;re,Yestm.  L.), 
m. 

billGj  f.  86  eterbilla. 
I        billig,  adj.  T.  billig. 

Billinger,  m.  V.  82. 

UUugha  (ÖGL.,  Södm.  L.),  adj. 
anom. 

bilägga  (bemedla,  uppgöra),  v. 
N.  Sax.  bileggen. 

hilati,  n.  V.  231.  bilate  (Cod. 
Bildat.  8.  739),  belaie  (ib. 
736). 

binda,  v.  17.  285,  342.  binder 
(stoppar)  manz  lif  (Svenske 
Harpestreng  s.  58).  jfr.  bak-, 
fore-^  in-^  lagh-,  nödh-,  sa- 
man-,  til-,  up-,  vip-,  viper- 
binda;  bama-,  gatu-^  innan-, 
na-,  ncer-,  o-,  sam-^  <«-,  un- 
der-bitndin  jfr.  ock  tunnO' 
bindare,  bindning  (Suso  s. 
15),  f. 

bindughi^  m.  V.  13. 

binge,  m.  III.  17,  267.  jfr.  de 
assonerande  binge  binga  binge 
(G.  Ordspr.  260). 

Wor  (tabulatum?  Lilj.  35),  m. 
se  Cleasby-Vigfiissons  Ordb. 
l^érr. 

^wn-  (dial,  dricka),  m.  IV.  150. 

Biork  IV.  125. 

hioma  hvalper{G.  Ordspr.  1074), 
m.  biorn-skin  (Vadst.  Kl.  R. 


8.  10),  n.  'Spiut  (VGL.),  n. 
Biam  mundr  (Sv.  Dipl.  I. 
247),  m.  Biornsopts  (ortnamn 
i  Hels.  L.). 

Birgitta  (VGL.  IV.  21:  120), 
ByrghiUa  (ib.  15:  1),  f.  IV. 
453.  'itte  dagher  (Stads  L. 
Add.  A.),  m. 

birkertBtter  [byrke-)^  m.  IV. 
125. 

Birkvipr  (Dyb.  8:o  N:o  29),  m. 

bisa  (löpa  omkring,  G.  Ordspr. 
666,  1017),  dial.  beaa,  v. 

bisant  (ett  slags  främmande 
mynt,  Hert.  Predr.  2142),  se 
Cleasby-Vigftissons  Ordb.  bi- 
sundr,  Fritzner  bisund, 

biskuper,  bgskuper,  biskoper^  m. 
IV.  83.  jfr.  afgupa-,  lyp-, 
(erki'b.  biskups-  {biskops-)  bo- 
nadher  (Cod.  Bildst.  s.  602), 
m.  'bot  (Hels.  L.  i  1611  års 
ed.),  f.  'dömi  (VGL.,  Södm. 
L.  Add.,  MELL.),  n.  -/(jerp 
(Hels.  L.),  f.  -garper  (XJpl.  L., 
Södm.  L.),  m.  -Juerbarghi 
(Upl.  L.,  Vestm.  L.  I),  n.  -man 
(ÖGL.,  Södm.  L.),  m.  -n^smd 
(ÖGL.,  Smal.  L.),  f.  -sak 
(VGL.,  UpL  L.,  Vestm.  L.), 
f.  'Soknare  (VGL.  II,  ÖGL.), 
m.  'Stikt  (stifk,  Kristf.  LL.),  n. 
'Stol  (VGL.  I  och  II),  m.  (i 
Sv.  Dipl.  V.  527  betecknar 
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biskopsiol  en  afgift,  troligen 
af  ttdleTj  ioller),  -ping  (Södm. 
L.  i  vajr.),  n. 

bislingarper  (Hels.  L.),  m. 

bismak,  m.  N.  Sax.  bismdkh, 

bismari^  bismar,  m.  IV.  323. 
bismans  mark  (Stads  L.  i  en 
ung  hdskr.),  f. 

Bismark,  Johan  (närmare  med- 
let af  15:de  årh.  borgmästare 
i  Stockholm,  se  Stockh.  Jor- 
deb.  8.  64,  66,  84  o.  s.  v.),  m. 

bisper  (Upl.  L.  i  unga  hdskr., 
P.  Svart  8.  139),'  m.  se  bi- 
skuper, 

bistanda  (Cod.  Bildst.  s.  371),  v. 
bistå,  V.  109.  bistånd  (P. 
Svart  s.  31  bistond\  n. 

bister  (Gust.  I:s  Bib.),  adj.  N. 
Sax.  bister,  jfr.  förbistra. 

bita^  v.  jfr.  diur-^  orm-bitin.  bit 
(bett,  Södm.  L.,  Gottl.  L., 
Gregor,  s.  294),  n.  jfr.  hund-, 
loppa- ^  orms-b,  bifi,  m.  jfr. 
bröds  biti. 

bitala  (Bonav.  s.  98),  v.  [V. 
109.]  jfr.  öbitaladher, 

biterliker  (Bonav.  s.  108,  183, 
185),  adj.  4ikhet  (ib.'188),f. 

bitidha  (Legend,  s.  814),  betidha 
(Stads  L.  i  yngre  hdskr.. 
Svenske  Harpestreng  s.  58, 
Didr.),  biitidha  (Stads  L.  i  yn- 
gre   hdskr.),    adv.    V.    154. 


diaJ.  bettin,  närmast  urspnm- 
get  N.  Sax.  be  tiden,  bi  tiden. 

bUea  (betjena  vid  bordet,  P. 
Svart  s.  100  bitza  och  cre- 
dentga,  jfr.  Didr.),  v.  -are  (hof- 
ijenare,  förskärare,  Med.  Bib. 
II.  180,  P.  Svart  s.  100, 
145),  m. 

biupa  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
btfpa  (ÖGL.  undantagsvis), Y. 
biupas  (Södm.  L.),  bypa$ 
(Vestm.  L.),  böp  (Cod.  Bur. 
s.  25),  bupu  (ib.  8j,  hudki 
(Bonav.  s.  59).  jfr.  a-,  aier-^ 
firi'^  for-.,  fram-^  lagh-,  tih 
«m-,  ttwf-,  ffp-,  ut'^  van-biupa; 
g<Bst'y  hem-,  u-  (o-),  öUhh 
pin. 

biug^  biog,  bgg,  n.  IV.  87, 150. 
biug-bröp  (Södm.  L.),  n.  -le- 
ver (bjuggbröd,  Cod.  Bildst. 
8.  103),  m.  [-miöl  (Svenske 
Harpestreng  s.  59),  n.]  -ref 
(VGL.),  p.  preter.  biogsk<eppa 
(Vestm.  L.),  f. 

biur  (bäfver,  ÖGL.,  Hels.  L., 
ännu  i  Lagb.  B.  B.  23:  1), 
m.  IV.  150.  se  Grimm  D. 
Wört.  biber. 

bivista,  be-,  v.  V.  109. 

bitslla,  biella  (Cod.  Bildst.  s. 
694),  f.  Isl.  bialla. 

bitergh,  f.?  se  ben-b.  jfr.  borgh 
(Isl.  biörg). 
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Busrkö,  f.  V.  125. 

biterkö  lagh^  n.  pl.  V.  125.  -öa 

rtstter   (se  Bj.  R.  och  Stads 

L.  i  företalet  s.  LIX  o.  följ., 

LXXI  samt  i  Gloss.  s.  416), 

m.  jfr.  birkercetter. 
bla,  f.  III.  18.  jfr.  7iamp(h',  W«-ö. 
6/aj&,  n.  jfr.  fota-,  rosa-y  tespa-b, 
hladragning  (Gottl.  L.),  f. 
llakker   (black,  Sv.  Dipl.  III. 

579,  G.  Ordspr.  330),  adj.  (jfr. 

blänker),  -otter  (Med.  Bib.  II. 

342),  adj.  jfr.  rödh'b. 
blakumen   (Lilj.    1592),  m.   pl. 

se  Cleasby-Vigftissons  Ordb. 

blökumenn  och  Ny-Isl.  blök- 

kumaör. 
blamanna  land  (God.  Bildst.  s. 

233,  Med.  Bib.  I.  3),  n. 
llami  (VGL.  II.  Add.,  Vestm. 

L.  II),  m.  IV.  316,  V.  26. 
hlan,  f.  III.  18.  blånar  (Suso  s. 

46),  pl. 
blåna  (bl&na,  Suso  s.  451,  Nan. 

Bön.  8.  23),  v.  -aper  (MELL., 

Stads   L.),   m.  V.  16,   27  i 

2:a  noten,  245. 
bland,  n.  V.  203.  bland,  i  Iland, 

prep.  ib.;  ibland,  adv.  &  konj. 

ib.    och   V.    169.    biandkorn 

(Med.  Bib.  I.  365),  n.  blanda, 

v.    jfr.    sam-blanda^    bleko-, 

blodh-,   eter-^   iordh-,  o-,    sa- 

man-,  sand-blandaper,  bland- 


are  (H.  Birg.  Up.  III.  418), 

ra.  jfr.  yria-b. 
blänker    (blank,    Patr.    s.    19, 

Alex.  1772,  Ilimkr.  I.  1413), 

adj.  jfr.  blakker  och  IV.  340. 
Blanz  (Blanka,    Sv.    Dipl.    V. 

661),  f. 
blar,  adj.  hvarti  blat  cBllcer  bio- 

pukt   V.  243,   blå  och  blo- 
dig  V.  240.   grå-,    himmel-, 

mi^k-,  siö-blå  (Variar.  s.  65). 

jfr.  V.  75. 
blaskorin  (Hels.  L.),  p.  adj. 
blaster  (blåst,  Legend,  s.  666), 

m.  jfr.  bl(Bster, 
ble,  blea,  f.  se  bleeia. 
blek  (blixtrande,  Legend.   III. 

475),  n.  jfr.  dial.  bleka,  blecka 

(blixtra). 
bleker  (äfven  G.  Ordspr.  686), 

adj.   blekia  (bleka,  H.  Birg. 

Up.  II.  80),  v.  jfr.  blikna. 
bleko    biandaper  (Upl.  L.),    p. 

adj.  se  Isl.  blekkia. 
blema,  f.  IV.  310.  jfr.  eter-,  var-b, 
blena,  f.  IV.  316.  jfr.  eter-b. 
bliald  (ett  slags  utländskt  tyg, 

Flores531, 1417,  Hert.  Fredr. 

323,  2136),  biald  (Flores  288). 

se  Da  Cange  bliaudtis,    bli- 

aldus,    blialdum  (vestis  spe- 

cies). 
blipa    (ett    krigsredskap,    Kg. 

Styr.  IV.  7:  32,  36,  39,  Med. 


Digitized  by 


Google 


42 


hliper — blop. 


Bib.  n.  237,  Eimkr.  1. 4302), 
f.  se  Du  Cange  hlida^  Grimm 
D.  Wört.  bleide,  hlipo  kast 
(Kg.  Styr.  IV.  7:  36),  n. 

hliper,  adj.  jfr.  o-b,  blidhe  (blida, 
blidhet,  Bernh.  s.  61,  Isl. 
bUöa),  f.  blidhka,  v.  V.  14. 
'lika  (Kg.  Styr.  II.  36),  -elika 
(Cod.  Bildst.  s.  901),  adv. 
"lat  (Legend,  s.  537),  n.  -Iteie 
(ib.  s.  1025,  Isl.  bmiceii),  n. 
skaper  (Cod.  Bur.  s.  494 
gen  bliscap),  m. 

bligha  (Legend.  III.  23),  v.  Isl. 
bligia. 

blika  (Upl.  L.),  blekka  (Kristf. 
LL.),  v.  IV.  58  i  2:a  noten. 

blika  (glänsa,  blänka.  Legend. 
III.  548,  äfVen  dial.,  Isl. 
blika^  bUkia\  v.  är  måhända 
samma  ord  som  det  foregå- 
ende, men  uttryckande  det 
intransitiva  begreppet,  jfr. 
blek  och  Grimm  D.  Wört. 
blicken^  blecken, 

blikna  (också  i  Eimkr.  II.  3390), 
v.  V.  27. 

blinder^  adj.  (i  Dom  Eegl.  31  och 
40  är  blind  —  oklar),  jfr.  star-^ 
sten-^  sur-b*  blinda  (Variar. 
s.  49),  f.  jfr.  blindi,  forblin- 
delse. 

blinker{B,Bivg,\Jp.  IV.  143), m. 
jfr.  öghna-b,  blinkra  (blinka, 


Bonav.  s.  180),  v.  hlinkögdher 
(paetus,  Variar,  s.  25),  p.  adj. 

blistra  (gifva  ett  skarpt  ljud 
ifrån  sig,  Suso  s.  119,  lö2), 
v.  Isl.  blisfra  (hvisla), 

bliugher  (Cod.  Bur.  s.  174)^ 
blygher,  adj.  jfr.  o-&.  bUugh- 
latogher  (Bernh.  s.  257).  adj. 
V.  74.  'IcBte  (ib.  259|,  n. 

bliva,  v.  IV.  406,  410,  421,  V 
109,  228.  jfr.  saman-h,  bli- 
vilse  (varaktighet,  H.  Birg. 
Up.  IV.  217,  253),  f. 

blixa  (irra,  se  virrig  ut,  Suao 
8.  115),  v. 

blixt,  m.  V.  17.  blixt  full  V 
266. 

blop^  n.  jfr.  adhro-^  kidhia-^ 
lamba-^  mmiadha'^  nf^m-y 
rosen-,  vapa-h.  hlop-  (blodh-) 
badh  (Cod.  Bildst.  565)^  n, 
-blandadher  (Cod.  Bildst.  b. 
473),  p.  adj.  V,  65.  -drupi 
(Cod.  Bur.  s.  56),  m.  -Jim 
Gust.  Ls  Bib.  3  Moö.  15: 19, 
25),  f.  -girugher  (Cod.  Bildst. 
s.  299),  adj.  V-  58.  -laf  (Med. 
Bib.  I.  71,  Svenske  Harpe- 
streng  s.  62),  n.  'leeti  (UpL 
L.,  Södm.  L.,  Hek.  L.),  n. 
-rone  (blodgång,  Lakeb.  B. 
48:  2,  63:  2,  jfr.  IsL  rum, 
rinnande),  m.  -rom  { blödd ry- 
pande,  blodsprängd,  H.  Birg* 
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Up.  I.  31,  33),  -rusa  ib.  344, 
m.  272,  Suso  8.  383,  415), 
adj.  anom.  (jfr.  ros  med  Isl. 
hläSrisa,  hléirås):  -rosugher 
(Cod.  Bildat,  s.  916),  adj. 
-rödher  (ib.  283),  adj.  V.  58. 
'3ar  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Hels. 
L.),  n.  'Sars  vapi  (Upl.  L.),  m. 
-skam  (Lagb.  M.  B.  59),  f.  -sot 
(rödsot,  Variar.  s.  45,  jfr.  rör\ 
f.  -störtning  (N.  Sax.  blodstor- 
ting), f.  'S(^e  (Södm.  L.),  n. 
'viti  (VGL.  Ilr  Add.,  ÖGL., 
Upl.  L.),  n.  'Vakning  (blods- 
utgjutelse, Vestm.  L.),  f.  bloz- 
tar  (Gregor,  s.  276,  369),  m. 
blods-band  (Lagb.  G.  B.  2: 
9),  n.  -franka  (ib.  M.  B. 
59:  1),  f. 
hlopgha  (göra  blodig),  samman- 
träffande med  Isl.  blööga  (se 
V.  12),  upptäckes  icke  i 
Svensk  fomskrift,  men  från 
jäsningstiden  märkes  hos 
Dldr.  8.  139  blodgade,  och 
någon  gång  senare  kan  blodga 
framskymta,  så  äiVen  i  Linds 
ordbok;  nuvarande  språket 
brukar  i  samma  mening 
bloda  (hvardagl.  bloa\  der 
.  visserligen  ett  g  kan  vara 
utfallet,  ehuru  qvarstående 
i  nödga^  vidga,  vredgas  och 
andra  med  g  följlmde  på  d. 


blopugher  (VGL.,  ÖGL.,  Vestm. 
L.),  'Ogher  (Södm.  L.),  adj. 

blok  (Rimkr.  I.  3943),  n.?  [m.?] 
blokhogg  (Södm.  L.),  n.  block- 
hus (P.  Svart  8.  64),  n.  -stor, 
adj.  V.  226. 

blomi  (i  G.  Ordspr.  514  och  Va- 
riar. 8. 90  äggegula,  se  Cleas- 
by-Vigfussons  Ordb.^  blömi), 
m.  jfr.  mu8kat'j  esggia-b. 

blomster  (i  H.  Birg.  Up.  III. 
398  blomstarin,  blomstren), 
n.  [jfr.  rosen-b,^  blomster-lös 
(Legend,  s.  91),  adj.  -qvaster 
(H.  Birg.  Up.  II.  30),  m. 
-qvister  (Cod.  Bur.  s.  6),  m. 
blomstras  (Legend,  s.  66),  v. 
-adher  (Bonav.  s.  146—7). 

blöt,  n.  IV.  450.  blota  (äfven 
Cod.  Bildst.  s.  632),  v.  -an 
Gottl.  L.),  f. 

bloina  (blötna,  Cod.  Bildst.  s. 
473,  Med.  Bib.  I.  379,  H. 
Birg.  Up.  I.  129),  blutfM 
(H.  Birg.  Up.  II.  84),  v.  Isl. 
blotna.  Förhållandet  mellan 
blotna  bltUna  och  blöter  är 
som  mellan  losna  lusna  och 
lös. 

blott,  adv.  V.  126,  173,  231. 
ej  blott  V.  169. 

blundra  (Cod.  Bildst.  896), 
blunda  (Legend,  s.  1041),  v. 

blus,   n.  III.  19.  bios   (Bonav. 
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8.    188,   Alex.    5697).   Urna 

(blossa,    Med,   Bib.    I.  330), 

v. 
Uy,  n.  bly-kista   (Cod.  Bur.  s. 

210),  f.  'knäpper  (Legend.  III. 

124, 126),  m.  'Stöpter  (Legend, 

s.  335),  p.  adj. 
hlyghias  (Med.  Bib.  I.  161,  Bo- 

nav.    8.  151,    H.  Birg.  Up. 

III.  376),  v.  -elika  (Bonav. 
8.  21),  adv.  blyghp  (Sv.  Dipl. 
V.  378  i  afskrift,  Med.  Bib. 
I.  173  könsdelar),  hlyght  (Cod. 
Bur.  8.  3,  4),  blygh  (ib.  156, 
520,  Gregor,  s.  284),  f.  IV. 
87,  93.  blygdha  giceld  (Med. 
Bib.  I.  338),  n. 

lltedhia  (G.  Ordspr.  249,  1069), 
v.  Isl.  bleöia. 

bladhra  (hos  P.  Månsson  urin- 
blåsa),  f.  jfr.  var-b. 

blaia,  blea,  ble,  blöia  (VGL., 
ÖGL.,   Upl.  L.),   f.  n.  437, 

IV.  98.  jfr.  aliara-b. 

blcek  (skrifbläck,  H.  Birg.  Up. 

III.  425,  Suso  8.  367,  Sisel. 

tr.  8.  58,  se  Grimm  D.  Wört. 

black),    n.  bläckhorn,  n.  N. 

Sax.  blackhorn. 
blända,  v.  T.  blenden, 
bl€ester  (MELL.,    Kristf.  LL.), 

p,  adj.  se  blåsa, 
blcBSter  (se  blasier),  m.  jfr.  eter-, 

fcerdha-,   korna-,    höghiidJia', 


in-,  ludhra-,  sampnadha-,  si- 
ghers-b. 

UtBsutter  (bläsig.  Sv.  Dipl.  III. 
287),  adj, 

blceza  (välsigna,  Cod.  Bildat,  s. 
632,  798),  v.  bltemn  (välsig- 
nelse, ib.  215),  bl(Bse<Bn(yQrh, 
I.  Br.  pr.  i  not.  3),  blaescent 
(ib.  i  texten),  f.  se  Cleasby- 
Vigfdssons  Ordb.  bleza, 

blöpa  (Cod.  Bur.  s.  509,  Alex. 
2336),  v.  Isl.  Wö^öa,  bUsSa. 

blöper  (blöd^Kg.  Styr.  IV. 
7:  21,  Isl.  blauSr),  adj.  blö- 
dhogher  (blödig,  Siael.  tr.  a. 
346),  adj.  (Isl.  bleyöi-). 

blöter  (blöt,  Cod.  Bor.  s.  402, 
494,  524),  adj.  (Isl.  blautr), 
blöt  kiöt  (Kg.  Styr.  IV.  7:  7, 
Med.  Bib.  I.  79).  bUUika 
(Kg.  Styr.  IV.  7:  12),  adv. 
blöta  (uppmjuka,  Cod.  Bur. 
8.  29,  72,  134),  v.  jfr.  blotna. 

bOy  undantagsvis  .&«,  n.  IV.  67 
—8,  V.  45,  jfr.  karla-,  ko- 
nungs-, nauta-,  smör-bo;  Abo^ 
östbo  m.  fl.  ortnamn  (se  II. 
280).  Hit  hörabo-draghj  -drcety 
-faster,  -fce,  -hagh,  -lagh,  -heg- 
giay  -skaper,  -staper,  hos- 
brighp  m.  fl.  der  bo-  eller  bos- 
År  första  leden  (se  V.  44, 
47). 

boa,  bo,  v.  hoa  ok  byggia  V.  240. 
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jfr.  a-,  mai'^  um-  (ow-),  up-h.; 
hoandi^  vidherhoande,  bondi^ 
honaper,  hoane  mten  (ÖGL., 
MELL.),  m.  pl.  V.  85. 
ft()j&(VGL.,  ÖGL.,  Isl.  6ti«),  f.  jfr. 
hah'j  fiske-,  gaiu-^  gulsmiz-, 
hårra-,  kram-^  kramara-y 
maUe-^  siranda-y  sälla-,,  iol-^ 
torgh;  vardha-tVin-,  ölkuno-h.; 
PopWy  Karla-,  Bomunda-bo- 
pir,  hopa-hro{8taåBlj,),t  -karl 
(Upl.  L.),  m.  -leeghi  (Gregor. 
8.  270,  361),  n.  -stadher  (Med. 
Bib.  I.  498,  Rimkr.  I.  2301), 
m.  -siadha  höghtidh  (Med.  Bib. 
I.  500),  f.  -S(eii  (Vestm.  L.), 
m.  Bopanaes,  -nes,  n.  IV.  473. 
hop  (Isl.  hc6),  n.  se  hup. 
bodmeri  (Sjöl.  Bodm.  B.  1, 
Lagb.  H.  B.  17:  7),  n.  T. 
hodmereL 
hodragh     (Stads     L.    i    yngre 

hdskr.),  n. 
hodriBt    (Upl.     L.,    Hels.     L., 
MELL.),   f.   V.    44—5.   jfr. 
hol-y  hos-drtBt 
hofaster  (VGL.,  Upl.  L.,  Södra. 

L.),  adj.  jfr.  holfasier, 
hofinke  (Variar.  s.  190),  m.  IV. 

408. 
hof(B  (ÖGL.,  Med.  Bib.  L  199), 
n.  V.  46.  -f€elagh  (MELL.  i 
var.),  n.  -fcelaghsmcen  (VGL. 
V),  m.  pl. 


hogher,  m.  jfr.  apäl-,  gasa-,  skot-, 
piuf-h.  hogha-  (bugha-)  höter 
(Hels.  L.),  f.  pl.  hoghul  (G. 
Ordspr.  24),  f. 

bohagh{hegenå.  Hl.  305, Kristf. 
LL.  Add.),  n. 

hohordh  (Hert.  Fredr.  3044, 
Ivan  46,  Rimkr.  I.  448, 
2198),  hehordh  (Rimkr.  I. 
1408,  3518),  n.  se  Du  Cange 
hohordicum  (bastilndii  spe- 
cies). 

hohvete,  n.  IV.  408.  N.  Sax. 
hokwetCy  -weite. 

hoi,  ho,  m.  jfr.  haraps-,  na-, 
s&m-,  torn-,  viper-h,  Bo  (karl- 
namn, Rimkr.  III.  1231, 
1241).  se  Cleasby-Vigftissons 
Ordb.  hui. 

hoia  (God.  Bur.  s.  526,  Cod. 
Bildst.  8.  113),  boga  (G. 
Ordspr.  828),  f.  III.  21;  i 
bem.  ankarboj  se  hoija,  sedan 
boif  nti  var.  till  Stads  L. 
jfr.  gulboya. 

hoin,  p.  preter.  jfr.  ock  dgr-,  o-, 
til'h. 

hok  (liber),  f.  jfr.  Jom-,  hand-^ 
lagh-,  lands-,  maessu-,  mcet- 
tena-,  sang-,  spörilse-,  stena-h., 
stadens  bok  (Lagb.  H.  B. 
3:  1),  kcsmpa-,  iipa-höker, 
hoka-hus  (bibliothek,  Variar. 
s.  107),  n.  -list  (Cod.  Bildst. 
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s.  904),  f.  -mal  (bokmal,  Va- 
riar.  s.  183),  m.  -stol  (H.  Birg. 
Up.  III.  424,  IV.  384-6), 
m.  V.  51.  hok-liker  (Sisol.  tr. 
a.  39),  -ligher  (Legend,  s. 
535),  adj.  'leerper,  p,  adj.  V. 
65.  -mal  (bokspråk,  Latin, 
"  Cod.  Bildst.  s.  284,  Flores 
UG,148),n.  IV.  154  i  noten. 
-stava  (Legend.  ELI.  65),  v. 
-siaver,  m.  (se  sunnodagx-b.), 
'Vis  (Cod.  Bildst.  8.  299, 677), 
adj. 

bokad   (VGL.),  m.  V.  44,  46. 

böMare  (Siael.  tr.  s.  77,  421), 
Uklare  (Variar.  s.  120),  *m. 
Is]*  buklari  (liten  sköld). 

bokskin  (Söderk.  R.  s.;  7),  n. 
jfr.  bukskin. 

böU  hnl,  m.  IV.  62.  jfr.  bolöxe, 
anhol  ? 

bol  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.,  ännu 
i  Lftgb.  B.  B.  10:  1),  n.  jfr. 
arta-,  bygninga-,  gipio-,  Jcir- 
Mu-,  klockare-,  lanåboa-, 
löpa-,  nat-,  provasiu-,  prasta- 
b.;  Karls-,  Nytia-,  Scemun- 
da-b.  jfr.  ock  aboli^  tvceböla, 
höbol.  se  för  öfrigt  Cleasby- 
Vigfussons  Ordb.  böl,  äfVen 
8om  N.  Sax.  boL 

böiabro  (Bj.  R.),  f. 

holagh  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.)j   n.    V.   44,    46.  bolaghs 


fastar  (UpL  L,,  Sodin,  L., 
MELL.),  m,  pl.  -/ö5  (Upl. 
L.,  Kristf.  LL,),  n,  -mapif 
(ÖGL.,  Up!,  LO,  m-  pm- 
ningar  (Kristf.  LL.)t  m.  pl 
'SttBtnpna  (UpL  L.,  Södm,  L,), 
f.  'Vitni  (Kriatf.  LL.),  n, 

bolamb  (GottL  L.),  n.  V,  44. 

boland  (Gottl,  L.),  n.  V.  44,  46. 

bolbyr  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  m.;  bolbj  (Lagb.  B.  B. 
19). 

boldi  (Med.  Bib.  L  299,  362— 
3),  buldi  fH.  Birg.  Up.  H. 
16,  Läkeb,  B,  39:  1,  40:  2), 
m.    V.   15.  jfr,  ji^yfa-,  var-h. 

boldiur  (ÖGL.,  Sra&l.  L.),  m 

boldrcet  (Södm.  L.  i  ?aj*.),  f.  V. 
45.  jfr.  bodrmf. 

bolfasier  (VGL.,  Upl.  L„  Södm. 
L.),  adj.  jfr.  hofaster. 

bolfce  (ÖGL,),  n.  V,  46. 

bolfcest  (MELL.  i  var.),  t 

bolgarper  (VGL.),  m.  V,  46. 

bolgift  (ÖGL.  i  var.),  f, 

bolgcBf  (ÖGL.)»  I 

bolköp  (Upl.  L.),  n.  V.  46. 

bolm-,  som  förstärkning  V. 
226. 

bolna  (bulna,  Svenske  Harpe- 
streng  s.  61),  v, 

bolsbryghpiy  -hrypi  (VGL.),  n. 
jfr.  brighp. 

bolsmiper  (Vestm.  L.),  m. 
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holsmterki  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vefltm.  L.  II.  B.  B.  26:  1, 
MELL.),  n. 

holstaper  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  m.  jfr.  b^a-,  nat-b.  holsta- 
pa  a  nyt  (IJpl.  L.),  f.  boUtapa 
bro  (Södm.  L.),  f.  V.  49.  -deld 
(Södm.  L.),  f.  V.  49.  -maper 
(Vestm.  L.),  m.  V.  49.  -ra 
(Upl.  L.),  f.  V.  49.  -skal 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.),  n.  (Lagb.  J.  B.  12  boU 
sfada  6kiäl).'Sk(Blnaper  {Södm. 
L.),m.  (Lagb.  J.  B.  ll:7ftoZ- 
siada  skilncid).  -syn  (Kristf. 
LL.),  f.  bolsiaps  maper  (Södm. 
L.,  Vestm.  L.,  MELL.  i  var.), 
m.  V.  49.  -ra  (Vestm.  L.), 
f.  -ren  (ÖGL.),  f.  V.  49. 

hohterk  (Rimkr.  II.  2191),  bul- 
rtsrk  (bålverk,  Kg.  Styr. 
IV.  7:  36),  n.  N.  Sax.  bol- 
werk,  H.  T.  bollwerk^  hvari- 
från  Fr.  boulevard,  F.  Nor. 
holvirki. 

hol€eggia  (Vestm.  L.),  v. 

Möpsla,  'özla  (VGL.  II— IV), 
f.  jfr.  Isl.  eyösla. 

holöxe  (Södm.  L.),  bolyze  (Sv. 
Dipl.  V.  636),  bulyxe  (G. 
Ordspr.  416),  f.  Isl.  bolöx. 

hm  (Rimkr.  II.  8936,  8944), 
m.^  jfr.  ranne-b, 

bom,  interj.  V.  210. 


bombare  (Rimkr.  I.  1403,  2190), 
m.  jfr.  bambare, 

bomull,  'Ul  (Schröders  gl.  2.  7, 
Variar.  s.  59),  f. 

bonaper  (Upl.  L.,  Vestm.  L., 
Med.  Bib.  I.  158,  496),  m. 
V.  16— 17.  jfr.  biskups-.borp-, 
gul-,  hovudh-,  hörro-,  kapa-, 
kirkiu-y  kltsdha-,  kurtil-,  prts- 
sta-f  skinna-,  sko*,  smekkiu-, 
sömda-b, 

bondi  (äfven  N.  Sax.  bonde, 
bunde),  m.  jfr.  almcennings-, 
fulgmrpa-,  hus-,  land-,  skat- 
{skatta-),  sokna-b.,  ank-,  duf- 
bonde.  bonda  barn  (Gottl.  L.), 
n.  'by  (Södm.  L.),  m.  4agh 
(VGL.,  Upl.  L.,  Hels.  L.), 
n.  'Sun  (Upl.  L.,  Gottl.  L., 
MELL.),  m. 

boptmningar  (VGL.  II,  MELL., 
Sv.  Dipl.  III.  463),  m.  pl. 
V.  44. 

böra  (Bonav.  s.  200),  v.  jfr. 
gönumboradher.  böra,  f.  jfr. 
himlm-,  öghna-b.  jfr.  ock 
bura. 

borp  (bord,  VGL.  II,  Upl.  L., 
Vestm.  L.,  Gottl.  L.),  borp 
(skeppsbord,  Upl.  L.,  ÖGL., 
Bj.  R.,  Stads  L.,  God.  Bildst. 
s.  251),  n.  om  bord  (se  Sj öl. 
Skepm.  B.  3),  V.  118.  till 
bords  V.  134.  jfr.  gul-,  iarn-,. 
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kni-,  prest-?  sktpa^^  sti-, 
sttBmpne-borp;  innan  borps, 
utan  bordhs,  in-,  ui-byrpis, 
sambyrdhis.  borp-banaper  (Kg. 
Styr.  III.  3),  m.  -har  (Sv. 
Dipl.  III.  569,  Ck)d.  Bildst. 
8.  383),  n.  'kniver  (Sv.  Dipl. 
m.  579,  IV.  710),  m.  -vidher 
(skeppstimmer,  plankor,  Med. 
Bib.  I.  445),  m. 

bordera  (tornera,  Cod.  Bildst. 
8.  660),  v. 

bordhi  (bord,  bräm,  Ivan  1336), 
m. 

borgh  (Isl.  biörg,  skydd,  hjelp), 
f.  i  vårt  modersmål  ej  märkt 
utan  som  slntled  i  vissa  qvin- 
nonamn,  såsom  Am-,  Ingi-, 
Bagn-^  Sigh-,  Valborgh,  och 
i  appell,  fingerborg  II.  262 
— 3.  jfir.  benbi(ergh. 

borgh  (Södm.  L.  Add.,  MELL. 
i  var.,  Isl.  borg),  burg,  f.  II. 
91,  278,  IV.  62.  jfr.  /or-, 
fridh-,  fm-,  rövara-b..  Hel- 
sing-,  Bomara-y  Steka-,  Ta- 
vesta-y  pors-b,  borgha-bygg- 
ning  (Kg.  Styr.  IV.  7:  37), 
f.  -mur  (ib.  33,  36),  m.  -mce- 
stari  (Bj.  R.,  MELL.,  Stads 
L.,  Cod.  Bur.  s.  415),  m. 
-siaper  (Kg.  Styr.  IV.  7: 
31,  34,  Isl.  borgarstair),  m. 
-vcegher  (Med.  Bib.  I.  374),  m. 


borgha  (VGL.,  ÖGL.,  UpK  L), 

v.  -aper  (Cod.  Bur.  s,  520). 

jfr.     forbargha,      oborghapef. 

borghanz     man     (Sodm.    I... 

Vestm,    L.   II  i   var.j  Städa 

L.),   m.  hvaraf  borghanz  är 

att  sammanställa  med  hoam 

o.  dyl.  (se  V.  85). 
borghan,    hurghan^    f.    IV.  62. 

borghana    man   {Vestm.   L,, 

Stads  L.),  borgha  mun  (Stads 

L.  i  var.,  Isl.  bQrganar')^  m. 

II.  96. 
borghara  ritter  (Vadat  Kl.  R 

s.  39),  m, 
borin,  hurin^  p.  preter.  IV.  62* 

jfr.  by-,  fri-,  gen-,  högh-,  iam-, 

Ickgh-^  o-(k-),  sam-,  sen-,  pip-h. 
borre    (pnliurua,    Scb roders  gL 

2.    8),    m.   jfr.    agh^j    kard*, 

köerre-^  ikistil-h. 
bort,    hurt,    adv.  IV.  62,    163, 

179,    V.   91,    209.  jfr.  h&ri& 

och  I  IL  25  hrÖL 
bortbära  (Vadst,  Kl.  E.  s.  24),  v. 
bort  dobbla  (Stads  L,),  v. 
bort  dragha  (H.  Birg.  0p.  IV. 

215),  v. 
boH  fara    (Med.  Bib.  L  311), 

buri  fara  (S.  Birg,  Artogr. 

B.),  v.  V.  91.  bortfarin  ib, 
bort  feerp,  f.  V.  91, 
bortföra  (Cod,  Bildat,  a.  627)^  v. 

-försi  (MELL.  i  var.,  Sv.  Dipi, 
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V.  875  i  afekrift),  f.  -fMlse 

(MELL.  i  var.),  [n.  pl.?]  V.  91. 
lori  giva  (VGL.,  Vadst.  Kl.  R. 

B.  10),  V.  V.  91. 
hart  kasta  (Hels.  L.),  burt  k.  (S. 

Birg.  Avtogr.  B.),  v.  V.  91. 
hart  kihra  (BonsT.  s.  118),  burt  k. 

(Kg.  Styr.  ni.  4),  t. 
hart  (ftur/)    lata   (ÖGL.,    Hela. 

L.),  v. 
hart   Imna    (XJpl.   L.    i   yngre 

hdskr.),  v. 
hartltBngia    sik    (aflägsna    sig, 

H.  Birg.  Up.  m.  463),  v. 
hart  löpa  (TJpl.  L.,  MELL.),  v. 

V.  91. 
hart  röra  (Bonav.  s.   101),    v. 

•rörilse  (ib.  s.  46),  n.  pl.f 
hart  skrapa  (Med.  Bib.  I.  809),  v. 
hart  skunda  (bortköra,  H.  Birg. 

Up.  I.  158),  v. 
hart    scelia    (Stads   L.^    Kristf. 

LL.),  v. 
hart  toka  (Upl.  L.),    v.  V.  91. 

'iakin  (lam,  H.  Birg.  Up.  IV. 

298). 
hart  tappa  (MELL.,  Stads  L.), 

v.  V.  91. 
hart  vraka  (Bonav.  s.  29)^  -reÄ;a 

(Oottl.  Hist.),  v.  'Vrakilse,  n, 

pl.  V.  91. 
hartmlia  (Bemh.  s.  281),  v.  -tBUe- 

likars  (ib.  s.  228),  adj.  komp. 
harta,  bartu^  burtu,  adv.  IV.  62 

S§.  Spr.  Lagar. 


&  noten,  168,  V.  127,  187, 
189  (ännn  i  Lagb.  borta),  jfr. 
bart. 

barta  vara  (Vadst.  Kl.  B.  s.  84, 
Gregor,  s.  819,  Cod.  Bildst. 
B.  852),  .t«ra  (Sv.  Dipl.  V. 
875  i  afskrift),  f.  V.  91.  -va- 
rands  (Stads  L.),  p.  adj. 

bos  (boss.  Norska  bos),  n.  se 
höbos. 

basbrighp  (Vestm.  L.  II),  f.  V. 
47. 

basdr€st  (Södm.  L.,  Stads  L.), 
f.  V.  47.  jfr.  bo-d. 

boskaper  (l:o  boskap,  VGL.  II. 
2:0  bohag,  ÖGL.,  Södm.  L., 
Ve8*tm.  L.  3:o  bolag,  Vestm. 
L.),  m.  V.  44,  46.  boskaps 
köp  (Södm.  L.  i  var.),  n.  -man 
(Med.  Bib.  I.  162),  m.  -pten- 
ningar  (Sv.  Dipl.  III.  754), 
m.  pl.  -sgsla  (Med.  Bib.  I. 
87),  f. 

boskift  (Vestm.  L.),  f.  -skipti 
(VGL.,  ÖGL.,  MELL.),  n.  V. 
44.  -skiptis  eper  (Upl.  L.),  m. 
-skipiis  fastar  (Upl.  L.),  m.  pl. 

boslofer,  -löfer,  -luier  (VGL.  I 
—III),  m.  V.  47. 

bospanan  (ÖGL.  i  var.),  f. 

bospiall  (Vestm.  L.  II  i  var.), 
bosspteld  (ib.),  n.  V.  47. 

bospccnd  (ÖGL.,  Vestm.  L.  II, 

Söderk.  R.  s.  46),  f.  V.  44. 
4 
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bosran — bra. 


hosran  (VGL.,  Ö6L.,  Vestm. 
L.),  n.  V.  47. 

hostaper  (Vestm.  L.  II  i  var.), 
m.  V.  44,  47.  jfr.  hoUta- 
per. 

hostiund^  f.  V.  47. 

hat,  f.  III.  22  (i  Ivan  4151 
bot  på  kläder),  jfr.  ärva-, 
hardagha-,  hiskops'^  hogha-, 
hroa-,  dana-,  dräpa-,  dyls-^ 
epsöria-,  ficerpungs-,  frip-, 
friper',f<e-  [fea-),  gor-,  halds-, 
hor-,  hormals-,  lagh-  {lagha-), 
lighris-j  lytis-,  Icegher-,  ItB- 
siar-,  IcBStis-,  manhélghis-, 
manS'^  ofvarka-,  ögnar-,  oran- 
{oruna')y  över-,  pcenninga-, 
råns-,  sära-,  aialf-,  anattan-^ 
snattara-,  spialla-,  iva-^  tvte- 
gUdis-,  piufs-y  piufvala-,  pok- 
ka-f  ughurmagha-fUskaharna-^ 
vapa-,  vilia-,  vmnsla-,  vtBrks-, 
<eiiu-y  (Bftar-,  öra-^  öri$-hot 
eller  höier,  slega  hytr.  jfr. 
ock  en-,  tvcR-y  pr(B-y  thhöti. 

hotalös  (G.  Ordspr.  958),  adj. 

hotmark  (Hels.  L.),  f. 

hotn,  hutn  (i  Sv.  Dipl.  I.  228 
BtUn.iG.  Ordspr.  462  bunthn, 
jfr.  Dan.  hund),  m.  IV.  72, 
317,  V.  27.  jfr.  hafS'yNor-h. 
se  Grrimm  D.  Wört.  hodem. 
botn  find  (Stads  L.),  huitn  find 
(Kristf.     LL.),     huin    fynd 


(ÖGL.,  MELL.,  i  Lagb.  M. 
B.  48:  2  botnfynd),  f.  bot- 
ten-, förstärkande  V.  226. 

bottforer  (Fr.  hoUes  fortes)^  pL 
-for,  sg.  V.  210  i  noten;  vid 
hvilket  främmande  ord  dock 
héti  (stofrei)  uppvisats  ur 
gammal  Isl. 

Botulfr  (Lilj.  1704),  m.  -idfs 
mtessa  (VGL.  I.  Br.,  Vestm. 
L.  I),  -olfs  m.  (ÖGL.,  MELL.)^ 
f. 

hotvipa  dagher  (Södm.  L.),  m» 
-kyrkia  (ib.  jfr.  Upl.  L.),   f. 

hotyg  (Kristf.  LL.  Add.),  n. 

hove  (bof,  Siael.  tr.  s.  366,  Le- 
gend. III.  15),  m.  I  egen- 
skap af  namn  se  Sv.  DipL 
III  hove,  bos  Lilj.  1478  och 
1483  hufi,  hirfa  (båda  från 
Bornholm),  i  Oleasby-Vig- 
fussons  Ordb.  ur  en  Isl.  saga 
höfi  som  vedernamn,  hvarom 
fornt  Grislason  i  Aarb.  f.  Oldk. 
1866  s.  281.  jfr.  böveri. 

bra,  v.  I.  211,  IV.  [23,]  25,  är 
det  Isl.  brå,  af  Grimm  (Gram. 
I.'  467)  uttydt  som  bragöy 
impf.  af  bregSa,  men  af  Rich- 
ert  fattadt  som  impf.  till  ett 
forloradt  verb  brega,  hvari- 
fi4n  bregSa  skulle  komma 
(se  hans  'Törsök  till  belys- 
ning  af  mörkare  och  ofor- 
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8t&dda  ställen  i  den  poeti- 
ska Eddan''8.  54). 

hra^  f.  se  Grimm  D.  Wört. 
braucj  Cleasby  -  Vigfassons 
Ordb.  brå.  brakar  (H.  Birg. 
Up.  n.  3),  n. 

brap,  f.  II.  86,  hvarvid  likväl 
bör  anmärkas,  att  de  ur 
Cod.  Bar.  anförda  orden  icke 
återfinnas  i  denne  cod.  s.  41, 
atan  416. 

hrapa,  v.  IV.  406. 

bradhapanna  (Schröders  gl.  2. 
8),  hradh-p.  (Klosterfolk  s. 
220),  f.  T.  braipfanne.  jfr. 
brådhas  (stekas,  Ghist.  I:s 
Bib.  2  Macc.  7:  5),  v.  och 
bradhin^  brmäha. 

braper  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
adj.  jfr.  o/-,  cem-b.  sua  brat 
(så  snart)  V.  182  (äfven  ÖGL. 
E^s.  1:  8.).  brapare  (MELL.), 
kompar.  bråd  skilnad  (Lagb. 
M.  B.  18:  6,  24:  5,  10).  brådt 
om  V.  118.  bradhdödhe  (Cod. 
Bildat,  s.  447,  481),  m.  -dö- 
dher  (Si»l.  tr.  s.  500),  m. 
'ftBghin  (Cod.  Bildst.  s.  270, 
315),  adj.  'huxadher  (Med. 
Bib.  I.  144),  p.  adj.  -lika 
(VGL.,  ÖGL.,  MELL.),  V. 
161,  'leka  (Cod.  Bur.  s.  520), 
adv.  'liker  (MELL.  i  var.), 
adj.  'lunder  (G.  Ordspr.  936), 


p.  adj.  -riker    (Med.  Bib.  I. 

61),  adj.  -rcBdder  (Cod.  Bildst. 

s.  691),  p.  adj. 
bradhin   (smält.   Med.   Bib.  I. 

840),  adj.  bradhna  (smälta,  ib. 

170,  174,  Siael.  tr.  s.  388),  v. 
Bradvik  (Bråviken,  Rimkr.  II. 

5764,  5769). 
braghp,  f.  V.  16. 
braipr  (se  breper),  adj.  braipyxi 

(Gottl.  L.),  f. 
braker  (bräcklig,  skör,  H.  Birg. 

[Jp.    II.    221),   adj.    brakna 

(bräckas,  Legend.  III.  215), 

v. 
bräcka,  f.  jfr.  brok, 
bräm  (buller,  larm,  Rimkr.  III. 

5661,  Didr.  s.  320),  n.  biam- 

an  (öfvermod.  Klosterfolk  s. 

218),  f.  'bla  (brumma,  Siael. 

tr.  s.  266),  v. 
bränder^  m.  II.  22  (se  ock  Södm. 

L.   s.    337).  jfr.  cWf-,    li^se-, 

mardJh^  vadha-,  vipa-b.  bran-- 

da-itcrn  (Schröders  gl.  2.  2), 

n.  'Vapi  (Södm.  L.),    brand- 

vapi  (Upl.  L.),  m. 
branter^  adj.  IV.  341. 
brasa,   f.   jfr.   Ihre   med   Lit- 

tré  braise^  braser,  embraaer, 

Cleasbj-Vigftissons      Ordb. 

brasa, 
brask  (brak,  buller,  Alex.  5059, 

5496,  Didr.  s.  208,  281),  n. 
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braut — bro. 


hraska  (Alex.  4351,  7367, 
N.  Sax.  br(i8ch€n\  v.  -an 
(Alex.  4354),  f.  -eliker  (Hert. 
Fredr.  475),  adj. 

braut,  bröt,  f.  4  adv.  IV.  137. 
jfr.  brutar  kuml. 

braxn  (också  i  Yariar.  s.  194), 
f.?  V.  27. 

braz  (spänne,  Södm.  L.,  Sy.  Dipl. 
ni.  755,  H.  Birg.  Up.  I.  20, 
190),  brajsa  (Sv.  Dipl.  V.  479 
i  afskrift,  Ivan  206),  bråtza 
(Variar.  s.  62),  f.  jfr.  gulbrae, 

brep  (Sv.  Dipl.  II.  692  breedh),  f. 
V.  16,  a  brep  vip,  bredha 
vidh^  bredho  i;.,  bredhe  v.  V. 
203.  breper  (VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.),  adj.  jfr.  tvce-b.  bredh- 
fota  (groda,  H.  Birg.  Up. 
III.  136,  138),  f.  -föUer  (bred- 
fotad,  Variar.  s.  25),  adj. 
-leker  (Alex.  7330,  Suso  s. 
327),  m.  -yx  (Sv.  Dipl.  V. 
V.  638),  f.  jfr.  braibyxi. 

brepa  (Upl.  L.,  Med.  Bib.  I. 
173,  Rimkr.  I.  3537),  v. 

bref  (VGL.  I— IV,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  n.  öpit  bref  (Söderk.  E. 
8.  15).  öppet  bref  (Lagb.  J. 
B.  10:  1).  taga  bref  å  (ib. 
H.  B.  3:  4).  jfr.  bura-,  daghs-, 
dom-,  forbupa-,  fHps-,  gald- 
ra-,  hand-,  iordha-,  leyda-^ 
qvitto-,  skiuta-,  stads-,  vitnis-, 


vixla-h.;  bil-,  fast^-,  köpa-, 
skulde-bre£  hrtf draghare  (h^- 
gend.  a.  219),  m.  hreva  /« 
(Upl.  L.),  n. 

bregdhan^  f.  se  skogha-h. 

briat^st  (Gottl.  L.},  n.  jfr.  br^U 
brusiheiL 

brighp  (Upl.  L.,  Veattn.  L.\ 
f.  jfr,  hoshrighp,  bolsbrgghpi^ 
obrighper, 

brighsl  (Gottl.  L.),  f.?  jfr,  sÄw- 
gha-b. 

bricka  {bringa,  bröst),  f.  IV. 
341. 

brimsigna,  byymsigna^  v.  IV. 
239.  jfr.  prim-a. 

bringa  (Variar,  s.  13)|  f. 

bringa,  v,  III,  267, 

brink  (Stockb.  Jordeb,  s.  57, 
130),  m,  se  Grimm  D.  Wört. 
brink, 

brinna  (inf,  i  ÖGL,,  Upl.  L.  o.  s. 
v.,  pres.  brinder  äfven  i  VGL. 
I  o.  3.  T.),  brennaj  brtsnna,  v, 
inträns,  jfr.  för-^  inni-,  up-b^ 

brist,  f.  i  brist  af  V.  204. 

bro,  f.  IV.  166  (ae  Grimm  D, 
Wört.  hrUcke).  jfr,  almatn- 
nings-,  attungs-,  hodha-,  bola-, 
bolstapa^,  hy  a-,  Jtar pungs-, 
f(B-j  garps-^  gafu-^  haljhun- 
daris-j  ktmdaris-j  htpraps-^ 
icern-,  iorp-,  kqfla-,  kirktu-^ 
lands-,      qnerna-j      mnda-b.. 
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Stänga-^  Ostens-h,  hroa  heter 
(Södm.  L.),  f.  pl.  'fall  (Upl. 
L.,  Södm.  L.,  MELL.),  n. 
-fiol  (ÖGL.),  f.  'ftohker  (Södm. 
L.),  m.  -gierp  (Grottl.  L.), 
f.  -n^Bmd  (ÖGL.),  f.  -skapi 
(Vestm.  L.  II  i  var.),  m. 
'$yn  (ÖGL.,  MELL.),  f.  hroar 
8yn  (Vestm.  L.  L),  f.  hrofiol 
(Vestan.  L.  II),  -Ji^Z  (ib.  I),  f. 
-Icar  (Hels.  L.,  Stads  L.),  n. 
"ViH  (Söderk.  R.  s.  15),  n. 

hroa  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  v. 
-an  (Grottl.  L.  i  yngre  hdskr.), 
f.  hronaper  (Cod.  Bur.  s.  65 
HUTy  ack.  pl.  f.,  men  var. 
hroadha^  jfr.  obroaper),  p. 
preter.  formelt  sammanfal- 
lande med  hronaper  (bro- 
byggnad, MELL.  i  var.),  m. 

hr  öpir  y  hroper,  m.  IV.  166,  168 
(obs.  tryckfelslistan  551),  V. 
50—1.  attungs  h.  V.  243.  jfr. 
åelo-yfapur-yfrilli/hy  gil-,  gra-, 
half'y  lek-,  mopor-,  prtedika- 
ra-,  renlitnS',  sam-,  skiptis-, 
skola-,  stal-,  ver-h.;  harföt- 
iu-,  huk-,  håtto-hröper ;  sam- 
hrödhra.  hropor-harn  (Upl.  L., 
Vestm.  L.),  -hörn  (VGL.  I.  A. 
B.  1,  jfr.  hröper-),  n.  V.  50. 
-dottir  (VGL.,  ÖGL.),  f.  -dräp 
(H.  Birg.  Up.  IV.  230),  n. 
'liker(VQh.  U.  Pröef.),  adj. V. 


60.  -qvarn  (VGL.  jfr.  qveen),  f. 
'Skaper  (Gregor,  s.  409,  hro^ 
dhir-  ib.  s.  316),  m.  (N.  Sax. 
hroderschap),  -son  (VGL.  I, 
Cod.  Bildat,  s.  239),  m.  se 
vidare  hröpra-, 

hrok  (se  Grimm  D.  Wört.  hruch^ 
Oleasby-Vigftissons  Ordb. 
hrök),  f.  hrokahcelti  (Bj.  R.), 
hrok-h,  (ib.  i  var.),  n.  jfr. 
dandhrok,  harhrökir,  bräcka. 

hrokotter  (Med.  Bib.  I.  223),  adj. 

hrosk  (Variar.  s.  18),  m.? 

hrot^  adv.  jfr.  hraut^  hröt,  hört, 

hrot  (brott),  n.  se  hrut 

bröt  (fallande-sot,  enligt  Schly- 
ter  i  VGL.  I.  t>j.  B.  19  pr. 
firi  hroie),  hrut  (VGL.  II.  ly. 
B.  54  firi  hruti),  n.  fiol  i 
bruth  (fick  ett  epileptiskt  an- 
fall, Siael.  tr.  s.  139),  p& 
samma  sätt  som  ännn  dial. 
falla  i  brott  (också  i  Linds 
Ordb.),  Isl.  falla  brot^  i  hrot, 
hos  den  Danske  Harpestreng 
nti  Stockh.  membr.  kap.  47 
innan  (i)  hrot  falla,  i  hrot 
falla ^  nti  Molbechs  ed.  s. 
124  falltBT  i  hrot.  se  vidare 
hrutfall^  "fallinger. 

hroie  (förhuggning,  fälda  träd, 
bråte,  Rimkr.  I.  917,  1575, 
3122),  [hrotte]  (Ol.Petri  Kr.  s. 
31 7),  m.  Isl.  hroti,  jfr.  hovodh-h. 
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brudd  (brodd,  Guat,  l:s  Bib. 
Marc,  4:  28)^  m, 

Bruddi  (Lilj.  1684),  m.  Isl. 
BraddL 

hfup^  f,  brupa-hmnl^er  (Hels.  L. 
[i  1609  firs  uppl.],  Cod.  Bur. 
6.  491  )j  Dl.  -hus  (Bemh.  s. 
193,  Legend.  III.  467),  n. 
-sJcrudher  (Kriatf,  LL.  Add)., 
m,  [hup-h^enker  {Hels.  L.), 
m,]  hrup-f ramma  {Upl.  L., 
Hela.  L.)j  -frmnma  (Variar. 
B-  31j  i  riasa  dial.  fortlef- 
Tande,  jfr.  fram^  framber\ 
t  -fmrp  (YGL.,  ÖGL.,  Vestm. 
L.),  f.  -gmni^  'ffumvji,  -gomme 
(Södm*  L.,  MELL.),  'home 
{Upl,  L,  i  textcodex,  men 
i  ^mla  var.  -gomi)^  m.  IV. 
78.  -kallar  (Vestm.  L.  I),  m. 
pL  V.  46,  -maper  (VGL.  s. 
XIII),  m.  -mwn  (VGL.,  Upl. 
L,,  Södm.  L,},  pl.  -messa 
(Gotth  L.},  f.  'Smfa  (Vestm. 
L.J  Viiriar.  s,  31),  f.  -tugha 
(Vestm.  L.)j  bryf-t  (Gottl.  L.), 
f,  brud'iämma  (brudsäta,  Va- 
riar. s,  31,  dial.  hoä  Rietz),  f. 

brupWp^  -Bpi^  n.  med  alla  dess 
vexlande  hildniTigtir  (se  IL 
106j  IV,  345),  öfvcrskådas  i 
Glosa,  till  fomlagarne,  så  väl 
enkla  som  i  sammr\usättning 
med    -giBtp^    -Uc^pi,  -h öster, 


'timi;  derutöfver  må  näm- 
nas bndlöpes  afton  (Cod.  Bar. 
s.  27),  m.  -bup  (ib,  182),  il 
bruplöps  Äo/,  n.  IV.  59  i  noten. 

bruka  (Cod.  Bildat,  a*  573),  v. 
jfr,  van-h. 

brumma  (N",  Sax.  hrnmmm% 
v.  jfr,  brambla, 

brun  (brjn),  t\  jfr.  aliara-, 
Öghna-Lf  vätte  nbrjn. 

Brun,  m.  V.  219, 

brun  (brun),  udj.  IV.  76. 

ftrtm  (brynt,  eggad,  hväaat,  Med. 
Bib,  I,  413  mebrwfto  sWiBrdhe, 
i  var.  brinnande  för  brfcm}^ 
adj.  ae  Cleaabj-Vigftisaons 
Ordb.  brynn. 

brungangul^  adj.  V,  58,  se  Ur^m- 
der. 

bruni,  m,  jfr,  eld*,  soi^. 

Brunt,  m,  V.  219. 

Brunki,  m.  V.  218.  Srunka- 
bergh  (Städa  L.  Add.,  Rimkr. 
III.  2054),  n. 

Brunkil^  m.  V,  219.  -kUil,  m.  ib. 

BrunkovCi  -o^he,  ra,  V^.  218. 

brunte,  m.  V.  220. 

brusfhtil  (Gottl.  L.  i  yngre 
hdskr.),  adj, 

brui  (brott,  VGL.,  ÖGL.^  Upl. 
L,)^  i  äldre  tider  sällan  hroi 
(Isl.  bröt),  n,  rV^  72.  jfr.  hm-, 
bya-^  dom-,  döra-,  epsöris-f 
fvfp-j  fj  t  sting  a',  hus- j  hmighis-, 
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hélghudagha^y  lagha-,  opal-, 
pors-t  ra-,  reghlo-,  sak-,  sak- 
öris-,  skälla-,  skip-,  skripia-, 
stena-,  titeldru-,  viperlagha-, 
tiperleeghis-brut  eller  bröt, 
bruta  pmnningar  (MELL.,  Sv. 
Dipl.  V.  480  i  afskrift),  brut-p. 
(CocL  Bildst.  s.  884),  m.  pl. 
brutliker  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
MBLL.),  broUiker,  adj.  II. 
390,  IV.  72,  V.  59.  brutlikin 
(Veatm.  L.  I,  Stads  L.).  jfr. 
ubruUika,  -liker.  bnäsbarn 
(ÖGL.),  n. 
brut  (epilepsi),  se  bröt,  n.  brui- 
fall  (epilepsi,  Grottl.  L.  i 
yngre  hdskr.),  brottfall  (dial. 
i  beh&ll  och  i  några  ord- 
böcker qyarstående  som  för- 
åldradt,  nu  ej  längre  i  all- 
mänt brak,  men  begagnadt 
af  Kellgren  III.  223),  n.  brut- 
fallinger  (Med.  Bib.  I.  120, 
Cod.  Bildst.  s.  726),  -fcelinger 
(Cod.  Bur.  8.  205),  dial.  brott- 
fålling  (epilepticus,  usling), 
m.  IV.  72,  V.  32.  -fallinga 
sot  (P.  Månsson,  jfr.  hos 
Fritzner  broitfallssött),  f.  -feel- 
les  krankdomber  (P.  Måns- 
son), m.  -falles  sot  (ib.),  f. 
I  Stockh.  membr.  af  Har- 
pestreng  ses  ofta  broifmlling 
eller  dyl.,  någon  gång  brui- 
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fielling,  i  Molbechs  ed.  lika- 
ledes brotfcelling  eller  djl. 
Vid  sidan  af  dessa  ordska- 
pelser eger  Isl.  brotfall,  brott- 
fallj  for  hvilket  den  rätta 
härledningen  är  i  Cleasbj- 
Vigfiissons  Ordb.  hänvisad 
till  broppfall  uti  Ormulum, 
såsom  betecknande  &rd6-  eller 
bräöfall  (hastigt  fall),  hvad 
från  uteslutande  Isl.  stånd- 
punkt må  vara  berättigadt, 
ehuru  språkprof  for  brotfall 
anfores  äfven  ur  en  så  gam- 
mal hdskr.  som  655  XXX 
(enligt  GKslasons  Frumpart. 
8.  LXXXV  från  senare  de- 
len af  13:de  årh.),  i  ålder 
således  nära  täflande  med 
codex  till  sjelfva  Ormulum, 
om  man  f&r  tro  dess  utgif- 
vare  Prof.  White,  som  af 
vissa  yttre  tecken  sätter  ål- 
dern tidigt  i  13:de  årh.,  un- 
der det  grammatiska  former 
och  språkets  byggnad  hän- 
tyda  på  en  senare  tid  (se 
hans  foretal  s.  LXXII);  men 
än  mindre  vigt  kan  förlä- 
nas åt  ett  enda  ställe  i  Or- 
mulum, motstäldt  så  många 
i  hufvudsaken  sammanstäm- 
mande yittnesbörd  från  Dan- 
mark    och    Sverige,     desas 
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hruUu  mö — hryggia. 


eniga  med  dem  från  Island^ 
ntom  det  att  den  emellanåt 
anyändaskrifningen  hrut  hål- 
ler oss  mera  aäägsna  från 
braper.  I  sanning  vore  det 
eget^  om  de  Nordiska  läke- 
böckemas  fader  Henrik  Har- 
pestreng  skalle^  i  fråga  om 
rätta  ordet  för  en  i  alla  tider 
känd  sjukdom,  snarare  miss- 
tagit sig  än  en  obekant  Ör- 
min, lefVande  i  ett  Engelskt 
landskap  med  förbleknade 
Skandinaviska  minnen;  det 
oberäknadt  att  bröt  eller  brut 
är  ett  vida  mer  ti*äffande  och 
målande  uttryck,  för  ett  lik- 
som af  invertes  brytning 
eller  brottning  (enligt  folk- 
tron under  onda  andars  in- 
verkan) uppkommet  våld- 
samt sjukdoms-anfall,  än  bra- 
per^  qvarstående  i  Norska 
braadfall  (hos  Aasen),  ut- 
märkande ett  hastigt  fall  och 
ingenting  vidare.  I  detta 
hänseende  betydelsefullt  är, 
att  Ang.  Sax.  har  icke  blott 
bräcseöcness  (epilepsi),  utan 
ock  adj.  bråcseöc  (detta  re- 
dan hos  Beda,  som  lefde  i 
7:e  och  8:e  årh.),  båda  hos 
Ettmiiller  s.  317,  hos  Bos- 
worth  stafvade  brac-^  orda- 


grant ''brottsjuka'',  "brott- 
sjuk",  fastän  grundade  på 
brécan  (bräcka),  i  stället  för 
breötan  (bryta),  och  må  här- 
med ur  Grimm  D.  Wört.  IV. 
I.  1843  sammanställas  dos 
schwere  gebrechen  (epilepsi) 
från  16:de  årh.  Möjligen  haf- 
va  Skandinaveme  för  de  i 
fråga  varande  betecknings- 
orden  tagit  till  förebild  Ger- 
maneme  i  Britanien,  men  då 
långt  före  Örmins  dagar; 
hvaremot  hos  denne  broi^ 
fall  lätt  kunnat  af  missfor- 
stånd  öfvergå  till  bropp/aU. 

bruUu  mö  (brudsäta,  ÖGL.)^ 
br^^tiu  mö  (ib.  i  var.),  f.  en- 
ligt Gloss.  till  ÖGL.  för  brupu 
mö  (om  Isl.  bré6a  se  upp- 
gifkema  i  Cleasby-Yigfus- 
sons  Ordb.).  jfr.  bruptugha. 

bryplungi^  bryll-  (i  lagame),  m. 
jfr.  bröp'. 

bryghpi,  se  bcils-b. 

bryggest  (ett  slags  tyg.  Sv. 
Dipl.  IV.  370,  'ist  (ib.  711). 

bryggia,  v.  I.  231.  bryggia 
(brygd.  Stads  L.  i  var.),  f. 
brygdh  (ib.  i  var.),  f.  bryg^ 
ning  (Stads  L.,  Vadst.  Kl. 
R.  s.  36),  f.  bryggare  (Sv* 
Dipl.  IV.  129),  m. 

bryggia  (brygga,  XTpl.  L.,  Södm» 
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L.),  f.  -w  liJBghi  (Bj.  B.,  Stads 
L.,  Bimkr.  I.  1470),  n.  -spor- 
per  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Sodm. 
L.,  jfr.  der  s.  837),  m. 

Brfms  (Bimkr.  II.  2424,  2436), 
m.  se  hrima, 

hrynia  (VGL.  IV,  Hels.  L.),  f. 
Irynia  hosa  (Didr.  s.  59),  f. 
Isl.  hrynhosa. 

Bryniulver  (VGL.),  m.  V.  218. 

'brysi  (Upl.  L.  i  yngre  var..  Hels. 
L.,  Stads  L.),  n.  jfr.  hriaust, 
ikrangbrystadher.  hrystarf 
(ÖGL.,  Upl.  L.,  Sodm.  L., 
i  Lagb.  Ä.  B.  3:  12  bröst- 
arf),  n.  -arve  (ÖGL.),  m.  -hyg- 
gia  (öfvertygelse,  Upl.  L.), 
f.  "élagh  (slag  för  bröstet, 
Snso  8.  183),  n. 

Irgla^  v.  III.  23,  24.  hriuUBr 
(Upl.  L.  Kk.  B.  13:  1).  bru- 
tus  (Cod.  Bur.  s.  522).  jfr. 
äter-,  for-^  nidher-y  undir- 
hrgta;  ben-,  ny-,  o-,  alk-^  ödh- 
brutin;  bunka-,  kirkiu-,  ra- 
brytari.  brytUis  (brottas.  Med. 
Bib.  I.  549),  v.  I.  56,  225. 
brytning,  f.  IV.  119  4  not. 

hryia,  f.  se  br6tta. 

bryistokker  (VGL),  m. 

hryttugha^  f.  se  brup-, 

brtBdder  (G.  Ordspr.  783,  Le- 
gend, III.  244,  256;,  m.  fram- 
trädande p&  sista  stallets  af 


brreddenum,    men  ^Gast.   I:b 

Bib.    har    2    Mos.    2:  h  vik 

medh  bråddenne,  f. 
brtBdha  (smälta,  bestryka.  Med. 

Bib.   I.    168,   544),    v.   Isl. 

br€^a.  jfr.  bradhin, 
bugher  (böjning,  krökning,  Isl. 

bugr),  m.  se  abugher, 
br€Bpa  vitni^  n.  II.  225. 
breedhi  (bräde,  Saso  s.  262),  n. 

b.  (bräder,  H.  Birg.  Up.  IV. 

85,  Sisöl.  tr.  s.  418),  n.  pl. 
brcekande  (lansbrytning,  01.  Pe- 

tri  Kr.  s.  88,  100,  P.  Svart 

s.   136),   n.  jfr.  sptBrbrceking 

och  T.  brechen. 
brmkia  (bräka),  v.  III.  24  (äiVen 

Patr.    8.    7).    se    Grimm   D. 

Wört.  blåken^  blöken. 
brtekka  (backe,    Jjrink,    VGL., 

Hels.  L.,  Isl.  brekka),  f.  jfr. 

pang-b. 
bräcka  (med  en  lindrigare  bem. 

än  bryta,  T.  brechen),  v.  bräck- 
lig (i  Gast.  I:s  Bib.  förespråk 

till  Bom.,  T.  brechlich),  adj. 

brekelikhet   (hos  Gerson,    tr. 

1495,  s.  28),  f.  jfr.  braker. 
bräm,   brem  (Variar.  s.  57 — 8, 

i    Guat.   I:s  Bib.  Es.  3:  20 

bremm),  n. 
brandaghi,  m.  V.  45,  80. 
brantM  (brinna,  VGL.,  ÖGL., 

Södm.  L.  i  var.,*S^estm.  L.  I, 
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Heb.  L)j  Y.  inträns,  jfr.  inni-, 
f4p-b,  och   för   öfrigt  brinna. 

brmnna  (bränna,  VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.,  Hels,  L.,  Gottl.  L.), 
T.  träns.  V.  4.  jfr.  skam-^ 
ap-b,,  al'j  soh^  U'  (ö-)  brtBnder^ 
morphrmnnmi.  Intpnnandister 
(meat  brännande^  Bemh.  s. 
269),  p,  pres.  superi. 

hrmnna  (YGL.,  ÖGL.,  MELL.), 
f.  V.  81.  jfr,  éke-i  kot-fSkogha-, 
vapa-^  vilia-h,j  bals-,  sol- 
bränna. 

brmnnesten^  m.  V.  80 — 1,  83. 

brmnning^  t  ee  Bkipa-b, 

brännmärke,  n.  V-  84. 

bnenirm^  n.  V.  8L 

itrwster  (knall,  brak,  Med.  Bi  b. 
I.  300,  302),  braster  (H.  Birg. 
Up,  IV,  a72),  m. 

brwåla  (Bonav.  a.  218,  H.  Birg. 
Up.  L  ^32,  IL  171),  f.  af 
samma  ursprung  och  bety- 
dels© mm  brtBpi  (II.  225). 
hrtBskofuUer  (häftig,  våldsam, 
H.  Birg.  Up.  III.  98),  adj. 

hföp  (Upl.  L.),  n.  jfr.  biug-^ 
hafra-i  hpete-^  rugh-,  sadha-, 
skorpo-t  spis€'b.j  käke-,  knäc- 
ke-bröd.  bröds  b  ti  i  (brödbit, 
Klosteriblk  s.  9),  m.  brödh 
äisker  (G.  Ordapr,  187,  Didr. 
s.  45),  m.  ^gftrning  (Med.  Bib. 
I.  2;M),  S 'Skim(R.  Birg.  Up. 


I.  308.},  f.  -snnda  (Klosterfolk 
s,  134)j  f,  'Siömper  (Legend. 
III.  298),  m.  -sfi^H-i  (Vadst. 
Kl,  E.  3.  37),  11.-  mmgn  (gif- 
mild  man,  G.  Ordspr.  790, 
jfr.  pikn}^  ra.  -r*l-^  (Stads  L.)j 
f, 

bröptr  bilrn  (YGL.  IL  A.  B. 
1,  jfr.  bropor')^  n.  pl. 

bröperlonga  barn^  n.  pl.  V.  35, 

brépra  arf  (ÖGL.),  n-  -Uigh 
(Cod,  Bildst.  8.  795),  u.  V, 
51.  'Skipt  (Vestm,  L,  i  var.), 
f.  V.  51.  -s^nir  (YGL.),  m. 
pL  T,  5L  I 

bröprunger  o,  s,  v»  (se  lagame), 
m,  IIL  25,  lY,  312,  Y,  35. 
bröphmga  (YGL.  IL  O.  Si, 
bröptmga  (icke  br^prunga)^  t 
Y.  35,  hr &pr ingår  (ÖGL.  i 
var,),  ra.  pl. 

brö^^ker  (bräcklig,  svag,  Med. 
Bib,  I.  260),  adj.  Isl,  bre^skr. 

bröatgänges,  ad  v,  Y,  145*  se 
Molb.  Glosa,  hrystgfengs. 

bröt  (väg),  f,  bröt  rep  (ÖGL*  i 
var,)  —  rep  brM  IL  92.  bréiat 
fak  (YGL.),  n.  hrMa  (rödja  • 
mark,  Upl-  L.,  Vestm.  L,, 
jfr,  Isl,  hregfa)^  v.  brötta  (ett 
röj  dt  jordstycke,  UpL  L., 
Vestm.  L,  II),  br^ta  (Yeatm* 
L.  I),  f. 

bup   {YGh.,   ÖGL.,    Upl.    L.), 
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lop  (Vestm.  L.  II,  Isl.  5oö), 
n.  IV.  190.  till  buds  V.  134. 
jfr.  a-,  äter-,  bruUöpes-^  hyrpa-, 
tpa-y  for-^  \/aghin8'\  gast-, 
hem-,  htET"^  ivir-^  lagh-^  lai- 
pings-,  nadha-^  ntBrnda-,  över-, 
radhstuvu-,  skal-  (skall-),  aok" 
na-y  til-,  ping-,  um-  (om-), 
ut'b.,  ölhupsman,  jfr.  ock  and^ 
bup,  hup8-  {budhs-)  dagher 
(Stads  L.),  m.  -eper  (ÖGL.), 
m.  -torp  (VGL.),  f.  bup- 
{budh-)  bcerare  (Klosterfolk 
s.  54),  m.  -kafli  (VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.,  i  Vestm.  L.  TI  bop-), 
m.  'orp  (Sv.  Dipl.  I.  668 
i  gammal  afskrift.  Kg.  Styr. 
n.  3,  IIL  52,  IV.  2:  3,  Isl. 
bo6or6),  n.  -skaper  (Upl.  L., 
Södm.  L.,  Vestm.  L.),  m. 
-skåp  (God.  Bur.  s.  145),  n. 
-öl  (Vadst.  Kl.  R.  s.  20,  H. 
Birg.  Up.  II.  75,  yngre 
hdskr.  af  MELL.  och  Stads 
L.),  D. 

bupa  (VGL.,  God.  Bur.  s.  49, 
Bouar.  s.  247),  v.  jfr.  bebodha, 
budhan  (God.  Bildst.  s.  893, 
Legend.  IIL  43),  f. 

bupi  (Isl.  bo6i),  m.  se  S€endi-, 
öl-b. 

budhker  (burk),  m.  IV.  328. 
Hos  Cleasby-Vigfusson  stäl- 
les   Isl.    b%i6kr^   bauökr   vid 


Ital.  bottega,  Fr.  boutique  (om 
dem  se  Diez,  Etym.  Wört. 
s.  65),  lika  med  dessa  här- 
ledda frän  Grek.  åno&i^xrj, 
Med.  Lat.  apoiheca;  hvar- 
emot  Fritzner  fattar  bu6kr 
som  dimin.  af  butr. 

bugha  (God.  Bildst.  s.  124),  v. 
jfr.  nidher-b. 

bughi,  boghi,  m.  IV.  61.  jfr. 
aln-,  gigho-y  hamul-,  hand-, 
tam-,  rteghn-,  svigh-b.  bughu- 
skui^  n.  IV.  21. 

bugt,  m.  &  f.  V.  17.  se  Stockh. 
Jordeb.  s.  169  bucht. 

bukbröder  (rivaler,  Variar.  s. 
32,  äfven  i  Linds  Ordb.),  m. 
pl. 

bukfylla,  f.  V.  149.  -r<?/ (Variar. 
s.  46),  n. 

bukker,  m.  med  bukkom  (ett 
slags  redskap)  saman  stötas 
(Kg.  Styr.  IV.  7:  36).  jfr.  ra-b. 
i>wÄsA;tn (bockskinn, Stads  L.), 
n.  se  bokskin.  bukka-blodh 
(Med.  Bib.  I.  469),  n.  V.  51. 
-köt  (Svenske  Harpestreng  s. 
58),  n. 

bulder  (Med.  Bib.  II.  196),  bul- 
ler (Suso  s.  257,  N.  Sax. 
bulder,  buller),  n.  buldra  (N. 
Sax.  bulderen,  sedan  bullern), 
v. 

bulin    (Läkeb.  A.   175:  2,  Le- 
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gend.  III.  726),  ftoWn  (Svenske 

Harpestreng    s.   60,    Läkeb. 

B.  61:  2),  adj. 
bulsier,  bolster ,  m.  IV.  77.  jfr. 

hofpa-h. 
hulia  (Legend.  III.  102),  v. 
hiUveerk,  se  bol-v. 
bums,  interj.  V.  210.  N.  Sax. 

bums. 
bundin  (Upl.  L.,  Vestm.  L.  II. 

Kr.  B.  6:  1,  MELL.),  n. 
bnndt  (Upl.  L.  i  en  ung  hdskr.), 

m.  IV.  366-7. 
bunga  (trumma,  P.  Månsson),  f. 
&tmÄ;a(Suso  s.  185),  v.  jfr.  bänka, 
bunki  (MELL.,  Kristf.  LL.),  m. 

bunkabryiari,  m.  III.  26,  IV. 

103. 
buntmakare    (N.  Sax.  buntma" 

ker),  m.  buntverk  (Skrå  Ordn. 

s.  314  från  år  1546,  N.  Sax. 

buniwerk,  brokigt  pelsverk), 

n. 
bunulcegger  (ÖGL.),  m. 
bur,    m.    &  n.  bur-sven  (Med. 

Bib.  I.  24—5),  m.  -ionipt,  f. 

II.  32. 
bura  (öppning,  håla,  H.  Birg. 

Up.  II.  83,  IV.  293,   362), 

f.  —  böra. 
burdus,  interj.  V.  210.  se  Grimm 

D.  Wört.  bardauz. 
bure,  m.  II.  26,  IV.  76,  283  i 

noten,  buragi (eld,  {Söderk.  R. 


s.  11,  27,  Stads  L,  i  jugre 
hdskr.),  n.  -m^^i (Stads  Lien 
ung  bdskr.),  m.  pl.  burakti^ 
(rusticTiä,  Variar.  s.  37),  adj. 
burspråk  (Eimkr,  U,  2131, 
3732,  ^språk  01.  Petri  Kr. 
s.  224,  N.  Sax,  bursprak&\j^- 

bus,  interj.  V.  210.  K.  Sai. 
bus. 

buse,  m.  se  Grimm  D.  Wört 
butjgej  buizemann,  hvaraf  Dan. 
busemand.  jfr.  hamnbuse. 

buske  (Med.  Bib.  I.  265,  281, 
G.  Ordspr.  446,  816,  1044), 
m.  jfr.  rör-b.,  byske.  se  Grimm 
D.  Wört.  buseh,  der  det  efter 
Bj.  Haldorsen  anförda  Ny- 
Isl.  buskr  säkeriigen  är  da- 
nadt  efler  Dan.  busk. 

buskhasa  (arbeta  som  bonhas, 
Skrå  Ordn.  s.  32,  34),  t. 

butter,  adj.  V.  37, 

butsa  (ett  slags  köpmans&rtygi 
Rimkr.  I.  4191),  budia  (ib. 
3045),  f.  utländskt  ord  åter- 
gifvet  jemväl  i  Isl.  busa. 

buxbom  (Variar.  s.  197),  m.  T. 
buchsbaum. 

by-,  bya-y  byar-  se  under  byr- 

bydelmakare  (Stockh.  Jordeb.  s. 
146,  212),  m.  af  N.  Sax.  bnåd, 
H.  T.  beuteJ. 

byggia  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L)^ 
v.  jfr.  äter-,  in-^  ww-,  up^.t 
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/irf-,  6-  («-)  hyghper;  vidher- 
^!tggi€mde. 

Jfffgg^re  (H.  Birg.  TJp.  II.  78), 
m.  jfr.  f#i-,  fia-,  op-ft. 

%^m;  (H.  Birg.  Up.  IV.  218), 
£?  jfr.  hen^h. 

%*j»  (VOL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
£  y.  16.  hyghpabalker  (ÖGL.), 
m.  -man  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
MELL.),  m.  pl.  -3kal  (Södm. 
L),  n.  hyghpfaster  (Södm.  L.), 
^9^y  iy-  (ib-  i  var.),  adj. 

bygla  (Skrå  Ordn.  b.  317),  f. 
ae  högla, 

hggnrng  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
f.  V.  82.  jfr.  borgha-,  broa-, 
byar-,  kirkiu-y  qvtsrnct'^  ski- 
pa-^ undi-h.  hygninga  hal- 
ker  (Södm.  L.,  Vestm.  L., 
MELL.),  m.  .5o^(Sv.  Dipl.  IIL 
105),  B.  -TtBUer  (Södm.  L.)^^ 
m.  -w7m  (Upl.  L.,  MELL.),  n. 

byka,  v.  N.  Sax.  Mken^  se  vi- 
dare Ghrimm  D.  Wört.  haa^- 
cAe»,  hå%u:hen, 

hykaramastare  (Sv.  Dipl.  V. 
126),  m. 

bjfld  (Svenske  Harpestreng  s. 
59,  Läkeb.  B.  46:  2),  Wd 
(Cod.  Bildat,  a.  830,  903),  f. 
V.  15.  jfr.  arsböld. 

hifigkia  (Cod.  Bildat,  s.  773, 
Bonav.  s.  104),  f.  jfr.  Cod. 
Bor.  8. 499  frdJta,  dock  ovisst 


om  det  är  hit  hörande,  se 
Grimm  D.  Wört.  hulge. 

hyliy  bili,  hulij  n.  V.  26.  se 
Äy-,  Ny-,  pyk'b.  jfr.  böle. 

bylta  (Upl.  L.,  MELL.,  Stads 
L.),  bölia  (Kristf.  LL.),  v. 
jfr.  utn-  {om")  b. 

byn,  se  bön. 

byr,  bör,  m.  Hl.  27.  jfr.  genbör 
(motvind). 

byr,  by  (by),  m.  innan  byar  V. 
96.  jfr.  afg<Brpi8'<t  bol-y  bonda-, 
fal'y  ful-,  hepnu-,  högha-, 
kirkiu'j  lands-,  opol-,  sotta-, 
stor-,  öpiS'b.;  Husa-,  Bun-, 
Super-^  8(B'b,  samt  Vigbui 
och  andra  på  -bui  IV.  87  i 
noten.  jfr.  byar  a  nyt  (Upl. 
L.),  f.  byar  bygning  (VGL.),  f. 
-friper  (VGL.  II),  ra.  -^nark 
(VGL.),  f.  V.  50.  -skogher 
(VGL.,  Upl.  L.,  Södm.  L.), 
m.  bya-  {by-)  anit  (Vestm. 
L.),  f.  'bolstaper  (Upl.  L., 
Södm.  L.,  MELL.),  m.  -bro 
(Södm.  L.),  f.  'brut  (Upl.  L., 
Södm.  L.),  n.  -dela  (Vestm. 
L.),  f.  -gicEld  (Söderk.  R.  s. 
84,  35),  n.  -gtsrdhe  (MELL.  i 
yngre  hdskr.),  n.  -land  (Upl. 
L.,  Södm.  L.,  MELL.),  n. 
'luier  (Sv.  Dipl.  V.  329)? 
-^mal  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.,  i  Lagb.  B.  B.  4: 
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2  byamål)j  n.  -man  (Upl.  L., 
Södm,  L.;,  Vestm.  L.,  Hels. 
L,),  m,  -mark  (ÖGL.,  Vestm. 
K,  MELL.,  i  Lagb.  B.  B.  2: 
4),  f.  -^möi  (Bj.  R.,  Stads  L.,  jfr. 
aimiSnningB-h.),  n.  ^sJctél  (Upl. 
K,  Södm.  L.,  Vestm.  L.),  n. 
-ping  {Bj.  R.),  n.  -t?arj&er  (Upl. 
L,,  Södm.  L.),  m.  -tBmpni 
(Hels.  L.},  n.  hyia  mcm  (Cod. 
Bnr,  s.  490),  m.  pl.  byalag 
(Lagb.  B.  B.  5:  2),  n.  -väg 
(ib.  o:  1),  m.  hy  horin  (VGL.), 
adj.  -gangoly  adj.  V.  58. 
-^morl  (Upl  L.),  n.  -skipt 
(Upl.  L.j  Vestm.  L.),  f.  -svc« 
(st-adstjenare.  Stads  L.),  m. 
'byrp  (börd,  bärande),  hyrpi 
(börda),  I  III.  27,  V.  16. 
Dessa  äro  icke  i  vårt  forn- 
språk  så  strängt  h&llna  från 
hvar  andra  som  i  det  nya, 
eller  formelt  så  åtskilda  som 
IsL  mask.  hurir  från  fem. 
h^rir^  att  ordna  vid  M.  Göt. 
pahaurps  och  ett  någon  gång 
synligt  haurpei,  båda  dock 
fem.,  liksom  i  äldre  och  nyare 
tider  förhållandet  varit  med 
de  hos  OBS  gällande  bildnin- 
garna^ af  hvilka  byrp  eller 
bårp  var  den  enda  for  bem. 
börd  (se  ock  harn^,  veeUhyrdh), 
och    h^rp  den  vanligen  an- 


tagna for  en  obestämd  bem. 
af  bärande^  i  a-,  ai-^  iam-y 
iitBldru-^  iip-,  vitnis-Ky  till 
hvilka  j  em  väl  det  nya  "ne- 
derbörd^' kaa  räknas.  Blr- 
medupphörer  emellertid  ätaå- 
gan  och  visbäheten  om  sa- 
kernas tillstånd,  I  altara 
byrpir,  uthyr fia  etder,  (jm* 
hyrdha  skml  kan  man  af  for- 
men icke  veta,  om  byrp  eller 
lyrpi  skall  sökas;  efter  sin 
vänt*in  finner  man  wafu  hyr- 
dhe^  lynnar  hörpij  men  på  an- 
dra ställen  ömsevis  hyrp  och 
byrpij  t,  ex,  Vestm,  L,  I 
{mtBp)  larni  oc  hyrd,  II  mmp 
lame  oc  byrpe  (var.  byrp)^ 
MELIi.  mep  bame  ok  byrp, 
Upl.  L.  fntBp  barni  ok  byrpi 
Gottl.  L.  pa  ir  byrp  (börda), 
mip  byrpij  VGL.  I  ox€e  byrpi. 
i  var.  öxabyrpy  VGL.  II  öxe 
byrpe,  Södm.  L.  mana  byrpi.  i 
var.  måne  byrö,  Upl.  L.  manE 
byrpi;  i  VGL.  IV.  14:  13 
motsvarar  byrS  (börda)  det 
annars  vanliga  byrpi;  under 
det  Upl.  L.  och  Vestm.  L. 
uttrycka  begreppet  '^foster" 
med  byrpij  återgifves  det  i 
Isl.  med  burör,  hvarvid  dock 
må  öfvervägas,  att  dat.  byrpi 
kan    enligt  regeln  utmärka 
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så  väl  stark  som  svag  böj- 
ning. Det  II.  74  ihågkomna^ 
undantagsvis  synli  ga Isl.  fem. 
hyri,   apptaget   i    Gislasons 
och  Erik  Jonssons  Ordböc- 
ker^  är    särskildt    anmärk- 
ningsvärdt  vid  sidan  af  det 
fem.   iyrö  i  F.    Nor.  codex 
till   Barl.  S.,   hvaraf  hdskr. 
anses   yara   från   medlet   af 
13:de  årh.,  då  äldre  än  nå- 
gon  nu    återstående   hdskr. 
af  Svenske  fornlagarne.  Här 
antydda  invecklade  omstän- 
digheter föranledde  mig^  att 
II.    74 — 5  i  samma   artikel 
behandla    hyrp  och  lyrph  ^ 
äldre  tider  icke  vid  alla  till- 
fällen hos  oss  praktiskt  åt- 
skilda^  bvartill  anledningen 
låg   nära,   deruti  att  sjelfva 
ordstammen  hyrp  var  gemen- 
sam for  både  den  starka  och 
den  svaga  formen. 
hyrp,  f.  i  hyrpa  bup  (Södm.  L.^ 
MELL.,  Kristf.  LL.),  n.  -köp 
(UpL  L.,   MELL.),  n.  -loter 
(Upl.  L.),  'luter  (Södm.  L.), 
[byrpar  loter}  (Vestm.  L).,  m. 
byrpa-laghU    (Sv.    Dipl.   V. 
571),  m.  -man  (Upl.  L,,  Södm. 
L.),  byrparman  (Vestm.  L.), 
lörpar-   (ib.),  m.  jfr.  o-,  t*-&. 
hyrp  eghn  (Södm.  L.  i  var.),  f. 


hyrpa  (börda,  Upl.  L.),  v. 

byrpaper  (beslägtad,  Södm.  L. 
i  var.)  p.  adj. 

byrpingr  (ett  slags  lastfartyg, 
Gottl.  L.),  m.  N.  Sax.  hor- 
dinge, 

byrghia,  v.  IV.  84  i  r.a  noten  ^ 
121.  jfr.  up'b,  se  biargha.. 
byrghp  (Södm.  L.,  MELL., 
Kristf.  LL.),  byrgh  (MELL. 
i  var.),  f.  IV.  84  i  l:a  no- 
ten, jfr.  an-b.  byrghpa  ma- 
naper  (Södm.  L.),  m.  'Hmi 
(ÖGL.,  Södm.  L.,  MELL.),. 
m.  byrghsl  (Upl.  L.,  Vestm. 
L.,  MELL.),  f.  IV.  84  i  l:a 
noten,  byrgslu  fulh  (Gottl. 
L.),  n. 

byria,  v.  jfr.  tiU,  up-b,,  nybyria- 
dher,  byrian,  f.  V.  7.  jfr. 
up-b.  byrilse  (början,  Bonav. 
s.  218),  n.  pl.  jfr.  op-,  [tfp-]  b, 
byrirska  (hon  som  börjar,  H. 
Birg.  Up.  IV.  272—3),  f. 
byrning^  f.  se  up-b, 

byrlaijn  fasoes  colligare,  ÖGL.),. 
v.  för  byrpla? 

bysiiiare  (bisittare.  Skrå  Ordn. 
8.  107),  m. 

byske  (ris,  H.  Birg.  Up.  II.  96> 
98),  n.  jfr.  buske. 

&yd9a  (penningbössa.  Skrå  Ordn. 
s.  26,  Schröders  gl.  2.  6), 
byaaa  (bössa  att  slguta  med. 
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Rimkr.  II.  6106,  6108),  l(^sa 
ib.  6114),  lossa  (6116).  f. 
jfr.  haka-,  hand-,  karre-, 
smörio-h.  och  hos  P.  M&n8- 
son  hyssa,  hysso-giutare^  -nuB- 
siare y  -pulver  (krut),  -skoty 
'Skyttare.  N.  Sax.  busse.  se 
ock  Grimm  D.  Wört.  bUchse. 

hys€Btis  man  (Upl.  L.  i  var.), 
m. 

byta,  v.  III.  27  (jfr.  Upl.  L.  i 
yogre  hdskr.  och  Ejristf.  LL., 
bortskifla,  byta),  byta  ok  om- 
skipta  (H.  Birg.  Up.  II.  275). 
byta  til  sik  (Siaal.  tr.  s.  488). 
byte  (ib.  144,  Legend.  III. 
149,  Suso  s.  273),  n.  jfr./ri-, 
iordha-b.  bylning  (krigsbyte, 
Cod.  BiMst.  8.  865—6,  Med. 
Bib.  I.  181,   Alex.  3101),  f. 

bytta  (Vestm.  L.,  Sv.  Dipl.  III. 
759),  f.  jfr.  08t'b.  se  Grimm 
D.  Wört.  butie,  bUite. 

badher  (bädd,  G.  Ordspr.  184, 
704),  m. 

btsdJnl  (fogelbo),  m.  framstår 
icke  till  sin  bemärkelse  s& 
klart  i  H.  Birg.  Up.  III. 
136  jak  lagdhe  thik  j  högh- 
fcBrdhina  badhil,  som  i  en 
från  trycket  änna  outgifv^en 
afhandling  ('^Stimnlus  amo- 
ris^')  af  S.  Bernh.,  der  det  i 
K.  Bibliothekets  cod.  A.  9 


fol.  136:  2  heter  tha  lusntker 
han   (fogeln  Fenix)  siik  sa- 
man  sma   qmista  af  ^yrom 
ok  V€BUuctandes  trmm,  oc  går 
iher  af  en  btedhU  ...  ok  tha 
han  ser  badhlin  brinna  lag- 
ger    han  sik  ther   wtii;  och 
fol    137:    1    i  nastidh  aller 
btedhlin,  i  hvilka  ord,  oftill- 
ständigt  återgi&a,    Bietz  s. 
72  atan  g^rond  inlagt  en  bem. 
'^bål:  rogus**,  hvaraf  origtig- 
heten  visar  sig  jemväl  vid 
sammanställning  med  Sisol. 
tr.  B.  216,  der  i  en  likadan 
berättelse  om  Fenix  yttras: 
tha  han  icardhir  gamal  dra- 
ghir  han  saman  cedhla  rötir^ 
oc  dyr  kryde,  oc  går  ther  af 
een  redha  ellir  boo,  oc  aff  so- 
linna   krapt   oc   hita    t<Bndis 
eldir  i  redhan  o.  s.  v.,  allt 
öf^erensstämmande  med  Cod. 
Bildst.    8.    306,  hvarest  det 
om  Fenix  förmäles:  tha  brten- 
nir  han  sik  suelfuir  j  sinom 
redha  o.  s.  v.    Det  här  fram- 
trädande b€Bdhil  är  säkert  en 
biform  till  b($dhul  (fqgelbo). 

bcekker,  m.  jfr.  Dana-,  Juna-, 
Marp-,  Maru-,  Mioi-]  öna-, 
ösioar-b.  IV.  473. 

båckiny  beckin^  hand-b.  (Variar. 
s.  102),  n. 
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Ixelda  (beherska,  Suso  s.  384),  v. 

-as  (jfVas,  Med.  Bi  b.  I.  47, 

49,  455,  539),  jfr.  hteldi  och 

latlla. 
btBldi,  balli,  f.  jfr.  högh-4>. 
Ulgher  (VGL.),  m.  IH.  28.  jfr. 

smidhio-h.  btslghmorp  (Vestm. 

L.),  n. 
héliay  v.  IV.  99.  -an  (bolande. 

Klosterfolk  a.  64),  f.  jfr.  höla. 
Ixélla  (dial.,  forma,  magta),  hella 

Gottl.  L.  i  yngre  hdskr.),  v. 

antagligen  samma  ord  som 

hteläa  och  det  svaga  Isl.  bella. 
hcBlskin  (Vestm.  L.),  n.  pl.  jfr. 

in.  14  bel/g. 
Uliare  (Sv.  Dipl.  V.  738—9  i 

afskrift,    Stockh.    Jordeb.  s. 

44,  80,  Skrå  Ordn.  s.  5,  317), 

m. 
lélii  (Gk)ttl.  L.,  Stads  L.,  Cod. 

Bur.   8.  492),    n.  jfr.  broka-^ 

gul-,  knuta-b.  béltisrem  (Le- 
gend, s.  994),  f.  baltestadher 

(Alex.  9472),  m.  -splia  (Didr. 

8.  76),  f.  jfr.  s&lghia. 
l<md  (VGL.  I),  ban(VQL.  II),  f. 

jfr.  halds-,  raps-b.  Isl.  bend,  f. 
I    htsnda  (bända,  Cod.  Bur.  s.  520, 

G.  Ordspr.  46,  H.  Birg.  Up. 
I       n.    3,   m.  390),  v.  jfr.  en- 

bender,  Isl.  benda. 
h<mda  (Isl.  benda)y  f.  se  tag-b. 

jfr.  hchb. 

S9.  8fr.  Lagar. 


btBfidil  (Vestm.  L.),  m.  Isl.  ben- 
dill. 

bandogher  (eftergifvande,  Siasl. 
tr.  s.  124),  adj.  jfr.  en-b. 

btsnker^  m,  jfr.  brup-  {brupa-), 
gal-,  quinna-,  stuvu-^  öl-b. 

bcer^  n.  jfr.  ena-,  iordh-^  kirse-, 
lagher-j  vin-b. 

'btBr,  adj.  IV.  96,  V.  59.  jfr.  al- 
din-,  ep-  [epS'),  ping-  [pvngs-), 
viinis-b. 

bara  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
bitsra  (ÖGL.,  Söderk.  R.  s. 
16),  biera  (Gottl.  L.),  v.  jfr. 
a/-,  a^,  äter-,  firi-,  garp-^ 
hem-y  in-^  över-,  saman-y  til-, 
um-j  tmt-,  up'(op'),ui'b,jOb(8r' 
likin.  barande  ira  (MELL.), 
n.  I.  419.  b<Br<Bna  (biaran/s) 
tr<By  n.  V.  85.  se  bceru  elder, 
'trcB. 

barare  (Klosterfolk  s.  54),  m. 
jfr.  budh'^  last-y  vitnis-b. 

baras,  beras  (blottas),  v.  IV. 
13  i  l:a  noten. 

baria  (slå),  v.  -as  (VGL.,  ÖGL.), 
v.  reflex,  jfr.  ben-,  pral-b,, 
barpusk,  for-,  half-,  u-barper. 

bärma,  f.  N.  Sax.  barm,  berm. 

barning,  berning  (bergning, 
Siasl.  tr.  s.  433,  Ansgar.  17: 
22,  01.  Petri  Kr.  s.  113),  f. 
förmodligen  samma  ord  som 
det  liktidiga  berghning  eller 
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hergningh  (i  var.  till  Stads  L. 

och   Kristf.  LL.),    och  jem- 

forligt   med   Norska  b<Bring 

hos  Aasen^  hvilket  af  honom 

anses  stå  för  herging. 
hcemsker  (VGL.  IV),  harnsher 

(ib.  i  var.),  adj.  Isl.  hernshr, 
barsa  (jaga,  MELL.,  H.  Birg. 

Up.    III.    97),  v.  se  Grimm 

D.   Wört.    birschen.    barsan 

(Hert.    Predr.    862),    f.   -are 

(Cod.  Bildst.  s.  771),  m. 
baru  .{bieru)  elderj  m.  V.  80, 

88—4. 
btsru  {biteru,  bcerai}  trts  (i  Trögh. 

s.   76  b(Bru  thra),  n.  V.  80, 

88—4. 
bcBster,   bceeter,   adj.    IV.   806, 

410.  jfr.  batstr. 
bteter   (ÖGL.,   XJpl.  L.),  [beter] 

(Gottl.  L.  Add.),  adv.  V.  180. 

jfr.  fram  &.,  nidher  b.  bcest, 

bazst  (ÖGL.  i  var.)  V.  139. 

bäst  som,  konj.  V.  182. 
bcetra  (VGL.,  ÖGL.,  XJpl.  L.), 

v.    bättra  ondt  med  hälften 

värre    (Dom.    regi.    16:    6). 

baetring    (Bj.    R.,    Stads  L.), 

f. 
bäfva   (N.    Sax.  beven),  v.  jfr. 

Isl.    &i/a,    -a^,    hvaraf  i  F. 

Sv.  intet  spär. 
bcemrgell   (Läkeb.   A.    174:    1, 

Svenske  Harpestreng  s.  62), 


f.    N.    Sax,  hemrgmlj  Ht  T. 

bibergeil, 
bödhil,    -^l    (Stads   L.   i  yngn? 

hdskr.,  Kristf  LL.,  Legend. 

m.  89,  Suso  s.  131),  m.  N 

Sax.   bödel,  H.  T.  bOiiel  j^. 

böfvel. 
böffel  (buflfel,  Legend.  IIL  457), 

m.  se  Grimm  D.  Wört.  buffd. 
bögher  (böjd,  Legend.  Hl.  74), 

adj.  svarande  till  Isl.  biigr, 

så   vida  det  icke  föreställer 

p.  preter.  bögdher, 
böghia    (S.  Birg.  Avtogr.  A.), 

v.  böghpe  (Cod.  Bur.  s.  71, 

178).   böghelikin  (böjlig,  H. 

Birg.  Up.  I.  802,  IIL  374), 

adj. 
bögla  (Variar.  s.  128),  f. 
böka    (rota    som  svin),  v.  jfr. 

Isl.  bauka. 
böheträ  (bokträd,  Variar.  s.  197), 

n.  jfr.  hage-b. 
böklare,  se  boklare. 
bökling  (Variar.  s.  192),  m. 
böla  (Legend.  III.  645),  v.  jfr. 

bcelia. 
böle  (ÖGL.),  n.  V.  25.  jfr.  byli 

ivceböla, 
bölme  yrt  (bolmört,  P.  Mäns- 
son),    f.    bölmofrö    (Svenske 

Harpestreng  s.  58),  n. 
bön   (VGL.,   ÖGL.,   Upl.   L.), 

byn  (Gottl.  L.,  Isl.  fedf», 
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ft«n),    f.   jfr.  frip-,   tidhe-b,, 

forbön.  böna  hus  (Vadst.  Kl. 

R.  8.  VI,  Legend.  III.  369), 

I  bifna  hus  (Gottl.  Hist.),  n.  bö- 

I  nasiadher    (bönstÄlle,     Med. 

'  Bib.  I.  289),  m.  -vin  (ÖGL., 

Söderk.  E.  s.   1,  5),  m.  bö- 

nohald   (förrättning   af  bön, 

Legend.  III.  263,  for  bf^ta- 

hald),  n. 

\Uno  åker  (XJpl.  L.),  m.] 

l6no  siyld  (stöld  af  bönor,  Södm. 
L.  i  var.),  f. 

Kky  v.  III.  29.  se  vidare  Grimm 
D.  Wört.  hOren^  Cleasby- 
Vigfassons  Ordb.  byria. 

börd  (se  hyrp),  f.  i  börd  (Lagb. 
J.  B.  3:  2),  utom  börd  (ib.  4: 
5).  bördelösen  (ib.  5:  11),  f. 
-penningar  (ib.  5:  10),  m.  pl. 
-skiUing  (ib.  5:  11),  m.  börd- 
köpt  (ib.  Ä.  B.  17:  3),  p.  adj. 

bördig  (N.  Sax.  blodig),  adj. 
jfr.  byrpugher. 

hGrpi  (—  byrpi)y  f.  se  lynnar-b, 

lårfaster  (fäst,  qyarhäUen  af 
otjenlig  väderlek  eller  brist 
på  vind,  Sia9l.  tr.  s.  473, 
Svedbergs  Schibb.  s.  316), 
adj.  se  byty  bör. 

Börje,  m.  V.  220. 

börkestrast  (björktrast,  Variar. 
8.  191),  m.  se  ihrc^ter. 

bössa^  se  byssa. 


bösta  (slå,  bulta,  Bonav.  s.  109, 
217,  H.  Birg.  Up.  n.  87), 
v.  mindre  g&ngbart  i  de 
nordligare  delame  af  landet. 
Isl.  beysta  och  beyrsta,  Dan. 
böste. 

böste  (svinbog,  skinka,  Sven- 
ske Harpestreng  s.  58,  Schrö- 
ders  gl.  2.  1,  Didr.  s.  170— 
1),  n.  dialektiskt  fortlefvande, 
mest  söder  ut.  Isl.  beysHj 
äldre  Dan.  böste, 

bota  (l:o  bota,  VGL.,  God. 
Bur.  8.  78,  416.  2:o  bota, 
forsona  med  böter,  godtgöra, 
upprätta,  VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.,  God.  Bur.  s.  130,  139, 
206),  v.  botas  (bota,  ÖGL.). 
jfr.  apter-y  äter-,  lagh-,  ut-böta, 
U'  (o-)  bötter.  jfr.  ock  böti, 
bötning.  Isl.  bcpia,  bceta  har 
samma  omfattande  bemär- 
kelse som  i  F.  Sv.  böta*y 
hvarmot  vår  nuvarande  form 
'^bota",  ensam  for  Svenskan, 
icke  märkes  i  fornspråket, 
annorlunda  än  som  ett  nå- 
gon gång  feltecknadt  bota, 
se  Grimm  D.  Wört.  bUseen. 

bota,  v.  i  annan  mening  än 
det  njss  behandlade,  före- 
kommer i  den  rimmade  hi- 
storien om  Alexander,  neml. 
4458  alexander  lot  iher  stoor 
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ad  böia,  7455  alexander  bödh 
et  baal  op  bota,  5078—9 
.  .  .  eldin  .  .  .  som  ther  war 
hötter  ij  (hen  skogh.  Vere- 
lius  i  sitt  Index  s.  39  upp- 
gifver  ^'höia  eld,  tända  up 
élå'\  .  .  .  'Troj.  S.  starkan 
eld  undirböta,  pag.  11.  ffinc 
fj^bötare^\  det  senare  utan 
språkprof.  Ihre  i  Qloss.  I. 
254  har  nr  det  ofrannämn- 
da  rimyerket  Alexander  böd 
et  bål  oppböta,  nr  Mindre 
Bimkr.  p.  228  en  liten  eld 
the  ther  upbötte,  ett  ställe  som 
jag  ej  återfinner  hos  Klem- 
ming  Rimkr.  I.  207—288; 
vidare  fyrbötare,  ^'qni  in  aula 
Begia  ignes  accendendi  cu- 
ram  habet^'  (enligt  förklarin- 
gen i  IhresGloss.I.  622),  sam- 
manstäldt  med  Fr.  boutefeu, 
Ital.  buttafuoco,  liksom  ver- 
bet med  HoU.  boeten,  A.  Sax. 
betan,  Eng.  beat,  äldre  Fr. 
bouter;  ytterligare  ur  V6L. 
eldebtUer,  hvilket  dock  en- 
ligt Schlyters  uppl.  af  V6L. 
endast  utgör  ett  af  Stjem- 
hjelm  illa  läst  eldebrand; 
slutligen  blir  af  Ilire  till 
forevarande  bota  (accendere 
ignem)  hänfördt  bötesward  i 
TJpl.  L.  och  Södm.  L.,  hvil- 


ket ord  redan  Loccenius  (Lex. 
juris  s.  31)  tolkat  som  ''ex- 
cubisB  k  ignes  in  scopulis 
maritimis  &  montibus^  ad 
significandum  hostis  adven- 
tum/'  hvilken  tydning  åter- 
kommer hos  Ihre  och  Schly- 
ter.  Att  något  böta  i  och 
för  sig^  utan  förening  med 
''eld''  eller  "bål",  haft  eUer 
har  betydelsen  af  "tända  upp 
eld",  är  icke  ådagalagdt,  och 
det  återstår  då  att  under- 
söka, huru  vida  det  i  fråga 
varande  böta  kan  vara  det 
vanliga  verbet,  med  en  till 
"bota"  nära  liggande  be- 
märkelse af  laga  till,  laga  i 
ordning,  upprätta,  så  som  det 
nu  heter  t.  ex.  "göra  upp 
eld",  "bereda  ett  bål";  eller  i 
om  man  har  framför  sig  ett 
helt  annat  ord,  —  en  firåga  I 
som  förut  Grimm  i  D.  Wört. 
II.  572  under  artikeln  bUs- 
een  framkastat,  dervid  han 
uttryckt  misstanken  att  bot- 
ten i  HoU.  vuur  boeten,  böten  i 
Platt,  filer  böten,  böta  i  Ihres 
böta  eld,  kan  vara  det  i  D. 
Wört.  II.  268— 270 -af hand- 
lade boszen  (slå,  stöta),  Isl. 
bauta,  liksom  A.  Sax.  betan 
i  betan  fyr  (tända  upp  eld) 
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kan  stå  för  hedtan,  hyaraf 
Eng.  heat,  hvad  ock  Ettmiil- 
ler  antagit  i  Lex.  Anglosax. 
8.  304.  Vårt  nuvarande  ta- 
lesätt ''slå  eld''  (Isl.  slå  eld, 
T.  feuer  anscMagen)  sknlle, 
såsom  utmärkande  samma 
tankegångs  komma  här  väl 
till  måtta^  vore  det  begag- 
nadt  äfven  i  andra  förhål- 
landen än  vid  användning  af 
slag  med  stål  på  flinta^  — 
en  ofhllständighet  likväl  som 
må  hända  uppväges  deraf 
att  Isl.  har  derförutan  drepa 
upp  eld.  Hvad  åter  angår 
en  motsvarighet  till  det  frag- 
mentariska Isl.  bauta,  vore 
Gottl.  dial.  bautå  (fånga  fisk 
i  iflvak,  jfr.  det  gamla  subst. 
liusira,  af  verbet  liusia,  lysta, 
slå),  bauier  (snaror  för  sjö- 
foglar)^  möjligtvis  att  sätta 
vid  sidan^  hellre  än  det  af 
Bietz  s.  48  anförda  dial.  botta, 
butia,  pöfta,  putta^  hvilka  tyc- 
kas sammanhänga  med  Eng. 
put,  som  är  skildt  från  beat. 
Emellertid  är  ett  här  åsyf- 
tadt  bota  ej  mycket  gammalt 
i  våra  urkunder^  så  framt 
ej  b6UB  värper  kan  dermed 
ställas  i  förbindelse;  i  an- 
nat   fall    torde    en    Neder- 


tysk  inflytelse  kunna  miss- 
tänkas. 

bote  [bötce)  värper  (vakt  vid 
brännstaplar  på  höjder,  Upl. 
L.,  der  bötce  är  uppfattadt 
som  bM),  botes  värper  (ib.), 
batis  värper  (Södm.  L.),  m.  är 
i  Gloss.  till  Upl.  L.  sålunda 
betraktadt,  att  bota  värper 
jemföres  med  6ulat)ingsla- 
gens  vita-vaurpr  (se  Norg. 
Love  1. 102,  II.  36  vita  vorpr), 
och  bota  förklaras  som  möj- 
ligen blott  ett  olika  uttal  af 
vitiy  detta  qvai'stående  i  vår 
lagbok  (om  dess  vettar  har 
jag  nämnt  II.  77),  då  bota 
värper  blefve  snarare  hänför- 
ligt  till  ett  för  öirigt  okändt 
mask.  subst.  böti  än  till  det 
af  Ihre  angifna  verbet  bota 
(upptända  eld);  en  tydning, 
som  jag  här  endast  anmäler, 
under  hänvisning  till  hvad 
jag  iunnit  i  afseende  på  vex- 
lingen  af  i,  e,  cb  med  d,  samt 
af  v  med  b  (se  IV.  98—101, 
255). 

böti,  n.  se  en-,  tvce-,  pra-,  m- 
böti. 

bötning,  f.  se  gorbötning, 

böfv^el,  m.  (oftast  med  slut- 
artikel böfveln,  men  i  pl. 
böflar),  till  begrepp  och  ut- 
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tal  en  förmildring  af  bödel, 
hvilken  form  någon  gång 
med  samma  syftning  fram- 
skymtat, såsom  i  en  skrift 
på    1750-taIet   ''bödelen  må 


gifVa     an    thet".     jfr.     rag- 
gen. 
böveri  (skälmstyckens  utföran- 
de,  Suso  8,  59,   Rimkr.  IL 
7363—4),  n.  jfr,  bore. 


C. 


6  Bom  skriftecken  i  ordets  bör- 

jan^  midt  och  slnt,  IV.  235, 

279,  281,    361,   462,   485— 

6. 
Cakaldi  eller   Takaldi,    m.   V. 

222. 
Calixti  dagher  (Stads   L.  Add. 

A,),  m. 
Calle,  m.  V.  220. 
canceler   (Sv.    Dipl.    I.   670   i 

gammal    afskrift,  VGL.  IV, 

MELL.),  m. 
cant^rlena   (Legend.    III.  430, 


Suso  s.  280  m.  fl.J^  f<  Kr  can- 
tilena. 

capella  (kapell),  f.  IL  285.  jfr. 
cappal  (LegDnd.  III.  194),  n. 

caplan  (YGL.  II  i  var.,  Cod. 
Bur.  fl.  27),  cappellan  (Småh 
L.  12  prO,  m. 

celli,  m.  IV.  281  (äfven  Klo- 
sterfolk B.  57,  59),  oblikt 
cella  och  s^Ua  (Si sel.  tr.  s. 
392),  m. 

cÄ,  ek  IV.  280,  48Ö— 7. 

cirkil,  m.  lY.  28  L 


D. 


d  som  afledning  IV.  15 — 16. 

da  (dofhjort,  Hert.  Fredr.  1110), 
£?  Dan.  daa^  daadyr, 

dadh  (Rimkr.  I.  3761  me  engin 
daadh)^  n.  med  rådhom  eller 
dådhom  (Kristf.  LL.  i  unga 
hdakr.,  i  Lagb.  M.  B.  41:  3 
med  råd  eller  dåd),  jfr.  over- 
dadh  samt  fordcepay  misda- 
dar$. 


dadda,  f.  IV.  268  i  2:a  noten. 

dagg,  datjk,  t  jfr.  dnrfg  och  dag- 
gtå, 

dagga  (falla  dagg,  Variar,  s. 
9),  v. 

daggar  (dolk,  Yariar.  s,  118). 
daggc  (Skrå  Ordn.  g,  98,  109, 
189,  X.  Sax.  dagge)^  m.  jfr. 
Dan.  duijgeri  (också  hos  Ihre) 
och  Ny-lsL  daggtifir  hos  Bj, 
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Haldorsen  med  P.  Isl.  dar- 
rcUi/,  86  vidare  däri. 

dagha  (underhandla^  dagtinga, 
Eimkr.  III.  249, 1429, 1430, 
2996,  3154),  v.  N.  Sax.  da- 
gen, jfr.  Bimkr.  I.  940  takit 
i  dagh  (bestämdt). 

daghas  (d^as,  VGL.  U.  K.  B. 
50,  ni.  11,  Med.  Bib.  I. 
155),  v.  daghning  (Cod.  Bur. 
8.  129,  523),  -nig  {-ing^  ib. 
10),  f. 

dagher,  m.  d.  ok  ar  (Bj.  B.). 
i  dagh  (VGL.  I)  V.  141  och 
noten,  dagh  frän  dagh  (Cod. 
Bild8t.  8.  861).  i  iholkom  dagh 
som  i  dagh  eer  (H.  Birg.  Up. 
III.  154,  203).  dagen  igenom 
V.  142.  här  om  dagen  V.  122. 
dag,  dager  II.  23,  V.  168  i  2:a 
noten,  239.  jfr.  afraps-,  aldra 
hcdghuna-^  anvtBrk-,  apostla-^ 
\aposila  nKESsu-,"]  asku-,  asku 
opins'^  attundi-,  birgitte-,  hot- 
inpa-y  budhs;  calixti-,  disa- 
pings-,  doma-y  dymbil-,  dyony- 
si%'y  döpra-y  döps-,  ep-,  en- 
siöpings-,  eriks-,  eskils-y  far-, 
fastu-y  francisci-,  frea-y  fcRr- 
dha-,  föpslu-,  gang-^  ^öf-,  hen- 
rici-,  himbru-y  himilsfcerdZ', 
hindra-y  hvilo-y  hcdgha  kors-y 
halgha  likama-,  hcerra-,  högh- 
iipiS'^     iakohs-y     iamlanga-y 


iohannesa  baptisia-y  iula-, 
icBmlinga-y  kaku-,  katerine-, 
kirkm€B88u^y  kyndilmcessu-y  la- 
gha-y  laurinear-^  lipstemnu-y 
lysninga-,  löghar-,  mana-y  ma- 
napa-y  marknadha-y  tnartens 
m<e$su'y  mip'^  mipsumars-y 
mipvikury  mikials-^  tnikials- 
mcessu-y  tnessu-,  mklausa-^ 
opms-,  offer-,  olafs-,  ölafs- 
mcesso-y  pälmsunno-y  paska-y 
pingie-y  pceters-,  radhstuvt^, 
rcetta-y  siala-,  sialamcessu-y 
sighfridhs-,  siunatta-,  siuncst- 
tings-y  skirsla-,  skcer-y  skor- 
pors-y  sol- yStamnu-y  stcephans-y 
sunnu-y  sykn-y  tima-,  tis-y 
tomasa-y  iorgh-^  pings-y  pors-y 
utfaru-y  utfcerpa-y  valborgha-y 
varra  fru-y  varra  fru  föpslu-y 
vigsla-,  viku-y  vinter-,  vesper- y  ' 
(Bnkio-dagher ;  Svipdagher ; 
hvardagh;  lif-,  lifsdaghar 
(pl.);  forfalle-,  klagodag.  jfr. 
ock  daghsy  daghom,  -daghiy 
samt  dagh-,  daghs-,  dagha-, 

dagh-ficelaty  -fidghity  p.  adj.  V. 
65. 

daghliker  (ÖGL.),  adj.  V.  59. 
daghiliker  V.  61.  daghleker 
(Cod.  Bur.  8.  50).  dagheleken 
(ib.  5).  daghUka  (MELL.,  Kg. 
Styr.  I.  24),  -leka  (Cod.  Bur. 
8.  17,  28,  419),  adv. 
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daghrand  (Cod.  Bildst.  s.  829, 
Med.  Bib.  U.  8),  f.  V.  U.  -saH 
(Upl.  L.  i  en  ung  hdskr.)^ 
p.  adj.  i  Q.  'gtuema  (Saso  s. 
441),  f.  'tidh  (Siael.  tr.  s.  5), 
f.  'timi  (H.  Birg.  Up.  IV. 
268),  m.  -pinga,  v.  V.  65. 
[-pingan^  f.  V.  44.]  -thingare 
(H.  Birg.  Up.  IV.  143,  Le- 
gend.  8.  107),  m.  ^thingerska 
(H.  Birg.  Up.  IV.  156),  f. 
-värper,  m.  III.  29  (äfven 
Stads  L.,  G.  Ordspr.  414, 
751—2),  IV.  66,  V.  44. 

daghs,  (dax),  adv.  sva  d.  o.  s.  v. 
V.  143.  huru  dags,  sä  dags 
o.  8.  v.  ib. 

daghsbrtf  (MELL.,  Kristf.  LL.), 
n.  V.  47.  'fcBrp  (Södm.  L. 
Add.),  f.  V.  47.  -ledh  (Cod. 
Bildst.  8. 539,  Siasl.  tr.  s.  477, 
Alex.  5279),  f.  V.  47.  -Hus 
(Cod.  Bildst.  s.  453),  n.  -lön 
(Schröders  gl.  2.  2),  f.  -iidh 
(tiden  mellan  solens  upp- 
g&ng  och  nedgång,  Variar. 
8.  6),  f.  -vcerk,  [^verk]  (Grottl. 
L.),  n.  V.  47.  'vcerki  (VGL., 
ÖGL.,  Upl.  L.),  n.  (jfr.  drän- 
ge-,  öke-dagsverke).  -varke 
fullan  (ÖGL.  i  var.),  f.  dags- 
midja, -medja,  folkartadt 
'ine^a  {-möja)^  f.  hvaraf  i  en 
ung  dial.  hos  Rietz  s.  436 


verbet  ifi<;a,  solen  m^ar  (d.  v. 

8.  gör  verkan  midt  p&  dagen). 

Norska    dagsmidja,    stallvis 

-mea,    dagakarl,   m.    V.  51. 

daghaledh,  f.  V.  47.  -tal  (Med. 

Bib.    I.  64),   n.  (i  Lagb.  R. 

B.  22:  2  dagetal,  datum). 
-daghi,  m.  se  har-,  brien-,  en-, 

spur-  (spor-)  daghi  V.  45. 
daghom    (med  hvar  dag,  Suso 

8.  Ib0),fordhom  d.,  io  d.j  adv. 

V.  143,  155.  jfr.  Rietz  s.  81. 
dailu    mal   (Gottl.  L.),    n.  jfr. 

delo-m, 
dal,  m.  jfr.  tara-d. 
damask  (damast.  Skrå  Ordn.  s. 

312,  Variar.  s.  58),  n.? 
damba  (damma,  Bernh.  s.  87),  v. 
damher  (F.  Norska  dammr),  m. 

IV.  12.  se  mylnu-,  qvcema-y 

sio-d. 
Dan    (Dansk),   m.  Dant  (Cod. 

Bildst.  s.  376),  Dceni  (ib.  762, 

Rimkr.  I.  674),  -er  (Rimkr. 

I.    687),   pl.  Dana  kononger 

(VGL.    I.    C.    B.),  dana-bot 

(Rimkr.    I.    1239),    f.    -brok 

(Rimkr.  IL  6027,  IIL  2321), 

f.  -virki  (Cod.  Bildst.  s.  747, 

Legend,    s.    1034,    Ivan    s. 

LXXIV),  n.  Danmark,  f.  IV. 

174,  185—6. 
dana  (^'construere^',  Schröders 

gl.  2.  6),  v. 
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danar  arf,  n.  IV.  24;  [dana 
arf]  V.  29. 

Danke  (dial.),  m.  V.  219. 

dansker  (VGL.,  Upl.  L.  i  var.), 
dansker  (Vestm.  L.  I),  adj. 

dant  (jfr.  T.  iand),  se  bak-d. 
danta  (tadla^  Bonav.  s.  95, 
162,  Bernh.  s.  278),  v.  jfr. 
bak-,  mot'd,  danian  (Bonav. 
8.  109),  f.  jfr.  bak-,  mot-d. 

danz  (Cod.  Bildst.  s.  877,  H. 
Birg.  Up.  I.  83,  i  ii.  Ordspr. 
683  dans)^  m.  danea  (Cod. 
Bur.  s.  57,  Bonav.  s.  251, 
Med.  Bib.  I.  321),  v.  -are  (Le- 
gend. III.  495),  m.  -irska 
(Siael.  tr.  s.  141),  f, 

dara  (dåra),  v.  jfr.  odaradher, 
dara  gcerdh(ileå.  Bib.  1. 175), 
f.  darisker  (Legend.  III.  28), 
adj.  darlika  (Med.  Bib.  I.  396, 
Gregor,  s.  305),  -leka  (Cod. 
Bur.  s.  29),  adv.  -oiter  (Bonav. 
8.  29, 47,  Legend,  s.  468),  adj. 

darra,  v.  IV.  347. 

dart  (dolk,  Kristf.  LL.  i  en  ung 
hdskr.,  P.  Svart  s.  95,  Skrå 
Ordn.  8.  330),  m.  jfr.  daggar. 

dath  (Rimkr.  III.  3895),  n.  jfr. 
riddar-d, 

dattila  frukt  (daddel,  Cod.  Bur. 
8.  183),  dactUa  fr.  (ib.  499), 
dattils  fr.  (Legend,  s.  66),  f. 
se  Pritzner  daktUr, 


daufr  (Gottl.  L.),  adj.  IV.  134. 

dauf  torp  (ib.),  jfr.  döver. 
daun  (stank),  m.  IV.  135.  jfr. 

dön. 
Davidher   (Med.    Bib.  I.  537)^ 

m. 
degher  (Isl.  deig,  n.,  hos  Fritz- 

ner  deigr,    m.),  m.   jfr.  sur- 

degher  samt  daghias. 
deghia  (VGL.  I,  Upl.  L.,  Södm. 

L.),    deia  (VGL.  II),  dighia 

(Cod.    Bildst.   s.  867,   jemte 

deghia),    deijhia   (G.   Ordspr.. 

635,  men  771  deghia),  f.  jfr. 

scenghia-d.  se  Grimm  Gram. 

I.  *  8.  512  och  Cleasby-Vig- 

fussons  Ordb.  deigja. 
degil  (degel,  P.  Månsson  s.  54), 

m.   N.    Sax.  degel^  T.  tiegel.  ' 

se  Grimm  D.  Wört.  digelein. 
del,  m.  II.  50  (äfven  MELL.), 

III.  VT,  31.  jfr.  eghna-,  egho-, 

en-,  ficerdha-,  half-,  midhaU 

del,  tva  delar, 
dela  (tvista,  VGL.,  ÖGL.,  UpL 

L.,    Lagb.    J.   B.   6:   3  dela 

män  om  börd),  v.  delas  (UpL 

L.).  jfr.  or  dela,  odeld. 
dela  (VGL.  III,  ÖGL.,  Upl.  L.),. 

f.   jfr.    bya-y    eghna-,    iorpa- 

dela,  äigna  daila.  delobropir 

(Upl.  L.,  Cod.  Bildst.  s.  658), 

m.  -mal  (G.  Ordspr.  486),  n. 

(jfr.  dailu-).  -man  (Lagb.  R. 
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B.  18:  2,  24:  7),  m.  jfr.  vi- 

perddu  maper, 
delakioffher   (Legend.    III.    67, 

Lect.  s.  24),  adj. 
deld  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 

L.),  f.  V.  15.  jfr.  åker-,  hoh 

stupa- j  garpa-d,  delda  ra  (Upl. 

L.,  MBLL.),  f. 
-delis  i  adv.  V.   144  (obs.  2:a 

noten), 
dels,  adv.  V.  184,  169.  jfr.  en 

delSj  merendels, 
der  (se  pcsr^  ther),  adv.  der  och 

hvar  V.  164.  der-af,  adv.  V. 

101,    116.   -an  V.   109,  120. 

-emot  V.  182, 199.  -före,  adv. 

Y,    182.   -före  att,  konj.  V. 

167,  182.  -förinnan,  adv.  V. 

160,  -förutan  ib.  -hos  V.  94. 

-hän    III.   267,  V.  110.  -ini 

V.  l]t).  -jemte  V.  169.  -om 

V.  162,  194.  -städes  V.  145. 

-under  V.  195.  -utinnan  V. 

160.   -vara,   f  V.   101.   -va- 

randoj  p.  adj.  ib. 
dereat,  konj.  se  theresL 
dess,  adv.  V.  133—4.  se  pces, 

thes. 
desto^  adv.  V.  134  i  l:a  noten, 

171,  225. 
dia,    dya,  v.  III.  31,  288.  tha 

vilde  barnet  ikke  dia  (Legend. 

IIL  22).  oc  hon  var  affvandh 

at  difa  (ib.  3).  at  hon  sculde 


giffua    dia    (ib.    22).  jfr.  di- 
barn, -gris,  -lamm. 

diakn,  diwkn  (VGL.,  Cod.  Bur. 
8.  11,  398,  417),  di^Bkni  (Cod 
Bildst.  s,  776),  m.  jfr.  iw-, 
6ub'^  (Brhi-d. 

diarver,  dimrver,  a<^.  IV.  121- 
jfr.  for-,  ful-,  ntEsa-,  of-d. 
di(Brflika  (Kg,  St^rr.  IV,  7: 
30),  'Uka  (God,  Bur.  s.  11% 
adv. 

diaupr,  adj,  (se  diuper).  diaup- 
laikr,  m.  V,  68, 

dfflay  d^fi  (träta,  ordvezla, 
svärja) j  pådijla  (med  all  magt 
påbördät),  v.  (i  folkapråketj 
med  samma  ursprung  som 
djeflas  { fara  fram  som  en 
djefvulj  väenas,  vara  ore- 
gerlig),  står  i  ett  likadant 
utvecklinga-lorMUande  till 
dicevul  dom  äirpa  d^rva$  till 
di{erver^ 

digher  (VGIj.)i  adj,  d.  hcPer 
(Kg.  St  jr.  IV,  2:  9).  d.  <Era 
(ib.  2:  8),  digre  dMhm  (01, 
Petri  Kr.  s.  128,  se  ock  CckI, 
Bildst.  s.  713),  jfr.  tmd', 
{(Bm-d. 

digna  (sjunka  ned  af  magtlös- 
het,  i  Gast,  I:s  Bi  b.  Dm. 
8:  18  dfjgnudhe%  v.  laL  dt^na 
(blötna,  vekna^  tappa  modet). 
jfr.  dmghias. 
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åthi^  n.  jfr.  aflopps-,  flod-,  skår- 
dikep  dike  ren  (Kristf.  LL.),  f. 

åiMa  (ÖGL..  Södm.  L.  i  var.. 
Legend,  s.  1030),  dika  (Cod. 
Bildat,  s.  646),  v. 

dikta.  v.  diktan  (Suso  8.  3),  f. 
dikiare.  (stiftare,  H.  Birg.  Up. 
IV,  238  laghanna  d.  oc  haerra, 
Lect,  s.  63  lagsens  d.  ok 
h€BfTa\^  th^ 

åikur  (VGL.  I),  dykur  (VGL. 
H),  diker,  m.?  II.  144,  586, 
in.  31.  se  Fritzner  dekor, 
dikur, 

m,  f.  se  Grimni  D.  Wört.  dilL 

iimha  (se  Grimm  D.  Wört. 
ditnper)^  f.  dimbo  röker  (Bernh. 
s,  186),  m. 

dintögher  (dyntfull.  Skrå  Ordn. 
8.  49),  adj. 

diosteTj  diusier,  doster,  dyster 
(tomering,  dust,  se  Hert. 
Fredr.  1647,  1671,  1829, 
Alex.  3865,  4751,  Ivan  46, 
samt  i  var.  till  Hert.  Fredr. 
och  Ivan),  duster  (Rimkr.  I. 
448),  m.  om  h  vilka  och  der- 
med  sammanhängande  for- 
mer, alla  utifrån  hemtade, 
ae  Söderwall  (Om  främmande 
orda  behandling  i  Pornsven- 
skaQ  s.  10,  18).  Isl.  dust,  n. 

dirva  (Cod.  Bur.  s.  23  dirfpé), 
dirvas    (Södra.    L.,   MELL., 


Söderk.  R.  s.  20,  God.  Bar. 
8.  13,  Kg.  Styr.  III.  60), 
dirfas  (Gottl.  L.),  dyrvas 
(Södm.  L.,  Stads  L.),  v.  dyr- 
vilse  (Schröders  gl.  2.  3  — 
dyrve),  f.? 

dirve^  derve  (Cod.  Bur.  s.  15), 
dyrve  (H.  Birg.  Up.  IV.  293, 
Schröders  gl.  2.  8),  f. 

Disaping,  n.  III.  32  (äfven  Sv. 
Dipl.  III.  566);  Disting  (Skrå 
Ordn.  s.  157),  Distingen  (01. 
Petri  Kr.  s.  295).  Bisapings 
dagher  (Upl.  L.),  m.  -friper 
(ib.),  m. 

disker,  m.  III.  32  (äfven  MELL., 
G.  Ordspr.  795),  m- jfr.  brödh-, 
silf'd.  disk  mat,  diska  mat 
(Stads  L.),  m.  se  mat, 

disputera  (Cod.  Bur.  s.  154),  v. 
-an  (Cod.  Bildst.  s.  619),   f. 

dit,  ad  v.  (se  pingat,  pit),  dittills 
IV.  435  i  noten,  -åt  V.  116. 

ditt  och  datt  V.  164.  N.  Sax. 
dit  und  dat. 

dito  (efter  Portugis,  dito,  af 
Lat.  dicium),  adv. 

diunga,  v.  IV.  130. 

diup  (ÖGL.,  Kristf.  LL.),  dyp 
(Hels.  L.),  n.  jfr.  hafdiup, 
diuplikhet  (Bernh.  s.  153),  f. 

diuper  (Upl.  L.),  diaupr  (Gottl. 
L.),  adj.  djupt  djupt  ned  V. 
225.  jfr.  grund'y  of-d. 
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diur  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
n.  jfr.  hoUj  klo-,  offer-^  skogha-, 
villi-,  celgh-d.  diura-gardher 
fBonav.  s.  60),  m.  -hagh  (djur- 
gård, Schrödors  gl.  2.  8),  n. 
•kön  (Med.  Bib.  I.  360j,  n. 
diurbitin  (Med.  Bib.  I.  338 
— 9),  p.  adj.  -likin  (Bonav. 
8.  123,  Gregov.  s.  273),  adj. 
diurshorn  (VGL.  IV,  ÖGL., 
Sv.  Dipl.  IV.  332),  n.  jfr. 
dyrganga. 

dicevul,  m.  IV.  124.  dicetmls 
man  (God.  Bildat.  445),  m. 
-unge  (Cod.  Bur.  8.  529),  m. 
dieevulskaper  (Cod.  Bild  st.  s. 
303,  597,  Kristf.  LL.),  m. 
diajla  df/rk  (Cod.  Bildst.  s. 
236),  f.  'fulder  (Cod.  Bur.  s. 
196,  511),  adj.  jfr.  difla. 

doddra  (lin-d.),  f.  se  Grimm  D. 
Wört.  dotter. 

dobhcr  [Stixds  L.,  Sjölagen  Sjösk. 
B.  8:  2),  m.  N.  Sax.  dobber. 

dobbla,  v.  jfr.  bort-^  for-d. 

doggt  IV.  181  i  noten. 

dog  se,  dogxe  (P.  Månsson),  duxse 
(Klosterfolk  s.  87),  adj. 

dok,  n.  se  duker, 

dock,  ändock,  adv.  V.  175— 
6,  182. 

dokka  (pupa,  i  en  var.  af  Stads 
L.  s.  "XII,  H.  Birg.  Up.  III. 
316,  IV.  280),  cfuÄ/ja  (Legend. 


III.  80,  522),  f.  se  Grinun 
D.  Wört.  docke. 

docka  (tråd-),  f.  samma  ord 
som  foregående,  se  Grimm 
D.  Wört.  docke  4. 

docka  (skepps-),  f.  se  Grimm 
D.  Wört.  dock,  docke. 

dol  (liknöjd,  trög,  Bonav.  s. 
138),  doll  (dåraktig,  Didr.), 
^^j-  j^r.  dul.  dolhet  (dårskap, 
Valentin  s.  51),  f. 

dolska  (nekande,  Kristf.  LL.  i 
en  var.),  f.  jfr.  dul^  n. 

domadagher  (domedag.  Sv.  Dipl. 
V.  563,  Cod.  Bur.  s.  15, 
142),  m.  V.  47.  -löst  (Upl. 
L.),  adv.  Dessa  båda  ord 
kunde  grunda  sig  på  domi, 
och  vore  då  att  samman- 
ställa med  sådana  ord  som 
de  V.  52  anförda,  med  svag 
böjning  i  första  leden;  emel- 
lertid fins  dömadagr  också  i 
Isl.,  som  icke  har  något 
dömi. 

domarly  m.  jfr.  lands-d.  jfr.  do- 
mara  pcBnningar  (Södm.  Ij. 
Add.),  m.  pl. 

domber,  m.  guPs  d.  fjernbörd, 
ÖGL.),  jfr.  h€Braps-,  konungs-, 
laghmans-,  qvarsiadha-,  pingts- 
d,  och  för  öfrigt,  i  mera  här- 
ledd mening,  såsom  abstrakt 
slutform,  alder-y  barn-,  fru-^ 
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hor-y  Juerra-,  iomfru-^  JcltBrk-y 

kristin-y  mcester-,  pava-,  trol-, 

pr(Bl'd.  m.  fl.  se  V.  45,  68. 

Nedanstående     sammansätt- 
ningar   med   dom   höra  Ut^ 

utom    domhcerray    dotnkirkia, 

domkraft, 
dombok    (Lagb.    J.    B.   13:   1, 

M.  B.  8:  2),  f. 
dombref  (MELL.,  Lagb.  E.  B. 

25:  1),  n.  V.  44. 
dombrut  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 

L.),  n.  V.  44;  dombrott  (Lagb. 

R.  B.  28). 
domfor  (Lagb.  R.  B.  13:  3,  4, 

23  rubr.  &  1),  adj. 
dom  föra  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  v. 
domh^Brra    (domherre,    Rimkr. 

n.  542),  m.  T.  domherr. 
domi   (dom,   VGL.  IV,  ÖGL., 

Södm.  L.,  Hels.  L.,  Stads  L.), 

m. 
dom  incigli  (MELL.),  n. 
domkirkia    (Vadst.    Kl.    R.    s. 

VII,  Kristf.  LL.),  f.  T.  dom- 

kirche. 
domkraft,  f.  N.  Sax.  dumkraft, 

T.  daumkraft, 
doms   hcerrq    (domare),    m.   V. 
.47. 
dom^l{'BonAy.  s.  32,  G.  Ordspr. 

1059),  m.  V.  44. 
domvilla  (Upl.  L.,  Lagb.  R.  B. 

25:  21,  U.  B.  3:  4),  f.  V.  44. 


don  (äfven  Norska),  n.  jfr.  eld-, 
fiske-,  for-,  sel-,  skrif-,  släd-, 
åk-don. 

dop  (Legend.  III.  700),  n.?  N. 
Sax.  dope. 

doraper,  p.  adj.  II.  375  (äfven 
MELL.,  Kristf.  LL.)  jfr.  o-d. 

doravardher {Coå.Bildst,  s.  468), 
m.  jfr.  duravaktare, 

dorky  dorck  (sen tina,  Variar. 
s.  171,  Syn.  lib.,  N.  Sax. 
dork),  m.  jfr.  krutdurk. 

doUir,  f  IV.  166,  200,  343, 
450—2,  V.  50.  jfr.  apal-, 
bropor-j  dottor-,  gup-,  kon- 
ungs-, prasta-,  slyp-,  suna-^ 
systor-,  py-d.  dottor  barn  (Upl. 
L.,  Vestm.  L.,  Gottl.  L.), 
'börn  (VGL.),  n.  pl.  V.  50. 
-dottir  (VGL.  II),  f.  V.  50. 
'Sun  (VGL.,  i  ÖGL.  dottur 
son),  m. 

dovi  (dvala,  Cod.  Bildst.  s.  277, 
Alex.  2883),  m.  Isl.  dofi.  jfr. 
do/na, 

drabba,  v.  ses  ej  förr  än  i  Gust. 
I:s  Bib.,  dit  det  högst  san- 
nolikt kommit  från  Danskan, 
hvars  äldre  skrift  har  i  bem. 
af  träffa,  sammanträffa,  drabe 
(se  Molb.'  Gloss.),  hvilket 
med  yanlig  Dansk  öf^rergång 
af  p  till  b  är  det  N.  Sax. 
dråpen  drepen,   med   samma 
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betydelse;  i  detta  afseende 
skiljaktigt  från  Sv.  drtBpa, 
Isl.  drepa,  äldsta  Dan.  drcepe, 
sedan  drcehe  (döda),  alla  till 
ursprunget  sammanfallande 
med  hvar  andra  och  med 
T.  h-effetiy  hvars  dubbla  slut- 
konsonant i  stammen  (ff)  har 
motavarighet  i  drabba  {bb). 

dr^ff  n.  jfr.  svina-d. 

drafi  (Med.  Bib.  I.  76,  Isl.  drafi), 
dravil  (Cod.  Bildst.  s.  598, 
911),  n.  jfr.  villthd.  dravels 
fuider  (ÖGL.),  adj.  V.  60. 
^nan  (Rimkr.  II.  1025, 1975), 
m, 

draffhj  n.  se  Jo-,  for-,  har-, 
qvid-,  seno-d. 

draggj  m.  jfr.  sokn. 

dragha,  v.  IV.  170,  407.  droghe 
(Cod.  Bur.  s.  509).  draghit 
(öfVerdraget,  Flores  1416). 
draghas  (ÖGL.).  jfr.  a/-,  at-, 
6e-j  fram-,  har-,  in-,  satnan-^ 
up-j  ui'dragha,  nödhdraghas, 
hand',  sol-draghin. 

åraghare  (Cod.  Bildst.  s.  316), 
m.  jfr.  bref'd. 

draghning,  f.  se  bla-d, 

draghrep  (Stads  L.),  n. 

drakaiunga  (Sv.  Dipl.  IV.  710), 
f, 

dramh  (ståt,  Siaöl.  tr.  s.  496), 
n.  Isl.  dramby  N.  Sax.  dram. 


dranl\  m.  se  Mrse-d, 

dräp  (VGL.,  ÖGL.,  UpL  L), 
B.  jfr.  afalS'^  bakr<jipa-i  dula-, 
dttlgha-j  döps-,  forgmrninga-, 
ft^'f  handra^rka-f  innan  simn- 
ga-y  kirkiu-,  «mn-,  trcebMis-j 
prmböiis-,  mpa-^  t^mitif^rks-i 
öia-d.  dräpa  balkar  (ÖGL., 
MELL.),  tn,  'böter  (ÖGL.), 
f.  pl.  -mal  (VGL,  n.  Add. 
ÖGL.,  MELL,,  i  Lagb.  R.  B. 
25:  5  dråpmål)j  n.  drapmala 
halker  (Stads  L,),  m. 

drajmri,  drt^pari^  m,  IV,  :30, 
V,  38*  jfr-  man-d,  dråparn 
hélker  (VGL.  II),  dr^para-h 
(ib.),  m. 

drapUker  (Gregor,  s,  277,  291, 
Rimkr.  III.  164),  drapeleker 
(Sv.  Dipl  V,  208  i  yngre 
ofvers.),  drtcpeliffh  (ib.  211  )| 
dråpelig  (01.  Petri  Kr.  t.  28, 
152,  Dom.  Regi  38),  adj. 
N,  Sax,  draplik  dr^ik^  af 
drajicn  drcpen^  liksom  H.  T. 
trefflick  af  trrffen, 

drapi*al  (slagbult^  Trögh.  s*  77, 
jfr,  Ihre  Gloaa.  II.  1029),  m. 
se  RietÄ  s.  101  dråj},  slag- 
dråp,  618  slag  v  al. 

draugr  [iraukr)^  m.  IV.  IM. 
jfr,  lal 

draraiii  (drabant,  P.  Sviirt  e. 
111,  N.  8ax.  dramit^  T.  ink-       \ 
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bänt),   m.  -vänta  (tjena  som 

drabant,  ib.  105),  v. 
årif  (äftren  G.  Ordspr.  181). 
driftefä    (Lagb.    M.  B.  48:  3), 

n.    se   Molb.   G-loss.  jfr.  fa- 
drift. 
drihha,   v.  IV.  340.   hedhas  d. 

(Med.  Bib.  I.  204).  han  drak 

äldre  vin  (Bila  nokon  druken 

dryk   (Cod.  Bur.  s.  194).  jfr. 

N.  Sax.  årunken  drinken, 
drikka?  n.     Ett  s&dant  subst. 

sknlle  kunna  ligga  i  Legend. 

m.    125    inghen  gaff  henne 

htcarke  math  eller  drikka,  så 

vida  ej  verbet  är  åsyftadt. 
drikker,  se  drtfkker. 
dricksglas,    n.    V.  81,  84.  jfr. 

drykkeglas. 
drinkare   (också   i   6.   Ordspr. 

988),  m. 
drisian    (dristighet.    Sv.    Dipl. 

V.  213  i  yngre  öfsrers.),  f. 
dristogher  (Med.  Bib.  II.  137), 

adj. 
driva,   v.   jfr.    aier-,   be-,  for-^ 

ut-d. 
drivari   (Vestm.  L.  I),  m.  jfr. 

lösdrifvare. 
dromunder    (ett    slags    fartyg, 

Cod.  Bildst.  s.  160, 251,  Med. 

Bib.  I.  3,  527),  m.  Isl.  drå- 

mundr, 
droppsten,  m.  N.  Sax.  drupsien. 


droiin,  m.  IV.  343—4.  jfr.  gups-, 
kirkiu-j  lånar-,  land-,  lönar-d. 
jfr.  ock  drotie  (Variar.  s.  34). 

drotning  (MBLL.),  drotnig  (Cod. 
Bnr.  s.  167),  drytning  (Gottl. 
Hist.),  f.  IV.  376,  V.  32. 

drots<Bti  (Sv.  Dipl.  III.  405  i 
yngre  öfvers.),  drösat  (ib.  I. 
670  i  gammal  afskrift),  drojB- 
siete  (Gottl.  L.),  m. 

drukkin,  p.  preter.  jfr.  of-d. 
drukkinhet  (Hert.  Fredr.  390), 
f.  -skaper  (äfven  Kristf.  LL.), 
m.  V.  86. 

drukna,  v.  I.  48,  IV.  174.  drunk- 
na (äfven  Stads  L.  M.  B. 
6  pr.),  dronkna  (Bonav.  s. 
105). 

drumber  (drummel?  Isl.  drumbry 
träkloss),  m.  se  nokkadnim- 
ber. 

drup  (dropp),  n.  se  opsa-d.  drups 
rum  (ÖGL.),  drup  rum  (Hels. 
L.,  Stads  L.),  n. 

drupi  (Cod.  Bildst.  s.  211,  G. 
Ordspr.  235),  dr(^,  m.  IV.  71 
— 2.  jfr.  rceghn-d,  drupa  rum 
(Bj.  R.),  dropa  rum  (Hels.  L.), 
n.  IV.  72. 

drusi  (hög,  ÖGL.),  drosse  (Klo- 
sterfolk s.  125),  dråsé  (dial.), 
m. 

drygd  (Rimkr.  III.  5650),  f. 

drygher   (Cod.   Bur.  s.  417,  G. 
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Ordspr.  423,  669),  adj.  jfr. 
III.  33  driugher  samt  icem', 
0'drygher. 

drygher  (drog,  MBLL.  i  yngre 
hdskr.),  m. 

drykJcer  (Söderk.  R.  s.  18,  Stads 
L.),  drikker  (Bernh.  s.  268), 
m.  drykkia  (Suso  s.  386),  pl. 
jfr.  afton-,  dvala-,  eter-,  öl-d,, 
gudadryck. 

drykkeglas  (driksglas,  V  anar. 
8.  88),  n. 

drykkia  (ÖGL.),  f.  jfr.  of-,  sam-, 
up-,  väpna-,  öl-d,  drykkio-kar 
(Bonav.  s.  70),  n.  -napper 
(SifiBl.  tr.  8.  452),  m. 

drypa  (S.  Birg.  Avtogr.  A., 
Stads  L.),  v.  jfr.  in-d, 

drypia  (idisla),  v.  IV.  80  (också 
Suso  s.  293,  Klosterfolk  s. 
52).  jfr.  Dau.  ärövtygge, 

drypil  (tungspene,  Sven  ske  Har- 
pestreng  s.  60,  Läkeb.  B. 
38:  1),  m.  V.  24.  Vid  detta 
ords  bildande  torde  man 
hafVa  tänkt  på  tungspenens 
form  af  drufva,  på  samma 
sätt  som  i  Lat.  uva  (drufva, 
tungspene),  hvarifrån  man  i 
Isl.  hemtat  w/r,  i  vissa  Nor- 
ska dial.  UV  och  ulv  (uvula), 
medan  i  andra  drypel,  lika 
med  de  Svenska  läkeböcker- 
nas,  stöder  sig  pä  den  gamle 


Henr.  Harpestrengs  di-upal, 
drypwly  nu  i  Dan.  dröveL 

drcegheligha  (drägligt,  MELL. 
i  var.),  drageliga  (Kristf,  LL.), 
adv.  N.  Sax.  dregelik,  adj, 

drägtigj  adj,  N.  Sax.  drachtig, 
H.  T.  iråchiig, 

drcengcTf  m.  jfr.  kirp-^  Ifgluh, 
odcedhiS'^  othetis-t  ral-d^  drtEftg- 
skaper  (VGL.  IV),  m.  driinge- 
dagsverke  {I^agb.  B.  B.  26: 
6),  n. 

dr(Bpa  (VGL.,  ÖQL.,  Upl  U), 
v.  drrrpas  (ÖGL-),  v.  dep, 
drapo  (Grogor.  s.  299).  drap^ 
(H.  Birg.  Up.  III,  141).  fhd 
drceper  rrrfform  (det  utrotaTj 
hjelpcr  för  ref-ormj  Svenske 
Harpestreng  s.  60),  jfr.  ftem-f 
o-drcrpin, 

drcBt  (Skrå  Ordn.  s,  104  drefh, 
klädedrägt),  drmki,  t  IV. 
343.  jfr.  anda-f  bol-y  fiska-^ 
fram-^  sani^,  til*^  up-d.  se  vi- 
dare HL  34. 

drog,  st'  drygher, 

dröghia  (Grc^gor,  s.  335  i  en 
ung  var.),  v,  jfr.  fram  dröghn, 
drögsmål  (Lagb.  B,  B.  24: 
6),  n,  V.  8L  dröghiise  fdrojs- 
mål,  Tippeliåll,  Sv.  DtpL  L 
670  i   gammal    afökrift),   Q. 

pl.? 

drömari  (Med.  Bib.  I.  23(1),  m. 
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4römsHålin  (Valentin  s.  18),  p. 

^. 

^nare,  m.  se  Grimm  D.  Wört. 
droncy  Clea&hj-YigfaaaoBB 
Qrdb.  dfjéni. 

dröppel  (gonorrhoea)^  m.  i  sam- 
I  ma  bem.  Bom  N.  Sax.  drup- 

per,  H.  T.  tripper,  jfr.  Visby 
Stadslag  dröppel  (nr  näsan 
flytande  droppe). 

dr(heUka{Bixnkr.  1. 2073, 2165), 
adv. 

4udker  (sämre  häst,  krake,  G. 
Ordspr.  697)?  m. 

^ngg,  n.  IV.  181  i  noten,  V. 
221. 

dugga  (hynda,  Bonav.  s.  197),  f. 

4ughandi,  p.  pres.  jfr.  (em-d. 

dogtig,  adj.  N.  Sax.  dugtig. 

duker  (Upl.  L.,  Vestm.  L.,  Sisdl. 
tr.  s.  360),  m.  jfr.  adhru', 
gräs-,  Aor-,  huvup^,  Jeniva^, 
roaen-d.;  men  oblikt  howidok 
(Cod.  Bnr.  s.  128),  Unna  dok 
(Siael.  tr.  s.  360),  i  Gast.  I:s 
Bib.  dooib,  doken  (dess  utom 
1  Mos.  38:  14  dokadhe  sigh 
och  fårJiOlgde  sigh).  Variar. 
s.  56  har  dook  såsom  öfver- 
sättning  af  ^peplum^',  utan 
angifvet  kön  (för  öfrigt  ån- 
-na-d.);  neutral-beteckniugen 
af  dok^  detta  anrändt  endast 
i  prydligare  skrift,  är  senare 

89,  apr.  Lagar. 


tillkommen,  s&som  i  Spegels 
Gloss.  s.  81  U  dook.  jfr.  sirik, 
atrika  sik. 

dul  (trög,  liknöjd,  dnfven,  H. 
Birg.  Up.  n.  145,  IV.  54, 
G.  Ordspr.  962,  Bemh.  s. 
251),  adj.  samma  ord  som 
da,  N.  Sax.  dul,  Eng.  dull, 
H.  T.  tolL  Hit  hörande  är 
'mim&ns^^  V.  227. 

dul  (döljande,  nekande,  VGL., 
Upl.  L.  jfr.  der  s.  454,  Södm. 
L.,  Vestm.  L.,  Hels.  L.),  di/l 
(MELL.),  n.  (jfr.  Isl.  dul,  f., 
hos  Fritzner  ock  dulr,  m.). 
dula  dräp  (Södm.  L.,  Hels. 
L.  i  ed.  1609),  n.  dulsak 
(Smal.  L.),  f.  duls  eper  (Upl. 
L.),  m.  -mal  (MELL.,  Stads 
L.  i  var.),  n.  dyls  boé  (Vestm. 
L.),  f.  -mal  (Stads  L.),  n. 

diOa  (Gottl.  L.),  y.  -  djflia. 

dtUgha  dräp  (l:o  dräp  utan 
känd  upphofsman.  2:o  böter 
derför,  Upl.  L.,  Södm.  L. 
Add.,  Vestm.  L.  I,  MELL., 
VGL.  V),  n.  i  samma  an- 
vändning 'som  dtUa  dräp, 
hvars  dula  ligger  för  upp- 
fattningen klarare  än  duU 
gha^  det  senare  i  Gloss.  till 
VGL.  hänfördt  till  verbet 
dylia,   liksom  i  Ihres  Gloss. 

till   dSljUy   men  af  Säve  till 
6 
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dolgr  (fiende)^  hvarfore  dulffha 
dräp  egentligen  sknlle  be- 
tyda fiende-dråp  (se  hons 
Snorre  Storlesons  Yngling^ 
Saga  B.  84  i  l:a  noten).  Det- 
ta skulle  ega  fall  beyisnings- 
kraft^  om  den  i  lagame  ut- 
tryckta bemärkelsen  vore  for 
en  s&dan  tydning  lika  för- 
månlig som  ordets  yttre 
skapnad^  hvilken  onekligen 
ligger  nära  Isl.  dölgr  och  dyl^ 
giur  (dold  fiendskap);  men 
de  i  olika  lagar  angifha  kän- 
netecknen på  det  i  firåga 
varande  brottet  hänvisa  icke 
på  någon  fiendtlighet^  och 
afse  allenast  ett  dråp  be- 
gånget af  okänd  baneman^ 
noggrant  återgifvet  i  dula 
dräp.  Börande  den  allmänna 
ställningen  af  ddlgr  och  dul 
se  Diefenbach  Vergl.  Wört. 
II.  684  och  647.  jfr.  dtdger, 
dyddylghia. 
dulger^  adj.  kan  sökas  på  föl- 
jande ställe  i  Kg.  Styr.  IV. 
7:  5  med  råddom^  dulgam  ok 
twåhuga  mannom,  derest  icke 
dulgam  är  felskrifv^et  för  dté- 
lom  af  adj.  dtd,  hvars  be- 
märkelse det  synes  ega;  i 
annat  fall  —  om  bevisligen 
ett  fomord  —  möjligtvis  ta- 


lande för  en  ^-utbildning 
jemväl  i  dtUgha^  men  der 
från  subst.  dul  (döljande). 

dulgr,  m.  identiskt  med  Isl. 
dålgr,  anses  förevara  i  Ear- 
levi-stenens  ifdka  (se  Idlj. 
1828),  enligt  Rafhs  iydning, 
hvarom  se  företalet  till  Er. 
Jonssons  Oldn.  Ordb.  s.  XL 
— XLI. 

dumber  (mållös,  stum^  se'  Le- 
gend. III.  222  hans  thiani- 
sta  pika  . . .  war  dum),  adj. 
dumbe  (Cod.  Bur.  s.  174  han 
.  .  .la  pre  dagha  dumbe^  God. 
Bildst.  s.  477  thg  at  hon  war 
dumbe,  Legend.  III.  361  wtan 
al  hon  bleff  dumba,  Lagb. 
M.  B.  58:  4  lägrar  någor  en 
qvinno,  som  dumbe  år),  adj. 
anom.  dumba  lamb  (G.  Ordspr. 
26).  Den  från  Tyskan  komna 
yngre  bem.  af  dum  ligger  i 
''dummer  Jöns''  V.  227  (jfr- 
T.  Hans  dumm). 

dunbjellra  (hvardagl.  dom-b.), 
f.  Isl.  dghbiaUa. 

dun  JuBdher  (Suso  s.  237),  f. 

dunky  m.  Isl.  dyhr^  dynkr. 

dunkel  (af  T.  dunkel),  adj.  jfr. 
Isl.  dökkr,  icke  såsom  sådant 
förevarande  i  våra  fomlem- 
ningar,  men  motsvaradt  af 
Gottl.  dial.  dunkar,  detta  lik- 


Digitized  by 


Google 


dura  hroker—dyggia. 


83 


väl  tor  hända  omedelbart  ta- 
get frftn  N.  Sax.  åimher, 

dura  kröker  (S.  Birg.  Aytogr. 
A.^  livarest  ock  dora  k.),  m. 
V.  51.  -fiaghel  (G.  Ordspr. 
984),  m.  -väktare  (Bemh.  s. 
215),  m.  jfr.  daravardher. 

dnrk,  se  dark, 

dnrkdrifven,  p.  adj.  V.  108. 
-slag,  n.  ib. 

dnsa  (slnmra),  se  Grimm  D. 
Wört.  dusen. 

dnsamell,  m.  Y.  210  i  noten. 

dusin  (dussin.  Stads  L.),  n. 

duster,  se  dioster. 

dust  kaka  (G.  Ordspr.  728),  f. 
jfr.  dust  (doft,  stoft). 

duta^  f.  Martin  d.  (Rimkr.  I. 
4038).  jfr.  turtur-d.  duvo  kån 
(Med.  Bib.  I.  474),  n.  -mong- 
are  (Gnst.  I:s  Bib.),  m.  -ungt 
(Bonar.  s.  6),  dufunge  (Med. 
Bib.  I.  861),  m.  jfr.  V.  220. 

duve  (dnfhane,  Variar.  s.  189), 
m.  dnf-bonde,  -karl,  m.  V.  46. 

dutnn,  adj.  dovin  (Bonav.  s.  182, 
Cod.  Bildst.  s.  350). 

dval  (dröjsm&l,  Klosterfolk  s. 
95,  115),  n.  n.  210.  dvaita 
(dröjsmål,  Sv.  Dipl.  I.  669  i 
gammal  afskrift.  Legend.  Hl. 
308),  f.  dvalufuller  (dröjande, 
Snso  s.  446),  adj.  dvali  (dröjs- 
mål i  Legend.  UI.  308,  dyala 


hos  Snso  s.  5),  m.  äfnUa 
drykker  (sömndryck,  [Valen- 
tin s.  13,  29]),  ra. 

dvalmJ  Y.  26  i  2:a  noten. 

dvcerghelin,  m.  V.  218. 

dy,  dyi  (Variar.  s.  136  dyie), 
m.  jfr.  htengedy. 

dyddylghia^  f.  tyckes  beteckna 
spöke  i  uttrycket  hos  Bonav. 
s.  92  som  man  pl<eghir  sighia 
at  somlike  see  trol  alla  dyd- 
dylghio,  och  vore  då  att  iden- 
tifiera med  den  i  Ihres  Dial. 
Lez.  s.  32  upptagna  pl.  dö- 
döJjor  '^manes  deftmctorum*', 
i  IJplandsmålet,  hvilket  ord 
till  bem.  skiljer  sig  från  ett 
dödölja  (trög  och  långsam 
menniska),  ännu  ställvis  hördt 
i  Upland  och  Södermanland, 
hos  Bietz  s.  112  beledsagadt 
•af  en  mask.  dödolger,  [i  andra 
dialekter.]  Man  kunde  då  for- 
anlåtas  att  i  dyddylghio  hos 
Bonav.  se  död  och  Isl.  dyU 
giur  (qväfd  fiendskap),  allt- 
så: förföljande  skuggor,  döds- 
fiender; hvaremot  de  dial. 
dödölja,  -dolger,  mera  sluta 
sig  till  adj.  dol  dfwl,  Kg. 
Styr.rs  dulger,  i  fall  det  har 
ett  sjelfständigt  upphof. 

dyggia  (fukta,  P.  Månsson),  v. 
Isl.  döggva. 
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dyghp — dyrganga. 


dyghp,  f.  V.  16.  dygh  IV.  422. 

jfr.  hovop-,  o-,  u-d.,  v(bI  dyg- 

dher.    dyghpa    fulder   (Cod. 

Bur.  8.  182,  209,  Med.  Bib. 

I.    39),   adj.  Aö8  (Kg.  Styr. 

III.  32,  Cod.  BUdst.  s.  556), 

adj.    -man  (Kg.  Styr.  I.   17 

digdemån),  m.  -sten  (Cod.  Bur. 

8.  151),  m.  'trapa  (ib.  185),  f. 

dyghpeliker  (Kg.  Styr.  II.  1, 

24),   'leker  (Cod.  Bur.  8.  8), 

adj.  'lika  (Kg.  Styr.  n.  49), 

adv. 
dyghn,     n.     IV.     97.     dyghne 

(MBLL.),  n.  jfr.  döghn,  sam- 

dyghnis, 
dygr,  n.  IV.  97.  jfr.  dögher. 
dyly  se  dul. 
dylia    (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

v.  duldi  (VGL.  II.  Add.,  Upl. 

L.).  dtdt  (ÖGL.). 
dylkas^  v.  V.  14.  » 

dylska  (tröghet,  H.  Bifg.  Up. 

I.  804,   III.  184,   Bernh.  s. 

138,   229),  dolska  (H.  Birg. 

Up.  I.  315),  f.  dylsklika  (H. 

Birg.  Up.  IV.  312),  adv.  jfr. 

dtäskcr, 
dyma,  v.  se  döma. 
dymhildaghar  (Södm.  L.),  m.  pl. 

dymhil   dagha   vika  (ÖGL.  i 

var.),  f.  dymhil  vika  (ÖGL.), 

f.  Börande  dymhil-  jfr.  Glosa. 

till  ÖGL.  och  Cleasby-Vig. 


fussons  Ordb.  med  Grimm  D. 

Wört,  dimp^  och  ååmm^. 
dymedelst,  adv.  IV.  297.  V.  147: 
dyn^  m.  jfr.  iordh-j  thor-d. 
dyna  (Cod.  Biidst.  a,  632,  6. 

Ordapr.    698),  f.  jfr.   hofpa-. 

hmmp-j  undi-d. 
Dyna  (GottL  Hist},  f. 
dyngia  (Hels.  L.,  Med.  Bib.  I 

342;    se    Grimm    D.    Wört. 

dungy  dUngéjf  f.  dyngio  högker 

(Bonav.  a,  124),  m. 
dynfer    (rapp,    slag,    VGL.  II, 

P.    Svart  s.  15),    dial.  dunt. 

m,  Å.  Sax.  dynf^  Eng.  diW. 
dyogher    (dyig,    H,    Bsrg,    Up^ 

II.  130),  adj. 
dyonisii  dagher  (MELL.),  m- 
dyr,    dör,    n.    &    f.   jfr.  féUi', 

lanrara-^    kirhiu'^     Imkiar^-^ 

fuyInU'j  sanghus'd.^  och  dorori 

dura-^  dör  a-, 
dyr    (Upl.    L.,    MELL.,    Cod. 

Biidst.  8.  384),  adj.  IV.  450. 

jfr,  tam-  {ioni-)d.j  of -dyrt  dyr- 

boin    (Med.  Bib.   I.  239),  p, 

adj.  -leker  (Bernh.  a.  30),  ro. 

V,  68.  -lika  (Cod.  Bildat,  a. 

875,  Ivan  a.  LXXV),  adv. 
dyrp  (ära),  f.  IV.  92. 
Dy  ren  (ThyriogeD,  Legend,  HI^ 

722). 
dyrganga  {jagt  efter  djur,  Sr, 

Dipl.  V.  431),  f.  jfr.  diur. 
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åifrk  (dyrkan,  Cod.  Bnr.  s.  494, 
503,  507),  f.  jfr.  afgupa-, 
duFfla-,  gupchd.  dyrka  (Upl. 
L.,  Södm.  L.,  Cod.  Bur.  s. 
188),  v.  V.  14.  -aw,  f.  se 
[  afgudha','\  gudz-d.  di^ki 
(dyrkan,  Cod.  Bnr.  s.  61,  63), 
f.  jfr.  afgupa-d. 

dyrni  (YGL.  I,  jfr.  ÖGL.  s. 
402),  n.  difme  trce  (VGL.  II), 
n. 

dffvas,  dprve^  se  dirva^  -e. 

^s  (Upl.  L.,  Hels.  L.,  MELL.), 
dös  (Kristf.  LL.,  Lagb.  B.  B. 
5:  6),  f.?  jfr.  stendös. 

dysin  (dåsig,  G.  Ordspr.  673), 
adj.  jfr.  Er.  Jonsson  dcsinn, 

dysteran  (H.  Birg.  Up.  II.  334), 
f.  jfr.  dioster. 

dyfvelaträck  (assa  foetida),  m. 
N.  Sax.  duvelsdreck. 

[dalmans,  m.  se  dulJ] 

dädan,  se  papan. 

d(Bggia  (Vafriar.  s.  27  —  giffua 
diya\  deggias  (Bimkr.  I.  s. 
221,  265),  v.  IV.  268,  286. 

dagheliker^  -ligher  (Sieel.  tr.  s. 
524,  Patr.  s.  20,  Didr.  s. 
138),  adj.  dajelig,  däjlig.  Ny- 
Isl.  deegiligr,  Da,n,  deilig,h.riU 
ket  sistnämnda  är  i  Cleasby- 
Vigftissons  Ordb.  fordt  till 
Isl.  dteUligr  ^  dielly  men  väl 
snarare  är  det  N.  Sax.  dege* 


lig  (kraftig,  dngtig),  hvaraf 
adv.  (ie^eZi^n  (passande);  syn- 
nerligast  som  i  de  anförda 
Sv.  språkprofven  begreppet 
^'ståtlig''  är  det  rådande,  t. 
ex.  hos  Didr.  iha  war  han 
hade  grymmélig  oc  degelig  han 
war  stärker  oc  hesete  riddare, 
liksom  det  nu  heter  en  'Vac- 
ker^^  (ansenlig,  dugtig)  snm- 
ma  o.  dyl.  jfr.  ftUdceghliker, 

daghias  (vekna,  tapppa  modet, 
se  Suso  s.  396  dmggis),  v. 
för  deghias.  jfr.  degher^  digna, 
Ny-Isl.  verbet  deigia  (göra 
blöt,  betaga  modet),  äf^en 
Isl.  adj.  deigr, 

dtBk  (grop,  VGL.  I),  f.  Isl.  dökk. 

däld,  m.  &  f.  IV.  103—4. 

dcmgia  (Snso  s.  125),  v. 

dterla^  dorla,  dörla^  adv.  V.  152 
—3. 

d€erva  (förderfva,  Alex.  2970), 
v.  jfr.  for-d.  deervilse  (för- 
derf.  Kg.  Styr.  I.  14,  IV. 
1:  2),  n.?  jfr.  for-ä. 

dceva  (göra  friktig,  Med.  Bib. 
II.  36),  v.  d€Bver  (ftiktig,  ib. 
42),  adj.  davin  (dafven,  P. 
Månsson),  adj. 

dOa,  dögha,  v.  IV.  438.  döghia 
(Si®l.  tr.  s.  210).  jfr.  sira  döa. 

dödha  ([Plores  891,]  Syn.  lib.), 
v.  V.  12.  jfr.  dödhga. 
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dödhaköt  (dödkött,  Läkeb.  A. 
172:  1),  n. 

döper  t  m.  V.  16.  se  Bopp  Vergl. 
Gram.  Hl.  427. 

döper,  adj.  Y.  16.  dödhra  diura 
(gen.  pl.,  Med.  Bib.  I.  183). 
jfr.  half-,  ny-,  sten-d. 

döperliker,  adj.  V.  60.  ^ika^ 
adv.  ib. 

dödhga,  v.  V.  12. 

döpij  m.  Y.  16.  fhen  Hdh  dödin 
står  (när  farsoten  går,  Sven- 
ske Harpestreng  s.  62).  jfr. 
barn-,  bradh-j  /«-,  kanunga-, 
nHån-j  qvinn(hj  skcemdar-d. 

döpiliker,  adj.  Y.  61,  239.  jfr. 
o-,  U'd. 

döpra  dagher,  m.  II.  143.  -da- 
ghar,  pl.  II.  143,  627  (äfven 
MBLL.,  Stads  L.),  V.  72  i 
l:a  noten. 

döpsdagher  (YGL.),  m.  -dräp 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Hels. 
L.),  n.  'Sar  (Kristf.  LL.),  n. 
döds-fall  (Lagb.  O.  B.  9:  5), 
n.  -straff,  n.  Y.  239.  -time 
(Lagb.  Ä.  B.  9:  1),  m. 

döpviper  (Yestm.  I,  MELL., 
Sv.  Dipl.  III.  27,  Trögh.  s. 
75),  m.  döpvipa  las  ({Upl. 
L.,  MELL.,  Kristf.  LL.),  n. 
-skogher  (Upl.  L.,  MELL.), 
m.  -/r«  (MELL.,  Kristf.  LL.), 
n. 


dödjgl  (dödskamp,  Sisl.  tr.  g. 
95,  Legend.  III.  92—3,  384), 
döjgl  (Bonav.  s.  204),  f. 

döfviper  (Södm.  L.,  Yestm.  L. 
II,  MELL.  i  var..  Sv.  Dipl. 
m.  683),  m.  döfvipa  las 
(MELL.  i  var.),  n.  -skogker 
(ib.),  m,  "trrB  (ib.),  n.  jfr.  datrf 
torp. 

dögher  (YGL.),  n.  lY.  97,  323. 
jfr.  dggr. 

dOghn,  n.  lY.  97,  323.  jfr.  dgghn, 

döma  (YGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
dyma  (Gottl.  L.),  v.  jfr.  a/-, 
afer-,  for-,  lagh-,  tU-,  up-, 
ui'd.^  U'dömder. 

dömi  (YGL.  lY,  Stads  L.),  n. 
jfr.  biskups-j  fru-^  första-, 
greva-,  husfru-,  luerapshöf- 
ponga-,  harra-,  hartugha-, 
höviamans-,  iU-,  kesara-,  ku- 
nungs-,  laghmans-^  o-  («-), 
pava-,  prelaia-j  aptir-.  ter- 
kibiskups-d.,  fone-,  innan- 
döme. 

dön  (d&n,  Isl.  djfnr),  se  dyn, 

dön  (Inkt,  Isl.  daunn),  m.  jfr. 
daun. 

dåna  (lukta,  G.  Ordspr.  107),  v. 

döpa,  v.  Y.  230.  döpe/adkir 
(Bonav.  s.  39),  m.  döpUse 
(Yestm,  L.,  Smal.  L.),  -dse 
(Cod.  Bur,  s.  185),  n.?  döp- 
ning  (ett  gyckelnpptåg  om- 
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bord^  86  Sjölagen  Skepman- 
na  B.  20),  f. 
dlHra^,  jfr.  dora-,  dura-.  ådra 
bröt  (Kristf.  LL.  i  var.),  n. 
-haki  (H.  Birg.  Up.  II.  90), 
m.  -köp  (Kg.  Styp.  IV.  2:  9), 
n.  dMrm  [(Variar.  s.  74),  dor 
ir(B\  (Med.  Bib.  I.  555,  frän 
början  af  1500-talet),  n. 


döB^  se  dys, 

däva  (döfhet,  Läkeb.  C),  f.  Ny- 

Isl.  deyfa. 
d&ver  (G.  Ordspp.  117,  Gregor. 

8.    271),   adj.  jfr.  daufir  och 

stendöf. 
dåvUse  (döfhet^   Svenske  Har- 

pestreng  s.  58),  f.? 


E. 


4j  i  äldsta  bokskrift  det  gäl- 
lande tecknet  äfven  förd-ljnd, 
IV.  37-r-8,  473—480;  begyn- 
nande e  bör  häp  jemföpas  med 

4,  neg.  part.,  se  eighi. 

€  (alltid),  adr.  är  med  denna 
teckning  ensamt  i  Gottl.  L., 
öfr'ervägande  i  V6L.,  hvar- 
emot  €B  i  OGL.,npl.  L.,  Södm. 
L.  V.  128—4,  126, 169;  för- 
stärkande framför  annan  par- 
tikel eller  pron,  V.  123—4, 
223.  e  oc  e  Y.  164,  223.  jfr. 
ai. 

€p  (ed,  Isl.  ei0),  n.  se  Strin- 
tunga  ep;  Lilla  Edet.  jfr.  Äip. 

€dha  (smärta),  v.  III.  38,  IV. 
100.  jfr.  N.  Sax.  eden  (brinna, 
bränna,  koka)  och  Grimm 
D.  Wört  eiien. 

tdha,  v.  med  annan  åsyflning 


än  det  föregående  (lika,  be- 
haga, tycka  om),  kan  upp- 
ställas efter  Bimkr.  I.  2137 
som  then  man  illa  edher,  3061 
ihåt  edde  konungenom  ekke  wtclly 
3273  tha  edde  hertoganom  ekke 
wcel,  4150  iha  edde  thofn  ihåt 
allom  illa.  Ihre,  som  efter 
gamla  upplagor  af  Bimkr. 
åberopar  dessa  ställen,  näm- 
ner i  sammanhang  med  dem 
det  af  mig  IV.  100  anförda 
iha  took  konung  birger  Ula  at 
edha,  der  annars  edha  kunde 
föras  till  N.  Sax.  eden,  H. 
T.  eiden  (svärja,  fästa  med 
ed);  men  han  anar  i  detta 
för  andra  språk  främmande 
edJia  det  Isl.  eira  (så  att 
edde  stode  för  eirde)^  hvilket 
'impersonalt  nytjas  i  samma 
mening. 
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epa — ep9åre. 


epa  (eller),  konj.  IV.  814— 
815,  V.  169. 

epa  (se  eper)  -bup  (Södm.  L.), 
n.  "fyllt  (Vestm.  L.),  f.  -fnal 
(Södm.  L.),  n.  -nuen  (Hels.  L., 
jfr.  ep8'\  m.  pl.  -nöte  (Upl. 
L.  i  yngre  hdskr.),  n.  "Svteri 
(Söderk.  R.  s.  13,  jfr.  epsöH), 
n.  -toÄ»(ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.  s.  13,  jfr.  eähS')j  m. 

epar  (för  epa)  vUni,  n.  IV.  449. 

eph(er{Sv.  Dipl.  V.  378iafäkrift, 
Kristf.  LL.,  jfr.  eps-)^  adj. 

epdagher  (Vestm.  L.),  m.  V.  45. 

eper,  m.  tvceggia  manna  e. 
[(ÖGL.)],  siu  m.  e.,  tolf  m. 
e.y  fiurian  m.  e.,  atertan  m.  e. 
(se  VGL.).  aftagha  e.  (ib.). 
tvce-,  pr€etylter  e,  (ib.),  vitulös 
e.  (ib.),  jfr.  asörts-,  återgångs-, 
boakiptis-,  hups-,  dids-,  en-, 
faljs-y  fasta-,  for-,  forfals- 
forh{Bfp%8',f<Bperni8'^  gängs-, 
gen^,  giptar-y  gläfs-,  gränsla-, 
göpslu-,  hemföpo-,  hemtds-, 
huvups-,  Juefpa-^  iamnapar-, 
lufs-y  löpts-,  men-^  maets-^  ni- 
piar-,  ncemda-,  stcemnu  man- 
na-, scBtis-,  iaks-y  tryggia-, 
trygdar-,  ivcesdres-,  iylfiar-, 
piufs-,  prtetylpta-,  uprcsttar-, 
vapa-,  viljs-,  vins-,  vcernar 
eper,  symdar  aipr.  jfr.  ock 
vrångsed,  liflig  ed. 


epfM  (till&tet  att  g&  ed,  VGL. 
II,  Stads  L.),  n.  af  ett  adj. 
epför  (Isl.  eiöfiPrr,  -féerr} 
eller  ett  p.  preter.  epförper 
(jfr.  Isl.  ei6f(rray  -fnera),  med 
samma  bemärkelse  som  ep- 
sort. 

epgangerJ  eidhganger  (beratti-^ 
gad  att  g&  ed),  adj.  V.  58. 
-gcmgt  (VGL.  II).  -gangit 
(Bj.  R.,  jfr.  VGL.  hos  Lyde-^ 
kinus  ep  gangin,  kanske  for 
sp  gangit),  edgång,  m.  på  ed- 
gång kommit  (bragt,  Lagb. 
R.  B.  21:  8). 

epgilder  (Vestm.  L.),  adj. 

epingxvmtie  (Söderk.  R.  s.  13), 
m.  jfr.  Stads  L.  föret.  s. 
LXVII  i  not.  14. 

eplös  (Upl.  L.,  Vestm.  L.),  adj. 
V.  59. 

epshcer  (MELL.),  adj.->ejfttor. 

eps  man  (Vestm.  L.  I),  m,  pL 
jfr.  epa  m. 

epsorp  (edgång,  Vestm.  L., 
Hels.  L.),  n. 

edhs  tahi  (ÖGL.  i  yngre  var.), 
m.  jfr.  epa-t. 

edstaver  (Eristf.  LL.  i  var.),  m. 

edhs  {(BthB)  vita  (VGL.  ur  en 
ung  hdskr.),  f. 

epsöre  {epeöre,  epöre,  se  Gloss. 
till  VGL.),  ejgvöre  (Söderk.  R. 
s.  56,  57,  MELL.  i  var.,  Sv. 
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Dipl.  V.  377  i  afskrift),  n. 
IV.  541,  V.  287.  konungs  e. 
(VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L,).  ejh 
8åri8  halker  (MELL.,  Stads 
L.),  m.  -&r«#^(Södm.L.,Ve8tm. 
L.,  MELL.),  n.  -blHer  (Upl. 
L.,  Sodm.  L.),  f.  pl.  -mal 
(Södm.  L.,  Hels.  L.,  MELL.), 
n.  -ntemd  (Södm.  L.  i  var.), 
f.  -rteiter  (Hels.  L.),  m. 

epsört  (VGL.  II,  ÖGL.,  Upl. 
L.,  Vestm.  L.),  adj.  n.  edsvo- 
rit  (Upl.  L.  i  en  ung  hdskr.) 
n.  129. 

epviti  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Hels. 
L.),  n. 

efter,  prep.,  hvars  fomformer, 
med  sina  sammansättningar, 
npptagas  nnder  (sepiir. 

efter  hand,  adv.  V.  117. 

efterhand,  £  V.  117. 

efterkomma  (kommaefter,  Lagb. 
J.  B.  16:  8),  v.  jfr.  V.  108. 

eft»rlefvare  (Svedberg  Schibb. 
8.  320),  m. 

eftierlefverska  (01.  Petri  Kr.  s. 
211,  P.  Svart  s.  44,  48),  f. 
jfr.  (Bpterleva. 

eft»r8l&s(Sjöl.  Skepm.  B.  8: 1),  v. 

efter  som,  konj.  V.  118,  182. 

eftier&t,  adv.  V.  116. 

egha^  f.  III.  38.  jfr.  e«-,  hema-^ 
torp-,  om-,  ui-e,  {'(cghay  Higha], 
festu  aiga  samt  sialf^aghan. 


eghandi,  m.  III.  38.  jfr.  /ec-, 
iorp-,  malS'^  qvtsrn-j  sak-, 
skoghs-,  svm-e,  [-^^Aoncft.]  jfr» 
ock  (Bghanda  syn  (MELL., 
se  Lagb.  J.  B.  14:  1),  f.  I 
flere  hdskr.  af  MELL.,  bland 
dem  några  gamla,  äiVensom 
på  ett  ställe  i  Stads  L.,  ses 
ett  (sghande  i  abstrakt  be- 
märkelse, egande-rätt  (jfr.  II. 
208,  V.  85),  hvilket  är  an- 
tingen  f.  eller  n. 

egkeliker  (egen,  sig  tillhörig), 
adj.  V.  74.  aglikin  (Snso  s. 
271,  jfr.  N.  Sax.  egelik,  eche- 
lik),  eghelika  (Bernh.  s.  202), 
adv.  -likhet  (uppfattning  af 
något  såsom  sin  tillhörighet), 
f.  V.  68  (se  närmare  Kllo- 
sterfolk  s.  3,  10—11).  per- 
sonanna e.  (särskilda  egen- 
skap, H.  Birg.  Up.  IV.  409),  f. 

egentlig,  adj.  IV.  197,  215,  V. 
74,  86. 

eghin,  eighin^  pron.  IV.  139 — 
140. 

eghn^  eighn,  Gottl.  L.  aign,  f. 
IV.  139,  334,  454,  V.  27. 
jfr.  byrp",  iorp-,  köpu-^  omyn- 
dU'y  um-  {om-)  eghn,  enengh, 

eghna  (MELL..  Cod.  Bur.  s. 
153,  418,  519),  egghna  (Si»l. 
tr.  8.  480),  v.  jfr.  tike. 

eghna  (se  eghn)  balker  (ÖGL.  i 
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en  gammal  rar.),  eghno  &.,  m. 

IV.  21. 

^ghna   dela  (ÖGL.),  f.  jfr.  aig- 

na  d. 
-eghna  loier  (Södm.  L.),  m.  V. 

60. 
€ghna  $ala  (ÖGL.),  f.  -salu  balker 

(ÖG-L.  i  en  gammal  var.),  m. 
tgho  {€Bgho,  egha,  tegha)  delar^ 

m.    pL   i   yngre    hdskr.    af 

Upl.    L.,   Stads    L.    samt   i 

annan  skrift  från  1400-talet. 
egho    loter    (VGL.),    (Bghaluter 

(Upl.  L.  i  yngre  var.),  m. 
egho-   {agho-)    lös    (G.  Ordspr. 

799),  adj. 
Eggpto   land   (Bonav.  s.   10 — 

11.  Med.  Bib.  I.  315),  n. 
^  (ce)  huru  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 

L.),  adv.  V.  [124J  177,  223. 

«lium,  ehuruväl  (Dan.  thvar- 

vel),    konj.  V.  177.  jfr.  Pr. 

quoique. 
t  {(b)  hvar,  hrat^  pron.  III.  38, 

V.  [123-4J  223.  e  hvat,  konj. 
V.  169.  eho  (Lagb.  M.  B. 
17:  4),  ehvem  (ib.  Ä.  B.  12: 
5),  ehvad. 

e  hvar  (VGL.),  m  hvar  (ÖGL., 
Upl.  L.),  adv.  V.  123-4, 223. 

eider,  m.  IV.  113,  549. 

eidhganger,  se  ej&-. 

eighi  (V^JL.,  Bj.  R.),  e^Ä«(VGL., 
Bj.  R.),  eigh  (VGL.  o.  s.  v.), 


igh  (VGL.  I),  egh  (VGL.  I, 
ÖGL.),  ei  (Södm.  L.,  MELL.), 
€Pt(Upl.  L.,Ve8tm.  L.),ai  (ru- 
nor och  Gottl.  L.),  e  (Söderk. 
R.),  neg.  part.  IV.  138,  140, 
433,  V.  126,  132,  177,  184. 
eigh  {egh,  ei)  hteJder  V.  169 
ej  heller,  ej  mindre,  ej  blott 
V.  169,  om  ej  o.  dyl.  V. 
175.  Isl.  eigij  ei, 

einloyptr  (Gottl.  L.),  adj.  jfr. 
enlöper, 

eky  f.  jfr.  gisninga  ek, 

eki  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  n.  jfr. 
gisninga  e,  eki-  (eke-)  bark* 
löpa  (Trögh.  s.  76),  f.  -hrcenna 
(ib.),  f.  "httg  (ib.),  n.  -karier 
(Legend,  s.  670),  pl.  -lund 
(Schröders  gl.  2.  1),  m.  -sko- 
gher  (Vestm.  L.),  m.  -spit 
(eksticka.  God.  Bildst.  s.  255), 
f.  'Vipia  (ÖGL.),  f.  -aple  (gall- 
äpple, P.  Månsson),  n. 

eker,  se  hiuls  e. 

ekia,  ökia,  f.  [III.  39;  eka,  öka] 
IV.  99. 

ekki  (VGL.,  ÖGL.,  Södm.  L.), 
neg,  part.  IV.  341,  V.  182. 
jfr.  ikki,  akki* 

eknii  (se  tsngii)  II.  525. 

elak,  adj.  har  varit  nnderka- 
stadt  olika  tydningar.  Utom 
de  gamla  af  Ihre  omformälta 
har  man  att  ihägkomma  upp- 
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&ttmngen  hos  Rask  (Anvisn. 
s.  115  i  l:a  noten),  Grimm 
I  (&ram.  III.  606,  658),  Aasen 

I  (N.  Ordb.  8.  322  och  430), 

,  Cleasby-Vigfusson  (se  Ordb. 

I  ^ligr).    I  fomskrift  skönjes 

intet  tecken  häraf,  och  land- 
skapsmålen ega  ganska  litet 
att  erbjnda;  såsom  Upländ- 
ska  jelak  eller  jälak,  Est. 
Sr.  ilak,  eilak  (Bnsswurm  U. 
332),  att  ställa  vid  Norska 
Uak. 
tlda  (elda,  Vestro.  L.,  Cod.  Bur. 

8.  208),  v. 
éldbrunij  m.  II.  193  (äfven  Ivan 

8.  LXXX-I),  m.  V.  44. 

Oäer  (VGL.,   ÖGL.,  Upl.  L.), 

m.  lY.  38.  tnjs  eläea  handam 

(Cod.  Bur.  8.  207)  IV.  437. 

I         jfr.  baru'^  farsumilsa-,  of  sin- 

nw-,  skagh-j  skarsla-,  siuvu-, 

uibyrpa^j  vapa^,  vangdmo-e, 

tldfdre  (elddon,  Upl.  L.,  Vestm. 

L.  II.  B.  B.  25  pr.,  P.  Måns- 

son),  eldg-  (Variar.  s.  82),  n. 

éldglödh  (Lakeb.  A.  171:  1),  f. 

ddgnista   (Bemh.  s.  58),  f.  V. 

44. 
eldhus  (Gottl.  L.),  n.  Y.  44,  46. 
eldibrander,  m.  Y.  79.  eldbrän- 
der ib. 
eldkar   (Med.   Bib.  I.  405),  n. 
V.  44. 


eldklimper  (Suso  s.  413),  m. 
eldmyria  (eldmörja,  Läkeb.  B. 

i   Tillägg),    [f.]  jfr.    Molb. 

Gloss.  II.  325  mlirHm. 
eldslikin,  élelikin,  adj.  V.  60. 
eldsptda  (P.  Månsson),  f. 
eldsto,  f.  Y.  44. 
elds  tunga  (Gregor,  s.  301),  f. 

Y.  47.  ella  tunga  (Bonav.  s. 

255). 
elds   vapi  (Upl.  L.  i  var.),  m. 

Y.  47.  eldsvåda,   f.  Y.  239. 
eld  tiugha  (brandtjuga.  Stads  L. 

i  var.  till  ed.  1618),  -tiufva 

(i  en  ung  hdskr.),  f. 
eld  yxe  (brandyxa.    Stads  L.), 

f.  V.  44. 
eZ/ (natur-ande,  Siael.  tr.  s.  31),  f. 
eljest,    adv.    Y.    130,    148—9, 

183. 
elius  (Gottl.  Hist.),  adj. 
-else,  se  -ilsL 
Elvakarlaby,  m,  lY.  152,  473. 

jfr.  Mlva-k. 
ember  (Anteckn.  Samlingar  s. 

60,   ur   Cod.    Yerel.),    emer 

(Svenske  Harpestreng  s.  58), 

m.;  im,  imme,  m.,  imma,  f. 

Isl.  eimr  och  eimt,  Dan.  em. 
emellan,  prep.  Y.  185,  200.  jfr. 

mtellan. 
emellertid,    adv.  Y.  177,    182. 

jfr.    Gust.    1:8   Bib.   och  01. 

Petri    Kr.    s.    319   i  medhel 
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e  mapan — endaghi. 


i^dh,  Skrå  Ordn.  s.  137  i 
niedlertijdhy  efterbildning  af 
det  äldre  T.  miUer  åteit  eller 
N.  Sax.  middeler  tid. 

e  [a)  mcepan  (allt  medan^  så 
länge  Bom,  VGL.,  ÖGL.),  <b 
ntcEfi  (ÖGL.,  Upl.  L.,  i  Gottl. 
L.  e  m^n)y  konj.  V.  [124,] 
182, 223  j  emedan  (af  det  skäl 
att)  V.  182. 

emot,  prep.  V.  199.  jfr.  mot, 

en,  räkn.,  pron.,  art.  III.  39. 
eyn  IV.  139.  efter  ens  tal 
skal  ingen  dömas  (Dom.  regi. 
16:  8).  alle  for  en,  och  en 
för  alla  (Lagb.  H.  B.  15:  2, 
U.  B.  3:  7).  jfr.  ens,  ena,  enu. 

en,  adv.  V,  126. 

en-  V.  66. 

ena,  adv.  V.  139  (äfven  Hert. 
Fredr.  21,  131,  Ivan  62).  jfr. 
all  ena. 

ena  (H.  Birg.  Up.  III.  341, 
Bonav.  s.  77,  Bemh.  s.  225), 
v.  jfr.  iilena,  förena,  enan 
(endrägt,  H.  Birg.  Up.  IV. 
240,  271),  f. 

enadJ^r,  m.  V.  16—17. 

enabcer  (enbär,  Svenske  Harpe- 
streng  s.  62),  n. 

Enaköpunger  (Upl.  L.),  Enekö- 
pinger  (Stads  L.),  m. 

ena  lep  (Kg.  Styr.  I.  4),  adv. 
jfr.  V.  157. 


ena  lund  (VGL.),  adv.  V.  157. 

Enanger  (Enånger,  Sv.  DipL 
III),  m. 

Enar  (karlnanm,  Sv.  Dipl.  I. 
247),  m. 

enast  (i  var.  af  Upl.  L.  s.  52 
och  Södm.  L.  s.  81),  adv.  V. 
139.  ai  enast  (Kg.  Styr.  L  2, 
II.  47,  Bonav.  s.  82,  Vadat, 
Kl.  B.  8.  XII)  ib.  ai  enasto 
V.  136.  at  emest  (Upl.  L. 
[i  var.]),  at  enost  (Upl.  L., 
Södm.  L.,  God.  Bur.  s.  15) 
V.  139,  py  enust  (ÖGL.)  V. 
139.  eynest  IV.  139. 

enastadz  (01.  Petri  Kr.  s.  129), 
adv.  jfr.  V.  143. 

enasietj  adj.  IL  517,  är  sent 
och  sällsynt,  kanske  efter 
Dan.  eneste. 

enbetter  (Södm.  L.  i  ung  var.), 
adj. 

enbyrper  (enkel?  God.  Bur.  s. 
100,  Legend,  s.  947),  adj. 

enbmnda  (envishet,  tredska, 
Bemh.  s.  245,  247),  f.  -btBnder 
(envis,  tredsk,  [Klosterfolk 
8.  159,  208]),  -bender  (Södm. 
L.),  adj.  "bcendin  (Alex.  3161), 
adj.  -bandogJier  (Legend.  III. 
417),  adj. 

ehböti  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.),  n. 

endaghi  (VGL.),  m. 
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«ida8t,  adv.  V.  139.  konj.  V. 

178.  endaste,  adj,  IL  517, 547. 
^ende  (äfVen  i  var.  till  MELL. 

8.    80   och  Sissi.  tr.  s.  461 

enda),  pron.  adj.  IV.  269. 
^endel  (till  en  del,  H.  Birg.  Up. 

n.  206,  Legend.  III.  462,  i 

H.  Birg.  Up.  IV.  291  något), 

adv.  jfr.  V.  115. 
m  dels  (-  endel),  adv.  V.  143. 

en   dels   radeno    nertvarande 

(Stockh.  Jordeb.  b.  179). 
-endneght  (Schröders  gl.  2.  8),  f. 

'drcBghhtgher  ( Bonav.  s.  137, 

Vadat.  Kl.  R.  s.  9,  54),  adj. 
eneper     (VGL.,     Vestm.     L., 

MELL.),  m. 
^enengh^   en€eng    (VGL.),  f.  for 

eneghn. 
enegha  (VGL.  II  i  var.),  f. 
enfalder,   -faller   (VGL.,    Upl. 

L.,   Hels.    L.),   adj.   V.   74; 

enfall    (Lagb.   M.  B.  53:  7, 

55:  3).  'falUlika  (Vadat.  Kl. 

B.  8.  8),  adv.  'fallighet  (Med. 

Bib.  L  478),  -fallughet  (Vadat. 

Kl.    R.    8.    11),    l-fallogheq 

(Bernh.  a.  155),  f. 
enfte  (Södm.  L.,  Vestm.  L.),  n. 
engcisin,  n.  V.  110  (ockaå  Magn. 

Er.    Gårdarätt  a.  61—2),  n. 

engasinne   (Siadl.   tr.  a.  148, 

153).  jfr.  ingesinne. 
•engd,  f.  IV.  454. 


enge  (ende),  enga  (MELL.),  pron. 
adj.  IV.  269. 

enkughadher  (Bonav.  s.  146, 
Gregor,  a.  261),  p.  adj. 

enhvary  ennar,  pron.  IV.  66, 408. 

enhyminger^  m.  V.  32.  enhöm- 
(Suao  8.  120). 

enhällig,  adj.  V.  61  i  l:a  noten. 

enhcender,  p.  adj.  V,  77. 

enhcerpe  (h&rdnackenhet,  Kg. 
Styr.  m.  22,23),f.?jfr.Ial. 
heröi. 

enig,  adj.  V.  61  i  l:a  noten* 

en  iarp  (VGL.),  f. 

enha^  pron.  adj.  V.  14 — 15. 

enkande  (noga,  beatämdt,  01. 
Petri  Kr.  a.  274),  adv.  (ib. 
291),  adj. 

enkannélikai^tBÅB  L.,  Kg.  Styr. 
IL  41,  85,  Cod.  Bildat,  a. 
212,  477),  enkanlika  (Städa 
L.),  enkanneligha  (MELL.  i 
var.),  adv.  V.  151. 

enkanneliker  (Vadat.  Kl.  B.  a. 
6, 25,  Kriatf.  LL.,  Ansgar.  30: 
7),  'likin  (Bonav.  s.  81,  Vadat. 
Kl.  B.  a.  4),  adj.  -likhet  (Bo- 
nav. s.  137,  146),  f. 

enkif  (kif  på  egen  hand,  i  en- 
rum, Gregor,  a.  380),  n. 

enkom  (Bonav.  a.  92),  adv.  V. 
14,  142. 

enkarlika  (Vadat.  Kl.  R.  a.  44), 
adv. 
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enkorliker — ens. 


enkorliker  (särskild,  ib.  19^  82^ 

Snso  8.  362),  adj. 
ehlatugher{egen,  egenartad,  Kg. 

Styr.  II.  81),  adj. 
enlig,  adj.  -ligt,  prep.  -lighet, 

f.  V.  61  i  l:a  noten. 
enlighet   (enslighet),  f.  V.    61 

(äfren  Klosterfolk  s.  58). 
enlika  (allena),  ad  v.  V.  61. 
etUiker  (enskild),  adj.  V.  61  (i 

Klosterfolk  s.  60 — 1  enslig). 
etilitadher    (Med.    Bib.    I.    80, 

223),  p.  adj. 
enlunder    (Södm.    L.    i   yngre 

hdskr.),  adj. 
entnale  (enskildt  samtal,  Ivan 

s.  LXXXVI),  n. 
enna  hända  (Bonav.  s.  124,  H. 

Birg.  Up.  I.  113)  V.  69. 
ennij  räkn.  V.  28. 
ennor  sfaper,  adv,  II.  516,  V. 

150. 
enntBt  ping  (ÖGL.,  Södm.  L., 

Soderk.  R.  s.  31),  n.  jfr.  Isl. 

einneettr    och    Pritzner   Cf«- 

naftingr. 
enpanningar  (V6L.  III),  m.  pl. 
enradh  (enr&dighet,  Med.  Bib. 

I.  454),  n. 
enrapi  (VGL.  Hl),  n.  Isl.  ein- 

reeSi. 
enrCjen  (dial.),  adj.  IV.  114,  V. 

28. 
€n$f  at  en«(enda8t,  Yestm.  L.  U, 


8.  98,  not.  14,  i  en  med  text- 
codex  samtidig  bdskr.),  at 
ains  (Gottl.  L.),  adv.  III.  40^ 
V.  134.  py  ens  (XJpl.  L-, 
Södm.  L.,  Vestm.  L.).  «y 
ens  (ej  allenast.  Med.  Bib.  II» 
168,  180,  Legend,  m.  581 
— 2).  for  ens  (endast,  Med. 
Bib.  I.  112,  403).  före  ens 
(ib.  244).  um  ens  (likväl, 
Patr.  s.  23).  alt  um  ens  (emel- 
lertid, H.  Birg.  Up.  II.  55, 
IV.  229,  319,  Bemh.  s.  204). 
undir  ens  (med  ens.  Med. 
Bib.  II.  184,  190).  över  ens 
(öfver  ens,  Valentin  s.  28) 
III.  265.  Med  ens  i  um  ens^ 
undir  ens,  över  ens  må  jem- 
föras  det  III.  40  nr  Alex. 
anförda  ens,  hvilket  är  det 
nnvarande  ens  (ense,  sams);- 
och  samma  begrepp  ligger 
i  Stads  L.:s  s.  332  ar  yng^ 
hdskr.  hemtade  eens;  äfven 
som  i  Kg.  Styr.  I.  17  eems 
wiliande;  hvarvid  m&  erin- 
ras, att  det  nya  med  ens 
(Platt,  mit  eens)  har  samma 
bemärkelse  som  det  äldre 
undir  ens.  Gammal  motbild 
saknas  till  det  na  gängbara 
ens  (en  gäng),  ^'  ens,  icke- 
ens  (icke  en  gäng,  icke  sä 
mycket  som,  Lat.  ne  qaidem^ 
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Fr.  pas  méme),  hvilket  är 
långt  ifrån  liktydigt  med  det 
forna  ^  ens;  aflägset  från 
det  äldre  t/m  ens  är  likale- 
des det  nya  om  ens  (T.  wenn 
je),  der  om  (Lat.  si)  är  kon- 
junktion. Alla  dessa  ens, 
gamla  och  nnga^  låta  dock 
föra  sig  till  baka  till  en  nr- 
spnmglig  genitif  bildning 
af  en,  med  en  i  vissa  hän- 
seenden olika  begreppsskiffc- 
ning  i  Isl.  (se  Cleasby-Vig- 
fassons  Ordb.  s.  122)  och 
vårt  modersmål,  hvilket  ta« 
git  intryck  från  Tyska  språk- 
arter (se  n.  516  i  noten), 
jfr.  oens. 

ensak  (VGL.,  Upl.  L.,  MELL.), 
f.  .«>,'pi.  (Sv.  Dipl.  I.  532). 

tnsamher  (MELL.,  Med.  Bib. 
I.  4?64),  pron.  adj. 

ense  (Lagb.  B.  B.  9:  7,  J.  B. 
13:  1,  B.  B.  23:  2),  adv. 

enselika  (och  enske-),  adv.  V. 
61.  'likhet,  f.  V.  61. 

ensides  (afsides,  för  sig,  Lagb. 
B.  B.  17:  22),  adv. 

ensinnogher  (P.  Månsson),  adj. 

enskipter  (VGL.  II  i  var.),  p.  adj. 

enskona  (Med.  Bib.  I.  160, 168, 
209)  V.  149. 

enskyldery  p.  adj.  III.  41,  294, 
V.  100  &  not. 


mskyUogher  (enskild),  adj.  V.. 
100  i  not. 

ensk^ns  (Med.  Bib.  I.  35,  321 
— 2),  enskons  (Cod.  Bildst.  s. 
109)  V.  143. 

ensiöpinger,  m.  IV.  328,  V.  32. 
-ings  dagher  (Vestm.  L.),  m.. 

enseeta  (eremitskap.  God.  Bildst. 
s.  109),  f.  ensaiu  fru  (ensligt 
boende  qvinna,  Cod.  Bur.  s. 
25,  Cod.  Bildst.  374),  f.  -Km- 
naper  (eremitlif,  Cod.  Bur. 
s.  138),  m.  'liv€erni  (H.  Birg. 
Up.  I.  382),  n. 

eni^  m.  267,  V.  110,  123. 

enthrcetta  (Bonav.  s.  101,  137,. 
151),  f.  'thrceHin  (Med.  Bib.. 
I.  552),  'ihrcetin  (Kg.  Styr.. 
IL  36),  adj. 

entidh  (Vadst.  Kl.  R.  s.  VDI, 
H.  Birg.  Up.  IV.  303),  adv. 

eniima,  en  Urna  (VGL.,  ÖGL., 
MELL.,  Cod.  Bur.  s.  64),. 
adv.  V.  150. 

enuj  eno,  alt  at  enu  (på  samma 
gång,  Upl.  L.),  py  at  eno 
(endast  i  det  fallet,  Upl.  L.), 
eigh  at  eno  (icke  allenast^ 
Cod.  Bur.  8.  15,  62),  egh  at 
eno  (Sv.  Dipl.  I.  668  i  gam- 
mal afekrift).  ivir  eno  (öfver 
ens),  adv.  III.  96,  V.  136. 
Den  III.  40  lemnade  förkla- 
ring  af  at  eno  i  Cod.  Bnr« 
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enumga — eter. 


8.  15  bör  rattas  i  enlighet 
med  ofVanstående;  hvaremot 
bemärkelses  ''&t  minstone'' 
kan  lämpas  på  Cod.  Bnr.  s. 
168  ok  flögpe  nipar  at  eno 
siaxtighi  alna  hOgpj  så  vida  ej 
eno  möjligen  hörer  till  hOgp, 
och  då  står  for  enne  eller 
ena.  IsL  cU  einu  endast,  allt 
ai  einu  allt  det  samma. 

enunga^  enugha^  pron.  adj.  IV. 
383,  V.  13,  85. 

envalder  (utvald.  Med.  Bib.  I. 
315),  p.  adj. 

envighi  (Upl.  L.  i  yngre  var., 
Bonav.  s.  187),  n. 

envaghit  (envist?  Bimkr.  I. 
4814),  p.  adj. 

enmggiaper  (VGL.),  p.  adj. 

e  ncBr,  konj.  V.  182,  223. 

er  (koppar,  Med.  Bib.  I.  14, 
877,  H.  Birg.  Up.  H.  6, 
Alex.  4025,  5155),  m.  &  n. 
(Isl.  eir,  n.).  erpanninger 
(VGL.  IV),  m.  -slaghin  (Med. 
Bib.  I.  482),  p.  adj.  -smidhe 
(Med.  Bib.  I.  164),  n. 

er-  V.  110,  123.  erinra,  v.  IV. 
289.  ernå,  v.  V.  110. 

-er  i  kompar.  adv.  V.  130,  165. 

-^Uj  verbal  afledning  V.  36. 
-eri,  -art,  neutral  afledning 
ib. 

erfi  (jfr.  arvi)  lytia  (dotter  som 


tagit  arf,  Gottl.  L.),  f.  erfi$ 

gierp  (graföl,  ib.),  f. 
eriksdagher   (dpi.    L.,    Kristf. 

LL.),  m. 
eriksgata  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 

L.,  MELL.),  f. 
eriksmtessa   (Södm.    L.  i  ung 

var.,  MELL.),  f. 
erke-,  som  forstärkning  V.  226. 

jfr.  €erku. 
-erfit,  n.  V.  27.  jfr.  -nt. 
-'erska,  f.  se  -irska. 
-erskap,  n.  V.  88—9. 
erts-,  som  förstärkning  V.  226. 
Er/va   (Jerfva,   01.  Petri  Kr. 

s.  271,  848).  jfr.  Yr/ta. 
Eskil,  m.  IV.  478.  eskilsdagher 

(Upl.    L.  i  en  ung  hdskr.), 

m.   -mtBasa   (UpL  L.  i  ung 

hdskr.),  (BskiU-  (Södm.  L.),  f. 
esomoftast   (->  e   som   oftast), 

adv.  V.  139. 
esping  (skeppsbåt,  Sjöl.  Skepm. 

B.  19),  m. 
-eat^  i  subst.  se  -ist. 
-est,  i  adv.  och  konj.  se  -ist, 
Estar  (Estländingar,  01.  Petri 

Kr.  8.  77),  m.  pl. 
et,  se  ai,  €et. 
etar  men  (Gottl.  L.),  m.  pl.  jfr. 

(Bimcen. 
eter  (gift),  n.  etter,  forstärkande 

V.   227.  jfr.   lukka  eter.  #e 

Grimm  D.  Wört.  eiier. 
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elerbma  (Legend,  b.  968),  f. 
€/er&fefiia(etterb]emina,  H.  Birg. 

Up.  IL  266),  f- 
eterblena  (Legend,  s.  968),  eimr- 

(Cod.  Bor.  8.  146),  f. 
elerblasier  (Cod.  Bildat,  s.  667), 


m. 


€(erdijkker  (Alex.  9966),  m. 
tUrkoppe   (spindel,   Läkeb.   B. 

81:  2),  m. 
tierköns  madhker  (ib.  41:  2),  m. 
€teramiber  (Snso  8.  484),  m. 
eterfanäer   (med    giftig   tand? 

8n80  8.  484),  p.  adj. 
eier  ödhla  (H.  Birg.  Up.  Hl. 

186),  -^dhla  (Snso  s.  409),  f. 
etta,  V.  20,  204. 
ettdera,  pron.  &  konj.  Y.  170. 
etåfl  (genom  ätande  uppkommen 

Bkada,  Södm.  L.),  f.  jfr.  ietia. 
evig,  adj.  se  avigher. 


evmrpilika^  adv.  II.  898  (a^en 
Sv.  Dipl.  I.  668  i  gammal  af- 
skrift,  hvarest  jemval  tecknas 
eveBrdpUktB),  -liker,  adj.  V. 
61. 

eviBrulMUker,  adj.  Y.  60.  Hvad 
n.  892  i  noten  sages  om 
Sk.  L:8  W4erul£8k9i  bör  jem- 
föras  med  Molbechs  GIoss. 
II.  292,  der  ordets  första 
del,  hvars  betydelse  anses  af 
Schly ter  osäker,  blir  af  Mol- 
becli  förklarad  såsom  för- 
modligen A.  Sax.  vergdd, 
vergyld^  Gk)ttl.  L:s  teréld. 
Hels.  L.  waruld  (warold). 

fya,  inter.  Y.  208. 

ezin  (Yestm.  L.),  eginne  (ib., 
men  Klosterfolk  s.  270  eetg- 
spnne).  jfr.  IL  109  ^  sin  och 
lY.  485  jessn. 


w. 


/  i  ordets  böljan,  midt  och  slut, 
lY.  240—8,  268-6,  494- 
602. 

/a  (teckna,  måla,  Isl.  få),  v. 
hvaraf  impf.  fapi  återstår 
i  3  Helsinge-ninor,  hos  Lilj. 
1066  och  1067  fapi  rutMR, 
1071  faJH  stainj  samt  på 
Bokstenen   (se    Bugges   af- 

J99.  Bfr,  Imgar, 


L 


handling  derom  s.  11 — 12 
och  90).  Yidkommande  an- 
tagna äldre  former  af  detta 
verb  se  Bagges  uppsats  'To 
nyftindne  Norske  Bune-Ind- 
skrifter  fra  den  aeldre  Jasm- 
alder''  s.  18—21,  och  Wim- 
mer  Buneskriftens  Oprindelse 

s.  286. 

7 
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fa-^fapur  bropir. 


fa  (Ä),  v.  ni.  42,  44,  IV.  336, 
375.  Till  fornt  meddelade 
språkprof  läggas  följande :  fik 
(kom)  at  synda  (Cod.  Bnr.  b. 
171),  han  fik  so/na  (Cod. 
Bildat.  8.  124),  at  pe  fan 
(pres.  konj.,  Kg.  Stjrr.  IV. 
2:  8),  ai  par  fa  (ÖGL.  Dr. 
B.  7:  2),  finge  (impf.  konj., 
S.  Birg.  Avtogr.  B.),  hqfdhe 
fangit  nsta  (Bonay.  a.  50), 
f<mgit  (Cod.  Bildat.  8.  901), 
f&ngit  (Lagb.  Ä.  B.  12:  4). 
jfr.  apter-  {äter-),  Hl',  ut-fa^ 
untfa  och  -ftmga,  vipfasy 
h€Br'j  lagh^f  o-,  orcBt-^  rai-, 
sen-fangin,  handf&ngen,  fin- 
gin (fangin)  fast;  jfr.  ock 
det  svaga  fånga,  i  afseende 
hvarpå  i  Cleasby-Vigfusson? 
Ordb.  8.  141,  145  anmärkes, 
att  det  i  lal.  knappast  aynes 
till  före  slntet  af  13:de  &rli., 
att  det  är  hemtadt  fr&n  Ty- 
skan och  förekommer  endast 
i  bem.  'Yasttaga^^;  hvartill 
hvad  Svenskan  vidkommer 
kan  fogas,  att  Södm.  L., 
hvars  textcodex  är  frän  förra 
hälften  af  14:de  årh.,  har  i 
bem.  ''&''  ej  mindre  inf. /an^a 
än  pres.  f anger  (se  I.  127), 
b&da  utan  föreg&ngare  i  de 
äldre  lagame;  för  att  ej  tala 


om  rimvBrken,  åer  fånga  icfe 
är  ovanligt,  t,  er.  Flore» 
431  ItBt  han  sannmåa  fJi«r 
aff  fa/rtga;  rörand©  den  ety- 
mologiska  gtällningeii  s» 
Grimm  D.  Wört,  fack,  fan- 
gen, finger, 
fadder  (P.  Svart  s.  82),  nt 
faddre  (compater,  Variar.  s, 
31),    m-    faddra  (commater, 

ib.),  f. 

fadermord,  n,  -mördare,  m^V. 
51.  faderskänsla,  f.  -ög%  n.  ib. 

fapemi  (VGL.  H  och  IH),  få- 
prini  (ÖaL.),  fmperni  (YGL. 
I— IV,  Upl  L„  Södm.  L), 
feprni  (Gottl-  L,)j  fmprim 
(ÖGL.),  n.  Isl  /a8ctni,  jfr- 
fånga-,  fasta-,  foma-f.J^tp- 


ernts- 


fapghar,  fepghar,  m.  pl,  V.  13. 
faprkar  (Lilj.  265,  Dyb.  foL 
263). 

fapir,  m.  IV-  166,  174,  176, 
180,  V.  4,  50.  giaida  f6r$ta 
fapur  brut  (Cod,  Bun  s-  20). 
jfr.  alder-j  bama-^  döpe-,  fa- 
pur-,  foster-j  g^p-,  kij^nm-t 
mat-,  mopor-,  skripta-,  diup-ft 
vårfar.  fapurham  (VGL.  IV 
i  var.)j  m.  faähir  hane  (Ivaö 
8.  LXXV). 

fapfér  bropir  (VGL.,  ÖGL-,  Upl- 
L.),  Ifapor-}  (Vestm.  L-),  fa- 
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;  purs  bropir  (Upl.  L.^  Södm. 
L.,  Vestm.  L.),  m.  V.  50 — 1; 
fiiderbroder,  farbroder,  far- 
bror n.  331. 

fapur  fapir  (VGL.,  Upl.  L.), 
fapurs  fapir  (Södm.  L., 
Veatm.  L.),  m.  V.  50—1; 
faderfader  (Lagb.  Ä.  B.  3: 
4),  &r&der,  farfar  II.  331. 

Jadhurland  (Stads  L.),  fadhirs- 
land  (Gregor,  s.  270),  n.  jfr. 
fcsähemis-L 

fapurlös  (Upl.  L.,  Sv.  Dipl.  I. 
669  i  gammal  afskrifb),  /a- 
perlös  (Kg.  Styr.  IV.  1:  15, 
Med.  Bib.  1. 148),  adj.  V.  62. 

fapur  mopir  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  fapurs  mopir  (Södm.  L., 
Vestm.  L.),  f.  V.  50-1;  fa- 
dermoder (Lagb.  Ä.  B.  3:  4), 
farmoder,  &rmor  IL  831. 

fapur  mppmi  (Gottl.  L.),  n. 

fapursfrtBnder  (Veetm.  L.  I), 
m.  pl. 

fapur  systir,  fapurs  systir,  f. 
II.  331  i  2:a  noten,  farsyster 
IV.  419  i  2:a  noten;  &ster 
ib. 

fafimga  (Cod.  Bildst.  s.  596, 
Vadflt.  Kl.  R.  8.  IX),  f. 

fafiBnger^  adj.  III.  42  (äfyen 
Bonar.  s.  14,  Kristf.  LL.  [i 
var.]). 

fag}^  (VGL.  IV,  Kg.  Styr.  n. 


8, 11),  adj.  jfr.  Lilj.  1900  och 
Dyb.  fol.  94.  se  Grimm  D. 
Wört.  IV.  386.  jfr.  iam^, 
sken^,  snuUhf  fagherfteråho- 
gher  (Med.  Bib.  I  363—4), 
adj.  -gi^Brn  (Bonav.  s.  35, 
Cod.  BUdst.  s.  460,  Legend. 
8.  1013),  adj.  V.  73.  -Uker 
(Legend.  III.  141),  m.  V. 
68.  'lika  (Cod.  Bildst.  b.  287, 
Med.  Bib.  I.  120),  adv.  -lik- 
het (Gregor,  s.  283),  f.  -talan 
(Rimkr.  EL  8417),  f. 

faghna^  v.  III.  42.  faghnas  (G. 
Ordspr.  369).  [jfr.  vmlfagh- 
nadher,  frnghnanJ] 

faghnaper  (ÖGL.,  Cod.  Bnr.  s. 
183),  fangnadher  (Med.  Bib. 
L  91),  m.  jfr.  0'f. 

faigr^  se  fegher. 

fakla  (famla,  trefva,  osäkert 
gripa  efter,  SisBl.  tr.  s.  327, 
Med.  Bib.  I.  279,  men  558 
p&  sista  raden  användt  bild- 
ligt i  stället  för  gitzsa^  gissa), 
v.  T.  fackeln,  hvarom  se 
Grimm  D.  Wört.  Hl.  1228, 
och  hvilket  af  Bietz  Åbero- 
pats för  ett  enstaka  dialekt- 
ord fakla. 

fakunna  (H.  Birg.  Up.  III. 
228—9),  f.  -kunnogher  (Bo- 
nav. s.  255,  Med.  Bib.  L  75), 
adj. 
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fal— fals. 


fal  (IbI.  falr\  m.  se  spiut'^ 
spnäB-f 

fal,  faU  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L,),  D.  jfr.  hroa-y  hrut-,  döds-^ 
for-,  fra-,  fylgha-,  garpa-, 
ha-,  JcncB-,  lepsna-j  lut-,  man-, 
mis-^massu-^nidher'^  ntBmda-^ 
nöp'j  o-,  ovan',  shil-,  [^toti^-,] 
sfanga',  ström-t  sgnda-,  tipa-, 
Ping-j  t^n-,  fxBzlu-f.  jfr.  ock 
a-,  niper-fald,  i  fall^  för  det 
fall  att,  konj.  V.  173;  i  allt 
fall,  i  alla  fall,  i  b&  fall,  ady. 
¥,  122. 

fala  (falka,  Florea  1212),  v.  Isl. 
fala. 

fala,  f.  II.  280.  jfr.  Rimkr.  I 
(BiliäDg)  s.  230  pa  falana^ 
OL  Petri  Kr.  s.  148  på  Fa- 
lenmj  P.  Svart  s.  173  wid 
K&pperbergjs  falan. 

falaska,  f.  V.  238. 

falhyr  (by  der  farsot  g&r  bland 
boskapen,  VGL.  I),  faU  hyr 
(VGL.  II),  m. 

falda  (sängtäcke,  Gottl.  L.), 
f, 

falåer  (Cod.  Bildst.  s.  81),/aa?. 
ler  {Vadst.  Kl.  R.  s.  11),  m.; 
föll  jfr.  hiortiUf. 

falder  (färdig  att  falla),  adj.  i 
Gottl.  Hist.  2  fallastan  (su- 
peri, i  ack.  m.  sg.).  jfr.  Egils- 
son  våfallr. 


•folder,  adj.  V.  74.  jfr.  hunåra- 
dha-,  siu-f 

'faldugher,  adj.  V.  74. 

felka,  v.  V.  14,  afp^en  Kloster- 
folk s.  123  androm  falkar 
(Håller  för  andra  fal)  (kina 
hustru,  jfr.  f(Ua. 

falkalaghi  (Sv.  Dipl.  V.  567),  n. 

falke  (Med.  Bib.  I.  98,  Variar. 
8.  190),  m. 

falkiner  (Sv.  Dipl.  IV.  4  i  gam- 
mal afskrift),  falkenmr  (Med. 
Bib.  I.  86),  m. 

FalkinhtBrgh  (MBLL.,  Kristf. 
LL.),  n. 

fall  se  fal 

faUa,  v.  III.  43,  IV.  127.  fal- 
lin (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
p.  preter.;  &lla  igenom  (da- 
nism)  V.  233;  se  vidare  falg. 
jfr.  fra-j  frän-,  kn(B-,  niper-j 
til-faUa;  arf-,  o-fattin. 

Fallanda  fors  (Sv.  Dipl.  II. 
489  i  afskrift),  m. 

fallande  sot,  f.  V.  85.  jfr.  broty 
hrutfall 

falle,  falla  (dial.),  m.  IV.  435, 
V.  216. 

fellrep,  n.  N.  Sax.  faUreep. 

falna,  falma,  v.  IV.  316,  V. 
.26,  27.  jfr.  ofalnande. 

fals  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Bj. 
R.),  n.;  fals  (i  Lagb.  H.  B.  1: 
11). 
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faUare  (VGL.  II  i  PwBf.,  Stads 

L.,  Cod.  Bur.  s.  19,  27),  m. 
faUha  (Stads  L.,  Kristf.  LL.), 

v.;  &l8ka  (förfalska^  se  Lagb. 

H.    B.   8:  8,   M.  B.  7:  1);  i 

bem.  förföra  se  Skrå  Ordn. 

8.  68. 
falskart  (SiffiL  tr.  s.  129)^  m. 
falske  (fidaska,  äfven  i  Yariar. 

8.  82),  m.  [V.  22.] 
fåLskhei  (Kg.  Styr.  II.  16),  f.  V. 

68.   falskelikhet  (Yadst.   Kl. 

R.  8.  63),  f.  ib. 
fals  rara,  f.  II.  211.  fals  vitni 

(Södm.  L.),  n. 
fdlM,  v.  m.  43,  IV.  13.  fcRlz, 

ftzldz  IV.  170,  222. 
faU    tper    (ed    som    förklaras 

ogUd,  VGL.  II.  Add.),  m. 
famalogher  (Didr.  s.  129,  131, 

138),  adj. 
famla  (P.  Svart  s.  145  fambla), 

v.  IV.  454. 
fanm,  fampn,  [fangn,  faghn,'] 

m.  IV.  320,  334. 
ian  (djefvolen,  hos  P.  Svart  s. 

96  fånen,  Didr.  s.  90  fennen, 

300   Z^nyn,    Klosterfolk    s. 

101  war  fiande  diafflen),  m. 

m.  44.  se  vidare  ^'Ljus  och 

irrsken''  i  Sv.    Ak.    Handl. 

XXXIX  8.  116-119. 
fana  (H.  Birg.  Up.  IV.  347),  f. 
länders,  i  nttrycken:  ^'för  fan- 


ders,  till  fanders,  ett  fanders 
larm^'  o.  dyl.,  är  väl  det 
Dan.  f  andens,  eller  uppkom- 
met genom  en  bitanke  derpå. 

fång  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  n. 
åpte  fangom  (efter  bästa  för- 
måga, se  Kg.  Styr.  IV.  7: 36, 
—  Isl.  epiirföngum).  jfr.  äter-, 
for-,  ful-,  garpa-,  hand-,  M-, 
lagh-,  [te^Äo-,]  wr-,  vidher- 
fång;  djur-,  jorda-,  (hfdmg. 
fånga  fmprini  (ÖGL.),  n.  -man 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm* 
L.),  fangoman,  m.  IV.  21. 

fånga,  v.  med  svag  böjning, 
III.  44.  se  vidare  här  förut  /a. 

fangeliker  (lättängen)?  adj.  III. 
302. 

fangi  (Upl.  L.,  Cod.  Bur.  s. 
175,  500),  m.;  fSnge.  fånga- 
hus  (Legend.  III.  306),  n. 

fangm  (fingin)  fcBst^  adj.  f.  V. 
86.  fångenskaper,  m.  V.  86; 
f&ngenskap  V.  87. 

fimken,  förmildring  af  ^'fan^\ 
V.  219.  jfr.  -ken, 

fanter,  m.  III.  44  (äftren  MELL.). 
se  Cleaaby-Vigfassons  Ordb. 

fanytlika  (Bonav.  s.  17,  62), 
adv. 

far  (rigtning,  gäng,  sätt,  till- 
stånd, VGL.,  ÖGL.,  Södm. 
L.,  Isl.  far),  n.  jfr.  n€etia-, 
orpa-,  sara-f. 
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far—fare. 


far  (ftr,  VGL.  II,  Upl.  L., 
Södm.  L.),  n.  IV.  29,  96. 
jfr.  vald-f.  se  Cleaaby-Vig- 
fhssons  Ordb.  far.  fara  herpe 
(Cod.  Bur.  8.  129),  m.  -hirdha 
(Legend,  s.  83),  m.  pl.  -hiordh 
(Gregor,  s.  299,  393),  f.  -ktBtia 
(Cod.  Bildat,  a.  129,  jfr.  956), 
f.  -hyn,  -Ä^Jn,  (Gregor,  s.  299, 
893),  n.  -*«  (Med.  Bib.  I. 
265),  n.  'OSier  (G.  Ordspr. 
260),  m.  farskin  (Vadst.  Kl. 
R.  B.  12,  G.  Ordspr.  709), 
n.;  ftrskinn. 

far  (&r8ot,  dial.  i  Norr-  och 
Yesterbotten  enl.  Bietz  s. 
128,  samt  [enl.  Ordb.  öfver 
Allmogeord  i  Helsingland  s. 
14]  äiVen  i  Helsingland),  n. 
kan  vara  samma  ord  som 
Isl.  får,  detta  likväl  med 
mera  omfattande  betydelse; 
ovissare  är,  om  Tärt  antag- 
ligen ej  gamla  farsot  (se  t. 
ex.  Lagb.  M.  B.  21:  5  ''pest 
och  farsot")  utgör  det  Isl. 
fårsM^  eller  snarare  bildats 
med  tanken  omedelbart  pä 
verbet  fara^  säsom  tyckes 
vara  händelsen  med  njare 
Isl.  landfarsöUj  Dan.  Zond- 
faraot  och  farsoij  frän  hvil- 
ket  sistnämda  det  Svenska 
ordet  kan  vara  en  öfverflytt- 


ning,  sä  framt  ej  motsatsen 
eger  rum. 
far   (Isl.  för),  fara   (resa)?   f. 

II.  65.  jfr.  harnfarir,  uffaru 
dagher  och  andra  samman- 
sättningar med  faru-. 

far,  faiy  adj.  III.  44.  fcBrsier 
(Med.  Bib,  I.  64),  fterisitr 
(ib.  I.  533  i  aftrycket  af  den 
yngre  handskriften),  atfmstu, 
adv.  n.  433,  V.  136.  jfr. 
uffa,  fmrcts. 

fara  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  v. 

III.  44.  faras  (VGL.  U).  foor 
sik  (for,  Alex.  9255).  a  far- 
nwm  vcBgh  (pä  farväg,  VGL. 
I  och  II).  jfr.  a/-,  ater-y  lari-j 
fast-,  flcU-tfore-*  fram-,  haim-, 
t-,  ffi-,  lag-,  fiiw-,  ntdher-j 
om-,  op'^  över-,  up-,  vidher 
fara;  vaeglrfarandi,  vidlrfarul, 
far  fxBl, 

fara  (ingifira  fruktan),  v.  im- 
pers.  (Legend.  III.  47).  [sä- 
som personl. :  frukta,  Rimkr. 
n.  4586,  5572,  o.  s.  v.] 

farhogen  (Svedbergs  Schibb.  s. 
322),  farboen  (Ihres  Gloss.  I. 
218),  p,  adj. 

fardagher  (VGL.,  MELL.,  Stads 
L.),  m.  V.  .45,  78;  fardag  (se 
Lagb.  J.  B.  5:  12). 

fare  ([fruktan,  Hert.  Fredr.  268, 
274,]    fara,  01.  Petri  Kr.  s. 
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88}^  m.  /ara(iraktan,  Siasl.  tr. 

8.  29, 97, 124),  f.;  jfr.  HL  44. 
Jar/aster  (Stads   L.,  St.  Dipl. 

IIL  161),  adj.  'fassier  (Bj.  R.), 

p.  adj. 
/arfihr  (Bj.  R.),  adj. 
fargalter  (XJpl.  L.),  m.;  fargalt. 
&rh&ga,   f.    är  utan  förebild  i 

äldre  tider,   och  synes  icke 

böra  ställas  p&  samma  linie 

«om  Ishfårhugi  eller  fårhugr 

(fiendskap),  utan  tänkas  haf- 

va    uppkommit   af  det  från 

Tyskland  komna  snbst.  farCj 

{fraktan,]  fara,  och  det  fem. 

håga    af  det    gamla    mask. 

hughi.  jfr.  IL  188—9. 
-fari,  m.  Hl.  44,  IV.  21.  jfr.  hal- 

lane-f. 
farhosier   (Södm.  L.,   Hels.  L. 

i  var.),  m.  V.  78. 
Jarlater  (hindrad  från  att  resa, 

Vestm.  L.),  adj. 
farlip     (Upl.    L.,    Södm.    L., 

.  Vestm.  L.),  n. 
Jarlika  (försåtligt,  Snso  s.  237), 

ad  v.   jfr.    Grimm   D.  Wört. 

adv.  fährlich  och  Isl.  farliga, 
farlösi  (Bonav.  s.  20, 123,  180, 

Med.   Bib.  II.  246,   Snso  s. 

243),    adv.   jfr.    Grimm    D. 

Wört.  fahrlos. 
farmher,  m.  III.  45.  jfr.  hatB^, 

pråm-,  skip-f. 


fars,  far  sm  (dial.),  m.  V.  218. 

fiu*sot,  f.  se  nnder  det  dial. 
far^  n. 

farstwva^  -stava  (Schröders  gl. 
2.  7),  'Sfuga  (Stadga  for  S:t 
Eriks  gille  s.  122),  f.  III.  45, 
IV.  541.  [jfr.  fårstupa.] 

farsgster,  f.  se  fapur  sgsiir. 

fart  (Rimkr.  UI.  30,  3111),  f. 
jfr.  förbi-,  lag-fart. 

fartyg  (Sjölagen  Sjösk.  B.  15), 


n. 


farul  (dial.),  m.  IV.  188. 
Farulfr,  m.  IV.  174. 
farunötarj  m.  pl.  IV.  21.  se  här 

fornt  far^  fara^  f.  farunöti 

(VGL.  IL  Add.,  ÖGL.,  Upl. 

L.,  Södm.  L.  Add.,  MELL.), 

fara-n.,  far-n.y  n.  IV.  21. 
farvatten  (Sjöl.  Skepmanna  B. 

6),  n.  N.  Sax.  fancater. 
farvmgher     (ÖGL.,     Upl.     L., 

Vestm.  L.),  m.  V,  78.  -vcsghs 

ra  (Upl.  L.,  MELL.,  Kristf. 

LL.),    f.;   farvägs  rå  (Lagb. 

J.  B.  13:  1). 
far  val  (Rimkr.  L  1918,  Snso 

s.   131),   interj.  V.  208;  far 

väl,  farväl  V.  84. 
fas    (skal?   H.  Birg.  Up.  IV. 

392),  n. 
fasa  (Legend.  III.  144),  v.  jfr. 

Molb.  D.  L.  fase. 
faseliken  se  fasu-likin. 
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/öwi,  m.  III.  45  (äfven  Si«9L 
tr.  8.  804,  Suso  s.  66). 

fast^  adv.  V.  138,  egentligen 
n,  af  adj.  faslery  hvars  van- 
liga och  ännu  gällande  be- 
märkelse det  merendels  Åter- 
giver^ g&r  i  y&rt  fornspräk 
(liksom  Isl.  fast)  standom 
nägot  demtöfver,  t.  ex.  sova 
fast  (tryggt,  Cod.  Bur.  s.  19), 
sia  fast  (starkt,  ib.  491),  pw- 
siapo  fast  (ib.  514),  fast  ia- 
tvande  (Kg.  Styr.  IV.  5:  6), 
sva  fast  (äVen  sä  väl,  VGL. 
II,  Stads  L.).  fast  mer,  fast 
hellre  V.  118,  182,  i  hvilka 
betydelsen  af  fast  sväfrar 
mellan  det  gamla /a5^  (myc- 
ket, starkt)  och  det  en  tid 
gängbara  fast  (nästan),  som 
insmög  sig  ur  Ny-Tyskan. 

fast,  &st  än,  konj.  V.  118, 
177;  förekommer  ej  uti  P. 
Sv.  (i  stället  po  at,  ten  po, 
nen  po  at)  eller  Isl.;  i  Dan.  är 
detta  fast  nära  föråldradt; 
säkerligen  bloit  en  nyare  ut- 
veckling af  det  gamla  ordet. 

fasta  (jejunium,  VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.),  f.  jfr.  gen-,  köt-, 
mip-,  niu  vikna-f  fastudagher 
(VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  fastadagher  (H.  Birg. 
TJp.  rV.  15),  m.  fasfuganger 


(Upl.  L.,  Hels.  L.,  MBLL^ 
Rimkr-  L  3412),  m.  fast<h 
gänga  synnodagher  (Vadst 
KL  B.  8.  61),  fastagangs  s, 
(Stads  L.,  H.  Birg.  Up.  IV. 
14),  m.  fastomater  (Vestm- 
L.,  Vadst.  Kl.  R.  s.  61),  m. 

fasta  (jejunare,  VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.),  v.  jfr.  thör-f. 

&8ta  (laga  stadfastelse  &  in- 
gånget aflal  om  fast  egen- 
doms öfvergäende  i  annan 
hand)  har,  i  anseende  tiil 
sin  skapnad,  kommit  att  be- 
traktas som  ett  fem.  subsi, 
men  kan  i  sjelfva  verket  ej 
vara  annat  än  en  stelnad 
obb*k  kasus,  antingen  af  den 
gamle  sg.  fasti  eller  (och  sna- 
rare) af  pl.  fastar,  hvaraf 
fasta  är  i  fornlagame  den 
mest  begagnade  formen,  re- 
gelbunden såsom  genit.  eller 
ackus.;  dock  så  att  fomla- 
games  fastar  tänktes  aom 
lefvande  personligheter,  åk 
det  nya  ftista  är  ett  abstrakt 
begrepp  redan  i  1734  års 
lag,  der  det  heter  J.  B.  17: 
4  'Vinner  kiöparen  ther  å 
laga  fasta'^  5:  8  ''dock  gif- 
ves  ej  fasta  åt  then,  som 
upbiuda  låtit",  4:  1  ''festa 
ther  å  tagas"^    liksom   man 
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na  säger  ''taga  iasW^  '^med- 
dela fiMta^'  o.  s.  v.;  och  icke 
minst  tänWärdt  härvid  är^ 
att  d&  &r  1726  den  lagfarne 
Abrahamsson  i  sina  Anmärk- 
ningar till  Kristf.  LL.  skrif- 
▼er  B.  372  i  not.  f.  fasiane^ 
375  i  not.  fästena^  dermed 
menades  de  verklige  fastarne, 
bekräftame^  tillkallade  gode 
mannen,  men  8  &r  derefler 
fasta  antagit  allenast  begrep- 
pet af  sjelfva  bekräftelsen. 
[/(Uta,  f.  förekommer  på  åt- 
skilliga ställen  i  medeltids- 
nrknnder^  vanligen  i  en  be- 
tydelse liknande  det  njare 
fasta,  t.  ex.  Sv.  Dipl.  Ny 
Ser.  I.  78  gaff  lyst  ok  fasto, 
ib.  179  h(nfua  skylt  for  fa- 
sione.  Fin.  flandl.  III.  37 
fastor  vppa  giffva;  liktydigt 
med  fastar  förekommer  fa- 
stor Sv.  Dipl.  Ny  Ser.  I.  695, 
626.]  jfr.  odalfasta. 

fastebref  (i  Lagb.  J.  B.  4:  1, 
2)^  n.  hos  Loccenius  ''fasta- 
breeff'. 

fastdaghen  (äfven  P.  Svart  s. 
112,  134),  m.  m.  46,  273— 
4.  en  äldre  form  fastelawen 
ses  i  Stockh.  Jordeb.  s.  320. 

fastelika  (fast,  stadigt,  starkt. 
Med.  Bib.  I.  226,  Rimkr.  I. 


3916),  fastleka  (God.  Bildst. 
s.  7«6),  adv. 

faster  (VGL.,  Upl.  L.),  adj. 
fast  hus  (befäst  hns,  borg, 
Cod.Bar.  s.  7,  se  vidare  hus). 
jfr.  a-,  åker-,  bo-,  boU,  hyghp-j 
bthT'^  far-,  hand'y  iam-^  land-, 
rot*,  sam-,  stap-,  stiorn-,  sty- 
ri-,  ta-f.  fastfara  (lagfara, 
StyflTe  Bidrag  I.  179),  v. 
-garper  (Södm.  L.),  m.  -gåra 
(Upl.  L.  Conf.),  v.  -virki 
(Södm.  L.),  n.  -virkis  v€srki 
(Södm.  L.),  m.  fasta  fteperni 
(Upl.  L.,  Vestm.  L.,  MELL.), 
n. 

faster,  f.  se  fapur  systir. 

fasti  (undantagsvis  i  Vestm. 
L.  I),  m.  sg.  fastar  {-asr),  ej 
sällan  fasta  (Upl.  L.,  Södm. 
L.,  Vestm.  L.  I  och  II,  Hels. 
L.,  MELL.,  Kristf.  LL.),  fa- 
ster (undantagsvis  i  Upl.  L.), 
m.  pl.  II.  237;  ordet  saknas 
[om  man  bortser  från  de  i 
VGL.  förekommande  opol- 
fastar  och  sfyrifaster]  i  Göta- 
lagarne  och  Gottl.  L.,  lik- 
som i  Isl.  jfr.  apalköps-,  äter- 
köps-,  bolaghs-,  hoskipiis-, 
garp-^  iorpa-,  köp-,  opol-, 
skiptiS',  ping-,  v(Bpia  fastar, 
\siyrifaster'],  jfr.  ock  det  nya 
''fasta'\  fasta  eper  (Upl.  L., 
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Södm.  L.)^  m.  fasta  mcBn 
(MELL.,  Kristf.  LL.  s.  108 
i  var.),  fastomtBn  (Kristf.  LL. 
[s.  108]  i  var.,  m.  pl.  —  fa- 
star, fasta  rcstter  (Södm.  L., 
Veetm.  L.),  m. 

&stighet,  f.  är  en  temligen  ny 
bildning,  ntan  motstycke  i 
de  Skandinaviska  systersprå- 
ken, och  utgörande  ett  kon- 
kret motstycke  till  det  ab- 
strakta T.  festigheit. 

Fastulf r,  m.  IV.  174. 

fasulikin  (Ansgar.  6:  28,  17: 
3,  Suso  s.  281),  faseliken 
(Klosterfolk  s.  79),  fasele- 
ghin  (Legend.  III.  143),  adj.j 
faslig. 

fat^  n.  III.  45,  275.  jfr.  tor»-, 
nKBSSU'^  sieU,  vin-f 

fat  (fatt,  tag)  III.  45,  275. 
toko  fat  oppa  honom  (Legend. 
8.  439). 

fata,  v.  III.  45,  275.  jfr.  he-, 
fore-f 

fatabur  är,  enligt  II.  32  anteck- 
nade språkprof  fr&n  1400- 
talet,  blott  som  undantag 
neutr.,  men  vanligen  mask.; 
i  sedan  bemärkta  originala 
permebref,  från  förra  hälften 
och  medlet  af  1300-talet,  ses 
ordet  oftast  utan  tydlig  köns- 
beteckning, såsom  i  Sv.  Dipl. 


IIL  16,  IV.  94,  V.  370;  men 
V.  637  (från  år  1347)  af 
fataburenum  (2  gånger  så 
tecknadt),  af  fatabum,  jfr» 
Cod,  Bildst*  B.  884  lonungi; 
fatabwr.  Dom,  Regi.  4  hit- 
rans  fatebur,  fatabuntm 
(Schröde^rs  gl  2.  2),  m. 

fatadher  (mpjM^kad  i  fat,  Stadä 
L,),  p.  adj, 

fatalugher  (fÄordig,  Bemh.  s. 
13),  adj. 

fatalÖB  (lös  och  obunden^  G> 
Ordapr.  314,  868),  adj.  jfr. 
fcelillös  (hvad  betydeken  viå- 
kommer)  och  IsL  fatiauss. 

fatill  (handtags  grepe,  Hek 
dial.)j  m.  [jfr,  f^^tit], 

fatlapr  (fjettrad,  bundeo^  se 
Bugge  om  Rökstenen  e.  46, 
91},  p.  adj.  V.  %4.l.^hJ^il 

fatöketj  adj,  jfr.  iam-f  fatéh 
domher,  m,  IIL  46,  V,  68. 
fatik'  (Stads  L.,  Cod.  Bildat, 
s.  b96}.faiökleka  (Cod,  Btldst- 
s.  617),  adv, 

faviiska,  -viska,  [-mjta]  (Kg. 
Styr.  1:21,  Bonav,  s.  89,  Cod, 
Bildst.  8.  598),  f.  [V.  22.]  -mt- 
sker,  -viesker,  [-visker']  ([Cod, 
Bildst.  fl.  116,]  Bernh.  s, 
144),  adj. 

fear-,  feiar-^  se  fes-, 

feddre    (fränder?    Rimkr.   LL 
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3,  4580),  m.  pl.  jfr.  N. 

Sax.  vedder,  T.  vetter, 
fidkla,  fedMare,  se  fipla,  fidh- 

lare. 
feghp,  f.  III.  46  (äfven  MELL., 

Stads  L.).  feigde  (Sjöl.  Skepl. 

B.  9).  jfr.   Hadorph   Stadg. 

8.  27  feydha,  v. 
ftgh&r   (Upl.  L.),  faigr  (Gottl. 

L)^  adj.  se  Bugge  om  Rök- 
stenen   s.    12    faihian.    jfr. 

ofegher, 
fel,n.thet  sloghfel  (P.  Svart  s. 

83),  sköt  fel  (ib.  89),  taga  fel. 
/e/a  (skydda,  gifva  lejd,  Rimkr. 

n.  4942,  4944,  5344,  5346, 

6546),  v. 
ftUi  dur  (fålldörr,  -lucka),  n.  pl. 

n.  175. 
fthgher    (trygg),    adj.  III.  46 

(äfren    MELL.).    -ugher   (S. 

Birg.    Artogr.    B.),    -agher 

(Ansgar.  6:  5),  -igher  (Med. 

Bib.  L  425).  felilchet  (H.  Birg. 

ITp.  IV.  401),  f. 
fem,  rakn.  se  faem.  femstena 

ror  (Lagb.  J.  B.  12:  2),  n. 
/fmpn»,  n.  i  gang-^  run-fempni 

(Gottl.  L.  i  pappershandskrif- 

ten).  ee  Säve  Gutn.  Urk.  s. 

XXVII. 
fenekal  (Läkeb.  G.),  fenikal  (Lä- 

keb.  B.  10:  1),  m.  IV.  373  i 

noten.  N.  Sax.  fetikool,  jfr. 


Svenske  Harpestreng  s.  60 
fanikaifrö. 

ferma,  fterma  (konfirmera,  VGL., 
ÖGL.,  Smal.  L.  i  en  ung 
hdskr.,  Med.  Bib.  I.  505, 
P.  M&nsson),  fyrma  (Sm&l. 
l'')^  ^*  f^Brmilse  (Med.  Bib. 
I.  441,  501,  505,  H.  Birg. 
Up.  III.  198),  n.  pl. 

feter  (Upl.  L.,  G.  Ordspr.  725), 
adj.  se  Grimm  D.  Wört.  feist 
jfr.  /i^-,  kin-f.  feigiordherj 
(H.  Birg.  Up.  IV.  234),  p.  adj. 

feus,  fiu8  (dial.),  n.  se  fcBhus, 

fiaper?  JUedher  (G.  Ordspr.  603, 
Sieel.  tr.  s  531,  Läkeb.  C.), 
f.  IV.  124.  jfr.  ofidfiradher. 

Fiaprundaland,  Fgadrundaland 
(Sv.  Dipl.  1. 806),Fiedhrunda' 
land  (ib.  356),  n.  IV.  435, 
473.  jfr.  Fiadringa  land, 

fiakur,  räkn.  IV.  129, 175,  186. 
se  Bugge  om  Rökstenen  s. 
61 — 3.  jfr.  fiughur. 

fiala,  fiala,  v.  III.  46  (äfven 
MELL.,  G.  Ordspr.  845),  277, 
IV.  122.  fitB^adhe  (Med.  Bib. 
L  64S),fi<Bladher  (Cod.  Bildst. 
8.  308;  jfr.  Sisol.  tr.  357 
ficelladhir  for  fialadher).  jfr. 
nidherfUela,  infalter,  fulkin, 
fuli,  fear  föling,  fce  fylinger. 
se  Cleasby-Vigfussons  Ordb. 
fela. 
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fia^j  M^f  ö.  IV.  1 22.  86  Grimm 
D.  Wört.  feld  och  fels. 

fiaUter,  fialsier,  n.  III.  46,  277 
(äfven  MELL.,  Stads  L.). 

Qant,  m.  jfr.  fanter  [och  fol], 

fiara  (strand)?  f.  IV.  l&J. 

fiarpi,  Mrpi  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.,  Södm.  L.^  Gottl.  L.),  räkn. 
IV.  126.  jfr.  fiorpi' 

fiarpunger,  fiarpunger  (VGL. 
IV,  ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  m.  IV.  126,  V.  34.  jfr. 
Skrå  OrdiL  s.  150  fyerdungh 
(ett  mynt),  145  fierdingx  aar, 
Lagb.  B.  B.  22:  7,  8  fier- 
dung  (J).  jfr.  ock  fiarptmger. 
Jkerptmgs  bot  (MELL.),  f. 
fiarpungs  bro  (Södm.  L.),  f. 
fiarpungs  hcerap  (VGL.  II), 
n.  fiar pungs  höfpingi  (ÖGL.), 
m.Jkerpungs  hyfpingi  IV.  97. 
fi(Brpungs  m«n(VGL.  IV),  m. 
pl.  jfr.  fiorpungs  m.  fiarpungs 
fUBind,  fiarpungs  n.  (VGL., 
ÖGL.),  f.  fiarpungs  rmfst 
(ÖGL.),  f.  ficsrpungs  ping 
(VGL.),  n. 

fiariy    [fiarri,]  fiarrij  ad  v.  V. 

•  127,   IV.    121.    fi^ran   V. 

128,  191.  fiarrar  V.  129. 

fipla,  f.  III.  46, 275—6.  fedhela 
(fidicnla,  '^liten  giga  eller 
streng"  Vari  ar.  s.  165). 

fidhlare    (Gregor,    s.    380),    m. 


V.  251.  fedUare  (Variar.  s. 

165). 
fiendtlig,   adj.   IV.    198,    215, 

366—7,  V.  86. 
Figge  (dim.  af  Fredrik),  m.  V. 

220. 
fiiniskaper,  m.  V.  86;  fiendski^. 
fikia,  v.  ni.  47  (afven  MELL., 

Ivan  1954). 
Fikke    (Rimkr.    I.    2891),    m. 

assim.  af  Finke? 
ficlifaekeH  fF.  Svart  s.  101),  n. 

se  Grimm  D.  Wört  fick^ac- 

kerei. 
fikon  (SisBl.  tr.  s.  422,  426}^  n. 

IV.  323.  fikofM  trtB  (Legend. 

ni.  460),  n.  V.  56. 
fiko   timi   (Bonav.  s.  158)^   m. 

-tros  (Med.  Bib.  I.  160,  407, 

Bonav.  s.  158),  n.  IL  212. 
fiki,   f.   [ni.   47]  (afven  Cod. 

Bur.  8.  514,   Kg.  Styr.  IL 

8). 
fiktas  (fika  efter,  Schrödera  gl- 

2.  4),  v. 
fil   (jfr.   nL  60  f€Bl),  m.  IV. 

250.  se  Grimm  D.  Wört.  DL 

1211,  1448.  fil^>ån  (Variar. 

8.  133),  m.  T.  feilspan. 
fil  (elefant),  m.  IV.  59.  jiW» 

(Siael.  tr.  s.  524),  pl.  filébm 

(elfenben,  Sv.  Dipl.  IV.  710, 

Cod.  Bildst.  8. 307,  G.  Ordspr. 

609),  n. 
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fila  (Didr.  b.  48),  v. 

fiU^j  n.  se  sma-f,  jfr.  félapi. 

fiUhat  (Bimkr.  II.  8861),  m.; 

filthatt,    socka    (Yariar.    s. 

63). 
filur  (folkartadt  efter  Yr.filou), 

m.  [V.  210  i  not.] 
fin  (Bonav.  s.  132),  adj. 
finaiUed.  Bib.  1. 859),  f.  H.  102. 
finaperla   (Bonav.  i  en   yngre 

Iidskr.  8.  846,  Legend.  III. 

498),  f. 
finger^  m.    &   n.^fr.  pumäl-f. 

fingerborg    (Variar.    s.    117), 

f.   n.  263  (Isl.    finffrbiörg). 

-gulh  n.  III.  47  (äftren  Vadst. 

Kl.  R.  B.  64),  V.  46.  fi/ngers- 

mon  (Stockh.  Jordeb.  s.  84), 

m. 
fingerliny  fingerin,  n.?  V.  218. 
fingin  fastj  ae  fangin  fcMi. 
fingrini,   fingrani,   n.   III.  47, 

V.  29.  [jfr.  gul^f.] 
finkeljocknm,  m.  se  Gh-imm  D. 

Wört.  m.  1664,  IV.  602. 
FMand  (Stads  L.),  n.  Y.  46. 
finna  (VGL.,  Upl.  L.),  v.  IV. 

288—9,    846.    jfr.    uppa-f., 

godtfinnande. 
finnare  (H.  Birg.  Up.  II.  77), 

m.  jfr.  upplSnnare. 
Finne  (Stads  L.  i  var.  tiU  1618 

&r8   upplagda),   m.  jfr.  JVor-, 

Suder-finnar. 


finnistrål,  m.  V.  210  i  not. 
finsfer  (Sissi.  tr.  s.  812),  n.  jfr. 

m.  62  fönster. 
Finviper,  m.  IV.  152. 
fiopermmningi^  m.  III.  47,  IV. 

124,  V.  85. 
fiol  (Bj.  R.,  Stads  L.),  fi&l  (Stads 

L.,  Cod.  BUdst.  B.  871),  fiml 

(Stads  L.  i  yngre  hdskr.,  []^. 

Styr.  IV.  7:  86]),  f.  IV.  125, 

250.  jfr.  Iroa  fiol 
§011,  n.  Be  foL 
fiordhy   i  fiordh,   adv.  III.  47, 

IV.  125,  549,  V.  141;iQor, 
i  fjol  TV.  812. 

fiorper,   m.    IH.   48,  IV.  125. 

fiordh  (01.  Petri  Kr.  b.  143). 

jfr.  infiorper, 
fiorpi,  räkn.  H.  577,  [IV.  126. 

jfr.  fiarpi.'] 
fiorpunger  (Vestm.  L.  I),  fior- 

ponger   (ib.   II),   [fiurponger 

(ib.  Kr.  B.  24:  18]),  m.  IV. 

126,   V.  84.   fiorpungs  man 

(Vestm.  L.   II),   m.   pl.  jfr. 

fiaerpungs  man. 
fiorlasting  (VGL.  I),  f.  IV.  125, 

V.  32.  jfr.  faiarlastir. 

fir  (förr,  VGL.  I.  Br.  2,  U.  ^]. 
B.  9,  17,  Add.  7:  13),  adv. 

jfr/yr. 

firi,  firir,  fgri,  fyrir,  prep.  IV. 
81—2,  429,  V.  91,  189.  firi 
at,  firi  py  at,  konj.  V.  178. 
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firi—firi  spar. 


[>irt  nipan,  prep.  ib.  159^ 
193.]  firi  utan,  farir  utan, 
ib.  159,  193.  jfr.  for,  före, 
fram  firi, '  nipan  firi,  ovan 
firi,  [par  firi.'] 

firi-,  firir-  V.  91. 

firi,  i  VGL.  I.  Foni.  B.  1 
utgarpter  ällir  ok  lip  ahulu 
iuer<B  firi.  ok  gild  (iQotsva- 
*rande  i  VGL.  II.  U.  B.  1  ut 
garper  allir  oc  lip  skulu  gild 
vcerte)^  är  i  Gloss.  taget  som 
oböjligt  adj.  (i  godt  st&nd) 
och  hänvisadt  till  adj.  fiir; 
hvilket  har  sina  syårigheter, 
enär  en  vezling  mellan  /^ 
och  firi  icke  annars  visar  sig 
på  det  adjektiva  omr&det,  och 
firi  på  det  förevarande  stal- 
let mycket  väl  kan  vara  par- 
tikeln, d.  y.  B.  prep.  stående 
absolut  eller  adverbielt  (jfr. 
V.  91),  såsom  det  än  i  dag 
kan  heta  '^gärdsgårdar  och 
led  (grindar)  skola  vara  före 
och  i  godt  stånd'\ 

firi  arf,  n.  V.  91. 

Firi  as  (Hels.  L.). 

firmupa  (VGL.  IV,  Sv.  Dipl. 
I.  669,  Söderk.  R.  s.  85),  v. 
V.  91.  "lupin,  p.  preter.  V. 
91,  II.  97  i  noten. 

firi  burit  (Gottl.  L.),  p.  preter. 
V.  91. 


firi   fara,   -as  (VGL.,    ÖGL, 

Södm.  L.),  v.  V.  91. 
fiH  gänga  (VGL.,  ÖGL.,  GottiL 

L.),  v.  [V.  91.] 
firi  gialda  (VGL.),  v. 
firi    giva    (bortgifva,    förlora, 

ÖGL.),  -gitfa  (Gottl.  L.),  v. 

V.  91. 
firi  gtsra  (VGL.  I,  ÖGL.),  -^giera 

(Gottl.  L.),  -gdra  (VGL.  IV), 

firir   giort    (VGL.    I),    [firi 

giort]  (VGL.  I,  II,  IV,  Vestm. 

L.  I),  v.  IV.  82,  V.  91.  jfr. 

före  gdra. 
firi  hugga  (ÖGL.),  v.  V.  91. 
firi  huxa,  v.  [V.  91.]  jfr.  fore4L 
firi  Jueghpa  (ÖGL.),  v.  V.  91. 
firi  koma^  v.  V.  91—2. 
firi  kåpa  (ÖGL.,  Söderk.  B.  s. 

33),  v.  V.  91. 
firi  lata  (ÖGL.,   Vestm.  L.  I), 

v.  V.  91. 
firi  liggia  (ÖGL.),  v.  V.  91. 
firi  Iceggia  (Södm.  L.,  Smal.  L.), 

v.  V.  91. 
firina  (för  henne,  ÖGL.  i  1607 

års  ed.  och  en  ang  hdskr.). 

jfr.  firin. 
firi  ncma  (ÖGL.),  v.  V-  91. 
firi    rapa    (Gottl.    L.),    v.  V. 

91. 
firi  sitit,  p.  preter.  V.  91.  jfr. 

forsitia. 
firi  spar,  adj.  V.  91. 
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firi  sHala  (ÖGL.,  Vestm.  L.  I, 
Gottl.  L.),  v.  91. 

firi  {före,  far)  skuld,  se  skuld. 

firi  var,  adj.  V.  91. 

firi  vraka  (ÖGL.),  v.  V.  91. 

firi  vtsrka  (ÖGL.),  v.  V.  91. 
jfr.  /or-r. 

firi  aria  (ÖGL.),  v.  V.  91. 

fimar  orp  (VGL.),  n.  -vcerk 
(ib.),  n. 

fisker  (ÖGL.,  Ppl.  L.,  Södra. 
L.),  m.  jfr.  horn-,  skaU,  sma-, 
stok-f.  fiska  hen  (God.  Bildat. 
8.  900,  Si»l.  tr.  8.  102),  n.; 
fiskben,  fiska  drtei  (Yestm. 
L.  I),  f.  V.  78.  -geler  (Va- 
riar.  s.  192),  pl.  *gius,  m.  V. 
257.  Est.  Sv.  dius  (se  Freu- 
denthal,  CTpplysniDgar  om 
Rågö-  och  Wicfaterpalmålet 
i  Estland  s.  168,  184).  fiska 
kön  (Alex.  6495),  n.  V.  79. 
-iiuver,  m.  V.  79. 

fiskeri  (MBLL.,  Kristf.  LL.),  n. 

fiski,{.  HL  48,  V.  78—9.  jfr.  ala-, 
for-i  kroka",  läxa-,  straUf. 
fiskigarper  (VGL.,  Södm.  L., 
MELL.),  fiskuB-g.,  m.  V.  46, 
78— 9.  fiskUol,fiskiol  (fiskred- 
skap), n.  V.  78.  fiskivain 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.,  Hels.  L.),  fisk-v.  (Upl. 
L.),  n.  V.  78—9.  fiski  vterk 
(VGL.,  ÖGh.),  fiskiu^.  (VGL. 


I  i  var.),  n.  V.  78—9.  fiskue 
hus  (Hels.  L.),  n.  V.  78—9. 
fiskOodh  (Med.  Bib.  I.  498), 
f.  'fånge  (Legend.  III.  11), 
fiskafenge(Gxist.  I:s  Bib.  Lnc. 
5:  9),  n.  V.  79.jfr•Isl.Ji«*»- 
/afl^.  fiskehamn  (Lagb.  B.  B. 
10:  28),  f.  -läge  (Lagb.  B.  B. 
18:  2),  n.  -maka  (fiskmåse),  i 
Med.  Bib.  i.  359,  är  af  mig 
IV.  278  angifvet  som  pl.  af 
en  m.  sg.  -maki,  hvilket  har 
mänga  skäl  för  sig;  emeller- 
tid tillåter  ordställningen  i 
urkunden  jemväl  antagandet 
af  en  sg.  -maka,  hvilken 
såsom  verklig  nominat.  sg. 
förekommer  i  H.  Birg.  XJp. 

1.  218  fiskemakanj  måhända 
dock  genom  felskrifning  eller 
förvezling  med  oblik  form. 
-skiär  (Lagb.  J.  B.  12:  4), 
n.    -tyg    (Lagb.  M.    B.   43: 

2,  B.  B.  17:  3),  n.  -varp 
(MELL.),  n.  V.  78. 

fiskia^  v.  m.  48.  'iadho  (Bonav. 

s.  57). 
fisUeker  (Upl.  L.,  Vestm.  L.), 

fiskeleker  (Södm.  L.),  m.  V. 

78;   fiskelek   (Lagb.   B.   B. 

17:  3). 
fiskning  (Upl.  L.,  MELL.,  Eg. 

Styr.  m.  5),  f. 
fistel  (Variar.  s.  51),  m. 
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fit — FuBdringar. 


fit,   i   Ägnafitj   Fitja,  se  Ibres 

GIoBs.  I.  485,   och  Cleasby- 

Yigfnssons    Ordb.    fit;   jfr. 

Styth  'Skandinavien  under 

Unionstiden''  s.  XII. 
fita  (fett,  fetma,  Lakeb.  A.  171: 

1),  f.  Isl.  fita. 
fiti  (bnndt  af  lin  eller  hampa^ 

Vestm.  L.  I),  m.  jfr.  f(Btter. 
[fitma  (H.  Birg.  Up.  IV.  6),] 

fetma  (H.  Birg.  Up.  I.  182), 

v.  fitmas  IV.  317. 
fiitni,  m.  IV.  317,  V.  26. 
fitfM,  v.  IV.  317,  V.  27;  fetna 

I.  49. 
fiughur,  fiughurra  ( VGL.,  ÖGL.), 

räkn.  m.  48,  IV.  129,  165, 

178,  268,  406.  jfr.  fiahur. 
fiughur  Uuva  (som  kan  klj^ras 

i   4  delar,   Södm.  L.  i  rar. 

8.  101),  fiughur  kliva  (Trögh. 

8.  76),  [adj.]  ack.  f.  sg.  eller 

adj.  anom.  IV.  129. 
fiughurskipti   (Stads  L.  i  yar., 

Kristf.  LL.),  n.  IV.  129.  jfr. 

fi€eper8kipfer,  fitBrskipth  fyra 

skipti. 
fiughursUndery  p.  adj.  III.  48, 

IV.  129. 
fiughurtan  (VGL.  III  s.  208  i 

not.  l,ÖGL.,Upl.L.,MELL.), 

fiughrian  (VGL.  IV  s.  318), 

^o^/bor/an(Stads  L.  B.  B.  9:  pr. 

i  var.),  Ifyoghertan,  fyoghar- 


tan,  fffogluertaan]  (Sv.  Dipl. 

V.   688),  fiurtan  (VGL.  H. 

Pom.  B.  40,  Södm.  L.  Add., 

Gottl.  L.),  fyuttan  (VGL.  II. 

Add.),>forton(Stad8  L.),  räkn. 

m.  48,  IV.  129. 
fiughurtandi,  fyghurtandi  (o.  s. 

v.),   rakn.  U.  578,  IH.  48, 

IV.  129. 
fiun  (Variar.  s.  20),  n.;  Qnn. 
Fiun  (Ivan  8.  LXXIV);  Pjren. 
fiuratighi  (VGL.  I,  ÖGL.,  UpL 

L.)i  fyriUghi  (VGL.  I,  Vestm. 

L.  I,  MBLL.),^ri%Äi  (VGL. 

I  i  var.,  VGL.  H,  MBLL.), 

räkn.  IH.  48. 
fiurir  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

fyHr  (Bj.  R.),/yri  (VGL.  H. 

Add.),  fira  (VGL.  II),  rakn. 

IIL  48,  IV.  406. 
fiurnKBnninger^  m.  IV.  129,  V. 

82. 
fitBdhal,   m.  III.  49,  IV.  418. 

fimdhlar  (Legend.    III.   407 

-8),  pl. 
fimper-,  fi^per-  (fyr-),  IV.  124, 

129,  268,  V.  66.  fimperskip- 

ter9  III.  49,  IV.   124.   jfr. 

fiarskipti.  fimperskötter?  IIL 

49,  IV.  124  'tiugher,  adj.  HL 

49,  IV.  124. 
fjåderalde  (dial.),  m.  V.  222. 
Fitsdringar  (Rimkr.  HL  1411), 

fiadrungar  (ib.  1529),  m.  pl. 
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I  Fi€BdHmffa  land  (Bimkr.  IL 

I  405S),  FiiBdrunga  h  (Bimkr. 

m.  1546,  2128),  o.  se  Fiap- 

rundaland, 
jlalder,  m.   IV.    122.  en  Mser 

dkr  field  (Variar.  b.  158). 
Mdi,  m.  IV.  125,  V.  91. 
Juä'  ifieU)  kunnttffur,  adj.  IV. 

125,  V.  91. 
MUa  (Legend.  III.  S18  fiiéttan, 

iQälla  honom,  Variar.  s.  192 

fieUa)y  v. 
Mlskora   (Med.    Bib.   L   203, 

Cod.  Bildat,  b.  58),  f.  i  Cod. 

Bildat.  8.  269  j  eno  fiaHacora 

står  eno  for  ena  eller  enne. 

jfr.  sköra. 
Mrähadel   (Med.   Bib.  L  65), 

m.  jfr.  Qerndel. 
Ijaril   (Variar.   s.    186    fåril), 

m. 
JuBrkan  (Snso  s.  97,  106,  Klo- 
sterfolk 8.  57),  f. 
JiiBrkas  (Bemb.  s.  81,  162),  v. 
ficBrme^  ficmnir  (o.  s.  v.),  adv. 

IV.  418,V.  27,  192.jfr.fier. 

mare    (Lagb.   Ä.  B.  18:  4), 

adj.  fiiBTst^  adv.  V.  139.>i«r- 

rasi  (Snso  s.  891). 
Jkerskipii   (Stads   L.   i   yngre 

bdskr.),  n.  jfr.  fiughurskipii^ 

fitBperskipter. 
fiarter,   m.   IV.  122,  458.  jfr. 

pisse    fi€erter    [(G.    Ordspr. 

<9r.  Spr,  Lagar, 


fiiBlder^flas. 
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212)]  ocb  verbet  fierta  (Va- 
riar. 8.  22). 
Mt  (VÖL.  I   ocb  II,  ÖGL., 

Upl.   L.),  fcBt  (Vestm.  L.  I 

ocb   n),  fiol  (ib.  n  i  var.), 

n.  IV.  128.  jfr.  pfHBT-f. 
fimtra  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 

L.),  v.;  Qettra. 
JUetur,  m.  IV.  125,  [V.  87.]  se 

Ghrimm  D.  Wört.  feBwr, 
fia^  v.  III.  50.  fiadde  (p.  preter. 

pl.,  Elosterfblk  s.  54). 
fladdra,  v.  T.  flatiem,  N.  Sax. 

fladdern. 
ftagha^  f.  se  vtadher'/. 
fiairin,  pron.  adj.  II.  449,  IV. 

444—5.  flaistr  IV.  185—6. 
fläka   (tacka  med  sp&n,  VGL. 

I),  v. 
fläker  (flat,  Bimkr.  II.  15),  adj.; 

flack.  T.  flack, 
flaki   (Isl.  flaki)^  m.  jfr.  Kg. 

Styr.  IV.  7:  86  med  slaknm 

{törflakum)  okfiäkm.  se  Rietz 

flake.  jfr.  fläka, 
flakra  (svä^,  Bernb.  s.  102),  v. 
Flander  (Stads  L.  i  var.),  Flan- 

deren,  \Flandren\  (Stads  L. 

i  textcodez). 
flM  (skal?  fjälir  se  Med.  Bib. 

I.   78;  borst f  se  Gregor,  s. 

806,   899),   n.  se  Lind  flås 

(skal,  ftias),  ä^en  hos  Bietz 

s.  152.  jfr.  floB. 
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flaska—florera. 


flaska  (Sv.  DipL  V.  151,  Cod. 
Bildat.  8.  696),  f.  jfr.  tin-f. 

flat  (hus,  VGL.  H),  flca  (VGL. 
I),  n.  jfr.  Ifll.  flet,  i  Skåne 
L.  I.  Add.  fl(B(h,  i  b&da  Sel. 
L.  fl<si.  flat  faraSy  flatfara 
$iJc  (VGL.  n.  Add.),  v.  se 
Molb.  Glosa,  fltstföra. 

flata  (Södm.  L.,  Vestm.  L.),  f. 

flater,  adj.  IV.  278.  se  Grimm 
D.  Wört.  in.  1698  flack. 
flat  haka  (Rimkr.  II.  6214), 
f.  flaUika,  -leka  (Soso  s.  113 
—4,  288,  Legend.  III.  415, 
Klosterfolk  s.  63),  adv. 

flia  (foga,  laga,  bereda.  Legend, 
ni.  530,  555),  v.  dial.  fli, 
på  sina  ställen  i  Gtöta  rike 
fri  (racka  fram),  se  Aasen 
N.  Ordb.  fli.  jfr.  fljfia. 

flicka  (se  hos  Lanr.  Joh.  Lsd- 
Hus  ^Een  sköön  och  härligh 
Juogfrw  Spegher',  1591, 
ofPiiermaga  Flickor),  f.  Ul. 
277—280. 

flik,  £  m.  50,  279. 

fllkke,  n.  m.  50,  279.  flykki  (G. 
Ordspr.  71,  141,   234,  679). 

flink  (T.  flink),  adj.;  flink  och 
färdig  V.  240. 

flinskallotUr  (Alex.  5537,  Va- 
Har,  s.  23),  adj.  dial.  flenskaU 
ligy  hos  Aasen  fleinskattad. 

flinta   (H.  Birg.  TJp.  II.  3),  f. 


se  Ghrimm  D.  Wört.  flnis, 
flinto  sten  (Cod.  Bildat,  s. 
370),  m.  flinto  stena  hergh 
(Med.  Bib.  L  414),  n. 

fUugha^  v.  är  icke  endast  est 
theoretisk  form,  utan  före- 
kommer i  verkligheten  (se 
MELL.  och  hos  Bemh.  213, 
232,  157),  IV.  149. 

fliula,  flffta,  v.  jfr.  saman-f. 

flop,  flödh,  f.  jfr.  hlodMödh, 
NHa  flodh,  ovirflodhes,  över- 
flöps  vatn.  floddike  (Lagb.  B. 
B.  6:  2),  n.  flopgiuta,  f.  IL 
73.  flödhgiuta  (se  StjflTee  af- 
handling  i  Vitt.  Hist.  Ani 
Ak.  Handl.  XXTV.  822).  se 
gitUa. 

floél  (sammet.  Sv.  Dipl.  IV. 
710,  711),  fifiel  (ib.  V.  663),. 
flogéld  (P.  M&nsson,  Variar. 
s.  59),  n.  jfr.  Ihre  Gloss.. 
flogel  och  Dan.  flöiel. 

flok  (affall  af  ull,  ö^erskarare- 
ull,  P.  Månsson),  m.  jfr.  Isl. 
flåkiy  GWmm  D.  Wört.  fl/ocke 
(lanugo). 

ftokker,  flukker,  m.  IV.  61,  V. 
241 — 2.  floccumy  fluckum  (i 
flockar,  flocktals,  Cod.  Bildst. 
s.  251,  253).  jfr.  hroa-Jrcen- 
da',  stor-flokker, 

florera  (utsmycka,  Suso  s.  367),. 
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jtM  (skal?  Med.  Bib.  I.  359, 
534).  jfr.  fias.  Ifll.  fiM  (lugg 
p&  sammet  och  dyl.)  är  icke 
hithörande  i  bemärkelsen, 
snarare  Norska  fiuB^  flås,  ftes 
(skal)  hos  Aasen. 

floi  (flott,  fett,  Upl.  L.),  flut 
(flott,  Södm.  L.,  MBLL.), 
fliU  (flytande,  Qottl.  L.),  n. 
IV.  72.  affn€e80hlod£ffliäi  (H. 
Birg.  Up.  II.  219).  aff  sirihi^ 
sins  fluii  (ib.  HL  411). 

floUr  (flyktig.  Med.  Bib.  I.  544 
[>fote«]),  adj.  Isl.  ftiétr. 

fioiholmher  (Upl.  L.),  flotholme 
(MELL.,  Lagb.  J.  B.  12:  4), 
m.  pi.  27.] 

Jioii  (Upl.  L.,  MELL.),  m.  III. 
60. 

Jlugh,n.  III.  50(älVen  G.  Ordspr. 
265).  jfr.  W-/. 

^flugha  (VGL.  IL  O.  2:  12), 
Jlogha  (Variar.  s.  184),  f.  jfr. 
htméUp/,  flughna  piagha,  f. 
n.  213,  V.  56.  flughu  JUMer 
(Legend.  Hl.  415),  m.  -^a- 
ster  (flugsmälla,  Schroders 
gl.  2.  2,  Variar.  s.  86),  m. 

fukninghum,  adv.  V.  86,  142. 
jfr.  ftokker. 

fluU  (foga,  Bonay.  s.  \Q«),fl^U 
(Med.  Bib.  IL  137),  f.  jfr. 
HlfioglU. 

[JM,  seflot^ 


fifäa  ftt  (Stads  L.),  floUa  fte 
(Kristf.  LL.  [i  var.]),  n. 

ftfU  land  (ÖGL.),  n.  V.  46. 

ftiåina  (sjömän,  fiibytare),  gen. 
pL  på  Bökstenen  (enl*  Bagge 
8.  42,  91),  V.  241. 

fluistokker  (Si»l.  tr.  s.  322),  m. 

flnx  (Gast.  Ls  Bib.  Hes.  24: 
5),  adv.  N.  Sax.  flugs. 

fiyan  (ordning,  skick,  Saso 
347),  f. 

fiygkan  (flygande,  H.  Birg.  Up. 
L  300),  f. 

fygning  (flygande,  flygt,  H. 
Birg.  Up.  IV.  226),  f. 

fyia  (fagere),  flpa,  fyf,  v.  III. 
51.  se  Bagge  om  Bökstenen 
s.  84.  jfr.  undom-f. 

Jfyia  (ordna,  förfoga,  skicka. 
Klosterfolk  s.  15,  ib.  äfven 
Lfiva,]  fy,  s.  18  fiydhel  fly  a 
(Saso  s.  277),  fly  (Rimkr. 
II.  5782),  flye  (pres.  konj.. 
Stads  L.  i  en  yngre  hdskr. 
och  i  var.  till  1618  års  ed.), 
y.  ett  sent  varseblif^et  ord 
(för  samma  bemärkelser  förat 
skipa  eller  fa),  på  hyilket 
Bietz  8.  154  lemnar  ett  par 
andra  prof  ar  öfvergångs- 
språket,  äfv-ensom  ar  land- 
skapsmålen på  det  i  dem 
välbekanta  fly  (öfverlemna, 
räcka  fi«m,  o.  s.  y.),  fti  (jfr. 
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flykki^flatta. 


ftia)j  med  motBvarigheter  i 
Danska  ooh  Norska  folksprå- 
ket; ordet  härstam  mar  —  af 
allt  att  döma  —  fr&n  Platt- 
tyska  flien  eller  vlien  (ställa  i 
ordning,  putsa),  af  Qrimm  i 
D.  Wört.  m.  1788  etymolo- 
giskt  sammanfördt  med  Hög- 
T.  flieken  (fiigere).  jfr.  Uyfya 
(i  en  ang  hdskr.  af  Södm.  lu). 

flykhi,  se  flikke, 

flykkias^fiykkia  sik  (flocka  sig), 
y.  se  Bonar.  s.  67  huru  dis- 
dpfUi  enfallelica  ftyktos  vm 
han,  216  flykta  sik  til  saman^ 
179  flykkiande  sik  hopom  (i 
hopar)  in  til  hans;  antagli- 
gen hit  att  räkna,  och  icke 
till  ett  sS  flukt  danadt  rerb 
flykta^  äro  väl  ock  i  Legend. 
III.  567  til  henne  flykte,  Gre- 
gor, s.  296  fölkit  sam  Hl  hans 
flykte,  ehnru  Isl.  ej  har  annan 
form  än  den  veåeinYAflykkias, 

fiyktagher  [(Med.  Bib.  II.  110), 
adj.]  jfr.  lands-f. 

ftytia,  v.  in.  51.  flatte  (Med. 
Bib.  I.  129),  fiuUer  (ib.  319). 
jfr.  a/-,  in-fiytia. 

flat  C^en.  liten  madk  som  biter 
sich  in  j  hudena  på  fäädh 
och  henger  ther  widh  til 
tess  han  dör'^  Variar.  s.  186), 
m.  hos  Bietz  flått. 


flådhermus  (Siel.   tr.   s.   525, 

Variar.  s.  191),  £ 
fltekta    (Legend.   IIL  415),  v. 

jfr.  ta-f. 

flékter,  se  flughurf. 

flcemsker  (Flamandsk,  Sv.  Dipl. 
IV.  370  flemst,  n.),  adj. 

fléengia  (Bonav.  s.  181,  EL  Birg. 
Up.  I.  29,  Legend,  s.  884), 
f.  jfr.  hak-f  ffisla-f, 

flmnyia  (piska,  Bonav.  s.  181 
—2,  H.  Birg.  Up.  L  29, 
Bemh.  s.  121),  v. 

fl(erp  (XJpl.  L.,  Sodm.  L., 
MBLL.),  f.  (i  Skrå  Ordn.  s. 
38  [handskrift  frå^  slutet  af 
1500-talet]  n.),  V.  16.  flarpa 
fidder  (Cod.  Bur.  s.  186),  adj, 
'köp  (Upl.  L.),  n.  fltsrp  sola 
(Södm.  L.),  f. 

flardhagher  (Suso  s.  422),  adj.       I 

fl(B8ta  stapi,  adv.  V.  143. 

fltBt,  n.  se  flat. 

fltet^  fl€eia^  fltBtta^  f.  se  bark-, 
bast^,  ncsfra-,  raniata-f.  jfr. 
Isl.  fletta  (flå,  afkläda,  plun- 
dra), v. 

fl4Biia  (Cod.  Bildst.  s.  598,  Bo- 
nav. 133,  Alex.  6760),  f.  H. 
224;  flätja  (föråldr.). 

flistia  (lättsinnigt  behandla.  Le- 
gend. III.  116,  148),  v. 

fliBUa  (fläta.  Med.  Bib.  II.  121 
flmitadhe,   Didr.  s.  9  fletiaij 


Digitized  by 


Google 


flådka—fol. 


117 


Ivan  269  JUet,  flåtadt),  y.  IsL 

fiétia.  jfr.  Grimm  D.  Wört. 

fälten,  fiechten.  jfr.  ook  har- 

flat. 
iödka  (Med.  Bib.  I.  817,  Sissi. 

ta-.  8.  385),  v.  jfr.  flop. 
mghi  (bjefs,  H.  Birg.  TJp.  Hl. 

475),  f.T 
fi^ghia  (VGL.,  ÖGL.,  UpL  L.), 

ftåia  (Cod.  Bur.  s.  173),  v. 

jfr.  over^f. 
flogel  (N.  Sax.  fl^el),  m. 
flöta  (flöjt,   Variar.  b.  164),   f. 

K  Sax.  fteuie. 
FMoBund  (Sv.   Dipl.  n.  1^5, 

186). 
faauk,  n.  V.  221. 
fnuk,  fnoh,  n.  IV.  240.  jfr.  Isl. 

fnyhr. 
ff^ske^  n.  IV.  240,  252;  fhöeke 

(hos  Lind  fnösk,  m.). 
foper  (pabnlum,  VGL.,  ÖGL., 

MELL.),  n.  jfr.  hcesta-^  stra-f. 

foper  f(B  (VGL.,   ÖGL.),  n. 

V.   46.   foderhus  (Lagb.  B. 

B.    24:    1),    n.    fodermarsk 

(Kjistf.  LL.),  m. 
fodher  (beklädnad.  Vadat.  Kl. 

B.   8.  12,   Sissi.  tr.  b.  291), 

n.  foderverk  n.  N.  Sax.  /o- 

derwerk. 
fopra  (alere,  Södm.  L.),  v. 
fodra  (fordra.  Sjölagen  Skipl. 

B.  12),  v.  se  m.  52  fordra. 


fodhring  (pabulatio,  Vadst.  Kl. 
R.  s.  87,  Rimkr.  HL  3075, 
Kristf.  LL.  Add.),  f. 

fogha  [(Gust.  I:s  Bib.  Jer.  45: 
8  foghat)'],  v.  N.  Sax-  fogen. 

foghatt  (VGL.  IH,  Bj.  B., 
MELL.,  Stads  L.,  Cod.  Bor. 
498,  625),  foghoti  (VGL.  H, 
Bj.  RO,  foghode  (Cod.  Bildat. 
8.  842),  foghudhe  (ib.  411),  m.; 
fogde.  jfr.  gruvu-,  härads-, 
lands-,  skalla^j  stads-f. 

foghati  {f6gå&n),f6ghti[n.  Birg. 
Up.  III.  15),  n.  n.  282. 

foghtedöme  (Rimkr.  IH.  178),  n. 

foglafengare  (Variar.  a.  48), 
m.  öfriga  sammansättningar 
[med  samma  begynnelse-led 
som  detta  ord]  ses  under 
fughla-. 

fol,  i  fol,  i  fola,  adv.  V.  141. 
jfr.  III.  52. 

fol  (d&re,  Cod.  BUdst.  s.  112, 
565,  Med.  Bib.  L  291,  G. 
Ordapr.  143,  851),  n.  IL  422 
(Isl.  föl,  n.);  nu  Qoll,  der 
vokalöfvergängen  är  som  i 
fjant  af  fanter.  Alex.  3864 
kar  fole  för  fol,  af  metriska 
skäl,  såsom  det  synes.  jfr. 
fola  gripr,  fyloUer. 

fol  uppträder  adjektift  i  G. 
Ordspr.  54  foU  mans,  258 
foU  mans. 


L. 
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fola  (affiirda),  fola  9ig  af  (be- 
gifya  sig  bort),  v.  i  folksprå- 
ket, föreställer  icke,  såsom 
det  appgifWts,  f&ra,  ntan  är 
det  gamla  farpa,  Isl.  for6a. 

fola  gri^  (Gtettl.  L.),  m. 

foldi(Brver,  -gilder,  -harper^  föl- 
levj  se  under  ful-,  fulder, 

foli  (Sv.  Dipl.  II.  130),  m.  se 
Qrimm  D.  Wört.  fullen. 

folk,  fulk,  n.  IV.  77.  eet  folk 
(en  person,  Cod.  Bur.  s.  20, 
490),  eet  annat  folk  (en  annan 
person,  ib.  21),  vtelborno  folke 
(ib.  510),  Ut  iusend  folk  (man, 
(01.  Petri  Kr.  s.  297).  jfr. 
almmnnings-,  hyrgslu^,  gcer- 
dha;  gcerningS",  gruvu-,  hus-, 
hu88(Bti8-,  hvardaghS'^  inhy- 
ses-j  innan  sokna^^  innia-, 
kloster-,  legho-,  lek-^  malata-^ 
renliviS',  skipS",  akgrdha-y  sak- 
na-, thicsnista-,  ung-^  v<Brlds-f. 

frnfrcels  (ÖGL.),  adj. 

folkkär,  adj.  V.  58. 

folkland  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.),  n.  V.  46.  folk- 
lands hcsrra  (Upl.  L.),  m. 
-fn(Bn  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  m. 
pl.  -ncsmd  (Södm.  L.  Add.), 
f.  -syn  (Upl.  L.,  Vestm.  L.), 
f.  -ping  (Upl.  L.,  Vestm.  L., 
Sv.  Dipl.  II.  688),  n.  -ping- 
staper (Sv.  Dipl.  II.  688),  m. 


Folkongar  (VGL.  IV.  15:  16), 
-«n^ar(Bimkr.  1. 1012, 1043), 
m.  pl.  V.  34. 

folknapn,  -vakn  (ÖGL.,  Upl.  L., 
Södm.  L.,  Hels.  L.),  fuUs-v. 
(Gottl.  L.),  n. 

folar,  f.  pl.  rV.  312. 

folska,  ftOska,  f.  III.  52,  IV. 
78,  [V.  22.]  Isl.  fölska. 

folsker  (Cod.  Bur.  156,  Cod. 
Bildst.  360,  780),  adj.  [V.  22.] 
folsklika  (Bemh.  s.  3),  adv. 

folsier,  n.  in.  52,  276—7,  IV. 
32,  440,  V.  22.  f alster  faper, 
m.  in.  276—7.  -land  (Kristf. 
LL.  i  var.),  n.  -moper,  £ 
III.  276.  -modher  (Gregor,  i 
Tillägg  s.  374,  S9C,  Kristf. 
LL.  i  var.). 

fols^a^  v.  se  opfolstra. 

fonter  (VGL.,  Upl.  L.  i  var., 
Vestm.  L.),  funier  (Upl.  L. 
i  yngre  hdskr.),  m.;  funt, 
dopitint.  se  Grimm  D.  Wört. 
funte.  fantkar  (Upl.  L.,  Hels. 
L.,  Med.  Bib.  L87),/ttfi<*af 
(Cod.  Bildst.  8.  806),  n.  foni 
Hus  (Sm&l.  L.),  n. 

[for  (sulcus),  f.  se  skUfofohr.] 

far  (förr),  adv.  i  VGL.  II.  pj.' 
B.  53,  ÖGL.  Et)s.  12,  14, 
der  kanske  /^  är  äsyftadt. 
jfr.  /yr  och  för. 

far,  fare,  prep.  IV.  81—2,  V. 
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188,  189.  undantagsyis  fort 
V.  189, /5re  IV.  Gi.fornipan 
(nedanför,  Sv.  IKpl.  V.  636), 
adv.  (jfr.  firi  ».)  for  ulan^ 
Jore  fif/an,  se  längre  ned.  fare 
at^  konj.  V.  178.  jfr.  firi, 
fram  for,  par  fare. 

for-,  före-  V.  91—2;  for-,  fore- 
V.  92. 

fora  (veotio),  f.  [III.  52.]  (äfren 
6.  Ordspr.  703).  se  Grimm 
D.  Wört.  fuhre. 

fora  (fnra),  f.  III.  62  (äfren 
Bimkr.  I.  1533). 

forakt  (omtänksamhet,  öfver- 
läggTiing,  Kg.  Styr.  IV.  7: 
3,  Vadat.  Kl.  R.  30,  63, 
Kristf.  LL.,  VGL.  IV  af  en 
yngre  hand),  foreakt,  f.  V. 
91. 

foraktuffher  (Kg.  Styr.  IV.  7: 
22),  före-  (ib.  7:  36),  adj. 

förbanna  (Cod.  Bnr.  s.  3,  Cod. 
Bildat.  8.  587),  v. 

forbannUse  ([H.  Birg.  Up.  I. 
133,  IL  209,  833,  Hl.  88, 
269,  Vadat.  Kl.  R.  21,]  Le- 
gend.  m.  42),  [n.  pl.  ock]  f. 

forharper,  p.  adj.  V.  91. 

förbarma  (Cod.  Bildat,  a.  536), 
/.  Éih  (Alex.  6722),  v. 

forbidhia  (genom  for  bon  af- 
vända.  Med.  Bib.  I.  847),  v. 

forbiupa    (Sv.    Dipl.    V.   567, 


Cod.  Bnr.  a.  185, 521,  Söderk. 
B.  a.  35,  Kriatf.  LL.),  v.  jfr. 
firi-,  fore-b. 

forblindelse  (Sckrödera  gl.  1. 
V.),  f.T 

forbodhelgkon  (Sv.  Dipl.  m. 
166  i  afakrift),  n. 

forborgh  (Med.  Bib.  L  488, 
Rimkr.  IL  1331,  3854),  f. 

forborgha  (genoin  lån  föratöra, 
Kg.  Styr.  IV.  1:  16),  v. 

forhrffta  (MELL.,  Städa  L.,  Med. 
Bib.  I.  467),  v. 

forbup  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
n.  V.  91. 

forbupa  (VGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  'bopa  (VGL.  I.  K.  B. 
22,  Veatm.  L.),  v.  V.  91. 

forbupa  bref  (Veatm.  L.,  SmåU 
L.),  n. 

forbudhs  panningar  (Städa  L.), 
m.  pl. 

forbupa  viini  (Upl.  L.),  n. 

forpa  (jfr.  folai  ^-  ^I.  52. 
fordha  sik  (Bonav.  a.  255). 
Grimms  anmärkning  i  D. 
Wört.  m.  1890,  att  Sv. 
fordra  och  Dan.  fordre  äro 
hemtade  fr&n  Tyakan,  m& 
icke  motaägaa,  och  enar  aig 
val  med  min  nppatallning 
IIL  52;  men  i  håna  bevia- 
ledning  ligger  ej  heller  nå- 
got,   8om  atrider   mot   min 
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antydan  om  ett  samband  med 
vårt  gamla  farPa^  IsL  forba. 

fardhan  (nödtorft,  ntkomst, 
nppehalle,  beframjan^  Bonar. 
8.  14,  18,  62,  127,  H.  Birg. 
Up.  L 181,  SiaBl.  tr.  s.  429),  f. 

fardanskap  (skjnts,  körsla,  P. 
Månsson),  fordenshap  (för- 
nödenheter [för  resandes  be- 
hof],  Ejristf.  LL.  i  en  nng 
hdakr.,  [befordran,  fortskaff- 
ning,  Med.  Bib.  II.  242]), 
m.  jfr.  Gbst.  1:8  Bib.  2  Kor. 
1:  16  'igenom  idhar  foorden- 
skap''  (försorg,  befrämjan). 

fcrdep  skiepr  (Gottl.  L.),  m.  jfr. 
fordtBpa. 

fordel  (Stads  L.,  Kristf.  LL.), 
m.  ni.  52;  fördel  (Lagb.  Ä. 
B.  12:  3). 

fardUerver  (Suso  451),  adj. 

fordobbla  (bortdobbla.  Stads  L.), 
v. 

fordragh  (Cod.  Bildst.  s.  595, 
Bimkr.  L  1363),  n.  N.  Sax. 
fordrag, 

fordriva  (Kg.  Styr.  IV.  4:  5, 
God.  Bildst.  691),  v. 

forpum  (ÖGL.,  MELL.),  adv. 
ni.  52,  IV.  324,  V.  142- 
S  (jfr.  68),  166. 

fordcdpa  (ÖGL.  i  1607  &rs  uppl., 
Bj.  R.,  Stads  L.),  fördapa 
(ÖGL.  i  textcodex),  f.  V.  91. 


fordcBrf  (Legend,  s.  1019),  n. 
fordmrva,  v.   IIL  53  (också  i 

Södm.  L.,  God.  Bnr.  s.  208),. 

V.  91.  jfr.  gUUa. 
fordaervare  (Ghregor.  s.  305),  nu 
fordttrviUe  (S.    Birg.   Avtogr. 

A.,  Kg.  Styr.  L  28,  27,  IV. 

1:  18),  n.  pl. 
fordåma    (Med.    Bib.    I.    308, 

Vadst.  Kl.  B.  s.  XI),  v.  N. 

Sax.  fordomen^  fordvmen. 
fordömilse   (S.    Birg.    Avtogr. 

A.,  God.  Bnr.  s.  153),  n.  pL 
forCy  prep.  se  for, 
forebinda  (Södm.  L.),  y. 
före  biudha  (Stads  L.),  y.  jfr. 

for^b. 
foreper  (VGL.,  Södm.  L.),  m. 

forepia  maper  (ÖGL.),  m.  IV. 

437. 
forefara   (Upl.    L.),  v.  V.  91. 

jfr.  firi^f. 
forefata  (Bonay.  s.  37,  Bimkr. 

n.  7457),  v. 
foref^a  (Vestm.  L.),  y.  V.  91. 
före  gänga  (Upl.  L.,  Vestm.  L), 

y.  V.  91.  jfr.  for-g. 
före  giva  (dando  perdere,  Södm. 

L.),  y.  jfr.  firi-g. 
foregöra  (Upl.  L.,   Bj.  B.),  r. 

V.  il.forgdra  (Upl.  L,  Sodm. 

L.,  MELL.,  God.  Bar.  s.  518)t 

y.;  förgöra  (Lagb.  M.  B.  13). 

jfr.  firi  gara. 
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fare  halda  (Upl.  L.),  v, 

fare  huxa   (Med.  Bib.  I.  425^ 

Kg.  Styr.  n.  60),  ▼. 
fare  koma   (IJpl.   L.,   MELL., 

Stads  L.,  H.  Birg.  Up.  Hl. 

371,   IV,   330),  v.  V.  91— 

92.  jfr.  firi",  far-h. 
före  hopa  (Upl.  L.),  v.  jfr.  ^n-, 

for-h. 
före  lopil,  p.  preter.  V.  91.  [jfr. 

forliipa.'] 
före   l<Bggia   (Upl.  L.,  Vestm. 

L.,   Hels.   L.,   Stads  L.),  v. 

•V.  91. 
forélåpare  (Bonav.  s.  82),  m. 
foreradhugher     (Legend.     III. 

227),  adj. 
före  sea  (Stads  L.),  forese  (Bo* 

nav.  s.  123),  förese  (Legend. 

8.  665),  v.  jfr.  farseay  ofore- 

sedder. 
foresighia  (Bonav.  s.  241),  v. 
foresiunga    (förespå,    H.    Birg. 

Up.  IV.  243  -sang,  259  -sun- 

90),  v. 
foreskap    ([redskap  att  färdas 

med,]   åkdon,  Elristf.  LL.  i 

ung  hdskr.),  [m.]  jfr.  fordan-' 

skåp, 
foreshipan  (Siael.  tr.  s.  410),  f. 
foresmahan  (Snso  s.  280),  f. 
före  spa,  adj.  V.  91. 
foresianda  (MELL.,  Stads  L.), 

förestå  (Gregor,  s.  817),  före 


sia  (ib.  410),  v.;  förestå  V. 

92.  jfr.  fyrista. 
foresianda  sik  (Upl.  L.),  ▼.  V. 

91.  forstanda  sik  (Södm.  L., 

Vestm.  L.).  jfr.  forstandin, 
fotesyn  (Bernh.  s.  134),  f&resyn 

(forsyn,   Legend,  s.  218),  f. 

V.  92. 
forestBtia  (Vadst  Kil.  B.  s.  5, 

Bemh.  s.  13),  v. 
före  iaha  (Upl  L.),  v.  V.  91. 

jfr.  for-i. 
forethanhi  (Bernh.  s.   154),  m. 

V.  91.  jfr.  for-th. 
forethtenhia    (Bonav.     s.     149,. 

Bernh.   s.   154),  v.  jfr.  for^ 

thcenhier. 
före   utan   (Bj.   B.),  prep.  jfr. 

firi  uian,  for  utan. 
forevahta  (Vadst.  Kl.  B.  s.  45), 


v. 


före  w»r,  adj.  V.  91. 
forevara  (varna,  H.  Birg.  Up. 

IV.  301),  forvara  (Upl.  L.  i 

yngre  hdskr.  och  ed.  1608),  v. 
forevit  (förevetande,  vetskap,  H. 

Birg.  Up.  IV.  261),  n. 
före  vita  (veta  förut,  H.  Birg. 

Up.  n.  279,   IV.  219—21), 

v.  "Viiande  (ib.  IV.  234-5), 

'Vitin  (ib.  216). 
forevita  (^^  forevit,  H.  Birg.  Up. 

III.  369),  f. 
före  vcerha  (Upl.  L.),  v.  jfr.  for-v. 
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fi^fal  (VGL.,  ÖGL.,  dpi.  L.), 
n.  jfr.  lepsna  f.  förfalla  lös 
(VGL.,  MELL.,  Krifltf.  LL.), 
adj.;  förfallolös  V.  56,  62. 
forfals  lös  (Stads  L.).  forfals 
epsr  (ÖGL.,  Upl.  L.),  m.  /or- 
fals  vitni  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.),  n. 

förfång  (Stads  L.  Add.  A)," 
férfaangh  (Sv.  Dipl.  II.  658 
i  en  yngre  hdskr.,  P.  Måns- 
son), n.;  föi*f&ng  (Lagb.  Ä. 
B.  11:  1,  J.  B.  5:  5).  N. 
Sax.  verfang. 

Jorfaras  (Hels.  L.,  MELL.),  v. 
-faret  (Trögli.  s.  76).  jfr. 
firi  fara,  -faras. 

forfast  (starkt,  hårdt.  Bonar, 
s.  210),  adv. 

forfiski  (Vestm.  L.),  f. 

forfcBpir,  m.  pl.  V.  91;  förfä- 
der (Lagb.  Ä.  B.  1:  1). 

Sorf<Bngta  (ÖGL.),  v.  jfr.  fiznltia 
och  förfång. 

förf  (Bra  (Legend,  s.  586),  /ilr- 
ffzra  (Legend,  s.  663,  670, 
m.  182-3,  Med.  Bib.  II. 
211,  Suso  B.  154),  v.  IIL  63. 
jfr.  oförfcerliha^  oförfärad. 

forgamal  (föråldrad),  adj.  V. 
91. 

forganga  (Södm.  L.,  Hels.  L., 
Kg.  Styr.  II.  3),  forga  (VGL. 
II.  Add.),  -gängas  (MELL.), 


v.  »gängen  (God.  Bnr.  s.  520, 

jfr.  fra  gängen), 
forgangeliker  (Med.  Bib.  I.  500), 

-genkliker  (Siael.  tr.  s.  499), 

adj.;  förgänglig. 
forgangu  man  (Vestm.  L.),  m. 
forgata    (förgift,  Bj.  R.,  Alex. 

2610),  f.  jfr.  forgiva. 
forgipiilse    (Siael.    tr.   s.    352), 

-giftilse  (Suso  s.  382),  f.? 
forgiva    (l:o    tillgifVa,    föi-l&ta, 

Södm.  Ii.,  Cod.  Bur.  27,  78, 

Med.  Bib.  I.  348,  Isl.  fyrir- 

gefa.    2:o    förgifva,   förgifta, 

Rimkr.    I.    278   och  s.  226, 

243,    T.    vergeben,    N.    Sax. 

vergewen),  v. 
forgivins,  adv.  V.  145;  förgäf- 

ves  III.  63. 
l/orgieella']  (uppväga,  gifvamot- 

svarigt  värde,  [Hert.  Predr. 

426]),  forgala   (Si»l.    tr.  s. 

314,    316),   v.  N.  Sax.  rer- 

gelden.  jfr.  gialda. 
forglöma  (G.  Ordspr.   788),   v. 

/.  sik  (Upl.  L.  i  var.). 
forgripa  sik  (Kg.  Styr.  II.  44, 

51,   67,   m.  60—1),  v.  [N. 

Sax.  sik  vorgripen.'\ 
forgylter  (Sv.  Dipl.  V.  564-5, 

Bonav.  s.  165),  p.  preter. 
forgarning    (ÖGL.,    Upl.    L., 

Södm.  L.,  Kg.  Styr.  II.  53, 

IV.    1:    2),    f.;    förgieming 
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(Lagb.    M,   B.    17:    1),   för- 

giöming  (ib.  17  mbr.).  for- 

gtemmga  drap{JJ'ph  L.,  Södm. 

L.),  n. 
farg€Mia(Rimkr.  U.  4678, 5398), 

v. 
fwgdgia,  v.  V.  91. 
fargåma  (MELL.),  v. 
fcrgöra,  se  före  göra. 
forg(hril8e  (misshushållning.  Sy. 

Dipl.  V.  479  i  afskrift.  Stads 

L.),  f.?i  forgörelse  (Lagb.  G. 

B.  11:  4). 
forhamodha  (förnärma^  Bimkr. 

n.  1061),  v. 
forhardher  (Cod.  Bildst.  s.  885), 

adj. 
fi^huxan  (Kg.  Styr.  II.  13, 17, 

45_6),  ^hoxan  (Sv.  Dipl.  V. 

686),  f.  jfr.  o-f. 
férh€efpa  (XJpl.  L.),  v. 
forhafpi  (Vestm.  L.  I),  n.  -i» 

eper  (ib.),  m. 
fork4Bghpa   (Ö6L.,    Vestm.    L. 

n),  v.  V.  91. 
farluBlgh   (Upl.    L.,   Södm.  L., 

Hels.  L.),  f.  'htelghp  (VGL., 

ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm.  L.),  f. 
farJuBria  (Bimkr.  II.  111),  v. 
farhiBrizha  (Legend.  IJI.  556), 

v.  jfr.  JuBrdsha. 
'-förinnan^  adr.  se  hter-^  ther-, 

thes-f.  -förinnan  V.   160—1. 
förkorna  (ombringa,  Cod.  Bildst. 


s.   849—852,   Med.   Bib,^  L 
240,  277),  v.  jfr.  >frt-,  /ore-*. 
Isl.  fgrirkoma, 
forkrupin  (trotsig,  H.  Birg.  Up. 

IV.  228,  Suso  s.  458),  -Äroptn 
(Bemh.  s.  65),  p.  adj.  for- 
krupinskaper  (trots,  öfVer- 
mod,  Bemh.  s.  65),  m.  -krup- 
lika  (Vadat.  Kl.  B.  s.  30), 
"kroplika  (Bemh.  s.  111),  adv. 

forkyndogher    (vetgirig,     Med. 

Bib.  I.    208),  adj.   jfr.  ofor- 

kunnogher, 
forkgnna    (Bimkr.     II.    5246, 

7402),    v.;    förkunna.    Dan. 

forkynde.  jfr.  kynna. 
forköp   (Södm.    L.,    Stads  L.), 

förköp  (Suso  s.  90),  n.  V.  91. 
forköpa  (Södm.  L.),  v.  [jfr.  ^ri- 

köpa.'] 
forköpare  (Stads  L.  i  var.),  m. 
forlagh  (foreläggande,    vilkor, 

Cod.  Bur.  509,  Cod.  Bildst. 

104,  411,  478,  Med.  Bib.  I. 

228),  förlagh  (Klosterfolk  s. 

151),  n.  jfr.  [aUrUsn  forlagh 

och]  Isl.  forlag. 
forlata    (l:o    förl&ta,    Upl.    L., 

Södm.  L.,  Cod.  Bur.  s.  198. 

2:o  öftrergifva,  Cod.  Bur.  s. 

134,    Kg.  Styr.   ni.  33),  v. 

V.  91.  [jfr.  firi  lata.'\ 
forlatilse  (Bonav.  s.  122,  Bemh. 

s.   189),  n.  pl. 
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forlidha  (Med.  Bib.  I.  304),  ▼. 
"lidhin  (Stads  L.  i  var.),  jfr. 
I.  245  'Törleden'^  (jemte  ''for- 
liden''),  folkartadt  'Oiär  för- 
leden'' i  samma  mening  som 
N.  Sax.  verleden  (för  n&gon 
tid  sedan). 

f&rlika  (Stads  L.,  Eristf.  LL.), 
v.;  förlika.  N.  Sax.  vårliken 
(se  Visby  Stadslag). 

förlova  (a&aga  sig,  Si»I.  tr.  s. 
20,  144),  v. 

forlust,  a  III.  53,  V.  91. 

forlusta  sik  (Boi^av.  s.  G,  Siael. 
tr.  322),  v. 

forlcBkis  vmrk  (Vestm.  L.),  n. 

forUpa  (Vestm.  L.  I,  Hels.  L.), 
före  löpa  (Vestm.  L.  II),  v. 
V.  91.  [jfr.  före  lopit.'] 

forma  (H.  Birg.  Up.  II.  55, 
122,  Suso  8.  24,  276),  f.;  form. 

formagha,  v.  III.  53,  V.  91. 
-maghom  (Cod.  Bar.  s.  508 — 
9),  'tnagho  (Södm.  L.  i  var.), 
-moghu  (Upl.  L.  Kk.  B.  9  pr. 
i  1609  års  nppl.),  -mugha  (H. 
Birg.  Up.  IV.  239);  förmå, 
förmår  (bjnder,  stadgar,  Lagb. 
Ä.  B.  17:  1,   B.  B.  28:  15). 

formali   (Gottl.  L.  i  pappers- 

'    hdskr.),  m.  Isl.  formåli. 

forman  (VÖL.  II  i  en  gammal 
hdskr.,  ÖGL.,  Upl.  L.,  Sö- 
derk.  R.  s.  24,  34,  Cod.  Bur. 


s.  508),  m.;  förman,  farmans 
dOme  ([Bonav.  s.  94,]  Legend. 
III.  259),  fårmanS'  (Soso  s. 
66),  n. 

formedhlande  (Soso  s.  266), 
[p.  pres.] 

förmena  (hindra^  afstyra,  Med. 
Bib.  I.  442),  v.;  förmena. 

fortnera  ([förmera,  föröka,] 
Kristf.  LL.),  v. 

formera  ([forma,  dana,]  H.  Birg. 
Up.  rV.  270),  v. 

-formig,  adj.  V.  75. 

förmyndare  (Stockh.  Jordeb.  s. 
171,  Bemh.  s.  255),  -mindare 
(H.  Birg.  Up.  IV.  38—9), 
m.  N.  Sax.  vormyndere, 

formmli  (VGL.  IV,  Södm.  L., 
Vestm.  L.),  n.  Isl.  forméli. 

forn^  subst.  i  meningen  af  det 
Isl.  férn  (offer,  gåfva,  hvarom 
se  Cleasbj- Vigftissons  Ordb.), 
är  icke  funnet,  derest  det  ej 
skulle  ligga  i  G.  Ordspr. 
757  til  forna. 

forn,  adj.  IH.  63,  IV.  289, 
324,  541,  V.  27.  fomi  o* 
gamalt  V.  240.  forna  fmprini 
(ÖGL.),  n.  fomhmfp  (Södm. 
L.),  f. 

fornas,  se  fyrnas. 

fornompstelika  (Cod.  Bildst.  s. 
597),  adv. 

fornomstogher  (H.  Birg.  Up.  IV. 
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99)^  "Wmpstugher  (Yadflt.  Kl. 
B.  s.  31),  -numstogher  (Le- 
gend.  III.   47),  adj.  jfr.  o-, 

WBl-f. 

fmmft  (Variftr.  s.  9),  n.;  för- 
nuft Hl.  64,  V.  17,  281.  jfr. 
ofonmftoghet 

fcrmmst  (Stockh.  Jordeb.  s. 
116),  f. 

fmnBfnder  (Sr.  Dipl.  V.  567 
—8),  foTfusmpder  (Upl.  L.  i 
Tar.,  MELL.,  Stads  L.),  p. 
adj.;  förenämnd.  jfr.  fyri-n, 

fomtemi  (V6L.,  Upl.  L.),  /5r- 
(Söderk.  R.  b.  18),  n.  V.  91. 
jfr.  fMem».  forntBmis  bolker 
(VGL.  I  och  II),  m.  for- 
namis  sak  (VGL.,  ÖGL.),  f. 

forman  (01.  Petri  Kr.  s.  27, 
Variar.  s.  39),  m.;  forman 
(Lagb.  B.  B.  28:  1,  7). 

fororp  (MELL.,  Sv.  Dipl.  V. 
567),  /(h-ordh  ( Vadst.  Kl.  R.  s. 
8),  n.;  förord  (vilkor,  [i  för- 
väg ing&nget  aftal,]  se  Lagb. 
[G.  B.  8]  och  Dom.  Regi. 
16:  4).  N.  Sax.  vorword  (vil- 
kor, förspråk). 

forpliktagher  (Stads  L.),  adj. 

forpriaadher  (Med.  Bib.  I.  328), 
p.  adj. 

forrapaj  v.  III.  53  (äfven  i 
Södm.  L.).      ' 

forrapare  (Sv.  Dipl.  V.  637),  m. 


forrapaae  (Kg.  Styr.  IV.  1:  7), 
-r€sdhilse  (Cod.  Bildst.  s.  827, 
[Gregor.  269,  Rimkr.  II. 
8186]),  n.  [vanl.]  pl. 

/orrarna  (Rimkr.  II.  4506, 6698), 
v. 

forrasa  (rosa  i  förtid,  Si»!,  tr. 
8.  515),  v. 

förrymt  (Södm.  L.),  n. 

forrHrdher  (Stads  L.  Add.  i 
yngre  hdskr.),  p.  adj. 

fors  (ÖGL.,  MELL.),  m.  IV. 
345.  jfr.  Fallandch,  vinkla- 
sa-f.  forsa  karl  (strömkarl, 
Sieel.  tr.  s.  31),  m. 

for  saghper  (förenämnd,  MELL.), 
p.  adj. 

forsat  (ÖGL.,  MELL.,  Sv.  Dipl. 
L  669),  f.  ni.  53,  V.  91. 
foresat  (H.  Birg.  Up.  IL 
223).  Isl.  forsat,  fyrirsåt,  f. 
forsata  (MELL.),  f.  -satan 
(Stads  L.  i  var.),  f.  -satare 
(H.  Birg.  Up.  IV.  389),  m. 

forsea  (ÖGL.),  v.  jfr.  fore-s. 

forsea  (Ood.  Bur.  s.  182  mg 
guz  for  seo),  f.  II.  219. /ore- 
sea  (H.  Birg.  Up.  IV.  300), 
forsea  (Kg.  Styr.  IV.  1:  1,  2, 
i  hdskr. /or^fio,  oblikt)./orm 
(hush&llerska,  Stockh.  Jor- 
deb. s.  392).  forsecman  (Sö- 
derk.  R.  s.  34),  m.  jfr.  II. 
219. 


Digitized  by 


Google 


126 


faraighia—forsniman. 


forsighia  (förverka  [genom  att 
säga  upp  arrende],  UpL  L.)^ 
v.  jfr.  Med.  Bib.  I.  609  får- 
sagdo  (förnekade)  sin  skapar  a, 
Snso  8.  350  neka  oc  farsp- 
ghia  sik  siålffuam,  Kg.  Styr. 
n.  2  ihef^  folk  som  fiy  ok  for- 
säger  (afsäger  sig)  toåriljglik 
gode. 

försitta  (Upl.  L.  i  yngre  hdskr., 
Stads  L.),  v.  V.  91 ;  försitta 
(jfr.  Lagb.  H.  B.  16:  9). 

forska,  v.  V.  281. 

forskialanuen  (Södm.  L.),  m. 
pl.  forskiéslaman  (Sv.  Dipl. 
IV.  142),  -mander  (ib.  m. 
667),  m.  sg. 

förskingra  (Scbröders  gl.  2.  1), 
för-  (Med.  Bib.  II.  9),  v.;  for- 
skingra. 

forskipa  (Trögh.  b.  73),  v. 

forskriva  (Yadst.  Kl.  B.  s. 
46),  v.;  foreskrifva,  forskrilva 
sig  (skriftligen  forbinda  sig, 
Lagb.  H.  B.  9: 6,  G.  B.  11:3). 

forskrivin  (fornt  skrif^ren,  om- 
talad. Stads  L.,  Kristf.  LL.), 
p.  adj. 

forskulda  (Kg.  Styr.  IV.  1: 
16,  2:  6,  Med.  Bib.  I.  37, 
140),  'Skulla  (Vadst.  Kl.  R. 
8.  VIII),  försktdla  (Legend, 
s.  291),  v. 

forskuldcMffiemh..  s.  191),  »sktd- 


lan,  f.  m.  53.  -si^Uam  (Med. 

Bib.  I.  100). 
[/orskullilse  (Bonav.  s.  68),  för- 

skiddilse  (Soso  s.  26),]  for- 

skgUUse   (Stads   LJ  i  yngre 

hdskr.),  [n.  pl.  och]  £ 
forskut    (Stads    L.),    n.;    for- 
skott. 
forskal   (vilkor,  VGL,  II  och 

m,   Bj.    E.,   MELL.,    Sv. 

Dipl.   IV.   389,  V.  377),  n. 
forsla  (Gregor,  s.  28S),8ikfÖr' 

slogh   (Rimkr.  I.  1143),   v.; 

forslå. 
forslaghin,  p.  adj.  V.  91. 
forsma  (Bj.  R.,  MELL.,  Stads 

L.),  v.  in.  64,  V.  91. 
forsmailse   (Kg.   Styr.  II.  80, 

82—83,  in.  21),  forsmaiise 

(Bonav.  s.  31,   39,    129,  H. 

Birg.  Up.  IV.  340,  Schrode» 

gl.  2.  8),  n.  pl.? 
forsmeedhilse    (Cod.    Bildst.   s. 

861,   Vadst.   Kl.  R.  s.  63), 

n.  pl.7  forsmädelse,  f. 
forsttuekta   (Alex.  7087),  v.  T. 

verschmachteny  [N.  Sax.  iwr- 

stnechten,'] 
forsmaleker  (försmående,  Cod. 

Bildst.  s.  630),  adj. 
forsmiBlikhet  (H.  Birg.  Up.  IV. 

362),  f. 
forsniman  (Ivan  42,  159),  adv. 

jfr.  sniman. 
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forspan   (spänne,    SiaBl.   tr.  s. 

52),  m. 
forsfadhu  hus  (Med.  Bib.  I.  487 

—8),  n. 
forsianda  (MELL.,   Stads  L.), 

v.    V.    91.    farsfat    (imper. 

Bernk  s.  271);  förstå  V.  92. 

jfr.  undirsianda. 
farsiandare  (Stockh.  Jordeb.  s. 

42,  120),  m. 
forstandilse    (uppfattning,    for- 

stftnd.  Kg.  Styr.  IL  42,  III. 

56),  n.  pl. 
farstandin  (genom  qvarst&ende 

förverkad,  MELL.,  Stads  L.), 

p.  preter.  Y.  91 ;  forst&nden 

(Lagb.  J.  B.  1:  1).  jfr.  före- 

standa  sik. 
forsMdh  (Valentin  s.  18),  f. 
farstridha   (Med.    Bib.  L  43), 

v. 
forstyra   (afstyra,  afh&lla.  Kg. 

Styr.  n.  17,  Bonav.  s.  164, 

Siasl.  tr.  s.  144),  v. 
forstdrcts  {yfvas,   Med.  Bib.  I. 

454),    v.;  i  samma   mening 

st^as  (se  der)  och  Isl.  sic^rasf^ 

sicBrae^  vårt  folkartade  storas, 

aUa  af  stor. 
forsuma  (Stads  L.),  -syma  (Sv. 

Dipl.  V.  688,   Kristf.  LL.), 

v.  m.  54.  jfr.  oforsumadher. 
farsuman  (försummelse,  Bonav. 

s.  138,  Vadat  Kl.  B.  s.  56),  f. 


forsumilse  (Stads  L,),   -symUse 

(ib.,  Vadst.  Kl.  ».  s.  88),  n. 

pl.  forsumilsa  elder,  (Kristf* 

LL.),  m. 
farsumul,  adj.  V.  91  (jfr.  24). 
forsvaria  (Stads  L.),  v. 
forsymin  (Bemh.  s.  288),   adj* 

^forsumvl. 
försyn  (Med.  Bib.  I.  802,  Cod. 

Bildst.  s.  352—8),  f.  jfr.  före- 

syn^    oforsyn.    forsyna    man 

(uppsyningsman.  Med.  Bib. 

I.  235),  m.  forsynedagh  (dies 

religiosns,  Variar.  s.  7),  m. 
for8€Bti  (ÖGL.,  Upl.  L.),  n. 
forsöfter  (försoflFad,  Suso  s.  356> 

Med.  Bib.  II.  167),  p.  adj. 
forsökter  (bepröfvad,  Vadst.  KL 

E.  s.  33),  p.  preter. 
fort,  adv.  V.  108,  110,  126. 
forfaka  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Hels^ 

L.,  MELL.),  v.  -takas  (Cod. 

Bildst.  8.  409).  jfr.  före  taka.. 
fortalan  {öfvefrtalsjkåe,  Cod.  Bur, 

s.  422,   Cod.  Bildst.  s.  109,, 

305,  328),  f. 
fortalare,  m.  V.  228. 
fortappa  (Stads  L.  i  var.,  Kristf. 

LL.,  Gregor,  s.  271 ),  v.  -top- 

pas  (G.  Ordspr.  716). 
fortea  (förete),  v.  -tedher  (Vadst. 

Kl.  R.  s.  XIX),  p.  preter. 
forihanke  (Bonav.  s.  101,  Med« 

Bib.  L  347),  m.  jfr.  fore-th. 
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forthinga  (Stads  L.),  v.  jfr.  oflr- 
tingaåker. 

/orf^iieiki  (Stads  L.^  Cod.  Bildat, 
s.  598),  v. 

farihruHn  (nppblåst^  öfrermo- 
dig.  Legend.  Hl.  122,  187, 
140,  Sisöl.  tr.  s.  246),  p.  pre- 
ter.  jfr.  forthryia^  ofortmten. 
forirufligher  (Legend.  Hl.  8), 
adj. 

forihykkia  (Bonav.  s.  15,  61, 
186),  v. 

/orthmkkia  (öfrertäcka,  Bonay. 
8.  165),  -takkia  (Bimkr.  I. 
819,  1586),  v.  jfr.  farttEkki 
(sadeltäcke,  ib.  1393),  n. 

forthtenkter  (Med.  Bib.  I.  426, 
Bonav.  s.  18,  Gregor,  s.  285), 
p.  adj.  jfr.  (hf. 

fortplanta,  v.  se  planta. 

farUera  (Vadst.  Kl.  R.  s.  35, 
36,  H.  Birg.  Up.  HL  142), 
v.;  fortära.  N.  Sax.  verie- 
ren. 

förtäring  (Ansgar.  12:  9),  -ning 
(Vadst.  Kl.  E.  s.  36),  f.;  för- 
täring. 

forpighia  (genom  tigande  för- 
lora, MELL.  i  flere  var.  for- 
thigat,  äfven  i  Kristf.  LL.), 
v.;  förtiga  (ej  omtala);  att 
förtiga  V.  122. 

forping  (hustrus  fördel  af  oskiffc 
bo,   ÖGL.   i   1607  års  ed.). 


fur  ping  (i  Schlyters  tezt- 
codex),  [n.  pl.] 

for  %Uan  (Yestm.  L.  II,  Eg.  | 
Stjr.  IV.  2:  5,  H.  Birg. 
Up.  rV.  346),  prep.  V.  159, 
193  (jfr.  firi  utan),  far  ifton 
(MELL.),  konj.  förutan,  prep. 
V.  193.  der-,  dess-,  kvar-, 
här-förutan,  adv.  V.  160—1 
förutom,  ny  prep.  V.  161. 

förvara^  v.  se  forevara. 

forvar äher  (förpost,  förtropp, 
Bimkr.  L  1517,  Med.  Bib. 
I.  266),  m. 

forvarilse    (cautela,    Sckröders 

gi.  2. 2),  f.r 

förvarning  (försäkran,  försäk- 
ring, säkerhet.  Legend,  s. 
810),  -varing  (Stads  L.  Ädd., 
SisöI.  tr.  s.  490,  [krigsfor- 
.  klaring,]  Rimkr.  II.  7767),  i 

forveta  sik  (öfVerenskomma, 
Bimkr.  IL  2014,  01.  Petari 
Kr.  s.  235,  275,  Gust.  Ls 
Bib.  Es.  28:  15),  v.  jfr.  Dom. 
Regi.  34  forweet  sigk  (inser). 

for  vigha  (öfv-errunnen,  slagen, 
Cod.  Bildst.  s.  772),  ad), 
anom.  jfr.  Isl.  verbet  .^r- 
vega. 

förvilla  (Kristf.  LL.),  v. 

forvinna  (Cod.  Bur.  s.  494,  Bj. 
R.,  MELL,,  Med.  Bib.  L  181), 

^  r.  -vunnin  (VGL.  II  i  var.. 
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SödsL  L.,   Yestm.   L.).  jfr. 

firvinnare  (Greger,  s.  382),  m. 
förvissa  (Kristf.  LL.),  v. 
fmM  (biträde,    hjelp,    YGL 

n.  Add.,   ÖGL.),  f.  fofvista 

man  (ÖGL.),  m. 
forvit  (forretenliet,  SisBl.  tr.  s. 

2,  BemlL  s.  255),  n. 
forvUa   (förevita),   v.   HL.   54. 

förvita  (Lagb.  B.  B.  22:  5). 

jfr.  ofÖrvU. 
forviii  (förvetenbet,  Dyfikenbet| 

Bonay.    s.   16,   Cod.  Bildst. 

B.  808,  358),  f.  (prål,  begär 

att   yäcka    nppmärksambet, 

Vadflt,  Kl.  E.  8.  11),  n.  jfr. 

fortdtni. 
forviim  (Bonay.  s.  47),  p.  adj. 

n.  410,  m.  54,  V.  91. 
fonntni     (fSryetenbet,     Flores 

1029),  f.?  Isl.  forviini,  f. 
fcTvurdhin,  p.  preter.  m.  54 

(äfven  SiaBl.  tr.  s.  80),  V.  91. 
fofViBpia     (förstånden,    YGL., 

Sv.  Dipl.  III.  401  i  afskrifl). 

adj.  anom.  Hl.  54,  V.  91. 
Jorvmnda   (MELL.,   Eg.  Styr. 

m.    54),   y.  -v<BHdilse  (Kg. 

Styr.  in.  15),  n.  pl.? 
/ortwrJfca  (VGL.  II.  Add.,  ÖGL., 

UpL  L.),  v.  V.  91. 
fdirtBlåriy  n.  m.  54  (äfren  Med. 

Bib.  I.  354),   V.  91.  .««!> 

99,  Bpr.  jLagw, 


(Gregor,  s.  356),  m.  pl.  se 
Grimm  D.  Wört.  éttem.  IsL 
har  bftde  forMri  eller  foreU 
dri,  n.  och  forellrary  m.  pl. 

for  (BUiri,  i  VGL.  IV.  14:  17, 
är  i  Glofis.  &ttadt  som  ady. 
(fordom,  i  forntiden),  och  kan 
föreställa  for  aldri  af  sabst. 
ålder. 

fortBfnna  (förlika,  Bj.  B.),  y. 
'Ompna  (Hert.  Fredr.  2088, 
Bimkr.  L  942,  2235,  2384), 
y.  jfr.  iamn^  «wf*-. 

fostan  (Smal.  L.),  n. 

fosier  (XJpl.  L.,  Södm.  L.),  n. 
m.  54,  276—7;  foster  (se 
Lagb.  Ä.  B.  6:  2).  jfr.  a/-, 
haW. 

fosterfadher  (Med.  Bib.  I.  87, 
Bonay.  s.  21,  24),  m.  -land 
(VGL.,  MELL.,  Stads  L.), 
n.  V.  46.  -niopir  (Upl.  L., 
Stads  L.  M.  B.  13:  1),  f. 
m.  55,  276—7. 

faaira^  y.  se  op-,  wp-/. 

fosire  (ÖGL.,  Vestm.  L.  II),  m. 
jfr.  kal/s  f.  jfr.  ock  Isl.  /rfrfrt. 

fota  (Stockh.  Jordeb.  s.  264),  y. 

/oter,  m.  III.  55,  IV.  168,  379, 

420.  til  fota  (Cod.  Bildst.  s. 

119,  342),  tel  fota  (Cod.  Bnr. 

s.  494);  till  fots  V.  134.  jfr. 

fisar-,  ganganjg-,  hastO',  krua^ 

««-,   pv{dr'f.j  barfötter^   bar- 
9 
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fMiåbröpery  fyra  föUer,  -fota 
ftBy  MffötiSy  jemfottes,  skaf- 
f!>tte8.  fota-angel  (H.  Birg. 
Up.  n.  148),  m.  'bladh,  (BisbI. 
tr.  8.  174,  Legend.  III.  869), 
n.  -kltBpe  {Sy.  Dipl.  IV.  710), 
B.  -^trodh,  -^trudh^  n.  III.  55 
(äfVen  Bonay.  b.  129,  Si»l.  tr. 
s.  583).  foUangel  (P.  M&ns- 
•  aon),  m.  -hiMe  (Gtist.  Ls 
Bib.  2  Sam.  14:  25,  5  Mos. 
28:  36,  o.  s.  v.),  n.;  nu  nå- 
got fomartadt:  ''ifir&n  hjes- 
sen  till  fotabjellet'*  (fir&n  topp 
tm  tå).  'f(^ia  (Med.  Bib.  II. 
101),  v.  -gängar e  (Med.  Bib. 
I.  812,  SiflBl.  tr.  8.  886),  m. 
-ol  (fotejuka,  P.  M&nsson),? 
-qtHem  (Vestm.  L.),  f.  -saok, 
m.  80  Grimm  D.  Wört.  IV.  i. 
1041  f^Sfssack,  '-sola  (planta 
pedis,  Variar.  s.  15),  f.  -spor 
(Bonav.  s.  98,  Ood.  Bildst. 
B,  214),  n. 

fra  (se  Lilj.  1985),  fran^  prep, 
V.  92,  188.  jfr.  IV.  28,  817, 
425,   448.   a  frän  V.    195,- 

'  ifr&,  ifr&n  ib.  franen  (fr&n 
honom,  Bimkr.  II.  9736).  se 
Grimm  D.  Wört.  IV.  1 94.  jfr. 
hcedhanfra  och  prep.  fram. 

fradha,  f.  [III.  66.]  jfr. /rödÄa. 

fradhas  (Sieel.  tr.  s.  112  -andié). 


fradga,   f.  IV.  340t  V  12.  s& 

Grimm  D.  Wort  III,  1451. 
frqfal,  n.  V.  92.   -falla  y.  Y. 

92. 
fraganga,  t.  V,  92.  -gan^m  ib. 

-^anga,  f.   ib,  -gånger  (Fpl 

L.  i  var,),  m,  [jfr,  frän  gan§a] 
firagha^  v,  III.  55.  jfr,  ht-,  uif. 
frakker  (Med,  Bib.  I  544,  552), 

adj.,    motsvaranda    frmgh^* 

jfr.  diaK  fracks 
frals^  se  frtBls. 
fram   (VGL.,   ÖGL.,  Upl.  L.)^ 

adv.  V.  93,  125;  fi^m  V.  93, 

116.  jfr.  um  fram. 
fram  (frftn),  prep.  IV.  28,  817, 

425,  443,  V.  92.  jfr.  fircm- 

lagha. 
fram  a  Up,  fram  alep  (Upl.  L.^ 

Med.  Bib.  1.  292,  319), /r«» 

äUpe   (ÖGL.),  adv.  V.  157. 

framalep  (Södm.  L.),  frama- 

legö  (ib.)  IV.  139.  Isl.  fram  i 

leiö.  [jfr.  framUpis.'] 
framber,  adj.  III.  55.   framare 

(Med.  Bib.  I.  258),  kompar. 

{'^fr€Bmbri^  jfr.    Isl.   fremri 

och  framart). 
frambiudha  (erbjuda,  Bonar.  s. 

236,  242).  v. 
framdelis   (Upl.  L.  ooii  Stads 

L.   i   yngre   hdskr.,    Elristf. 

LL.,  Med.  Bib.  L  58,  Ood, 

Bildst.  8.  106,  Vadst.  KL  R 
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B.  20),  adv.  IV.  464,  [V.  144. J 
jfr.  framUpis. 
fram   dragha   (Smal.  L.,  Med. 
Bib.  I.  234,  Sisal.  tr.  s.  68, 
69),  v. 
framdralet  (H.  Birg.  Up.  IV. 

69),  f. 
framdrögha  (Snso  s.  341),  v. 
framdrögher  (uppskjuten,  Suso 

8.  89),  adj. 
framfara  (dö,  Sm&L  L.),  v.  -/o- 
rande  (förgående,  förgänglig, 
BenOi.  B.   158,  160).   -faHn 
Bemb.  s.  230,  Suso  b.  343). 
"farliker   (öfverg&ende,    för- 
gänglig, H.  Birg,  Up.  I.  8, 
n.  149,  m.  173),  adj. 
fram  firi,  prep.  V.  193.  fram 
for  ib.  fram  före  ([Cod  Bildat. 
8.    860.]).    fram   f9ri  (Cod. 
Bor.  8.  60);  framför  (i  Lagb. 
''fram  för'\  t.  ex.  J.  B.  7:  3, 
9:  2)  V.  116,  163,  193. 
framfösrp  (Hels.  L.,  Bonav.  s. 

21),  f.  V.  93. 
fram  föpa  (Upl.  L.),  v.  V.  93. 
fram  fdra  (VGL.,  Kg.  Styr.  Hl. 
61),  v.  V.  93.  -fåriUe  (VGL. 

IV,  G.  Ordspr.  843),  n.  pl. 

V.  93. 

fram  gänga  (ÖGL.,  Cod.  Bur. 
8.  19).  Y.  V.  93.  -gånger  (Med. 
Bib.  I.  7,  177,  G.  Ordspr. 
637),  m.  V.  93. 


framgUra   (Södm.   L.   i  yngre 

var.),  v. 
framhald    (framhärdande,    H. 

Birg.  Up.  in.  80.  Bemh,  s. 

69,  146,  267),  n. 
fram  halda  (fortsätta,  framhär- 
da, Upl.  L.,  Vestm.  L.,  Hels. 

L.,  Cod.  Bur.  s.  620),  v.  V. 

93.  jfr.  Isl.  halda  fram. 
framhallogher  (Gregor,  s.  301), 

adj. 
framhuxan  (Med.  Bib.  1. 102),  f. 
fram  höra  (Upl.  L.),  y, 
frami  (fram  i),  prep.  V.  127. 
fram  kasta  (Vestm.  L.),  v. 
fram  koma  (Upl.  L.,  Södm.  L., 

Hels.  L.),  Y.  V.  93.  -kumin 

(frtkmkommen,    född,    ÖGL. 

JE.  B.  3:  1). 
firam  lepa  (Södm.  L.,  Cod.  Bur. 

s.  188),  v. 
framUpis^Qh.  II.  Add.,ÖGL., 

Upl.  L.,  Södm.  L.),  adv.  V. 

93,  144.  jfr.  IV.  464.  -leypis 

IV.  139.  jfr.  Ifram  a  lep,} 

framdelis, 
fram  lipa  (Södm.  L.  Conf.  s.  1), 

Y.  'lipin  (framliden,   afliden, 

[förfluten,]  Gottl.    L.,   Cod. 

Bildst.  s.  912). 
framlius  (VGL.),  n.  V.  93. 
framliiier    (fi^mlutande,    böjd, 

Med.   Bib.  L  287),   adj.  V. 

93.  jfr.  med  detta  ord  i  dess 
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bildliga  mening  frandukUr 
(Med.  Bib.  I  95,  531),  af 
samma  bemärkelse.  Isl./ram- 

framluto,  adv.  V,  93,  156. 

fram  heggia  (VGL.,  Upl.  L.), 
v.  V.  93. 

firamma^  f.  se  hrufhf. 

framman^  adv.  &  prep.  V.  128, 
162-3,  191. 

frammar,  kompar.  adv.  V.  129. 
framiMTyframmarmef  III.  55. 
frcsmmer  mer  (Med.  Bib.  1. 1, 
43). 

f rammaria  (vida,  l&ngrt), '  adv. 
V.  152.  8wa  frammarla  (Br 
leomin  (Bonav.  s.  31),  so  fram- 
marla 8um  (s&  vida,  så  framt, 
Oottl.  L.),  framarla  havande 
(långft  kommen  i  hafvande 
tillstånd,  Siasl.  tr.  s.  451, 
Legend,  s.  45). 

frammerlika  (långt  fram,  Cod. 
Bildst.  s.  891),  frammelika 
(ib.  892),  adv.  samma  ord 
som  det  Y.  152  omtalade 
Isl.  framarUga  (se  vidare  i 
Cleasby- Vigftissons  Ordb. ), 
hvaraf  framarla  är  samman- 
dragning. 

frammi  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
adv.  V.  127;  framme. 

framméUer  (som  talar  rätt  frtkm, 
G.  Ordspr.  326),  p.  adj. 


frampif  [fram£\  (n.  af  firawiber). 

sva  fr,  (Upl.  L.,  SmU.  L.  [i 

var.],  MELL.),  kon.j  Hl.  55, 

V.  178. 
fram  raipa  (Gottl.  L.),  v. 
framropa(VBdst.  Kl.  B  .s.  19),  v. 
framrcBkkia,  v.  -rakie  (H.  Birg. 

Up.  m.  44),  -rtBhUr  (Bemlu 

s.  270). 
framsagha  (VGL.),  £ 
framseng,  för  -segn,  £  IV.  834 

jfr.  steghn. 
fram  seHa  (Gottl.  L.),  v. 
fram   sighia   (VGL.   II.  Add., 

Smal.  L.),  'saghia  (ÖGL.),  v. 
framskiuta  (Kristf.  LL.),  v. 
/ramstonÄ;  (Bonav.  s.  117,  Bernh. 

s.  247),  n. 
framstigh   (Patr.  S.  s.  23),  n.; 

framsteg. 
fram  stupo^  -stupa  (Legend.  IIL 

88),  adv.;  framstupa  V.  136, 

155. 
framsyn  (Cod.  Bildst.  s.  609), 

adj.    V.  93.  framsyna  man 

(Med.   Bib   I.   394),   m.  pL 

motsvarande    i    en     annan 

hdskr.  framsgnir  m€m  (ib. 

561). 
framsald  (Upl.  L.),  £  V.  93. 
framian   (MELL.),   £    V.  98; 

framtand. 
framtea  (Bemk  s.  270),  v. 
framtill,  adv.  V.  116. 
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firam  ialia  (ÖGL.),  v. 

fram  um,   prep.  V.  159,  163; 

fram  om,   framom  lY.  379, 

V.  116,  162—3,  192— 8,  jfr. 

um  fram, 
fram  varpa  (Vestm,  L.),  v.  V. 

93. 
framåt,  adv.  &  prep.  V.  116. 
frän,  prep.  se  fra, 
francisci  dagher  (MELL.),  m. 
frän  falla,  v.  V.  92.  [jfr.  fra- 

falla.'] 
frän  gänga,  v.  V.  92.  »gängen 

ib.   -ganga^  f.  ib.  [jfr.  fra- 

gänga."] 
frangipter^  p.  adj.  V.  92. 
franhtegna  (Kristf.  LL.),  v. 
frän  humin^  p.  adj.  Y.  92. 
frän  salt,  p.  adj.  V.  92. 
frän  slaghin^  p.  adj.  V.  92. 
[franv(Bnda']   (Cod.   Bildst.    s. 

867),  r.  [jfr.  fravtenda.] 
Franzesar,   Fransesar  (Frans- 

man,   Cod.  Bildst.  s.  758— 

9),  m.  pl. 
Franzos     (Fransman,     [Hert. 

Fredr.  1229  i  var.,]  P.  Svart 

8.  43),  m.  frantzos  (morbns 

gallicas,  Yariar.  s.  48). 
fra^,  adj.  se  arfrar. 
frossa  (Gnst.  I:s  Bib.  2  Ifacc. 

6:  éfraasade)^  v.;  frässa.  Dan. 

fraadse.  jfr.  N.  Sax.  adj.  frät- 

zig,  H.  T.  fressen  f  rass,  fräs- 


sig,  m.  fl.  frazan  (fråsseri, 
Med.  Bib.  II.  295),  f.  frazare 
(G.  Ordspr.  132,  H.  Birg.  XJp. 
II.  168,  Suso  8. 16, 126),  m.; 
fråssare  (Gast.  I:s  Bib.  [Syr. 
31:  20,  24  fråszare,  Mat.  11: 
19  fråtzare.']) 

fravcsnda  (Cod.  Bildst.  s.  355), 
v.  V.  92.  [jfr.  franvanda.] 

fravafrandSj  -varande^  p.  adj.  V. 
92. 

freadagher  (VGL.,  Södm.  L., 
Vadst.  Kl.  E.  8.  III),  fria 
dagher  (Qottl.  L.),  fredagher 
(VGL.,  Hels.  L.,  Cod.  Bur.  s. 
73),  [m.]  jfr.  langa  freadagher^ 
matskuts  fredagher.  se  Grimm 
D.  Wört.  IV.  I.  94  frei. 

fresta  (Cod.  Bur.  s.  206,  Med. 
Bib.  I.  136—8;  Isl.  freista), 
v.  i  en  särskild  bem.  (pina) 
uti  pappershdskr.  af  Gottl. 
L.  jfr.  vidher-f,  ofresiadher, 
ofrestr.  se  Grimm  D.  Wört. 
freisen. 

frestilse  (Cod.  Bildst.  s.  783, 
Gregor,  s.  318,  319),  n.  pl. 

fresining  (frestande,  [frestelse,] 
Cod.  Bildst.  s.  402,  Med. 
Bib.  I.  138),  -nig  (Cod.  Bur. 
s.  135,  206),  f. 

fri  (Cod.  Bur.  s.  511),  adj.  jfr. 
ofri. 

fria  (liberare,  Snso  s.  325),  v.; 
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med   ed   sig  fria  (Lagb.  B. 

B.  17:  31),  helre  fria  än  falla 

(ib.  17:  20). 
fria,  ^friiaP  (connubium  petere, 

Legend,  m.  663),  v. 
friare,  yrifyareT  (Variar.  s.  31), 


m. 


friboren   fKristf.   LL.),  p.  adj. 

-Iiyfe  (P.  Syart.  s.  42),  n. 
fHpa  (Södm.  L.  Add.,  MELL., 

Kg.  Styr.  II.  3),  v.  m.  56. 

jfr.  ofripa, 
fHpbalker,   -bolker   (VGL.  II), 

m.  V.  44. 
fridhbargh  (Med.  Bib.  I.  425— 

6),  f. 

frip  bot  (Hels.  L.),  f.  V.  44. 
friper  bot  V.  47. 

fHp  brut  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  n.  V.  44;  fridsbrott  (Lagb. 
H.  B,  7:  6). 

yWjJMn  (MELL.),  f.  V.  44. 

fripdomber  (Södm.  L.  i  en  gam- 
mal cod.),  m.  V.  44 — 5. 

fridhe  (sånger,  dikter,  01.  Petri 
Krön.  8.  5).  jfr.  Isl.  frtpöi, 
fra^i, 

frtpery  m.  IH.  56,  V.  46.  fre- 
dher  (Legend,  s.  46);  till  freds 
V.  117,  134.  jfr.  an-,  bad- 
stuvu-,  byar-,  disapings-,  fro- 
dha-,  gup8-,  hem-^  hemelikhus-t 
fttZa-,  kirkiu-,  kirktmBSSu-, 
kOpPinga-,  o-^  paska-,  pingiz^ 


dagka-,    qvinna-,  radhsturm-f 

skip-^      sneEkkiu-,      simfimu-^ 

ping-,  var-,  (il-friper,  lands* 

frid;  jfr<  ock  barfridher. 
fridhgadher  (stillad^  lugnad,  H. 

Birg.  tTp.  III,  180),  p.  pre^ 

ter. 
fripgntrpi  (VGL.,  ÖGL,).  n.  V, 

44. 
fridhg^m  (Cod.  BOdst  s,  381), 

adj. 
fridhgörare  (Bemh.  b.  66),  m, 
friphelagher  (VGL.  II,  Adi), 

adj. 
fripkallaper  (Vestm.  L.,  KristC 

LL.),     p,     adj.;     fndkallad 

(Lagb.  B.  B.  18  mbr.). 
fripla   (jfr.  ÖGL.  Jriphi  eom), 

frilla  (VGL.  Hl,  ÖGL,,TJpl 

L.),  f.  rV.  345.  jfr.  slokifrUh- 

fHUubam  (VGL.,  ÖGL,,  Upl. 

L.),  n.  -bropir  (ÖGL.,  Veitm. 

L.),  m.  sun  (VGL,  II),  ra. 

-agstir  (Vestm.  L.),  f. 
fridhlika    (fredligt,    Ghregor,  s, 

326),  adv. 
fridlysa  (Lagb.  B.  B.  21:  1),  v. 
friplös  (VGL.,  ÖGL.,  Södm.  L), 

adj.  V.  59.  -Iau8  (GottL  L.), 

-lösa  (VGL.  n.  Add.,  ÖGL.)» 

f.  V.  44. 
fripfnander  (Södm.  L.),  m.  V. 

44,  46.  jfr.  fridhs  madher. 
-fripr   (i   qvinnonamn),  t  IL 
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3,  264,  i  Cleasby-Yigfns- 

sons  Qrdb.  hanfördt  tdll  Isl. 

adj.  /Wfir. 
/ripBamher   (Södm.    L.    Add., 

Cod.  Badat.  s.  321),  adj.  V. 

59.  'Samlika  (K.  Styr.  IV.  3: 

1),  adv. 
Jripshr^  (MELL.),  n.  V.  47. 
Jridshus  (Kristf.  LL.),  n.  V.  47. 
friåhskillinger   (Stads   L.),   m. 
Jridhs    (frie-)    maäher    (Cod. 

Bildst.  s.  82),  -man  (Legend. 

8.  66),  m. 
/rips  mlhtsier  (Cod.  Bur.  s.  64), 

n.  V.  47. 
/Hpsami  (Kg.  Styr.  IV.  7:  18), 

'S€emia  (ib.  III.  51),  f. 
/ripsökia  (ÖGL.),  ▼. 
Jrip  rakn  (Hels.  L.),  n,  V.  44. 
fripviter   (fri,  Upl.  L.,   Södm. 

L.,  Vestm.  L.  II,  Söderk.  R. 

8.  6,  13),  -veir  (Gottl.  L.),  adj. 
/ripvitni  (Upl.  L.)?  n.  V.  44. 
fripatia  (ÖGL.),  adj.  anom.  jfr. 

Vestm.   L.   fiuptetigher,    for 

fripaiigher. 
FHg  (Frigg,  Med.  Bib.  I.  68), 

Frigga  (01.  Petri  Kr.  s.  18),  f. 
frihet   (Vadat.   Kl.    R.    8,   39, 

Kriatf.  LL.,  Skrå  Ordn.  a.  31, 

32),  f.  V.  68. 
Frisar  (Rimkr.  I.  586),  m.  pl. 

Frisland  (Cod.  Bildat,  a.  740, 

lyan  a.  LXXVI),  n. 


firisker  (MELL.,  Cod.  Bildat,  a. 
388,  Patr.  S.  a.  20),  adj.  Hl. 
267j  friak  (i  Sjölagen  För- 
sakr.  B.  18  är  ''friakt  ratn" 
—  färskt,  sött  yatten,  motsatt 
''aalt  Biö'%  jfr.  ftBrsker. 

friakilling  (Lagb.  J.  K  4:  2), 
m.  jfr.  fridhakillmger. 

frisma  (elakartad  böld?  Rimkr. 
IL  7328),  fresma  (Legend, 
m.  726),  f. 

Froåhe  (Ivan  a.  LXXVI,  OL 
Petri  Kr.  a.  22),  m.  frodha 
fridher  (Rimkr.  I.  Bihang  a. 
217,  01.  Petri  Kr.  a.  22),  m. 

froma  (Ivan  2716,  Bemh.  a. 
292),  v. 

framhet,  f.  V.  68. 

fror?  fro  (G.  Ordapr.  537),  adj. 
jfr.  frar  i  arfrar. 

fro8i{YGL.  n.  0. 2: 12,MELL.), 
n.  m.  67.  frost  ([H.  Birg. 
Up.  L  268,]  P.  Svart  a.  62). 
jfr.  rim-f. 

Fro^,  m.  m.  56,  IV.  147. 

fru,  frugh,  frugha^  f.  III.  57. 
frua  (Kg.  Styr.  IV.  1:  8, 
Med.  Bib.  L  283),  nti  hvilken 
form  detta  ord  förekommer 
i  en  hoa  oas  ovanlig  bemär- 
kelae  (herakarinna).  Med. 
Bib.  I.  82  toäi  arfrwa  (var. 
a.  530  frwgha)  sifma  geming 
(viljan  är  herakarinna  öfv:er 
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sin  geming),  46  skdin  (sr 
aUeUdhis  (alldeles)  frtva  ac 
frtels  (fri)  at  fölghia  lika^ 
mins  lösta j  dier  ey;  der  Lat. 
domina  (hnfifra,  herekarinna) 
synee  hafra  foresväfVat  för- 
&ttareii.  jfr.  i  detta  afseende 
frudomher,  -^åme,  jfr.  i  öfrigt 
haf-,  hepers-,  hus-fru  {-fru- 
gha)y  ium^f  landis-^  t>ar  fru, 

frudomher  (Siael.  tkrsöt.,  hos 
Schröder  s.  180  min  f nedom, 
141  iha  sialin  tcille  sinfrto- 
dom  fr€emia)y  m.  -d(hne  (H. 
Birg.  XJp.  in.  454),  n.  -stuga 
(^gynedum^',  Variar.  b«  78). 

frukt,  f.  se  daUila-f 

frukiaffiouBY.  s.  9),frykta{8ml. 
tr.  s.  82d,  825),  r.  fruktan, 
f.  se  vatn^f, 

fruktman  (befraktare,  Söderk. 
R.  8.  47),  fryktman  (ib.  50), 
m.  [N.  Sax.  vruchtmanJ] 

frukt  qvister  (H.  Birg.  Up.  III. 
65),  m.  fruktsamas  (Snso  s. 
448),  Y.  samber  (fruktbar? 
[fruktbärande,]  Med.  Bib.  I. 
156,  539,  [frnktsam,  haffan- 
de,] H.  Birg.  Up.  I.  77),adj. 
(jfr.  o-f,)  -samliker  (Med.  Bib. 
I.  288,;H.  Birg.  Up.  III.  65), 
adj.  'SanUikhet  (Bonar.  s.  41, 
144),  f. 

y5ru«m,'p.  preter.  jfr.  ute-f. 


frosta,  v.  N.  Sax.  prustm.  jfr. 

Grimm  D.  Wört  hrausten. 
frgghp,frögdh  (Si»L  tr.  s.  199), 

frygh,  f.  IV.  80,  422,  V.  16. 

frgghpafulder   (Cod.  Bur.  b. 

528),  adj. 

frggdha  (Bonav.  s.  5,  106,  221^ 

Alex.    3298),  frögdha    (G. 

Ordspr.   240,  540,   Legend. 
m.  131),  v. 

frgkt  tra,  n.  II.  98,  V.  47. 

fryntlig,  adj.  V.  281. 

fr&ga,  f.  i  fråga  varande  V.  120. 

fr(sghas(Joli  bekant,  Med.  Bib.L 
280,  800),  v.  -adher  (ib.  556). 

fraghp  (MELL.,  Med.  Bib.  I. 
480,  Kg.  Styr.  II.  88),  frtegh 
(Cod.  Bur.  s.  497),  f.  IV.  422, 
V.  16.  jfr.  o-,  van-j  vidh-f 

fmgdhas  (Cod.  Bildst.  s.  124), 
v.  jfr.  o-  vcM-frceghpa,  vidh-, 
V(Bl-fr(Bgdhadher. 

frtBgher   (Cod.   Bildst.    s.  821, 

Med.  Bib.  I.  167,  317),  adj. 

jfr.  nampn-^  vidh-f, 
fr€Bghin(lmi  Jj^XVl)^  frcsghnt 

adj.  jfr.  frökin  och  IsL  fro^kn, 

fr€ekn, 

frtBgkn  (rykte,  frajd,  G.  Ordspr. 

922),  f. 
fråkna  (Variar.  s.  51),  f. 
fraU,  adj.  Hl.  57.  fräls  H.  416. 

friéls  (H.  Birg.  Up.  I.  296) 
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ib.  frteUaster  (Med.  Bib.  I. 

32),  saperl.  jfr.  ofrmls. 
fréUgiva   (VOL.   II),   f.    -givi 

(VGL.  I  och  II),  m. 
frélsi  (VGL.,  ÖGL.,  Södm.  L., 

Kg.    Styr.  inl.  4,  I.  14),  n. 

jfr.  Cod.  Bur,  8.  205  frceilse 

(räddning,  befrielse),  jfr.  kir- 

hio-f.  frceUia  bol  (VGL.),  n. 

l^-ffojs   (Kristf.   LL.   i  yngre 

hdskr.),  n.]  -hion  {Kristf.  LL.), 

n.  -torp  (VGL.,  Kristf.  LL.), 

f.  -kana  (ÖGL.  i  var.),  f.  -man 

(ÖGL.,  MELL.,  Kristf.  LL.), 

m.  -cenkia  (Kristf.  LL.),  f. 
fralsleker  (VGL.  I.  Br.),  m. 
freelsUka   (Sv.   Dipl.   V.  638), 

frcelselika    (Cod.    Bilds  t.    s. 

471),  adv. 
frcemd   (befrämjan,    framg&ng, 

Cod.    Bildst.   s.    561,    Med. 

Bib.  L  44,  252—3,  432),  f. 
frcemia   (VGL.  IV,  ÖGL.,  Bj. 

B.,  Cod.  Bur.  s.  150),  v. 
frttmlagha  (frånvara),  f.  IV.  28. 

jfr.  fram  (från)  och  Isl.  frå- 

laga. 
frtBmsi   (se   III.    58),  flrsi  ok 

fr<BM8i  (Bonav.  s.  142),  adv. 
fr€^ndiy  m.  jfr.  fapurs-^  ftBper- 

nis-,  möpemis-f.  frtanda  fiok- 

ker  (XJpl.  L.,  Södm.  L.,  Hels. 

L.  i  var.),  m.  -skokker  (Hels. 

L.),  m. 


frandkona  (ÖGL.,  Stads  L., 
Legend,  s.  32),  m.  frtenkona 
(VGL.  II,  Cod.  Bildst.  893), 
f.  V.  86.  jfr.  frtmka. 

frtendlinger  (VGL.  IV),  m.  V. 
83,  86. 

frandsim,  frmnsim  (VGL.  I), 
frcBneim  (VGL.  II),  -eimi 
(VGL.  II),  f.  IV.  281,  V.  86. 
-stBmi  (Upl.  L.,  Hels.  L., 
MELL.,  Kg.  Styr.  IV.  4:  5) 
V.  47,  86.  -samia  (VGL.  II 
i  yngre  var.,  MELL.,  Stads 
L.,  Med.  Bib.  L  403)  V. 
86.  fr€endsima  apial,  -8pi€el 
(VGL.  I.  Br.,  II  och  IH), 
-simis  8.  (Södm.  L.),  ^-semis  sJ] 
(Hels.  L.),  -scemis  8.  (Upl.  L., 
Vestm.  L.),  n.  V.  56.  -stBinio  8. 
(Stads  L.,  (Kristf.  LL.  [i  unga 
hdskr.],  Med.  Bib.  1.  260). 

frandskaper  (MELL.),  m.*  V. 
46,  86. 

frtanka  (VGL.  [II]  i  yngre 
hdskr.,  Bonav.  s.  125),  [f.]  IV. 
419.  jfr.  frandkona;  blods- 
fi^nka. 

fr€est^  frest,  f.  jfr.  manapa  /. 

fr(B8tmarky  frestmark  (Upl.  L., 
Södm.  L.,  [Vestm.  L.]),  [f. 
och]  n. 

fr<B8tn%ng  (VGL.  II,  Hels.  L.),f. 

frtBt  (vetskap,  underrättelse, 
Eimkr.  1. 2252),  m?l8l./rÄ/,  f. 
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/rö  (Hels.  L.),  n.  jfr.  hdHmo»^ 
fanikal-,  hampu-,  hår-,  nai- 
la-f.y  frOkarn  (Hels.  L.),  n. 
'limber  (Södm.  L.),  m.  -lön 
(VGL.),  f. 

/rödha  (fradga,  skum,  H.  Birg. 
XJp.  I.  8),  f.  Isl. /roSa,  Dan. 
fraade.  jfr.  fradha. 

frödher  (groda,  Cod.  Bildat,  a. 
808,  Med.  Bib.  I.  295—6, 
342,  G.  Ordapr.  1032,  H. 
Birg.  Up.  I.  63,  Siaöl.  tr.  a. 
331,  856—7),  m.  frödh  (Va- 
riar.  a.  185).  i  Gt>ttl.  dial. 
fraud,  frodj  i  någ^  Göta 
dial.  fröy  att  jemföra  med 
Noraka  frau  och  fraug  (jfr. 
fratdii  hos  Fritzner),  lal. 
froskr,  Dan.  frö  och  v&rt 
'^källfrö". 

[frögdh,  se  fryghp.'\ 

frögdha^  ae  frygdha. 

frOghpeliker  (Kg.  Styr.  II.  84, 
III.  61),  adj. 

frMken  (P.  Svart  a.  163),  f.; 
fröken  V.  219. 

frökin  (lal.  fra^kinn,  frmkinn, 
ff&kny  fr(Bkn)^  adj.  ae  iC»i- 
frökin.  jfr.  frcsghin^  fnzghn. 

Frö8lundir{Sy.  Dipl.  II.  49)?  pl. 

ftibbla,  famla,  v.  IV.  454. 

fughl  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Hela. 
L.),  m.  III.  58.  jfr.  kanings- 
faghel,   påfogel,    samarfughl. 


fughla  gdlder   (Cod.  Bildat. 

a.  111),  m.  -gildri  (Hela.  L.), 

n.  Y.  51.  'hamber{Coå.  Bildat 

a.  447),  m.  -k(h$  (Med.  Bib. 

I.  359),  fogMa  k.  (ib.  561),  n. 

fughla  leker  (Upl.  L.  i  yngre 

hdakr.),  m.;  [fogellek]  V.  46. 

fughla  ren  (Upl.  L.,  Kriatf. 

LL.),  foghla  r.  (MELL.),  f. 

fughla   sånger   (Sisel.    tr.    a. 

32),  m.  jfr.  foglafengare. 
fuglari  (fogelfångare.  Sy.  Dipl. 

IV.    370),    fughalare    (Cod. 

Bur.   a.    206),  foghlari   (H. 

Birg.    Up.  I.  51),  [foghlari 

(ib.),]  m. 
faktel  (T.  fmhtel\  m. 
ful  (lal.  fMl),  adj.  III.  58,  297— 

8.  ful  prtBstar  (Cod.  Bur.  s. 

30),  til  fula  qvinna  hus  (Cod. 

Bildat,  a.  570),  i  fulo  huse 

(ib.  571),  fik  fula  sot  (Cod. 

Bor.  a.  199),  fulaste  falsare 

(ib.   19).  jfr.  fullika,  fulna, 

fylska,  fylskia. 
ful-  (fall-),  V.  66, 73.  jfr.  fulder. 
fulhordh    (bekräftelae,      bi&ll. 

Sisal.   tr.   a.   32,    200,   202, 

Skrå   Ordn.   a.   30,   61),    n. 

fidbgrdh  (atadfaatelse,  Styffe 

Bidrag   till  Skand.  Hist  I. 

166,  från  år  1376).  -hardha 

(bekräfta,   gilla.  Vadat.  Kl. 

R.   a.   46,   55—6,  H.  Birg. 
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.  Up.  IV.  111),  v.;  fhllborda 
(bringa  till  siat,  fiillända). 
•horéBuM  (gå  i  fullbordan, 
Legend,  s.  292).  -hordhan 
(bekräftelse,  bifall,  Yadst. 
Kl.  R.  8.  56,  H.  Birg.  Up. 

IV.  104),  f.  jfr.  Bemh.  s. 
248  i  alla  d^gdha  fulbordhan 
(i  fallgörande  af  alla  dygder). 
'hordheliker  (Soso  s.  321)^  adj. 
^fulhardher;  jfr.  Grnst.  I:s 
Bib.  Eph.  4:  18  fulbordigha 
(fdlla).  "hordher  (fallkomlig, 
odelad,  Saso  s.  862,  Legend. 
8.  291),  adj.  -bordhin  (Saso 
8.  288),  [adj.] 

ffOb^ghper  (Sv.  Dipl.  V.  562), 

p.  adj. 
fulJnfr  (VGL.  n),/«i%r  (VGL. 

I),  m. 
fulder,  fuUer,  adj.  HL  68.  fuU 

kr  (fiill,  dracken,  Med.  Bib. 

DL  167).  folier  (Upl.  L.  M. 

B.   8:    1,  Vesfcm.  L.  11.  M. 

B.  26;  10,  jfr.  /o^).  tm  faUo 

V.  186.  jfr.  aldin-,  hrtezJco-, 
dravels-,  [d^ghpa-,]  fryghpa-, 
f€tghrinda'.  gialda-^  grena-, 
harm-j  hmgguma-,  iam-,  ilsko-, 
kif'y  hsro-f  lagh-j  mödho-, 
erdh-,  oth^lda-,  gpiPa-^  siuk-, 
sorgh-,  synda-^  slhnpns-,  tara-, 
tung<h^  vred£'y  élskogha-f.  V. 
69,  60.  jfr.  ock  fid'. 


/MWu»rtw(Cod.Bar.8. 101),/o?- 

(Cod.  Bildat,  s.  472, 671,  Med. 

Bib.L  261,  858),  adj.  V.  73. 
fuldaghliker  (Med.  Bib.  L  101), 

adj. 
ftafang  (Kristf.  LL.),  n.  V.  66. 
ful/eter  (Med.  Bib.  I.  286),  adj. 
fulfölghia   (Stads  L.  Kg.  1:  1 

i  yngre  hdskr.,  Kristf.  LL), 

v.  V.  76. 
fulför  (Med.  Bib.  I.  114,  384), 

adj. 
fulföra  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Cod. 

Bnr.  s.  100),  v.  V.  76. 
fulgangin   (Legend.   III.  372), 

p.  adj.  V.  77. 
fulgilder,  folgilder   (VGL.  I  i 

en  gammal  hdskr.),  adj. 
fulgoäher  (Med.  Bib.  L  71, 101, 

G.  Ordspr.  482),  adj.  V.  78. 
fiålgcerpa  bönder  (Hels.  L.),  /W- 

giärdis  b.  (ib.  i  1609  års  ed.), 

m.  pl, 
fulgör,  adj.  V.  73. 
fulgörla  (Rimkr.  [I.  3865,]  II. 

6095),  adv. 
fulharper,  folharper  (Söderk.  E. 

s.  1),  adj. 
fulJuerdugher   (Cod.   Bildat,  s. 

800),  adj. 
fult,  fyll  (tjufgods),  [foli  (göm- 
ställe  för    tjnfgods,  Bimkr. 

IL    5042),]   m.  IV.  82  i  l:a 

noten    (obs.   det   IV.  440  i 
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noten    och    551     anmärkta 

tryckfelet);  den  der  anbrag- 

ta    härledningen  kan   anses 

styrkt  af  den  sedan  i  Cleasby- 

Vigfussons    Ordb.    lemnade 

häDYisning  af  det  med  fuU 

identiska   Isl.  föli  till  fela, 

féhjinn,  jfr.  fidla, 
fuliha^  adv.  se  fullika, 
fuliUer   (Rimkr.  I.  2308),  adj. 
fulkin  (—  Isl.  fölginn),  p.  pre- 

ter,  IV.  32  i  l:a  noten.  jfr. 

fiala^ 
fuJkoma,  -kuma,  v.  V.  76.  -kom- 

ifij  jfr.  iamfolkomin. 
[fulkondika    (H.    Birg.  Up.  I. 

29S),]  fulkomleka  (Cod.  Bur. 

e.  49),    'kumlika  (Kg.  Styr. 

II.  12),  'kumleka  (Cod.  Bar. 

a  6,  102),  ady. 
fullmnlikhet,  f.  II.  98,  V.  68. 
fulkomnan     (Gregor,    s.    286, 

Schröders  gl.  2.  5),  f. 
fulJci/ndogher  (Alex.  263),  -Aryn- 

noffher  (P.  Månsson),  adj. 
fulkyniaper  (Vestm.  L.),  p.  adj. 

V.  77. 
fulkon  (väl  erfaren,  Alex.  1269), 

adj.  V.  73. 
fulla  (VGL.,  ÖGL.,  Södm.  L., 

UpL  L.  Conf.,  Med.  Bib.  I. 

374),  v.  fullas  (Cod.  Bildst. 

B.  354).  jfr.  upfuUa.  jfr.  ock 


ftUlan,  f.  se  daghsvtBrke  fuUan^ 

[fullelika]  (Kg.  Styr.  II.  40, 
Cod.  Bildst.  8.  897),  fullUika 
(VGL.  I.  Br.),  adv.  V.  151; 
ftiUeliga  (Lagb.  R.  B.  30: 
19).  ftdklikhet  (fbllhet,  Gre- 
gor.  s.  302),  f. 

fullika,  adv.  III.  59.  fulika 
(orent,  lastbart,  Kg.  Styr.  II. 
67,  Med.  Bib.  I.  363),  adv. 
Isl.  fålliga.  jfr.  ful. 

fiiUständig,  adj.  V.  231. 

fulmoen  (G.  Ordspr.  728),  adj. 
V.  73. 

fulmyndig  (fuUmägtig,  P.  Svart 
8.  21),  adj. 

fulmmkiugher  (Stockh.  Jordeb. 
s.  37,  65),  adj. 

fulna  (orenas,  Vadst.  Kl.  B. 
s.  20,  Bonav.  s.  43,  146),  v. 
ruina  ellir  fulna  (mnltna) 
j  graffwenne  (Siael.  tr.  s.  200), 
fulnae  ok  vmvcendas  i  muld{E. 
Birg.  Up.  IV.  221).  jfr.  ffd. 

fulnaper  (ÖGL.,  TJpl.  L.,  SmU. 
L.),  m.  V.  16.  ta  fulnais 
(Legend.  Hl.  571,  576);  fyll- 
nad. Isl.  fullnaör.  jfr.  gifla 
fulnaper,  Hlfulnads. 

fulnésr  (Sisöl.  tr.  s.  315),  adv.   . 

fidoUer  (enfaldig,  d&raktig,  Bo- 
nav. s.  30,  98,  123),  foMier 
(Bonav.  i  en  yngre  hdskr.  & 
329),  adj.  jfr.  subst.  fol  (dåre). 
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fiariker  (Cod.  Bildat,  s.  616), 

adj.  V.  73. 
fiaski€a,  n.  V.  66. 
fulstarker   (Med.  Bib.  L.  101), 

adj.  V.  73. 
fuhiopa,   adj.   anom.   II.  423. 

'Stoppa  (Bemh.  s.  176).  -stop' 

lika  (Bonav.  s.  110),  -stoppe- 

lika    (Bemh.    s.   284)^   adv. 

-8^t>{^jpad%ef'    (Bonav.    s.    82, 

204),  p.  adj. 
fulsadha    (Eristf.    LL.),    adj. 

anom. 
fidsieriy  -sari  (VGL.,  Södm.  L.), 

[/ulls€ere]  (ÖGL.,  Vestm.  L.), 

n.  V.  66;  fulls&r  (Lagb.  M. 

B.  37:  l).fullsari8  vapi  (Upl. 

L.),  m. 
futtdka,   adj.  anom.  II.  423  (i 

Schroders   gl.  2.   7  efficax). 

jfr.  IHdr.  B.  455. 
fuliipa    (Hels.  L.),  adj.  anom. 

V.  73. 
fuUrc  (Med.  Bib.  I.  459),  adj. 
fulfygha   (Kristf.    LL.),  v.   V. 

76;    fnlltyga   (Lagb.  M.  B. 

5:  2,  H.  B.  12:  3). 
fidundra,  v.  V.  76. 
fuhikta   (Bernh.  s.  278),   adj. 

anom. 
fulvirpi   (VGL.   II.   Add.),  n. 

V.  66. 
fulpiier  (Med.  Bib.  L  101),  adj. 

V.  73. 


Ifulwrdhen  (Suso  s.  268),]  f ulvo- 
ren ((nllvoxen,  Didr.  s.  248), 
p.  adj.  Isl.  fuHorHinn, 

fulval  (Siael.  tr.  s.  308,  G. 
Ordspr.  703,  Ivan  4482, 
Rimkr.  I.  3400),  ady. 

fulvten  (Med.  Bib.  L  536),  adj. 
V.  73. 

fulamna,  adj.  anom.  II.  424, 
V.  73. 

fumla,  y.  se  fiibbla. 

funder  (se  V.  16)  är  afgjordt 
m.  sg.  i  äldre  yGL:8  koppo- 
fundj  liksom  i  Gottl.  L.:8 
fyf^dr,  men  ej  sällan  är  kö- 
net obestämbart,  helst  då  pl. 
antingen  tydligt  framträder, 
eller  kan  ligga  förborgad, 
såsom  i  några  af  de  II.  55 
meddelade  språkprof  ;  i  God. 
Bildst.  s.  536  heter  det:  aff 
diatfwlsins  kloke  fund,  211 
mjg  godhe  fund,  men  405  af 
godho  funde;  i  MELL.  ses 
all€e  annar  stap  sum  (der 
som)  samfund  cpt,  hyarest 
samfund  kan  vara  fem.  eller 
nentr.;  antagligast  är  väl, 
for  äldre  tider  i  allmänhet, 
fem.,  der  icke  mask.  är  att 
träffa,  och  får  man  då  i  de 
nnyarande  påfund  och  sam- 
fund likställighet  med  fffnd. 
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hvilket   fir&n  fem.  öl^rg&tt 

till  neatr.  jfr.  höka^j  in-f* 
fundera  (gnmdlägga,  Gregor. 

8.  800,  394),  v. 
/under  laun  (Gk>ttl.  L.  i  yngre 

hdskr.),  n.  pl.  jfr.  fynda  lön, 
fundogher  (Bonav.  s.  128),  adj. 

jfr.  Ä-/. 

funter,  fu^Jcar^  se  fanter,  foni- 
kar, 

foTfitendöme,  n.  V.  57. 

fu8  (Med.  Bib.  I.  536,  Ivan  8), 
adj.  se  Grimm  D.  Wört.  IV. 
I.  613  funs. 

fnsel,  m.  se  Grimm  D.  Wört. 
IV.  I.  962. 

fy,  interj.  V.  210,  fy  baj,  fy 
vale  ib. 

fyghuriandiy  se  fiughurtandu 

fyl  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  föl 
(G.  Ordspr.  879),  n.  III.  59. 
jfr.  fuBsi-fmar-^skiut-fylymam" 
i»ö-,  sumar-^föhfyUvat^Qih), 
f.  fyl  tioHd  (Vestm.  L.),  f. 

fylghp  (ÖGL.,  Upl.  L.  i  rar., 
jfr.  Med.  Bib.  I.  226  mx 
iwåggia  skara  fylgdh\  fölghp 
(MELL.),  f.  V.  16;  följd, 
hvars  rent  abstrakta  bemär- 
kelse dock  är  nj,  vare  sig 
i  ordets  enkla  tillst&nd,  i 
sammansättning  eller  i  par- 
tikel-omskrifiiingen  ^i  följd 
af',  ''till  följd  af'  (se  derom 


V.  204).  jfr.  hem-,  mep^ 
fyh^pj  p&följd,  slutföljd. 
fylghi  (Upl.  L.,  Vestm.  L.,  Coi 
Bur.  s.  71),  fölghi  (Södm.  L., 
Cod.  Bur.  s.  19,  77),  [n.]; 
följe,  hvars  plats  i  omskrif- 
ningen  ''i  följe  aP',  ''till  0je 
af,  pä  senare  tider  ofta  är 
intagen  af  "följd",  hvarige- 
nom  man  tror  sig  finna  be- 
greppet klarare  nttryckt  eller 
mer  begränsadt,  derjemte  en 
inhemsk  ntveckling,  fiist&- 
ende  fr&nT.  in  folge  och  Dan. 
i  fölgey  men  hvarken  *följd" 
eller  "följe",  i  denna  använd- 
ning, har  föredöme  i  fom- 
språket,  jfr.  Aatm  fylgi^ 

fylghia,  fölghia,  v.  Hl.  59,  IV. 
77.  jfr.  ful-,  Äcjw-,  lagh-f 
[samt  fölghiare,'\ 

fylghia  [(Vestm.  L.  II)],  f.  jfr. 
hemfylghia. 

fylgJks  fal  (Hels.  L.),  n. 
fylkia,  v.  fylkio  (Med.  Bib.  L 

181). 
fylking  (Ivan  2345  i  var.),/Mi- 

ning  (Med.  Bib.  I.  423,  Ivaa 

2345  i  var.),  f.. 
fylla  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm.  U), 

v.  jfr.  lagh-,  HU,  up-f^  ofyUer, 

ofylleliker.  [jfr.  ock  fuUa.] 
fyllest,   f.  V.  23,  149.  fyUesi, 
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tu  fyllest,  adv.  V.  149,  118. 
jfr.  tilfulnada. 

fP^h  fy^le  (Bonav.  s.  126,  H. 
Birg.Up.  II.  194, 276,  Bemh. 
s.  84-6),  f.  V.  149.  jfr. 
cj&o-,  «i7a-,'  öUf.  fylla  (Snso 
B.  16),  f.  jfr.  o*-,  5t/a-/.,  buk- 
fylla. 

fylning,  fylling,  se  sUa-f. 

fylska  (Söderk.  R.  s.  84),  v. 

fynd  (i  Stads  L.  find),  f.  II. 
89,  V.  16.  jfr.  lotn-y  strand-, 
vatn-,  iHBglia-f.  fynda  lön 
(Södm.  L.),  n.  pl.  jfr.  funder 
laun,  fyndar  luter  (ÖGL.), 
fyndaloter  (Södm.  L.),  m. 

fyr  (förr,  VGL.  I.  K.  B.  12  pr. 
&  1,  Md.  8,  A.  B.  18: 1  o.  s.  v., 
Upl.  L.,  Vestm.  L.),  adv.  V. 
126  (jfr.  180).  fyr  €Bn,  konj.  V. 
182.  jfr.  Jir,  for,  för,  C/yrra.] 

fyr  (P.  Svart.  s.  88  /jrÄr),  interj. 

fyra  (Eimkr.  IL  6111,  6114), 
v.  N.  Sax.  vQren. 

fyrafotaf(e(Hed,  Bib.  1. 479),  n. 
fyra  fötter  (Anteckn.  Sami. 
8.  69,  efter  Cod.  Verel.),  adj. 
"h^madher  (Gregor,  b.  866), 
-kårnadher  (ib.  274),  p.  adj. 
-hymatter  (Gregor,  s.  804), 
[-hymutter^  (ib.  898),  adj. 
Miadher  (Med.  Bib.  I.  495), 
p.  adj.  fyrasins  (4  g&nger, 
Bimkr.  II.  4287),  räkn.  fyra 


(fira)  skipti  (Stads  L.  i  var.),. 

n.  jfr.  fiughurskipH. 
fyrhaller  (P.  Månsson),  m. 
fyringar  (Lagb.  M.  B.  21:  2),  pL 
fyrincBfnder  (Sv.  Dipl.  Y.  562), 

fyrnamder  (Södm.  L.  Add.)^ 

p.  adj.j  förenämnd.  jfr.  for- 

nmfnder. 
fyHse  (Sv.  Dipl.  V.  562),  v. 
fyrista  (Sv.  Dipl.  V.  568),  v,; 

förestå,  [jfr.  forestandaJ] 
fyrkant,  m.  N.  Sax.  veerkante. 
fyrma    (fasta,   Smal.   L.,   Cod.. 

Bildst.    s.    880,    Q.   Ordspr. 

105),  v.  jfr.  förmå. 
/yrnta  (konfirmera),  v.  jfr./erma. 
fyrna  (Vestm.  L.),  fyrnas  (VGL. 

I  och  II),  fornas,  fornas  (i 

unga  hdskr.  af  VGL.  II),  v.| 

fornas  (arkaistiskt). 
fyming  (gammal  jordbesittning 

i  slägten,  IJpl.  L.),  f. 
fyming,  f.  se  förning. 
fymska  (Gottl.  L.),  f. 
fyrpil  (Variar.  s.  119,  P.  Svart 

8.  83),  fyrepil  (Rimkr.  m. 

618),  m. 
fyrra  (VGL.,   Upl.  L.,   Södm. 

L.),  firra   (VGL.  H.  U.  B. 

14),  förra   (VGL.  IL  V.  S. 

14,  ÖGL.,  Hels.  L.),  adv.  V. 

181, 186, 139.  fyrra  «n,  förra 

mn,  konj.  V.  182.  [jfr.  /yr.] 
fyrst  (VGL.  I,  Upl.  L.,  Södm^ 


Digitized  by 


Google 


144 


fyrsia—fte. 


L.,  Vestm.  L.),  /5r«<  (VGL. 
n,  ÖGL.),  adv.  V.  189, 136. 

fyrsta  (Södm.  L.),  f^raia  (Hels. 
L.),  adv.  V.  186;  om  konj. 
se  V.  182  (jfr.  Södm.  L.). 

fyrsiu  (Upl.  L.,  Gottl.  L.),  /5r- 
8tu  (ÖGL.),  aclv.  V.  136—7. 
jfr.  fyrste  (Södm.  L.),  fyrsti 
(Gottl  L.)  V.  137  i  noten. 

fyrstum  (VGL.  IV,  Södm.  L., 
Vestm.  L.,  Gottl.  L.),  /5r- 
stom  (MELL.  i  yar..  Stads 
L.),  adv.  V.  142. 

fyrsiunni,  flh'8Umne^  i  fdrstonne, 
adv.  V.  136—7. 

fyr  rarandi  (Södm.  L.),  p.  adj. 

fa,  fe,  n.  II.  162,  IV.  140.  fa 
ok  folk  (Med.  Bib.  L  16). 
ligiande  fa  (VGL.  II,  God. 
Bur.  B.  895).  jfr.  aftökis-, 
ho-,  bol-,  holaghs-,  breva-,  en-, 
fluta-,  foper-,  fyrafota-^  fast- 
napa-,  fasininga-^  förninga-^ 
gangana-f  Twndsalu-,  hof-^ 
horn-y  inlaghS',  kirkiu-,  kisto-^ 
lan-j  legho-,  lakaris-,  nam-, 
nytfa-,  otama-^  ovana-,  oviia-, 
qvik'y  sottar',  tiuper-,  takiu*, 
vapa-j  vigsla-y  vap-,  vtsrkna- 
pa-j  yrknapa-fa;  drifte-,flyg-, 
okjnnes-,  yr-faj  [jfr.  ock 
fanaperJ]  Nedanstående  ord, 
som  grunda  sig  p&  fa,  följa 
enligt   den   al&betiska  ord- 


ningen for  ordets  andra  be- 
ståndsdel, utanaf8eende[der^ 
P&,  om  den  första  delen  har 
formen:  fa,  eller  förekom- 
mer i  genitiv-ställning;]  en 
öfrersig^  af  den  egentliga 
och  den  oegentliga  kompo- 
sitionen med  fa  vinnes  ge- 
nom en  blick  på  V.  44  och 
47.  fahorgh  (Med.  Bib.  L 
424),  f.  jfr.  Isl.  fjårhorg.fea 
boi,  fa  bot  (ÖGL.,  TJpl.  L., 
Södm.  L.),  f.  V.  47.  fa  böier 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Hels. 
L.,  Smal.  L.),  f.  pL  V.  44. 
fe  byir  (Gottl.  L.).  fa  bro 
(MELL.),  f.  V.  44.  fa  dräp 
(G.  Ordspr.  290,  528),  n.  fä- 
drift  (Lagb.  B.  B.  25:  17), 
f.  fa  dödhi  (Cod.  Bildat,  s. 
447,  Ivan  s.  LXXX— I),  m. 
fear  foter  (ÖGL.),  m.  V. 
47  [foster  är  der  tryckfel 
for  foter).  fafoter  (.H.  Birg. 
TJp.  IL  308);  ligga  for  fa- 
fot  V.  240.  fa  fylinger,  m. 
V.  32,  44.  jfr.  fuii  och  fear 
föling.  fearföUng,  faiarfö- 
leng,  fearföleng  (VGL.),  f^ 
V.  32,  47.  jfr.  IV.  32  i  l:a 
noten,  samt  fuU  och  JA.fjår' 
fcRling,  'faling.  faar  (fear) 
gånger  (VGL.,  ÖGL.),  fea  g. 
(Sv.   Dipl.   L   581),   fa  g. 
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(MBLL.,  Kristf.  LL.),  m.  V. 
44,  47,  /ea  ^arj&er  (ÖGL.), 
m.  V.  47.  /«  ^.  (Hels.  L., 
Yadst.  K3.  R.  s.  39).  fea 
$iald  (ÖGL.),  /(egialdy  -gtBld 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.,  Bj.  R.),  n.  V.  44,  47.  fa- 
gicrdhil  (penninggördel,  pen- 
ningpung,  H.  Birg.  TJp.  I. 
43—4,  47,  Didr.  s.  77),  -giur- 
dkU  (Cod.  Bildat,  s.  659),  [m.] 
Y.  44;  i  lika  mening  H. 
Birg.  Up.  I.  40 — 3  böjnin- 
gar af  ett  f€Bgiordher^  troli- 
gen samma  ord  som  ftB- 
giordhil  (Isl.  fégyröill),  med 
ntträngdt  L  ftegömare  (H. 
Birg.  Up.  IV.  367,  Legend, 
m.  296—8),  m.  ftehiordh 
([Med.  Bib.  1189,213,305,] 
Legend.  HL  296),  f.  fahirdhi 
(Legend,  s.  922),  -hördhe 
(Legend,  s.  46),  m.  fcehun- 
der  (Kristf.  LL.,  Bemh.  s. 
291),  m.  fcehus,  dial.  feus 
o.  8.  v.,  n.  IV.  79  i  2:a  no- 
ten, 408,  V.  20,  44.  fear 
hraf  (Gottl.  L.),  n.  V.  47. 
foihöp  (Stads  L.),  n.  V.  46. 
f{Blapi  (fakreatnr,  boskap, 
Södm.  L.,  Vestm.  L.),  filepi 
(Gottl.  lj.\f<Bledhe  (Stads  L.), 
fmladh  (Skrå  Ordn.  s.  49, 
51),  n.  V.  44.  jfr.  sma  filepi. 

8$,  9pr.  Lagar. 


fcelagh,  faleegh  (bolag,  VGL. 
n),  n.  V.  44.  jfr.  fto-,  hiana-, 
hiofielagha-f.  ftelaghs  (VGL. 
V),  adv.  fmlagha  gcerp  (ÖGL.), 
f.  fmlaghs  hion  (Med.  Bib.  I. 
89),  n.  fcelaghsskap  (Med. 
Bib.  I.  87,  89),  n.  fcelaghiy 
m.  V.  44.  falai  (Upl.  L.),  n. 
ib.  f(eiar  Icestir^  [fearlesUr, 
f.  pl.?  se  Gloss.  till  VGL.  s. 
403].  fcelös  (Med.  Bib.  L  256), 
adj.  /(Blöt  (VGL.),  f.  V.  44. 
fcsmarkf  fear  {f(Br)  mark 
(VGL.),  f.  V.  44.  faniia 
(VGL.,  jfr.  Upl.  L.  8.  454 
och  Isl.  fényia\  v.  fear  nyt 
(Upl.  L.),  fea  nyt  (Smal.  L.), 
f.  V.  47.  fce  pilter  (MELL.  i 
yngre  hdskr.),  m.  fee  sak 
(Smal.  L.),  f.  V.  44.  fea  takt 
(Upl.  L.,  Södm.  L.),  m.  V. 
47.  f€B  irudh  (Legend,  s.  95), 
n.  [ftBceghandi  (Kristf.  LL.), 
m.] 
fmperni,  n.  se  faperni,  ftBpernis 
eper  (Södm.  L.),  m.  -frcendi 
(VGL.),  m.  -garper  (Södm. 
L.,  Stads  L.),  m.  -iorp  (Upl. 
L.,  Vestm.  L.),  f.  -land  (Stads 
L.,  Cod.  Bildst.  s.  463),  n. 
(jfr.  fadhurland).  ftBpernis 
vita  (Upl.  L.),  fceprinis  v, 
(MELL.),  f.  feprnis  oyrar 
(Gottl.  L.),  m.  pl. 

10 
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ftBpringar   (ÖGL.,   Smal.   L.), 

m.  pl.  V.  85. 
fteghe  hopar  (Sv.  Dipl.  V.  638), 


m. 


fteghin,    adj.   jfr.    bradh-,   o-f. 

fmghins  budh  m.  fl.  V.   70. 
fteghnan  (Cod.  Bildat,  s.  534), 

f.  jfr.  faghna. 
/(Bghrind,  f.  IV.  268,  337,  V. 

82.  /(Bghrinda  fulder  (Cod. 

Bur.  8.  101),  adj. 
ftektas^   v.   III.   60   (äfven  G. 

Ordspr.  80^  383,  994). 
f(Bla   (fila),   v.   III.  60  (äfven 

H.  Birg.  Up.  n.  173). 
falas,  v.  IV.  312.  falknäpp,  m. 

ib. 
falla,  v.  jfr.  niperfalla,  lagh-, 

niBfnd',  sak-,  saman-^f  u-f ålder, 
falla  (1:0   fallande,  Sv.  Dipl. 

V.  377.  2:0  fäld  skog,  ÖGL. 

3:0  fälla,  giller,  SisBl.  tr.  s. 

351),  f.  jfr.  råttfälla. 
fälle  (dial.),   adv.  IV.  248,  V. 

256. 
fälles  (danism)  V.  233,  IV.  524. 
falli,  n.  se  mis-,  tU-falle,  infalle. 
falli  dur,  se  félli-d. 
-fallig,  adj.  V.  75. 
[fcemt  fem,  Jim,  räkn.  IV.  46, 

94.  famnatta  tak  (ÖGL.),  n.] 
fampfia  (Med.  Bib.  I.  250),  v. 

jfr.  umfamna. 
fcsmptan,  räkn.  IV.  321  i  noten. 


fampiiy  räkn.  ib.  jfr.  halffamtu 

[fornt,  f.  m.  61,  V.  17.  /«mto 
vilne  (ÖGL.),  n.] 

fanaper,  m.  V.  16—17. 

fangilse  (Stads  L.,  Söderk.  B^ 
s.  11),  n.  pl.  jfr.  fangilsi. 

fangi,  n.  se  fiske-,  vin-f 

fanika  (P.  Månsson,  01.  Petri 
Kr.  8.  319),  f. 

[/anikalfrö,  n.  se  fenekalJ] 

fankta,  fangta  (Södm.  L.,  ÖGL» 
i  var.,  Kg.  Styr.  I.  9,  IV. 
6:  1),  v.  jfr.  forfangta. 

ftBras  (förminskas,  IJpl.  L.), 
farras  (ib.  i  var.),  jfr.  adj. 
far,  fart. 

farp,  f.  III.  61,  287—8.  i 
fardhom  (på  farde.  Med.  Bib. 
II.  323);  å  farde  (Lagb.  M. 
B.  61:  3).  jfr.  a-,  flrf-,  aier-, 
hiskups-,  bort-,  hrup-,  daghs-^ 
fram-,  himils-,  har-,  högh-y 
t-,  iordha-,  köp-,  lik-,  tnap-, 
nidher-,  o-,  över-,  peregrims-, 
pilagrims-,  skiiétct',  um-,  an- 
dan', up-  (op-),  ut-,  vagnikla-y 
val-,  aptir-f,  hädanfard. 
fardha  blaster  (Med.  Bib. 
L  389),  [m.]  'dagher  {Kristi. 
HL,),  m.  -lagh(P.  MåLnsson),  n. 

-farpugher,  adj.  IIL  61,  267, 
V.  74;  [-färdig]  V.  82.  jfr. 
fagher-,  lös-,  o-,  [ren-,  r^B^,] 
san-,  val-f 
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[Aer^Aa  (H.  Birg.  Up.  III.  274, 
289),  Y,].;  fårga  IV.  541. 
jfr.  unt-f. 

/(srgha,  f.  IV.  479. 

/<wta(TJpl.  L.,  Hels.L.,MBLL.), 
f.  f ariokarl  (Cod.  Bur.  s. 
498),  m.  färjestad  (P.  Svart 
8.  12,  ferge-),  m.  fmriotol 
(farjeafgift,  Schröders  gl.  2. 
5),  m.  se  tuller,  iöller. 

fcBrmUse,  se  ferma^  /(srrna. 

/(erska  (uppfiiiska,  Läkeb.  A. 
173:  1),  v.  fiBrskas  II.  385. 

/(BTsker  (VGL.  III,  Upl.  L., 
Södm.  L.,  MBLL.),  adj.  IH. 
61,  IV.  453;  å  färska  gier- 
ning  (Lagb.  M.  B.  26:  1, 
S.  B.  1:  2). 

farsierj  superi,  se  far,  feeru 

fast,  ftBsti,  f.  II.  76,  V.  79; 
lägersmål  i  fästom  (Lagb. 
M.  B.  54  rubr.),  aflas  i  fö- 
stom  (ib.  6.  B.  5  rubr.).  jfr. 
apdl'y  hol'^  köp-,  låghet,  opal-, 
v€epia'f.  fasta  kana  (ÖGL.), 
fasHkona  (VGL.,  Upl.  L.), 
l-kuna]  (Södm.  L.),  f.  V.  79. 
fasta  kunu  barn  (ÖGL.),  n. 
fasta  maper  (ÖGL.,  Hels.  L.), 
fastimaper  (VGL.,  MELL.), 
fasfeman  (Cod.  Bildst.  s.  587), 
m.  V.  79;  fösteman,  fästman. 
[fasia  piga  (Kristf.  LL.  i 
unga  hdskr.),  f.]  fasta   ruf 


(VGL.  I),  n.  fastegift  (G. 
Ordspr.  362),  f.  fastehjon 
(Lagb.  G.  B.  3:  8,  4:  1),  n. 
fästena  (Cod.  Bildst.  s.  539, 
Legend,  s.  33),  f.;  fästemö, 
fästmö,  fösteqvinna  (Lagb. 
G.  B.  3:  8,  9),  f.  fastesven 
(Cod.  Bur.  s.  101),  m.  V.  79. 
fastibanä  i^SfGrh.,  Vestm.  L., 
Stads  L.),  n.  V.  79.  f€esii 
panninger,  -paninger  (Upl. 
L.,  Södm.  L.,  Vestm.  L.),  m. 
V.  79;  fastepenning  (Lagb. 
H.  B.  13:  1).  Isl.  festar- 
penningr. 

fasta,  v.  III.  61.  jfr.  hand-, 
kors-,  satnan^,  stap-^  irf-/., 
far-^  lagh-^  leghu-,  o-faster, 
fangin  fast, 

fasta  (1:0  fasthet,  utfästelse, 
arrende,  VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
.  L.  2:0  himlafäste.  Med.  Bib. 
I.  57,  539.  3:o  fästa,  fång- 
lina,  Bj.  R.,  Stads  L.,  Cod. 
Bur.  8.  489),  f.  II.  76.  jfr. 
ftflrf-,  land-f  fastu  {festu) 
aigha  (Gottl.  L.),  -eyga  (yn- 
gre hdskr.),  f. 

fäste  (fäste,  föstning,  befäst- 
ning, MBLL.,  Kg.  Styr.  III. 
59,  IV.  5:  15),  n.  jfr.  fast 
och  T.  fesie,  förut  i?este. 

fastUse  (Med.  Bib.  I.  156,  539), 
n.  jfr.  stapfastilse. 


Digitized  by 


Google 


148 


/ses^fiaj^— följeslagare. 


fmsinapery  m.  V.  16.  ftiMtnapa 
f<B  (TJpl.  L.,  Vestm.  L.),  n. 
f(B8tnapar  sUemna  (YGL.), 
Ifastnapa-']  (ÖGL.),  f. 

féB8tning(ÖQh.y  TJpl.  L.,  Vestm. 
L.),  f.;  fästning  (troloftung, 
Lagb.  G.  B.  3,  Ä.  B.  8). 
ftBsininga  fm  (TJpl.  L.,  Med. 
Bib.  I.  287),  n.  -mal  (VGL. 
n.  Adi,  jfr.  ÖGL.  s.  402), 
[n.]  -To/n  (VGL.  II.  Add.),  n. 
fastninga  ring  (Lagb.  G.  B. 
17:  1),  m.  /(Bstninga  sUs^nna 
(ÖGL.,  Upl.  L.,  Vestm.  L.), 
f.  -öl  (Stads  L.),  n. 

ftetU,  m.  in.  62,  275  (äfVen 
Stads  L.),  V.  24;  se  Grimm 
D.  Wört.  fessd.  jfr.  Rietz 
faiill.  faUllös  (ÖGL.),  adj. 
V.  59.  jfr.  fatalös. 

fatier?  se  tdla-f.  jfr.  ftti. 

föpa  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
v.  HL  62,  276—7.  jfr. /mm-, 
wp-/.,  in-,  Hl-fÖpaSy  barn-, 
hema-,  t«-,  o-  (w-),  tU-födder, 
8idh-^  iidh-födhling. 

föpa  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
fypa  (Gottl.  L.),  f.  jfr.  af-,  aU 
m<Bwning8'i  ars-,  harn-^  hem-j 
hisra-f  JuBsta-,  härsa-,  up-  (op-) 
f.föpu  (föpo)  koster  (Upl.  L., 
Södm.  L.),  m.  födhu  {födho) 
lås  (God.  Bildst.  s.  268,  616), 
adj.  V.  114. 


födhersha  (Lect.  s.  2),  födhmh 
(H.  Birg.  IV.  221),  f. 

föpilsa  timi  (VGL,  II,  med  yn- 
gre hand),  m. 

födsel  (Lagb.  Ä.  B.  5:  1,  M. 
B.  16:  1),  f.  jfr.  missfodael 

föpslu  dagher  (VGL.),  föslo  I 
(Cod.  Bnr.  s.  28),  m.  jfr. 
varra  fru  /.  d.  födslo  Hmi 
(VGL.  [i  en  yngre  hdskr.]),m. 

föga,  adj.  anom.  &  adr.  V. 
139.  jfr.  ofögha. 

fögha,  f.  in.  62.  föghoman 
(m&ttlig  man.  Med.  Bib.  L 
112),  m. 

föghelika  (Kg.  Styr.  IL  35,  m. 
26),  adv.  (jfr.  o-/.)  ^titer  (mått- 
lig, Kg.  Styr.  m.  6,  36), 
adj.  m.  302.  jfr.  o-/. 

föghia  (foga.  Med.  Bib.  L  506,       i 
Bonay.  s.  171),  v.  jfr.  sanum-,       i 

ta-f. 

föl,  n.  se  ftfl. 

föla  (känna,  Med.  Bib.  L  79), 

v.    liksom  D.  föle,  efter  N. 

Sax.  fölen,  H.  T.  fahlm. 
fölas,  falas  (vara  löpsk,  Ö6L.), 

v. 
fölghp,  se  fylghp. 
[fölghia,  se  fylghia.'] 
fölghiare  (Cod.   BUdst  s.  842 

—3,  Med.  Bib.  L  319),  m. 
följaktligen,  adv.  V.  182. 
följeslagare,  m.  V.  238. 
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föOmingy  se  fylking. 

flnsier^  d.  se  glas-f.  jfr.  finaler. 

J9r  (VGL.,  ÖGL.,  Vestm.  L., 
Bj.  R.),  adj.  ra.  62,  IV.  103. 
fM  (G.  Ordspr.  282).  mz 
fåram  likarna  (Med.  Bib.  I. 
113).  jfr.  far-,  ful-,  iam-, 
men-^  o-,  ihung-,  val-,  värk- 
napa-,  ^knadha-j  tervades-f.; 
dom-,  vapenför,  jfr.  ock  ep- 
föri. 

får  (förr,  VGL.  I.  K.  B.  14: 
2,  M.  pr.,  ÖGL.,  Upl.  L. 
M.  B.  7:  1,  God.  Bur.  s.  49, 
50,  189),  adv.  V.  126.  jfr. 
/yr,  for. 

får  (Cod.  Bildst.  s.  117),  före, 
prep.  IV.  63.  'Ydrr''  (före,  i 
Lagb.)  V.  188.  jfr.  firi,  far^ 
före.  jfr.  V.  116—117  innan- 
för m.  fl. 

för,  allt  för,  förstärkande  adv. 
V.  188,  224. 

för-,  före-  V.  92. 

för  (ty),  konj.  V.  178. 

fåra  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  v. 
jfr.  af-,  bort-y  dom-y  före-, 
fram-j  fuU,  hem^,  •«-,  uem-, 
skam-y  au,  ping-,  unU^  t*^, 
pald-f.,  ifåraa,  epfårt,  fåming. 

fårare  {paranymphus,  Bonav. 
8.  65,  Variar.  s.  31),  m.  jfr. 
lagh-f. 

förbeh&Ua,  v.  V.  114.  , 


förbi,  prep.  &  adv.  V.  109, 196. 
förbifart,  f.  V.  114. 
förbigå,  v.  V.  109,  114. 
förbise,  v.  V.  119. 
förbistra,  v.  N.  Sax.  verhistern. 
fårhrinna  (Med.  Bib.  I.  406),  v. 
förbud,  n.  V.  92.  jfr.  forhup. 
förbon,  f.  V.  92. 
för  den  sknU,  adv.  V.  182.  jfr. 

for  pcen  skuld  [under  8kuld.'\ 
[fördrag,  n.  V.  92.] 
fördömlig,  adj.  V.  92. 
förebud,  n.  V.  92.  -drag,  n.  ib. 

-draga,   v.  ib.  -dömlig,  adj. 

ib.  -falla,  v.  ib.  -komma,  v. 

ib.  -stå,  se  forestanda.  före- 
syn, se  foresgn.  företaga,  v. 

V.  92.  -vara,  v.  ib.  -vita,  v. 

jfr.  forvita. 
fåregangare  {-gongare,  drabant, 

Variar.  s.  36),  m. 
förena,   v.  V.  61  i  l:a  noten. 

jfr.  ena. 
fårequadha  (furukfida,  P.  Måns» 

son),  f. 
fåresitmgare  (Klosterfolk  s.  66), 

m.  jfr.  foreaiunga. 
[förfalla,  v.  V.  92.]  förfaUedag, 

förfallodag,    m.    V.     55 — 6. 

-lös,  adj.  se  förfalla  lös. 
fårfarXiker  (Suso  s.  126),  adj. 
förflugen,  p.  adj.  jfr.  ojfårflogen. 

förflugenhet,  f.  V.  87. 
förgät  mig  ej,  m.  V.  120. 
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förhala  (P.  Svart  s.  83,  147), 
y,  jfr.  N.  Sax.  sek  verhalen, 
förhalnmg  (P.  Svart  s.  82),  f. 

flh'hyggia  (förutseende.  Med. 
Bib,  I.  560),  f. 

fårhängale  (förhänge,  Variar.  s. 
27),  n. 

fdri  (Isl.  /<rrt,  f(eri);n.  ILL.  62. 
jfr.  eld-,  iam-y  men-,  o-f. 

förinnan,  der-,  dess-,  hvar-, 
här-f.  V.  160—1. 

förkle,  n.  IV.  419. 

förkofra,  v.  jfr.  kofra. 

förkolna,  v.  IV.  68.  jfr.  kolna. 

[förkomma,  v.  V.  92.] 

förkorta,  v.  N.  Sax.  verkarien. 

/årleker,  fih-eleker,  föroleker  (äf- 
ven  H.  Birg.  Up.  IV.  392), 
m.  V.  68. 

förlof  (Upl.  L.  i  unga  hdskr.), 
n.  N.  Sax.  forlov. 

förlåt  (i  Variar.  s.  104  forlååt\ 
m.  m.  63,  268. 

förlägenhet,  f.  V.  87. 

/örma  (fasta,  Vestm.  L.  I  jemförd 
med  Bj.  R.  s.  251,  Ansgar.  27: 
32 — 3),  v.  samma  ord  som 
fjärma;  men  när  det  i  God. 
Bur.  s.  498  heter  var  kunugar 
krcsuar  (vår  konung  kräfver) 
fasto  ok  förmå,  tyckes  flhrma 
utgöra  oblik  kasus  af  ett 
annars  icke  förekommande 
mask.  subst.  förmi. 


formark  (ett   slags  smörskatt, 

Sv.  Dipl.  V.  717  i  afskriffc),  f. 
förmåga,   f.    i   förmågo  af  V. 

122,  204.  jfr.  mogha. 
förmögenhet,  f.  V.  87. 
[fUmas,  se  fgma.] 
fårning  (Cpl.  L.,  MELL.),  fyr- 

ning  ([Vestm.  L.,]  Grottl.  L.), 

f.;  föming  (Sjöl.  Skipmanna 

B.  10).  fjfr.  ra^f] 
förnödne  (danism)  V.  233. 
förnödenhet,  f  V.  57. 
förram  ([öfverenskommelse,  för- 
drag,] 01.  Petri  Kr.  s.  180), 

n.  jfr.  forrama, 
förra,  först^  förstu,  -om,  -o»fi€, 

adv.  se  fgrra^  fyrst^  o.  s.  v. 
förryckthet,  f.  V.  87. 
försagd,  p.  adj.  V.  231.  -sag^- 

het,  f.  V.  87. 
försambla  (Kristf.  LL.  [i  unga 

hdskr.]),  v. 
försigkommen,  p.  adj.  V.  119. 
försl   (Upl.   L.,   Hels.    L.),   f 

jfr.  bort-,  ÄU5-,  klif-f,  förslå 

(Vadst.  Kl.  R.  s.  37,    Si»l. 

tr.  s.  218),  f.  jfr.  iasm-f. 
förslag,  n.  IV.  215  i  noten,  V. 

231. 
försnälla  (bedraga,  Skr&Ordn. 

s.  130,  251),  v.  -smila  (Lagb. 

M.  B.  48:  5). 
försoffa  (Med.  Bib.  II.  167,  Suao 

s.  200,  P.  Svart  s.  11,  94),  v. 
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försona  (Legend,  s.  294),  v. 
försorg,  f.  V.  92. 
iorspr&k,  n.  V.  92. 
försfalund  (Med.  Bib.  1. 95),  adv. 
Jörstand  (Legend.  IIL  594),  n.; 

forstånd  V.  231. 
förste,    m.    se   lands-f.    forsta- 

döme,  n.  V.  &7.försiinna  (H. 

Birg.  Up.  ni.  294,  SiöbI.  tr. 

8.  188),  f. 
forsfcning?  i  förstningen  V.  36. 
förstomcesso  öZ(MELL.,  Sv.  Dipl. 

V.  479  i  afskr.),  n. 
försiuva,  f.  III.  64;  [forstuga] 

rV.  541.  försiovo  hus  (Med. 

Bib.  I.  493),  n. 
förstyita  (eg.  förkorta,  förtaga, 

Eimkr.  II.  1798),  v.  jfr.  siunta 

och  Isl.  stytta. 
forståsigpåare,  ra.  V.  120. 
fSrtala  (Gnst.  I:s  Bib.),  v.  -ta- 

lare,  m.  V.  228. 


förtegenhet,  f.  V.  87. 

förträde  (företräde,  Lagb.  H. 
B.  17:  6—9),  n.  T.  vortHU. 

fortvifla  (N.  Sax.  vertwiioéln\  v. 

förtälja  (efter  Dan.  fortélle), 
v. 

förtörna  (Legend,  s.  668,  Lect. 
8.  45,  P.  Svart  s.  172),  v. 

föriöva  (Legend.  III.  586),  v. 
jfr.  oförtövat, 

forutsätta,  v.  V.  114,  119. 

forvandtskap,  m.  V.  87. 

[förvara,  v.  V.  92.] 

forvita,  v.  se  forvUa. 

förvägen,  adj.  V.  239. 

föryttra  (Sjölagen  Sjösk.  8.  2. 
pr.,  Lagb.  Ä.  B.  22:  4),  v. 
jfr.  m.  54  forytra. 

förändra  (T.  veråndern),  för- 
ändra (se  Lagb.  M.  B.  8: 
3;  jfr.  Dan.  forandrej^  v. 

fösa  (P.  Svart  s.  50  föeste),  v. 


«. 


-g,  som  afledning,  V.  12—13. 

^ab  (Bonav.  s.  190,  H.  Birg. 
Up.  IIL  106),  n.  se  Grimm 
D.  Wört  IV.  I.  1123. 

gabba  (Bonav.  s.  4,  132,  Vadst. 
Kl.  a.  s.  XIV),  v.  jfr.  be- 
gabba. N.  Sax.  gomben,  gab- 
beren.  gabban  (Gregor,  s.  276, 


368),  f.  'ilse  (Vadst.  Kl.  R.  s. 

XVI,  [Bonav.  s.  181,  197]), 

n.  pl. 
gadda  (tiust.  La  Bib.   Es.   9: 

11,  Hes.  22:  25),  v.  N.  Sax. 

gaderen  (samla). 
gadder^    (Cod.  Bildst.  s.  896, 

H.    Birg.    Up.  I.  301),    m.; 
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gadd.  Isl.  gaddr.  se  Grimm 
D.  Wört.  IV.  I.  1382.  jfr. 
men-j  thorthgadder. 

gadder*  (galler,  H.  Birg.  Up. 
IV.  14, 37),  [f.?]  jfr.  uerngad- 
der.  N.  Sax.  gaddere  (galler), 
se  Grimm  D.  Wört.  IV.  i. 
1503,  Diefenb.  H.  376.  jfr. 
galra. 

gadhing  (passande  stallbroder, 
gelike,  Siael.  tr.  s.  88,  i 
Rimkr.  II.  5743  motstån- 
dare?), m.  jfr.  Grimm  D. 
Wört.  IV.  I.  1403  gåtling 
(''gesell,  bursch''). 

gc^ffel  (Variar.  s.  83),  m.  N. 
Sax.  gaffel. 

g€^fly  gavil,  m.  jfr.  hovudh-g. 

gaghn  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  gangn  (Cod.  Bur.  s.  3), 
n*  jfr.  o-,  suela-g. 

gaghna  (Cod.  Bildst.  s.  357),  v. 

gaghnliker  (Sv.  Dipl.  V.  374  i 
afskr.),  4ikin  (Bonav.  s.  24 
—5),  gangliker  (MELL.),  adj. 
jfr.  (hg. 

gaghnlöst  (Cod.  Bor.  s.  526), 
adv.  gaaonUs  (Cod.  Bildst.  s. 
320),  adj. 

GagntBff  (Sv.  Dipl.  m.  671  i 
a&kr.),  Gangnaff  IV.  177 
(obs.  2:0  noten),  Qangne  (P. 
Svart  s.  107). 

gaUxenker  (Hels.  L.,  i  ed.  1609, 


Hert.  Predr.  325),  m.  for 
gaflb^enker. 

galder,  m.  jfr.  fughla  galder, 
galran.  galdra  href  (Sisel.  tr. 
8.  33),  n.  galderkona,  "gal- 
lir-k."  (troUkona,  H.  Birg. 
Up.  m.  292),  f. 

galder,  adj.  III.  66,  IV.  13.  se 
Grimm.  D.  Wört.  galL  gåld^ 
vipcr  (ÖGL.),  m. 

galeida  (Cod.  Bur.  s.  178  galei- 
das, pl.),  f.;  galeja.  se  Grrimm 
D.  Wört.  IV.  I.  1161  galeide 
och  galeL 

galghi  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Vestm. 
L.),  m.  galgha  atadher  (Bonav. 
s.  198,  Suso  s.  395),  m.  -trce 
(Eiistf.  LL.),  n. 

galin  (VGL.,  ÖGL,,  Upl.  L.)^ 
p.  preter.  &  adj.  galenpanna^ 
f.  V.  87. 

galnings  m.  V.  87. 

galniska,  gcelniska,  f.  V.  87. 

galnöt  (gallko,  Vestm.  L.),  n» 
jfr.  adj.  galder. 

galra  (Variar.  s.  77),  f.;  galler,, 
n.  (redan  i  Gast.  I:s  Bib.  2 
Kon.  1:  2  föll  genom  gall- 
ren), jfr.  gadder '. 

galran  (galder,  trolldom,  Le- 
gend, m.  109),  f. 

galter  (Södm.  L.,  Vestm.  L., 
Gottl.  L.),  m.  jfr.  far-g.  se 
Grimm  gaUe. 


Digitized  by 


Google 


gamal— ganska. 


155 


gamal,  adj.  III.  66,  IV.  165; 
gammal  gammal  V.  225.  jfr. 
for-,  iam^,  of-,  ut-g,  gammal- 
dags, adv.  V.  143. 

gaman  (Cod.  Bildst.  s.  877),  n. 
IL  211,  in.  66.  jfr.  o^g. 

ganiblas  (föråldras,  Suso  s.  264), 
v. 

gam  klo  (Sv.  Dipl.  V.  126),  f. 
'(Bgg  (ib.  564),  n. 

gan  (dial.,  gel),  f.  se  Grimm 
D.  Wört.  IV.  I.  1578. 

ff^^a,  ga,  v.  III.  66—7,  IV. 
333,  336,  375.  gik  sik  (Alex. 
4566).  gag,  gig,  gigt  V.  256. 
gå!  V.  209.  jfr.  a/-,  äter-, 
!  Jiri-,  /or-,  fra-  (frän-),  fram-, 

gen-^  in-,  legho-,  sama»-,  iil-j 
ttm-,  undan-,  up-,  ut-,  vip-^ 
fnper-ganga,  mis-,  um-,  um- 
kring-ga,  a-,  at-,  ep-^  hand-, 
lagh-,  rodh-gangin;  bröstgän- 
ges.  ganganz  f<e^  -foier^  III. 
66,  V.  85-6. 

ganga^  f.  III.  66  (i  Sv.  Dipl.  I. 
247  r&g&ng?).  jfr.  a-,  hi-, 
dgr-,for-,gen-^  hem-,  sianga-, 
skogha^f  iil-,  pings-,  viper-g. 
gangu  ren  (XJpl.  L.,  Södm. 
L.),  gangoren  (MELL.),  f. 
gango  siaver  [(Patr.  s.  9, 
Si»],  tr.  s.  78)],  m.  se  Va- 
riar.  s.  120  gongostafrar,  pl. 
gangari  (Södm.  L.,  Vestm.  L., 


MELL.),  m.  jfr.  fot-,  före- 
gångare och  T.  gånger, 
gangdagher  (Hels.  L.,  Gottl.  L.,. 
Cod.  Bur.  s.  496,  Cod.  Bildst. 
s.  713),  m.  V.  45. 

gånger  (Cod.  Bildst.  s.  382),  m. 
III.  67;  en  g&ng,  någon  gång, 
gång  på  gång,  gång  efter 
annan  V.  115,  142.  jfr.  almo- 
so-i  äter-,  fastu-^  fa-,  fram-, 
fce-  (fmar-),  gr€es-y  hand-^  him- 
na-y  hiordh-,  in-,  möte-,  över-, 
sam-j  skogha-,8ti(Brno-,  iidha-^ 
tU-,  tungJa-,  um-,  up-  (op-), 
ut-g.;  rå-,  [rätt-]  gång. 

-gånger,  -gcenger,  adj.  arf-,  o-gmn- 
ger,  eidhganger,  epgtBngt.  jfr. 
H.  Birg.  Up.  II.  336  gcenkt 
(gångbart),  Stockb.  Jordeb.  s. 
52  gcengi,  s.  34  gcengt  ok 
gaft.  Isl.  gengr. 

gangfempni,  n.  se  fempni. 
gangklapi  (Gottl.  L.,  Sv.  Dipl. 

V.  126,  Vadst.  Kl.  R.  s.  10, 

35),  n.  pl. 

-gangol    (Isl.    gönguU),    adj.    i 

brun-,  hy-gangol  V.  58. 
gangom,  adv.  III.  288,  V.  142. 
gängs  eper  (Upl.  L.),  m. 

gant  (P.  Svart  s.  134  giorde 
sigh  sielff  iil  fastelagen  och 
gant)^  n.?  ganias  (ib.  140 
narras  och  ganias)^  v. 
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ganska  (Legend,  s.  46,  673), 
adv.;  ganska  V.  139. 

ganeker  (Hadorphs  Stadgar  s. 
27,  Bonav.  b.  26),  adj.  neutr. 
gansi  (Sy.  Dipl.  V.  563,  Cod. 
Bildat.  8.  595);  i  afseende  p& 
detta  och  hithörande  utifrån 
komna  ord  8e  Grimm  D. 
Wört.  IV.  I.  1287. 

ganzklika  (Hadorphs  Stadgar 
8..  29,  Bonav.  s.  3,  Alex. 
1581),  adv. 

gap  (VGL.,  ÖGL.,  Södm.  L.), 
n.  jfr.  sör-g,  se  Grimin  D. 
Wört.  IV.  I.  WiS,  gapa  syn 
(ÖGL.),  f. 

gapa,  v.  III.  67  (äfsren  G. 
Ordspr.  683).  se  Grimm  D. 
Wört.  gapen,  gappen. 

gar,  adj.  IV.  331,  406,  V.  10. 
garvr  V.  258. 

gar,  i  gar,  adv.  IV.  29,  96,  V. 
141.  t  förra  gar  (Bonav.  s. 
222,  i  forrg&r).  garåagher,  m. 
IV.  29. 

garper  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
m.  V.  46.  i  kesarans  garpe 
(Cod.  Bur.  8.  624).  jfr.  åker-, 
apalla-,  bi-^  hiskups-,  hislin^, 
bol-,  diura-,  fast-,  fea-  (/«-), 
fiski-,  faperniS'y  gasa-t  gaiu-, 
half-,  hiona-,  hirp-,  hovodh-, 
humbla-j  kaUy  kirkiu-,  kir- 
kiu  bolS'j  kloster-,  konungs-. 


ladhu-j    läxa-,    losfa-,   man-y 
mip-,    mipal-  (nuepul-)^  mö- 
dhernis-,  prtBsfa-,  råns-,  rid- 
dara-,    ris-,    rosen-,     siala-, 
skcer-,  staf-,  slal-,  seetu-,  ta-, 
tanna-,  toptar-  {tompta-)^  trea- 
{trce-),  tun-,  ut-,  vargha-,  vaiu-, 
vin-,   vreta-,    varna-,    yrta-, 
(Bngia-,  <Bpla-g,;  Holm-,  My- 
klo-g.;  utangarps;  gcerpa,  gar- 
pi,   gcerpsl;    djur-,    gärdes-, 
hufvnd-,  humle-,  kyrko-,  k&l-, 
man-,    mån-,    prest-,    skid-, 
spets-,    sätes-,    trä-,    varg-, 
vin-,    örta-gård;     Lagb.    B. 
B.  19:  2  inom  gård  och  vård. 
garpa  deld  (Södm.  L.),  f.  V. 
47.  -fall  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Hels.    L.),   n.    V.  47.  -fång 
(ÖGL.  i  var.,  MELL.,  Kristf. 
LL.),  n.  V.  47.  -legha  (Stads 
L.),   f.    V.  47.   -lös,  garplös 
(VGL.),    adj.    garpa   namd 
(ÖGL.),  f.  V.  47.  -skiul  (Upl 
L.),   n.   V.  47.  -syn  (ÖGL., 
Upl.  L.),   garpar  (for  garPa 
Vestm.  L.  I)  syn,  f.  IV.  449, 
V.  47.  garpa  viti  (VGL.),  n. 
V.    47.    garps   bro   (Bj.    E., 
Stads   L.),    f.  V.  47.  -iapar 
(VGL.)?  m.  IV.  15.  (jfr.  gra^^ 
iapar).    -lip    (VGL.,    ÖGL, 
Vestm.   L.),  n.  V.  47.  -luka      | 
(Stads  L.),  f.  ib.  -nKSStare  (Ha- 
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dorphs  Stadgar  s.  33^  Vadst. 
Kl.  B.  8.  20,  34),  m.  -rätter 
(Magn.  Er.  &  Er.  Pom.),  m. 
•wrW  (Gtottl.  L.),  n.  V.  47. 
garpbara  (ÖGL.),  v.  V.  64. 
•fastar  (Vestm.  L.),  m.  [pL] 
'händer  (Södm.  L.,  Bemh.  s. 
291),  m.  V.  44.  -kol  (Svenske 
Harpestreng  s.  58),  m.  -kona 
(G.  Ordspr.  24),  f.  V.  44. 
'Staver  (Gregor,  s.  365),  m. 
-sto  (ÖGL.,  Södm.  L.),  f.  V. 
44.  -svin  (Trögh  s.  77),  n. 
garpseeti?  se  greesseeti. 

Garn  (Sv.  Dipl.  II.  137  i  af- 
skrift). 

-gam^  i  ortnamn,  II.  278,  V. 
251.  jfr.  Åker-,  Svina-,  pulla-, 
Yina-g.  • 

garper  (Rimkr.  II.  379,  8865), 
m.  jfr.  Isl.  garpr  och  Ihre. 

garsun,  garzun,  m.  VJ  21  i  2:a 
noten.  jfr.  gosse,  se  Grimm 
D.  Wört.  garge  och  gareen. 

gas,  f.  IV.  25,  344—5,  411.  jfr. 
m&rtens  gås,  smörg&s.  gasa- 
hogher  (i  namn,  Upl.  L.  Oonf. 
&  ed.  1607,  Sv.  Dipl.  II. 
686),  m.  -garper  (Vestm.  L.), 
m.  'iegher  (Sv.  Dipl.  Hl.  35), 
m.  gas  ag  (G.  Ordspr.  681),  n. 

gäster  (Cod.  Bildst.  s.  31 6,  Siael. 
tr.  8.  366),  m.;  gast.  jfr.  III. 


67  med  Grimm  D.  Wört.  IV. 
I.  1461. 

gata  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
f.  jfr.  alnuBnningS'^  eriks-, 
hiorp'^  horn-,  sör-,  thvter-g.; 
KinhtBsta-^  Kors-,  Lang-g. 
gatu  hodh  (Stads  L.,  Sv.  Dipl. 
IV.  149,  504—5)  f.;  gatubod 
(Lagb.  H.  B.  5:  3).  -bro  (Sö- 
derk.  B.  8.  15),f.V.53.-6t#ii. 
din  (MBLL.,  Kristf.  LL.),  gate 
bunden  (Upl.  L.  i  ung  hdskr.), 
p.  adj.  gatu  gardher  (Med. 
Bib.  I.  413,  562),  m.  -lup 
(Sv.  Dipl.  V.  638);  gatnlopp 
(Sjölagen  Ammiral.  B.  1), 
gatlopp.  gatmaja,'f.  V.  227. 

gåva,  f.  se  for-,  [hem-,']  hinder- 
daghs-,  nwrghon-^  til-g. 

gåva  (begåfva,  [H.  Birg.  Up. 
IIL  192, 395,]  Bernh.  s.  206), 
v. 

ge-  V.  110,  123. 

gel  (Legend.  III.  302,  Gust.  1:8 
Bib.  Tob.  6:  4),  m.?  jfr.  fiska- 
gelerj  pl. 

gelike  (N.  Sax.  gelik\  m. 

Gällivare  IV.  356.  jfr.  Lapska 
vare  (berg). 

gen,  adj.  IIL  67,  V.  196.  jfr. 
icem-  (iom-,  «cw-),  o-^.,  ogin- 
lika, 

gen  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
gin  (Gottl.  L.),  prep.  &  adr. 
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IV.  398,  V.  93,  126, 140, 196 
—8.  t  gen  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  a  gin,  agin  (Gottl.  L.), 
aiir  i  gen  (Cod.  Bildat,  s.  106). 
gent  af  (Med.  Bib.  I.  419). 
gent  emot,  gent  öfVer  V. 
197—8,  234. 

gtnasf,  ginast^  adv.  II.  435,  V. 

139. 
genborin^  p.  adj.  V.  93. 
genbgrdha  skal  (motskäl.  Med. 

Bib.  I.  88,  104—6),  genbur- 

åka  s.  (ib.  441),  n. 

genbör  (motvind,  Legend.  III. 

48),  m.  jfr.  bgr. 
geneper  (VGL.  II.  Add.,  Södm. 

L.),  m.  V.  93. 
genfasta  (Upl.  L.,    Vestm.  L., 

Hels.  L.),  f.  V.  93. 
genfceria    (brudsäta,    VGL.    s. 

XIII),  f. 
genganga,  f.  V.  93. 
genganga,  v.  V.  93. 

gengcerp  (VGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L/),  gingarp  (ÖGL.,  Grottl.  L.), 
f.  V.  93. 

genJcor  (Bemh.  s.  59),  m.?  se 
kor,  kur  (knorr),  -kärran 
Klosterfolk  s.  101,  190),  f. 

genköka  (motsäga,  käxa,  Bemh. 
8.  60),  v.  (jfr.  motköka.)  -kokan 
(Bemh.  s.  131),  f. 

genlcedher  (tygel?  Plores  533),  n. 


genM  (Sckba.  L.  i  var.,  Vestm. 
L.,  Bj.  R.),  f.  V.  93. 

genmat  (P.  Svart  s.  102),  adv. 

genmali  (VGL.,  Upl.  L.  Conf., 
Södm.  L.  Conf.),  n.  V.  93. 
gin  meli  (Gottl.  L.).  gin  mela 
(ib.),  v. 

gensighiare   (Bonav.  s.  97),  m. 

genslagh  (G.  Ordspr.  606),  n. 

gensta  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.  [i  var.],  Vestm.  L.),  gin- 
sta  (ÖGL.),  adv.  V.  139.  gen- 
stan (ÖGL.  [i  var.],  Södm. 
L.,  Cod.  Bur.  s.  8),  ginstan 
(MELL.,  Cod.  Bildst.  s.  913), 
adv.  V.  129. 

genstigher  (genväg,  Vadst.  KL 
R.  s.  XVII,  H.  Birg.  Up.  H. 
300),  m.  V.  93.  Isl.  gagnstigr. 

gensiridha  (Snso  s.  389),  v.  -stri- 
dhugher  (Vadst.  Kl.  R.  s.  30), 
[siridhogher']  (Bemh.  s.  225), 
ginstridkogher  (H.  Birg.  Up. 

IV.  295),  adj. 

gensvara  (Med.  Bib.  I.  605),  v. 

V.  93. 

genscegd  (Snso  s.   226),  £  jfr. 

sagd,  -saghn  (Bemh.  s.  227), 

-sangh,  f.  IV.  334. 
gentalan  (Cod.  Bildst.  s.  847), 

gintalan  (ib.  895),  f.  V.  93. 
genum,  se  giinum. 
genvarty  -vert^  prep.  V.  93, 166, 

197. 


Digitized  by 


Google 


.j 


r 


genvarta—gilbroper. 


157 


ffenvartat  [(Gregor.  268,  854,  för 

gervarta?jir.  Isl.  geirvaria),  f.] 

gtnviBTpa^  f.  V.  98.  -V€Brpliker 

(Kg.  Styr.  n.  14),  adj.  -rar- 

pogher  (Cod.  Bur.  s.  494— 

5),  ginv€erdh'  (Cod.  Bildst.  s. 

896,  Bonav.  s.  lOJ),  adj.  V. 

93. 

gerpa    mapr    (Oottl.    L.),    m. 

gerdeman  (iskänkare?  Stadga 

for  S:t  Görans  gille  s.  105 

—8).  jfr.  halfgtBTpa  man. 

gespan  (gäspande,  Yariar.  s.  50), 

f. 
get,  t  IV.  379.  jfr.  ro-,  sten-g. 
geta  hiardh  (Gregor,  s.  299, 
398),  f.  'h€Bpfur  (Hels.  L.),  f. 
pl.  -rag  (H.  Birg.  Up.  IV. 
68 — 9),  f.  -ahag  (Schroders 
gl.  2.  7),  n.  -sm&rmali  (Sv. 
Dipl.  V.  527),  m.  -tunga  ([G. 
Ordspr.  483]),  f.  -uU  (Med. 
Bib.  I.  356),  f.  getsMn  (Stads 
L),  n. 
getunger,  m.  III.  68  (äfVen  Sisel. 

tr.  8.  832),  V.  84. 
-^y  nasaleradt,  IV.  832,  840. 
^,  p.  IV.  262—5. 
-giy  -M,  nekande  snffiz,  IL  525 

—9,  V.  124,  132—8. 
gialdf  gi(Bld,  g€eldy  n.  III.  68, 
IV.   120,   845.  se  Spegel  s. 
140.    jfr.    fl/-,    aker-^    äter-, 
hlygdha-^  fce-,  hdlfmarka',  hu* 


vup-,  in-,  Äor«-,  lagh^^  land-^ 
läppe-y  man-,  morp-,  naf-^ 
ptenninga-^  si€ela'y  skapa', 
spar-y  sgnda-y  Umpta-,  tfXB-, 
pinga-,  ut-j  [fajfta-,]  viper-,  vir- 
ninga-,  (sngia-,  tettar-  {atteer-) 
g.;  [jfr.  ock  galdenter,  géld 
Tufy  gislkari,   g€Blskgllogher.'] 

gidtda,  gicelda^  gtBlda,  r.  Hl. 
68,  75,  IV;  120, 285,  845.  jfr. 
a/-,  apter-  (ater-)^  firi-,  unt-, 
up-,  ut",  van-g.,  [/orgi€ella'] 
(-gtBlä),  gueld-,  o-guldin. 

giam^  garn  (Med.  Bib.  I.  102), 
adj.  in.  68,  V.  27.  jfr./a^Ä^., 
fridh',    hedher-,    ren-,   söt-g. 

giama  (ÖGL.),  guerna,  gcema 
(Upl.  L.,  Stads  L.,  Cod.  Bur. 
s.  49),  gih-na  (Kg.  Styr.  I. 
27),  adv.  IV.  121,  V.  189. 
jfr.  tam-p. 

giata,  giata,  gmta^  se  gita. 

gieldeti  (Gottl.  L.),  n.  V.  17. 

ffifi  9W,  9W,  9<^ff  f'  in. 

68,  IV.  120,  188.  jfr.  bol', 
gupsif-,  hem-j  hindradaghs-, 
kirkiu-,  Uekis-,  morghon-,  sue- 
la-,  undir-,  wr-,  vin-g.,  gitef- 
milder. 

giftas-lysten,  adj.  V.  85.  *tan- 
kar,  m.  pl.  V.  85. 

gigho  boghe  (P.  Månsson),  m. 

gilbroper{YGL.  IV,  Cod.  Bildst. 
8.  412),  m.  jfr.  gildis-h. 
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gUda  (ÖGL.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.,  MELL.),  v.  jfr.  o-,  ifHB-g, 

gilder  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
adj.  jfr.  cj6-,  ful",  tam-,  karl-^ 
köp-,  lagh-j  o-  (w-),  skat-^  tvm-, 
ping-,  viinis-g. 

gildi  (värde,  ersättmng,  ÖGL., 
Södm.  L.),  n.  jfr.  af-^  aier-^ 
half'^  land'j  tixB-y  piauf-,  pri- 
(iri-)g, 

gildi,  gilli  (samqyäm,  brödra- 
skap, gille),  n.  III.  68,  IV. 
345.  jfr.  kairinar-g.  [gildis 
brodher  (Cod.  Bildat,  a.  579),] 
giUes*  (Stadga  for  S:t  Görans 
gille  s.  103),  m.  jfr.  gil-h, 
[ffUdis  hus  (Timmermans  Skr& 
B.  22),]  gilles-  (ib.  s.  23), 
n.  [gilles  siuva  (Skrå  Ordn. 
s.  8),  gillestuga  (Bimkr.  II. 
7470,]  01.  Petri  Kr.  s.  150, 
jfr.  Lind),  f.;  gillstu  V.  238 
(sedan:  gäldstnga).  giUis  vter- 
iende  (Stadga  for  S:t  Eriks 
gille  s.  113—115),  m. 

gildra  (giller,  Vestm.  L.  II, 
MELL.),  f. 

gUdra  (Södm.  L.,  Vestm.  L., 
MELL.),  v.  gil^ran  (Södm. 
L.  i  var.),  f. 

gildri(JJp\.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.),  n.  jfr.  fugida-y  leemu-g, 

gUia  (Vestm.  L.  I,  Kristf.  LL., 
Ivan    1467),    v.   gildo   (Cod. 


Bildat.  B.  877).  jfr.  Fritsner 

giUa  (Södm.  L.  i  var.),  v.  ae 
gildra.  giUan{Soåm.  L.  i  var.), 
f.  se  gildran, 

gimsien  (Cod.  Bor.  s.  152, 154, 
Med.  Bib.  1. 356,  Alex.  4635), 
m. 

gin,  ginumj  se  gen,  gönum. 

ginam  slinga,  v.  V.  93.  ginum 
stungin^  p.  adj.  ib. 

ginvcedher  (Legend.  III.  357), 
n.  V.  93. 

giolskaper,  m.  IV.  125.  jfr. 
giél-s, 

giols€emi  (Vestm.  L.  I),  t  IV. 
125. 

gior  (Söderk.  B.  s.  51),  adj.  I. 
427.  jfr.  (hg. 

giordhaj  se  giurpa. 

giordJiel,  se  giurdhil. 

giordhing^  m.  se  ladher-g, 

gipt,  gift,  f.  III.  68,  V.  17.  jfr. 
frf-,  aier-,  fterf-,  fteste-,  hem-y 
hindradaghs-f  husl-,  pr<wa- 
siar-,  siala-j  iil'y  undir-,  til-, 
vin-g.  giptar  bolker  (VGL. 
I),  m.  -^per  (Södm.  L.),  m. 
"tnaper  (ÖGL,  [i  var.,  Södm. 
L.]),  m.  II.  94,  V.  50.  gipiar 
USfifi^r)']  mal(VQJj.  II,  Södm. 
L.),  n.  V.  50.  gipiar  [(^t>tor)] 
arp  (Södm.  L.,  Vestm.  L.), 
n.  giptar  [{giffar)]  qv^slder?' 
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(VGL  [II,  III]),  m?   giptar 
[(giftary]  vitni  (Sodm.   L.  i 
var.,  Vesttn.    L.),  n.  gipiar 
(giftar)  öl  (VGL.),  n.  gipia 
bolkcr,    'balker    (VGL.    II, 
Ö6L.),  m.  gipia  [gifta)  ful- 
naper  (ÖGL.),  m.  gipia  kuna 
(Stads   L.  i  var.),  f.  [gipia"] 
(gifla)fnaper,    -man    ([ÖGL., 
Upl.  L.,]  Hels.  L.),  m.  [gip- 
iamal  (ÖGL.,    Upl.  L.),   n.] 
[ffipia  qvmlderr]  (ÖGL.),  m.? 
gipia  \igifla)']  siampna  (Upl. 
L.,  MBLL.),  f.  gipia  [(gifia)'] 
sang  (Vestm.  L.),  f. 
gipia,  gifia  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  f.  jfr.  iorpa-,  lagh-g,  gifto 
balker    (MELL.),    m.    gipio 
(gifto)    hol   (MELL.,   Kristf. 
LL.),    n.  [giftomaper  (VGL. 
IL  i  yngre  hdskr.),  m.;]  gif- 
toman   (Lagb.    G.   B.    1:    4 
&  mbr.).  gifto  mal  (MELL.), 
n.   »qvtselder?   (MELL.),    m.? 
[-stiBmna  (MELL.),  f.;]  gifto- 
stemna    (Lagb.    J.   B.    16: 
3). 
'^Pia,  gifta  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  n.  V.  17.  jfr. /ra«-,  lagh-, 
ny-,  o-  (v-),  iva-j  pra-gipier, 
mundgipi.  jfr.  ock  afgiptas. 
giptandi,  giftandi  (ÖGL.),  m. 
gipining  (Södm.  L.,  Vestm.  L.), 
f.  gipininga  balker  (Södm.  L. 


i  var.),  m.  gipninga  b.  (ib.  i 

texten,   Vestm.  L.  I),   gipi-- 

ninga  tnaper  (Södm.  L.),  m. 
giri  (åtr&,  begärelse,  girighet, 

VGL.  II  i  yngre  hdskr..  Kg. 

Styr.   IL   17,    34,  Bonav.  s. 

16),  gyri   (G.   Ordspr.  572), 

f.  jfr.  hedher-,  of-,  pteninga-g, 
girnas  (Kg.  Styr.  III.  13,  Med. 

Bib.  I.  175,   Cod.  Bildst.  s. 

884),  v. 
girnilse  (Suso  s.  166),  n.? 
girugher  (Cod.  Bur.  b.  141,  VGL. 

IV),    adj.    jfr.    blodh'y  goe-, 

Jiedher-.,  mat-g. 
giruliker  (Bemb.  s.  222),  adj. 
gisl  (gislan,  Upl.  L.,  Södm.  L.^ 

MELL.),  m.  II.  40,  IV.  58.  jfr. 

tågislaper.  gislanuBn  (Bimkr. 

IL  8713),  m.  pl. 
-gisl  (i  karlnamn)  IL  40,  262 

(jfr.  Bngge  Rökstenen  s.  67 

-8). 
gisl  (piska,  äfven  Gregor,  s.  291 ) 

gesl  (äfven  Gregor,  s.  386),  t 

II.  64,  men  Isl.  geisl  och  geiali 

(skidstaf)  äro  m.  jfr.  iarngisL 

gisla  flangia  (Bonav.  s.  193), 

f.  'Slagh  (Rimkr.  1. 1347),  [n.] 
gisl,  solgisl,  m.  IL  262. 
gisla  (piska,  Cod.  Bur.  s.  414, 

Bonav.  s.  196),  ^^^Za  (Legend. 

8.  1008),  v. 
gisla   lagh  (ett   visst   område,. 
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Sv.  Dipl.  III.  613,  616  i  af- 

skrift),  [n.] 
^islan  (Kristf.  LL.),  f. 
ffislare  (P.  Svart  s.  8),  m. 
^islafegher  (namn  p&  en  skogs- 
lott. Sv.  Dipl.  III.  682),  m. 
^iéling  (gislan,  Isl.  gisling),   f. 

gislinga  brué  (ÖGL.),  n.  -lagh 

(ÖGL.),  n. 
^isninga  ek  (Södm.  L.),  f.  -eke 

(ib.),  n.  -skogher  (ib.),  m. 
^issan^  se  gitMsan, 
gista,  v.  II.  622,  IV.  123.  jfr. 

gasia. 
gistnifig,   f.  II.  622,  IV.   123. 

jfr.  gasfning. 
(fita,  [jgiata,  giafa,  gtBta^  v.  IV. 

120. 
gitza,  giissa  (Med.  Bib.  I.  296, 

Suso  s.  211,  Rimkr.  II.  6078), 

v.;  gissa.  jfr.  Isl.  gieka  [och 

N.    Sax.    gissen"].    [giieaan 

(Med.  Bib.  II.  293),]  gissan 

(Suso  s.  110),  f. 
Gitesla  (qvinnonainn.  Legend. 

III.  [544,]  545),  f. 
giurp  (gjord)?  f.  IV.  129.  jfr. 

saäelgiord, 
giurfa,  v.  III.  69,  IV.  87,  129; 

se  äfven  Cod.  Bildst.  s.  581, 

H.   Birg.   Up.    III.  13.  jfr. 

umkringgiordha^  lösgiurper. 
giurähil,  giordhil,  se  fce-g. 
Siu8,  se  fiska  gius. 


gifäa,  v.  jfr.  umkring-^  ut-g. 

giufa  (H.   Birg.   CTp.  m.  15). 
f.  jfr.  flop-g. 

gira,  [jgiefa,']  geva,  gttva,  v.  Hl. 
69,  IV.  120,  406,  421.  gafin 
i  ingte  i/m  (S.  Birg.  Avtogr. 
B.),  giffuin  ikke  ofuer  mik  (Le- 
gend, m.  16).  Itstgiua  drikka 
primo  vcBllande  lly  (Cod.  Bor. 
8.  529).  giu>a  sik  teta  (Med. 
Bib.  I.  208).  mla  giffua  (G. 
Ordspr.  313).  drikka  gem 
(ib  79).  dia  giva  (H.  Birg. 
Up.  in.  40).  gaff  hlindum 
sea  (Cod.  Bildst.  s.  246).  gira 
sik  (VGL.,  Upl.  L.).  givas 
(VGL.  II.  Add.).  gavos  (g&fro 
sig,  Cod.  Bur.  s.  493).  gifs 
eighvip  pinor  {ih,  s.  521).  gavos 
vidher  (Bonav.  s.  217).  gafioos 
al  min  incslve  vidher  (ib.  168). 
gifter  . . .  eden  up  (Lagb.  B. 
B.  17:  17),  vare  gifren  ed 
s&  gild  som  gången  (ib.)  V. 
245.  jfr.  a-,  a/-,  ater-^  bort-, 
firi'^  for-,  före-,  Äem-,  maffian-, 
tiU,  [umkr%ng'\  up-  (op-),  ut- 
giva, vipgivas,  [irogivin^  givi, 
givari, 

giva,  f.  se  froils-g. 

givana  [gifuarUe)  man,  m.  V.  85. 

givari  [(H.  Birg.  Up.I.  39,  96)], 
m.  se  lif-,  rap-g,; 
vare.] 
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givi,  m.  se  frcels-,  rap-,  aah-g. 

giafmilder  (Cod.  Bildat,  a-  820, 

731),  gmfmilder   (Bernh.    a. 

237),  adj.;  gifmild.  laL^u»/- 

mildr,  Dan.  gavmilä.  jfr.  gif. 
giéld  (ftipor,  Cod.  Bur.  a.  626, 

Cod.  Bildat,  a.  413,  696,  869, 

Svenske  Harpeatreng  a.   59, 

Läkeb.  A.   172:  1),  ^a?W,  f. 

m.  75.  jfr.  hovudh-,  lasia^. 

gitBlda  fulder  (ursinnig,  Cod. 

Bildat.  8.  538),  adj. 
guehnaper  (Veetm.   L.   I),  m. 

'Skaper,  m.  IV.  125.  jfr.  gioUs. 

se  Fritzner  gUja. 
gladha  (Variar.  a.  190),  f. 
glapevj  adj.  jfr.  uem-,  <hg,  gladh» 

leker  (Bonav.  a.  147),  m.  glap- 

lika  (Södm.  L.  Conf.,  Veatm. 

L.),    aflv.    V.  151.  glapelika 

(Kg.  Styr.  II.  40,  Cod.  Bildat. 

a.  853). 
gWsa  (Legend.  Hl.  a.  671),  v. 

ae  Grimm  D.  Wört.  V.  898. 
gläfs  eper  (Södm.  L.),  m. 
glam,  n.  väpna  g.  (Alex.  3420). 
glappa,  v.  ae  Grimm  D.  Wört. 

V.  898. 
glappa    stigher    (villoväg,    G. 

Ordapr.    886)?    m.   [jfr.   lal. 

glapstigr,  D.  glapsti.'] 
glas^  glatj  n.  IV.  331.  jfr.  dricka- 

glas.  glas-fönsier  (Skr&  Ordn. 

a.    164,    från   år    1485),    n. 

S9,  8pr,  Lagar, 


"huBltnber    (glaskolf,    retort^ 

P.  Månaaon),  m.  -kar  (Med. 

Bib.  I.  80,  H.  Birg.  Up.  IV. 

386),    n.  -mofsiare  (H.  Birg. 

Up.  III.  117),  m. 
glata  (förderfva,  VGL.,  Veatm. 

L.),  v.  lal.  glaia. 
gles,   adj.   IV.  312.  ae  Aasen 

greis. 
glidha  (Rimkr.  Hl.  1081,  2246), 

v. 
glima  (G.  Ordapr.  609,  Eiinkr. 

I.  1538,  1576),  v. 
glimber  (Sisal.  tr.  a.  373),  n. 
glimbra  (Suao  a.   143,  176),  v. 
glindery  n.  ae  sol^g. 
glosögd,  p.  adj.  se  Aaaen  glas- 

öggd.  jfr.  T.  glasauge,  -äugig, 


glugga  (Gottl.  L.,  [ÖGL.  i  var.]), 

f. 
glugger    (ÖGL.,    MBLL.,    G. 

Ordapr.  476),  m. 
^^tt^^ti<<er  (skarpsynt,  G.  Ordapr. 

402),  adj.  jfr.  ghegger. 
glunka,  v.  IV.  312. 
glupande   (Klosterfolk   a.    14), 

p.  pres. 
glcepi,  f.  V.  7—9.  -«r  (Suso  s. 

9),  pl.  jfr.  o-g.  jfr.  ock  skam- 

ber.   glispis   hus  (Kg.  Styr. 

IV.    2:  5),   n.  V.  56.  -ordh, 

n.   IL   225,   V.    56.  glädje- 

flicka,  f.  V.  56. 

11 
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gldBpias  (VGL.  IV,  Cod.  Bur. 

8.  491),  v.  III.  70.  jfr.  sam- 

gladhias. 
gUegger   (skarpsynt,   Sisal.    tr. 

s.  295),  adj.  Isl.  glöggr.  jfr. 

gliåggutkr. 
glänt,  m.  p&  glänt  V.  142.  se 

Grimm   D.   Wört.  V.   1198 

klinse. 
gliBppa  (jfr.  Svedberg  Schibb. 

s.    333),   v.    se    Grimm   D. 

Wört.  V.  898. 
glOande   (Sisdl.    tr.   s.   52—8), 

glöiande  (ib.  69,  80),  p.  pres. 

jfr.  I.  123. 
glöp,  f.  V.  16.  jfr.  eWg. 
gUdheier  (Svenske  Harpestreng 

s.  59,  Patr.  s.  17—18),  adj.; 

glödhet. 
glödhga  (H.  Birg.  Up.  IV.  99), 

v.  V.  12. 
glödhogher    (Svenske     Harpe- 
streng s.  62),  adj. 
glödhraka     (ngnsraka,      Alex. 

9463,  Variar.  s.  94),  f.  i  dial. 

gloraJca. 
glam  (glömska,  Alex.  8512)? 
glöma  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Vestm. 

L.),  v. 
glömska  (Upl.  L.,  Cod.  Bur.  s. 

156),   f.    -or  (Klosterfolk  s. 

194),  pl.  -er  (Vestm.  L.,  Kg. 

Styr.    III.    50),    adj.    -lika 

(Bemh.  s.  280),  adv. 


glåpa   ordh   (Upl.    L.  i  yngre 

hdskr.),  n. 
-gn,  nasaleradt,   IV.  384,  367, 

859.    . 
gnabbas,   v.   N.  Sax.  gnabJm 

(gifva  sitt  missnöje  till  känna 

i  bmtna  Ijnd). 
gnagha,   v.    III.   70,  IV.  398. 

jfr.  synder-g. 
gnei  (Variar.    s.    184  gnett),  f. 

IV.  879. 
gnistu  (Cod.  Bildst.  s.  719,  6. 

Ordspr.  924,  Kristf.  LL.),  f. 

HL   70,  IV.  143,  398,  V. 

221.  jfr.  eld-g.  se  Grimm  D. 

Wört.    IV.    I.    1281   ganä' 

sira. 
gnusla^  gnista  (Gregor,  s.  274» 

Legend,   m.    405,    Saso  s. 

162),  v.  V.  24.  gnUflan  (hos 

Saso   s.    129,  132  gnisUan), 

f.  jfr.  tanna-g. 
gfusgia  (Cod.  Bildst.  s.  213, 6. 

Ordspr.  879),  v.;  gnägga. 
godhar  (godt  år.  Med.  Bib.  L 

238),  godh  ar  (ib.  239),  n. 
goper,    sällan  guper^  adj.  HI- 

70,  IV.  78.  mit  got  (mitt  goda, 

Bonav.  s.  26).   swa  goi  scm 

(så  godt  som,  nära,  [Bonav. 

s.  8,]  Legend.  IIL  861,  372). 

till  godo  (Dom-  E^l.  3  til 

godba),  i  godo,    med   godo, 

med  godt  och  godo  V.  136, 


Digitized  by 


Google 


r 


gopg€Brning — grabba. 


163 


240.  jfr.  al-,  ful-,  itsm-  (iom-, 
«m-),  löns-y  si€e>lf-g, 

gopgéBrning  (VGL.  IV,  Cod. 
Bar.  8.  20-^1,  138,  152, 
420),  f.  V.  66. 

gofileker  (Kg.  Styr.  II.  85,  Bo- 
nav.  s.  282,  Vadst.  Kl.  R. 
8.  II.  V),  m.  V.  68. 

goplynder  (VGL.  IV),  p.  adj.; 
godlynt. 

gop8,  goe  (VGL.  II— IV,  ÖGL., 
TTpl.  L.),  göz  (VGL.  II),  n. 
V.  20.  farande  gops  (Kg. 
Styr.  n.  19).  jfr.  aflinga-, 
arfs-,  bartia-,  frälsts-,  iordha-, 
krono-,  lc6pO',tunnO',v(Bralds-, 
dsrfåha-^  överlöps-g.  goz  giru- 
gher  (H.  Birg.  Up.  III.  304), 
adj. 
gops  péBningar^  [ae  gups-pj] 
godta  flig,  v.  V.  20.  godtfin- 
nande,  n.  ib.  -göra,  v.  IV. 
525,  V.  20,  77. 

godtycke,  n.  (i  Lagb.  R.  B.  1: 

11  efter  egen  godtycko,  4:  2 

af  e.  g.),  jfr.  pykkia, 
gopvUi  (VGL.  IV,  ÖGL.,  Upl. 

L.),  m.  V.  66.  'Viliaper  (VGL. 

IV),  p.  adj.  V.  77.  -viliogher 

(Kg.    Styr.  m.  27,  Bonav. 

8.  58,  Med.  Bib.  L  416,  453), 

adj.  V.  73. 
godhuBdher  (Med.  Bib.  I.  266)? 


-vmdhri?  n.  V.  66.  jfr.  gin-, 
U-vcedher^  anvär. 

gol,  göll  (gnl),  adj.  se  blek-, 
rödh-j  saffran-,  svart-göll  i 
Variar.  s.  66.  jfr.  guL  gola- 
sot (gulsot,  Läkeb.  A.  175: 
1,  Variar.  b.  47),  f.  Isl.  gtdu- 
sått. 

gomber  ]l!gomeT\  (Kg. ^  Styr.  II. 
34),  m.  IIL  71.  [H.  Birg. 
Up.  II.  164  gome.'] 

gor  (Gust.  I:s  Bib.  [2  Mos. 
29:  14,  4:  11]),  n.  se  Grimm 
D.  Wört.  IV.  I.  \347— 8.  Isl 
gor.  gor-bOUr  (Vestm.  L.),  f. 
pl.  'bötning  (ib.),  f.  -kaUi 
(ÖGL.),  m.  'Strupe  (''gula'', 
Variar.  s.  18),  m.  'piuver 
(ÖGL.,  MELL.),  g&r-,  gur-p. 
(VGL.  II),  m.  gor-unda  (Södm. 
L.),  v.  -vargher  (VGL.  I),  m. 
Isl.  gorvargr. 

gorma,  v.  se  Ghrimm  D.  Wört. 
IV.  I.  1373-4. 

gosklin,  [jgosslin'\  (dial.),  adj.  IV. 
302,  438. 

gosse  (se  komedien  Tisbe  af 
Magnus  Olai  Asteropherus, 
forfettad  1609,  s.  36,  och 
Messenii  Svanbvita,  1613,  8. 
35),  m.  [in.  71,  277—9.] 
jfr.  garsun. 

grabba,  [v.]  I.  51.  se  Grimm  D. 
Wört.  V.  1911-14. 
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gradh    (glupskhet^    Bonav.    s. 

134),  f.  jfr.  Isl.  grå6r,  m. 
grirfy  f.  jfr.  iorp-g,  grava  halcki 

(Upl.  L.,  Hels.  L.,  Cod.  Bur. 

B.    172),   m.    'lighri   (Södm. 

L.),  n.  'Stadher  (Med.  Bib.  I. 

270),  m.  -öi  (Stads  L.),  n. 
grafstikél  (Variar.  s.  133),  m. 

V.  81. 

gramber  (Cod.  Bar.  s.  28),  adj. 

som  subst. 
gran  (Sv.  Dipl.  V.  430),  f. 
grand^  n.  V.  221. 

grankuna  (Gottl.  L.),  -kana  (Bo- 
nav. 8. 14,  Legend.  Hl.  22),  f. 

granlika  (Cod.  Bildst.  s.  315, 
Vadst.  Kl.  R.  s.  V),  adv. 

granni  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
m.  IV.  398,  V.  27.  jfr.  na-, 
nt^-g, 

gränsla  eper  (Yestm.  L.  I),  m. 
jfr.  Isl.  grenslas, 

grar{gT&y  i  G.  Ordspr.  324  ovän- 
lig), adj.  grdbrodher  (Stockh. 
Jordeb.  s.  191,  Legend.  III. 
350,  Rimkr.  II.  7274),  m. 
Q-rabrödhraholmber  ( Rimkr. 
II.  1674,  Skrå  Ordn.  s.  197 
från  år  1502—3),  m.  gra- 
brödhra  kloster  (Rimkr.  II. 
2151),  n.  gra-TueroUer,  adj. 
n.  396.  -munkakloster  (Sv. 
Dipl.  V.  565),  n.  -skin  (VGL. 


IV,  Upl.  L.,  Hels.  L.,  G. 
Ordspr.  332),  n. 

grasuEpar?  m.  IV.  16.  [jfr. 
garps  iapar^ 

gråta,  v.  hvem  hon  grät  (be- 
grät, Cod.  Bur.  B.  491). 

gråter,  m.  jfr,  qvinno^g. 

grava,  v.  jfr.  undir-,  up-g. 

gravare  (Cod.  Bildst.  s.  646),  m. 

gren,  f.  (och  m.?)  HL  71,  291 
— 2;  gren  (i  slägt,  se  Lagb. 
Ä.  B.  3:  11).  jfr.  trtB-g.  grena-- 
fuller  (Suso  s.  432),  adj. 

Grenna  (MBLL.,   Kristf.  LL.). 

grep?  f.  se  iarn-g. 

grepa  (nrhålka,  urgröpa,  Bonav. 
8.  86),  v.  jfr.  gröpa. 

greve  (Cod.  Bur.  s.  514),  m.  jfr, 
Juer-^  mar-y  palats-,  stupu-^. 
greva  dömi  (Södm.  L.  Add., 
MELL.,  Cod.  Bur.  s.  489),  n. 
-skåp  (Cod.  Bildst.  s.  373),  n. 

grevinna  (Cod.  Bildst.  s.  835),  f. 

grip  (VGL.  jfr.  med  ÖGL.  s. 
402,  Vestm.  L,  I),  f.  II.  87. 
jfr.  grup.  * 

gripkuna  (Gottl.  L.),  f. 

Qrikir,  Qirkir,  m.  pl.  III.  72, 
IV.  453,  V.  194—5.  Orekar 
(Cod.  Bildst.  8.  108).  jfr.  01. 
Petri  Kr.  s.  28—9  t  greken 
(i  Grekland),  s.  30  emot  g., 
vidh  g.  Orikland  (Lilj.  397, 
605,    Gottl.    L.),    Oirkland 
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(VGL.  I),  n.  in.  72.  Greje^land 
(C!od.  Bildat,  s.  108). 

grima  (capistrum),  f.  IV.  58 
(äfven  Gregor,  s.  273).  gritnu 
skapt,  n.  IV.  58. 

grima  (Isl.  grima) ^  f.  IV.  58  i 
2:a  noten,  grimu  maper  (VGL. 
n,  jfr.  ÖGL.  8.  402),  m.  IV. 
58,  103. 

Orimaldi,  m.  V.  222. 

grimber,  grymher^  adj.  III.  72, 
IV.  83.  grimileJca{Cod.  Bildat. 
8.  538),  adv,  jfr.  grymelika. 

grimhr,  grimr  (i  runor,  se  Die- 
terich  s.  129j.  jfr.  fulksgrimr 
[(se  ib.  s.  6).] 

Grimulfr  (Lilj.  882,  1139,  Dyb. 
8:o  N:o  72),  m. 

grina  (rjrta?  Ivan  4460  i  var., 
[den  handskrift,  hvari  ordet 
förekommer,  är  dock  Dansk]), 
v.  III.  72,  291—2.  jfr.  grtB- 
nia  och  ''grinolle*'. 

grind,  f.  jfr.  åker-,  qvig-g.  grinda 
skiul  (Upl.,  MBLL.,  Stads 
L.),  n.  'Staper  (Södm.  L,  i 
var.,  Veatm.  L.,  MELL.),  m. 
'SHélpi  {XJpl  L.),  'Siolpi  (ÖGL., 
Södm.  L.),  m.  V.  50;  grind- 
stolpe V.  52. 

grinda,  grynda  (Smål.  L.),  v. 

grinolle,  m.  V.  227.  jfr.  Olle. 

gripa,  v.  III.  72.  gripa  i  em- 
betet  (Lagb.  U.  B.  1:  4).  jfr. 


a-,  be-,  foT'^  iil-g»;  W-,  o-grip- 

liker  l{-likin),] 
griper  (VGL.,  ÖGL.,  Med.  Bib. 

I.  414),    gripr,  m.    III.   72, 

292—3.  jfr.  fola  gripr. 
[griper  (gryphus),  m.  III.  72] 

(äfven  Sisöl.  tr.  s.  530).  grips- 
klo (Ivan  272),  f. 
Gripsholmber  (Rimkr.  II.  1031), 

m. 
gnpt  (ÖGL.,   Upl.    L.),    [griff] 

(Vestm.  L.),  f.  V.  17.  gripiar 

hakki  (Södm.  L.),  m. 
gris  (VGL.    II.    E.  B.   17,  U. 

B.  8,  III.  102,  Upl.  L.),  m. 

jfr.  miolka-j  sma-g.  grisa  smti- 

gha  (Upl.  L.),  f. 
grislikaka  (VGL.  s.  XIII),  f. 
Oro     (qvinnonamn,     Ivan     s. 

LXXV),  f. 
gro  (groda,  Variar.   a.   185),  f. 

III.  72. 
groa,  v.  jfr.  ater-g. 
grofsmedher  (Skr&Ordn.  s.  72),m. 
grop,  f.  III.  72  (äfven  Legend. 

III.  297),  IV.  238.  N.  Sax. 

grope. 
gross  (12  dnssin,  T.  gross),  n. 

jfr.  IL  595. 
grover,   adj.    fcella   grova    tara 

(Med.  Bib.  L  251). 
grup  (VGL.    IV,    ÖGL.,  Upl. 

L.,    Södm.     L.,     Smål.    L., 

MELL.),    f.   jfr.    agrup  och 
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grun — ffrytakarl. 


grip.  grup-apuell  (ÖGL.),  n. 
"Spillan  (ib.  i  ung  hdskr.),  [f.] 

grun  (misstanke,  VGL.),  m.  Isl. 
grunr. 

grund,  f.  se  iarmun-g. 

grund  diuper  (Bonav.  s.  112), 
adj. 

grundelika  (G.  Ordspr.  220, 
Gregor,  s.  265),  adv. 

grunder,  m.  grund^  grun,  n.  III. 
73,  293—4;  på  grund  af  V. 
204.  jfr.  haf-g, 

grunder  (G.  Ordspr.  387),  adj. 

grundlös  (utan  botten,  Cod. 
Bildst.  s.  614,  Legend.  III. 
599),  adj. 

grundnigher  (gift  gillesbroder 
som  ligger  när  gift  gilles- 
syster, Stadga  för  S:t  Eriks 
Gille  s.  118),  m.  för  grun- 
dinger? 

grundogher  (begrundnnde,  H. 
Birg.  Up.  IV.  8,  Legend. 
IIL  587,  Didr.  s.  132),  adj. 

grundputa  (gift  gillessyster  som 
ligger  när  gill(?sbroder,  Stad- 
ga för  S:t  Eriks  Gille  s. 
118—119),  f 

grus  [(Siasl.  tr.  s.  99)].  n.  N. 
Sax.  grus, 

gruva,  f.  III.  73  (äfven  Sv. 
Dipl.  V.  638).  jfr.  Variar.  s. 
175  ftZy-,  gul'^  iern-^  [m^lm-,] 
salUy  silf-g.,  [s.  14]  hieria-g. 


gruvu  foghate  (Sv.  Dipl.  V, 
638),  m.  'folk  (ib.),  n. 

\jnruvelika  (Legend.  HL  304), 
gruffueliga]  (P.  Svart  s.  140), 
[adv.  N.  Sax.  gruvelike.'] 

[^rymber,  adj.  se  grimber.  gry- 
melika (Gregor  s.  291),  adv. 
jfr.  grimileka^  grymelikhet 
(Gregor,  s.  315),  f.  [grymhet 
(Bonav.  s.  83),]  grömhet  (Bo- 
nav. s.  159),  [f.]  grymleker 
(Cod.  Bildst.  s.  565,  898), 
m.  grymmas  (förgrymmas, 
Schröders  gl.  2.  5),  v.  gry- 
mum,  adv.  V.  142. 

Qrymbr  (karlnamn,  Sv.  Dipl. 
II.  686  fr&n  år  1296),  m. 

grymta  (G.  Ordspr.  390,  1073), 
v. 

gryn  (Läkeb.  B.  40:  1),  n.  Isl. 
griön.  grynqvarn  (G.  Ordspr, 
154),  f. 

gryning  (Med.  Bib.  I.  557  fr&n 
&r  1502,  Legend.  IIL  66),  f. 

^tyn«a  (bottna,  S.  Birg.  Avtogr. 
A.),  v. 

gryt  (Upl.  L.),  n.  IV.  92.  jfr. 
Alex.  1552  sia  sumder  ij 
gryta,  6412  ey  kalk  ok  eenga 
hända  gryt^,  båda  i  rim. 

gryta,  f  IV.  92  (äfven  G.  Ordspr. 
337,  460).  jfr.  gul-,  köt-,  ler-g. 

grytakarl  (stenhuggare?  God. 
Bildst.  s.  52),  m. 
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gräfiing    (grafsvin,    Variar.    8. 

181),  m. 
grmfning  (Vestm.  L.  I),  f. 
gräl  (N.  Sax.  gral\  n. 
grtsmia  (VGL.),  v. 
grania  (Si»l.  tr.  s.  412  {jgrnen- 
niadhé]),  v.  III.  291—2. 

gr€B8,  n.  III.  73,  IV.  15.  jfr.  o- 
grcBS.  grcBS^duker  (Hert.  Predr. 
467),  m.  -/ar»(ÖGL.),  m.  -gån- 
ger (Bonav.  s.  248),  m.  -huppa 
(Siael.  tr.  s.  333),  -hoppa  (Va- 
nar.  s.  183 — 4),  f.  -sptsri, 
grcespari  (VGL.),  m.  grcessaii 
(VGL.,  jfr.  ÖGL.  8.  402),  m. 
-valder  (SicBl.  tr.  s.  201),  m. 
-vtBgher  (.VGL.),  m.  -växter 
(Med.  Bib.  1. 61, 286, 550),  m. 

grmseliker  (Legend,  s.  435),  adj.; 
gräslig.  (T.  grässUch,  [N.  Sax. 
greselik*'])  -lika  (Legend,  s. 
661,  in.  297),  adv. 

gr<Bttinger  (barn  i  vaggan),  m. 
V.  82. 

grödhi^  m.  III.  72  (äfven  H. 
Birg.  Up.  IIL  365),  V.  16 
(se  vidare  Variar.  s.  195 
grödhe,  telning),  jfr.  arsgröpe. 

grönspink  (Variar.  s.  190),  m. 

gröpa  (Med.  Bib.  II.  28),  v. 
jfr.  grepa.  gröpiern  ('^scalp- 
rum*',  Variar.  s.  133),  n. 

gnbbe,  m.  IV.  339,  375. 

gup,  m.  k  n.  III.  73.  taka  sin 


gudh  (nattvarden,  H.  Birg. 
XJp.  IV.  27).  jfr.  af-,  gul-, 
siJf-,  skoghs-,  tompta-,  Or- 
löghs-g.  jfr.  ook  gnps  domber^ 
-hus,  -lan,  -las  (lås)  nnder 
damber  o.  s.  v.;  ang&ende 
välönskningen  '^gud  lijelp'^ 
vid  nysning,  se  Cod.  Bildst. 
s.  713;  i  mn-namn  föreställer 
kup-  ömsom  gup-  och  gop-. 

gup-,  gupa-,  gups-  (guir-),  se  V. 
47_8,  51,  60. 

gudha  (gndinna),  f.  Hl.  73  (äf- 
ven Cod.  Bildst.  8.  412,  468, 
620). 

gudadryck,  m.  V.  48. 

gupa  dyrk  (Cod.  Bur.  s.  501, 
503,  525),  f.  V.  47.  jfr.  af- 
gupa-d. 

gupa  heper  (Cod.  Bur.  s.  501), 
m.  V.  47. 

gudalik,  adj.  V.  60. 

gudalära,  f.  V.  [48,]  51. 

gudha  san,  m.  V.  48. 

gudaväder,  n.  V.  48. 

gudhbarn  (Stads  L.),  n.  V.  45. 

gupdomber,  m.  Hl.  73  (älven 
Södm.  L.),  V.  44-5. 

gupdoUir  (VGL.  Hl,  Vestm. 
L.),  f.  V.  44. 

gupfapir  (VGL.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.),  m.  IV.  340,  376, 
V.  44. 

gupliker  (Kg.  Styr.  II.  76,  Cod. 
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grun—gr^karh 


grip,  grup-spiaU  (ÖGL.),  n.  |      gruvu  foghofi^  ^ 


'Spillan  (ib.  i  tmg  hdskr.),  [f.] 
grun  (misstanke,  VGL.),  m.  Isl. 

grunr. 
grund,  f.  se  iarmun-g. 
grund   diuper  (Bonav.  s.  112), 

adj 
grundelika    (G.    Ordspi 

Gregor,  s.  265),  ^  ^ 

grunder,  m.  grund^  grun^  n.  ITV  ^^/^ 

73,  293-4;  p&  grund  »//^// 

204.  jfr.  haf'9'  ^^r 

grunder  (G.  Ordspr.  3^^  / 
grundlös    (utan    botf^ 


638),  m.  -/ 
[igruvelika   '^ 
gruffw     ^^ 


0 


Ordspr.    'i''ifi,\  1  ^  f  ii  "^  ^ 


t 


.7. 

.44. 

/4),in. 

/2),8dj. 

m.IV. 


•/j# 


.;.f. 


Bildat.  B.  614,  J>      ^.>l..  Hl), 
599),  adj.  '     yl,  f-  -»»»a»- 

grundnigher  (r  ^rf.  11:  3  i  text- 
som  liggf  j,«ii  i  öfriga  hdskr. 
syster,  ^^l»gi^  %*)•  *'•  P^- 
Gille  yZ»*»  {gveeigma)   hafp 

'  i^»)]  ^»  (VGL.,  Upl. 

^i£Ehh.),  -ivia  lagh  (Upl. 

,  '  Vestm.  L.),  n.  (jfr.  IV. 

^J).  -tria  [(-<e>*,  •eve)]  lagh 

fpUfl(ö]fl.  L.,  Södm.L.,  Hels. 

L.),  n.  -»«a  «pi<e2  (Upl.  L.),  n. 

01^  Hkami  (VGL.,   Upl.  L., 

Södm.  L.),  m.  Y.  47.  -ma  kar 

(Vadat.  Kl.  R.  s.  77),  n. 

gudhson  (Ood.  Bildst.  s.  247— 

8),  m.  V.  44. 
gup8    panninger,    [-peemnger] 


'*'^j-  jfr-  gol. 
(8eäfVenVGL.8. 
^o//(Alex.  700)  IV.  77. 
^.r.  kirkiu-,  malto-,  s(aur-g 
■guU,  gul  (VGL.  I,n,lV,ÖGi 
UpL   L.),   n.   IV.    345.  jfr. 
Ifingergidl,]  fwgyUtr.  gtU-,  [ 
sammansättning  nästan  all 
tid   för   gull-,    V.   44,   g^ 
baOer  (H.  Birg.  Up.  lU.  4oi), 
m.  -bonatOer  (God.  Bildat  a 
803,   Med.  Bib.  I.  356),  mi 
-bordh   (SisBl.    tr.   s.    2),   n 
-boya  (Alex.   7464),  f.  ^ra* 
(Med.   Bib.  I.  563,  Snso  g. 
444),  f.  ^balH  (Cod.  Bildst  s. 
681),    n.  V.  44.  -fingran,  »' 
V.    28—9.    -fingrini,   n.    V. 
29,  44.  .grsfta  (Cod.  Bnr.  s 
420),   f.  .gup  ([Cod.  Bor.  ^ 
504,]  Med.  Bib.  I.  834),  ^a 
V.   44,   46.   -gärning   (Tir^\ 
L.),  f.  V.  44.  -hamar  (Gre«*l! ' 
s.  300,  894),  m.  -horn  [<^\ 
Bur.  8.  526),  n.  V.  44.  -A<v^  '^ 
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14),  n.  'kalver 

^4,346,498), 

'^.  BUdst. 

\%  n. 


^ 


.  s. 
..  Fredr. 
^er  (H.  Birg. 
)j  m.  -rand^  f.  [II. 
,   v .  44.  -ris  (Med.  Bib. 
-i.  187),  n.  -rmnder,  p.  adj. 
restrik,  -alingadher  (Kloster- 
folk 8.  97—8),  p.  adj.  -mi- 
per  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  m. 
V.  44,  114.  jfr.  Variar.  s.  183 
g^Udsmedk  (insekt),   gtdsmiz- 
I        Mh  (Schröders  gl.  2.  6),  f. 
-«to  (H.  Birg.  Up.  IV.  338), 
m.  'Spander^  -spany  m.  II.  157 
i  noten,    -spång j  f.  II.  157. 
-spänne  (Med.  Bib.  II.  260), 
n.  -ataver  (gnldbokstaf,  Cod. 
Bur.  8.  7,  Cod.  Bildat,  s.  563), 
nu  -vagh  (guldvåg,  -vigt,  H. 
Birg.  Up.  IV.  360),  f.  -vänder 
(Sisdl.  tr.  8. 225 — 6),  m.  -vmver 
(Cod.    Bur.  s.  491  -véefiom), 
m.  rV.  288.  'tgmbar  (Liegend. 
UL  618)^  n.  'åra  (på  en  gnid- 


gryta och  en  guldkalk,  Cod. 
Bur.  8.  420),  n.  V.  44.  gulli- 
hoin  (?),  p.  adj.  V.  63.  jfr. 
Didr.  8.  75  gfdboin.  gulskast 
(Cod.  Bildst.  s.  574),  n.  guld- 
dragare,  m.  jfr.  N.  Sax.  gold- 

.^    trecker,  guld-  och  silfverar- 

*  \betare,  m,  V.  114. 
ima,  f.  III.  74,  268. 

gummar  (ung  gumse,  Variar. 
8.  177),  snöpt  g.  (ib.),  m.;  i 
Gust.  I:s  Bib.  [(3  Mos.  3: 
6)]  är  gummar  motsatt  gym- 
mer,  gummar  lamb  (Med.  Bib. 
I.  555  i  en  hdskr.  från  bör- 
jan af  1500-talet),  n.  gumra- 
Ut  (Variar.  s.  89),  n. 

gamse,  m.  V.  21.  jfr.  horn-g. 

Quse  (karlnamn,  Bimkr.  II. 
1222,  1248),  m. 

Chitharm  (Ivan  s.  LXXV),  m. 

Guti  (karlnamn),  m.  II.  200.  jfr. 
kuii  hos  Lilj.  160,  691,  707, 
Dyb.  fol,  N:o  66,  72,  197. 

guti  (häst,  enligt  Bugges  läs- 
ning af  Rökstenen  s.  45, 
48),  m.  V.  241. 

Qutland,  n.  V.  46.  Gotland 
(Stads  L.). 

G^na  alping,  n.  V.  56. 

gutniskr,  adj.  III.  74  (äftren 
Stads  L.),  adj.  jfr.  apal-^  o-g. 

Quttarör  (Sv.  Dipl.  I.  473),  n. 

gut&r,  interj.  se  Sv.  Akis  Ord- 
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g^pa— gängse. 


lista;  i  God.  Verel.  (enligt  en 

Antecknares  samlingar  s.  60) 

drikker  före  got  ar. 
gypa,  v.  se  göpa. 
Gydhingar  (Gtöingebor,  Rimkr. 

II.  8731),  m.  pl. 
gygher  (Isl.  g^gr,  jetteqvinna), 

f.  se  01.  Petri  Kr.  s.  5  gy- 

ghrar,  pl. 
gyckel,,  [n.]  T.  gaukel.  gyckla, 

v.  T.  gaukeln^  N.  Sax.  goke- 

len,  gycklare,  [m.]  T.  gaukler, 
gylla  (G.  Ordspr.  68),  v.  gyltr 

(Gottl.  L.,  Kg.  Styr.  III.  16, 

Med.  Bib.  I.  493),  p.  preter. 

jfr.  förgyller, 
gyllene  (ett  mynt.  Legend.  III. 

872,  Variar.  s.  162—4),  m.; 

gyllen. 
gyllensiykke  (Didr.  s.  8),  [gylle- 

nesiycke]   (Gust.   I:s   Bib.   1 

Macc.    34:    43),  n.    gylning 

(Gottl.  L.),  f. 
gymmer    (honlamm,    tackange, 

Gust.  I:s  Bib.  3  Mos.  3:  6 

f.,   4:   32  m.).  Isl.  gymbr,  f. 

jfr.  gummar. 
gynst^  gönsi,  f.  V.  23.  jfr.  ogönst, 

gynsiogher?     adj.    gönsiogher 

(Bonav.  s.  159),  adj. 
gyrpla,  f.  I.  109. 
gyri,  f.  se  giri. 
gytja,  f.  se  Ihres  GIoss. 
gåp&are,  m.  V.  120. 


g&skarl,  m.  Y.  46.  -kr&s,  n. 
Platt,  gosekroos. 

gaf,  f.  se  gif. 

gafprml  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Sodm. 
L.),  m. 

gtBkka  (Legend.  IIL  138,  402, 
Gust.  I:s  Bib.),  r. 

gald  [gimld)  guldin  (VGL.  II. 
Add.,  Upl.  L.,  Stads  L.)  p. 
adj. 

gmldencsr^  [jgmldener']  (StockL 
Jordeb.  s.  359),  m. 

gceld  (gälda)  ruf  (Vestm.  L.),  n. 

gceldinger  (snöpt  galt),  m.  V.  32. 

gäldstuga,  f.  V.  238.  [jfr.  gille- 
stuga.'} 

gmlkari  (Vestm.  L.  II),  m.  [Isl. 
gjaldkeri.'] 

galniska,  f.  se  gainiska. 

gmlskyllogher  (for  gmld-^  Cod. 
Bildst.  s.  264),  -skildugher^fiy 
E.),  [gialdskyldogher]  (Stads 
L.),  [geldskyldogher,  -skyUo- 
gher]  (Kristf.  LL.),  adj. 

gäms  (stenget,  Variar.  [s.  1811), 
f.?  T.  gemse. 

-gcenger,  adj.  se  -gånger. 

gtengi  (hjelp,  Upl.  L.,  Vestm. 
L.  L  M.  B.  26:  1),  n. 

gänglig  (hos  Lind  "ganglof*), 
adj. 

gésngse  (Stockh.  Jordeb.  s.  174 
gtBfft  och  geengsse,  01.  Petri 
Kr.    s.   15  gäfft  och  gengse), 
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adj.  se  Grimm  D.  Wört.  IV. 
I.  1238  gånge. 

gmra,  göra  (o.  b.  v.),  v.  I.  95 
-7,  III.  75,  IV.  64,  98, 125 
-6,  406.  giara  (VGL.  I.  R. 
B.  8:  1).  at  sva  giordho  (Med. 
Bib.  I.  156—7).  jfr.  äter-, 
fast-,  firi-,  for-,  före-,  fram-y 
him-,  mat-,  mis-y  saman-, 
«»-,  tip-  (op-),  uf'^  vidker' 
g<Bra  eller  (och  oftast)  ^öra; 
godtgöra,  omintetgöra;  jfr. 
ock  feUj  half-,  hema-^  lagh-, 
ö-,  ödh-giordher;  gar,  ny  gart; 
gör, 

gasrande  (Rimkr.  I.  2697,  3515, 
3580,  3585,  3607),  gyrende 
(ib.  3434),  p.  pres.  V.  251. 

g<erp  (VGL.,  ÖGL.  o.  s.  v.),  f. 
m.  75,  [IV.  125,]  V.  16.  jfr. 
a-,  a/-,  aU,  hroa-,  brgllöps-^ 
äara-,  erfis-,  falaghs-y  gen- 
{gin-),  hem-,  hofpa-^  hiisa-y 
hirkiu-,  kost-,  lagka-,  mat-, 
mungafS",  rap-,  rapa-,  sära-, 
sianeettings-j  skiuta-j  scettar-, 
Hdha-,  iil-^  undi-,  i*p-,  va- 
pa^y  viluk-y  ixél-y  (Bptir-y  öl-g, 
jfr.  ock  ful- yhalf -gar pa-  samt 
gerpa  mapr,  se  Grimm  D. 
Wört.  IV.  I.  1348.  g€erdha 
folk  (Stadga  för  S:t  Eriks 
Gilles.  112-118,115— 117), 


gtsrdk  (jäsning),  f.  II.  357. 

garpa  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
v.  [IV.  123.]  jfr.  half-,  ut- 
g€Brpaj  lagh-,  (hgc^per. 

garpi  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
n.  IV.  125,  473.  jfr.  aker-y 
bya-y  frip-,  half-g. 

-garpiSy  adv.  i  hcUf-y  in-,  innan-y 
ut-,  utan-g.  V.  144. 

gcBrpning  (Vestm.  L.),  f.  jfr. 
akrorg, 

gcerpsl  (jfr.  undigarsl)?  gärdsel 
(Lagb.  B.  B.  10:  1,  5,  M. 
B.  40:  5). 

gärning  (VGL.,  ÖGL.,  Södm. 
Ii.),  giarning  (VGL.,  Gottl. 
L.),  g€Brnangh  (VGL.  IH.  69), 
-neng  (VGL.  III.  68,  70,  92, 
137),  f.  rV.  125,  V.  34,  228; 
i  samma  gieming  och  upsåt 
(Lagb.  M.  B.  4:  1),  giord 
gerning  haffuer  ingen  åter- 
vendning  (Dom.  R.  16:  18). 
jfr.  almoso-y  at-j  brödh-^  for-^ 
gop-y  gul-y  handa-y  t7-,  mat-y 
mis-j  o-,  oviia-y  silf-y  vapa-, 
valds-j  vilia-g.  garninges  öre 
(Kristf.  LL.),  m.  garningis 
mcen  (handtverkare),  m.  pl. 
rV.  437.  gcerninga  m,  (Vestm. 
L.).  jfr.  il-y  ogcerningis  m.  gesr- 
nings  folk  (TJpl.  L.  i  var.),  n. 
gcerningslön  (Stads  L.  i  ung 
hdskr.),  n.  pl. 
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gcersala  (^'ogiltig  förBäljning^^ 
TJpl.  L.,  Vestm.  L.),  f. 

garsimi,  görsitnij  f.  III.  75.  vi- 
dare gcBTsatne  (H.  Birg.  Up. 
II.  S6),[g(h'3ame]  (Cod. Biidet. 
8.  381),  görseme  (Cod.  Bur. 
8.  396).  gcBTScsmia  (Med,  Bib. 
I.  806),  f. 

gcRsUngery  m.  V.  34.  jfr.  Grimm 
D.  Wört.  gånsel.  gceslinga 
torva  (ÖGL.),  f. 

gaesta,  v.  jfr.  far-,  vald-g.  jfr. 
ock  gisia. 

gäster,  gitester  (VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.),  m.  IV.  123.  jfr. 
skamda-g,  gästa  budh  (Yadst. 
Kl.  R.  8.  20—1),  n.  gcBst- 
budhin  (G.  Ordspr.  403),  [p. 
adj.]  gästgifvare  (var.  i  ed. 
1618  [af  Stads  L.]  och  i 
unga  hdskr.),  m.  jfr.  taver- 
nere,  gästherberge  (Lagb.  H. 
B.  5:  3),  n.  geest  hion  (CJpI. 
L.),  n.  gcBstkomen  (Med.  Bib. 

I.  338,  340),  p.  adj.  -man 
(Stads  L.  i  yngre  hdskr.),  m. 

gcBStning,  giastning  (Upl.  L., 
Södm.  L.,  Vestm.  L.  i  var.), 
f.  jfr.   vald-g.  samt  gistning. 

Gastrikaland  (Sv,  Dipl.  I.  570, 

II.  120),  n.  III.  75.  Gcestrin- 
gar  (Rimkr.  II.  4319,  4434), 
m.  pl.  jfr.  Gcestringaland. 


gaia  (vakta,  VGL.,  ÖGL.),  [>f«te] 
Gottl.  L.),  v. 

gcRia  (sägen,  Alex.  1809),  f. 

gätnadh  (nöje,  behag,  P.  Svart 
B.  128),  m.  jfr.  gcBtas. 

gcetsla,  gicezla  (VGL.),  [peUla, 
geelal  Gottl.  L.),  f. 

gcever  (tillfredsställande,  full- 
god, God.  Bildst.  s.  732, 
Bonav.  s.  75,  Rimkr.  I.  104, 
1075,  3193),  adj.  jfr.  icem-, 
o-,  rutn-g.,  ofgceft.  Isl.  gafi. 

göa,  v.  III.  75  (äfven  Bonav. 
8.  154?  Cod.  BUdst.  s.  783, 
792).  jfr.  gögan  (skällande, 
Klosterfolk  s.  64),  f. 

göpa  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
ggpa  (Gottl.  L.),  v. 

göpning  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Vestm. 
L.  I),  f.  jfr.  rena-g. 

göpsl,  f.  IIL  75,  IV.  103.  jfr. 
rena-g.  göpsla  ran  (Södm.  L.), 
n.  V.  50. 

göpslu  eper  (ÖGL.),  m.  IV.  21. 

göker  (Si89l.  tr.  s.  32),  m.  jfr. 
Alex.  10029  gcBk  oc  gook. 

Gökhem  (Sv.  Dipl.  I.  384), 
Gökem  (ib.  II.  68). 

göl  (gurges,  Variar.  s.  137),  m. 
N.  Sax.  gole,  goel. 

göm  (akt,  uppmärksamhet,  Bo- 
nav. 8.  133,  Ivan  1968,  Alex. 
2226,  6360,  Rimkr.  I.  2317j? 
Isl.  gaum,  gaumr. 
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göma,  giöma  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 

L.),  v.  jfr.  [o^J  far-g. 
göma,    gi(hna    ([forvar,    vård,] 
beskydd,  VGL.,  ÖGL.,  Cod. 
Bur.  8. 181, 492);  göma(Lagb. 
M.   B.    19:  2),  f.  jfr.  land-, 
si€Bla-y  va/n-g. 
gömare  (Cod.  Bur.  s.  102,  183, 
516),    m.    jfr.   f(B'j    ÄirÄm-, 
suFla*^  torn-g. 
gåmol  (H.  Birg.  Up.  IV.  293), 
adj.  jfr.  [at^g.  och]  gömel  Hl. 
76. 
gömsla^  f.  se  van-g. 
gönum  (VGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.,  Hels.  L.,  MELL.),  ginum 
(ÖGL.,  Södm.  L.,  Vestm.  L., 
Gottl.    L.,   MELL.),    gynum 
(ÖGL.,  MELL.  i  var.),  genum 
(MELL.),  prep.  IV.  98,  177, 
406,  V.  93,  198;  genom.  jfr. 
i  gönum;  V.   93   gönum   &o* 
radher  (i  H.  Birg.  Up.  IV. 
350    ginom  &.),  g.  laghat^  g, 
lagher,  g.  radder^  g,  shtBr,  g. 
stinga  och  ^genomgod,    ge- 
nombeskedlig^^,     samt     hos 
Bemli.    8.  268  gönumgangle" 
kare^    kompar.  adj.  jfr.   ock 
par. 
göpn  (Snso  s.  13, 46),  f.  IV.  239. 
se  Grimm  D.  Wört.  gaufe. 
gör,  giör,  gior,  adj.  I.  427,  Hl. 
76,  IV.  96,  Vib—Q.megöru 


rape  (Cod.  Bur.  s.  507).  jfr. 

gar^  ogior^  fulgör. 
göra,  v.  se  gtera. 
görari  (Bj.    R.,   H.  Birg.  Up. 

IV.  228,  Bernh.  s.  220,  227), 

m.  jfr.  fridh-g, 
görla  (Cod.  Bur.  s.  142,    156, 

Cod.  Bildst.  s.  249,  Kg.  Styr. 

I.  27,  MELL.  i  yngre  hdskr.), 

adv.    IV.   96,  419,  V.   151. 

jfr.  ful-g.  görlare  (Bonav.  s. 

128),  kompar. 
görlika,   adv.  III.  76,  IV.  96, 

419  (äfven  MELL.,  Legend. 

s.  966),  V.  151. 
göming,  f.  V.  228. 
gösa  (rysa  af  köld,  G.  Ordspr. 

363,  1047),  v.  jfr.  Rietz  gysa, 

[Dan.   gy8e\   och    Isl.    giösa 

(framstörta,  framspmta). 
Qötar,    m.    pl.   III.    76.   Göta 

sUbM    (Vadst.  Kl.  B.  s.  II). 

Qöta   kanungh   (Skrå   Ordn. 

s.  122).  Göthas  konungar  (01. 

Petri  Kr.  s.  15).  Sverigia  och 

Qötia    konung  (P.    Svart    s. 

136). 
Göti   (karlnamn,    Sv.    Dipl.  L 

287,   IL    8),    m.  jfr.   Göter, 

Gautr,  Gauti. 
Götland,  n.  V.  46. 
göyomånat  (Variar.    s.   6),  m.; 

göjem&nad.  Isl.  göi^  Norska 


L 
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gösfka — haf* 


göBJca  (Kg.  Styr.  III.  56,  Cod. 

Bildst.  8.  215,  Med.  Bib.  I. 

196),  f.  Isl.  gifeka,  gceeka. 
gö/fkerj    adj.    III.    76.   götsker^ 


gösker  (Söderk.  R.  a.  34,  37), 
gödsker  (Cod.  Bildst.  s.  681), 
gdtxker  (Legend,  s.  1031). 
Qögtaver,  Gösta,  m.  IV.  497. 


ha!  interj.  V.  210. 

ha-  i  en  del  namn,  t.  ez.  Ha- 
muntr,  ortnamnen  Hatunir, 
Habohundierij  kan  väl  sam- 
manställas med  Isl.  hå-,  och 
jemväl  är  så  händelsen  med 
värt  Juisaii,  ovissare  med 
haveska;  men  icke  lika  klar 
är  ställningen  till  adj.  högher 
(hvarom  se  IV.  102—3, 147, 
V.  10 — 11),  med  mindre  man 
antager,  att  vid  sammansätt- 
ning och  afledning  det  pre- 
figerade  ordet  hos  oss  haft 
i  äldre  tider  samma  stym- 
pade form  som  Isl.  hd-,  hvil- 
ket  senare  dock  stämmer  med 
adj.  hår. 

Hahohundceri  [(Sv.  Dipl.  III. 
147,  269,  274),  n.] 

häbcendi,  n.  eller  -htBnda^  f. 
(Hels.  L.).  jfr.  håhand^  tag- 
hiBfida,  Isl.  håbenda, 

hadhelika  (hånfullt,  Flores  1593, 
Eimkr.  I.  3753),  adj.  jfr.  kap. 


hadhveta  (Bonav.  s.  181,  190, 
Med.  Bib.  I.  372,  Bernh.  s. 
119),  v.  IV.  328.  hadhvefs 
ardh  (Bonav.  s.  190),  haäh- 
vetes  o,  (ib.  201,  Suso  s. 
423),  n. 

Hadringer  (Ivan  s.  LXXV),  m. 
jfr.  Hundringer. 

haf  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Sodm.  L.), 
n.  N.  Sax.  haff.  jfr.  Ålands-, 
Vcestrch,  östra-h.  fiqf-diup 
(Med.  Bib.  I.  318),  n.  -fru 
(hafsfru,  Didr.  s.  21,  240),  f. 
(jfr.  siökona)  -grun,  n.  III.  294 
-kalver  (Alex.  8772),  m.  -K^ 
pa  (Vadst.  Kl.  B.  s.  IV),  f. 
'lepes  (Cod.  Bnr.  s.  526),  adv. 
V.  144.  -sipa  (Kg.  Styr,  IV. 
2:  9),  f.  'Strand  (Med.  Bib.  L 
264,  488),  f.  "Svalgh  (H.  Birg. 
Up.  IV.  251),  n.  -trd  (Suso 
s.  418),  -trul  (ib.  423),  -Ät*Ä 
(Ivan  s.  LXXXVH),  hqfsirui 
(Suso  s.  354),  n.  haf  vrak 
(ÖGL.),  -rek  (Gottl.  L.),  n. 
IV.  400,  258.  hafs  buin,  [m.] 
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n.  31.    -nöp  (Bj.  B.,  Stods 
L.),  [f.] 
hifj  n.  i  mun^,  up-h, 
ha/M  (Gottl.  L.),  f. 
Hqffn   (Gottl.   Hist.),   m.  jfr. 

"haufpi,  [-hofPh]  'hufpi. 
Iunf%  f.  se  hamn, 
ka/na  (Legend,  s.  348),  v. 
W^h  m.  IV.  541.  haf  re  (Variar. 
8.  143).  hafrahrödh  (Svenske 
Harpestreng  s.  58),  n. 
haftOsi  (VGL.  III),  n.  jfr.  Ä«p- 

tUsi. 
hafup,  n.  jfr.  iMlar  hafup.  [se 
ock  hovop.]  hafup  lutr  (Gottl. 
L.),  m.  'luH  (ib.  i  den  yngre 
hdskr.).  jfr.  havoploier.  hafpa 
iaX  (Gottl.  L.),  n. 
hageh(jiketrå   (omus,    Variar.   s. 

198),  n. 
hagg  (Gottl.  L.),  n.  jfr.  h%Ag  och 

a/-,  luka-hagg, 
hagga,  v.  jfr.  fl/-Ä.  [se  hakva^ 

hugga.'] 
hagh  (gärdsgård,  Upl.  L.),  n. 
jfr.  Alex.  5232  thjs  (det)  willa 
hagh.  Sv.  Dipl.  III.  643  inter 
sepem  dictam  hagh^  Sv.  Dipl. 
IV.  105  f(Br{End(Bh€^hur.  jfr. 
ock  hohaghj  diurahagh.  se 
Ghimm  D.  Wört.  hag. 
hagha  (anstå,  passa,  Cod.  Bildst. 

8.  369),  v. 
Bäghbarper  (Upl.    L.  Gonf.  & 


ed.   1607  [pr8Bf.]),  m.  Hagh- 

barpaklef  (Sv.  Dipl.  I.  228). 
haghel  sten  (Med.  Bib.  I.  301), 

m.  Isl.  hagUteinn. 
hagher  (händig),  adj.  i  kompar. 

haghare  (Med,    Bib.    I.    31). 

[Isl.  hagr.l 
haghi  (ÖGL.  jfr.  med  Upl.  L. 

8.   338   och   454,   Hels.  L.^ 

H.  Birg.  Up,  I.  360),  m.  Sv. 

Dipl.    I.    247    haga    incidi 

(inhngga  gränsmärken),  jfr. 

hema-j  mipah-h. 
Hagporn  (karlnamn,  Sv.  Dipl. 

II.  304),  m. 
\haU  (Gottl.  L.),  adj.] 
[hailigr  (Gottl.  L.),  adj.] 
[haim,  se  hem.  haima,  se  hema. 

haimfara    (Gt)ttl.    Hist.),   v. 

haimporp  (Gottl.  L.),  n.] 
haj  (sjödjuret),  m.  T.   hai.  jfr. 

Isl.  här  och  A^/r. 
hak  (agg,  Alex.  2695,  Rimkr. 

I.  544)? 
haka  (Cod.   Bildst.  s.  275,  H. 

Birg.  Up.  I.  68),  f.;  haka. 
hakabyssa  (01.  PetriKr.  s.  320)^ 

hakebössa  (P.  Svart  s.  33),  f.  se 

Grimm  D.  Wört.  IV.  ii.  118. 
haka  skapt  (ÖGL.),  n. 
hake   (ett   slags   eldvapen,    P. 

Månsson  s.  55),  m.  jfr.  haka- 

bgssa  och  Grimm  D.  Wört- 

IV.  II.  178. 
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hake — half  attunger. 


hake^  i  messhake^  se  hahul. 

haki  (UpL  L.,  Siael.  tr.  s.  268), 
m.  jfr.  cKh-a-y  vinkil-h,  och 
Grimm  D.  Wört.  hake. 

hakil  vterk  (Ivan  4131),  hakul-y 
haguUv.  (ib.  i  var.),  n.  [N. 
Sax.  hakelfcerkJ] 

hack  och  häl,  V.  240. 

hakul  (Sm&l.  L.  i  var.,  Isl.  hö- 
kuU)y  m.  jfr.  nuBSSU-h. 

Hakun^  m.  III.  77  (äfven  Upl. 
L.  Conf.,  Dyb.  8:o  N:o  58). 
Akun  IV.  899. 

hdkva,  dkva,  haukva,  aukva,  v. 
III.  83,  IV.  174-9,  899— 
400.  haggvin  V.  9.  [jfr.  hagga, 
hugga.'] 

hah  adj.  IV.  24,  28-9,  V.  261. 

hal,  hall,  hall  (häll),  f.  Hl.  77 
(äfven  Med.  Bib.  I.  407,  Gre- 
gor.  8.  287,  379),  V.  63.  il, 
ili,  el,  iall  IV.  399.  jfr.  herg-, 
iarn-y  sten-hal  o.  s.  v. 

hala,  v.  se  Grimm  D.  Wört. 
holen  10).  jfr.  kölhala. 

hald  (ÖGL.),  n.;  håll  (i  Gnst.  I:s 
Bib.  håld).  fcesta — huar  sit 
hald  (Cod.  Bar.  s.  50).  sieelith' 
na  hald  (Med.  Bib.  I.  477). 
j  syn  haldh  (i  sina  bakhåll, 
ib.  II.  21).  ryma  tit  ihe  wcenta 
sik  hald  (medhåll,  Bimkr.  [I.] 
2156).  haldh{hUl,  sting,  Sven- 
ske    Harpestreng  s.   60).  oc 


genstan  fik  han  swa  hart  elh 
haldh  (Legenå,  III.  8).  jfr.  a/-, 
äter-,  [&«-,]  böno^yfram-,  henh, 
hiorp",  I-,  kost-,  of-,  sam-^  -til, 
up"  (op-),  varp^h,;  bak-, inne-, 
med-,  till-,  nppe-,  återhåll. 

halda,  v.  IV.  127, 192,  285.  ÄaW, 
imperat.  (G.  Ordspr.  108), 
håll!  V.  209.  jfr,  a-,  äter-,  he-, 
före-,  fram-,  mtS",  of-,  saman-, 
til-,  up-  (op-),  uppi-halda; 
hedherhaldin,  trohallogker,up- 
hceldi. 

haldare  (Bimkr.  II.  4214),  hål- 
lare (ib.  8983,  jfr.  01.  Petri 
Kr.  8.  150  hållare),  m. 

haldbani  (VGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.,  Hels.  L.),  haldsb.  (ÖGL., 
MELL.),  m.  haldsbiBnd(yGL., 
ÖGL.,  Söderk.  B.  s.  32),  [£] 
halds  b&ter  (ÖGL.),  f.  pl. 
halds-  [(Äa^ir-)]  maper(yesXm. 
L.),  m.  halds-  (hals-)  pen- 
ningar (Sv.  Dipl.  in.  245), 
m.  pl.  halds-  [{halg-)'\  dror 
(VGL.),  m.  pl. 

half  attunger  (MELL.),  m.  -bar- 
dher  (till  hälften  agad,  O. 
Ordspr.  246),  p.  adj.  (jfr. 
btjsria.)  -brodher  (Cod.  Bildst. 
s.  239),  m.  -del  (MELL.,  Stads 
L.,  Sv.  Dipl.  V.  687),  m. 
V.  66.  -dödher  (Cod.  Bildst 
s.  282),  adj.  -foster  (MELL.)? 
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n.  [jfr.  kalfs  fosire,']  -famii 

(Södm.  L.,  Gottl.  L.),  räkn. 

-garpisr  (V6L.    II),  m.   IV. 

128,    V.    66.    -gildi   (VGL., 

ÖGL.,  MELL.),  -gicaåe  (Stads 

L.),  n.  V.  66.   -giordher  (G. 

Ordspr.  966),  p.  adj.  -gtsrpa 

(Södm.    L.    i    var.),    v.    V. 

76.    -g(Brpa   man    (MELL,), 

xn.  -gtBrpi  (VGL.).   [rgierpi] 

fGottl.  L.),  .^«r^i(ÖGL.  i  var.), 

n.  IV.   123,    V.  66.  -gtsrpis 

(Vestm.   L.),    adv.    V.    144. 

'hiåndaris  bro  (Södm.  L.)^  f. 

-inter  (ÖGL.),  p.  adj.  V.  77. 

-iiBmpnlånge    (ÖGL.    i    ung 

lidskr.),    m.    (jfr.  iamlangi). 

-mark    (VGL.,    ÖGL.,    Upl. 

L.),    f.    V.  66.  -märka  geeld 

(Sv.  Dipl.  m.  272),  n.  -märka 

land  (VGL.  II),  -mark  land 

(Vestm.    L.,    Smal.    L.),    n. 

' -oriugsland    (Kristf.     LL.    i 

trnga    var.),    n.    -pcenninger 

(Vestm.  L.),  m.  V.  66.  -irad- 

der  (Upl.  L.),  p.  adj.  V.  77. 

-iréepe  (ÖGL.),  n.  V.  66.  -t^c- 

ghis   (Gregor,    s.    280),    hal- 

(Bimkr.    I.    1498),   adv.  jfr. 

V.    145;   haliVägs    V.    143. 

[-ör,]  halfffh-  (Med.  Bib.  I.  17), 

adj.  -öre  (Upl.  L.),  m.  V.  66. 

hal/napa  irape  (ÖGL.),  n. 

hälft  hundrcsp  (VGL.  IV),  n. 

Sv.  Spr.  Lagar. 


halftninger^  halninger,  m.  se 
halfninger. 

hali  (VGL.  I  i  var.,  ÖGL.,  G. 
Ordspr.  926),  m.  halataghl 
(VGL.  I),  n. 

halka,  f.  V.  14. 

hälla  (Med.  Bib.  I.  402,  G. 
Ordspr.  •  884,  Flores  835, 
1168),  halda  (Hert.  Fredr. 
1839),  adv.  IV.  345,419.  jfr. 
harplika,  hardhla. 

halmber,  m.  jfr.  lang-h.  halm- 
klmdhe  (Vadst.  Kl.  B.  s.  11), 
n.  -krona  (P.  Svart  s.  H2), 
f.  "lapa  (Hels.  L.),  f.  -akakul^ 
m.  IL  93. 

halp  (God.  Bur.  s.  22,  176),  f. 
—  hialp. 

hals  ([VGL.,  ÖGL.,]  Upl.  L., 

Södm.    L.,    Vestm.    L.),   m. 

hardher  hals  (hårdnackenhet, 

Med.  Bib.  I.   349).   haU  ok 

hand  (Sv.  Dipl.  V.  639).  taga 

vid  halsen  (Änga,  P.  Svart 

s.  6),  få  v.  h.  (ib.  106);  hals  öf- 

ver  hufvnd  V.  240  (se  Grimm 

D.   Wört.  IV.  II.  249).  jfr. 

kallara-h.    halsband    (Med. 

Bib.    I.    377),    n.    -bast  (ib. 

262,  267),  n.  -ben  (Cod.  Bur. 

s.  129,  401,  Cod.  Bildst.  s. 

105),    n.    'hug  (Cod.  Bur.  s. 

508  tel  halshugs),  n.  -hugga, 

v.  V.  64.  -huga  (Cod.  Bur.  s. 
12 
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532).  ^€p(Ood.  Bildat,  s.  245), 
n.  [^smugh^  halsmugh  (Med. 
Bib.  I.  181),  n. 

haUter  (Vadat.  Kl.  R.  b.  XV, 
Legend,  s.  472),  n. 

-haltig,  adj.  V.  75. 

halva  (XJpl.  L.  M.  B.  1:  1,  18, 
19,  Conf.  8.  3,  Södm.  L.  M, 
B.  [3:  2],  Vestm.  L.,  Hels. 
L.),  f.  in.  77.  jfr.  cdva. 

hatver^  adj.  III.  77.  halvö  flere 
(Cod.  Bnr.  s.  600).  hafit  IV. 
454.  til  halfs  (Bj.  B.,  H. 
Birg.  Up.  n.  134).  hälft 
(Lagb.  Ä.  B.  2:  1,  3:  1),  adv. 

hamar,  m.  III.  77.  se  Södm. 
L.  8.  337.  jfr.  Lagb.  B.  B, 
13:  4,  U.  B.  6:  5,  B.  B.  10: 
17.  jfr.  Bams-h.  hamar  siang 
(Ö6L.),  f.  V.  46.  'Skipt  (Södm. 
L.),  f.  'SkcBl  (affall,  flaga,  P. 
M&nsson),  n.  -slagh  (Med. 
Bib.  L  485,  Sisel.  tr.  s.  417), 
n.  'Slaghare  (Klosterfolk  s. 
103),  m. 

hamas,  se  a/-Ä.  jfr.  hamher, 

haniber  (Isl.  hamr),  m.  jfr.  fugh- 
la-h.  i  hamn  och  häl  IV. 
311  i  2:a  noten,  V.  240.  se 
afhatnas^  vanhatnadher. 

hambla  (ÖGL.,  MELL.,  Stads 
L.,  Cod.  Bur.  s.  172,  Cod.^ 
Bildst.  B.  788),  v.  IV.  311,' 
V.  24;  hamlad  (Lagb.  Ä.  B. 


6:  2).  hamUan  (TJpl.  L.,  Södm. 

L.),  f.  V.  24. 
Hambo  IV.  318. 
hambra  (Klosterfolk  s.  238),  v.; 

hamra.  jfr.  saman-h, 
Hamhrungi  (Hels.  L.). 
hamn,  f.  V.  27.  jfr.  fiske-,  ITo- 

nungS'^  Kors-,  Köpmanna-h^ 
hamna  (dial.),  v.  IV.  311. 
hamna,    hampna,    f.    IV.    310. 

haffM  (Södm.   L.  Add.  12). 

hamnu  {hampnu)  m€Bn  (IJpL 

L.,  Södm.  L.  i  var.,  Vestm. 

L.),  hamna  m^en  (Södm.  L.),  m. 

pl.  hamnu  vapn  (Södm.L.),  n. 
hampa  ([tTpl.    L.,]  Vestm.    L. 

I,  Kristf.  LL.),  f.  IV.  317- 

318.    hamper  (Vestm.  L.  II, 

Södm.    L.  i  var.,  Schröders 

gl.  2.  2,  Läkeb.  B.  30:  1),  m. 

hampo  Ila,  f.  H.  80.  -frö  (Sv. 

Dipl.  IIL  559),  n. 
hamulboghi,  m.  IV.  311,  V.  24. 
Hamuntr  (Lilj.  750,    Dyb.  fol. 

115),  m.  Isl.  Håmundr. 
han,  pron.  III.  78,  V.  132  (jfr. 

IV.  323).  i  runor  ofta  an,  on^ 
'  o.  B.  V.  IV.   175,  399—400. 

hanum,  honum  IV.  31;  i  Lagb. 

brukas  n&gon  g&ng  ''han'^  i 

stallet  för  pron.  man  (t.  ex. 

R.  B.  19:  2)  eller  för  vittne 

(t.  ex.  ib.  17:27).jfr.  [Aant,! 

hon. 
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hand,  f.  in.  78,  V.  44  (jfr.  IL 
317  i  2:a  noten),  148.  ö/rc 
hand  (öfverliand,  Rimkr.  I. 
8478).  hand  fuU  (G.  Ordspr. 
447).  af  pinne  hwnde  (Cod. 
Bur.  s.  141).  gingo  a  hand 
(Rimkr.  I.  4508).  a  hcender 
(VGL.,  Bimkr.  I.  2642,  2650, 
3048)  II.  156.  händer  (emot, 
Bimkr.  I.  2464).  i  gudz  hcen- 
der (Cod.  Bur.  s.  496,  Cod. 
Bildst.  8.  428).  hända  mtelU 
( YGL.  I),  hända  nuellan  (Med. 
Bib.  I.  358).  a  hända  (Flores 
1999).  Hl  hända  (ib.  601, 
1227,  1435)  n.  166,  V.  118 
i  noten,  i  handum  II.  156. 
efter  hand  V.  117,  142.  på 
hand,  på  forhand,  for  hand, 
under  hand  V.  142.  for  han- 
den V.  118.  for  hand  va- 
rande V.  120.  till  hands  V. 
134, 117.  med  hand  och  mun 
(01.  Petri  Kr.  s.  306).  med 
hand  å  bok  (Lagb.  B.  B.  17: 
16).  yara  vid  handen  (ib.  B. 
B.  15:  1).  i  annars  mans 
hand  (ib.  Ä.  B.  18:  2).  jfr. 
harms-,  icemnapa-.vr^ps  hand; 
"hcender,  tvmhcendia. 

hända,  i  aldra  hända,  enna  han- 
da  o.  dyl.  III.  78,  V.  69 
(obs.  noten),  115,  153.  jfr. 
[aWro-,]     andra-     (annur-)^ 


[enna-,']  holka-,  hvaria-,  hvat-^ 
mangra-,  nakra-,  siu-,  [ivteg- 
gia-,  priggia-,  tsengin-]  hända. 

hända  gcerning  (Stads  L.,  Kg. 
Styr.  I.  8,  9,  Vadst.  Kl.  B. 
8.  11),  f.  V.  48.  -kladhi  (Si»l. 
tr.  s.  33),  m.  -lestr,  m.  V. 
48.  -lös  (ÖGL.  [i  var.].  Le- 
gend.  8.  218),  adj.  V.  62. 
(jfr.  ?iandlös).  -skabb  (chi- 
ragra,  Variar.  s.  45),  m. 
-slöjd,  f.  V.  51.  -trogh  (ca- 
nistrum,  Schröders  gl.  2.  2), 
n.  -vtBrk  (Upl.  L.,  Vestm. 
L.,  Qod.  Bur.  s.  189),  n.  V. 
48  (jfr.  hand-v.y  -v€erki{YGIj. 
n,  Vestm.  L.,  Stads  L.), 
-mrki  (ÖGL.),  n.  V.  48  (jfr. 
hand-v.),  -verkan  (Lagb.  M. 
B.  39:  2),  f. 

handbok  (SmåL  L.),  f.  V.  44. 
-bref  (Cpd.  Bur.  s.  190),  n. 
V.  44.  -bughi  (Södm.  L. 
[Add,],  Kg.  Styr.  III.  59), 
m.  V.  44.  -byssa  (P.  Måns- 
son), f.  -draghin  (Upl.  L., 
Södm.  L.),  p.  adj.  V.  65. 
-fång  (Didr.  s.  76,  P.  Måns- 
son), -fång  (Variar.  s.  118), 
n.  -faster  (ÖGL.),  adj.  V.  58. 
-fången  (Sjölagen  Skipl.  B. 
6),  p.  adj.  -flesta  (Bimkr.  I. 
8858),  v.  -gånger  (medgång, 
H.    Birg.  Up.  III.  167),  m. 
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-^angin  ( tinderkastad ,  H. 
Birg.  Up.  IV.  869,  P.  Mins- 
son),  p.  adj.  'kUBdhi  (XJpl.  L. 
i  yngre  rar.),  n.  -Wn(V6L.  II, 
Smal.  L.,  Sv.  DipL  V.  663), 
n.  {Aö8  (ÖGL.,  Upl.  L.),  adj.; 
handlös.]  -ram  (VGL.,  ÖGL., 
Vestm.  L.),  n.  V.  44.  ^(^ 
(P.  M&nsson),  n.  -«al,  n.  III. 
78   (äfven   Si»L   tr.  s.   33), 

IV.  181,  541,  V.  44,  287. 
'Sälty  p.  preter.  V.  65.  ^salu 
f(B  (VGL.  II),   n.  'Sama,  v. 

V.  64.  'Samaper  (Söderk.  R 
8.  9),  p.  adj.  'Stuka  (chiragra, 
Variar.  s.  45),  f.  -skrift  (i 
Lagb.  H.  B.  10:  1  handskrif- 
vet  intyg),  f.  -slagh  (Stads 
L.  i  var.  till  ed.  1618),  n. 
'iaka,  v.  V.  64.  -vitt,  m.  V. 
44.  'Vterk  (ÖGL.,  Vestm.  L.), 
V.  44,  52;  handtverk  IV. 
366—7.  -värka  dräp  (Upl.  L. 
[i  var.],  Vestm.  L.),  n.  -var- 
kaper  (Upl.  L.),  p.  adj.  -veerki 
(Södm.  L.),  n.  V.  44.  ^virki 
(ÖGL.,  Södm.  L.).  hanvterki 
(VGL.  II.  R.  B.  18). 

handel  (P.  Svart  s.  62),  m. 
handel  och  vandel  (Sjölagen 
Red.  B,  8:  pr.)  V.  240. 

toncf^a  (behandla,  handtera,  vid- 
röra, Upl.  L.,  Gregor,  s.  364), 
kanna    (MELL.,    Cod.   Bur. 


s.  15,  138,  Vadst  Kl.  R.  s. 
V,  Hert.  Fredr.  220,  648), 
v.  rV.  346,  V.  27.  haldna, 
kallna  IV.  454.  jfr.  skam- 
kalna,  kannan,  känning. 

kandski,  kanski  (ÖGL.,  Södm. 
L.,  Vestm.  L.),  m.  Hl.  78 
(och  i  föret.  s.  VII),  IV.  369, 
V.  22.  jfr.  kök'j  icsm-,  vapn-k. 

Hanes  (Johannes,  Hans,  Le- 
gend, in.  377,  385),  HanisB 
(Rimkr.  HL  2916,  3084),  m. 

kaf^i  (VGL.),  m. 

Äam,  m.  III.  78,  V.  8.  jfr.  or- 
kane,  jfr.  ock  Legend.  Hl. 
155  kon  oc  kan  (hona  och 
hane),  danism. 

Hanke  (dial.),  m.  V.  219. 
kanker,  m.  III.  78;  inom  hank 
och  stör  (Lagb.  B.  B.  19:  1). 

kanna,  v.  se  kandla.  kannan 
(känsel.  Med.  Bib.  L  42,  H. 
Birg.  Up.  L  238,  IH.  106), 
f.  IV.  346.  'ing  (l:o  känsel, 
H.  Birg.  Up.  I.  238,  IH. 
107,  109.  2:0  beteende,  hand- 
ling,  Alex.  2144,  2701),  f. 

kantera  (Bonav.  s.  163,  GJregor. 

s.  303),  v.  IV.  366—7.  jfr. 

kandla  och  Qrimm  D.  Wört. 

IV.  II.  466. 
kaper  (ÖGL.)? 
[kaper?    (ett    slags    farkost,] 
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IKinkr.    I.    1512),    [m.?  jfr. 

hapter  {fkage,  TJpl.  L.),  ni.  Isl. 

hapir. 
har  (ÖGL.,  Hels.  L.),  m.  jfr. 
håband,  håiull  och  Bietz  s. 
287  hå. 
har  (VGL.,  ÖGL.,  TJpl.  L.),  n. 
jfr.  bra-,  hara-h.^  näsa-hår, 
harbrökir  (Legend,  b.  1038), 
f.  pl.  (se  hrok).  -dragh  (Bj.  B., 
Gottl.  L.,  Stads  L.),  n.;  hår- 
drag (Lagb.  M.  B.  35  rubr.). 
hardragha  (Sieel.  tr.  s.  172), 
[v.]  -draghan  (Stads  L.),  f. 
-duker  (Med.  Bib.  I.  482,  495 
—6),  m.  'flest  (se  Cod.  Bildst. 
8.  119  'fl(Bt1er,  pl.)?  'floita 
(Legend,  s.  954),  f.  (jfr.  flcetta, 
v.)  'klmpi  (Sv.  Dipl.  IV,  652, 
Cod.  Bildst.  s.  711),  n.  -klce- 
dhis  kluier  (Cod.  Bildst.  s. 
615),  m.  'kniver  (rakknif, 
Cod.  Bur.  s.  194,  G.  Ordspr. 
582),  m.  'luker  (Legend,  s. 
550),  m.;  hårlock,  -lös  (Med. 
Bib.  L  363),  adj.  -rep  (''pilo- 
rinm'^,  Schröders  gl.  2.  8), 
n.  -tuBld  (Med.  Bib.  I.  496),  n. 

Baraldr     (Lilj.     1229,     1639, 
Kimkr.  I.  36,  1487),  m. 

harpa  (Lilj.  1252,  1351,  1353), 
adv.  IV.  399. 

harper  (VGL.,  Stads  L.),  adj. 


hartfui&r  (Cod.  Bildst.  s.  914). 

jfr.  for-,  ful'y  ieem-h. 
hardhla  (Rimkr.  I.  3863),  adv. 

IV.  419.  jfr.  hälla.  harpUka, 

'leka,  adv.  IV.  419,  V.  151 

(jfr.  of'h.).  'lynder  (Cod.  Bur. 

8.  395),  p.  adj.  V.  77. 
harf  (H.  Birg.  Up.  L  290),  f.? 

(hos  Fritzner  harfr,  m.).  jfr. 

harva, 
hargher    (hedniskt   altare;    Isl. 

hörgr)?  m.  se  Opins-, pcrs-h. 
hart,  m.  IV.  95.  se  häri.  håra 

har  (Svenske  Harpestreng  s. 

59),    n.    'köt   (ib.  s.   58),   n. 

harskin  (Stads  L.),  n.  IV.  95. 
harkla  (Siael.  tr.  s.  426),  v. 
härma  (VGL.  IV,  Med.  Bib.  I. 

206),  v. 
Harmanger  (Sv.  Dipl.  III.  [149, 

238])  V.  81. 
hartneliker  {\Coå.  Bildst.  s.  289,] 

Flores  1270),  adj.;  harmlig. 

jfr.  hmrmelika. 
harmfuller  (Cod.  Bildst.  s.  447), 

harmsfulder   (Cod.    Bur.    s. 

504,  515),  adj.;harmfull.jfr. 

iam-h. 
harms  hand  (Upl.  L.,   Vestm. 

L.,  Hels.  L.),  f. 
hannslaghin  (Kg.  Styr.  II.  53, 

Cod.  Bildst.  8.  471,  557),  p. 

adj. 
harms  vili  (Södm.  L.),  m. 
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n 


harmaggia  (Kg.  Styr.  IV.  1: 
8),  v. 

hamisky  se  htBrniskia.  harniska 
pcenningar  (Skrå  Ordn.  b.  87, 
96,  146,  230),  m.  pl. 

harpa  (Med.  Bib.  I.  164),  f. 
jfr.  hiul'h.  harpo-lekare  (Suso 
s.  164),  m.  'mtestare  (H.  Birg. 
Up.  IV.  246,  Legend,  s.  811), 
m.  'Slagare  (Lect.  s.  85),  m. 

harund.  f.  V.  30.  Isl.  hörund,  n. 

harva,  f.  II.  75  (äfVen  ÖGL.). 
harva  (ÖGL.  i  var.,  Schrö- 
ders  gl.  2.  8).  harvu  Imlki 
(ÖGL.),  m.  'tindi  (ÖGL.)? 
'tinder?  m.  V.  245. 

harva  (ÖGL.,  TJpl.  L.),  harva 
(ÖGL.  i  var.),  v. 

hasa  (Med.  Bib.  II.  32,  Didr. 
8.  56,  P.  Svart  s.  30),  v.  på 
forstnäoiDda  ställe  —  syndir 
skara  semmar.  jfr.  IV.  311. 
se  Grimm  D.  Wört.  hechsnen, 
heesen. 

hasen  (Didr.  s.  145)?  has  (P. 
Svart  8.  40, 136),  f.  jfr.  Fritz- 
ner  hdsinar^  Cleasby-Vigftis- 
8011  hdsin  och  Aaaen  [Aase]. 
Med.  H.  T.  hahse. 

hasla  (ÖGL.),  f. 

hasskaper,  m.  V.  94 — 5.  jfr. 
Ät-,  [Äu-,]  Ä£C-,  har-skaper, 

hasisH  (Upl.  L.  Kg.  B.  10:  pr.. 


Södm.  L.,  Isl.  hdsetijn  has- 
sati  (Upl.  L.  Kg.  B.  11:  1, 
M.  B.  12:  7),  assati  (Upl. 
L.  i  var.),  asati  (Vestm.  L. 
H),  m.  IV.  400. 

hat  (VGL.  IV,  Ood.  Bur.  s. 
396),  hap  (Bj.  K),  n.  V.  37. 

hata  (God.  Bur.  s.  150,  S.  Birg. 
Avtogr.  B.),  v. 

hatfuller  (Schröders  gl.  2.  7), 
adj.  'liker  (förhatlig,  H.  Birg. 
Up.  IV.  229),  'likin  (ib.  219), 
[adj.]  -ugher  (förhatlig,  H. 
Birg.  Up.  IL  145,  III.  116, 
117),  -ogher  (ib.  IL  131),  adj. 

hatier  (VGL.  1.  P.  B.  10,  H. 
U.  B.  24,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
ra.  V.  244.  jfr.  JiU-,  iart^, 
skyg-,  thova-h.  häfta  band 
(ÖGL.),  n.  hattstofferare,  m. 
N.  Sax.  hotstofferer. 

Hatunir  (Rimkr.  I.  2576),  pl. 

'haufpi,  m.  IV.  178,  V.  46. 
se  Cleasby-Vigfussons  Ord  b. 
s.  775.  jfr.  Hvit-,  KUa-y 
8vart-h,  samt  HJirfpi,  -hofpi. 

haufpingr,  m.  IV.  178.  jfr.  höf- 
pingi. 

haugr,  m.  IV.  134.  se  högher. 

Haukr  (karlnamn,  Lilj.  815),  m. 
IV.  134.  jfr.  IV.  449.  jfr. 
höker. 

haukva,  se  hakva, 

haur,  adj.  IV.  134. 


Digitized  by 


Google 


\ 


hava — hepnångi. 


183 


hava,  v.  m.  79,  IV.  170,  405 

.  — 6,  421.  jfr.  o^-y  mis-havas. 

Hayamal,   n.   IV.  29,  544.  V. 

261. 
havandi  (VGL.  I.  A.  B.  4:  pr., 

Upl.  L„  Vestm.  L.),  p.  pree. 

III.  79;  hafvande  (Lagb.  Ä. 

B.    5:   2,  6:  2).  jfr.    ol€BUer, 

ihungför.  hafvandefikap,  n.  V. 

85. 
havanzlöSf  adj.  V.  86.  -I6sa,  f. 

m.  79,  V.  86. 
hofver  (Legend.  III.  10),  m.;  h&f. 
Aat^ert  (Sjölagen  Sjösk.  B.  10),  n. 
haveska,  f.  m.  79,  V.  10—11, 

22.  jfr.  Marta  h. 
havor,   f.    pl.    III.    79    (äfren 

MELL.,  Ood.  Bildst.  s.  866). 
hedenhös  (se   aff  heden  höös  i 

ett   Qust.    I:s  bref  af  d.  22 

April  1523,  ifrå  heedhen  höös 

i  Laur.    Petri  predikan  vid 

Erik   XIV:s   kröning  1561, 

enligt  meddelande  från  Herr 

F.  A.  Dahlgren)  IV.  406— 

7,  V.  257. 
heper  (VGL.,   Upl.  L.,   Södm. 

L.,  Cod.  Bur.  s.  12,  50,  492), 

hcedher  (Gregor,  s.  356),  m. 

jfr.  ffupa-,  van-h. 
hedhergiri   (Bonav.    s.    96),    f. 

^girugher  (Bonav.  s.  96,  H. 

Birg.    Up.    III.    304),    adj. 

-gicBrn   (Med.   Bib.  I.  332), 


adj.  (jfr.  hedhers  g.),  'haldin 

(Bonav.  s.  5),   p.    adj.  -lika 

(Kg.    Styr.  IV.  1:  10),  adv. 

'liker  (Södm.  L.,   Kg.  Styr. 

II.  30),  adj.  V.  59.  -lös  (Hels. 

L.),   adj.  "Samber  (Bonav.  s. 

63),   adj.  V.  59.  -vcerpogher 

(Cod.    Bar.  s.  193),  adj.  V. 

59.  'vardhoghare  (Med.  Bib. 

I.    99),    "VtBrdhoghaster   (Le- 
gend. B.  811). 
hepers  fru  ([Cod.  Bur.  s.  22,] 

Cod.  Bildst.  8.  270,  275),  f. 

hedhers   gicern  (Cod.    Bildst. 

s.  112),  adj.  V.  59.  -stol  (Cod. 

Bildst.    s.    118),    m.    hepers 

scBta  (Cod.    Bur.  s.  144),  f. 

hedhers  vald  (Cod.  Bildst.  s. 

282),  n.  'vcerdher  (H.  Birg. 

Up.  IV.  224),  adj.;  hedervärd. 

jfr.  ohaipverpr. 
hedhindomber   (Cod.    Bildst.    s. 

647,  SisbI.  tr.  s.  243),  m. 
hedhinskaper  (Med.  Bib.  I.  263), 


m. 


hepinstykke  (Sv.  Dipl.  IV.  56, 
710,  jfr.  373),  'Stökke  (ib.  V. 
566),  n.  Isl.  heiiinstykki. 

hepna  (VGL.,  Cod.  Bur.  s.  4), 
f.  III.  79.  hepnu  byr  (ÖGL.), 
m.  hedhnospiald  (Legend,  s. 
974),  n. 

hepningij  hedhnunge{Cod.  Bildst. 
s.  910,   Sisdl.  tr.  s.  4,  493), 
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m.  III.  79,  V.  35.  jfr.  Ljus 
och   irräkeu  s.  26  (Sy.  Ak. 
Handl.  XXXIX  s.  130). 
hedhnisker  (Bonay.  s.  111),  adj. 

hepra  (TJpl.  L.,  Södm.  L.,  Cod. 

Bur.  8.  492),  v. 
heihudaghr,  m.  V.  72. 
hej,  hejsan,  interj.  V.  210. 
hejduk,  [m.  är  af  Magyarisk 

börd.   jfr.  Grimm  D.  Wört. 

IV.  II.  812,  Weigand  D. 
Wört.  I.  668.] 

hel,  adj.  II.  407.  hele  ok  halne 
(Cod.  Bildst.  s.  286),  pl.  jfr. 

V.  240.  se  i  Lagb.  helskyld 
(G.  B.  2:  9),  p.  adj.,  -släkt 
(Ä.  B.  3:  5),  f.  -syskon  (ib.  3: 
2),  n.  pl.  jfr.  haiL 

hely  interj.  V.  208.  se  vidare  S. 
Birg.  Avtogr.  A.  hel  ceiAarpe- 
lekar  kunugar  (—  teuarpeleker 
kuntmger),  Ivan  s.  XCIX  heil 
maria. 

hel,  se  hcel. 

hela  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  v.  helir 
kladha  (hjelper  för  klåda, 
Svenske  Harpestreng  s.  60). 

helare  (frälsare.  Med.  Bib.  L 
551,  Bonav.  s.  81,  230),  m. 
jfr.  helsare. 

helbrygdha,  -e  (Bonav.  s.  131, 
Bemh.  s.  213,  231,  Legend. 
III.    353,  369),   f.  Isl.  heil- 


brigöL  helbryghpu,  adv.  HL 

7»,  V.  155. 
heleliker  (H.  Birg.  Up.  IV.  265), 

adj. 
helevagher  (helande  vätska,  bal* 

sam,  Bonav.  s.  131,  Valendn 

s.  26,  Suso  s.  179?  389),  m. 

jfr.  vagher.  Isl.  heUivdgr.  se 

Grimm  D.  Wört  heUwag. 
hellébardher  (P.  Månsson),  m. 
helsa  (Upl.  L.  Conf.,  Cod.  Bur. 

s.  13),  v.  V.  22. 
heUa,  haUsa  (Gottl.  L.),  f.  III. 

80,  V.    22.  jfr.   o-,  siala-k 

helso  rökt  (Med.  Bib.  I.  336),  f. 

samber  (Legend.    III.   275), 

adj.  -vars  (Cod.  Bur.  s.  26), 

m. 
helsamber  (Vadst.  Kl.  R.  s.  IX, 

Cod.  Bildst.  s.  473,  H.  Birg. 

Up.    III.    127),   adj.   V.  59. 

-samliker    (Gregor,    s.    318, 

410),  adj. 
helsan  (Cod.  Bildst.  s.  893),  f. 

V.  22. 
helsare  (frälsare,    Cod.  Bur.  s. 

4,   Med.    Bib.  I.  239,  253), 

m.  [V.  22.  jfr.  helare.] 
hem,   n.  m.  80,  IV.  408,  V. 

46.  jfr.  ÄlnuBnnings-h, 
hem  (VGL.,   ÖGL.,   Upl.    L.), 

h^m  (Södm.  L.),  haim  (GottL 

L.),  adv.  IV.  139,  V.  140. 
hema  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
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L.  II  i  var.)^  haima  (Gk>ttl. 
L.).  v.  V.  94. 

hema  (Isl.  heima),  n.  Y.  262 
(jfr.  94). 

hema  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
haima  (Gottl.  L.),  adv,  V. 
127;  hemma. 

hema^'  V.  93 — 4.  hema  agha,  f. 
V.  98  (jfr.  egha,  f.).  -födder, 
p,  adj.  V.  93.  [jfr.  hemfM' 
<fer.]  -giorper,  p.  adj.  V.  93. 
'haghij  m.  V.  93.  -^hien,  n. 
V.  93.  ['hus  (Cod.  Bildat. 
8.  582).]  hemohus  (Södm.  L.  i 
var.),  n.  Isl.  J^eimahiits.  hema 
hona,  f.  V.  93.  -stadder,  p. 
adj.  V.  94. 

heman,  n.  III.  80  (äfven  i  Kristf. 
LL.).  hemmantal  (Lagb.  B» 
B.  1:  1),  [n.] 

heman  (hemifr&n,  Y6L.,  ÖGL., 
Södm.  L.,  Cod.  Bur.  s.  508), 
haiman{Qott\.  L.),  adv.  V.  128. 

hembup  (Hels.  L.,  Stads  L.  i 
var.  till  ed.  1618),  n.  V.  44. 
-^hudhen  (Stads  L.),  p.  adj. 
-^^^/^e  (Gregor,  s.  302,  396), 
fc?  'htBra  (Upl.  L.),  v.  -drapin 
(Upl.  L.),  p.  adj.  hemfalla,  v. 
jfr.  Lagb.  G.  B.  9:  4  falla 
hem.  hemfriper  (VGL.  II, 
Upl.  L.,  Södm.  L.),  haim- 
och  haimafripr  (Gottl.  L.),  m. 
V.  44.  hemfridsbrott  (Lagb. 


M.  B.  20:  10,  40:  7),  n.  hem- 
fylghp(YQh.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
'f^ghp  (Södm.  L.,  MELL., 
Med.  Bib.  L  228),  f.  V.  44; 
hemföljd  (Lagb.  G.  B.  16:  1, 
3).  'fylghia(VQh,),  v.  -fylghia 
( Vestm.  L.  II),  -fölghie  ( Vestm. 
L.  I),  f.  (jfr.  Gottl.  L.  haim 
fylghi,  n.).  -/(BrP  (VGL.).  f.  V. 
44.  'föpa  (ÖGL.,  Upl.  L., 
Södm.  L.),  f.  V.  44.  -föpo 
eper  (VGL.,  ÖGL.),  m.  -föd- 
der  (i  var.  till  Södm.  L.  och 
Vestm.  L.),  p.  adj.  -fdra 
(Vestm.  L.  I),  v.  -gänga  (Bj. 
R.,  MELL.),  f.  V.  44;  hem- 
gång (Lagb.  M.  B.  20:  4), 
[m.]  hemgava  (Med.  Bib.  I. 
338,  VGL.  II  i  en  ung  hdskr.), 
f.  \_-gift  (VGL.  II  i  var.),  f.] 
-giva  (VGL.),  v.  V.  64.  -gcBf 
(VGL.),  f.  V.  44.  -garp  (Upl. 
L.,  Södm.  L.  i  w.,  MELL.), 
f.  V.  44.  'häll  (Kristf.  LL. 
i  var.),  n.  se  hald.  -kynne 
(VGL.),  n.  V.  44.  -«o/  (Stads 
L.,  God.  Bnr.  s.  506),  n.  V. 
44.  haim  luf  (Gottl.  L.).  hem- 
lösa (Upl.  L.  i  ung  var.),  v. 
-sokn  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
f.  II.  84,  V.  44.  haim  sokn 
(Grotti.  L.).  hemstcempna  (Hels. 
L.),  v.  -stéBmpnung  (Hels.  L.), 
f.  V.  34.  'Sökia  (P.  Svart  s. 
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168),  y.j  hemsöka,  -sökning 
(Upl.  L.  i  ang  var.^  Stads 
L.  i  yngre  var.),  f.  hemåt, 
adv.  IV.  379. 

heme  (hem^  Södm.  L.  Kp.  B. 
14)^  n.  Isl.  heimi.  hemes  m€Bn 
(Klosterfolk  s.  72),  m.  pl. 

hemele,  n.  V.  25. 

hemelika  (MELL.,  S.  Birg. 
Aytogr.  B.),  "leka  (Cod.  Bur. 
s.  3),  hemulika  (VGL.  IV), 
adv.  V.  151.  jfr.  itBm-h. 

hemeliker  (Sv.  Dipl.  I.  669,  V. 
377),  'leker  (Cqd.  Bur.  s.  100), 
adj.  V.  61.  'likt  hus  (Södm. 
L.,  MELL.).  4ik  thing  (blygd, 
könsdelar,  Med.  Bib.  I.  173, 
428). 

hemelikhet  (Kg.  Styr.  II.  76), 
f.  V.  68. 

hemelikhtM  (MELL.  i  gamla 
var.,  Stads  L.),  [n.]  [Tiemelik- 
hus  fridher  (Stads  L.),  m.] 

hemcsk  (Momesticus",  Variar. 
s.  208),  adj.  T.  heimisch. 

hemohus,  [se  hemahu^."] 

hemskas  (Bonav.  s.  104),  v. 
Ä«mt«to(VGL.,ÖGL.,Upl.  L.),v. 
hemuld  (ÖGL.,  Upl.  L.  [i  var.], 

MELL.),  f.  V.  15.  'UU  (Upl. 

L.,  Södm.  L.),  -ul  (Södm.  L. 

[i    var.]);    hemul    (Lagb.    J. 

B.  11:  3,  5).  jfr.  ohemuld. 


hemuli  (ÖGL.  i  gammal  var.), 

-ole  (MELL.  i  var.),  m. 
hemuls   eper  (ÖGL.)^  m.  -moM 

(ÖGL.,    UpL  L.,  Södm.  L.), 

hemol  man  (Vestm.  L.),  m.; 

hemulsman  (Lagb.  J.  B.  11: 

8). 
Hen(imara  (Hedemora^   Rimkr. 

II.  4626,    5374),  Hene-  (01. 

Petri    Kr.   s.  264,   347,  P. 

Svart  s.  19,  107),    för  Sep- 

namorai 
[Menrik,  se  Hinrik,'] 
hermelin  (Sv.   Dipl.    IV.   370, 

711,  Schröders  gl.  2.  7),  m. 

V.  218. 
herravälde,  herreg&rd,  -sate,  m. 

fl.  V.  52. 
herrskap,  n.  V.  46. 
hes,  adj.  III.  80,  268,  IV.  25. 

hås   (dial.).    Danske  Harpe- 

streng   hes.  F.  N.  Sax.  hes. 

T.  heiser. 
hesa,  f.  IV.  25.  Danske  Harpe- 

streng  hes(B. 
"het,  f.  IL  98,  294,  V.  68,  87. 
heta,  v.  IV.  127,  139,  140,  399. 
hetdika  ( Vadst.  Kl.  R.  s.  V),  adr. 

"likars  (ib.  s.  XX),  kompar. 
heter    (G.   Ordspr.    225, 

adj.  jfr.  glödheter, 
heining  (Gottl.  Hist.),  f. 
hetsa,  se  hiUa. 
heytJ  V.  251. 
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Ä».  IV.  270. 

hial-,  hiar-,  ing&ende  i  stam 
eller  åtgörande  en  sådan,  äro 
här  åtföljda  af  hiel-,  hiaU, 
hier-,  hiar-,  utan  sträng  al- 
fabetisk följd, 
hjel,  i  hjel  IV.  124  i  l:a  noten, 
V.  117.  ligger  i  h,  (Lagb. 
Å.  B.  6:  5).  jfr.  héel.  hielsot 
(dödssjukdom,  Rimkr.  II.  { 
584),  f.  jfr.  hielsot  \ 

hiéUe  (Kristf.  LL.),  m.  | 

hiälmher^  hialmber,  m.  III.  80^  | 
IV.  51,  120.  jfr.  glas-,  8i(Bha-,  \ 
iomeyes'^   Möghes-h.   huBlm-  j 
hora  (hjelmhål,  H.  Birg.  XJp. 
n.  182,  III.  404,  IV.  364),  f. 
hidlp,    \hi<Blp\    (VGL.,    ÖGL., 
Upl.  L.),  f.  Ul  hialpa  (Cod. 
Bur.  8.  523),  Hl  hi€elpa  (Cod. 
Bildst.  s.  872).  jfr.  halp. 
hialpa,  hiiBlpa,  v.  Hl.  80,  IV. 
121,  399.  halp  (Bouav.  s.  30). 
hulpin  (G.  Ordspr.  368).  hiaU 
bin  V.  246—7.  hjelp!  V.'209. 
hjelpe   gud  (se  God.  Bildst. 
s.  713).  jfr.  lagh  hialpa. 
huBlparedhe  (undflykt,  Sy.  Dipl. 
I.    160   i   öfversättning,    V. 
209    [likaledes   i    öfversätt- 
ning],    P.    Månsson,    Skrå 
Ordn.  164  från  år  1486),  f.? 
jfr.  Molb.  Gloss.  och  N.  Sax. 
helperede,  hulpereäe. 


hioflpiraka  (Vadst.  El.  B.  s. 
XVI),  f.  jfr.  nödh-h. 

hiélpogher  (Bonav.  s.  185),  adj. 
hialt  (ÖGL.,  Söderk,  R.  s.  53, 

Variar.  s.  118),  n.  IV.  122, 

V.  243. 

hjelte,  m.  se  htBltedhe. 

hiaUeghi,  n.  V.  94. 

hiar,  hier,  hiar,  adv.  IV.  127. 

jfr.  har.  hiarlaneker  (Söderk. 

K.  s.  12),  adj.  [IV.  127.]  jfr. 

harlanzker. 

hiamit  hiarni,  m.  III.  80,  IV. 
122.  harne  (Cod.  Bur.  s.  198). 
jfr.  Cleasby- Vigfusaons  Ordb. 
hvem  och  Grimm  D.  Wört. 
him,  hiarna  hinna  (Hels.  L.),  f. 
hiarna  hvarf  (P.  Månsson),  n. 
hiernskal  (Gt)ttl.  L.),  [hiam-l 
(H.  Birg.  XJp.  III.  136),  f. 

hjerpe,  m.  IV.  122,  270,  401, 
V.  261.  jfr.  larbiy  iarpulver, 

hiariOy  [hiarta,]  n.  IV.  122. 
(rf  hiarians  grund  (Bonay. 
s.  166).  hiarians  kar  (Flores 
1467,  1979).  jfr.  höt-,  skar- 
lakans-,  sten-h.  jfr.  ock  be-, 
hård-hjertad,  ^hjertenhet. 
hiertagruffua  (^^preoordium'', 
Variar.  s.  14),  f.  hiarta  have^ 
ska,t  II.  377,  V.  51.  -värker 
(Läkeb.  B.  48:  2),  m.  hjerte- 
sten  (Lagb.  J.  B.  12:  1,  2),  m. 
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huertelika  (Med.  Bib.  I.  879), 

adv. 
hipi  (ÖGL.),  n.  IV.  250. 
hifin,  m.  IV.  251.  jfr.  himin. 
[htmbla  gånger,  se  himfM  gån- 
ger.'] himblalius  (Vadst.    Kl. 

R.  8.  XV),  n.  V.  48. 
himbru  daghr  (Lilj.  s.  282),  m. 

Isl.  imbrudagr. 
himelsWcer  (Suso  s.  140,    346, 

360,    Legend.  III.  656),  hi- 

mersliker  (Suso  s.  204,  209), 

himersklikin    (H.    Birg.    Up. 

III.  184),  adj. 
himilrihe,  n.  II.  38,  V.  44. 
himils  f(Brds  dagher,  m,  V.  48. 
himilsticBrna  (Med.  Bib.  I.  345), 

f.  V.  44. 
himin,  himil,  m.  II.  37-9,  IV. 

251,  310.  jfr.  hifin.  i  afseende 

på    Gottl.    L:s    himin    (obs. 

Add.,  8.    379)  jfr.  Egilsson 

heili  och  himinn, 
himinriki,    n.    II.  88.  himiriki 

(VGL.  IV,    Upl.  L.,  Södm. 

L.),  ib.  och  V.  44. 
himlahvalf,  n.  V.  51. 
hitnmels    befängd,    p.  adj.   V. 

227.  himmelsblå,  adj.  V.  59. 

himmelblå  (Variar.  s.  65). 
himna   gånger  (Cod.   Bildat.  8. 

382,  Med.  Bib.  1. 178),  himhla 

gånger  (Med.  Bib.  I.  ( 

V.  48. 


m. 


himna  mtBstare  (Cod.  Bildat,  a. 

382),  m. 
hin,    pron.  JV.  342.  402,  411. 

hina   (för   hin   es^  han  som) 

IV.  402,  V,  131. 

hina  lund  (Med.  Bib.  I.  96)^ 
adv. 

hindersmcessa  (ÖGL.  i  ang 
hdskr.))  f.  jfr.  Hinrik. 

hindkalf  (Variar.  s.  180),  m. 

hindra  ([VGL.  IV,  Upl.  L.,] 
Södm.  L.,  Hels.  L.,  Bj.  R., 
Gottl.  L.),  v.  jfr.  ohindrafier. 

hindradagher,  m.  II.  447,  IV. 
434,  V.  94.  -daghs^  adv.  II. 
447,  IV.  434,  jfr.  V.  143. 
hindrO'  IV.  21.  hindradaghs 
gmf  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
f.  II.  447.  .^»/(Hels.  L.).  -gifi 
(Sv.  Dipl.  III.  569.  jfr.  Kristf. 
LL.  hinderdaghe  gipt)y  [f.]  Ain- 
derdaghs  gåva  (Stads  L.)«  [f.] 

hingatj  hinget,  higat,  adv.  IV. 
419  (obs.  l:a  noten),  483— 
4,  V.  94,  254.  jfr.  hit 

hingeat,  héengihéest^  m.  IV.  224, 

V.  23  &  2:a  noten,  hingista 
sapuh  m.  III.  268. 

hink  (Variar.    s.    103),  m.  jfr. 

vatn-h. 
Hinke  (dial.),  Hinne^  m.  V.  219, 

220.  jfr.  Hinrik. 
hinken,  m.  V.  219.  jfr.  -ken, 
hinna,  v.  IV.  401. 
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hinna  (VGL.  I,  Gottl.  L.,  H. 
Birg.  Up.  II.  212),  f.  jfr. 
hiama-h, 

hinnugh,  adv.  IV.  433—4.  [jfr. 

hinviBgh.'] 
Binrik,    Henrik  (Cod.    Bur.  s. 

419),  m.  henrici  dagher  (Upl. 

L.  i  ung  var.),  henriks  dagher 

(Kristf.  LL.),  m. 
hinsida,  f.  V.  202. 

hinvéegh,  adv.  &  prep.  IV.  433 
— 4,  V.  202.  hinvagh  kiceglu 
m(Bn,  m.  pl.  V.  73,  113. 

hiok  [(G.  Ordspr.  342).] 

hion,  n.  II.  110.  htelgh  A.(Vestm. 
L.  I),  jfr.  fralsiS'^  féelaghs-, 
g€B8i-^  hema-,  hus-,  legho-, 
repo-,  rarpnapa-h,;  fäste-, 
tjenstehjon. 

hionaftelagh  (ÖGL.,  MELL.  i 
var.,  Med.  Bib.  I.  87,  468, 
559),  n.  hiona-gardher  (Vadst. 
Kl.  B.  8.  26,  39),  m.  (se  sffslo- 
mans  Ä.).  -lagh  (VGL.,  ÖGL. 
i  var.,  Upl.  L.),  [n.]  V.  52 
—3.  hianO'l  IV.  21.  hionela- 
gha  feelagh  (Klosterfolk  s. 
207),  [n.]  hiana-laghlika  (H. 
Birg.  Up.  rV.  231),  adv. 
-mali  (Hels.  L.),  m.  V.  53. 
-spän  (Hels.  L.)?  -vighning 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.),  f.  V.  53. 


hiwrp  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  f.  IV.  125.  jfr.  fara-,  /cc-, 
geia-h,  hiorpa  hug  (MELL.), 
-hog  (VGL.  III,  Stads  L.), 
n.  hiordhganger  (Sv.  Dipl.  V. 
27  i  yngre  hdskr.),  m.  hiarp- 
gata  (ÖGL.),  f.  -hald  (MELL., 
Kristf.  LL.),  n.;  hiordahåU 
(Lagb.B.  B.  11:  2).  hiorphalds 
man  (MELL.,  Kristf.  LL.), 
m.  hiorphunder  (ÖGL.,  Södm. 
L.),  m.  -m  (ÖGL.,  Upl.  L., 
Södm.  L.,  MELL.),  hiorpa  I 
(MELL.),  f.  hiorpvalder  (Upl. 
L.,  Södm.  L.,  MELL.),  m.; 
hiordavall  (Lagb.  B.  B.  6:  3, 
11:  1).  hiorprarper  (Dyb.  fol. 
20, 21),  m.;  hiordavård  (Lagb. 
B.  B.  11  rabr,). 

hiarier  (Bonav.  s.  113,  Cod. 
Bildst.  8.  372),  m.  IV.  126. 
jfr.  utvister  h. 

hjortron,  n.  dial.  hiortrer, 

hira,  "hijra'*  (svindel,  Variar.  s. 
44),  f.  jfr.  hvardagl.''hira  tilF' 
(vackla,  liksom  af  svindel). 

hirpdrmnger  (Sv.  Dipl.  I.  669 
efter  gammal  afskr.),  hyr-d. 
(Magn.  Er.  Gårds  B.  s.  54), 
h(^-d.  (Rimkr.  I.  8664),  m. 
IV.  125.  hirpgarper  (ÖGL.), 
m.  IV.  125,  V.  46.  -man 
(Upl.  L.,  Södm.  L.),  m.  IV. 
125,  V.  46. 
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hirpi  (ÖGL.,  Upl.  L.),  herpi, 

m.  IV.  [46,]  126.  jfr.  fara-, 

fa-,  kyrki<hh.,  valg&ngs  herde. 

hirdha     [hyrdha)     sJciul    (H. 

Birg.  Up.  m.  352),  n. 
hirpmgi,  herpingi(VGh.,  Vestm. 

L.,       MELL.),       hyrdhinge 

(MELL.    i    var.),    [hördinge 

(Kristf.  LL.)J  m.   IV.   99, 

126,  V.  36. 
hiskaper,    hiskepr^    m.   IV.  25^ 

V.  94—5.  [jfr.  ÄOÄ-,  Aw-,  Äa?-, 

hiBrskaper.'] 
hissen  (dial.),  pron.  IV.  299. 
hU  {[VGL.   III,   IVJ  Upl.  L., 

Bj.  R.)>  hyt  (St^s  L.),  adv. 

IV.  59,  V.  94,  126,  209.  hit 

ok  thit  (Bonav.  s.  30,  Bemli. 

8.    225)  V.  240.  jfr.  hingat 

hitom,  adv.  &  prep.  V.  193. 

-tills,  adv.  IV.  435  i  noten. 

-åt,  adv.  V.  116. 
Mia  (hetta,    Bernh.  s.  232),  f. 

jfr.  [hiti  III  82]. 
hUna  (bli  het,    Kg.  Styr.  III. 

61,  Bonav.  s.  178,  232),  heina 

(Suso  8.  201),  v. 
hitta,  v.  III.  82,  V.  244.  hiUas 

(ÖGL.,  Södm.  L.).  jfr.  a-,  til- 

hitta,  nyhitter. 
hitta  (fynd,  MELL.  i  var.,  P. 

Månsson),  f. 
hiUan  (dial.),  adv.  V.  129. 
hiUare  (G.  Ordspr.  812),  m. 


hittebarn   (Legend.    III.    329), 

n.,-  hittebarn. 
hiijga  ([Si«l.  tr.  s.  377,]  Gnst. 

I[:s   Bib.  Es.  19:  2]),  hidsa 

(Med.  Bib.  II.  237,  P.  Svart 

8.    86),    hissa   (Bimkr.   m. 

3261),   v.j   hetsa.  jfr.  Lagb. 

B.  B.  22:  8  hissar,  M.  B.  6:  1 

uphissar.  N.  Sax.  hissen^  H. 

T.  hetzen. 
hitse,  adv.  V.  213  i  not. 
hiul,  n.  m.  82,   268,  IV.  51, 

270.  feempta  h.  (G.   Ordspr. 

1068).    jfr.     iarn-j     mylno-^ 

vaghn-h, 
hiula   virki  (Legend.  Hl.  144 

-6),  n. 
hiulharpa  (lyra,  Variar.  s.  165), 

f. 
hiulmcestare  (Cod.  Bur.  s.  510), 

m. 
hiiåls   eker    (radins,    Variar.  s, 

146),    f.    -m    (ib.),    f.    -«a/ 

(Gust.  I:s  Bib.    Syr,  33:  5), 

n.  ls\,  hiölnöf,  f. 
hiupun?  m.  82,  V.  29.  hiupana 

thorn,  [m.  II.  215,]  V.  56. 
MioM,  hlUma  IV.  270. 
hm  (hum),  interj.  V.  210.  jfr. 

hum,  humi» 
^/  (gästabud,    fest,    möte),  n. 

IV.  59  i  noten.  jfr.  hruplöps 

hof;  efter  T.  sill-,  tjårhof. 
hof  (måtta,  hof,  VGL.  IV,  Kg. 
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Styr.  n.  17,  Cod.  Bildat,  s. 

850),  n. 
hofpa  (VGL.,  ÖGL.,  Södm.  L.), 

Äd/j&a  (Vestm.  L.),  v. 
hofpahuUter,  [-holster]  (Sv.  Dipl. 

n.  165,  Kristf.  LL.),  hufpa-b. 

(MELL.   i   var.),  tn.  V.  48. 

hofP^^^y^^   (ÖGL.,   Upl.    L., 

MELL.  i  var.),  f.  [V.  48.]  (jfr. 

huvupdyna).  -gterp^  f.  V.  48. 
'hofpi.  -hufpi,  m.  IV.  178,  [V. 

46].  jfr.  Biarnhufpi,  rishofpi 

samt  'haufpi, 
hoff€e  (fä  med  hofvar,   VGL.), 

n.  V.  46. 
kofy^stn  (P.  Svart  s.  111,  119, 

T.      hofyesinde),      hovctsinde 

(Rimkr.    IL   1510),  -sin  (ib. 

578),  liovo  sinne  (SisBl.  tr.  s. 

421),  n.  jfr.  ingesinne. 
hofman  (B}.  B.,  MELL.,  Stads 

L.,  P.  Svart  s.  38),  m.  V.  46. 
hofmeya  (''menianum'\   Variar. 

B.  79,  Glist.  I;8  Bib.),  f. 
hofmtesiare  (Stads   L.  i  yngre 

hdskr.,  Cod.  Bildst.  s.  594, 

599,  P.  Månsson),  m. 
hofriddare  (Bonav.  s.  118),  m. 
hofsamber    (VGL.    IV),    [adj.] 

'Samlika  (Kg.  Styr.  II.  17), 

adv. 
hofsiper   (Kg.   Styr.   Hl.    60, 

Med.  Bib.  I.  452),  m. 
hof^lagh  (Vadst.   Kl.  R.  s.  87, 


Skrå   Ordn.  s.  72),    n.   [jfr. 

hover,'] 
hofstokker    (Hels.    L.),   m.   jfr. 

hover. 
hofsamiy  f.  V.  47. 
hofv€erk   (riddarvärf?    Legend. 

III.  64,  67),  n. 
hog,  n.  se  htég. 
hogsl   (Gotth    L.),  [n.].  hogsla 

(Gottl.  L.),  v, 
holy  hul,  n.  jfr.  stänga-^  svinch.. 

piuf'h. 
holagh  (VGL.),  n. 
holka   hända  (Upl.  L.  i  yngre 

var.),  se  hända, 
holker    (G.    Ordspr.    628),    m.; 

holk,  hUk.  jfr.  N.  Sax.  holken 

(urhålka). 
holker  (ett  slags  fartyg,  Rimkr. 

II.  869,  420, 1504,  7807),  m. 

jfr.    Grimm    D.  Wört.  holk, 

hulk. 
holmber,  m.  jfr .  flot-h.;  ortnamnen 

Qrabrödhra-j  Kors-,  Lagha-, 

Lange-,  Rypa-,  Stok-h.,  m.  fl. 

II.   274;  i  runor  ofta  mans- 

och  qvinnonamn  med  hulm', 
holms  köp?  (VGL.  I),  n.  -iompt 

(VGL.  II),  f. 
Holsten  (Holstein,  01.  Petri  Kr. 

s.  124),  {Holzsten  (Rimkr.  II. 

7589).] 
hoU,  hult,  n.  Isl.  och  N.  Sax. 

holt,  T.  hole. 
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Holtzte  land  (Holstein,  Eimkr. 
U.  209),  Holzeta  land  (Bimkr. 
I.  2802),  n. 

holteier  (HolsteiDsk^  Bimkr.  II. 
206)^  adj.  holtåfter  (Holsteinare^ 
Bimkr.  II.  221),  \hoUier']  (01. 
Petri  Kr.  s.  123-4),  m.  [pL] 
jfr.  Schiller  och  Lubben  Mit- 
telniederd.  Wört.  II.  291. 

homper,  m.  se  humper. 

hon,  pron.  f.  jfr.  hun  IV.  78. 
[jfr.  ock  hani.'] 

honogsliker  (boningslik,  Saso  s. 
202),  adj. 

JMpaa  (Cod.  Bildat,  s.  594^  G. 
Ordspr.  200),  hoppas  (Kg. 
Styr.  II.  9),  v.  jfr.  vanhopa. 

hoper,  m.;  en  hop  V.  115.  i 
hop  117,  142.  til  hopa  (Le- 
gend, in.  656,  Bimkr.  II. 
914)  V.  118.  jfr.  myro-.ugg- 
la-h. 

hopfora,  v.  V.  65. 

hopp,  interj.  V.  209. 

Mr  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  n. 
jfr.  yfir-h.  och  hörra.  Isl. 
{hör,  n.  adulterinm;]  hörr^ 
m.  [adulter;  se  Cleasby-Vig- 
ftissons  Ordb.  s.  281.]  hor- 
&arw(VGL.,  Upl.  L.,  MBLL.), 
n.  "hot  (TJpl.  L.),  f.  -domber 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.),  m.  -^karl  (Bj.  B.,  Gottl. 
L.,  Stads  L.),  m.  V.  46.  -hona 


(VGL.  II,  ÖGL.,  Bj.  B.),  f. 
"hunu  barn  (ÖGL.),  n.  hormal 
(ÖGL.,  Upl.  L.,  Hels.  L.),  n. 
-mals  hot  (Södm.  L.),  f.  horsaik 
(VGL.  II,  ÖGL.,  Smal.  L.), 
f.  'Siang,  [-sueng,']  (ÖGL., 
Upl.  L.,  Söderk.  B.  s.  57), 
'Steng  (Vestm.  L.),  [f.  V.  46.] 
--stakla  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.),  f.  jfr.  Isl.  »takka 
(stamp,  skinn),  jfr.  ock  hup. 
horiugha  (VGL.  II),  f.  (jfr. 
tugha).  -tuta  (VGL.  I),  f.  jfr. 
tuta. 

horenson  (Kristf.  LL.),  m-  ger- 
manism7[N.  Sax.  horensone.'] 

Äorn  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Vestm.  L.), 
n.  jfr.  diurs-,  gul-,  visdhra-h. 
hörna  hlaater  (Med.  Bib.  I. 
498),  m.  horn-b.  (ib.),  m.  koma 
höghtidh  (ib.),  f.  homhagge 
(^^scarabens  cornutus'\  Va- 
riar.  s.  185),  m.  -band  (Gottl. 
L.),  n.  -blåsare  (P.  Svart  s. 
50),  m.  'fisker  (horngaddaf 
Svenske  Harpestreng  s.  58), 
m.  -/«  (VGL.),  n.  V.  46.  -gata 
(ÖGL.),  f.  -gumse  (P.  Svart  s. 
37),  m.  'Stokker  (Hels.  L.),  m. 

hors  (VGL..  ÖGL.,  Södm.  L., 
MELL.),  n.  IV.  270  i  l:a 
noten,  453.  jfr.  siop-^  vildi-h. 
jfr.  ock  hyrsa,  rus,  örs,  hörsa 
födha,  horskin. 


Digitized  by 


Google 


horskin — havttdh  adkra. 


193 


horskm  (haatskinn^  Skr&  Ordn. 

8.  13)^  n.  fSr  harsskin. 
ho$  (*  hus)  i  hasprea,  hoshonde, 

nöios,  L^Pos,  Löpos,  n.  IV. 

79. 
hoSj  adv.  k  prep,  IV.  79  i  3:e 

noten,  V.  94,  140,  196.  jfr. 

\p€sr  hos^  derhoB,  harhoB. 
hosa,  husa  (G.  Ordspr.  267),  f. 

in.  88.  jfr.  hrywia',  malio-h. 
hosfbgad,  -följande,  -g^nde,  p. 

adj.  V.  94. 
Aos^on  (hostande,  Variar.  8.22),f. 
hai  [(Hert.   Predr.    767,   Ivan 

8800,  H.  Birg.  Up.  IV.  57),] 

n.  Isl.  höi. 
hota,  y.  Be  hata. 
Åava  (h&lla   gastabud,   högtid, 

Alex.  8193,  Bimkr.  I.  1148, 

1428,  2200,  2930),  v.  IV.  60 

i  noten. 
hovaper    (Södm.    L.,    MELL., 

Stads  L.),  håvaper  (Vestm. 

L.),  p.  adj.  jfr.  hover. 
Mova  v€Bffher(VeBim.  L.,  MELL., 

Kristf.  LL.),  m.  jfr.  hover. 
hover  (ÖOL.,  Hels.  L.),  m.  [jfr. 

hofslaghf  -stokker.] 
hovera  (Siadl.  tr.  s.  420,  Didr. 

8.  131,  Gust.  I:s  Bib.),  v.  T. 

hofiren. 
hotop,  huvup,  n.  III.  88,  IV. 

61,  164,  178,  V.  16,  44,  46; 

den  nya  pl.  'Tmfvuden*^  (II. 

S§.  Sfr,  Utfar. 


329)  är  formelt  jemförlig  med 

''träd''   och  lekamen'',  jfr. 

gul-j  over^j  ira-h.,  barhofdher, 

hofpa-^  -hofpi;  se  ock  hafup; 

de  [sammansättningar,  som 

börja  med  detta  ord,]  följa 

här  nedanför  utan  åtskilnad 

[med  afseende  på  braket  af 

o  och  u  i  det  samma.] 

hovudh  aähra  (Svenske  Harpe- 

streng  s.  61),  f.  huvupbani 

(Upl.   L.  i  var.),  m.  V.  44. 

hovudhbonadher   (Vadat.   Kl. 

8.    58),   m.  huvodh  hrote  (P. 

Månsson),  hovud^b.  (^'grave- 

do'*,  Variar.  s.  44),  m.;  ännu 

folkartadt  hufvebråte.  huvup- 

duker  (ÖGL.,  XJpl.  L.),  hovodh 

duker  (God.  Bildst.  s.  128), 

howtdoker  (Cod.  Bur.  s.  128), 

m.  hovopdyghp  (Eg.  Styr.  II. 

12—16),  f.  V.  44.  hufmp  d^na 

(MELL.),  f.  jfr.  hofpa-d.  ho- 

vodh  gardher(BÅxnkr.  1. 1962), 

m.;  hufvndgård  (Lagb.  J.  B. 

5:  11).  hovudh  gavil  (hjelm? 

Alex.  5864),  m.  hovudhgiéld 

(yrsel?  Läkeb.  A.  178:  1),  f. 

jfr.  giteld.  huvupgceld  (skuld, 

Sv.  Dipl.  V.  562),  hovudh-g. 

(Kristf.    LL.),   n.   jfr.  giald, 

hovodh   kladhe  (God.  Bildst. 

s.    127),   n.   hovopHn  (VGL. 

II,  Med.  Bib.  1. 856),  huvup4. 
13 
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(Smal.  L.,  Sv.  Dipl.  V.  568), 
n.  V.  44.  hovop  Mer  (VGL.), 
huvup  Utter  (ÖGL.,  Sm4I.  L.), 
m.  V.  44.  jfr.  hafup  lutr. 
hovudh  lö8  (G.  Ordspr.  527), 
adj.  huvup  ramarkar  (Ö6L.), 
m.  pl.  y.  44.  havup  sar 
(Södm.  L.,  Yestm.  L.,  Hels. 
L.),  huimp  8.  (MELL.)>  n. 
hcnfodh  silver  (Stads  L.),  n. 
hovudh  skaUe  (Siffil.  tr.  s.  96), 
m.  linfvndskrift  (Lagb.  B.  B. 
14:  4),  f.  huvuåh  sky  (Bimkr. 
II.  7855),  adj.  hofvudsmogh 
(Gust.  I:s  Bib.  2  Mos.  39: 
23),  n.  huvupsiaper  (Cod.  Bar. 
8.  533),  m.  Y.  44.  huvuäh 
stol  (Stockh.  Jordeb.  s.  188), 
m.  liiifvndstQpa,ady.  se  siupo, 
stupa,  hnfvndsyagliet  (Lagb. 
M.  B.  18:  1),  f.  hovopsynd 
(VGL.),  f.  V.  44.  hovop  stekt, 
-5««(MELL.  1  var.),  [hovudh-] 
(Kristf.  LL.),  huvudh-  (Stads 
L.  i  var.),  f.  hovup  S€ere{S6åm. 
L.),  n.  hufvTidtal  (Lagb.  U. 
B.  4:  12)^  n.  hovop  tekn 
(VGL.  IV),  n.  m.  211.  hovop 
tiunda  (VGL.  I),  v.  hovop 
tiundi  (VGL.),  m.  V.  44.  hu- 
vup ping  (Sv.  Dipl.  V,  688), 
n.  V.  44.  hovudhwerker  (Sven- 
ske Harpestreng  s.  58),  m. 
huvups  eper  (ÖGL.),  m.  V.  48. 


hovops  maper^  -man  (hnfirud* 
man,  nppbofsman,  VOL.), 
huvups-m.  (ÖGL.,  Upl.  L.), 
[hovups  I».]  (Hels.  L.),  m.  V. 
48.  huvupsman^  huvugman 
(höftritsman,  MELL.),  [ho- 
vujg-m.']  (Stads  L,),  m.  V.  48. 
jfr.  hövUman.  huvups  mal 
(hnfmdsak,  ÖGL.),  n.  V.  48; 
hnfvndm&l  (Lagb.  B.  B.  10: 
24).  huvups  mal  (indelning  af 
bys  egor,  ÖGL.),  n.  hovuäjs 
m€Bstare  (Gregor,  s.  260),  m. 
huvups  sak  (ÖGL.,  Stads  L.)r 
huvudhsak  (MELL.),  f.  V.  48. 

hoyra,  se  hdra. 

hoel  (Sv.  Dipl.  V.  374,  Gregor, 
s.  285),  f.  jfr.  höeh 

hostan  (Gregor,  s.  293),  f. 

Är-,  anslaget  i  runor,  IV.  269 
— 270.  se  vidare  Bagge  om 
Bökstenen  s.  35  hraipkutun^ 
43  hraipmarar,  65  hraipulfar. 

hn,  interj.  V.  210. 

hup  (VGL.  II,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
f.  mista  hud  (Lagb.  S.  B. 
5:  1).  jfr.  nöia-^  rens-h.,  räkor 
huder;  i  Sisöl.  tr.  s.  376—7 
och  412  talas  om  fula  hudh 
i  meningen  af  lättfärdig 
qvinna  (jfr.  horstakka)  och 
likaså  i  äldre  tider  T.  haut 
(se  Grimm  D.  Wört.  IV.  n. 
708),  lika  med  Lat.  seorhm. 
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htdha  tal  (Stads  L.)>  n. 
kupsverf    (Södm.    L.),    -svar/ 
(ib.  i  var.),  n.? 

hudjBa  (drifVa,  bortköra,  Ck)d. 
Bildst  8.  105,  SisBl.  tr.  s. 
181),  v. 

*tt^  (hngg,  VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  hog  (VGL.),  n.  IV.  72, 
100;  burit  bugg  och  slag  ä 
(Lagb.  M.  B.  6:  8).  jfr.  qf-, 
hlok-,  eke-,  hala-i  hiorpa-, 
kasleS',  1c€epS'j  of-,  sJcoghar-, 
8tarpa-i  Hmber-y  vapa-h.;  jfr. 
ock  hagg. 

kagga,  hogga^  hagga,  v.  lH.  83, 
lY.  126, 400(se  vidare  AaX^ea). 
jfr.  a/-,  firi-,  hal8'i  niper-, 
iU-,  up-  (qp-),  U/-Ä.,  iam-^ 
Ifft-huggin, 

hughas  (God.  Bur.  s.  492,  Kg. 
Styr.  m.  61),  v.  jfr.  stor- 
liughas;  e»-,  usmpn'-,  lang-^ 
tnykihj  rcsZ-,  öm-hughaper. 

kughi,  m.  III.  84.  jfr.  farh&ga. 

kughloa  (Gregor,  s.  264,  855), 
adj. 

kughna  (Yadst.  Kl.  B.  s.  XXI), 
v.  -as  (Stads  L.).  -aper,  m. 
V.  16.  -elikin  (God.  Bildst. 
g.  600,  Bemh.  s.  187),  adj. 
-ilse  (Vadst.  Kl.  B.  s.  II), 
n.  pl. 

hughro  (God.  Bildst.  s.  347),  f. 
jfr.  ro. 


hughr€enna  (Med.  Bib.  I.  144), 
[f.]  -r««f»  (ib.  538)?  jfr.  Isl. 
Tiugrenning, 

hféghsaj  se  huxa, 

hughskot  (Med.  Bib.  I.  563,  Le- 
gend, s.  1038),  n. 

hughslaghin  (Med.  Bib.  I.  378), 
p.  adj. 

hughstar,  huxstor  (VGL.  IV), 
adj. 

hughsvala  (Ansgar.  33:  9,  11)^ 
-flw  (Gregor,  s.  288),  v.  -an 
(Ansgar.  33:  13),  f.  -are  (Le- 
gend, in.  581),  m.  -Use  (Le- 
gend, in.  42),  f.? 

hughundi,  n.  V.  30. 

hughviUa  (Bemh.  s.  39),  f. 

hugarmher  (huggorm.  Med.  Bib. 
1.  264,  Patr.  S.  s.  31),  m. 

hugvakn  (huggvapen,  Hels.  L.), 
n. 

huka,  v.  Isl.  hMa.  se  Grimm 
D.  Wört.  kocken. 

huka,  adv.  [jfr.  Sahlstedt  s. 
220  sitta  huka.] 

At«Ä;a(skinna?  Bimkr.  III.  6277), 
v. 

hukle,  n.  IV.  419. 

kula,  f.  jfr.  arm-^  huBrgha-h. 

htdd,  köld,  n.  IV.  72.  hup  cBlla 
huld  V.  243.  med  huU  och 
h&r  ib.  240.  jfr.  humblo  huld. 

hulder,  adj.  IIL  84,  IV.  73, 
345,  V.  243. 
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hfdkaledhis  (hurnledes,  på  hvad 
sätt,  Bonav.  s.  34^  H.  Birg. 
Up.  IV.  260),  adv.  jfr.  V. 
144.  [jfr.  hvUtkalefns.]  hta- 
kalund  (VGL.  El),  htUika 
lund  (Cod.  Bur.  s.  140),  adv. 
V.  167.  [jfr.  hvUka  lund.'] 

haller  om  buller,  adv.  V.  241; 
i  samma  mening  T.  holter 
poUer,  hurli  hurli.  se  Tamm 
B.  s.  41. 

hulsar  (Södm.  L.,  Vestm.  L., 
Hels.  L.),  n.  -sari  (Upl.  L., 
Södm.  L.,  Gottl.  L.),  n. 

hulakaper  (huldhet,  trohet,  Sv. 
Dipl.  V.  9,  210,  Vadst.  Kl. 
B.  8.  46,  P.  Månsson),  m. 

hiOt  (O.  Ordspr.  483,  868),  n. 

hum  (glunk,  nys,  misstanke), 
m.  IV.  76.  jfr.  hm,  humi. 

h%mbU  (XJpl.  L.,  Södm.  L., 
MELL.),  m.  IV.  541.  HunMe 
(karlnamn,  Ivan  s.  LXXTV). 
jfr.  iordh-,  vil'h.  humhla' 
garper  (Södm.  L.,  Vestm.  L., 
Hels.  L.),  m.  IV.  73,  V.  52. 
'JctBtil  (Sv.  Dipl.  III.  673), 
m.  'Stang  U^Kristf.  LL.),  f. 
'tiuver  (Kristf.  LL.),  m.  -Ä 
(Anteckn.  Sami.  s.  60,  efter 
Cod.  Verel.),  humblöl  (Sven- 
ske Harpestreng  s.  58),  n. 

humhlo  huld  (Med.  Bib.  I.  804), 
n.  'hcer  (ib.  303),  m. 


humi  (ÖGL.,  Söderk.  R.  s.  43), 
m.  rV.  76.  jfr.  hum  och 
interj.  hm.  huma  mål  (ÖOL.), 
n.  IV.  76. 

humper  (urQäll,  Ö6L.),  homper 
(Sv.  Dipl.  V.  284),  m. 

humpna  (Legend,  m.  206),  v. 

hunagh,  n.  III.  84,  IV.  333, 
V.  13,  32,  se  Grimm  Gesch. 
s.  1031.  hunaz  kar  (honings- 
kar,  G.  Ordspr.  524),  n. 

huna  hcer  (Hunnemes  har,  Cod. 
Bildst.  s.  681,  683),  m.  huna 
konunger  (ib.  681),  m. 

hundaflugha  (Si»L  tr.  s.  332),  f. 

hundarij  hunderi(Ufh  L.,  Södm. 
L.,  Vestm.  L.,  Sv.  Dipl.  Hl. 
147—9,  Kg.  Styr.  IV.  4:  3), 
n.  V.  38.  jfr.  half  hundaris 
bro,  innan  hundaria  nuen, 
Ndsrpingia',  8a-^  SÖ-,  Vaian- 
darh.  hundaris  bro  (Södm. 
L.),  f.  'kirkia  (Upl.  L.),  £ 
-iiksn  (Södm.  L.,  Gottl.  L.), 
m.  pl.  -««mpd(XJpl.  L.,  Södm. 
L.),  f.  -rätter  (Vestm.  L.,  Sv. 
Dipl.  V.  606),  m.  -^y»  (XJpL 
L.,  Södm.  L.),  f.  -ping  (UpL 
L.,  Södm.  L.,  Vestm.  L.  II, 
Gottl.  L.),  n. 

hundatan  (G.  Ordspr.  1070),  f. 

hundbit  (Gottl.  L.),  n. 

hunder,  m.  jfr.  fa-,  garP-,  hiarp-. 
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nt5-,  vedhe-h. 
Mmdrap,  n.  V.  16.  jfr  halfi  h. 
hvndrapa,  n.  jfr.  Btorhtm- 
drade.  hundradha  faUer  (Bo- 
nav.  8.  116,  117,  H.  Birg. 
Up.  I.  14),  adj. 

Sundringer  (Ifan  8.  LXXV),  m. 
hundsfott,  m.  IV.  224,  649. 
himdsivio  son  (Stads  L.,   Skrå 

Ordn.  8.  109),  m. 
htmdåtiema  (Yariar.  a.  2),  f. 
Ätmj^er  ([VGL.II,  ÖGL.,]  Veetm. 

L.  I),   m.  kungrogher  (God. 

Bor.  8.  71,  Bonav.  8.  15),  adj. 
hun£{em(8  son  (Bj.  B.),  m.  jfr. 

hgndsun, 

hufy  adv.  se  hvar  (hvarest). 

hurruka  (ÖGL.),  hurraha  (ib. 
[i  en  yngre  hdskr.  och]  i 
1607  &r8  uppL),  f.  jfr.  GloBs. 
till  Upl.  L.  vagh  rakki. 

huru,  horo,  adv.  IV.  66,  79, 
271,  V.  135;  huru,  hur  V. 
183.  jfr.  hvaru^  husu,  e  huru. 
huruledhis  (Eristf.  LL.,  Sn80 
8.  73),  adv.  V.  144.  jfr.  Dan. 
hporledes. 

Aim(1:o  ha8,89de8,domu6,  VGL., 
ÖGL.,  Upl.  L.  2:o  »lott, 
arxj  arx  munita,  [Sodm.  L.,] 
HELL.,  Stads  L.),  n.  UI. 
85,  V.  46.  hos-,  'hos,  -o«  IV. 


79.  man  af  kuse  (Bimkr.  II. 
803,  1532,  01.  Petri  Kr.  s. 
168,  193).  hus  och  hem  V. 
240.  gudjf  hus  (Med.  Bib.  L 
483).  jfr.  (Amcsnnmgis-i  haka- 
ra-y  boka-,  hrudha-,  ftöfw-, 
eld-,  fånga-,  fiskim-y  första- 
dÄf*-,  frids-,  f<B-,  gildis-,  gUe- 
pis-,  hemelik-,  hema-,  hal- 
gha  andz-,  hwst-,  intakta-^ 
invistar-,  iordh-,  klokna-,  kUe- 
dhis-y  kok-,  korn-,  kölno-,  mat-, 
mgrk-,  mcelie-,  nöt^,  penna-, 
prtBsta-,  qvcema-^  sang-,  skat-^ 
skrifto-,  somar-,  sorgha-,  sie- 
kara-,  sten-,  sgmn-,  stet-, 
satta-,  talu-,  thraldoms-,  ti- 
ghil-,  tavemis-y  ut-,  utvistar-, 
vapn-,  vin-,  vista-,  vaf-,  cem- 
bitis-,  arins-h.;  Abo-,  Baga-, 
Tavesta-h.,  Lgpos;  nMhus  o. 
8.  v.  jfr.  ock  uian  hus,  in- 
hgses-, 

husa  (l:o  bygga  hus,  förse  med 
hus,  VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L. 
2:0  hysa,  gifva  husrum,  Upl. 
L.,  Vestm.  L.),  v.  jfr.  hgsa. 

Husabg  (Hels.  L.),  m.  Hl.  85, 
V.  48. 

husa  gcerdh  (Med.  Bib.  L  456), 
f.  V.  48. 

husalegha  (Bj.  B.,  Söderk.  B. 
8.  18,  Stads  L.),  f.  V.  48. 

husalös  (VGL.),  adj.  jfr.  husUs. 
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Jiusal&sning   (Stads   L.),   f.   V. 

48. 
husarmber  (Sv.   Dipl.  V.   151, 

Legend.  Hl.  649),  adj. 
husa  skitd  (Upl.  L.,  MELL.), 

n.  V.  48. 

hii8blå8(i  linds  Ordbok),  -bloss, 

[n.]  V.  238. 
husbcndi  (VGL.,  ÖGL.,  XJpl.  L,), 

m.    Y.    44.    hosbande    (God. 

BUdst.  s.  226).  jfr.  TuBrbtBr- 

ghis  h. 
husbrui    (ÖGL.,     Södm.      L., 

MELL.),  n.  V.  44. 

husesyn  (Lagb.  B.  B.  27),  f. 
hnsfattig  (Lagb.  B.  B.  25:  19), 

adj. 
hfésfölk  (Södm.   L.,    Upl.  L.  i 

yngre  var.),  n.  V.  44. 
husfru,  hustru,  f.  HL  85,  IV. 

250,  V.  44.  husprea  Hl.  85. 

hosprea  IV.  79. 

husfrudmi{TJfl  L.  ed.  1607),  n. 
husfirsl  (Sv.  Dipl.  V.  555),  f. 
husger&d,  n.  V.  110. 
hushion  (Med.  Bib.  I.  2),  n,  V. 

44. 
hushccrra  (God.   Bildst.  s.  477, 

Med.  Bib.  I.  888),  m.  V.  44. 

huskaper  (MELL.  i  yngre  var., 
Kristf.  LL.),  m.  V.  94.  [jfr. 
hos-,  Äi-,  Acc-,  har-skaper.] 

huskana  (VGL.,   ÖGL.),  f.  V. 


44.   'kunu   barn  (ÖGL.),  n. 

V.  44. 
husl  (VGL.),  n.  IV.  454,  V.  24. 

huslffipi  (VGL.  IV),  £ 
huslöker  (Svenske  Harpestreng 

s.  60),  m. 
huslös  (God.  Bildst.  s.  267),  adj. 

[jfr.  husälös.']  ^ 
husman  (XJpl.  L.  i  yngre  var., 

Schröders  gl.  2.  6),  m.  hus- 
mans kost  (Lagb.  B.  B.  28: 

4),  m. 
husn^kU  (Upl.  L.),  'l^ktl  (Hels. 

L.),  m.  V.  44. 
husstBtis  folk  (Upl.   L.  M.  B. 

47:    6   och  var.  till  Kk.  B. 

9   pr.),   n.  --maper  (Upl.  L., 

Smal.  L.),  m.  IV.  44. 
husstBtu  folk  (Upl.  L.  Kk.  B. 

9  pr.),  n.  -maper  (ÖGL.),  m. 
hus  thaks  ykil,  m.  IV.  126. 
hus  piaup,  n.  IL  108. 
husu,  adv.  IV.  66.  jfr.  huru. 
hustBra  (Rimkr.  I,  71),  f. 
hut,  interj.  V.  210. 
hutla,  v.  T.  hudeln. 
huttra  (dial.),   v.  IV.  278.  jfr. 

Fritzner  huiutu,  Gleasby- Vig- 

frissons  Qrdb.  hut^äiUu. 
huva  (ÖGL.),   f.  jfr.  pekkel-k.j 

segerhufva. 
A«a:a(VGL.  IV,Upl.  L.,MBLL., 

God.  Bur.  8.  103),  hoxa  (Kg. 

Styr.  II.  3),  v.  Hl.  268,  IV. 
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282-3,  341,  V.  22.  jfr.  um 
huxaj  vanhuxande^  ohuxadher. 
huxan  (VGL.  IV,  Kg.  Stjr. 
II.  84),  f.  jfr.  a-,  /or-,  fram-, 
um-h.  huxUse  (Bonay.  s.  14, 
H.  Birg.  Up.  IV.  163),  n. 

hv-  IV.  270-1. 

hvadha  (skum,  fradga,  H.  Birg. 
Up.  I.  8),  f.  hvadhi  (ib.  II. 
60),  [m.] 

hvapan  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Cod.  Bur.  8.  493),  adv.  IV. 
328,  V.  128.  ihiBdhan  ok  hva- 
dhan  (G.  Ordspr.  1049);  hva- 
dan  (hvarfore),  konj.  V.  128 
i  l:a  noten,  181  i  noten,  träf- 
fas som  hvadhan  i  den  onga 
lidskr.  Klosterfolk  s.  47  och 
är  må  hända  förkortning  af 
det  följande:  hvtidhcM  af  (hvar- 
af,  till  följd  hvaraf,  VGL.  IV, 
Bonav.  s.  21, 59,  H.  Birg.  XJp. 
IV.  218,  223—4,  230),  hva- 
dhan  af  (H.  Birg.  XJp.  II.  80, 
145),  adv.  &  konj.  hvadhan 
frän,  adv.  V.  240. 

hval,  m.  IV.  12  (äfren  H.  Birg. 
TJp.  II.  5).  hvals  öki  (sperma 
oeti,  Läkeb.  B.  53:  2  hwals 
ökö,  54:  1  h.  €eko)J  m.  Isl. 
hralsauki. 

hvalmber^  m.  IV.  51. 

hvalper,  m.  jfr.  biorna-h, 

Awir,   pron.  III.  86,  IV.  409, 


418,  V.  8.  afhvario  (hvaraf, 

äfiren  H.  Birg.  XJp.  I.  205, 

n.  147),  €Bptir  hvario  V.  186, 

168.   Hl  hvars  (hvartill)  V. 

158.  jfr.  hvaru. 
hvar,   JmTj  pron.  III.  86,  IV. 

66,   406,   438.  hvat  IH.  86, 

IV.  282;  hvad  IV.  233,  286; 

jag   vet  icke  hvad  V.  264. 

jfr.  hvi, 
kvar    (hvarest,    [hvar    helst,] 

VGL.,  ÖGL.,   Upl.  L.),  hur 

(Gottl,  L.),  adv.  V.  126—6, 

130,  135;  som  rekt.  V.  181 

i  noten,  188.  jfr.  e  hvar. 
hvar  (om,  så  framt),  konj.  V. 

173 — 4.  hvar  ickCj  hvar  ock 

icke  (hvar  om  icke)  ib. 
hvaraf,   -efter,  -till  o.  dyl.  V. 

116-117,  158.  hvarom  174. 

hvarförinnan,   -förutan   160. 

hvanmder  195.  hvaremot  199. 
hvardagh  (Sv.   DipL  V.  666), 

adv.  V.  66. 
hvardaghlika  (Med.  Bib.  I.  488, 

497),  adv. 
hvardaghs  folk  (Kg.  Styr.  inl. 

3),  n.  V.  66.  -harskap  (Kg. 

Styr.  in.  1,  n  inL  2),  n.  V. 

66.   -'kkepi  (VGL,,   Legend. 

III.  377),  n,  pl.  V.  66. 
hvarest,  se  hvaris. 
hvarf,  n.  III.  86.  jfr.  hiama-, 

sol-,  öghna-h» 
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HvarfsU^^-hvaa. 
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Hvar/séaper  (Sv.  Dipl.  II.  36», 

m.  287—8),  m. 
Äiwr^M(VGL.),-m(VGL.,ÖGL., 

Upl.   L.),   pron.  &  adv.  II. 

528,   IV.  66,  433,  446,  V. 

133.  'ins  (ingenstädeB,  God. 

Bildst.  B.  917,  Krietf.  LL.). 

-ine   V.    154.   -tu»  II.  528, 

V.  142.  hvergi,  -in  H.  528. 

[jfr.  hvarti.'] 
hvaria  hända  (Upl.  L.,  Yestm. 

L.  II,  Bj.  R.). 
hmria   lepis  (Södm.  L.),   adv. 

V.  144. 
hvaria   lund  (Upl.  L.  £i  var.], 

Vestm.   L.    [I,]   II),.  hvariu 

lund  (Upl.  L.),  adv.  V.  167. 
hvaris  (äiveii  Klosterfolk  b.  218 

— 219  o.  B.  v.),  hvariat^  hvarest, 

adv.  V.  146—9,  181  i  noten; 

med  förutgående  tho,  tho  at, 

ihot  V.  146. 
hviSHriun,  hveriun,  pron.  IV.  446. 

hvariam  (Trögh.   s.    73)  för 

hvarion. 
hvar  Icsneher^  adj.  V.  96. 
hvarshffns  (Med.   Bib.  I.  331), 

hvarsk^ins  (ib.  293),  -kons  (ib. 

562—3),  hvazhyns  (ib.  389), 

'lOnB  (ib.  299),  hvat  höns  (ib. 

299).  jfr.  h^. 
hmrsiap  (Bj.  R.),  adv.  V.  66, 

167.  'Stads  (Stads  L.  i  var.). 
jfr.  staper. 


kvart  (ÖGL.,  Södm.  L.,  Cod. 
Bar.  8.  623),  hvert  (Gottl. 
L.),  adv.  V.  189;  hvart  ib. 
181  i  not. 

hvart  hän,  adv.  V.  110,  118. 
[hvarti,  pron.  n.  III.  86.  Äwir- 

kin  (Ivan  4962,  6001,  5208). 

jfr.  hvarghi.^ 

hvarti  (VGL.,  ÖGL.,  UpL  L., 
Södm.  L.),  hvaiki  (Gottl.  L.), 
hvajski,  [hvaskt]  (ÖGL.,  Södm. 
L.,  Grottl.  L.  [i  den  yngre 
hdskr.],  Stads  L.),  hva^i 
(VGL.,  Söderk.  R.  s.  53,  56), 
hvarke  (Vestm.  L.  II),  hvarce 
(Cod.  Bur.  8.  23,  Cod.  Bildst. 
8.  460),  hvarkin  (Smal.  L.), 
konj.  IV.  343,  V.  170;  hvar- 
ken  V.  183. 

hvartiggia^  konj.  V.  170. 

hvartvtsggia,  pron.  V.  115,  170. 

hvaruy  hvaro,  med  förutgående 
pg,  po,  pot  IL  606,  V.  185, 
176. 

hvaru^  p&  ett  ställe  i  Vestm. 
L.  II,  af  mig  ansedt  som 
den  ursprungliga  formen  för 
huru  (se  der),  adv.  V.  185. 

hvarvitna?  hurvUna^  adv.  IV. 
49,  66,  410. 

hvas  (VGL.  I,  G.  Oidspr.  920, 
Cod.  Bildst.  8.  641),  adj.  IV. 
302,  344.  hvaslikh^  (Bonav. 
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8.  35),  hvasse-  (Bonav.  s.  108, 
Legend.  III.  208),  f. 

hvaSy  hvass,  vas,  vass,  m.  IV. 
401,  V.  21.  jfr.  rö-,  rår-vas. 

hi?at  (VGL.,  ÖGL.,  XJpL  L.), 
adv.  &  konj.  V.  169.  jfr. 
kvar  {har),  e  hvat. 

hvater,  adj.  IV.  302,  344. 

hvat  hända  (Stads  L.,  Gregor. 
8.  324),  hvat  halst  hända 
(Klosterfolk  b.  9).  jfr.  hända. 

hvat  siadh  (Stads  L.),  adv. 

hvaiviina^  hvatna,  pron.  IV.  49, 
V.  116,  154. 

hve  (hvilka,  Privileg.  for  Nor- 
berg 8. 140  hve  the  helst  ära), 
pron.  pl. 

hvemleper,  adj.  V.  63,  76. 

hverfögder  (med  ostadig  blick? 
Variar.  s.  25),  p.  adj. 

hves  (byars,  Stockh.  Jordeb.  s. 
279),  pron. 

Arefe,  n.  III.  86  (äfven  VGL. 
n.  K.  B.  36,  Upl.  L.  Kk. 
B.  7:  5,  Vestm.  L.  IL  Kr. 
B.  6:  4).  jfr.  ho-h.  hveie-bröp 
(Södm.  L.,  Med.  Bib.  L  324), 
n.  'korn  (God.  Bildst.  s.  371, 
Bemh.  s.  157),  n.  -miål  (Sven- 
ske Harpestreng  s.  60),  n. 

hvi  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  adv. 
V.  126, 135.  /are  hvi  V.  158, 
183. 

kviia  (vackla,  Alex.  5170,  8729, 


Klosterfolk  s.  59),  hveka 
(Gnst.  I:s  Bib.),  n.  Isl.  hvika. 
[hvOa  (Bonav.  8.  22),  f.]  hvUo 
dagher  (Med.  Bib.  I.  499), 
m.  V.  68. 

hvUikin,  pron.  III.  86,  IV.  66, 
323, 341,  V.  74.  relät.  II.  507 
(jfr.  Sv.  Dipl.  V.  664).  hvU- 
Jcin  hélsst  systir  som  (H.  Birg. 
Up.  IV.  93).  hviliha  hända 
(Sv.  Dipl.  V.  567),  hvilihrah. 
(Söderk.  B.  s.  23,  27),  hvil- 
kin/na  h.  (ib.  s.  8),  V.  69. 
hviliha  lep  (Upl.  L.),  adv. 
hvilikaUpis  (MELL.),  hvUka- 
(Stads  L.),  adv.  V.  144.  [jfr. 
hidkaledhis.']  hvUka  {ttfM;(ITpI. 
L.  i  var.),  adv.  jfr.  hulkaA, 
hvilken  stadh  (Stads  L.),  adv. 

hvin  (snattare,  VGL.  I),  m.  Isl. 

hvinn. 
hvinan  (grymtande,  Klosterfolk 

8.  64  svinanna  A.),  f. 
hvinka  (vackla.   Kg.  Styr.  II. 

66),  v. 

hvinska  (snatteri,  VGL.),  f.  hvin- 
sku  piuver  (VGL.  III),  m. 
IV.  277. 

hvirva  (Sv.  Dipl.  HL  195,  V. 
88),  f.  jfr.  qvarna  hvyrva  och 
Isl.  hverfi.  se  Styffe  Vitt.  Ak. 
H.  24.  s.  326. 

hvirvil  (Hästläkeb.),  m. 
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•hvisk — hpndsim. 


hvisk  (Bernh.  s.  59,  Legend. 
III.  690),  n. 

hviska,  v.  IV.  58.  hviskare 
(Bernh.  s.  107),  m. 

hvisla  (G.  Ordspr.  775),  hvizla 
(ib.  275),  v.  V.  24.  hvislan 
(Legend.  III.  299,  457),  f. 
V.  24. 

hvit  (VGL.),  n.? 

hvita  i  hvUa  sunntidaglier  o.  s. 
v.  V.  70—78. 

hvifer  (Upl.  L.,  Gottl.  L.),  adj. 
hviiare  (6.  Ordspr.  490). 

hviihaufpi^  m.  IV.  178,  V.  66. 
-kladder  ([Patr.  16,]  Legend. 
III.  378),  p.  adj.  V.  77.  -leker 
(H.  Birg.  Up.  rV.  148,  Bernh. 
B.  28,  43),  m.  V.  68.  'läder- 
makare  (sämskmakare,  Va- 
riar.  s.  40),  m.  -löker  (Schrö- 
ders  gl.  2.  6),  m.  -skin  (her- 
melinskinn, Ivan  8.  205),  n. 
V.  66. 

hviva  (använda  hvif,  [hölja  med 
hvif,]  Vadst.  Kl.  R.  s.  23, 
50,  Cod.  Bildst.  s.  309,  Le- 
gend.  8.  993),  v. 

hviver  (hårbindel,  Vadst.  Kl. 
R.  s.  23,  50,  58,  H.  Birg. 
Up.  IL  180,  IV.  11),  [m.]; 
könet  i  Gottl.  L.:s  huif  är 
obestämbart. 

hvcBna,  v.  IV.  439.  jfr.  kring-, 
sio-hvurvin  [{-hvorvin)']. 


hvmsan  (Bernh.  s.  159),  f. 
hvaasa  (H.   Birg.  Up.    II.  54, 

Suso  8.   161),  T. 
hvcetia  (hvässa),  v.  hviUU  (Didr. 

8.  44).  jfr.  hvettiesten  (Variar. 

8.  147),  m. 
h^bhek,  n.  V.  25;  hybble. 
hydda  (Si»l.  tr.  8.  61— 2,Gu8t. 

I:s  Bib.),  f.  jfr.  löfhydda. 
hyfpingi,  se  /i^/-. 
hygge  (Lagb.  B.  B.  13:  5),  n. 

jfr.  skogs-h. 
hyggeligh  (Gust.  1:8  Bib.  Vish. 

15:    19);    hygglig.  Isl.  hyg- 

giligr  (forst&ndig). 
hyggia{YGL.  IV,  ÖGL.,  UpLL., 

Gottl.  L.),  v.  IIL  87.  jfr.  Gt-k. 
hyggia  (VGL.  IV,    Rimkr.  IL 

1117),  f.  jfr.  hryst-,  fihr-,  o-Ä. 
hyggilse  (Legend,  s.  1016),  n. 

pL? 
hylia,   v.   m.  87.  hult  (VGL. 

I),  jfr.  utn-h, 
hylla  (Kristf.  LL.  [i  var.]),  f. 
hylla  (VGL.  I,  Alex.  2237),  v. 
hylle  (Sv.  Dipl.  V.  638,  478  i 

afskr.),  f. 
Ä^He^ö/ (fläder-.  Svenske  Harpe- 

streng  s.  60),  n.  -trä  (Variar. 

8.  198),  n. 
hyllist,  -est,  f.  III.  87  (äfven  G- 

Ordspr.   384,   554,   Legend. 

III.  254),  V.  23.  jfr.  ohyUist. 
hyndsim,   -sima  (ÖGL.),  hund- 
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Hm  (ib.  i  1607  års  uppl.),  f. 

jfr.  hune€em(B  son, 
hym  [?  hymeT\  (Stockh.  Jordeb. 

8.  72  \hymet%  n. 
Ajfma,  f.  jfr.  stok-h.y  fyfa-,  tvce- 

hyrnadher. 
Hymingi  (Sv.   Dipl.   II.  301), 

n.  jfr.  Tfra-,  Ttra-H. 
kymoHer,  adj.  se  fyra-h. 
hymusiohker  (VGL.),  m. 
hyrsa  (VGL.  I),  f.  jfr.  hors. 
hysa   (.VGL.,    Upl.   L.,   Södm. 

L.),  v.  jfr.  husa. 
liysj,  interj.  V.  210.  jfr.  sj. 
liysja,  v.  IV.  371.  Dan.  hysse. 
li7S]ig,adj.  IV.  371.jfr.  y«fo</cr. 
hytta  (Sv.   Dipl.  V.  511,  593, 

Privileg.  for  Norberg  a.  137), 

f.;  hytta  (Lagb.  U.  B.  6:  5). 

jfr.  iam-h.  T.  hUUe. 
hyvel(lysai  s.  CLI),  n.  jfr.  höfvel. 
hå,  interj.  V.  210. 
håband  (Skrå  Ordn.  s.  299),  n. 

jfr.  ?Mry  m.  ocb  Bietz  s.  287. 
hågkomst,  f.  V.  120. 
haken,  hin  haken,  m.  V.  219. 
håle,   hin   håle,   m.   IV.    812, 

V,  219. 
hån  (GoBt.  I:s  Bib.),  n.  T.  hohn. 

hånisk  (Lagb.    U.  B.  1:  6), 

adj.  (föråldradt).  -lig  (Gust. 

I:b  Bib,  forespråk  till  Vish,), 

håp    (pristis,   ''een    long    och 


smaal  iacht*',  Variar.  s.  174), 

m.  [jfr.  haper.] 
hårdhjertad,    p.    adj.     V.    87. 

-hjertenhet,  f.  ib.  -lifvad,  p. 

adj.  I.  449.  -nackad,  p.  adj. 

V.  87.  -nackenhet,  f.  ib. 
hårklyfvare(N.Sax.  hcMrklöver)^ 

m.  -klyfveri  (N.  Sax.  haar- 

Td6verije\  n. 
håiull    (roderpinne,    se    Linds 

Ordb.    tull),  m.;    årtuU.  jfr. 

har. 
ÄÄJ&a«(VGL.  IV,Upl.L.,Sc)dm. 

L.),   adv.   IV.  328,  V.  128; 

hädan,   hän,   hädanefter    V. 

128  i  l:a  noten,   hadhanfra 

(Gregor,  s.  352),   -frän  (H. 

Birg.    TJp.    IV.    400),    adv. 

hädanfärd,  f.  V.  113.  -kalla, 

v.  ib. 
htedhUse  (Med.    Bib.  II.  352), 

n.  pl.? 
Juepslay  hajsla  (Hels.  L.),  f. 
håf  (dial.),   adj.   IV.  100.  Isl. 

hcsfr^  hcpfr^. 
h(Bfp  (VGL.,  ÖGL.,  Södm.  L.), 

f.    V.    16;   häfd  (Lagb.   M. 

M.    22:    3);    häfder,  pl.  III. 

88,  V.  52.  jfr.  ålder-,  forn-y 

gupsivia-,  iorp-,  lagh-,  tnopna-y 

uminniS'f   urminnis-h.,    van- 

häfd,  forhafpi. 
hafpa  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L., 
Vestm.    L.),   v.j    häfda  (l:o 


Digitized  by 


Google 


204 


hmfpa  eper — halagher. 


bmka^  li&gb.  B.  B.  6:  rnbr. 

&  1.  2:o  lägra,  ib.  G.  B.  4: 

1,   4,   M.  B.  22:  3,   4).  jfr. 

a/-,  for-,  lagh-h. 
hafpa  eper  (ÖGL.),  m. 
iKBfpa  mal  (ÖGK),  n. 
hisfpan  (Vestm.  L.),  f. 
JuB/paskipH  (Sv.  Dipl.  IH.  228 

i  afski*.),  n. 
häfdatecknare,  m.  Y.  52.  -ning, 

f.  ib. 
hafia^  v.  jfr.  up'h. 
luBft    (förstoppning,    Svenake 

Harpestreng  s.  60),  f.   haft 

at  pissa  (stranguri,  ib.   61), 

jfr.  luepta. 
hagbter  (Läkeb.  C),  n. 
haggoma  luf  (Kg.  Styr.  II.  71), 

n.    -man  (ib.    IV.  1:  5),  m. 

luBgguma  fulder  (Med.  Bib. 

I.  308),  adj. 
haghpa^  v.  jfr.  j^ri-,  for-h.^  ohag- 

dhom, 
fueghn  (Vadst.  Kl  K.  s.  5),  n.? 

hägn,  n. 
hceghna    (VGL.,    ÖGL.,    Stads 

L.),  v.  jfr.  frän-,  in-h. 
hteghnaper  (ÖGL.,   Södm.    L.), 

m.  V.  16.  jfr.  w-,  diva  trte-h, 
haghnan^  hegnan  (GrottL  Hist.), 

f. 
haghna  skogher  (Vestm.  L.),  m. 
hågre  (ardea,   Yariar.  s.   189), 

m.  jfr.  htegher. 


hakia  (MELL.),  v.;  häkta(Lagb. 
B.  B.  22:  8,  S.  B.  1:  4)  IV. 
374.  jfr.  hapia. 

häkta  (MELL.,  Stads  L.  i  var.. 
Sv.  Kpl.  V.  639),  f.  jfr. 
hapta, 

hékti  (Upl.  L.  i  jmgre  var., 
MELL.  i  var.),  n.  IV.  374; 
häkte.  jfr.  kista-h. 

haktUse  (MELL.  i  var.,  Stads 
L.  i  yngre  hdskr.),  n.,*  häk- 
telse  (Lagb.  B.  B.  12^  1,  24: 
12,  nu  föråldradt).  jfr.  hcep- 
tiUi. 

hal  (pinne,  Isl.  hall),  m.  jfr. 
tiuper-h. 

hal,  hel  (död),  f.  Hl.  88,  IV. 
124  i  l:a  noten,  i  hal  V.  141. 
til  halia  (Cod.  Bur.  s.  182)  V. 
135.  jfr.  hjel.  halrap  (VGL.), 
n.  V.  46.  -slaghin  (Sodm« 
L.  i  var.),  p.  adj.  V.  65.  -sot 
(Bimkr.  II.  7068),  f.  (jfr. 
hielsot).  "Van  (ÖGL.),  f.  -viti 
(grafven,  underjorden,  Hades, 
SisBl.  tr.  8.  398,  497),  n.  lEL 
89. 

hal  (MELL.,  Kristf.  LL.),  hali 
(MELL.  i  var.),  n. 

halagher,  helagher^  adj.  V.  12 
—13,  71.  halagäer  (Cod. 
Bildst.  s.  611).  i  förening 
med  aftun  II.  38,  dagher 
V.  71—3,  damber  U.  25  och 
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V.  72—8  (se  vidare  VGL., 
MELL.,  Cod.  Bur.  a.  12, 
16),  hian  ( Vestm.  L.).  jfr.  Äat- 
hgTj  al-,  frifhhelagher,  pors- 
dagher. 

lutlaghet  (Gregor,  a.  273),  hmlig-^ 
helig-  (Med.  Bib.  I.  482),  f. 

Juelda  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L., 
Södm.  L.,  Hels.  L.),  f.  jfr. 
8kdk-h, 

Juélda  (Upl.,  Södm.  L.,  MELL.), 
v. 

Juelder  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
adv.  V.  130.  eigh  h.  V.  169. 
kval  A.,  e  hvai  h.  ib.  py  h, 
ib.  178,  haUt,  hBlzt  ib.  139. 
hvat  som  hmUt  (H.  Birg.  Up. 
TV.  400).  i  hvai  hélgt  måtto 
(ib.  jfr.  hvilihin).  hvad  det 
helst  är  (Lagb.  B.  B.  8:  4). 
jfr.  Grimm  D.  Wört.  IV.  ii. 
272  halt 

hélfninger  (o.  a.  v.),  m.  IV. 
318—819,  V.  33. 

hmlft  (Vadat.  Kl.  R.  s.  37, 
Rimkr.  n.  2175—6),  f. 

hélgh,  f.  ni.  88.  jfr.  f(yr-^  man-y 
paska-h. 

Jkalgha  ande  hus,  n.  V.  72—3. 
h€Blgha  hardaghi  (ÖGL.  i  var.), 
m.  'kors  daglier,  m.  V.  72— 
3.  'likarna  aflan^  m.  V.  72 
— 8.  'likarna  dagher  (Upl.  L. 
i  jDgre  hdskr.),  m. 


htelghan  (Med.  Bib.  I.  469),  f. 

halghp,  f.  V.  16.  jfr.  /or-,  kirk' 
nusssu-y  man-t  paska-,  pit^ 
giedagha'^  skeerdaghs-h. 

halghi,  n.  II.  76.  jfr.  man- 
hélghi,  hélghis  bruty  n.  II. 
76. 

hélghodomdkar,  n.  V.  72. 

hélghu  dagha  hardaghi,  m.  V. 
72—3.  h€Blghu  {hélgha)  dagha 
hruty  n.  V.  71—3  (äfren  Upl. 
L.  och  Södm.  L.).  htelghu 
dagha  vika,  £  V.  72—8. 

h€Rlghun^  n.  V.  29.  jfr. /orftorfÄ-Ä. 
haelghuna  dagher  (VGL.  II  i 
yngre  hdskr.),  m.  jfr.  aldra 
h,  d.  halghuna  massa  (Upl. 
L.,  Gottl.  L.),  halghona  m. 
(Med.  Bib.  I.  65),  f.  V.  51, 
57.  halghuna  massu  dagher 
(VGL.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.,  SmU.  L.),  m. 

héBUa  (Upl.  L.,  Cod.  Bildst.  a. 
211),  v. 

hälla,  f.  IIL  89.  jfr.  Hl  hälla, 
hälla   klinter  (Kg.   Styr.   IV. 

7:  31),  m.  -skriva  (Bernh.  a. 

157),  f.  'Skrubha  (sten-nrhålk- 

ning,  fördjupning,  Kg.  Styr. 

IV.  7:  34),  f. 

Halsinga  (Helsinga)  borgh  (Sv. 
Dipl.  III-V,  Rimkr.  L 
1227),  f. 
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Halsinffia  land — haptihi. 


HaUingia  land  (Hels.  L.),  n. 
jfr.  Helsinge-  IV.  473. 

H<BUingsher  (Hels.  L.),  adj. 

Helsingör^  Helsingör  (St.  Dipl. 
ni— V). 

htBlti  (Hela.  L.),  f. 

1i<Bl(Båhe  (Hert.  Predr.  1828, 
Alex.  1772,  4558),  n.  Tuelaähe 
(Bimkr.  1. 19, 102,  393,  793, 
874,  880,  1106),  m.;  hjelte. 
samma  ord  som  A.  S.  håMi, 
T.  held,  Isl.  höldr  (jfr.  Bug- 
ges Edda  s.  144). 

h(Bmd  (yQL.,   Upl.   L.),  f.  V. 

15.  af ...  domarn  ok  hcemdom 

(Kg.  Styr.  m.  42). 
hamia  (o.  s.  v.),  v.  IV.  317.  jfr. 

ohtempier^  samanktentilse. 

hän  (af  hmpan\  adv.  III.  268, 
[V,  128  i  l:a  noten.] 

hän  (N.  Sax.  hen,  T.  hin),  par- 
tikel, V.  110,  123,  128il:a 
noten.  jfr.  der  hän,  hyart  hän, 
hänföra,  hänrycka,  hänvisa 
m.  fl.  III.  268,  V.  110. 

htena^  f.  se  hdna. 

hända  (l:o  mann  apprehendere, 
VGL.,  Stads  L.  2:o  accidere, 
ÖGL.,  Upl.  L.,  Stads  L.),  v. 
se  Ljus  och  irrsken  (Sv.  Ak. 
Handl.  XXXIX.  134).  jfr.  o-, 
af'h.  m&  hända,  kan  h.,  tör 
h.  V.  164. 


häng,  n.  i  häng  eller  fläng  Y, 
241.  jfr.  p&häng. 

hengedy  (Rimkr.  Hl.  6042),  n. 

héengia  (VGL.  I  o.  s.  v.,  UpL 
L.),  v.  inträns,  (men  IsL  hän- 
ga), hmnh  (impf.)  IV.  267, 
336. 

haengia  (VGL.  H,  [IV,]  ÖGL., 
Upl.  L.),  v.  träns.  (Isl.  hm- 
gia).  hiBnJc  (imperat.,  Bonav. 
s.  195,  Suso  s.  396)  IV.  267, 
336.  jfr.  up-  (op-)  h. 

hängmatta,  f.  V.  238—9. 

hängsle,  n.  jfr.  flrhångsU. 

hänseende,  n.  V.  234.  i  h.  till 
,  ib.  204. 

hänsigt,  f.  V.  234. 

hänsjUi  f.  (ej  n.)  V.  234.  hän- 
synslös, adj.  ib.  -löshet,  f.  ib. 

häpen  (Variar.  s.  51),  adj.  jfr. 
Cleasby-Vigfrissons  h^späi 
och  Grimm  D.  Wört.  IV.  vl 
471  hapem.  håpenhet  (Variar. 
s.  60),  f. 

hapta,  h(Bfia,  v.  Hl,  89,  IV. 
249;  häfta  (Lagb.  [S.  B.  1: 
3])  IV.  374.  jfr.  lagh-h.  samt 
häkta,  hapt,  hapter, 

htepta,  htefia  (Vestm.  L.,  Bj. 
R.,  MELL.),  f.  h(BptHr  (Hels^ 
L.),  pl.  jfr.  geta-f  neia-hcsptur. 

haspti  (ÖGL.,  Upl.  L.),  n.  jfr. 
hakti. 

h€Bptilse  (Upl.  L.  i  yngre  var.. 
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Steds  L.),  hcBftilse  (MELL., 
Stads  L.),  n.  pl.  jfr.  hmJctUse, 

h€er  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm.  L.), 
m.  V.  7.  jfr.  adhil-,  humllo-^ 
huna-j  klubbo-,  akip-^  stylda-h. 

har  ([VGL.  I,  ÖGL.,  Upl.  L., 
Södm.  L.,]  Vestm.  L.  II, 
Bj.  E.),  adv.  V.  125,  130 
(jfr.  hiar).  haer  af  (Cod.  Bur. 
8.  134).  haer  förinnan  (Siael. 
tr.  8.  243)  V.  160.  har  medh 
(Cod.  Bildat,  s.  258).  har 
nast  (Cod.  Bur.  a.  141)  V. 
159.  héer  til  (hittills,  Gregor. 
6.  261,  Ansgar.  23:  6).  här  til 
dags  (Gust.  1:8  Bib.  Eph.  3: 
9).  her  HUy  -iilU  (P.  Svart  s. 
132,  155).  hår  utinnan  (Skrå 
Ordn.  8.  115).  häraf,  härom 
m.  fl.  sammanflyttade  partik- 
lar V.  116,  194.  häremot  V. 
199,  härunder  195,  här  och 
der  164. 

har-  (T.  her)  i  härleda,  -stamma, 
-komst  m.  fl.  III.  268,  V. 
110.  [jfr.  härledning.] 

harap,  harap  (VGL.,  ÖGL., 
MEIiL.,  Vestm.  L.  i  membr. 
E),  n.  IV.  95,  V.  16.  jfr. 
fiarpungs-,  Biarka-,  Sunder- 
ho-,  Sabo-j  TiU'j  Vaaira-h., 
innan-,  ui-,  utan-  haraps,  in- 
htBrapis. 

haraps     älmanninger    (VGL., 


MELL.),  m.  -åsyn  (VGL.),  f. 
hårade-  {hårets-)  bo  (orig. 
dipl.  i  Vitt.  Ak.  Handl.  24 
a.  322,  326),  m.;  häradabo 
(Lagb.  B.  B.  24:  6).  haraps 
{hofraps)  bro  (MELL.),  f. 
-domber  (VGL.  III),  m.  -höf- 
pingi,  m.  III.  89,  V.  35. 
'WPingi  IV.  97.  'höfpongi 
(MELL.).  -höfponga  döme 
(MELL.),  n.  jfr.  Lagb.  R. 
B.  7:  3.  -manna  mal  (VGL. 
IL  Add.),  n.  -mten  (ÖGL., 
MELL.),  m.  pl.  jfr.  Lagb. 
R.  B.  2:  7.  -namd  (VGL., 
ÖGL.,  Sm&l.  L.),  f.  -piakker 
(ÖGL.),  m.  -räfst  (VGL.), 
f.  -rätter  (MELL.,  Med.  Bib. 
I.  469),  m.  -skogher  (Sv.  Dipl. 
V.  56),  [m.]  -sgn  (MELL.), 
f.  'ping  (VGL.,  ÖGL.  i  var., 
MELL.),  n.  haraps  {haretz) 
vatn  (se  ofvannämnda  orig. 
dipl.  s.  322),  n.  häradsfogde 
(Lagb.  B.  B.  25:  7,  S.  B.  5: 
3),  m.  -kista  (Lagb.  R.  B. 
2:  7),  f.  -sakören  (Lagb.  B. 
B.  23:  6),  n.  pl. 

haraföpai^g.  Styr.IV.  7:  20),  f. 

harbup  (Hels.  L.),  n. 

harbcerghare  (Sv.  Dipl.  V.  375, 
MELL.,  Stads  L.  i  yngre 
hdskr.),  -erare  (Stads  L,  [i 
var.]),  m.  jfr.  skalka  h. 
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Jutrhicrgki   (Sm&L   L.),   il  jfr. 

Jfok",  biåhtps-^  Hrlrtv-,  kam-, 

mai'j  sömpn-h.,  gaat-h.  kar» 

harghiå  husbonde  (Cod.  Bor. 

8.    171—3),  m.  -åkaffare  (P. 

Månsson)^  m. 
Juerhitrghia,  v.  Y.  65.  -era(Lagb. 

H.  B.  5:  1). 
lutrpa(%v.  DipL  V.  378),  \herpd\ 

(Gottl.  L.),  v.  m.  89.  Ä.  fram 

(Klosterfolk  s.  131). 
hardha   (h&rdnackenhet,   CocL 

Bildst.  8.  425),  f.  Isl.  herda. 

jfr.  enluBrpe, 
luerper  (Sv.   Dipl.  V.  637—8. 

jfr.  823),  m.;   härd  V.  231. 

jfr.  sma-^  3ttlU'h. 
harpi  lös,  harpis  lös  (vårdslös, 

VGL.  IV),  adj. 
hardsJca,  Juerska  (hårdhet,  Med. 

Bib.  I.  377,  Bonav.  s.  174, 

H.   Birg.    Up.   IV.  293),  f. 

jfr.  /or-,  il'h,  [jfr.  ock  Ä«jer- 

skofidler.] 
hcerpugher  (Kg.    Styr.    IV.    7: 

21),  adj.  jfr.  ful;  il'h. 
h(Bre,  adv.  V.  154. 
harfangin  (Södm.  L.),  p.  adj. 
hterfarp  (VGL.  H.  Add.,  Södm. 

L.  Add.,  MELL.),  [herferp] 

(Gottl.  L.),  f. 
hfBrgreve  (Siael.   tr.  s.  327 — 8, 

340),  m. 
harhos,  adv.  V.  94. 


»«ri,(VGL.,  ÖGL.),|jlfrt]  (Gotä. 

L.),    hart,   m.    IV,   95.  jfr. 

harslim,  hora  har,  -köi. 
hésHa  (VGL.,  ÖGL.,  XTpL  L.), 

v.  jfr.  far-h. 
h€ariansliker   (Bonav.   s.   342), 

adj.  -itkasier  (ib.  s.  160).  -Oka 

(neqniter,  ib.  a.  199),  adv. 
hariansun^  -san^  m.  Y.  28. 
härledning,  f.  Y.  4,  [110.] 
hierkmjgker,   adj.  Y.   95.    [jfr. 

hiatrlftnekerJ] 
hisrman  (Södm.  L.,   Kg.  Styr. 

IV.  7:  20,  26),  m.  Y.  46. 
hasrmeltka  (Cod.  Bildst.  b.  423 

—4,  Med.  Bib.  I.  278),  -leka 

(Cod.  Bur.  s.  504),  adv.  IsL 

hermiliga. 
h^ema  (har),  adv.  Y.  132. 
hofmiskia  (Sv.  Dipl.  II.  180), 

f.  hcemiskte  (ib.),  -ia  (ib.  III. 

286),  n.  komisk  (Cod.  Bur. 

s.  496,  Söderk.  B.  s.  49),  n. 

karnisk  (Med.  Bib.  II.  268, 

271);  harnesk.  Isl.  kemeskia. 

[jfr.  komiska  pttnningarJ] 
karap  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Cod. 

Bildst.  s.  606),  n.  jfr.  op. 
ktcrpa  (fastsittande  eller  sam- 
manträngd smuts,  G.  Ordspr. 

1058),  f. 
karraj  m.  van  kasrra  toka  (taga 

nattvarden,  Vadst.  S[l.  B.  s. 

26,  H.   Birg.   Up.  lY.  82). 
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jfr.  A.  Sax.  hearra,  herra, 
hvilket  Grein  (Sprachschatz 
n.  62)  icke  vill  erkänna  som 
kompar.  jfr.  dam-,  domS'^ 
folJclandS'j  hus-^  ia-,  iunh-y 
ivi'j  kirkiu-,  lands-,  lans-^ 
sJcip-y  sokna-,  varulds-h, 

hona  dagher  (Legend.  HL.  195, 
Rimkr.  [n.  4990J  Hl.  1822. 
'domber  (Kg.  Styr.  II.  49, 
Cod.  Bildat,  s.  300,  739,  Med. 
Bib.  I.  102),  m.  -döme  (Sv. 
Dipl.  V.  562,  Med.  Bib.  I. 
102),  n.  V.  52.  -man  (XJpl. 
L.,  MELL.),  m.  V.  52.  -mot 
(V6L.  i  ung  hdskr.),  n. 

härs  och  tvärs,  adv.  V.  134, 240. 

hårsk  (Variar.  s.  69),  adj.  i  af- 
seende  p&  begrepps-utveck- 
lingen jfr.  Grimm  D.  Wört. 
harsch  och  kärren  med  Isl. 
prår. 

karskap,  n.  V.  46.  jfr.  kvar- 
daghs-h. 

kisrskaper,  m.  V.  94 — 5.  [jfr. 
h€eskaper.'] 

harskiolder  (Siael.  tr.  s.  92), 
-sköld  (krigsmagt,  01,  Petri 
Kr.  s.  262),  m. 

karskip  (VGL.),  n. 

htersiraia  (Alex.  3689),  f. 

hartakin  (Upl.  L.),  p.  adj. 

kariughi  (ÖGL.,  Upl.  L.),  -togke 
(Cod.  Bur.  8.  401),  na.  hceriu- 

89.  8pr,  Lagar.  ^ 


gha  {-oghä)  dåme  (Cod.  Bildat. 
8.  904,  Med.  Bib.  I.  198), 
n.  hieriugha  man  (ÖGL.),  m. 

k<erugher{grihkng,  Cod.  Bildat. 
8.  318,  Legend,  a.  994),  adj. 

haruUer,  -otter,  adj.  jfr.  gra-h. 

hcBrvapn  (VGL.),  n. 

k(BS  (Bimkr.  I.  2963),  m.jbäaja, 
f.  IV.  371. 

haskaper,  m.  V.  94.  jfr.  has-, 
Ä»-,  [Äfi-,  hdcr-^skaper. 

htEsle  (Trögb.  a.  76),  n.  h€esl€S 
hug  (Södm.  L.  i  var.),  n. 
kasle  skogher  (Södm.  L.),  m. 

kåssenhjerna  (dial.),  pron.  IV. 
299. 

kaster  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L., 
Bugge  om  Rökatenen  a.  50, 
91),  m.  III.  IV  och  90,  IV. 
419,  V.  23  i  2:a  noten.  jfr. 
kin-^  kom-,  sUepa-,  siodk-, 
tiuper-h,  jfr.  ock  kors,  skiuL 
keesta  foper  (VGL.  III,  ÖGL. 
[i  var.],  MELL.),  n.  V.  48. 
'foier{G.  Ordapr.  1070),  m.  V. 
48.  -fdpa  (Sv.  Dipl.  V.  375),  f. 
[V.  48.]  -kom  (ÖGL.,  Södm. 
L.,  MELL.),  n.  V.  48.  -köp 
(Upl.  L.,  Södm.  L.),  -kaup 
(Gottl.  L.  i  yngre  hdakr.), 
n.  V.  48.  -prång  (Sisöl.  tr. 
8.  21),  f.  (jfr.  nötstall),  -redhe 
(Gregor,  s.  365),  n.  -skipte 
(Cod.  Bildat,  a.  732),  n.  V. 
14 
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48.  -söm  (Siasl.  tr.  a.  268), 
m.  -UBki,  [-telef]  (Gottl.  L.), 
f.  V.  48.  luBstbaker?  -6a*? 
(Södm.  L.,  Cod.  Bur.  s.  401), 
[m.?]  V.  44.  -fyl  (ÖGL.),  n. 
V.  44.  'hus  (Vestm.  L.  I), 
n.  V.  44,  46.  -klif  (MBLL. 
|)j.  B.  26  i  yngre  hdskr., 
Kristf.  LL.  i  yar.),  f.  se  Jclt^f. 
hästkur,  m.  V,  226.  -minne, 
n.  ib. 

hatta  (äfventyra,  VGL.,  ÖGL.), 

v.  jfr.  vip'j  viper-h. 
Tuetta   (Upl.   L.  i  yngre   var., 

MELL.,  Vadst.  Kl.  R.  s.  3), 

f.  V.  220;  hätta. 
hättobrödher    (01.    Petri  Kr.  s. 

150),  m.  pl. 

hajnaJcoftiUer  ([for  hcersko-  el. 
hiBrdeakih,]  H.  Birg.  Up.  IV. 
295),  adj. 

hö^  n.  höbol,  n.  jfr.  Aasen  höy- 
boL  höbos  (boss  af  hö,  Legend. 
8.  46),  n.  -fång  (MBLL,), 
n.  'lapa  (Hels.  L.),  f.  -lass 
(Rimkr.  II.  723),  n.  -månat 
(Juli,  Variar.  s.  6),  m.  -siak- 
ker  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  m. 
-Hund  (Södm.  L.  i  yngre 
var.),  f. 

höbol  (Med.  Bib.  I.  370)?  adj. 

höjpa,  se  hofpa^ 

hö/pingi,   m.   IH.  90,   V.   35. 


Wpi^i    IV.    97.    jfr.  fiar- 

pungs-,  htBraps-^  höghvallis-, 

lands-y    prcesta-h,     jfr.    ock 

haufpingr. 
höfpings   man  (Kg.   Styr.  IIL 

8),  m. 
höfla  (Gust  I:s  Bib.),  v. 
höflika   (Vadst.  Kl.   R.  s.  16)^ 

adv.  -likin  (ib.  s.  6),  adj.  se 

vidare  höve-l. 
höft  (Variar.  s.  14),  f.  p&  höft 

V.  142. 
högha  byr  (VGL.,  ÖGL.),  m. 
höghburin  (Svr.  Dipl.  I.  668,  G. 

Ordspr.  378),  p.  adj.  V.  77. 
högballi  (H.  Birg.  Up.  m.  258), 

f.   V.   66.    -b€elHs  thing  (ib. 

135),  n. 
höghp,  f.  IV.  103,  V.  16. 
höghelika   (Sv.    Dipl.    V.   636, 

Kg.    Styr.  IV.  5:   15),  adv. 

-liker  (Vadst.   Kl.  R.  s.  II, 

XV),  adj.  V.  74. 
högher  (ÖGL.),   haugr,  m.  IV. 

134.  jfr.  dyngio-,  myro-,  mta- 

högher,  se  Hels.  L.  högher  a 

norpsiighi,    h.    i    sundhedhi, 

haver  höghce,  sunnaste  högher. 
högher,   adj.  IV.  102-^8,  147, 

V.   10.  -ister  III.  90.  -aster 

n.   192.   at  höghsto  V.  136. 

högt  högt  upp,  öfver  V.  225. 

jfr.  lam-,  knee-,  of-h. 
höger-om,  n.  V.  120. 
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höghet  (loegend.  III.  14),  f. 
höghfarp,  f.   V.   66.    -ftBrdhas 

(Med.  Bib.  I.  155),  v.  -far- 

pugher,  adj.  V.  74. 
höghia    (VGL.    IV,    Upl.    L., 

Vestm.  L.),  v. 
höghilse  [(H.  Birg.  Up.  IV.  80), 

n.  pl.f]  jfr.  öjp-Ä. 
Ad^AiiK^t^n.rV.  97, 103.  höghtm- 

desvar,  n.  III.  238. 
höghleker   (Legend,  s.  91),  m. 

V.  68. 
höghmaia  haiTcer  (MELL.,  Stads 

L.),  m. 
höghmop,  hugh-^  hogh-^  n.  III. 

272,  V.  66.  hof'  (Suso  s.  225). 

jfr.  IV.  249. 
höghmceli       (högm&l,       ÖGL., 

MELL.,  Stads  L.,  Kg.  Styr. 

IV.  5:  2),  n.  V.  66.  högh- 
ntalis  afganger  [(Vadst.  Kl. 
R.  s.  39),  m.]  'balker{WELh.), 
m.  'Sak  (Legend.  III.  190, 
274),  f.  "(erande  (ib.  308),  n. 

höghm€B8Ba   (Vadst.    KL   B.  b. 

22,  48),  f.  V.  66. 
höghra,    adv.    IL    432    (älven 

ÖGL.),  V,  131.  höghrum,  adv. 

V.  142. 
höghsUektadher    (Legend.     III. 

247),  p.  adj. 
höghacBU  (Bimkr.  III.  1921,  P. 

Svart  8.  102),  n. 
höghtip,   f.   V.  66.  jfr.  hörna-, 


skirsla^j  tUelda-j  uivalilsa-h. 

höghtidha  hlcBster  (Med.  Bib. 

I.    389),  m.  'tidhelika  (Cod. 

Bildst   B.   897),   adv.   -«j&w 

dagher,  m.  IV.  437,  V.  145. 

'tipis  siper,  m.  IV.  437.  -«- 

dhis  timi,  m.  ib. 
höghv€eUi8    höfdhingi    (Legend. 

m.  278),  m. 
höker   (VGL.,   Vestm.    L.,   6. 

Ordspr.    605).   jfr.   sparhök, 

Haukr.  se  Grimm  D.  Wört. 

habicht.  höka  funder  (VGL. 

H)?  m.  'kön,  n.  V.  240.  hök- 

hanzke  (Sv.  Dipl.  IV.  711),  m. 
hölster  (N.  Sax.  holster),  n.  V. 

23. 
höna  (Vestm.  L.),  f.  hona  IV, 

100.    höna   ag   (G.    Ordspr. 

681),  n. 
höns,  n.  V.  20.  jfr.  aker-h.  Ä^J»- 

sagäld  (Variar.  s.  8),  f.?  höns- 
minne, n.  V.  226. 
hör   (lin),   n.  HL  91,  IV.  96, 

162, 179.  hörfrö  (Knfrö,  Sven- 
ske  Harpestreng  s.  61),   n. 

h^rfrö  (Sv.  Dipl.  HL  759). 
hör  (T.  Äör),  n.  i  for-,  nppehör. 
höra  (VGL.  [I,  II],  IV,  ÖGL., 

Upl.  L.),  hägra  (Gottl.  L.),  v.; 

hör!    V.  209.  jfr.  a-,  fram-, 

iiUhöra,  lomhörder. 
hörare  (underlärare,  Variar.  s. 

34),  m.  jfr.  lokatt. 
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hih'ilse  (G.  Ordspr.  843),  f.? 
[jfr.  h&rsl'] 

höringiy  Jiöreengij  m.  II.  204, 
V.  36.  jfr.  hos  Cleasby-Vig- 
fusson  heyringi, 

hörogher  (hörsam,  H.  Birg.  Up. 
n.  167,  Rimkr.  UI.  4518), 
adj.;  hörig  (Sjölagen  Skiptn. 
B.  7). 

h(^a   (hora),  f.  IV.    64,  331. 

h&rra  bodh,  f.  IV.  64.  äätö 

honadher,  m.  ib.  -hus,  n.  ib. 

'htBster,   m.   ib.   "limber^   m. 

ib.  jfr.  N.  Sax.  hore^  harre^ 

Grimm  D.  Wört.  hure^  hurre, 

hurr. 
hörsa   födha   (Cod.    Bildst.    s. 

601),  f.  jfr.  hors. 
hörsamher  (Bonav.  s.  137),  adj. 
hörsl  (H.  Birg.  Up.  I.  237,  III. 

54),  f.  hörsle  (Variar.  s.  19). 

jfr.  hårilse. 

hörscsmia     (hörsamhet,      Cod. 

Bildst.  s.  792,  877,  Legend. 

s.  1036),  f. 
hörstBvnia  (hörsamma,  Legend. 

s.  94),  v. 
hös  (Södm.  L.  i  yar.,  MELL., 

Kristf.  LL.,   Cod,  Bildst.  s. 

736,  G.  Ordspr.  321),  m.  jfr. 

hedenhös. 
hösier^i   m.   i   höstas   V.    134. 

Mstping  (V6L.),  n. 


Adto  (satta  störar  i  jorden,  ÖGL.), 
v. 

höUi  (hota,  V6L.  H.  Add.,  ÖGL., 
Upl.  L.,  Cod.  Bur.  s.  166, 
501),  v.  IV.  64,  V.  111  i 
2:a  noten.  jfr.  Lagb.  M.  B. 
28:  3  hötande,  n.  MtUse  (hot, 
Vadst.  Kl.  E.  8.  XIX,  Gregor. 
8.  267),  n.  pl.  hfjining  (Södm. 
L.),  f. 

höva  (anstå,  passa,  Gregor,  s. 
317,  Bernh.  s.  246),  v.  \hov<is 
(Bonav.  31,  148,  187);  höf- 
vas.] 

höva  (Vadst,  Kl.  K.  s.  42),  f. 
[öfver  höfvan]  V.  225. 

höfvel  (Variar,  s.  133,  Skrå 
Ordn.  s.  253),  m.  IV.  89— 
90.  Ny-Isl.  hefilh  [N.  Sax, 
hovel,']  jfr.  hyveh 

hövelika  (Rimkr.  I.  2072),  adv. 
-Uker  (ib.  234,  1161,  1190), 
adj.  jfr.  o-Ä. 

höviska  (Cod.  Bor.  s.  24,  Kg. 
Styr.  ni.  60),  f.  V.  11,  22. 
hövisker  (Stads  L.,  Kg.  Styr. 
n.  34,  35,  in.  60),  adj.  hö- 
visklika (Stads  L.  i  yngre 
hdskr.,  Bonav.  s.  2,  76),  adv. 

hövizman  (MELL.  i  var.,  Kristf. 
LL.  [i  var.].  Sv.  Dipl.  HL 
405,  Trögh.  s.  73,  78--80, 
Med.  Bib.  1.  142—3),  m.  V. 
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48.  jfr.  ho&ops  maper^  huvups- 
man.  Mvi/smans  döme  (Bimkr. 
n.  5000,  ni.  2464),  n. 
höjsl  (hot,  YGL.  II.  Add.,  ÖGL., 
Söderk.  E.  s.  57,  G.  Ordspr. 


568),  höxl  (Cod.  Bildat,  s. 
641),  f.?  IV.  103.  jfr.  hojsl 
Mzla  {H.  Birg.  Up.  H.  54), 
L'^hözl.  hözlas  (hota,  Gregor. 
^  290,  385),  v. 


\.     J. 


i  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  prep. 
IV.  '58,  425,  V.  187.  i  (inom) 
fa  dagha  (Cod.  Bor.  s.  174). 
jfr.  in  (prep.),  pcsr  i,  ut  i, 
ini,  uti,  frami,  m.  fl.  V.  127. 

-»,  slutform  for  subst.  V.  219 
(jfr.  V.  7 — 8),  dimin.  af  man- 
ligt dopnamn  219—220. 

-i,  slutform  for  adv.  V.  127, 
154. 

-t-,  allman  afledning  V.  5—9. 

*»a  (VGL.,  Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.),  interj.  IV.  55, 
123,  V.  206;  ja,  ja  ja  V.  210, 
225. 

ta  (VGL.,  ÖGL.,  Södm.  L. 
Add.),  n.  (samma  ord  som 
interj.);  ja  och  samtycke 
(Lagb.  G.  B.  6:  8,  H.  B. 
1:  1). 

iapar,  uBpar,  m.  IV.  122.  jfr. 
garp8'y  [ffras-]  i. 

iadkons,  ady.  V.  181.  dial.  i 
ån$i  i  jåns  ib.  jfr.  apan. 

iadut,  interj.  V.  208. 


iafliker  (VGL.  H.  Add.,  Kg. 
Styr.  IV.  5:  3),  ic^f-L  (Stads 
L.  i  yngre  hdskr.),  adj.  V. 
59.  jfr.  o-  {ur)i. 

lafw^  lofur,  lufur^  m,  IV. 
124  (jfr.  2:a  noten),  174, 
186,  [V.  37.] 

iahBrra  (Eimkr.  II.  1898),  m. 

iah,  pron.  IV.  48,  120,  159. 
thin  cengil  oc  iak  fölgdhom 
(H.  Birg.  Up.  III.  97).  jfr.  ik. 

iaka  (ÖGL.,  Bonav.  s.  48,  Vadst. 
Kl.  R.  8.  65),  v.  IV.  123, 
V.  14,  206. 

jacka  (Skrå  Ordn.  s.  312),  f. 

iakobs  dagher  (Stads  L.),  m. 

iakt  (jagt,  Legend.  III.  286, 
283),  f. 

jakt  (fartyg,  [StyflTe  Bidr.  till 
Skand.  Hist.  IV.  5  i  en  ur- 
kund från  år  1471  jackt,']  i 
01.  Petri  Kr.  a.  325  ja<Ater, 
291  jaghtar),  f. 

iakttaga,  v.  V.  119. 

tam-,  iam-  o.  s.  v.  (se  III.  92) 
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itBmaldris — iamhögher. 


upptagas  här  efter  den  alfa- 
betiska  ordningen  för  ordets 
senare  del,  men  tom-  och  £sm- 
igenfinnas  p&  sina  ställen. 

iamaldris  makt  (Legend.  III. 
502),  m. 

iamborin  (Cod.  Bur.  s.  511),  p. 
adj.  V.  77.  iemburin  (Gottl. 
L.). 

iamdigher  [Med^Bih.  1. 544),  adj. 

uBfndoghandis  (ib.),  p.  adj.  jfr. 

iamdrygher  (ib.  824),  adj. 
imdyr  (Gottl.  L.),  adj.  V.  78. 

jfr.  iam-d, 
iaimfagher   (C!od.    Bur.  s.  511), 

adj.  V.  73. 
iamfast  (Cod.  Bildst.  s.  80),  adv. 

iijemfaster  (Med.  Bib.  I.  25), 

adj. 
item  fatbker  (Cod.  Bur.  s.  153), 

adj.  V.  73. 
iamfolkomin  (Cod.  Bur.  8.  194, 

p.     adj.     uBfnpnfulkomnélika 

(Med.  Bib.  I.  78),  adv. 
iamfulder  (ÖGL.),   icetip-  (Med. 

Bib.  I.  288),  adj.  V.  73. 
ifemför  (ÖGL.  i  gammal  var.), 

adj. 
iamfdra  (XJpl.  L.),  v.  V.  76. 
iamföriy  i^em-  (Upl.  L.,  Södm. 

L.,  MELL.),  n. 
uiemförihe  (Kristf.  LL.  i  var.),  f.; 

i  jemförelse  med  V.  204. 


uemförsla  (TTpl.  L.,  MELL),f. 
jemföttes,  adv.  Y.  145. 
icemgamal   (Med.    Bib.  I.  19); 
adj.  V.  78,  266. 

%(Bmgen  (MELL.),   adj.  V.  73.     ' 

jfr.  iam-i  (JBtn-g. 
iamgema  (Cod.  Bildst.  s.  593),     , 

uBmpg(Brna(MBå.  Bib.  1. 179), 

adv. 

iamgilder  (VGL.  I,  ÖGL.,  Upl. 

L.),  adj.  V.  73. 
iamgladher  (Med.  Bib.  I.  430), 

adj. 
iismgoper      (MELL.),      [ten»-] 

(Gottl.   L.),   adj.  V.  73.  jfr. 

•om-,  iBvu^g* 

iiBmgtever  (Kristf.  LL.  i  var.)i 

adj. 
iem  hailigr  (Gottl.  L.),  adj. 
iamhardher  (Med.  Bib.  L  297), 

adj. 

iamharmsfulder  (Cod.    Bur.  s. 

504),  adj. 
%<Bmhemelika  (Med.  Bib.  I.  397), 

adv.  'liker  (Cod.  Bildst.  s. 

320),  adj. 
itBmpn  hughadher  (H.  Birg.  Up. 

IV.  333),  p.  adj.  itgmhogha* 

dher  (ib.  III.  374). 
itsmhughlika  (H.  Birg.  Up.  IV. 

418),  adv. 
iamhögher  (Kg.   Styr.    IV.   7: 

36,  Cod.  Bildst.  s.  602),  adj. 
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iampn  ilder  (Med.  Bib.I.  7), 
iam-  (ib.  432),  adj.  V.  73. 

iamJea  (ÖGL.)^  iamka  (Stads 
L.),  v.  IV.  317,  479,  V.  14. 
uemkas  (vara  jemgod  med, 
H.  Birg.  Up.  IV.  232). 

4amkan  (ÖGL.,  Kristf.  LL.), 
icmkan  (Stads  L.),  f. 

iamkristin  (Södm.  L.),  \iamn''] 
(Kg.  Styr.  IV.  2:  4),  [i(Bmp''\ 
(Hels.  L.),  adj.  V.  73. 

iamkunder  (ÖGL.),  adj.  V.  77. 

iamJcyrnismiBny  [m.]  pl.  V.  146. 

iamktBr  (Cod.  Bur.  s.  504),  adj. 
V.  73. 

damlangde  (ÖGL.),   m.  —  iam- 

langL 
imOanger   (Med.   Bib.  I.   40), 

[iem-']  (Gottl.  L.),  adj.  V.  73. 

iamlangi  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  uem-  (VGL.,  [Upl.  L.,] 
Smal.  L.,  Med.  Bib.  I.  65— 
6),  [iew-]  (Gottl.  L.),  ra.  jfr. 
half-L  iamlanga  äagTter  (VGL., 
ÖGL.),  m.  'Offer  (Vestm.  L. 
I),  n.  'ping  (Vestm.  L.  I),  n. 

[iamlika  (H.  Birg.  Up.  L  237)], 
iamliga  (Stads  L.  i  yngre 
hdskr.,  Kristf.  LL.),  adr. 
\%€emlike  (Suso  s.  173,  295),  m.] 
iamliker  (Upl.  L.,  Gregor,  s. 
264),  adj.  V.  73—4.  jemlikt, 
prep.  V.  204. 


uBtnlinga   dagher  ([—  iamlanga 

dagher,]  Flores  1061),  m. 
iamlius  (Cod.  Bildst.  s.  602),  adj. 
i€Btnl(BngeQd.eå.  Bib.  1. 2),  [tam-] 

(Cod.  Bildst.  s.  604),  adv.  V. 

73. 
icem  maki  (Legend.   III.  536, 

Suso  8.  74),  m. 
iammarghir  (VGL.),  pron.  adj. 

pl,  jfr.  (sm-m. 
iam   mykit  (VGL.,   ÖGL.),  ievn 

mikit  (Gottl.  L.),  adj.  n.  jfr. 

[fom-,]  (Bm-m. 
iammalunger  (Legend,  s.  985), 

m. 
iamn,   adj.   IIL   92,  IV.  122, 

250.  jfr.  mi$'i.  tamt  (VGL., 

ÖGL.),  icemt  (Upl.  L.),  [iemq 

(Gottl.  L.),  adv.  V.  139.  jfr. 

(Bm  iamt.  jemt  och  samt  V. 

164.  jemte   V.  203—4  (jfr. 

Stockh.  Jordeb.  s.  106  jamp- 

io,   jems    med),  [jems,   adv. 

V.  134.] 
iatnna  (VGL.  III),  icemna  (Hels. 

L.),  iampna,  icempna,  (VGL. 

IL    Add.),   v.    icemnas  •  (Kg. 

Styr.  II.  76,  Gregor,  s.  392). 
iamnaper    (ÖGL.,    Södm.    L. 

Conf.),  [iampnaper]  (Upl.  L. 

Conf.),     %<Bwpnadher     (Cod. 

Bildst.  s.  862),  m.  V.  16.  jfr. 

mis-,  o-t.  icempnapa  arf  (Upl. 

L.,  Hels.  L.),  n.   iatnnapar 
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iamnarf—Iarhi. 


eper^  [iamnapa-j    icemnapa''] 

(VGL.,  ÖGL.,  MELL.),   m. 

[uemnapa  Juender]  (MELL.), 

itsmpnapa-  (Upl.    L.,  Stads 

L.),   f.   pl.    iamnapa    sJcipti 

(ÖGL.),  n.     • 
iatnnarf  (ÖGL.),  usmpn-  (Upl. 

L.  [i  var.]),  n. 
iamningi,  uamn-  (Kg.  Styr.  II. 

37,    76,    Med.   Bib.  I.  300, 

318),  iamnungi  (God.  Bar.  s. 

50)^   uemnungi  (God.  Bildst. 

8.  295)  [iampnongi]  (Bonav. 

8.  38),  m.  V.  35. 
iamfuervingar  (ÖGL.),  m.  pl. 
icem   onder  (G.    Ordspr.    710), 

uemp-  (Med,  Bib.  I.  176),  adj. 
{(Bmpnatladher   (Med.    Bib.   I. 

125),  p.  adj. 
iamrift  (VGL.   I)?  adj.  n.  jfr. 

temrikt  och  Isl.  iafnrifligr. 
icemriker  (Med.    Bib.    I.    394), 

adj.  V.  73. 
UBmrtBdder  (ib.  422),  p.  adj. 
iampraUika  (ib.  119),  adr. 
uemsamptj  adv.  V.  164. 
iamskUa   (Södm.   L.  J.  B.  1), 

-skiala  (ib.   Kk.   B.  16:  3), 

adj.  anom.  jfr.  iom-s, 
iiemskipH  (Sv.  Dipl.  V.  565— 

6),  n. 
iamskylder  (VGL.,  ÖGL.,  Södm. 

L.),  p.  adj.  V.  77. 
iamskyi  (God.  Bur.  8.  501,  510), 


uemsköt  (God.  Bildst.  s.  248)^ 

adv.  V.  156.  jfr.  (Bm-s. 
iamstor  (Med.  Bib.  I.  431),  adj. 
iamsvarier  (God.  Bildst.  s.  719), 

adj.  V.  73. 
UBmsyskene  (Kristf.  LL.  i  var.),. 

n. 
i(Bms<Bl[Coå.  Bildst.  s.  248),  adj. 
uemsfBrlika  (Med.  Bib.  I.  349),. 

adv. 
lamtaland   (Sv.   Dipl.  I.  886), 

[J^cmto-]  (Stads  L.),  n. 
uemvidka  (Med.  Bib.  1. 14),  adv. 
iamvis  (ib.  394),  adj.  jfr.  cem-v. 
itemvaghin  (Med.  Bib.  I.  245), 

p.  adj. 
iam  vtel,  adv.  och  konj.  V.  168; 

jemväl  183.  jfr.  ésm-t;. 
iamvaldogher  (God.  Bur.  s.  63),. 

uBtnvallogher  (Med.   Bib.   I. 

175),  adj.  V.  73. 
iamvarpogher  (God.  Bur.  s.  50),. 

adj.  V.  73. 
UBfMBldra    (vid   samma    &Ider, 

Med.  Bib.  I.  24),  adj.  anom. 
i(Bm  cerlika  (ib.  352),  adv. 
ian   (i   runor),   konj.   V.    172. 

jfr.  <5n*. 
Jan,   Janne,    m.   II.    342,   V. 

220.  jfr.  njpjan. 
JanU  (dial.),  m.  V.  220. 
iaqvapij  n.  V.  207. 
larbi,  m.  IV.  122,  V.  261.  jfr. 

hjerpe. 
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iarpa  (jorda),  v.  IV.  125  i  2:a 
noten,  189.  iarpegh€endi  IV. 
189. 

iarl,  m.  IV.  122.  jfr.  Grimm  D. 
Wört.  erle.  iarls  man  (Södm. 
L.),  m. 

iarmark  (cauterium),  n.  IV.  53; 
tat'  synes  här  stå  for  iarn 
(jfr.  marA^eäem),  eller  ock  vara 
det  samma  som  i  iartekn. 

iarmun  grund,  f.  IV.  125^  174, 
185-6,  V.  29. 

iarn,  uern  (VGL.  III,  ÖGL., 
Vestm.  L.),  n.  a  uernom  gan^ 
gande{pk  gångjern.  Kg.  Styr. 

IV.  7:  35);  se  Grimm  D. 
Wört.  eisen  och  ere.jfr.  gröp-, 
hoppo-,  märJce-fplogh-fStange', 
ådhro-i.  Här  följande  ord  äro 
alfabetiskt  ordnade  efter  den 
senare  best&ndsdelen. 

iarnaper  (Kg.  Styr.  IV.  7:  35), 

p.  preter. 
iarnbusrgh  (Sv.  Dipl.  V.  637), 

n.   usernbaerghs   malmber   (P. 

M&nsson),  m. 
iarnboghi  (Södm.  L.),  m.  V.  44. 
iarnblasare  (VGL.  III),  m.  V. 

44. 
iarhborp  (Cod.  Bur.  s.  501),  n. 

V.  44. 

iternbro  (Cod.  Bildst.  s.  710),  f. 

iarf^^p  (ÖGL.,  Hels.  L.),  f.  V. 

44.  'hyrpa  mal  (Hels.  L.),  n. 


iarnfat   (Stads   L.),  n.  V.  44. 
uerngadder  (jemgaller,  H.  Birg. 

Up.  IV.  84,  Si»l.  tr.  s.  514), 

m.  [?  f.?  jfr.  gadder^] 
iarn  giél   (Cod.   Bur.    s.    501, 

524),   icern-g.    (Cod.   Bildst. 

s.  793),  f. 
iarn   grep   (Cod.    Bur.   s.   416 

mcBp  iarn  grepom)^  f.  Linds 

Ordb.  liar  grep  (grepe),  f.  jfr. 

Isl.  greip  (grepp),  f. 
iarn  hal,  f.  II.  62. 
icernhangke  (Cod.  Bildst.  s.  762), 

m. 
iarnhatler  (Södm.  L.  Add.,  Sv. 

Dipl.    V.  638),  iarn-  (Hels. 

L.),  m.V.  44. 
iarnhitél  (Cod.  Bur.  s.  510),  n.. 

V.  44. 
iarn  hugg  in  (Upl.    L.,    Södm. 

L.),  p.  adj. 
iarnhgtta  (Privileg.  för  Norberg 

s.  136),  f. 
iarn  kamber  (Cod.  Bur.  s.  530)> 

m.  V.  44. 
icern  klo  (Gregor,  s.  278,  370),  f. 
icern   krökier  (Suso  s.  350),  p. 

adj. 
uern  kcetil  (Gregor,  s.  279),  m. 
icern  kaxe  (Legend.  III.  288),  n. 
icern  limi  (Legend.  III.  124),  m. 
itern   Icenker   (Gregor,    s.  305, 

Alex.  9097),  m.  V.  44.  -Umkia 

(Sicel.  tr.  s.  151),  f. 
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iarn  malmher  (Privileg.  for  Nor- 
berg 8.  138),  m. 
iarn  rist  (Cod.  Bildat,  s.  343),  f. 
iternsidha  (Legend.  III.  498),  f. 
iamsiang   (Cod.    Bur.  s.  416), 

f.  V.  44. 
iarn  skira  (H.  Birg.  TJp.  II.  3), 

[iarn-]  (Patr.  s.  17),  f. 
icernsla  (Kristf.  LL.},  v. 
iarn  spiker  (Cod.  Bur.  s.  532), 

iarn-    (Bonav.    s.    200),    m. 

V.  44. 
ieern  spiald  (Kriatf.  LL.  Add.), 

n. 
iarn  stäng  (Cod.  Bur.  a.  505), 

f.  V.  44. 
iarntiugha  (Siael.  tr.  a.  256),  f. 
imrnvagga  (ib.),  f. 
iarn  viggi  (Kloaterfolk  s.  54), 

m. 
iarn  vikt  (Städa  L.),  f. 
iariekn,   iartekn    (o.    a.  v.),  n. 

IV.  51—3.  iartekna  lös  (Le- 
gend, s.  95),  adj. 
laruntr,  lurunir,  ra.  IV.  174, 

186,  V.  30. 
iasaghn  (Bonav.  a.  29),  f. 
iat,  iat,  f.  V.  17,  206.  pl.  iattir 

(H.  Birg.  Up.  IV.  417). 
iaUa,    iata,    iaHa    (VGL.    III, 

Gottl.  L.,  Hela.  L.,  Cod.  Bur. 

4,  18,  57,  167,  176),  v.  IV, 

123,  V.  18,  206. 
iatun^  m.  IV.  125. 


latunstapir,  m.  pl.  IV.  174,  V. 
29. 

iaul,  ae  iuL 

iava  (Upl.  L.,  Kg.  Styr.  IV. 
5:  6),  iava  (Hela.  L.,  MBLL.), 
iefa  (Gottl.  L.),  v.  IV.  120. 
jfr.  iaf^  iafliker. 

iö  (dial..  I),  pron.  pera.  II.  474 
~  5,  IV.  163. 

ip,  f.  IIL  92;  ae  vidare  G. 
Ordapr.  130,  673,  Plorea  94 

idh  (idegran,  Variar.  a.  197), 
f?  ae  Grimm  D.  Wört.  eibe. 

idha  (ajaselaättning,  yrke,  Cod. 
Bildat,  a.  234),  f.  lal.  t«ia. 

idha  sik  (bemöda  aig,  G.  Ordapr. 
857),  idhas  (Guat.  Ira  Bib. 
Syr.  41  i  gloaaa),  v. 

ipar^  pron.  pera.  II.  475  (i  Cod. 
Bur.  8.  514  tel  ipar),  idhra 
IL  475,  IIL  289;  vidare 
hvariom  ipra  IV.  437,  angin 
idhra  (Legend,  a.  39),  en 
idhra  (Siaol.  tr.  a.  406). 

ipar,  ipur,  iparf,  pron.  poaa. 
IIL  92,  IV.  165,  406. 

idheliker  (Cod.  Bildat,  a.  868), 
adj.  Aika  (ib.  359,  Stads  L. 
i  var.,  Med.  Bib.  I.  500), 
adv.  idherlika  (Cod.  Bildat, 
8.  653).  lal.  iöuliga,  iiurliga. 

ipia  (Smal.  L.),  v. 

idhin  (Vadat.  Kl.  R.  s.  VH, 
XI,   H.   Birg.  Up,  IL  128> 
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III.  160),  adj.  idhnare  (Bemh. 
8.  186),  kompar. 

idisla  [v.;]  träffas  icke  i  något  af 
sjsterspr&ken  och  är  i  Svensk 
fomskriflf  ersatt  af  drypia^  i 
landskapsmål  af  jarta  (Isl. 
jörtra)y  jålta,  järva  o.  s.  v., 
men  förekommer  i  Gust.  I:s 
Bib.  (se  t.  ex.  3  Mos.  11: 
3—7);  i  bredd  med  dial. 
iiästä  (se  Rietz.  s.  294)  skulle 
idisla  möjligen  kunnat  upp- 
komma af  ip  och  ett  dermed 
förenadt  ipla  (af  samma  rot) 
eller  eila  (af  eta,  ata);  jfr. 
äfven  Qrimm  D.  Wört.  IV. 
II.  2182—3  [UrUcky  iirUcken,] 

ipka,  v.  V.  14.  idhhia  (Vadst. 
Kl.  R.  8.  1).  ipkan  (Kg.  Styr. 
m.  5,  Vadst.  Kl.  R.  s.  6, 
Klosterfolk  s.  66),  f. 

idhken  (Saso  s.  113),  adj. 

idhkna  (Stads  L.),  y. 

ipna  (Kg.  Styr.  II.  24,  Cod. 
Bildst.  s.  427,  901,  Vadst. 
Kl.  R.  s.  VII),  v.  -an  (Med. 
Bib.  I.  93),  [f.]  (jfr.  oidhna 
och  Isl.  iön).  -ilsi  (Bonav.  s. 
147),  n.  pl? 

idkogher  (G.  Ordspr.  855),  adj. 

ipras  (VGL.  II,  ÖGL.),  v.  V. 
36.  idhHlse  (H.  Birg.  Qp. 
II.  261,  265,  Bemh.  s.  34), 
n.  pl.?  V.  36.  'Ughas  (Bernh. 


8.  33),  v.  V.  36.  'Ugher,  adj. 

V.  13,  36.  'Ughi,  m.  V.  13, 

36.  M.  G.  idreiga,  f. 
iprcBt  (idrott,  yrke),  f.  V.  95. 
jecko  dö  (dial.)  IV.  435. 
jems,  jemt,  jemte,  se  iamn, 
lerusälem,    Gerusalem,   IV.  55 

— 6.  lerosolimam  II.  286.  jfr. 

larsalir. 
lesuSj  Ge3U8y  m.  IV.  55 — 6;  i 

ett  slags  monogram  ihc  (Lect. 

8. 164),  der  h  foreställer  Grek. 

H   (eta  — e)  och  c  Grek.   C 

(sigma  —  s).  jfr.  Kristus, 
jessn  (dial.),  adv.  IV.  435.  fjfr. 

ezinJ] 
i  fara,  v.  V.  95. 
ifrig,  adj.  N.  Sax.  ivrig, 
i/rit  [(Cod.  Bildst.  s.  304),  adj. 

^']  jfr-  yfrin. 
ifrån,  prep.  V.  117.  jfr.  fra. 
iftBrp,  f.  V.  95. 
iföras,  v.  V.  95. 
'igh,  se  -agh, 
ighel  (Variar.  s.  184),  m. 
igen,  adv.  V.  117.  jfr.  gen. 
igenblifven  (Gust.  I:s  Bib.),  p. 

preter. 
i  gen  kalla  (Blristf.  LL.),  v. 
i  gen  skriva  (Vadst.  Kl.  R.  s. 

55),  v. 
ighulkuiier,  m.  III.  93,  IV.  180, 
i  går,  se  gar. 
i   gönum    (Legend.    III.    617), 
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prep.;  igenom,  prep.  och  adv. 
V.  117,  198.  jfr.  gönum. 

ihald,  n.  V.  95. 

ihol,  adj.  V.  95. 

♦  hugh  koma,  v.  V.  121;  ihig- 
komma  V.  119. 

ihålig,  adj.  V.  95. 

ihållande,  p.  adj,  V.  95. 

ihärdig,  adj.  V.  95. 

iky  ek,  pron.  pers.  IV.  48,  120, 
141  i  l:a  noten,  159,  163, 
234.  jfr.  iak. 

ikar,  pron.  IV.  340. 

ikilj  ykil,  m.  IV.  126.  jfr.  hus- 
ihaka-i  i8-i['yy 

ikki,  iki  (VGL.  I),  ik  (VGL. 
III.  [32]),  neg.  part.  IV. 
841,  V.  132;  icke  dess  min- 
dre V.  118,  182.  jfr.  [ekki,'\ 
cekki^  eighi, 

ikläda,  v,  V.  95. 

ikoma,  v.  V.  95. 

ikorni  (Södm.  L.,  Grottl.  L., 
MELL.),  ikurni  (VGL.  III), 
ykorni{JJpL  L.),  eÄ;or«i (Södm. 
L.,  Vestm.  L.  I,  MELL.  [i 
var.]),  m.  se  ikorni  hos  Cleas- 
by-Vigfusson.  ikorna  kunder 
(Södm.  L.,  Kristf.  LL.  i  var.), 
m.  -skin  (Rimkr.  I.  2197), 
n.  -takt  (MELL.),  f. 

iki,  f.  m.  281,  IV.  398,  V.  261. 

il,  yl,  f.  IV.  84. 

•7,  n.  III.  93.  jfr.  ael. 


-a,  afledning,  V.  24—5,  216. 

ila  (Rimkr.  K.  2186),  v. 

ilbraghp,  n.  V.  66. 

Uder,  iller  (VGL.,  ÖGL.,  UpL 
L.),  adj.  ili  ar  ey  goih  for 
an  uxBrra  komhir  (G.  Ordspr. 
185).  jfr.  ful-i. 

Ufundogher  (Snso  s.  153),  adj. 

ilgterning  (Cod.  Bur.  s.  20, 141), 
f.  V.  d6,  -garninga  man  (Med. 
Bib.  I.  338),  m.  -geerningis 
fnan  IV.  437,  V.  145.  -gar- 
nings  man  (Hels.  L.). 

ilhydhi,  n.  IV.  299,  V.  66. 

ilhcerdher  (God.  Bildst.  s.  300), 
adj.  V.  73.  'htBrdhogher  (Le- 
gend, s.  992),  adj.  V.  73. 
'h€erdska  (Med.  Bib.  I.  556 
från  år  1502,  Legend.  III. 
141),  f.  -hardsker  (Legend. 
III.  555,  Suso  s.  95, 155),  adj. 

ilkloker  (Legend.  III.  300,  Snso 
s.  426),  adj.  V.  73. 

illa  ([Södm.  L.,  Vestm.  L.,] 
Gottl.  L.),  adv.  V.  139.  vardha 
i.  vidher  (Bonav.  s.  92).  jfr.  o/-i. 

iUa  (VGL.),  v.  jfr.  o-  («#-)  Uier. 

Ulan  (VGL.  I),  £ 

illat  (ond  låt,  Med.  Bib.  I.  306), 
n. 

illa  viliaper  (ÖGL.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.),  p.  adj. 

illf ägnas  (i  Idnds  Ordb.),  v.; 
illfanas. 
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illmarig,  adj.  IV.  311. 

illty,  n.  IV.  268,  299.  jfr.  j^. 

iU^efe  (Med.  Bib.  I.  554-  »»aQ, 

n.  V.  66. 
f7ra<JÄ(Med,  Bib.  1. 425),  n.  V.  66. 
-ffei,  -^Isij  i  Bubst.  V.  25. 
a$ka   (Cod.   Bur.  s.  490,  God. 

Bildst.   8.   472),   f,   -oa   (H. 

Birg.  Up.  III.  77,  Legend. 

ni.    147),   v.   -en  (Didr.  s. 

122),  adj.  'Ofuaer  (SisBl.  tr. 

8.  438),   adj.  'Ogher  (Suso  s. 

125),  adj. 
ilvili  (Bj.   R.,  MELL.),  m.  V. 

66.  'Viliande  (Kristf.  LL.),  p. 

adj.  'Viliogher  (Med.  Bib.  I. 

416),  adj.  V.  73. 
[ili?(Bdher  (Med.    Bib.   I.   428), 

n.;  dat.  s.]  ilvcedhre  (ib.  236). 

jfr.  godh-v, 
Um  dOmi^  ile  öki,  n.  V.  69. 
ilteti,  n.  V.  95.  jfr.  IcsH.  ilcetis 

har,  n.  V.  95. 
im,  imma,  se  eniher. 
tffipa,    v.  m.  93  (också  Cod. 

Bildst.   8.    393,    Legend,    s. 

1005,   Schröders    gl.    2.    8), 

IV.  84.  jfr.  ympa. 

in  (—i),  prep.  IV.  58  i  l:a  no- 
ten, 425,  V.  187. 
in  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  adv. 

V.  125.  in  a  (ÖGL.)  V.  159, 
195.  in  at  (VGL.  L  O.  6)  V. 
159.  in  Ul  (VGL.,  ÖGL.). 


««-  V.  96.  jfr.  V.  116  infor, 
ini,  inunder  m.  fl.  samman- 
skrifha  partiklar. 

in  (i  runor),  konj.  jfr.  V.  172 

(Bn  *. 
-m,  afledning,  V.  28.  -tm  29. 
-in,  -w«,  suffix,  V.  124. 
-i«,   i  3  pl.    af  konjunktiven, 

V.  246-9. 

in  aka  (Upl.  L.,  Vestm.  L.),  v. 
inbinda  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 

L.),  v.  -bundin  (Cod.  Bildst. 

8.  850,  Med.  Bib.  II.  115). 
in  biargha  (VGL.,  ÖGL.,  Sm&l. 

L.),  v. 

inblcester  (Gregor,  s.  300,  395), 

m. 
inbyggiari  (Kristf.  LL.,  H.  Birg. 

Up.  IL  76,  IV.  81,  91),  m. 
*  -byggias  (Med.  Bib.  1. 168),  v. 
inbyrpis,  adv.  V.  144  (obs.  l:a 

not.);  inbördes  V.  113.     * 

in  bcera  (l:o  inbära,  ÖGL.,  Upl. 

L.  2:o   innebära,   Bonav.  s. 

144,   Legend,  s.  428,   Siael. 

tr.  s.  506),  v. 
-indj   afledning  i  fem.,  -indi  i 

neutr.  V.  30. 
Indals  a  (Hels.  L.),  f 
indela,  v.  I.  102. 
indragha  (Kg.  Styr.  IV.  1: 26),  v. 
indri  (Bernh.  s.  199,  230),  adj. 

kompar.  IV.  287—8. 


Digitized  by 


Google 


222 


inärypa — inkorna. 


indrypa  (H.  Birg.  Up.  IV.  218), 

v. 
infara  (Kristf.  LL.),  v. 
infiorper^  m.  IV.  125. 
in  flytia    (Vestm.   L.,    Kristf. 

LL.),  v.  V.  96. 

inftmd  (P.  M&nsson)^  f.f 
\inf<Blier  (ingömd,  Kristf.  LL. 

i  var.),  p.  preter.  jfr.  fiala 

och  infulghit."] 
infödhas  (Med.  Bib.  I.  115),  v. 

-födder  (VGL.,  Södm.  L.).  -/ö- 

cfÄin^er  (Legend.  III.  501),  m. 
infor,  ini,  inunder,  inåt  o.  dyl. 

V.  195.  [jfr.  tn..] 

införa    (Upl.    L.,    Södm.    L., 

Vestm.  L.),  v. 
inforlifva,  v.  N.  Sax.  invorliven. 
^ing,   afledning,   f.    V.    32—3. 

jfr.  [-ang-,  -tt«p,]  -ning. 
Inga,  f.  V.  220. 
ingaUdhis  (Ansgar.  2:  12),  adv. 

jfr.  V.  144.   [jfr.  ock  (Bnga- 

ledhis.'] 

inganga    (VGL.,    ÖGL.,    Upl. 

L.),  v.  V.  96. 
ingånger  (Hels.  L.,  Vadst.  Kl. 

E.  s.  VI),  m. 
ingasttepi  (VGL.  IV),  adv,  V. 

143. 

ingedöme^  n.  V.  llOj  ordet,  ofta 
synligt  i  Stockh.  Jordeb.  (t. 
ex.  s.  9,  102,  160),  är  det  N. 


Sax.  ingedome  (inelfver,  hns* 

geråd,  xn.  m.).  jfr.  invipur. 
ingefer  (Svenske   Harpestren^ 

s.    60,   Plores  1107),  -ftera 

(Bonav.  s.  133),  f. 
'inger,  afledning,  m.  V.  32 — 3» 

jfr.  Fiadringar,  infödhinger. 
Ingerhoar  (Rimkr.  1. 494),  m.  pL 
ingesinnCj  n.  V.  1 10.  jfr.hofgesin^ 
'ingi,  afledning,  m.  V.  35.  jfr. 

'Ungi, 
ingiald   [(God.   Bur.    s.    168),] 

-guBldiSöåm.  L.  [Add.],  Stads 

L-).   [-^«W]   (MELL.,   Stad» 

L.),  n.  V.  96. 
Ingihorgh,  f.  II.  263. 
ingin  (VGL.  I.  A.  B.  12:  2,  23), 

pron.  II.  525.  [jfr.  anginj] 
Ingri,  f.  V.  220. 
ingtjerpis  (VGL  .II,  Södm.  L.), 

adv.  V.  96,  144. 
inhyses  fdk   (Upl.   L.   i   ang 

var.),    i,  man  (Kristf.  LL.  i 

var.),  i.  qvinna  (Lagb.  B.  B. 

23;  2)  V.  113,  145. 
inhcegna   (Euristf.    LL.  i  var.), 

v.  'hägnad  (ib.),  m. 
inh(Br<Bpis  (ÖGL.),  adv.  V.  144. 

-hcerceps  (MELL.  [i  var.]) 
iniorp  (VGL.)?  f. 
inkorna  ([VGL.  Hl,]  Södm.  L., 

God.  Bur.  s.  30),  v.  V.  96. 
inkorna  (Cod.  Bur.  s.  144,  Kg*. 

Styr.  IV.  7:  4),  f. 


Digitized  by 


Google 


inkrom — innan  hundaris  mcen. 


223 


inkrom^  n.  se  Grimm  D.  Wört. 

V.  2439. 
inkräkta  (P.  Svart  s.  79),  v. 
inkörsport,  m.  V.  81,  84,  114. 
in  lapa  (Södm.  L.),  v. 
ifilaghs  f(B  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

n.  -panningar  (Kristf.  LL.), 

m.  pl. 
inlas  (ÖGL.),  m.  V.  96. 
in  laia  (Cod.  Bur.  s.  520),  -liBia 

(ib.  S21),  v. 
in  lepa  (Upl.  L,,  Sm&l.  L.),  v. 

-lepning  (Upl.  L.,  Södm.  L., 

Sm&l.  L.),  f.  V.  96.  'lepsla 

(VGL.),  f.  'lepslu  Hus  (VGL.), 

n.  'Upsn  (Upl.  L.,  Hels.  L.),  f. 
inlgkke  (inhägnad,    Vadst.  Kl. 

E.    8.   3,  6,  10,  23,  26,  39, 

H.    Birg.    Up.   IV.    13),  n. 

-IpUia  (H.  Birg.  Up.  I.  296), 

v.    'IgJcier  (Vadst.  Kl.  R.  s. 

1),  -luJcier  (Med.  Bib.  I.  307). 

'JffJckia    (Gregor,   s.    283),  f. 

-lyJchilse    (Vadst.    Kl.  K.  s. 

1,  60,  H.  Birg.  Up.  IV.  14), 

n. 
inl€eggia  (VGL.,  Vestm.  L.),  v. 

V.  96. 
inländer   (VGL.,   Sv.  Dipl.  I. 

669,    Rimkr.   L    1126),  adj. 

'Itending  (ÖGL.,  MELL?),  f. 

'Itendinger  (ÖGL.,  Södm.  L.), 

m.   V.    96.  -liBndis  (ÖGL.  i 

var.,    Upl.    L.,    Södm.    L.), 


adv.  V.  [96,]  145.  -laneher 
(VGL.  III,  ÖGL.,  Södm.  L.), 
adj.  V.  96. 

inmana  (Stads  L.),  v. 

inna  (VGL.  I,  II,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  v.  IV.  401.  jfr.  half-, 
o-,  tU'infer. 

inna  (VGL.  V.  2),  f. 

-innaj  f.  V.  30,  39. 

innan  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
adv.  &  prep.  V.  128, 160—3, 
190—1,  193;  innan-  V.  96; 
innan  dess,  innanföre,  innan- 
till, innan  kort  V.  160—1, 
-förinnan,  -utinnan  ib.  jfr. 
inom.  jfr.  ock  par,  ther^  thea. 

innan  (förr  än),  konj.  V.  163> 
182;  se  Lagb.  B.  B.  27:  5, 
H.  B.  3:  5;  Abrahamsons 
Anmärkningar  till  landsla- 
gen s.  371  innan  at  (jfr.  V. 
179  a(). 

innan  horps  (ÖGL.),  adv.  jfr. 
inombords. 

innanhundin,  p.  adj.  V.  96. 

innan  byar  (VGL.),  adv.  V.  96, 
149. 

innan  dess,  adv. 

innandöme,  -dörr  m.  fl.  V  .96. 

innanför,  adv.  &  prep.  V.  116, 

innangterpis  (VGL.),  adv.  V.  96, 
144. 

innan  hundaris  man  (Upl.  L.), 
m.  pl.  V.  96. 
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innan  h(Braps — inså. 


innan  haraps  (VGL.,  Ö6L.), 
adv.  V.  96. 

innan  lands  (VGL.,  ÖGL.),  adv. 
V.  96,  143.  jfr.  inomlande. 

innanlysa,  v.  V.  96. 

innanrikis  (ÖGL.),  adv.  V.  96, 
144.  [-rikis  maper  (VGL.  H), 
m.] 

innan  siaenga  dräp  (Upl.  L., 
Vöfetm.  L.  II),  n.  V.  96. 

innan  sokna  (VGL.),  adv.  V. 
96.  [-sokna  fulk  (Gottl.  L.), 
n.]  'Sokna  mcen  ([Södm.  L. 
i  var.]),  m.  pl.  V.  96. 

innantil  (Bonav.  s.  3,  Vadst. 
Kl.  R.  s.  14, 18),  adv.;  innan- 
till V.  116. 

innan  vaft^  p.  preter.  V.  96. 

innarmer  (innanför,  Med.  Bib. 
I.  307),  innermer  (innerligare, 
Bonav.  s.  95),  adv.  -mere 
(H.   Birg.  Up.  IV.  50),  adj. 

inni  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
adv.  V.  127.  inni-  V.  96; 
inne;  innebära,  -håll  m.  fl.  ib.; 
innebållstom  ib.  61.  sitt  inne- 
hafvande  gods  (Sjöl.  Skiph 
B.  11)  I.  415;  men  i  dessa 
njare  sammansättningar, 
vanligen  utan  föregångare  i 
gamla  språket,  är  '^inne" 
stundom  endast  ett  lokali- 
seradt  Tyskt  in  eller  ein, 

innibrcenna,  v.  V.  96. 


innelykkia  (Med.  Bib.  I.  361), 
v.  [V.  96.]  'lukter  (ib.  336), 
-lukter  (Vadst.  K3.  R.  s.  1). 

innis  folk  (Södm.  L.),  n.  (jfr. 
Isl.  inni,  n.)  -maper  (VGL. 
n,  Upl.  L.,  MELL.),  m. 

inni  fakin  (ÖGL.,  Upl.  L., 
Södm.  L.),';p.  preter.  V.  96. 

innoghet  (Siaöl.  tr.  s.  160),  f. 

innurlika  (VGL.  IV),  adv.  V. 
151.  inner-  (Cod.  Bildst.  s. 
290,  359,  652),  inne-  (Sisel 
tr.  s.  163,  165).  innarliker 
(Suso  8.  415),  adj. 

innöpa  (påtvinga.  Smal.  L.),  v. 

inom,  prep.  V.  160—3,  190— 
1,  193.  jfr.  Norska  indom 
(d.  v.  s.  ind  pw),  t.  ex.  hos 
Ibsen  i  Brand  s.  53  indom 
mit  Distrikt,  se  vidare  Aasens 
Ordb.  s.  326  inn  um. 

inombords,  adv.  V.  144  i  l:a 
noten,  143. 

inomlands,  adv.  V.  143,  160. 

inpass,  n.  N.  Sax.  inpas. 

inplanta,,  v.  se  planta. 

inpränta,  v.  N.  Sax.  inprenten. 

inripa  (Upl.  L.),  v. 

inrikis  (VGL.  II,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  adv.  V.  96, 113.  in-  och 
utrikes  V.  114.  inrikis  man 
(MELL.,  Kg.  StjT.  rV.  5: 
16),  m. 

inså  (Bernh.  s.  67),  v. 
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insighH    (jTGL.,]    Sodm.    L., 

Stads   L.),  n.  jfr.  dom-i.  in- 

Hghla  (Söderk.  B.  b.  37,  [God. 

Bnr.  g.  29,]  Vadst.  Kl.  B.  s. 

46),  r. 
inskipa  (Stads  L.),  v.;  inskeppa. 
tnskiutUse    (ingi^else^    Yadst. 

El.  B.  8.  XVIII,  Ansgar.  4: 

8,  24:  1),  n.  pl. 
inskrida   (danism)^   v.   V.   96^ 

233. 
insnaria  (Klosterfolk  s.  56),  v. 
itut€BdhiSy  ady.  Y.  145. 
insunkin  (Med.  Bib.  I.  361,  fl. 

Birg.  Up.  n.  244),  p.  adj. 
insank^  (insjunken,  H.  Birg. 

Up.  III.  136),  p.  preter. 
mscBiia  (ÖGL.,  Södm.  L.),  v. 
intaka  (VGL.,  ÖGL.,  Södm.  L.), 

v.  V.  96. 
miaka  (VGL.,  MELL.),  f.;  in- 

taga  (Lagb.  B.  B.  10:  6). 
intjga,  v.  N.  Sax.  iniugen, 
intmkia    (Vestm.  L.),  f.  -ttekiu 

man  (Södm.  L.),  m. 
int€ekt  (Södm.  L.,  Gottl.  L.  [i 

den  yngre  hdskr.]),  f.  -ttekta 

hus  (Vadst.  Kl.  B.  s.  36),  n 

"Uekfa  man  (ib.),  -iaktis  m.  (ib. 

35—6),  m. 
invafii  (intaga  på  allmänning' 

MELL.,  Kristf.  LL.),  m.  jfr. 

vapi. 
invarpa  (Södm.  L.,  MELL.),  v. 

g9.   apr.  iMfW, 


intfatf^er  (Södm.  L.),  m. 

invipur  (husgeråd,  TTpl.  L., 
Vestm.  L.),  f.  pl.  bör  jäm- 
föras med  fMt;t0  i  not.  32  af 
VGL.  8.  72,  samt  invipio  i 
S.  Birg.  Avtogr.  A.  s.  2  tf» 
tnpfo,  hrilket  om&ttar  ä^en 
djur. 

invertes,  adv.  V.  145. 

invistar  hus,  n.  V.  50. 

in   vUna    (Södm.    L.,    Vestm. 

L.),   T. 

intrak   (Upl.   L.,    Vestm.   L., 

MELL,),  n. 
invraka  (Upl.  L.,  Vestm.  L.), 

-vraka  (MELL.),  v. 
invånare,  m.  T.  einwohner,  N. 

Sax.  inwoner. 
invmfia,  v.  I.  80. 
inåtvänd,  p.  adj.  V.  114. 
in<Blvi,  n.  IV.  454,  V.  25. 
io,  se  iu. 
loar  (Eimkr.  I.  169,  182,  195), 

m.  IV.  67.  jfr.  Ivar. 
lohan  (Upl.  L.  Conf.  [i  var.]),  m. 
iohannesa  baptista  dagher  (Stads 

L.),  iohannes  dagher  (Ejistf. 

LL.),  m.  jfr.  n.  285. 
iom   dyr   (Vestm.  LI),  adj.  jfr. 

iem-d. 
iomfrudomher  (Bonav.  s.  33,  41, 

Vadst.    Kl.    B.   s.   II),   m. 

iomfrulikin  (Vadst.  Kl.  B.  s. 

II),  adj. 
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iom  gen  (Vefltm.  L.  U),  adj.  jfr. 
UBm-g* 

iam§f0per  (ib.),  a^'.  jfr.  iam-g. 

iom  m^kU  (ib.),  adj.  jfr.  iam-m. 

iom  fker  (ib.),  ady. 

iåm  ren  (ib.),  adj. 

umMla  (ib.),  adj.  anom.  jfr. 
iam-s, 

Jenke  (diaL),  m.  V.  219. 

iarpj  f.  IV.  125,  V.  46.  danf  i. 
(Oottl.  L.).  l08  i.  (Södm.  L.). 
pikMs  i.  (VGL.).  jfr.  apal-, 
aftimga-,  åker-,  ätnuenmnffS", 
arva-j  aterlagha-y  cUerlagku-y 
bupe-,  en-,  frtslsis-,  f^eper- 
nis-,  in-,  kirhiu-,  köp<h,  land- 
hoa^,  opd^y  pania-,  skatta-j 
$€Bdhi8'y  fim-,  mrfpa-^  ödis-i. 
iorpa  avarkan  (ÖGL.,  Upl. 
L.,  Södxn.  L.),  f.  IL  96,  V. 
48.  -balker  (Upl.  L.,  Södm. 
L.,-  Vestm.  L.  [II]),  iorpar 
holker  (VGL.  I),  m.  V.  48, 
50.  iardha  bok  (Vadat.  El. 
E.  8.  31),  f.  'href  (Kriatf. 
LL.),  n.  -{^(Stockk  Jordeb'. 
8.  153),  n.  dela  (ÖGL.,  Upl. 
L.),  f.  V.  48.  'fastar  (Upl. 
L.,  Vestm.  L.  i  var.),  m.  pl. 
V.  48;  jordaf&ng  (Lagb.  J. 
B.  11  rnbr.),  n.  iardha  fterdh 
(Legend,  s.  37),  f.  V.  48. 
-gipia  (Upl.  L.),  f.  V.  48. 
-gods  (Kristf.  LL.),  n.  V.  48. 


'hlandan  (Södm.  L.),  f.  V. 
48.  'köp  (ÖGL.,  Upl.  L.),  n. 
V.  48,  50.  'lagh  (SmU.  L.), 
n.  pl.  V.  48.  'Iö9n  (Upl.  L.), 
f.  V.  48.  -mon  (Legend,  s. 
385),  m.  V.  48.  jfr.  H.  57. 
-panier  (Hels.  L.),  m.  V.  4& 
-nw  (VGL.  III,  ÖGL,),  n. 
V.  48.  'Skipti  (VGL.  m, 
ÖGL.,  UpL  L.),  n.  V.  48. 
'tal  (Upl.  L.,  Kristf.  LL.), 
n.  V.  48.  "uepMMing  (UpL 
L.,  Vestm.  L.),  f.  V.  48. 
-varp  (VGL.  [I,]  H),  n.  V. 
48.  -vam  (ÖGL.),  f.  V.  48. 
iarp  aign  (Gotfcl.  L.),  f.  V.  44. 
'bergh  (Med.  Bib.  I.  124),  n. 
4^landadher  (ib.  82,  122),  p. 
adj.  -bro  (Hels.  L.),  f.  V. 
44.  -baer  (Läkeb.  G.  P.  Måns- 
son), n.  -dpn  (jordbäfaing, 
God.  Bildst.  s.  428),  m.  II. 
51.  -egha  (Södm.  L.),  £  V. 
44.  -eghandiy  '^ighandi,  m, 
IV.  189,  V,  66.  -graf  (Kg. 
Styr.  IV.  7:  34),  f.  jord- 
g^mma,  f.  jfr.  Sy.  Ak:8 
Ordlista  samt  jöömööir  i 
Cleasby-Vigfhssons  Ordbok. 
iardhumble  (betonica,  Läkeb. 
B.  49:  1),  m.  -hus  (God. 
Bildst.  8.  296,  314),  n.  iorp- 
WP  (MELL.),  f.  V,  44. 
-kula   (Legend,    s.   437),   i 
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•kupa  (P.  Månsson),  f.  -m«n 
(Kg.  Styr.  IV.  7:  88,  86, 
Med.  Bib.  I.  120—1),  [-mm] 
(Bonav.  s.  244),  m.  V.  44. 
-mur  (Kg.  Styr.  IV.  7:  86), 
m,  V.  44.  -rikt  (VGL.  IV, 
Upl.  L.,  Södm.  L.),  n.  V. 
44.  j&.  iurfHriku 

iorpa  (VGL.  II  och  IV,  ÖGL., 
Upl.  L,),  v,  I.  867,  IV.  125. 
jfr.  iarpa  och  nidher  iordha. 

iordkan  (jordande,  H.  Birg.  IJp. 
rV.  273),  f. 

larpdan  (Jordan^  Sm&L  L.). 

Icrsalir,  [pl.  m.  268,  296,  IV. 
55.]  Icrsala  haf  (Med.  Bib. 
L  8),  n.  -kmd  (ib.),  n. 

Jätte  (dial.),  m.  V.  220. 

lovis  (Cod.  Bildst.  s.  599,  -em 
449,  -t  Cod.  Bar.  s.  526),  La- 
tinsk böjning;  jfr.  II.  284—6. 

tr,  tö,  pron.  pers.  TV.  168. 

-tr,  -er,  i  snbst.  och  prep.  V. 
87,  260. 

tr,  iBTy  rel.  part.  se  is. 

Irland  (Cod.  Bildst.  s.  742),  n. 

-irsJca,  -erska,  f.  V.  39. 

is,  ir,  iar^  €er,  rel.  part.  IV. 
447,  V,  126,  181. 

is  (Södm.  L.),  m.  is€B  nuéllum 
(Söderk.  R.  s.  49). 

-i»  i  adv.  V.  144—6. 

-ta  i  sammansätlaiing  IV.  437, 
V.  146. 


t9tAf;(Schröders  gl.  2:  7),  ^spkil^ 
m.  rV.  126. 

iskänka,  y.  V.  96. 

ismughs  JcUepe,  n.  pl.  V.  95. 

'ist  i  fem.  snbst.  V.  28.  -ista 
undantagsvis  i  kunnista. 

'ist,  -est  i  adv.  V.  146—9. 

isiap,  isimp  (VGL.  I,  H.  Birg. 
CTp,  in.  886,  IV,  344,  Plo- 
res  636),  n.  V.  96. 

istapa  {istapu)  num,  m.  V.  96. 

ist&ndsätta,  v.  V.  119. 

istapugher,  adj.  V.  96;  istadig. 

isier,  n.  jfr.  mo^-,  stnna-i,  se 
Grimm  D.  Wört.  insier. 

Ha  (mat),  f.  V.  266.  jfr.  aia. 

itänd,  p.  preter.  V.  96, 

iu  (Kg.  Styr.  IV.  7:  1,  Stads 
L.  i  yngre  hdskr.),  io  (G. 
Ordspr.  767,  Stads  L.  i  yngre 
hdskr.),  adv.  V.  126,  171— 
2.  io  mer  oc  mer  (Didr.  s. 
169).  N.  Sax.  jOj  ju^jo^Ojjo 
lenger^  jo  mer. 

lupi,  m.  rV.  65. 

iudhisker  (Ansgar.  8:  2),  adj. 

iul,  n.,  Grottl.  L.  iaul.  [iula  ap" 
tan  (VGL.,  ÖGL.),  m.]  itda 
dagher  (VGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  m.  'fHper  (VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.),  m.  'Otta  (VGL.),  fl 
"tiåh  (Upl.  L.  i  en  ung  hdskr.), 
f.  'timi  (Upl.  L.  Conf.  &  var.), 
m. 
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im^ru,  fumafru,  f.  IV.  318, 
9SS,  340.  [jfr.  iamfru-.] 

lunabiBkk^  (VGL.  [IJ  H, 
Sodm.  K,  MELL.),  m.  II. 
43,  275.  jfr.  Ona^.  Iwma  tö- 
pinger  {Södm.  L.  Add.),  m.  jfr. 
One-k. 

iunkhigrraj  m,  III.  96Jktentår 
ende  i  ''jonker^,  T;Än-,  hof-, 
kammar-,]  landt-,  [styck-] 
jnnkare^'. 

iurfiriki  (VGL.  IV.  12),  n.  [jfr. 
icrpriki.  iurprikis  karJeker 
(ib.),  m.  iurfhrikis  man  (ib.). 


m. 


JQflt,  adv.  V.  235.  just  som  182. 
lutar  (Ivan  s.  LXXiV),  m.  pL 
luUand  (Lilj.  608,  Ivan  ib.),  n. 
jufrer,  jnr,  n.  IV.  406. 
Ivar   (LUj.   562,   1135,  1237), 

m.  jfr.  loar. 
ivin  axlaper,  p.  adj.  IV.  323, 

V.  97.  [jfr.  over-a.^ 
ivir,  ivi,  prep.  IV.  81,  429,  V. 

97,   189,  225.  jfr.  över,  ^r, 

[yviV,  drer,]  p€sr. 
ivirJmdh,  n.  V.  97. 
ivir  eno,  adv.  V.  136.  jfr.  över  e. 
ivirflöpi,  f.?  V.  97. 
ivi{r)  haerra  (ÖGL.?),  m. 
ivirklcepi  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

[ifirkUpi]  (Gottl.  L.),  n.  V.  97. 
ivirkoma,  v.  V.  97.  jfr.  over-k, 
ivir  löpa,  v.  V.  97.  jfr.  over-l. 


iririöps,   mår.   UL  96,  V.  97, 
143.    [jfr.    pvirUfS,   övtdåpi 

fPirlös,  adj.  V.  97.  [jfr.  •vir4.] 
imrman  (Kg.  Styr.  IL  10,  37, 

Cod.   Bildat,  s.  884),  m.  V. 

97.  [jfr.  ortr-M.] 
ivirmaia?   f.    V.  97.  jfr.  maia, 

ivir  sta,  v.  V.  97.  jfr.  oc«r-s. 
t «(r)  #Äir*fr  (Kg.  Styr.  IV.  5: 

16),  adj.  V.  97. 
%vi(r)  stupa  (Bemh.  s.  213,  214), 

adj.  anom.  jfr.  ovirstopa. 
ivirvaldelika  (Bemh.  s.  2),  adv. 
ivirvaHs  (Cod.  Bor.  s.  185,  Cod. 

Bildst.  8.  257,  315,  Kg.  Styr. 

n.  34),  adv.  V.  97, 145.  jfr. 

over-v. 
j^ldaön  (dial.),  adj.  IV.  324. 
iaf  (MELL.,  Stads  L.),  n.  IV. 

120. 
iaghan  (Cod.  Bildst.  s.  372),  £ 
iaghare  (ib.  s.  468,  Med.  Bib. 

I.    262),   m.    i€egharahunder 

(Bemh.  s.  291),  m. 
jägta,  v.  V.  18. 
icem-j  se  iam-. 

icembra  (Rimkr.  II.  3997),  v. 
larpulver,  m.  IV.  122,  V.  261. 
uBrtékn,  se  iartekn, 
usrver,  m.  IV.  122;  jerf  (Lagb. 

B.  B.  23:  1). 
iassi,  m.  IV.  401,  V.  21. 


Digitized  by 


Google 


PIP"^  ■'■" 


iatta — kalker. 


229 


taUa,  y.  bo  mi^. 

iiBttan    (Cod.    Bildst.    s.    833, 

Gregor,  b.  263,   Legend,  s. 

819),  f. 
iatntgher^  adj.  V.  13.  -ughij  m. 

ib. 


Jöran,  lören  (Ark.  Bön.  s.  182), 
[lurien]  (Stockh.  Jordeb.  [s. 
67]),  m.  lörianen  (01.  Petri 
Kr.  8.  282,  354).  jfr.  Trian. 

JönB,   m.  m.  95.  jfr.  dumber. 

Jösse  (Rimkr.  II.  734),  m. 


K. 


k  som  bokstafsteckeu  lY.  273. 
ku  (kv)  i  några  bdskr.  er- 
sättande qu  (qv)  IV,  281—2. 

k  som  afledning  V.  13 — 15. 

kabel,  m.  IH.  96,  IV.  236,  352. 

kadha  (kåda,  Schröders  gl.  2. 
7),  f.  jfr.  qvapa. 

kapal  (i  Legend,  s.  694  kadal), 
m.  rV.  236. 

kaf  (—  qvaf)j  n.  springe  a  kaff 
(Er.  Pom.  GÄrds  R.  s.  66). 
jfr.  Isl.  hlaupa  d  kaf. 

kaf,  förstärkande  adv.  V.  227. 

kofii  (Sv.  Dipl.  IIL  477,  Kristf. 
LL.  i  var.),  m.  jfr.  6w^-, 
UUk.  kafidbro  (Rimkr.  IH. 
4781),  f. 

haia  (G.  Ordspr.  192,  973), 
kaya  (Variar.  s.  190),  f.  se 
Orimm  D.  Wört.  V.  304  kau. 
Kajsa,  f.  n.  842.  jfr.  V.  217. 
kajuta  (Sjöl.  Skipm.  B.  17), 
[f.  N.  Sax.  kaiute,  HoU.  ka- 
juii.-] 


kaka    (G.    Ordspr.   20,  349),  f. 

rV.  12;  kakebröd  ib.  i  noten. 

jfr.  dusU^  J^^-»  grisli-,   sok- 

ker-k,  kaku  dagh€r(G.  Ordspr. 

722),  m. 
kal  (V6L.  in,   Södm.  L.,  Bj. 

R.),   m.  jfr.  gardh-,  rova-k,, 

nässelkål,  kahgarper  (Bj.  R., 

MELL,,  Stads  L.),  m.  V.  46. 

-stokker    (Svenske     Harpe- 

streng  s.  58),  m. 
kalfata  (Sjöl.  Skipl.  B.  4:  1),  v.; 

kal&tra.    [Höll.  kalrfaiereny 

kalfateren,  kalfaten,] 
kalfbress  (Dan.  kalvebri8$el\  m. 
kalfkyl  (Dan.  kalvekölle),  m. 
kalfs  fostre  (ÖGL.),  m.  jfr.  half- 

foster, 
kalker   (bägare,   VGL.,    ÖGL., 

Upl.  L.),  m. 
[kalker  (calx,  H.  Birg.  Up.  H. 

280,  Alex.  6412,  7694),  m.] 

kalk-brannare  {Si9dl.  tr.  s.  148 

— 9),  m.  -f4ghn  (ib.  s.  149),  m. 


Digitized  by 


Google 


n 


230 


kéUm—kapp. 


kåUa  (VGL.,  ÖGL-,  Upl.  K), 
Y.  kaUoi  (VaL.,  ÖOL.).  iaOa 
$ik  (VGL.).  jfr.  o-,  aier-,  i 
gen-t  saman^,  til^k.^  luidaii*k.; 
frip-,  lagh-f  (h,  vtBrn-hallaper. 

Kalmar  Y.  2b\.KaJmama  9undy 
n.  II.  281. 

lcalp%88  (strangoria,  Yariar.  s. 
47),  m. 

kalnf,  m.  se  Grimm  D.  Wört. 
V.  1601. 

kalva  (Krifitf.  LL.),  v.  [jfr. 
kaiha.'] 

kalper  (VGL.  n,  pIIJ  ÖGL., 
Upl.  L.),  m.  i  kalf  V.  148.  ''p& 
kaliVen'^  (öfv^ersättning  af  ett 
Lat.  in  vUido  i  samma  me- 
ning) betecknade  fordom- 
dags:  post  scriptum,  s&som 
utgörande  en  efterskrift,  en 
tillsats  p&  yttersta  delen  af 
kalfskinnet  (pergamentet), 
jfr.  gul-,  haf-,  hind-j  Kleva-j 
nota-j  quigho-,  siö-k. 

kalvi,  m.  jfr.  ben-k. 

kalåt  (skämt,  spe,  Med.  Bib.  I. 
194,  H.  Birg.  Up.  II.  25, 
Bemh.  s.  80,  176),  n.  kalea 
(Cod.  Bildst.  8.  880,  Plores 
619,  1421),  v. 

kamar^  [rare,'\  m.  jfr.  Wn-,  sia- 
pO'k.  katnara  d^  (Gregor,  s. 
380),  f.  kamarsd.  (ib.)  kamara- 
»f«5<arc  (Legend.  III.  481),  m. 


kamber,  m.  jfr.  iam4s. 
kamfer   (STenske  HarpesMng 

8.  59). 
Jkampa  (kämpa,  Didr.  s.  92, 113), 

v. 
kamper  (strid,  [Cod.  Bildst.  8. 

870,]   Alex.   5344,  Didr.  s. 

118),  m.  [N.  Sax.  kamp.'\ 
kandelmMsa,  f.  lY.  91—2  (obs. 

der    l:a  noten),  jfr.  kyndU-, 

gpindU-m. 
kanel  (Sv.  Dipl.  lY.  711,  Lakeb. 

A.  173:  2). 
kan   banda,   kanske,   adv.   Y. 

84,  120,  164. 
kanna  (G.  Ordspr.  36),  f. 
kantabona  (YGL.  lY,  jfr.  Gloss. 

s.  878  med  Upl.  L.  s.  453),  f. 
kaniara  kapa  (Sv.  Dipl.  Y.  572), 

f. 
kanunker  (YGL.,  MELL.,  Sv. 

Dipl.  I.  670),  kanoker{KTiBil 

LL.),  kaniker  (Yadst.  Kl.  R 

8.  54),  m. ;  kanoniker,  kanik. 
kapa  (k&pa,  kappa,  YGL.,  Hels. 

L.),  köpa  (Cod.  Bildst.  s.  779), 

f.  jfr.  kantara-^  vadhmals-k. 

kapo-honaper  (Sv.  Dipl.  III, 

755,  Y.  155),  m.  -lös  (Vestm. 

L.,  Bonav.  s.  189),  kapu  laus 

(Gottl.  L.),  adj.  Y.  62.  kapo 

sköt  (Cod.  Bildst.  s.  830),  n. 
kapp,  n.?  a  Ä:.  (Alex.  2454);  i 

kapp  Y.  142. 
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kappas^  v.  IV.  339.  jfr.  kampa, 
kappe,  m.  ae  Grimm  D.  Wört. 
V.  196. 

^jprcs^r  (kapprak,  Legend.  III. 
522),  adj. 

kar  (kärl,  VGL.,  Gottl.  L.),  n. 
jfr.  barp-^  bro-j  drykkia-^  eld', 
font-f  glas-n  gupa  likaima-y 
hunaghs-t  halghodomct^,  U€B' 
Hs^f  kopar-,  %Aa-,  minnia-, 
miödha',  rökilaa-,  aaput-,  silf-, 
poin-^  vaX'y  vidhio-,  vigpa- 
vains',  öl-k. ;  ovissare  om  kar 
i  ÖGL.  och  Hels.  L.  är  lut 
hörande^  ehani  n&gon  be- 
tänklighet icke  från  den  for- 
mella sidan  förekommer. 

karbunkil    sien    (Hert.    Fredr. 

162),  m. 
karda,   f.  se  Grimm  D.  Wört. 

karde. 

kardborre  (Variar.  s.  201  kärra- 
horre),  m.  [jfr.  kcerrehorre.'] 
se  Grimm  D.  Wört.  karden- 
dieåta. 

kardemoma  (Flores  i  var.  s. 
96),  [kardamomam']  (Bonav.  s. 
133),  kardamon  (Yariar.  s. 
106). 

kardus,  m.  V.  210  i  noten. 

Karelar  (Rimkr.  I.  487,  515, 
1495),  m.  pl.  Karda  land 
(ib.   1602),  n. 


karina  (Vestm.  L.  I),  f. 

karl,  m.  HL  97,  IV.  346,  426, 
V.  46.  jfr.  afrapa^,  åker-,  al- 
din*,  alm€enninga^,  6a-,  bopa^, 
fcsTUh,  gryta-,  hor-,  koU^ 
kroklo-,  mala-,  nöta-y  oker-^ 
gpatto-^  repa-,  Boda-y  akide-y 
ataf-,  atnbbe-,  aynda-y  trol-y 
porpa-,  anda-k.,  brupkallar; 
dof-,  g&s-,  karla-karl. 

karlabo,  n.  V.  48. 

Karlabopir,  f.  pl.  V.  48. 

karlakarl,  m.  V.  48,  61. 

karlavagn  (Yariar.  s.  3),  m. 

karlkyn  (MELL.,  Med.  Bib.  L 
86,  88),  n.  V.  44. 

karl  like  (G.  Ordspr.  696),  m. 
V.  44. 

Karlabol  (VGL.  IV),  n.  V.  48. 

karmaper,  m.  IV.  410,  V.  44. 

kamalje  (folk.),  m.  IV.  446,  V. 
210  i  noten. 

karp  (carpio,  Variar.  s.  193),  m. 

karpns,  m.  IV.  446,  V.  210  i  not. 

karaker,  adj.  se  Grimm  D. 
Wört.  [V.  230.] 

karakhet  (Legend.  III.  294),  f. 

karugher,  adj.  III.  97,  V.  19. 
karigh  (Gnst.  I:s  Bib.  Syr. 
11:  17),  kargher  (Didr.  s. 
22). 

karughet,  f.  III.  98.  karighei 
(Gust.  I:s  Bib.  2  Kor,  9:  6); 
karghet. 
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harva  (korg,  Legend.  III.  298)^ 

f.  Isl.  karfa. 
karva^   kirva,   v.  III.  98,  IV. 

174,  176—7,  V.  9.  jfr.  gar, 

karvi  (ett  slags  krigsskepp, 
Eirakr.  I.  8562,  Alex.  1767), 
m.  Isl.  karfi, 

kasnavargher  (VGL.,  Ö6L., 
Södm.  L.  i  var.,  Vestm.  L., 
Gottl.  L.,  Söderk.  R.  s.  41), 
kaxna  v.  (Upl.  L.,  Vestm. 
L.),  m.  jfr.  Gloss.  till  VGL. 
med  Grimm  Bechtsalt.  (ed. 
2)  8.  645,  Säve  Gutn.  XJrk. 
8.  XXXI. 

kast  (Bj.  R.,  Stads  L.),  n.  se 
Sv.  Dipl.  V.  620  i  afskrift 
(der  ett  räknesätt  för  fisk). 
jfr.  hlipo-jguls-,  sten-fVapOrk. 

kasta   (VGL.,   ÖGL.),   v.   -ape 

svtarpe   (Cod.    Bur.  s.  511). 

jfr.  niper-y  sunder-,  up-  (op-), 

ut'k. 
kastelj   m.  (Ivan  2802)  och  n. 

(Bonav.  s.  143).  Isl.  kastali. 
Kastelholniber  (Bimkr.  II.  971), 

m. 

kastlapa  (VGL.  II  i  var.),  v. 
kasOaggia  (VGL.  II),  v. 
kastyxe  (P.  Svart  s.  139),  f. 
kasung  (dial.),  m.  IV.  183,  V. 

34. 
kakr  (God.  Bur.  s.  489,  Med. 


Bib.  L  430),  adj.j  kåt  V. 
228.  jfr.  of'k. 
katrina  massa  (Vestm.  L.),  f. 
katerf  ie  äagher  (Stads  L.), 
m.  katrinar  gille  (Sv.  Dipl. 
II.  691),  n. 

katter  ([ÖGL.],  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  m.  III.  98.  katte  (Bimkr. 
L  8.  212,  i  rim),  kaUor  (Siael. 
tr.  8.  388),  pl.  jfr.  skoghS'h, 
lokatt  (-  kattlo),  katskin 
(Stads  L.),  n. 

kaup  (Gottl,  L.),  n.  jfr.  aigna-, 
Jitesta-yyxna-k,  kaupmapr  (ib.),       i 
m.    -manna   skapr   (ib.),   m. 
'Skip  (ib.),  n.  V.  47.  ' 

keransen  (med  ändelse-artikel) 
V.  120. 

kersedrank,  se  kirsedrank. 

kertlafnuk,  kirtla-f.,  n.  IV.  240. 

kesa  (utköra),  v.  keysa  (Valen- 
tin s.  16,  39),  keys  (imperat, 
Sia9l.  tr.  s.  355).  N.  Sax. 
kesen,  kelsen. 

kesara  döme  (Legend,  s.  45), 
keysara-  (God.  Bildst.  s.  828), 
n.  kesara  (kuBS€Br€e)  lagh  (Ro- 
merska civil-lagen,  XTpl.  L. 
Conf.),  n.  pl. 

kesarleker  (Cod.   Bur.   s.  507, 

529),  adj.  V.  59. 
iW-,  *-  IV.  274-^7. 
"ki,  nekande  snffix,  se  -^f. 
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-H  'ke,  'ken,  dimin.  V.  217— 
219;  utom  det  bekanta /an- 
ken  uppgifyer  Bietz  s.  126 
faenskin,  ta  mak  faenskin^ 
hvartill  kan  läggas  ett  af 
mig  i  Västergötland  hördt 
ta  mäj  den  ondeskin. 

kialki,  m.  IV.  122.  jfr.  hanm-k. 

kiarni,  kicerni,  m.  jfr.  kyrse- 
btsra-,  plom-k. 

kip,  n.  III.  98.  kyi  (VGL.  III), 
se  Grimm  D.  Wört.  V.  868 
—70.  kidhia  blodh  (Med.  Bib. 
I.  253),  n.-kötll.  124.  ÄtdÄ- 
8kin  (Med.  Bib.  I.  213,  Stads 
L.  i  var.),  n. 

kidla  (framföda  kid,  Gust.  I:s 
Bib.  Job.  89:  4),  v.;  killa. 

kipiinger  (Upl.  L.  i  var.,  Vestm. 
L.),  m.  IV.  345.  kiplunger 
(Upl.  L.  i  yngre  var.),  kidh- 
Unga  skin  (Stads  L.),  n. 

*♦/  (Stads  L.,  Kg.  Styr.  I.  22, 
rV.  1:  7),  n.  kiffulder  (Bemh. 
8.  72),  adj. 

kilia,  f.  IV.  122.  jfr.  kyU  och 
Isl.  kUiing. 

kim,  kimme  (tannstaf),  m.  se 
Grimm  D.  Wört,  kimme. 

kim  (sot,  P.  Månsson,  Variar. 
s.  94),  m.  T.  kien. 

kimrök  .(hos  Lind  äfven  kinrök), 
m.  se  Grimm  D.  Wört.  V. 
684  kienrauch. 


kin  (God.  Bildst.  s.  109,  G. 
Ordspr.  673),  f.  IV.  288.  kin- 
ben  (Bj.  R.,  Stads  L.),  n.  V. 
45.  -feter  (kindfet,  G.  Ordspr. 
63),  adj.  "hasia  (kindpusta. 
Klosterfolk  s.  102),  v.  -haster 
(kindpust,  Alex.  10454,  Stad- 
ga for  S.  Eriks  gille  s.  119), 
m.  Isl.  Mnnhestr.  KinhBSta 
gata  (Stockh.  Jordeb.  s.  185, 
347),  f.  kinlagJia  (kindband? 
Vadst.  Kl.  R.  s.  11),  f.  -pusta 
(Suso  s.  28),  v.  -puster  (ÖGL.), 
m.;  kindpust.  jfr.  puster. 

Kind  (i  Sm&land,  MELL.). 

KindkuUe,  m.  [III.  98;  Kinne- 
kulle]  V.  251. 

kiol^  kiöl  (köl.  Med.  Bib.  I. 
445  koll),  m.  III.  99,  IV. 
125.  jfr.  Grimm  D.  Wört.  V. 
678.  kiolsvarf  (ÖGL.),  kiöl 
svarf  (ib.  i  ung  var.),  n.  jfr. 
svarf.  se  MELL.  s.  457. 

kiortil,  m.  [IV.  87.]  jfr.  nat-, 
skin-,  [ulfskinS'^']  undi-k. 
[jfr.  ock  kiuriil.']  kiortU-fal- 
der  (Suso  s.  296),  m.  -sköt 
(Bemh.  s.  161),  n. 

kipla  (ÖGL.),  v.  jfr.  Rietz  s.  321. 

kippa  (VGL.  II,  ÖGL.),  v.  kip- 
ter  (H.  Birg.  Up.  IV.  4,  44, 
Legend.  III.  475).  se  Grimm 
D.  Wört.  V.  786*ti)pcn.jfr. 
tfp-Ar.  och  lildkippi. 
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kirhia-^kirkiu  balker. 


kirkia,  h^rkia,  f.  IV.  83,  21, 
86.  hyrkna  (Sv,  Dipl.  V.  668), 
gen.  pl.  jfr.  hoMpa-,  dcm-y 
hundaris-,  sokna-,  stor-,  Mf- 
ia-k.;  Båsom  främsta  led  teck- 
nas nedanföre  i  allmänhet 
kirkiu. 

kirkiu  balker,  -hdker  (i  yngre 
hdskr.  af  VGL.  I  och  H,  i 
XJpl.  L.  Prasf.,  Södm.  L.  ProL), 
m.  -bol  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
h.),  n.  •hols  garper  (Södm. 
L.),  m.  'honaper  (Bj.  R., 
MELL.  i  yngre  hdskr..  Stads 
L.),  m .  "bro  (Södm.  L.,  MELL.), 
f.  'brytare  (Smal.  L.),  m.  -byg- 
nt«^(VGL.  II,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  f.  -byr  (VGL.),  m.  -dräp 
(VGL.  II  i  var.)  n.  -droten 
(VGL.,  Smal.  L.),  m.  -dyr, 
-dör  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
-dur  (Gottl.  L.),  n.  -friper 
(VGL.  II.  Add.,  Upl.  L., 
Södm.  L.),  m.  kyrkio  frälst 
(Cod.  Bildst.  s.  657),  n.  kir- 
kiu fa  (ÖGL.),  n.  kirkiogangs 
öl  (MELL.,  Stads  L.),  n.  kir- 
kiu [kiurkiu)  garper  (VGL., 
ÖGL.,  Upl.  L.),  m.  IV.  375, 
V.  53.  -garps  lip  (Hels.  L.), 
n.  -gif  (Södm.  L.  [Conf.]),  f. 
-gulf  (S.  Birg.  Avtogr.  A.), 
n.  'g(Brp  (Sm&l.  L.),  [-gerp] 
(Gottl.  L.),  f.  -gömare  (ÖGL.), 


m.  kirkio  herberge  (Upl.  L.i 
yngre  hdskr.),  n.  hyrkio  fer cfe, 
m.  V.  238.  jfr.  det  följande. 
kirkio  httrra  (MELL.,  Stads 
L.,  St.  Dipl.  V.  479  i  afekrift. 
Legend.  III.  6—7,  355),  m. 
IV.  46  i  l:a  noten,  V.  288. 
jfr.  Grimm  D.  Wört.  V.  818. 
kirkiu  iorp  (VGL.   II,  Upl. 
L.,  Södm.  L.),  f.  -klapi  (Upl. 
L.,   Södm.   L.,   MELL.),  n. 
"lagh  (Upl.  L.  Presf.,  Södm. 
L.  i  yngre  var.),  n.  -landboe 
(VGL.   n  i  var.,  [Upl.  L.,] 
Södm.  L.),  m.  -lykil  (Södm. 
L.),  m.  -men  (Gottl.  L.),  m. 
pl.   -nykil  (VGL.   II,  ÖGL., 
Södm.  L.  i  var.),  m.  -präster 
(Upl.  L.,  Södm.  L.  i  yngre 
var.),  m.  -p€enningar  (VGL. 
II),   m.  pl.    ran  (ÖGL.),  n. 
-rum   (Gottl.    L.),  n.  -rätter 
(ÖGL.  i  var.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  m.    -skruper  (Södm.  L., 
Vestm.    L.,    Hels.    L.),   m. 
-skuld  (VGL.  II),  f.  -skeeming 
(Vestm.  L.),  f.  -sokn  (VGL. 
n.  Add.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  f. 
-staper    (VGL.    IV),    -siepr 
(Gottl.  Tj.  i  den  yngre  hdskr.), 
m.  kirkio  siigher  (Alex.  2533), 
m.  -sttempna  (MELL.),  f.  Wr- 
kiu  st<Btta  (Sm&l.  L.),  f.  -/t- 
undi   (VGL.    II   i  var.),  m. 
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'pingi  (Yefitm.  L.),  n.  *p%uver 
(IJpl.  L.,  Södm.  L.),  m.  -^él 
(jTGL.  I.  BrJ  Södm.  K, 
Smftl.  L.,  Oottl.  L.),  f.  -ffigala 
spiéld  (Södm.  L.  Add.),  f. 
-vagher  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  m.  -variandi  (VGL.  II, 
Upl.  L.,  Södm.  L.),  m.  V. 
65. 

kirkmassa  (Upl.  L.,  Bonav.  s. 
154),  f.  V.  54  i  l:a  noten,  kirk- 
massu  dagher  (VGL.,  Upl. 
L.  i  var.),  kirkmntassu  dagher 
(Södm.  L.,  VeBtm.  L.,  Sm&l. 
L.),  m.  Mrkm^esau  friper 
(VGL.,  ÖGL.),  m.  -kalghp 
(ÖGL.),  f.  -ridh  (kyrkmesse- 
ridt,  O.  Ordgpr.  1040  k^k- 
m^sea  ryäh),  f.  se  raip. 

kirna   (Sv.   Dipl.  III.  759),  f. 

IV.  276,  541. 

kirsebar  (G.  Ordspr.  376),  n. 
körsebärairå  (Variar.  s.  196), 
n.  jfr.  kyrselxBra  kcemu 

kirsedrank  (Skrå  Ordn.  s.  207), 
kersedrank  (Rimkr.  I.  1412), 
körsedrank  (P.  Svart  8.  29), 
m.  N.  Sax.  kersdrank. 

kirska  (ett  slags  tyg.  Sv.  Dipl. 

V.  037),  f. 

kirvil  (T^keb.  B.  62:  2),  m.  IV. 

98  j  körfvel. 
kisla  (framföda  kattungar),  dial. 

»Ä/to,  v.  IV.  302. 


kiss,  kisse  (katt),  m.  IV.  274. 
kiss  (lockord  p&  katt),  interj. 
V.  210. 

kista  (God.  Bar.  s.  25,  Stads 
L.,  Sv.  Dipl.  V.  639),  f.  jfr. 
hly-k.j  härads-,  lands-,  lik- 
kista. 

kista  {kieio?)  htekie  (Vadst.  Kl. 
R.  s.  39),  n. 

kisto  f(B  (Stads  L.),  n. 

Kitilhaufpi,  m.  IV.  178 

kitzla,  v.  HL  99,  V.  22  i  2:a 
noten,  kitla  (Bemh.  s.  207) 
IV.  345.  jfr.  V.  22  i  2:a  no- 
ten adj.  kitlig,  kitslig;  Isl. 
kitla  är  i  gamla  språket  säll- 
synt, kitelan  (Saso  s.  341),  f. 

kiurtil  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
MELL.),  m.  IV.  87.  [jfr. 
kiorHL'] 

kiusa,  v.  III.  99,  IV.  276.  kusin 

(tjnsad,    betagen,  förkolrad, 

Legend.  III.  138). 
I^usa  (dial.),  f.  IV.  51,  277. 
kiusare,  m.  I.  236. 
kiva{By  R.,  Stads  L.,  G.  Ordspr. 

413,  608),  v.  N.  Sax.  kiven. 

jfr.  möte  kiva, 

kifvo  nahha  (ett  slags  skans- 
verk, P.  Månsson),  pL?  kiffue^ 
näb  (Variar.  s.  124). 

kiar  (Upl.  L.,  Vestm.  L.),  ter 
(Med.  Bib.  II.  356),  n.  IV. 
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125;  kärr.  jfr.  pars^k,  kiärre- 

sl&tt  (Lagb.  B.  B.  19:  2),  m. 
klabba  (Med.   Bib.    II.  24),  v. 

jfr.  klibba. 
klaähi,   m.  jfr.  hända-,  o-,  ör- 

na-k. 
klaffare  (Gust.  I:s  Bib.),  m.  T. 

klaffer, 
klagha  (SisBl.  tr.  s.  17ä,  Alex. 

1356),  v.  T.  klagen. 
[klaghamal   (Suso  s.  121),  n.;] 

klagemål  V.  55;  klagomål, 
klagodagh  (Gust.    1:8    Bib.    5 

Mos.  34:  8),  m.  ^ 
klaka  (klaga,  Siael.  tr.  s.  144, 

337),  v.  beklakadher  (ankla- 
gad, ib.  s.  173).  jfr.  klagha  och 

Isl.  klaka  (qvittra,  pladdra). 
klakan  (klagan,  Sisel.  tr.  s.  338), 

f. 
klake  (dial.,  krake),  m.  IV.  313. 
klakker,  m.  i  bcerghs-k.  jfr.  dial. 

klack  (Rietz  s.  324)  och  Isl. 

klakkr. 
Mand   (ÖGL.,   Upl.  L.  i  1607 

års  ed.,  Södm.  L.  i  var.),  n. 

jfr.  l<igha  k. 
klanda  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

v.  jfr.  lagh-k.,  o-,  u-klandaper. 
klandalöst  (Yestm.  L.),  adv. 
lOandan  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  f. 

jfr.  iorpa-k. 
klandra  (Elristf.  LL.  [i  var.]),  v. 
klang  (Hert.  Fredr.  1784),  n. 


klapper^  m.  i  klukku-^k.  jfr.  klap- 
per, 

klar  ([Bonav.  s.  104,  222,] 
Si«l.  tr.  s.  172),  adj.  IH. 
100,  V.  236.  klarhet  (Bonav. 
8.  178,  Vadst  Kl.  B.  s.  H), 
f.  'likcm  fKristf.  LL.  [i  var.]), 
adv.;  kL^ligen. 

klaret  (ett  slags  vin,  Hert. 
Fredr.  373,  846).  N.  Sax. 
klaret. 

klasi  (Alex.  8108,  8110),  m. 
jfr.  vinr,  vinbara-k. 

kl»t8ch,iinterj.  V.  210. 

klavi  (VGL.,  Hels.  L.  i  var.), 
m.  se  Grimm  D.  Wört.  V. 
1024  klauber. 

kief  (brant  backe,  trång  berg- 
stig), f.  är  icke  ovanligt  i 
dial.  såsom  appellatif  (ae 
Rietz  s.  327,  hos  honom  åf- 
ven  kleiv,  klaiv,  kliv)  ock 
träffas  förr  som  na  i  ort- 
namn, t.  ex.  Sv.  Dipl.  m. 
491  in  cletwm  (i  Klefva),  IV, 
698  Klewaquem^  Hagkbarpa- 
klefj  Mörkeklef  (på  Kinne- 
kulle).  Isl.  klif,  kUif.  jfr. 
kliva  och  kUf. 

kleia,  v.  I.  130,  IV,  96,  140; 
klia. 

klen,  adj.  IV.  140. 

klenod,  m.  N.  Sax.  klenode. 

klensmed,  m.  N.  Sax.  Idenemeåe. 
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Uerker  o.  8.  y.  se  hUBrker. 

klettira,  klättra,  ▼.  T.  kleUem. 

Klevahalfr  (tillnamn,  Sy.  Dipl. 
I.  247),  m. 

«t  (Legend,  m.  491),  kl^  (P. 
Månsson),  n.f  N.  Sax.  klie. 
se  Grimm  D.  Wört.  V.  1084 
kleie. 

lUiensklin  (dial.),  adj.  IV.  302, 
438. 

i^{f/ (tvådelad  börda,  i  var.  till 
MELL.  och  Kristf.  LL.),  klef 
(Grtist.  I:s  Bib.  Jerem.  17: 
22t  äfVen  nn  dial.),  f.  jfr. 
h(B8t  klif.  86  klyf.  klif  försl 
(MELL.,  Kristf.  LL.),  -förslå 
(i  var.  till  Kristf.  LL.),  f. 

ilifia,  v.  se  klyfia. 

klimper  (SisBl.  tr.  s.  396),  m. 
jfr.  eW-,  gid-k, 

kHngklang  V.  210. 

hlinteTy  m.  III.  100.  såsom  namn 
eller  tillnamn  Klifiir  (Lilj. 
259),  Klinter  (Sv.  Dipl.  V. 
677  i  a&krift);  såsom  ort- 
namn (ib.  IV.  690).  jfr.  bker- 
gha-,  halla-k. 

klippa  [(H.  Birg.  Up.  IL  84),] 
f.  jfr.  haf-,  skteria-k. 

klippa,  v.  jfr.  okliptr. 

klippare  ([klippare,  den  som 
klipper,]  Suso  s.  55),  m. 

klippare  ([klippare,  mindre  rid- 
häst,]  P.  Svart  8.  36,  Skrå 


Ordn.   8.    78),    m.  [N.  Sax. 
klepperJl 

klippinger  (klippingskinn,  Stads 
L.  i  yngre  hdskr..  Skrå  Ordn. 
8.  18,  19,  21),  m.  Isl.  klip- 
pingr.  klippings  laski  (Skrå 
Ordn.  s.  13),  m. 

kliva  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  kltffHH 
(Södm.  L.),  v.  jfr.  up  klivin. 

klo  (Sv.  Dipl.  V.  191,  571),  f. 
jfr.  gams-,  grips-,  iésrn-k. 
klodiur  (Cod.  Bur.  s.  493),  n. 

kloflöker  (Svenske  Harpestreng 
8.  60),  m. 

kloker^  adj.  jfr.  il-,  over-k.  klok- 
lika (Med.  Bib.  I.  215),  adv. 

klokka,  klukka,  f.  IV.  61.  jfr. 
radhstuvu-k.  klokko  klapper 
(Upl.  L.,  Södm.  L.),  klukku 
klapper  (Vestm.  L.  I),  m. 
V.  53.  klokko  köp  (Upl.  L., 
Södm.  L.),  n.  -liup  (Smal.  L. 
i  var.),  n.  klockostapel  (Lagb. 
B.  B.  26:  1),  klockstapel,  m. 
klokko  strtBnger  (Smal.  L.), 
m.  klokna  hus  (VGL.  III  och 
rV),  n.  II.  213,  V.  56.  -opens- 
dagher,  m.  H.  213,  V.  56. 

klokkari  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  klukkare  (Vestm.  L.  I). 
klockare  bol  (Lagb.  B.  B. 
23:  2),  n.  klokkara  mali  (Upl. 
L.  i  yngre  var.),  m. 
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ktoster  (VGL.,  Ö6L.,  Upl.  L.), 
n.  IV.  102,  136.  jfr.  gra- 
tnunka-j  söstra-k.  kloster-folk 
(S.  Birg.  Avtogr.  A*,  H. 
Birg.  Up.  II.  76),  n.  'H/urdker 
(Vadgt.  Kl.  R.  8.  29),  m.  -K/- 
nadher  (Med.  Bib.  I.  463), 
m.  ''livemi  (Klosterfolk  s.  13), 
n.  'lot?an  (klosterlöfte,  Yadst. 
Kl.  R.  8.  63),  f.  'löpare  (Sm&l. 
L.,  Cod.  Bur.  s.  23,  God. 
Badst.  8.  597—8,  910),  m. 
-num  (Cod.  Bildst.  s.  116),  m. 
'tnan  (Cod.  Bur.  s.  27,  194). 
-^{enniskia  (Bemh.  s.  243, 
245,  Saso  s.  429),  f.  -stfster 
(Cod.  Bildst.  8.  110),  f. 

klot,  n.  N.  Sax.  klot  se  G-rimm 
D.  Wört.  kloijp. 

klciåta  (groda,  Variar.  s.  185), 
f.;  klossa. 

*/ojefa(^^patena^',  Schröders  gl.  2. 
6),  f. 

klubba  (H.  Birg.  Up.  III.  139, 
Med.  Bib.  IL  292),  f.  IV. 
237,  339.  klubJyo  hter  (01. 
Petri  Kr.  s.  38),  m. 

kluddogher  (Bonav.  s.  17),  adj. 

klufna  (Rimkr.  III.  2701),  klof- 
na  (Ghist.  1:8  Bib.  Sach.  14: 
4),  y.  Isl.  klo/na. 

klufvaghin  \Stads  L.),  p.  adj. 

TduteTy  m.  jfr.  harkUedhis-,  mm- 
ha-k. 


klutra  (klandra,  Upl.  L.,  Sddnu 
L.,  Vestm.  L.),  v.  jfr.  oi^ 
traper. 

kW  (klöf,  tv&delad  horåB  p& 
häat),  f.  n.  71.  jfr.  W. 

iUyJia,  klifia  (klöQa,  Vestm.  L., 
MELL.  i  yngre  hdskr.),  v. 
n.  71.  Isl.  kl$(fia. 

klifia  (Med.  Bib.  I.  560  mm 
klyffia  sina  klöfftns,  .  . .  ihs 
som  klffffuW  sina  JUöff,  mot- 
svarande ib.  359  som  Uofna 
hawa  kUwa,  jfr.  3  Mos.  11: 
3 — 7),  v.  ^klgva^  liksom 
Isl.  Uyfia  ^kliikfa.  Man 
sknlle  knnna  Mise  de  b&da 
till  bemärkelsen  närstfcende 
klfffia  för  samma  ord,  i  olika 
mening,  om  ej  det  ena  sam» 
manbängde  med  det  nyss  an- 
tecknade snbst.  läyf  (lal. 
kHyf),  det  andra  åter  med  kUf 
(Isl.  kHauj),  dessa  likväl  b^^ 
ntg&ngna  fr&n  Isl.  kliiifa. 

klyftig,  adj.  N.  Sax.  kl^fUg. 

klynda  (klnbba,  H.  Birg.  Up. 
in.  139),  f. 

klgva  (se  det  senare  klfffia)^  v. 
III.  100.  klöf  (Alex.  662). 
jfr.  kli/tfv€sghiny  ivaklnpin^fiu^ 
ghur  kliM>a^  h&rklyfvare. 

kUBpa  (VGL.  n.  Add.,  Cod. 
Bnr.  421),  v.  jfr.  hvit-,  o-, 
ikun-klmdder. 
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IMha  bonadher  (Steds  L.,  Med. 
,  Bib.  I.  495),  m. 

klégpa  lösa  (V6L.  II),  kUedh<h 
(Med.  Bib.  I.  160)^  kladhis- 
(ib.  I.  429),  f. 

klmdkarifiStaåa  L.),  -r6/(Ejristf. 
LL.  Add.  ),  n. 

Mapa  siang  (Coå.  Bur.  s.  198),  f. 

klapi  (VQL.,  ÖGK,  Upl.  L.), 
n.  jfr.  a-,  altara-y  bruplöps-j 
fota-,  gang^^  haVm-^  hand-, 
har-,  hovodh-y  hvardaghs-, 
ismughs-,  ivir^^kirkiu-^  kölnih^ 
lin-,  mtepal;  mtBSsu-,  ntesith, 
purpura-y  raifi-,  ailkia-^  skin-, 
sanga-,  ärme^k. 

Umdhis  {klmdhe)  hus  (Städa  L.), 

B. 

hURdhes  köp  (Stads  L.),  u. 
UmdhnaéOher  (Med.  Bib.  I.  335), 

m. 
hUmpia  (Ö6L.,  Yadst.  Kl.  B. 

8.    15).    v,    IV.   317.    kliept 

(klämtad,  Legend.  lU.  355). 

jfr.  Grimm  D.  Wört.  V.  1142. 
kiUBpper  (ÖGL.,  Bj.  R.),  m.  jfr. 

klapper,  klokko  klapper. 
kUBrker  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

m.  jfr.  vigslo-k.  kltBrk-domber 

(VGL.  IV,  Kg.  Styr.  m.  54), 

m.  -m  (Legend.  Hl.  362),  n. 

-man  (Kristf.  LL,  [i  var.]),  m. 
hUf  (klöf  p&   djur,  djnr  med 

klöf,   lel.   Mauf),  f.  n.  61; 


i  Gloss.  till  VGL.  har  hit 
förts  det  8.  290  ur  VGL. 
IV.  10  upptaga  «m  dåuétue^ 
i  var.  kKhåona,  klewena,  och 
klöf  förklarats  som  ''(Isl. 
klauf)  klyfta:  fances  (ripa- 
rum  vel  rupium),^^  kanske 
med  afseende  p&  uppgiften 
hos  Björn  Haldorsen;  men 
mig  är  obekant,  om  kla%^ 
har  i  gammal  Isl.  annan  hit 
hörande  bemärkelse  än  klyfta 
mellan  t&ma;  hellre  kan  det 
med  klev*  vexlande  klöv-  i 
sjelf^a  verket  vara  det  här 
förut  antecknade  klef  —  Isl. 
klif^  kleif,  synnerligast  som 
ö  ofta  nog  i  fom  språket  om- 
byter med  i  och  e  (jfr.  IV. 
98—9). 

klöftrop  (VGL.  I  och  II),  n. 
IV.  452  i  3:e  noten.  Isl. 
klaufiroö. 

klövaper   (Södm.    L.,   MELL., 

Stads  L.).  p.  adj. 
klöva  vcegher  (Vestm.  L.,  MELL., 

Kristf.  LL.),  m. 

kna  (Isl.  knä)  anses  förekomma 
i  knati  pä  Rökstenen,  enligt 
Bugges  tydning  s.  78. 

knall  och  fall  V.  240. 

knape  (MELL.  i  yngre  hdskr., 
Kristf.  LL.,  Didr.  s.  98),  m. 
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m.  N.  Sax.  knape,  T.  knappe, 
knapehusiru  (P.  Svart  a.  7). 

knaper,  knäpper,  m.  jfr.  ftly-, 
ir€e-k,  Isl.  knappr, 

knapHald  (Sv.  Dipl.  IV.  711),  n. 

knar,  m.  IV.  169,  188. 

knarka,  v.  V.  14.  jfr.  Qerson 
16  knark  (knöt). 

knek  (ÖGL.),  f. 

knihorp  (Grottl.  L.),  n. 

knipa,  v.  IV.  311. 

kniver  (VOL.  I,  ÖGL.,  Vestm. 
L.),  m.  jfr.  horp-,  har*,  mat-, 
platå-,  stiJRmmUea',  ir€B;  taH- 
ghe-k.  knifs  lagh  (ÖGL., 
Vestm.  L.,  Hels.  L.),  n.  kniva- 
duker  (Sv.  Dipl.  IV.  710),  m. 

knodha  (H.  Birg.  Up.  II.  64), 
knudiM  (ib.),  v.  se  Grimm 
D.  Wört.  V.  1412  kneten. 
Isl.  kno6a. 

knoga,  v.  se  knua. 

knoka  (knota,  Kg.  Styr.  IV. 
7:  7,  Bonav.  s.  134),  v. 

knor  (knorr.  Legend.  III.  317, 
P.  Månsson  s.  62),  n.  knor- 
ran  (Legend,  s.  809),  f. 

knosa  (Bonav.  s.  109,  Med.  Bib. 
I.  346,  377,  Bernh.  s.  102), 
knusa  (Bonav.  s.  125),  v.  IV. 
323.  jfr.  sunder-k.  och  krosa. 

knua,  v.  p&  Rökstenen  enligt 
Bngge  s.  76  —  IsL  kn^ia, 
hvilket  i  Cleasby-Vigftissons 


Ordb.    sammanstalles     med 

Sv.  knoga^  Dan.  knege. 
knurla  (knttra  som  en  dnfra^ 

se  Linds  Ordb.),  knulla  (Oast. 

1:8  Bib.  Es.  88:  14,  59:  11; 

[jfr.    Svedberg,  Schibboleth 

s,  161,  191]),  v. 
knuier  (Hels.  L.,  Bj.  B.,  Stads 

L.),  m.  knuia   balte  (Vadst. 

Kl.  B.  s.  XIV),  m.  -rum  (Bj. 

B.,  Stads  L.  i  var.),  n.  knut- 

ogher  (God.   Bildat,  s.  801), 

adj. 
knyck   (Isl.   ÄfiyÄ;*r),   m.   IV. 

270.  jfr.  n^kker. 
kntea  (knäböja,  Bimkr.  I.  4426), 

v. 
kn(Bfal,  'fall  (God.  Bur.  s.  603, 

204,  Vadst.  Kl.  R.  s.  VIII), 

n.   -falla  (God.  Bar.  s.  508, 

God.  Bildat,  s.  405),  v.  -högher 

(Vestm.  L.  II),  adj.  ^skal,  f. 

IV.  13  i  2:a  noten,  -stokker 

(Hels.  L.),  m.  knåf>eck  (Vi^- 
riar.  s.  15),  n. 
knäckebröd  (torrt,  tant  bröd), 

n.  IV.  12  i  noten. 
kn<Bkker  (G.  Ordspr.  883),  m,; 

knäck  (brott,  stöt,  skada), 
knäfvel  (lindrigare  uttryck  för 

djefvnl),  m.  Platt,  och  HoIL 

knetcel  (tölp,   tamp,   bangel, 

egentl.    träklump),    H.    T. 

knébél. 
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knäfvelbår  (föråldradt),  m.  i 
Var.  s.  10  knetcelbårdh^  efter 
T.  knéMhart. 

kn/dper,  -i,  se  trm^Je. 

knö8  (öfVerd&dig  salle^  Iran 
267,  Alex.  651),  m.  Knös 
(tiUnamn,  Sv.  Dipl  II.  304). 
jfr.  Rietz  8.  342  hnös  och 
F.  Nor.  JmauBS  hos  Cleasby- 
Yigfusson. 

i»,  f.  jfr.  rakw  huder. 

kobOur  (Sv.  Dipl.  IV.  711), 
-fta  (Plores  [1108,]  s.  96). 

koddi  (Läkeb.  B.  68: 2,  kuddi  ib. 
61:  2)?  m.;  kodd.  IbI.  koöH. 

kofot  [(ett  slags  bräckjem),  m.] 
N.  Sax.  kofooi. 

ko/ra  (Rimkr.  1. 269,  G.  Ordspr. 
52),  ▼.  hos  Aasen  kovra.  se 
Grimin  D.  Wört.  V.  1644 
följ.  kchem.  jfr.  förkofra. 

kogger  (ett  slags  skepp,  Rimkr. 
I.  4191,  4239,  4240),  m.  jfr. 
Sv.  Dipl.  V.  817  eoggo.  Isl. 
kuggr,  N;  Sax.  kogge, 

kogher  (P.  Månsson,  Yariar. 
8.  119),  n.;  koger.  T.  köcher. 

koj,  m.  N.  Sax.  kqje. 

koja,  f.  V.  8.  se  Grimm  D. 
Wört.  V.  310  kaue. 

\kokhu8  (Upl.  L.  i  yngre  var.), 
n.] 

kokilskaper  (trolldom,  taskspe- 
leri, Gregor,  s.  279),  kokuU 

3»'  8pr,  Lagar, 


skaper  (ib.  371),  m.  jfr.  Isl. 
kuklarotskapr. 

kokkil   (Legend.   III.  138),  n. 
Isl.  kukl 

[kocksmat,  m.  se  mat.'] 

koklan  (trolldom,  Cod.  Bildst. 
s.  461,  Si»l.  tr.  s.  37),  f. 

koklare  (trollkarl,  taskspelare, 
Cod.  Bur.  s.  101,  196,  Cod. 
Bildst.   s.   225,   Si»l.  tr.  s. 
37),  m.  Isl.  kuklari^  K  Sax. 
kocheler,     koklare,      kuklari 
torde   hafva  samma  närma- 
ste  nrspmng  som  v&rt  nu- 
varande, fr&n  Tyskan  tagna, 
"gycklare''  (T.   gaukler,  jfr. 
Grimm    D.    Wört.    IV.   i. 
1553—6  gaukeln,  1563  gauk- 
ler);  men  om  härkomsten  af 
samtliga  hithörande  Germai- 
niska  beteckningar  fr&n  de 
Romaniska   är  jag  nu  lika 
öf^ertygad,   som   d&  jag  &r 
1836,    i    af  handlingen    om 
''Nordens  äldsta  skådespel", 
sökte  till  Romame  och  deras 
afkomlingar    leda    medelti- 
dens  gycklare   och  gyckel- 
spel   öfver  hufvud  (se  Vitt. 
Hist.     Antiq.     Akademiens 
Handl.  del.   19,  s.    15,   27, 
m.   fl.   st.),   hvarvid   endast 
för  namnet  lekari,  Isl.  leikariy 
möjligen    kunde    ifr&gastäl- 
16 
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las  inhemsk  börd,  ehura  om- 
hvärfd  af  Romaniska  snår- 
likheter  (jfr.  ib.  s.  14);  mot 
en  fr&n  början  Tysk  här- 
stamning för  koklare  och  dess 
vexlande  motsyarigheter  i 
beslägtade  tungor  talar,  allt 
annat  oberäknadt^  i  allmän- 
het de  äldste  Grermanemes 
osjelfständiga  och  svaga  ställ- 
ning pä  konstens  område, 
jfr.  V.  251.  koklara  konst 
(Cod.  Bur.  s.  102,  Gregor. 
8.  279),  f. 

kolare  (Sv.  Dipl.  V.  687—8, 
H.  Birg.  Up.  II.  161),  m. 

Jcolbranna,  f.  III.  102  (äftren 
01.  Petri  Kr.  s.  49),  V.  227. 

kölder,  kidderj  m.  IV.  62  (Isl. 
begagnar  icke  kollr  i  samma 
mening  som  vi  kull:  barn 
ur  samma  gifte,  djurs  sam- 
tidigt födda  ungar),  om  koll 
(Vestm.  L.  II),  um  kul  (Stads 
L.),  om  kull  V.  118,  141,  fal- 
ler kull  (Lagb.  M.  B.  28:  2). 
80  Grimm  D.  Wört.  V.  1601. 

kolin  (kyld,  Bernh.  s.  182),  adj. 
jfr.  kolna. 

kollar  arf  (Upl.  L.),  n.  se  kölder. 

kolla  skipii  (VGL.  II.  Add.), 
n.  se  kölder. 

koller,  m.  se  Grimm  D.  Wört. 
V.  1616. 


Kolmarper,  m.  V.  251. 

kolna,  v.  IV.  67  i  8:e  noten^ 
V.  27;  kulna  (Legend,  ni. 
517);  förkolna,  jfr.  kolin, 

koma,  kuma,  v.  IV.  62  (se  no- 
ten), 66.  jfr.  a-,  [a/-,]  aitr-, 
firi-,  for-,  före-,  fram-,  /W-, 
m-,  ivir-,  over-^,  saman-,  tU-^ 
uni-,  up-,  ui^,  vip-,  viper- 
Är.;  o-,  éefter-komande;  fram-^ 
fran-^  kter-,  lagh-^  niper-,  ny-, 
o-,  r<Bt'y  [twi-,]  (emlagh  ko- 
min  {kumin)y  nierkumnaeter, 
försigkommen. 

koma,  f.  jfr.  a-,  c^-,  äter-,  inr, 
sam-,  vét-k. 

komin  (Sv.  Dipl.  IV.  711,  Bo- 
nav.  s.  133,  Svenske  Harpe- 
streng  s.  59, 60),  ql;  kummin. 

kompan  (VGL.  II.  Pr»f.,  Cod. 
Bur.  s.  100.  102,  129,  Kg. 
Styr.  IIL  20),  kumpan  (Cod. 
Bur.  8. 129, 507—8),  m.  kom- 
panskaper  (Med.  Bib.  I.  141, 
265,  Bonav.  s.  29,  45),  m. 

kona,  kunay  f.  IV.  62  &  not, 
66,  163,  V.  228.  jfr.  apah 
frälsts-,  fr€end-,  fcesti-,  gal- 
der-,  gardh-y  gipia-,  gran-, 
grip-,  Kerna-,  hor-,  hus-,  legho-, 
lif-y  miskunna-y  napa-,  nok- 
ka-,  port-,  prtBst-,  si/-y  siö-, 
skiptis-y  skynia-,  sona-y  spa-, 
irol-,  vitnis-y  v<Bf-,  tBrfpa-k. 
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kofMy  gen.  8g.  för  kanar  (af 
en  förmodad  [nom.]  mask. 
kon,  art,  slag)^  i  als^,  ens-, 
mängs-,  märgs-,  nakors-, 
Ihras-,  {ihéss-,']  tvas-kona  V. 
149,  69,  115.  jfr.  Äyn  ooh 
IsL  -konar. 

kon/akt  (Klosterfolk  s.  85),  [n.] 

Kongelf,    f.  m.   103,  V.  237. 

kongs&dra  (Lagb.  J.  B.  12:  4, 
B.  B.  17:  4),  f. 

koningsfoghel  (Yariar.  s.  191),  m. 

konsiogher  (skicklig,  konstfttll, 
Cod.  Bildst.  s.  865,  Gregor. 
8.  [268],  354,  Vadat.  Kl.  R. 
8.  V),  adj.;  konstig  (konst- 
fall, underlig). 

konunger,  -onger,  kununger,  m. 

IV.  62,    164,    332—3,  419, 

V.  34.  jfr.  ar-,  barka-,  nas-, 
skot-,  stafkarla-k. 

konunga  dödhe  (Ivan  s.  LXXX), 
m.  kununga  synir  (Södm.  L. 
Add.),  m.  pl.  V.  51.  konunga 
vaåke  (Ivan  s.  LXXXI),  m. 
kununga  val  (Södm.  L.),  n.  V. 
51. 

konungs  ho  (G.  Ordspr.  844), 
n.  konongs  haAker  (Vestm. 
L.),  -holher  (VGL.  I),  kunungs 
haXker  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
MELL.  i  var.),  m.  konfmgs  {ku- 
nungs) domher  (VGL.,  ÖGL., 
XTpl.    L.),  m.  konungs  dottir 


(Gregor,  s.  380),  f.  .rföww(Cod. 
Bildst.  s.  772,  Kristf.  LL.), 
kunungs  d(hni  (Upl.  L.,  Södm. 
L.,  MELL.),  n.;  konanga- 
döme.  konongs  garper  (VGh,), 
kunungs-  (Upl.  L.,  Kg.  Styr. 
III.  60),  m.  Konungs  hampn 
(Bj.  R.,  Stads  L.),  f.;  Kungs- 
hamn.  konongsUker,  kunung- 
Uker,  adj.  IV.  302,  V.  59—60. 
kunungs  maper  (ÖGL.,  Upl. 
L.,  Södm.  L.),  m.  -ncRmpd 
(Vestm.  L.,  MELL.),  kon- 
ungs- (Stads  L.),  f.  konongsriki 
(VGL.),  [konungs-]  (Södm.  L. 
[Add.]),  kunungs-  (Vestm.  L.), 
n.j  konungarike  V.  51.  kon- 
ongs räfst  (VGL.  II  i  var.), 
kunungs-  (ÖGL.,  MELL.),  f. 
kunungs  rätter  (Upl.  L., 
Södm.  L.),  [konungs  raier"] 
(Vestm.  L.  II),  m.  kunungs 
soknari  ([ÖGL.,  Vestm.  L.]), 
m.  -syn  (Upl.  L.),  f.  konungs 
sati  (Gregor,  s.  264,  355),  n. 

kopar  (MELL.,  Stads  L.,  Sv. 
Dipl.  V.  637),  kupar  (Gottl. 
L.),  m.  jfr.  fdsghe-k.  Kopar- 
hergh  (Sv.  Dipl.  V.  636),  n. 
kopar-kar  (Vadst.  Kl.  R.  s. 
38),  n.  -röker  (Stads  L.),  m. 

kopel  (H.  Birg.  Up.  IL  54),  n.; 
koppel,  kopia  (ib.),  v.;  koppla. 

koppa   (Läkeb.   B.    22:    1),   v. 
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lappmem  fkoppjem»  Tariar. 
8.  53),  n. 
hor,  m.  jfr.  åutla^k, 

hor  (knorr,  knöt.  Klosterfolk 
a.  162,  Bemh.  s.  62,  59), 
Äw  (Med.  Bib.  L  402),  m.? 
Isl.  *ttrr,  m.  jfr.  genkor  [samt 

Jfeor  ^toI,  Bimkr.  H.  1819, 2292, 
2296,  01.  Petri  Kr.  s.  240, 
P.  Svart  B.  163),  A:^  (Bimkr. 
n.  1790),  n.  Isl.  kår,  kf(hr. 
jfr.  uikorliker.  kororike  (val- 
rike, 01.  Petri  Kr.  s.  274),  n. 

karda    (svärd?   Skrå   Ordn.  s. 

205),  f.  T.  körde. 
korditBkn  (Sv.  Dipl.  III.  166  i 

afskrift),    m.   kor-pilier  (ib.), 

m.  -prester  (ib.),  m. 

korgher?  (Si»l.  tr.  s.  385,  530), 
m.  jfr.  mato-k.  jfr.  äfven  ?öptfr, 
mes,  karva, 

korkatrå  (Variar.  s.  198),  n. 

korn  (VGL.,  ÖGL.,  CTpl.  L., 
Gottl.  L.),  n.  jfr.  6to»d-,  frö-, 
hvete-,  hcesta-,  nuBpal-^  paradU 
aa-,  sand'y  spitalS',  vcedher-k.^ 
hjertekora.  korn-band  (Gottl. 
Hist.),  n.  -giald  (ÖGL.),  n. 
-hus  (Upl.  L.  i  ung  var., 
Schröders  gl.  2.  2),  n.  -haer- 
htjerghe  (VGL.  H,  Upl.  L., 
Södm.  L.),  n.  -Juesfer  (Smal. 


L.),  m.  -iapm  (Hels.  L.),  f. 
-iafmimg  (Södm.  L.  i  var.), 
fl  4^  (Med.  Bib.  L  256), 
adj.  -mal  (insekt,  Yariar.  s. 
184),  m.  -skuemma  (TGL.T), 
-skämma  (ÖGL.),  t  -skglQiBL 
Bib.  n.  211),  m.  -spander 
(XJpL  L.),  m.  -immdi  (VGL.), 
m.  -ihmd  (IJpL  L.,  Södm.  i 
L.  i  yngre  hdskr..  Hels.  L.), 
-iiond  (Vestm.  L.),  f.  Kom 
torgh  (Stockh.  Jordeb.  a.  12, 
Bimkr.  II.  2117),  n.;  Korn- 
hamns torg. 

kornuta  (frilla,  Klosterfolk  s. 
218,  Suso  s.  14,  87,  367),  f. 
se  Grimm  D.  Wört.  kormU. 

korompa  (H.  Birg.  Up.  HL 
137),  f.  jfr.  rumpa. 

korporale  (VGL.  II,  Upl.  L., 
Smal.  L.),  n. 

korra  (knorra,  knota,  Bonav. 
s.  162,  Vadst.  Kl.  B.  s.  28), 
kurra  (Med.  Bib.  L  401),  v. 
Isl.  kurra^  T.  kurren.  jfr. 
motkorra  [samt  korJ] 

kärran  (Bonav.  s.  147,  Legend. 
III.  317),  f.  jfr.  moi-k. 

korrofulder  (Suso  s.  453),  adj. 

korrogher  (ib.  s.  166),  adj, 

korromal  (Bernh.  s.  249),  n. 

kors^  n.  II.  284,  IV.  453.  över 
kors  (i  kors.  Med.  Bib.  I. 
258),  a  kors  (ib.  259)  V.  156; 
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i  kors  V.  142.  kors!  V.  209. 
jfr.  gtU-j  8ilf'k.  hor8'f(Bsta^  v. 
V.  64.  -/€Wtorc(Bonav.  s.  200, 
202),  m.  Kors-gata  (Stockh. 
Jopdeb.     8.     72),     f.    -hamn 
(Stads  L.),  f.  'holmber  (Rim^KT. 
n.  294),  m.  kors-lagdher  (Snso 
8.  287),  p.  adj.  'fnarkier  (Cod. 
Bildst.  s.  708),  p.  adj.  -pre- 
dikare (Cod.  Bar.  s.  139),  m. 
-signilse  (Med.  Bib.  I.  259), 
n.  pl.   -tekn  (Cod.  Bildst.  s. 
708),  n.  -tra  {Cod.  Bnr  s.  140), 
n.  -vis,  a  kars  vis,  adv.   V. 
156. 
kort,  adj.  kort  och  godt  V.  164. 
jfr.     afkorta,    förkorta;    det 
enkla  verbet  användes  i  Sjö- 
lagen   Skipm.    B.   4   och    i 
Lagb.  J.  B.  16:  12  (afdraga). 
karivill  (P.  Svart  s.  129),  n.  T. 
kurgfoeile,  N.  Sax.  kortewile. 
kos  (Gust.  Ls  Bib.  Ps.  90:  10  j 
gå&r  snart  sin  koos,  Ap.  6.  I 
21:  1  kossen,  P.  Svart  s.  12 
koes,  8.  128  kooss),  m.  kosa, 
f.  härledningen  af  detta  för- 
modligen  ur  sjöspr&ket  in- 
komna ord,  liksom  af  Dan.  | 
kcMS,  fr&n  Pr.  cours  är  rim-  ; 
ligare  än  andra  föreslagna.    I 
kosa    (ett    slags    dryckeskärl,  > 

Variar.  s.  87),  f. 
kosta  (VGL.  IV,  Upl.  L.,  Södm. 


L.),   kusta   (ÖGL.),  v.  k.  sik 

(Bonav.  s.  128),  v. 
kostelikin  (Legend,  s.  307),  kö- 

steliker  (Schröders  gl.  2.  2), 

adj.    kösterlika  (Ivan    1985), 

adv. 
koster,    kuster,   m.  IV.  62,  V. 

143,  155,  157.  jfr.  an-,  6rwj&. 

löps-,  far-y  föpu-y  laekedoms-, 

mata-y  vits-k.,  husmans  kost. 

jfr.  ock  apru-  {andru-,   an- 

nur-)  kost  {-kust),  hikosta. 
kostgård  (P.  Svart  s.  16),  f. 
kosthald    (Kristf.    LL.,    Vadst. 

Ea.  E.  s.  42),  n.;  kosthåll. 
kostogher,  kustogher{Coå,  Bildst. 

8.  307),  adj.  kostog?MSter  (Med. 

Bib.  I.  264). 
kostvaria  (bekosta,  Vadst.  Kl. 

E.    8.   XXXVI,  XXXVIII, 

Bonav.  s.  109,  Med.  Bib.  II. 

370,  Siaöl.  tr.  s.  431,  Legend. 

III.    510.    P.    Månsson),   v. 

jfr.  Pritzner  s.  847  kostvara, 

ur  Nor.  Dipl. 
kota  (^'emellen  ledheme  på  fing- 
ren",   Variar.  s.   12),  f.  jfr. 

rgggia-k. 
kotkarl   (Cod.    Bildst.    s.    470, 

617,  Med.  Bib.  L  136, 139), 

kut-  (Cod.  Bildst.  s.  632,  Med. 

Bib.  L  11),  m.  Isl.  kotkarl. 
kött,   kotte,    m.  IIL  103.  jfr. 

myrkott. 
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kovi   (VGL.   IV,  jfr.  ÖGL.  s. 

402,  H.  Birg.  Up,  IH.  191, 

Plores  1283),  m. 
koxa   (G.   Ordspr.   46),   v.    se 

Grimm  D.  Wört.  V.  2520. 
kraha,   f.   III.    104,   IV.   236. 

krabba  (Variar.  s.   198).  jfr. 

landkrabba. 
kraf  (VGL.  I.  F.  S.  2:  2  med 

yngre    hand),    n.?  Isl.  ätö/, 

f.  gen.  krafar, 
krafar  vereldi  (Gottl.  L.),  n. 
kraf  (a   (starka,    Legend.    III. 

284),  v. 
kraftleker  (Med.  Bib.  I.  318),  m. 
kråka  (VGL.),  v. 
kråka  (krypa,  G.  Ordspn  453, 

jfr.  Med.  Bib.  L  542—3),  v. 

se  kråka, 
krake  (frusen  jord),  m.  se  klake, 
krake  (dålig  häst),  m.  se  Grimm 

D.  Wört.  V.  1927—8  kracke. 
kram  (Privileg.  för  Norberg  s. 

137),  n.  T.  kram.  krambodh 

(Schröders  gl.  2.  6),  f. 
kram,  adj.  IV.  313. 
krampasot  (Cod.  Bildst.  s.  315), 

krampO'  (Läkeb.  A.  173: 1),  f. 
kränker,  adj.  Hl.  104,  282  (äf- 

ven   Cod.  Bur.   s.  28,   206, 

Bonav.  s.  134).  krank-domber 

(MELL.,  Bonav.  s.  4,  Ansgar. 

7:   14),  m.  V.  68.  (jfr.  bröt- 

fcelles-k,).  -leker  (Cod.  Bildst. 


8.  403,  Med.  Bib.  L  113- 

115),  m.  'lighin  (Vadst.  Kl. 

B.  s.  4),  adj.  -^dher  (Legend. 

m.    8,    SiaBl.  tr.  s.  110),  p. 

adj. 
kraM   (Gregor,    s.   270,    361, 

Kristf.  LL.  Add.),  m. 
krapter  (Upl.  L.  Conf.,  Södm. 

L.  Conf.),  m.  V.  17.  i  kraft 

af   204.    vunnit   laga   kraft 

(Lagb.  R.  B.  25:  21). 
kraptogher   (Med.   Bib.    I.   56, 

Siaal.  tr.  s.  1),  adj.  -are  (Med. 

Bib.  I.  46). 
kras,  i  kras,  adv.  V.  142.  jfr. 

\krus,  i  krus  samt]  Dan.  och 

Nor.  i  knäs, 
kras,  interj.  V.  210. 
A;ra«a  (krossa,  Legend.  III.  311), 

v.  jfr.  sunderkrasa  och  krosa. 
krasliker  (Med.   Bib.   I.   462), 

adj.  jfr.  kr€eseliker, 
krasse  (G.  Ordspr.  1028,  Läkeb. 

A.  177:  2),  m. 
kravel  f  corbita^'  Vai-iar.  s.  173, 

[Rimkr.   Hl.   3492,  3497]), 

[m.  N.  Sax.  kravel,'] 
kreahår  (Kg.  Styr.  I.  2,  Bonar. 

s.  105),  [f,  och  n.] 
krikonatrå  (Variar.  s.  197),  n. 
Kringallh  m.  V.  227. 
kringer   (snabb,  H,  Birg.  Up* 

II.  235),  adj.  jfr.  mula-j  or- 

dha-k. 
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hringhvurvin  (Med.  Bib.  I.  41), 

p.  adj. 
hringildriver   (dagdrifvare,    G. 
.   Ordspr.  508)?  m. 
kringla  (Med.  Bib.  I.  41,  Va- 

nar.  s.  96),  [f.] 
hringsatter  (Si»!,  tr.  s.  420),  p. 

adj. 
hringsJcorin  (Med.  Bib.  I.  290 

— 1),  p.  adj.  jfr.  kringer. 
kringslionga  (Siaal.  tr.  s.  243),  v. 
kring  um,  um  kring,  prep.  V. 

160,    193,   196;  kringh  (Le- 
gend.   III.   427);  tti»  kring 

(vid    pass,    Bonav.    s.    156), 

adv.;  om  kring,  kring  IV. 

270,  V.  118. 
Kristiarnsson   (Sv.    Dipl.    IV. 

63),  m. 
krisiin,  adj.  jfr,  iam-^  o-,  u-kri- 

stin. 
kristindomher   (VGL.,   ÖGL.   i 

var.,  Upl.  L.),  m. 
Kristmånat  (December,  Variar. 

B.  6),  m. 
hristna  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

v. 
kristna  (VGL.,  ÖGL.,  Hels.  L.), 

f. 
kristning  (Upl.  L.,  Bödm.  L.),  f. 
krisinu  haiker,  {-holker']  ([VGL. 

III,]    ÖGL.   i   var.,    Vestm. 

L.,  Sm&l.  L.),  m.  -rätter  (Upl. 

L.),  m. 


Kristus  (jfr.  Krister  [HL  104]), 
forestäldt  af  Xps  (-Grek. 
XPC,  chrs),  se  G.  Ordspr. 
1105,  Xpist  1104.  jfr.  lesus; 
i  Isl.  samma  förkortning  af 
båda  namnen. 

kröker  (Gottl.  L.,  MBLL.,  i 
bildlig  mening  VGL.  IV), 
m.  jfr.  dura-k.  kroka  fiski 
(Vestm.  L.),  n.  krok-nasugher 
(Didr.  s.  132),  adj.  -ra  (Upl. 
L.,  MELL.,  Kristf.  LL),  f. 
-rep  (Södm.  L.),  n.  -staver 
(biskopsstaf,  Cod.  Bildst.  s. 
846),  m. 

kroklokarl  (Vestm.  L.  I),  m. 
jfr.  krökio-k, 

krona  (Södm.  L.,  Hels.  L., 
MELL.),  kruna  (Upl.  L., 
Gottl.  L.),  f.  IV.  78.  jfr.  gul'y 
thorn-k.,  halmkrona,  Lands- 
krona. \krono  goe  (E[ristf.  LL. 
Add.),  n.]  kronu  liusi^y,  Dipl. 
V.  563),  n. 

krona  (Södm.  L.  Add.,  Cod. 
Bur.  s.  63,  128,  183),  v.  jfr. 
thornkronadher, 

krönika  (VGL.  IV  i  en  hdskr. 
från  1400-talet),  f. 

krop}yUer(JA.eå,  Bib.  L  870),  adj. 

kroppslig,  ad>  IV.  302. 

krosa  (Läkeb.  B.  41:  1,  Bemh. 
8.  103),  krossa  (H.  Birg.  Up. 
II.  329),  v.  IV.  323.  N.  Sax. 
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krossen,  jfr.  knosa,  [kr(Ma,'] 

och  sönderkrossa  samt  Grimni 

D.  Wört.  V.  2409  krosen. 
krumma  (inkråm  i  bröd,  Läkeb. 

A.  172:  2),  f.  jfr.  Rietz  s.  858. 
krumpin  (ÖGL.,  MELL.),  krom- 

pin  (Legend.   Hl.   178),  p. 

preter. 
krus  (Stads  L.),  n.  N.  Sax.  kros^ 

krus   (dryckeskärl). 
krus  (kras),  i  krus{Ålex.  10376), 

n.  jfr.  kras. 
krusa   (Siaal.  tr.  s.  613,  Didr. 

s.  12,  130,  133),  v.  N.  Sax. 

krusen, 
krussa,  f.  IV.  453. 
kruss  massa  (Lilj.  s.  282),  f. 
krussu  foter  (VGL.),  m. 
kry  (Variar.  s.  205),  adj. 
krydda  (Siaöl.  tr.  s.  53,  Schrö- 

ders  gl.  2.  3),  v. 
kryddiy  n.  jfr.  prusto-k. 
krykkia  (ÖGL.  i  var.),  f. 
krykking   (qvinna,    Upl.    L.    i 

ung  bdskr.),  f. 
kryklay  f.  se  krökla. 
krympa  (Legend.  III.  224),  v. 
krympUnger^  m.  IV.  339. 
krypa  (G.  Ordspr.  719,  H.  Birg. 

Up.  III.  26),  v.  jfr.  forkru- 

pin.  kryp-in,  n.  V.  84,  120. 
krysiay  krista,  v.  IV.  278.  jfr. 

uUk.    se    Grimm    D.    Wört. 

kreisten^  kreissen. 


krångel,  n.  se  Grimm  D.  Wört^ 

V.  2019  krångel. 
krås,  n.  se  gås-krås. 
krafia  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  U),. 

kreifia  (Gt)ttl.  L.),  v.  jfr.  laghr^ 

utrkrcefia,  okrcefper. 

kråka  (krypa,  Gust.  I:s  Bib.  1 
Mos.  1:  20,  24,  26,  30),  v.; 
detta  i  riksspråket  ntgångna 
ord  är  sannolikt  endast  öf- 
verflyttning  af  T.  krieeheny 
ebnm  forevarande  i  några 
Sv.  och  Nor.  dial.,  med  miss- 
tänkta starka  böjningar. 

kräla  (Gast.  I:s  Bib.  1  Mos. 
1:  28),  v. 

kramare  (Schröders  gl.  2.  6)^ 
m.  -ar a  hodh  (G.  Ordspr. 
535,  Suso  8.  181),  f.  'irska 
(Schröders  gl.  2.  6),  f. 

krasa  (Legend.  III.  513,  Klo- 
sterfolk s.  82),  v. 

krcBselika    (Vadst.    Kl.    B.    s. 

VIH),   krtBslika  (Med.   Bib. 

I.  430),  adv.  krmséliker  (Kg. 

Styr.  III.  2,  Cod.  Bildst.  s. 

782),  adj.  jfr.  krasliker.  . 
kräsmagenhet,  f.  V.  87. 

kräfva  (Gast.  1:8  Bib.  3  Mos» 
1:  16),  f.  se  Grimm  D.  Wört- 
V.  1956  kragen. 

krieveia,  -vita  (klyfta,  brösthår* 
nesk),  f.  V.  17;  om  sjokdo^ 
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men  kräfta  se  Gast.  1:8  Bib. 

2  Tim.  2:  17.  N.  Sax.  krevet. 
krögare,   m.   -eri,  n.  efter  N. 

Sax.  kroger,  -erije. 
Icrökia  (G.   Ordepr.  179,  683), 

T.  jfr.  i€ern  krökier. 
Irökio  karl  (Veetm.  L.  II),  m. 

jfr.  kroklo-k. 
krökla  (kräckla,  biskopsstaf,  H. 

Birg.    Up.  IV.  73,  Legend. 

III.    160),   krökla   (Legend. 

m.    160,    177,   180),  f.  jfr. 

krokstaver. 
kröpa   (hopkrympa,   H.    Birg. 

Up.  IL  70),  v. 
ku/l   (cncnllus.   Vadat.  Kl.  E. 

8.  8,  H.  Birg.  Up.  I.  383), 

kuvelj    kuvol  (Klosterfolk  s. 

U),  m.  IV.  249.  jfr.  kughul 

se  Grimm  D.  Wört.  V.  1541 

kobel,  1578  kogel^  [2533  ku- 

gei.-] 

kughul  (Vadst.  Kl.  B.  s.  57- 
8,  66,  70),  m.  IV.  249. 

kula  (Sisal.  tr.  s.  78,  Legend. 
8.  441 — 2),  f.  jfr.  iordh-k.  se 
Grimm  D.  Wört.  V.  348 
kaule, 

kulfiski  vain  (Hels.  L.),  n. 

knllbytta,  f.  V.  235. 

kuUi^  m.  jfr.  hergh-k. 

knllslagen,  p.  adj.  V.  120. 

kullsvarf  (ÖGL.),  n.  jfr.  kölder, 
kulder  (kull),  och  svarf. 


kulna^  y.  se  kolna, 

kulsvarf  (ÖGL.),  n.  jfr.  kol,  kul 

(kol)  och  svarf. 
kumher  (bekymmer,  Bimkr.  L 

2153,  2364,  2539,  3959),  m. 
Kumblar  (ortnamn,    Sv.   DipL 

II.  682). 
kunder,   p.    adj.   jfr.    taw-,  o-, 

van^k, 
kungöra,  v.  V.  86. 
kunille  (kanin,  Variar.  s.  180), 

kunil  (Gast.  I:s  Bib.  3  Mos. 

11:  5,  5  Mos.  14:  7),  m.    Ny- 

Isl.    kiiningr  enl.  Bj.  Ebld. 

se  Grimm  D.  Wört.  kanin- 

chen. 
kunleker,  m.  V.  86. 
kunna,  v.  IIL  106.  Cod.  Bildst 

s.   85   kunna  (känna).  Med. 

Bib.  I.  3  kunno  (kände). 
kunna  (kunskap.  Smal.  L.),  f. 
[kunnadJter,  p.  adj.]  jfr.  val-k. 
kunnist,  konnist,  f.  III.  106,  V. 

23.  jfr.  svarta  konst  kunnisia, 

f.  i  Med.  Bib.  I.  543  kunni- 

stu  (gen.  sg.),  532  kunnistur 

(pi.). 

kunnugha  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 
'Ogha  (MELL.,  Stads  L.),  v. 

kunnugher  (ÖGL.,  Bj.  B.),  adj. 
jfr.  namn-,  van-k. 

kunskap,  m.  V.  87. 

kur  (knöt),  kurra,  se  kor,  korra. 

kura  (Med.  Bib.  I.  366,  jfr.  G. 
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Ordspr.  1061),  v.  Isl.  k^ra. 
se  Grimm  D.  Wört.  kauem. 

kure  (väktare,  H.  Birg.  Up. 
m.  182,  Ivan  4059),  m.  se 
Molb.  D.  Gloss.  I.  461  kure. 
kuratorn  (specula,  Variar.  s. 
124),  n,. 

kurtil  honapr  (Gottl.  L.),  m. 

kuse  (G.  Ordspr.  264,  297),  m. 

kusin,  se  kiusa. 

kusk  (nödgande,  tvång,  [Cod. 
Bildst.  s.  467,]  Cod.  Bur.  s. 
494  gen  cuske),  n.  jfr.  kuska. 

kuttra,  v.  i  äldre  och  dial. 
Tyska  kuttern,  kuttern. 

knfva,  v.  IV.  249. 

kyflfe,  n.  se*  Grimm  D.  Wört. 
V.  700  kiffe,  kaffe. 

kyklinger,  m.  III.  106,  IV.  88 
jemte  noten,  278,  V.  84.  se 
Grimm  D.  Wört.  kuchlein. 

kyld  (Med.  Bib.  I.  39,  84,  Patr. 
s.  29),  f. 

kylt  (ett  slags  klädebonad,  Sv. 
Dipl.  III.  579,  673  i  afskrift, 
V.  191),  f.?  jfr.  silkiS'k.  och 
kilta. 

kylvaj  f.  se  kölva. 

kyn,  sedan  kön,  n.  III.  107, 
V.  7—8.  jfr.  karl",  man-, 
mopur-,  qvin-kyn;  diura-, 
duvo-,  fara-,  fiska-,  fughla-, 
höka-,  [fwaw-],  pina-,  qvin-, 
qvinno-,  truJs^kön,  fulkynia- 


per;  mycket  vanlig  är  gen. 
sg.  kyns,  köns,  med  föregå- 
ende pron.,  räkneord  eller 
adj.  (också  i  Isl.  och  gam- 
mal Dan.  kyns,  se  Hisi 
Språkforsk.  s.  15),  såsom  aU- 
kyns  (och  ala  kyns)j  annars- 
kyns  {annars  kyns)j  hvars- 
kyns,  nakars  kyns^  thteskyns, 
annars  köns^  hvarsköns^  kmi 
köns^  nakars  köns;  någon 
gång  med  snbst.,  såsom  mafh 
kyns,  eterköns;  stundom  fin- 
ner man  ock  ett  kons,  t.  ex. 
alskons^  annarskons,  nokors- 
kons;  undantagsvis  ett  kyna, 
såsom  thteskyna;  dessa  båda 
former  bildande  en  öfvergång 
till  kona  (se  der),  hvilket 
löper  jemsides  med  kyn,  kön. 
se  V.  69,  115,  143,  149. 

kyn,  adj.  se  kön. 

kynda,  kyndla  (dial.),  v.  IV. 
91—2. 

kyndilmtBSsa  (VGL.,  ÖGL.,  Upl 
L.),f.  IV.91-2(jfr.  Äanefe/-, 
qvindihm.).  -mtessu  dagher 
(Södm.  L.),  m.  IV.  91.  -masso 
ting  (Upl.  L.  i  yngre  var.),  n. 

kyndil  ping  (Upl.  L.,  Sv.  Dipl. 
II.  251),  n.  IV.  92  i  2:a  noten. 

kyndogher  (förslagen,  H.  Birg. 
Up.  III.  27,  Med.  Bib.  IL 
74,   Siasl.   tr.  s.  323),  kand- 
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ogher  (G.  Ordspr.  910),  adj. 

jfr.    far-,    fuUh,    hyndoghet 

(Ansgar.  6:  19),  f. 
hyndskaper    (bekantskap,    Bo- 

nay.    s.    57),  m.  jfr.  Grimm 

D.  Wört.  V.  2636. 
kynilse  (förkunnande,  S.  Birg. 

Avtogr.  B.),  n.  pl. 
kynna    (forkanna,    Bimkr.    II. 

4706,  Skrå  Ordn.  s.  117),  v. 

Isl.  kytma. 
kynnel    (Variar.    s.    202),   m.; 

kyndel  (satureja).    • 
kynni^  n.  V.  27.  jfr.  <hk. 
kyrsébcera  kcerni  (Svenske  Har- 

pestreng  s.  61),  m.  jfr.  [kirse- 

decrj  kirsedrank, 
kysk  (Variar.  s.  206),  adj.  okysk 

(ib.),  kyskheyt  (Ivan  1796),  f. 
kyssan  (Snso    s.    215),    kossan 

(H.  Birg.  Up.  III.  257),  f. 
kytj  se  kip. 
kyverne,  se  kötarne. 
käbbla,   v.  T.  kihbeln,  kebbeln. 

se  Grimm  D.  Wört.  V.  656. 
kadhiaj  f.  se  gul-k. 
k€Bfier,  kcspter,  m.  IV.  51,  190. 
kcBgglo  slagh  (Sisel.  tr.  s.  486),  n. 
kmlda,  kitelda  (ÖGL.,  VGL.  IV), 

f.   jfr.   vaie-k.  kceldo  munder 

(Gregor,    s.    291,    886),    m. 
-vain  (Cod.  Bnr.  s.  529,  H. 
Birg.  TJp.  IV.  247),  n. 
kålen  (Legend,  s.  463),  adj. 


kmllari,  m.  jfr.  vin-k,  hBllara- 
hals  (Stockh.  Jordeb.  s.  68), 
m.  (N.  Sax.  kellerhals),  -sven 
(Stads  L.  i  yngre  hdskr., 
Vadst.  Kl.  R.  s.  15),  m. 

kalta  (Bonav.  s.  137),  v.  se 
Grimm  D.  Wört.  V.  527 
keljsen. 

kalva  (kalfva,  MELL.),  kialva 
(Cod.  Bildst.  8,  311),  v. 

kcetnpe,  kicsmpe  (Cod.  Bur.  s. 
128,  Med.  Bib.  I.  318,  G. 
Ordspr.  86,  729),  m.  kcempa 
höker  (Siaal.  tr.  s.  1),  f.  pl. 

htnna  (l:o  känna,  igenkänna, 
erkänna,  tillvita,  VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.  2:0  nndervisa,  Cod. 
Bur.,  Kg.  Styr.),  v.  III.  107, 
V.  80.  kanna  sik  (Upl.  L., 
Hels.  L.)*  kannas^  kcennas 
vip,  viper  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.).  at  kanna  en  for  annan 
(att  känna  den  ene  frän  den 
andre,  Cod.  Bur.  s.  193).  j^e 
kando  eigh  christum  firi  ia- 
cobum  (de  kunde  ej  skilja 
E^ristus  från  Jakob,  ib,),  ihog 
kannis  tak  thas  (dock  finner 
jag  det,  Ansgar.  2:  29).  känne 
(vidkännes)  tå  hvar  sin  kost- 
nad sielf  (Lagb.  B.  B.  21:  3); 
känner  (erkänner,  dömer)  han 
ej  honom  god  (ib.  U.  B.  8:  6); 
gifve  ut  thet  han  är  skyldig 
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känd  (dömd  skyldig  till^  ib. 
B.  B.  30:  5);  känd  (erkänd, 
vidgången)  sak  är  så  god  som 
vitnad  (ib.  B.  B.  17: 36,  Dom. 
Begl.  16:  17).  bibliskt  fore-r 
kommer  känna  såsom  ett  be- 
slöjadt  uttryck  för  köttsligt 
umgänge  i  samma  mening 
som  Lat.  cognoscere  feminam^ 
Fr.  connaitre  une  femme,  T. 
erkennen,  Isl.  kenna,  t.  ex. 
Gust.  I:s  Bib.l  Mos.  4:  1, 
25  JcendCj  4  Mos.  31:  18,  35 
kendL  jfr.  he-,  rcet-,  san- 
kanna i  vip'y  viper'k€Bnnas; 
o-,  U'j  öäh-kander. 

k(Bnna^  [kennd]  (Gottl.  L.),  f. 
jfr.  viper-k, 

k<Bnne,  n.  V.  79.  jfr.  till  känna. 

kmnnedomher  (andervisning),  m. 
V.  79—80;  kännedom  (kun- 
skap), kanne-faper,  m.  V.  79. 
'liker,  adj.  V.  82.  (jfr.  vidher- 
k),  'pilier  (Bernh.  s.  246),  m. 
-späker,  adj.  V.  81;  känspak. 
'Span  (lärspån,  H.  Birg.  Up. 
IV.  79  kanne  spaan),  m.  -sven, 
m.  V.  79. 

ktennUse  (Med.  Bib.  I.  124),  n. 
pl.  jfr.  vidher-k. 

ktiepper,  m.  jfr.  slipostens-y  ihorn- 
k.  kteps  hug  (Magn.  Er.  Gårds 
B.  8.  53,  58),  n. 

kapsir^  kafsir,  kicepsir,  kitefsir 


(VGL.,   ÖGL.),  m.  IV.  238. 
Isl.  kefsir. 

k(er,   kiar  ([VGL.  IVJ  Södm. 

L.   Add.),   adj.    V.  236.  jfr. 

tam-,  o*,  hiartans  k. 
kar  (kärr),  se  kiar. 
kcera,  v.  jfr.  a-,  iil-k.^  okarper. 
kära  (VGL.  III,  Upl.  L.,  Södm. 

L.),  f.  jfr.  til'k.  k€erO'fulder 

(Suso   s.   436),   adj.   V.  60. 

'wal  (VGL.  II.  Add.,  Södm. 

L.  [Add.]),  n.  V.  55. 

karaldy  -aldi,  n.  jfr.  irce-k. 
käran  (Lagb.  B.  B.  10:  24),  f. 
karandi,    kiarandi    (Upl.    L., 

Södm.  L.,  Hels.  L.),  m.  jfr. 

a-k. 
kärare  (åklagare,    Siael.  tr.  s. 

171),  m.  [jfr.  a-*.] 

kcera   sunnudagher   (Upl.    L.), 

m.    se  Grimm  D.  Wört.  V. 

212. 
karkomin  (Cod.  Bildat,  s.  351), 

adj. 
k€erldi,  kerldi  (Gottl.  L.),  n.  V. 

15.  kerldis  mapr  (Gk>ttl.  L.), 

m. 
karleket  (Södm.  L.  Add.),  hutr- 

Uker  (VGL.  IV),  m,  V.  6a 

'lek^ulder  (H.  Birg.  Up.  m. 

374,  Bernh.  s.  220),  adj. 

karlika  (Vadst.  Kl.  R.  s.  V), 
adv.  'likars  (ib.  s.  XX). 
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tarling  (UpL  L.,  Cod.  Bur.  s. 

4,  136),  f.  V.  32.  jfr.  trol-k. 

karlinga  ham  (God.  Bnr.  s. 

4),  n. 

karr^Hfrre  (Saso  s.  88),  m.  [jfr. 

kardborre.] 
hBrrébysse   (Rimkr.  II.  6193), 
-hösse   (ib.    8597),  m.  -bössa 
(01.  Petri  Kr.  s.  804),  f.  jfr. 
kterra. 
kärve  (Bonav.  s.  108,  H.  Birg. 

Up.  I.  317,  318),  m. 
kmsia  (spjut,  Cod.  Bur.  s.  189, 

492),  f.  Isl.  kesia. 
k(sH,  f.  V.  8. 

k€tta,  m.  IV.  188.  jfr.  hufribla-, 
uern-h.^  KitUhau/pi.  seGrimm 
D.  Wört.  kesseL  kizHlhöd 
(hjelm,  ÖGL.,  i  en  ung  hdskr. 
kimttill  hyäde)^  kuBtUodh  (Sö- 
derk.  B.  s.  26),  kceiilhöih  (Sy. 
Dipl.  in.  17),  f.?  jfr.  N. 
Sax.  ketelhot  (hjelm).  kéetla- 
Jater  (kittelbotare,  Bimkr.  I. 
558),  m.  jfr.  keielasmedh  (Va- 
riar.  s.  39),  m.  N.  Sax.  keteU 
hoier. 
ktetta,  [kietta]  (katta,  [Cod. 
Bildat.  8.  716],  f.  Isl.  ketta. 
jfr.  irull'k. 
kteita^  se  fara-k.  jfr.  kcsUu 
katta    (inneslata,   P.    Svart  s. 

155  kåttade  i  ring\  v. 
ktettare  (S.  Birg.  Avtogr.  B.), 


kiésttare  (Cod.  Bildst.  s.  588, 
829),  m. 

k€Stti  (katte,  jfr.  gorkatti),  kietti 
(vagga,  Gottl.  L.),  m. 

kåtåfling  (kattunge,  Yariar.  s. 
180),  [m.] 

ktjsxe  (båtshake,  Stads  L.,  Le- 
gend, m.  288),  \_k€x{\  (Gtottl. 
L.),  n.  jfr.  uBrn-k, 

kök  (Kk)6terfolk  s.  106),  n.f 
jfr.  gen-,  mot-köka. 

köke  (kök,  Yariar.  s.  126  och 
Synon.  lib.),  n.  jfr.  Grimm 
D.  Wört.  kUche.  kökanusstare 
(Stads  L.,  Gregor,  s.  288), 
kögJto-  (Gregor,  s.  383,  Schrö- 
ders  gl.  2.  5),  in.  köksa  (N. 
Sax.  kökske),  f. 

kölfat  (Skrå  Ordn.  s.  284),  n. 
-hala,  v.  N.  Sax.  kielhalen. 
jfr.  hala. 

kölna  (VGL.  IV,  Stads  L.),  f. 
Isl.  kglna.  kölno-hus  {MELL.), 
n.   'Stova  (MELL.  i  var.),  f. 

kölnisker  ([Rimkr.  I'  s.  172,] 
01.  Petri  Kr.  s.  124),  adj. 

kölnokUpe  (Sv.  Dipl.  IV.  400, 

658),  n. 

I  kölva  (klubba,  Sv.  Dipl.  V.  638, 

[      Rimkr.  I.  2790,  G.  Ordspr. 

<      541),  kylva  (Ivan  4445,  4447), 

f.  Isl.  kglfa,  Dan.  kölU. 

kömd,  f.  V.  15. 

kön  (klok,    erfaren.  Kg.  Styr. 
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IV.  7:  5,  Med.  Bib.  L  3,  31, 
552,  Eimkr.  I.  2262,  Alex. 
5604),  kpn  (Kg.  Styr.  I.  15), 
adj.  Isl.  kc^nn  (känn),  jfy. 
Lilj.  797  vina  kana  uk  vaska, 
Dyb.  8:o  N:o  55  menr  kyna- 
sta  {bS  de  klokaste),  kön^het 
(Rimkr.  1. 1626,  Legend.  III. 
329,  Valentin  s.  22),  f.  -ligha 
(tappert,  Valentin  s.  22),  adv. 

könliker    (slägtlik,    G.  Ordspr. 

935),  adj.  Isl.  kynlikr. 
könskaper  (Bonav.  s.  53),  m. 

köp,  kiöp  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  n.  V.  46.  till  köps  V. 
134.  jfr.  almannings-,  äter-,, 
bol-,  boskaps-^  hyrpa-^  döra-^ 
fltBrpa-,  for-,  /«-,  holms-^ 
hcesta-,  iorpa-,  klokko-,  kla- 
dhes-,  landS'j  lip-,  lösöra-, 
maniul',  sitsnga-,  streetiS', 
tipa-j  torgh-,  pranga-,  vag- 
giar-,  arvis-k.  jfr.  ock  kaup. 

köpa  (VGffi.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
y.  köpas  saman  (Vestm.  L. 
I),  jfr.  apier-  (afer-),  firi- 
{far-)  köpa ;  af-,  o-köpter,  lagh 
kauptr^  bördköpt;  oköpande, 
oköpes. 

köpa  fastar,  se  köp-f.  köpa  mal, 
se  köpmah  köpa  man^  se  köp- 
man.  köpa  vin  (VGL.  II),  m. 

V.  48.  'viinij  se  köpvUni. 


köpare  (ÖGL.  i  gammal  var.), 

m.  jfr.  äter-,  for-,  lands-k, 
köpebref  (Lagb.  J.  B.  4:  1,  5: 
1),  n.  -skilling  (ib.  5:  1),  m. 
köpenskaper,   -skaMer^    se   kåp- 

skaper,  köpskatter, 
köpfastar   (Upl.  L.,  Södm.  L., 

MELL.),  köpa-  (Vestm.  L.), 

m.  pl.  V.  45. 
köpfcerp  (VGL.),  f.  V.  45. 
köpfast  (VGL.),  f. 
köpgilder  (ÖGL.,  Upl.  L.),  adj. 
köpt  (VGL.,  ÖGL.,  Söderk.  R. 

8.  1,  MELL.),  m. 
köplagh  (Smal.  L.),  n.  V.  45-6. 
köpmal,   köpa   mal   (ÖGL.),  n. 

V.    45,    48.    köpmala^  balker 

(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 

L.),  m.  V.  45. 
köpman   (Upl.   L.,   Södm.    L., 

Stads  L.),  köpa-  (Vestm.  L. 

II),  köpU'  (ib.  I  och  II),  m. 

V.  45—6,  48. 
Köpmanna  hampn  (Köpenhamn, 

H.    Birg.  Up.  ni.  304,  01. 

Petri    Kr.    s.    206),    -Wn 

(Rimkr.  II.  1490,  01.  Petri 

Kr.  s.  204),  f. 
köpmanna   vara  (Kristf.    LL.), 

f.  V.  49. 
köpa  gops  (MELL.  [i  var.])^  n. 

V.  48.  'iorp,  köpe  i.  (VGL. 

n  och  in),  köpt  i.  (Hels.  L.), 

f.  V.  48. 
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kOpruf  (VGL.,  Vestm.  L.),  n. 

V.  45. 
k&pskapery  m.  III.  108.  köpen- 
skaper ib.,  V.  57,  87. 
köpskatier  (ÖGL.,  Upl.  L., 
MELL.),  m.  V.  45.  köpen- 
skatter (Kristf.  LL.,  P.  Måns- 
son) V.  57. 

köpslagha,  v.  V.  65.  -slaghan 
(Stads  L.,  Kristf.  LL.,  Si»l. 
tr.  8.  487),  f.  I.  182. 

köpstaper  (VGL.  Hl,  Upl.  L., 
Södm.  L.),  m.  IIL  108,  V. 
45,  47.  köpstads  lagh  (Stads 
L.  i  yngre  hdskr.),  n.  pl. 
köpst$ps  maper  (Södm.  L., 
Stads  L.),  m.  V.  49. 

köpsven  (Cod.  Bildst.  s,  800),  m. 

köppinga  friper  (Södm.  L.),  m. 

köppi^p  (Kg.  Styr.  IV.  2:  8),  n. 

köpprcel  (Cod.  Bur.  s.  181),  m.- 
V.  45. 

köpu  eghn  (ÖGL.),  f.  V.  48, 
-man^  se  köpman. 

köpunger^  m.  V.  31.  jfr.  JE7na-, 
Falu-  {Fala-),  luna-  (ö«a-), 
Liong-y  Ny-^  Super-h. 

köpvitni  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
MELL.),  köpa-  (VGL.),  n.  V. 
[45,]  48. 

hopdrar  (Upl.  L.),  m.  pl.  V.  45. 

hör  (val),  se  har. 

höra  {8.  Birg.  Aytogr.B.,Kristf. 
LL.),    v.  jfr.   bort-i  ui^k.  se 


Grimm  D.  Wört.  V.  408 
hehren. 

höritz  (harnesk,  P.  Syart  s. 
159),  n.?  Fr.  cuirasse,  [N. 
Sax.  horitjf.] 

körsnär,  m.  IV.  234. 

körtel,  m.  IV.  98. 

körftrel,  kyrfvel,  m.  IV.  89— 
90. 

höt  (VGL.  n.  K.  B.  48),  hiöt, 
n.  ni.  109,  IV.  96,  124. 
jfr.  lamba-,  nöta-,  so-^  tanna-, 
piura-h.  hötfasta  (afhållande 
från  köttmat,  Med.  Bib.  L 
171),  f.  hiötgirugher  (Cod. 
Bur.  8.  511),  adj.  höt-gryta 
(Med.  Bib.  L  322,  H.  Birg. 
Up.  III.  54),  f.  -hiiBrta  (H. 
Birg.  Up.  n.  200),  n.  [hötli- 
her,  hiötUker,]  hiöteleher  (Cod. 
Bur.  8.  4),  adj.  IV.  302,  V. 
59.  h&tmangare  (Söderk.  B. 
8.  18,  Stads  L.,  Bonav.  s. 
118),  m.  jfr.  Lagb.  H.  B. 
6:  4  kiöttmånglare.  höt-mater 
(Vestm.  L.  I,  Cod.  Bildst. 
s.  696),  m.  -sar  (MELL., 
Stads  L.),  n.  -vist  (köttmat. 
Med.  Bib.  I.  390—1,  393),  t 

höva,  v.  jfr.  nidherhöfdher. 

hövcerne  (knähund,  ÖGL.,  jfr. 
Variar.  s.  179  höffwerne 
'^iungfru  hund''),  hyveme 
(Södm.    L.,   men  i  var.  hö'' 
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uerné),  kiveme  (Kristf.  LL.  i 
▼ar.)y   köfran  (Legend.   III. 


543),  n.  V.  27.  F.  Nor.  lofw, 
hofam. 


I  som  afledning  Y.  24—6,  216. 

la  (dial.),  adr.  V.  132. 

'la  som  afledning  V.  24,  216. 

'lay  sammandragning  af  'lika^ 
i  arla  och  dyl.  IV.  419,  V. 
132. 

labb  (af  lahhefy  för  lamber^.  jfr. 
Isl.  låmr  med  Grael.  lamb)^ 
m.  se  Bietz  s.  386. 

Lahhe  (dial.),  m.  V.  220. 

ladh  (snöre,  Ivan  4135),  n.  Isl. 
hlab  (se  derom  Cleasby-Vig- 
fnssons  Ordb.).  jfr.  lat. 

lapa^  v.  I.  168,  der  iogen  stark 
form  uppyisate,  med  undan- 
tag af  p.  preter.  lafitHj  och 
•ej  heller  n&gon  svag,  hvilken 
deremot  ses  hos  Gregor,  s. 
355  laähadho,  404  ladhadha. 
jfr.  a/-,  t«-,  kast'l,  [jfr.  ock 
lödha.] 

lapa  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  f. 
jfr.  halm~y  hö-,  horn-^  stBira-^ 
tengia-l.  ladhugardher  (Yadst. 
Kl.  R.  8,  39),  m. 

lapi  (stack,  hög,  VGL.  II),  m. 
Isl.  hlalSi,  jfr.  anlapi. 

lapigs,  adv.  V.  134—6. 


ladikha,  f.  V.  219. 

lapning^  f.  jfr.  kam»l,  och  laåk- 
ning  (laddning)  i  Onst  1:8 
Bib.  Ap.  G.  21:  3,  i  Sjölagen 
Skipm.  B.  24,  Skipl.  B.  5. 

Iqf  (''lanugo^  Variar.  s.  195), 
m.? 

lafrine  mneasa  (ÖGL.),  lårens  m. 
(Södm.  Ii.  i  yngre  hdskr.), 
f.;  larsmessa.  Utfrinz  anassu 
halghp  (ÖGL.  i  var.),  f.  jfr. 
lauringaräagker. 

lagh  (ordo  o.  s.  v.),  n.  IIL  109. 
jfr.  a-j  ho-,  far-^f  gupHva-, 
hiona-j  in-  (uti  inlaghs  /« 
o.  s.  v.),  knifs-y  lima-,  nota-, 
natia-,  «*tp-,  tU-,  ping-,  pgpi-, 
viper-j  v€sma'j  iehlitiS'^  t^n- 
nis-L;  bergs-,  bja-,  sam-, 
sänge-lagj  till  lags  V.  134. 
jfr.  lagom. 

lagh  (lex),  n.  pl.  Hl.  109.  lag 
samma  (Lagb.  G.  B.  3:  6). 
g&  lag  (ed,  Dom.  regi.  29). 
jfr.  hicBrkö-^  bonda-^  gislinga-, 
iarpa-^  kirkiu-,  köp-^  köp- 
siads-y  lands-,  <h  (m-),  Bkapno-, 
ödhno-l. 
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Utgha,  f.  se  a-,  freem-y  kin-y 
mus-,  tu»,  ut'l.  pl.  laghuTy 
laghor  (försåt,  Cod.  Bildst. 
8.  250,  626,  Med.  Bib.  I. 
161,  548,  Rimkr.  L  1722, 
Legend,  8.  987). 

lagha,  adj.  anom.  III.  109,  V. 
48-9.  i  laga  tid  (Lagb.  Ä. 
B.  12:  4).  jfr.  fl/-,  o-l.i  grann- 
laga. 

Uigha  halker  (XTpl.  L.  Prssf., 
Södm.  L.  Prol.,  Vestm.  L.  [II. 
Pr»f.]),m.  V.  48.  'hrut(VQL. 
III),  n.  V.  48.  [-bötir  (Vestm. 
L.  II),  f.  pl.]  'dagher  (Bj. 
B.,  MELL.),  m.  V.  48.  -fång 
(VGL.  II,  ÖGL.,  MELL.), 
laghfang  (Kristf.  LL.  i  var.), 
n.;  laga  f&ng  (Lagb.  J.  B.  1: 
1).  lagha  fast  (Sv.  Dipl.  V. 
198),  'f(B8ta  (ib.  526),  f.  -gen- 
gtBrpCfGU),  f.  -p«rj&([ÖGL.,] 
Vestm.  L.  II),  f.  V.  48.  lagh-g. 
(Vestm.  L.  II)  [V.  45.]  lagha 
Jfctond(VGL.  II), n.  V.  48.  lagh 
Jc.  (VGL.  II  [Add.]).  lagha 
Zofer(VGL.  II  i  yngre  hdskr.), 
m.  -mal  (XJpl.  L.),  n.  V.  48. 
lagh  mal  (VGL.  III,  Upl.  L. 
[Conf.,]  Södm.  L.  [Conf.])  V. 
45.  laghaspitel  (VGL.),  n.  V. 
48.  -sUBtnna  (VGL.  IL  Add.), 
f.  v:  48.  "Sökning  (Södm.  L.), 
f.  (jfr.  laghsokn).  -vin  ([ÖGL.,] 

J99.  Spr,  Lagar, 


Söderk.  R.  s.  1,  5),  m.  -t?«rn 
(Upl.  L.),  f.  V.  48.  -yr*ir 
(Upl.  L.  Prö9f.),  m.  V.  48. 

Laghaholmber  (Rimkr.  II.  1463, 
2462,  2474),  Lagh-  (ib.  2516, 
2586),  m.;  Laholm.  , 

laghbinda,  v.  V.  64.  -hiupa^  v. 
V.  64.  -hoh  (VGL.,  ÖGL.), 
f.  V.  45.  -hup,  -hop  (Vestm. 
L.),  n.  V.  45.  -ftöto,  v.  V. 
64.  'höte  sohn  (Upl.  L.  i  var.), 

f.  'döma  (VGL.,  Södm.  L.), 
v.  'fangin  (VGL.  II,  Upl. 
L.,  MELL.),  p.  adj.  V.  65. 
lagfara  (Lagb.  J.  B.  5:  1, 
9:  1),  v.  -fart  (ib.  4:  5,  7),  f. 
laghfult  (ÖGL.,  Söderk.  R.  s. 
38,  88),  adj.  n.  V.  59.  -f^lghia 
(Upl.  L.),  -/%ia(Kri8tf.  LL.), 
v.  lagföljas  (Lagb.  J.  B.  1:  2j. 
laghfyUa  (Upl.  L.,  Vestm.  L. 
II  i  var.),  v.  -falder  (VGL. 
II,  ÖGL.,  Upl.  L.),  p.  adj. 
V.  65.  -fcBSter  (Kristf.  LL. 
i  var.),  p.  adj.  -förare  (Suso 
8.  \27)^m.\laghgangHi{(iGlu\ 
p.  adj.]  -giertr  (Gottl.  L.).  p. 
a^j-  -^^/'^  (Stads  L.),  f.  -gilder 
(VGL.  III,  ÖGL.),  adj.  -gipter 
(VGL.  II,  ÖGL.,  Upl.  K),  p. 
adj.  V.  65.  laghg&ng  (Dom. 
Regi.  28),  m.  laghgceld,  lagha 

g.  (Upl.    L.,   Södm.  L.),  n. 

V.  45.  laghgöra  (Kristf.  LL.), 
17 
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▼.  -giorper  (ÖGL,)  V.  65. 
-hitBlpa  (XJpl.  L.),  v.  -hafP 
(ÖGL.),  f.  V.  45.  'fuefpa 
(ÖGL.),  v.  'luBfta  (ÖGL., 
Kristf.  LL.  Add.).  v.  -kalla' 
per  (VGL.,  ÖGL.,  UpL  L. 
[i  var.]),  p.  adj.  V.  65.  -kauptr 
(Gottl.  L.),  p.  adj.  "Jclanda 
(VGL.),  v.  'kr€djia  (ÖGL.  i 
var.,  Södm.  L.,  Vestm.  L.), 
v.  "humin  (ÖGL.),  p.  adj.  V. 
65  (jfr.  am-l).  'lika  (VGL., 
ÖGL.,  Upl.  L.),  adv.  V.  15L 
'leka  (Sm&l.  L.).  jfr.  o-  (u-) 
laghlika.  laghliker  (VGL., 
ÖGL.,  Södm.  L.  Add.),  adj. 
V.  59.  'lysa  (VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.  [i  var.]),  v.  -lysning 
(ÖGL.),  f.  V.  45.  'lös  v. 
(VGL.),  lagha-  (Hels.  L.), 
adj.  laghmaper^  -man  (VGL., 
ÖGL.,  Upl.  L.),  m.  IV.  181, 
V.  45—6,  49  (jfr.  under-L). 
'^ans  domber  (VGL.,  ÖGL.) 
-mans  döme  (VGL.,  Södm.  L., 
MELL.),  n.  'wans  ncetnpd 
(Kristf.  LL.),  f.  -mans  pcen- 
ningar  (Södm.  L.  Add.,  Eoistf. 
LL.  Add.),  m.  pl.  lagmans  rätt 
(Lagb.  J.  B.  14:  8),  m.  lagh- 
manskyld  (Sv.  Dipl.  I.  458), 
f.  'fnans  syn  (Kjistf.  LL.),  f. 
-mans  ping  (Södm.  L.  i  var., 
Kristf.   LL.),  n.  LaghmanS' 


porp  (Sv.  Dipl.  I.  514),  n. 
laghnuBla}  (Södm.  L.),  v.  V. 

64.  -nuBli  (VGL,),  n.  V.  45. 
-rekit,  -rekat  (Gottl.  L.  i  yngre 
hdskr.),  p.  adj.  n.  -rypia  (GottL 
L.),  v.  V.  64.  'Sagha  (VGL., 
ÖGL.,  Upl.  L.),  f.  V.  45, 244. 
'Sighia  (ÖGL.,  Upl.  L.),  v.  V. 

65.  'SkilalJJpl  L.,  Vestm.  L.), 
f.  V.  45.  'Skilder  (ÖGL.),  p. 
adj.  V.  65.  'Skillinger,  lagha- 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.),  m.  V.  45.  laghskiptj  lagha-- 
(MELL.  i  var.),  f.  V.  45, 
48.  laghskipia  (VGL.,  ÖGL. 
i  var.,  Vestm.  L.),  v.  -skipU 
(MELL.),  n.  'Slit  (Upl.  L., 
Södm.  L.,  Hels.  K),  n.  V. 
45.  'Sokn  (Södm.  L.),  f.  [lagha- 
(VGL.  II,  ÖGL.).]  lagha sykn 
(Söderk.  B.  s.  36).  lagstadd 
(Lagb.  H.  B.  14:  4),  p.  adj. 
laghstandin  (Upl.  L.,  Södm. 
L.,  MELL.),  p.  adj.  V.  65; 
lagst&nden  (Lagb.  J.  B. 
4:  2).  laghskemder  (ÖGL., 
MELL.),  p.  adj.  'St€Bmna 
(ÖGL.),  v.  V.  45  ar  detta 
ord  orätt  upptaget  bland 
snbst.  och  knnde  i  stallet 
haft  sin  plats  V.  64—5  (jfr. 
lagha  s,).  'Surin  (ÖGL.),  p.  adj. 
V.  65.  'Sökia  (ÖGL.,  Upl.  L. 
[i  var.,]  Hels.  L.),  v.  V.  64. 
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-iaficr  (Med.  Bib.  I.  493),  f. 

ph    -takin  (VGL.,  XJpl.  L.), 

p.    adj.    'ping,    lagha-   (XTpl. 

L..  Södm.  L.,  Vestm  L.),  n. 

V.    45,  48.  laghpinga  (Upl. 

L.,  Södra.  L.,  Vestm.  L.),  v. 

V.    64.    "pings   manadagher 

(ÖGL.   jfr.   MBLL.  s.  457), 

m.  V.  45.  'tings  time  (Kristf. 

LL.),   m.   -^ara,   v.    V.    65. 

•rarpnaper,  -vcernaper  (Hels. 

L.),  m.(jfr.  varpnaper).  -rtAna, 

v.   V.  64.  'Vis  (Cod.  Bildst. 

s.  80,  Bonav.  s.  87),  adj.  V. 

68.  'fxBria  (Ö6L.),  v.  -vtern 
(Södm.  L.),  f.  V.  45. 
lagher,   adj.  jfr.  o/-Z.  laghhorin 

(af  låg  börd,  Vadst.  Kl.  E. 

8.  16),  adj. 
lagherhcBr,  laghurlésr  (Svenske 

Harpestreng  s.  58,  62),  [n.] 

Jagerbårairå  (Variar.  s.  197). 

laghurtra   (Gregor,   s.   361), 

lagherirtB  (ib.  270),  n. 
laghi^  m.  III.   110.   jfr.    sawi-, 

8hiptiS'l. 
lagom,  adv.  V,  142,  166. 
laipings  hup  (Oottl.  Hist.),  n. 

-men  (ib.),  m.  pl. 
laiga,   laighia,   laika,  Jalia,  se 

legha  o.  s.  v. 
laigi  (Gottl.  L.),  n. 
laigulenninpar  (Gottl.  L.),  m.  pl. 
lat  (— laikafi),  n.  se  lin-l. 


laJc  (fel,  brist,  Alex.  2282),  n.? 

N.  Sax.  lak. 
lalcan  (Siael.  tr.  s.  266—7),  n. 

jfr.   hadh-,  langa-,  Ztfi-,  rög-^y 

sköne-,  spar-,  vadhmals-l,  Isl. 

laJcan^  af  A.  Sax.  lacan.  jfr. 

hlaia, 
lake,  salt*l.,  m.  N.  Sax.  lake, 
lack,  n.  IV.  490. 
laktuka  (Med.  Bib.  I.  307),  f. 

lactuck  (Variar.  s.  201).  Lat. 

laciuca.  jfr.  ItEtekia, 
Laland  (Ivan  s.  LXXIV),  n.; 

Låland. 
lamh  (VGL.  II  R.  B.  17,  Gottl. 

L.),    n.    jfr.    feo-,   gummar-l, 

lamba   hlodk    (Med.    Bib.    I. 

307—8),  n.  -köt  (ib.  307),  n. 

lambskin    (Vadst.   Kl.  B.  s. 

12),  Zam- (Stads  L.,  G.  Ordspr. 

709),  n. 
lami,  m.  se  lepungs-^  ping-l. 
lampa  (Cod.   Bur.  s.  14,  Cod. 

Bildst.  s.  699),  f. 
lamsiuker  (Bonav.  s.  68),  adj. 
lan  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  lan 

(Med.  Bib.  L  311,  312,  Bo- 
nav. B.  151),  n.  gujf  lan  (Med. 

Bib.  1.480,  Alex.  6131);  lån. 

Isl.  Un.  lan  fce  (MELL.),  n. 

V.  46.  lans  fa  (Kristf.  LL.). 

lansvifni  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

n. 
låna   (VGL.   I,  ÖGL.),    låna 
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(VGL.  II,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  v.  jfr.  horU,  uUl.  Isl. 
låna. 

låna  (ett  slags  fisknät,  ÖGL.), 
f.  jfr.  Rietz  .s.  891. 

land,  n.  till  lands  V.  134.  till 
lands  (i  land)  drifVen  (Lagb. 
M.  B.  21:  4).  jfr.  attungs-,  bo-, 
hya-,  fadhur-,  fiuU,  folk-.,  föl- 
skr-,  foster-,  fcBähernis;  half- 
wark-,  halfwarka-,  halfor- 
tugs-,  laups-,  mark-,  maghin-y 
fntBlis-,  p(BnningS',  sia-,  sia- 
tunga-,  spänna-,  vin-,  d-,  örts-, 
örtogha-l.;  A-,  Ängermanna-, 
Aiiunda-,  Beyara-,  Blaman- 
na-,  Egypio-,  FiaPrtmda-, 
[Fiadringa-,]  Fris-,  Holtzte-, 
lamta-,  Ir-,  Karela-,  La-, 
Nor-,  Ny-y  Ryea-,  Saxa-^  Sma-, 
Spaniol-,  Supermanna-,  Tar- 
iara-,  Tiunda-,  Up-,  Z7<- (mot- 
satt det  nuvar.  Inland),  VaU, 
Valska-,  Vind-,  Varma-,  ö-, 
Öster-L,  V.  46.  se  vidare  IL 
271 — 2.  jfr.  ock  innan-,  ulan- 
lands, in-,  ut-lcender,  -Icendis, 
-IcBnzker,  afltBnda  sik. 

landa  fceghir,  m.  V.  49.  -mari 
(VGL.,  ÖGL.,  Södm.  L.),  n. 
IV.  96,  V.  49,  51.  -mcsrki 
(VGL.  I),  n.  V.  49. 

landhoi,  m.  V.  45;  landbo  (Lagb. 
J.    B.    16:    1,  7,  8).  jfr.  al- 


nuBnnings-,  kirkiu-l.  landboa 
hol  (ÖGL.),  n.  -boa  torp 
(ÖGL.),  f.  V.  52.  -bonde  (Upl. 
L.  i  nnga  lidskr.),  m.  -faster 
(Upl.  L.),  adj.  V.  58,  -fasta 
(VGL.),  f.  V.  45.  -fäste  (Stads 
L.  i  ung  hdskr.),  n.  [^gånger, 
-gonger  (Rimkr.  II.  7571),] 
-gång  (Rimkr.  I  Tillägg  s. 
247),  m.  -gildi  (MELL.  i  var.), 
n.  V.  45.  -gceld  (MELL., 
Vadst.  Kl.  R.  s.  37),  n.  V. 
45.  -göma  (Upl.  L.),  f.  V.  45. 
landhafre  (Lagb.  B.  B.  8:  4^, 
m.  -krabba,  f.  V.  227.  land 
sidher  (Kg.  Styr.  IV.  3:  6, 
G.  Ordspr.  7),  m.;  landssed 
(Dom.  Regi.  14  landzseedh, 
f.).  -skåp  (VGL.  IV,  Upl. 
L.,  MELL.),  n.  V.  46.  -skyld 
(VGL.,  St.  Dipl.  L  458),  f. 
V.  45.  -vaghis  (Med.  Bib.  I. 
3),  ady.  jfr.  V.  145.  -vésrn 
(Hels.  L.,  Med.  Bib.  L  465), 
f.  V.  45. 

landi  (VGL.,  Gottl.  L.),  m. 

landis  fru  (Sisöl.  tr.  s.  138),  f. 

lands  almcenninger  (VGL., 

MELL.),  m.  V.  49.  -bok 
(Hels.'  L.),  f.  V.  49,  -bro 
(MELL.),  f.  V.  49.  -by  (Med. 
Bib.  I.  374),  m.  -domari 
(VGL.  III,  Gottl.  L.,  Med. 
Bib.  L  467),  m.  V.  49.  -Jlyk- 
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iogher   (Med.   Bib.  H.  293), 

adj.   ['/oghaie   (Kristf.    LL., 

Med.  Bib.  IL  179),  m.  -fri- 

åker  (Med.  Bib.  I.  459),  m.;] 

landsfrid    (Lagb.   M.    B.  21 

[rubr.]).  landsförste  (Legend. 

m.  221),  m.  'hisrra  (VGL. 

II,  III,  Cod.  Bur.  B.  137— 

8,  Cod.    Bildat,  s.  342),  m. 

'höfdhinge    (Kristf.    LL.    [i 

var.,  Med.  Bib.  I.  415,]  Le- 

gend.    s.   266),    m.    V.    49. 

landskista   (Lagb.    B.   B.  3: 

5),  f.  Landskr(ma  (Bimkr.  I. 

1463),    f.    landsköp    (Kristf. 

LL,),    Ii.    V.   49;   landskiöp 

(Lagb.  EL  B.  6  rubr.).  lands 

köpare    (Stads    L.    i    yngre 

hdskr.),    m.    -lagh    (VGL., 

ÖGL.),  n.  pl.  V.  49.  -laigha 

(Gottl.  L.),  f.  V.  49.  -maper 

(Vestm.  L.,  Stads  L.),  m.  V. 

49.  pl.  -fn<Bn  (Södm.  L.,  Hels. 

L.,    MELL.).    -mal   (landets 

språk,    Cod.  Bildst.  s.  850), 

n.  -fuemd  (MELL.),  f.  V.  49. 

landsort  (Lagb.  J.  B.  15:  2), 

m.    lands    rcefter    (XJpl.    L., 

Vestm.    L.),  m.  V.  49.  -spn 

(MELL.,  Kristt  LL.),  f.  V. 

49.    'ping  (VGL.,  Södm.  L. 

Conf.,   Hels.  L.,  MELL.),  n. 

V.    49.    'Vist  (VGL.  I,  Upl. 

L.,    Södm.    L.),    f.    V.    49. 


'VtBgher  (VGL.,  MELL.),  m. 

V.  49.  'Cdgha  (Med.  Bib.  L 

374),  f. 
landt-  IV.  366—8. 
langa-  (langiJ)  freadagher^  'fre- 

dagher^  m.  V.  70.  -lakan,  n. 

V.  70. 
langantima  (H.  Birg.  Up.  IV. 

238),  adv. 
Langeholmen  (Bimkr.  II.  1540 

Longe-)y  m.;  Långholmen. 
langer  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

adj.    alins    1.    (Legend.  III. 

462).  i  lång  lång  tid  V.  225. 

jfr.    iVcm-,    o/-,   sipU'y  csnd-y 

cendi-L 
Langgata  (se  Stockh.  Jordeb.  s. 

1 54  longgatuna  tveestan  mirr, 

Vesterlånggatan),     f.     läng- 

halmbcr  (MELL.,  Med.  Bib. 

II.  151),  m.  Langheid,  f.  IV. 

139.  lang-hoghadher  (H.  Birg. 

Up.  III.  374),  p.  adj.  V.  77. 

'hcender,  p.  adj.  V.  77.  -ledhis 

(H.  Birg.  Up.  IIL  349,  IV. 

281,  307),  ady.  V.  144.  -leker, 

m.  V.  16,  68.  'lika  (Stads  L., 

Bonav.    s.    211),    -ligha   (for 

länge  sedan,  Stockh.  Jordeb. 

8. 174),  adv.  l-liker  (Vs,åBt.  Kl. 

B.  s.  80),]  -ligher  (Stads  L.  i 

yngre  hdskr.,  Vadst.  Kl.  R. 

s.    26),   adj.  V.  74;  långlig. 

'liva  (Med.  Bib.  I.  559),  adj. 
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anom.  Isl.  langlifr,  ^jsamber 
(Cod.  Bildat,  s.  231),  adj. 
'SamliTca  (SiaBl.  tr.  s.  161),] 
-liga  (Med.  Bib.  II.  77),  adv. 
-Hald  (Sy.  Dipl.  IV.  711),  n. 
'Vreeken  (långsint,  Didr.  a. 
131,  133),  p.  adj.  Isl.  läng- 
ropkinn  (se  Er.  Jonsson).  -veB' 
ghis  (Söderk.  E.  s.  21),  adv. 
V.  145;  långvägs-,  -väga. 

längs,  adv.  V.  134,  203;  långs, 


langu  (Cod.  Bildst.  s.  347), 
lango,  adv.  V.  135.  lango  för 
(långt  förut,  Cod.  Bur.  s.  64). 

langusfang,  f.  V.  70,  73. 

lani  (förstuga,  Hels.  L.),  m.  se 
Eietz  [s.  391.] 

lapa  (G.    Ordspr.  469),  v.  jfr. 

Icepia, 
lappa  (Med.  Bib.  II.  24),  v.  jfr. 

Iceppa. 

lar  (femur,  Vestm.  L.),  n.  IV. 
29,  96.  lar-ben  (Bj.  R.,  Stads 
L.,  Cod.  Bur.  s.  515—16, 
522),  n.  IV.  29,  V.  45.  -lös 
(Cod.   Bur.  s.  515—16),  adj. 

larfwa  kläder  (P.  Svart  s.  1 1 3), 
n.  pl. 

las  (lass),  n.  IV.  301,  344,  449, 
V.  20.  jfr.  afrapa-,  aker-^ 
döp'  [döf')  vipa-,  hö-,  ofcefiis-, 
störa-^  vaghn4.  jfr.  ock  lassar 


egn  (för   lassa  eng)  II.  104, 

IV.  449,  V.  51. 

las  (lås),  m.  (i  Cod.  Bildst.  a. 
462  laas  n.  pl.).  gups  las  V. 
243.  jfr.  m-,  ut'l 

laska,  v.  T.  laschen, 

laskiy  m.  jfr.  Isl.  laski.  se  klip- 
pings-,  leenka-,  marskins-l. 

lassa,  v.  IV.  301. 

last  (laddning,  börda,  jfr.  Sjö- 
lagen   [Skipl.    5:  pr.,  3]),  f. 

V.  23.  T.  last.  jfr.  l€est.  i 
lasta   (onerare,    [jfr.    Sjölagen 

Skipl.    1,   4:    1]),  v.  V.  23.      | 

[jfr.  barlastadher.l 
lasta  (tadla,  Bj.  R.,  Gottl.  L.), 

v.  V.  23.  jfr.  olastadher. 
lastagceld  (Bernh.  s.  212),  f. 
lastalös   (Cod.    Bildst.    s.  255, 

259,   353),  'laus  (Gottl.  L), 

Ustlös  (Cod.  Bildst.  s.  464), 

adj. 
lastbcerare  (förtalare.  Med.  Bib. 

L  365),  m. 
lastelika  (Stads  L.,   Med.  Bib. 

I.  449),  adv. 
[lasteliker    (H.    Birg.   Up.  II. 

40,  Alex.   7055),]    Insialikin 

(Bernh.  s.  208),  adj. 
laster^    m.   jfr.    lima-^    lönda-, 

malata-l. 
lat  (Isl.  hla6)j  n.  i  gullat.  jfr. 

ladh. 
lat  (sätt,  o.  s.  v.),  n.  III.  111. 
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Isl.  låt.  jfr.  hlidh-,  il'y  lekara-, 
löS'y  skör-,  öghna-l. 

lata,  v.  III.  111,  IV.  31,  127. 
laet  sik  födhas  (Med.  Bib.  I. 
267).  l4Bt  v€bI  um  han  (tyckte 
godt  om  hoDom^  Cod.  Bar. 
s.  157).  liBtas  (hällas,  låtas, 
Bonav.  s.  133).  Ueto  (öfver- 
gåfvo,  Cod.  Bur.  s.  152).  lot 
(TGL.  IV).  lotx)  (Gregor,  s, 
308).  ihet  görande  år  alla  la- 
tande (Kg.  Styr.  II.  13).  låta 
dem  föras  (Lagb.  H.  B.  2: 
2).  giör  och  låter  (ib.  R.  B. 
15:  7).  jfr.  a/-,  ater-^  bort-, 
firi-^for-y  in-,  legho-,  iiU^  wjp-, 
ut-h 

låter  (skratt),  m.  IV.  343  i  no- 
ten, V.  17.  Isl.  Uåtr. 

låter  (lat),  adj.  III.  112  (äfven 
Cod.  Bildst.  8.  157,  Bernh. 
8.  137—8).  Isl.  latr. 

olater,  adj.  Isl.  -låtr.  jfr!' Icetla- 
ter;  också  farlater,  hvari  -la- 
ter  har  annan  bemärkelse  och 
sluter  sig  till  lata  (under- 
låta). 

"laiiigherj  adj.  V.  74.  se  ock 
en-h 

laugadagrj  lauhadagr.  m.  IV. 
134,  jfr.  löghar-d. 

laun^  n.  pl.  jfr.  funder-^  ping-h 
se  lön. 

laups  land  (Gottl.  L.),  n. 


laup   stigr  (Gottl.    L.),  m.  jfr, 

löp-s. 
laurinzar   dagher  (VGL.,  Upl. 

L.,  Södm.  L.),  m.  jfr.  lafrina 

nksssa. 
Iau8  gyrtr,  p.  adj.  I.  109,  [IV. 

87,  V.  77.]  j{r.' lösgiurper. 
lausn   (Gottl.   L.),  f.  IV.  134. 

jfr.  lösn. 
låtit,  f.  Isl.  laut.  se  talaut  och  löt. 
lavarper  (VGL.  I  och  II),  m. 

jfr.  (Jrimm  D.  Wört.  hrofherr 

med    Max    Muller  Lect.  II. 

254—5. 
lavCj  laghcy  m.  se  mcelte-L;  lafye 

(Lagb.  J.  B.  12:  1).  jfr.  Fin. 

lavo  (i  samma  mening:  tabu- 

latum);  det  tål  att  öf^erväga, 

huru    vida    någon    radikal 

skiljaktighet  är  mellan  lave 

och   loghe,  Isl.  och  F.  Nor, 

låfi     (tröskgolf,     loge),    hos 

Fritzner  äfven  lofi. 
läxa  fiski  (Hels.  L.,  Sv.  Dipl. 

IV.  88),  f.  -garper  (Hels.  L.), 

m.  -ncet  (ib.),  n. 
lea,   laa  (låna  ut,  VGL.,  Upl. 

L.,    Södm.    L.,   MELL.),   v. 

jfr.  ut-L  och  lianum. 
lébardher  (leopard,  Alex.  7680, 

Si89l.  tr.  8.  513),  m.  Isl.  hU- 

harör. 
lep,  f.  V.  143,  157.  jfr.  hata-, 

dagha-j  daghs-L;  äfven  adv. 
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alla-,  andra-,  [awfior-,]  ena-, 
fram  a-,  hvilika',  nakra-, 
sama-^  samu-j  pa-,  (Bnga-l. 

lepa  (föra,  VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  v.  jfr.  fram-,  in-,  ui-, 
vcegh-,  eet-L,  o-,  op-ledder. 

ledha  (afämak.  Med.  Bib.  I. 
495),  f. 

ledhare  (Bönav.  s.  64,  Med. 
Bib.  I.  318),  m. 

ledhas  (hafva  afsmak),  v.  se 
vidher-U 

leper  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Hels. 
L.)j  adj.;  led.  se  Grimm  D. 
Wört.  in.  900.  jfr.  hvemleper. 

ledhesHcerna  (Si»l.  tr.  s.  209), 
f.  Isl.  leiöarstiarna. 

ledhe  sven  (Cod.  Bildst.  s.  741), 
m. 

lepis,  adv.  V.  144,  157.  jfr.  a-, 
adhra-^  c^f-,  alla-,  andra-, 
annor-,  fram-,  haf-,  hulka-^ 
huru-,  hvaria-,  hvilika-,  [in- 
ga-,"]  läng-,  nakra-,  rtet-,  [sa- 
ma-,"]  samu-,  sin-,  sto-,  skip-, 
skogh-,  sta-,  thaes-,  [(enga-y, 

lepning,  f.  se  in-l. 

ledhosamber,  ledh-s.,  adj.  V,  62, 
75. 

lepsaghi  (lots,  Söderk.  B.  s. 
47),  m.  Isl.  leiösagi.  jfr.  III. 
112  lepsaghare, 

ledhsaghu  man  (Legend.  IQ. 
656),  m. 


ledse,  ledsse,  leiese  (Legend.  Hl. 

185—6),  adj.? 
lepsn,   lezn  (VGL.    U   &  IV, 

ÖGL.,  Upl.  L.),f.  V,  27.jfr. 

in-l,    lepsna    {-u)  fall  (Upl. 

L.,  Södm.  L.,  Vestm.  L.),  n. 

-förfall  (Södm.  L.),  n.  -vUni 

(Upl.  L.,  Södm.  L.),  n. 

lepsund  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.,  MELL.),  n. 

lepunger  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.  II  i  var.,  Söderk. 
R.  s.  21,  Hels.  L.),  [-onger 
(Vestm.  L.  IL  Kg.  B.  7 
ind.,  pr.,  1),]  laipingr  (Gottl. 
Hist.),  m.  V.  31,  34.  lepungs- 
lami  (Upl.  L.,  Hels.  L.),  m. 
[lepangs-']  (Vestm.  L.),  lai- 
pings-  (Gottl.  Hist.),  m.  le- 
pungs  skin  (Vestm.  L.),  n. 

lefs  sufl  (ÖGL.,  Södm.  L.,  Hels. 
L.),  [lefstifl  (Vestm.  L.  I),] 
lefs  sughl  (Vestm.  L.  II  i 
var.,  Smal.  L.),  [lefsughel 
(Vestm.  L.  II),],  n. 

legha  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
laigha  {Gottl.  L.),  f.  jfr.  aldin-, 
aier-,  gardha-,  husa-,  lands-^ 
sam-y  slcip-l, 

leghia  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
Zat^ia  (Gottl.  L.),  v.  jfr.  sam-L 

leghodr(enger(VGli,,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  m.  -folk  (Upl.  L.  i  yngre 
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var.,  Södm.  L.  i  var.,  Kristf. 
LL),  n.  'f<B  (VGL.,  ÖGL., 
MELL.),  n.  'fcBSier  (ÖGL.  i 
var.),  p.  adj.  -gänga  ([VGL. 
II,  IV,]  Södm.  L.,  MELL., 
Stads  L.),  v.  'hion  (VGL.  II. 
Add.,  Upl.  L.,  Södm.  L.),  n. 
'Icona  (VGL.  IV,  Upl.  L., 
Södm.  L.),  f.  'lata  (MELL.),  v. 
-maper,  -man  (VGL.,  Vestm. 
L.,  Södm.  L.  Add.),  m.  -mal 
(Sv.  Dipl.  IL  691),  n.  -oxe 
(VGL.  III),  m.  -peenninger 
(Stads  L.),  m.  leghu  ruf  (Upl. 
L.,  Södm.  L.,  Vestm.  L.),  n. 
'Stadder  (ÖGL.),  p.  adj.  -stcemp- 
na  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.),  f.  leghosven  (Med.  Bib. 
I.  375),  m.  leghu  scelia  (Upl. 
L.,  Vestm.  L.,  MELL.),  v. 

leta,  v.  IV.  140. 

leion,  n.  IV.  140. 

Itka^  laiJca  (Gottl.  L.),  v. 

leJca  (leksyster,  Plores  1355, 
Ivan  3773,  Suso  s.  384),  f. 
Isl.  leika,  f. 

lekan  (leksak,  Suso  s.  103, 118), 
n.  jfr.  harna-L  Isl.  leika,  n. 

UkarCy  m.  jfr.  harpo-l.  lekara 
anbudh  (Snso  s.  327,  344),  n. 
-lat  (Cod.  Bildst.  s.  307),  n. 
-rteiier  (VGL.  I),  m. 

lekbrodher    (i    kloster   intagen 


laiker?  Vadst.  Kl.  R.  s.  14, 
70,  Klosterfolk  s.  247),  m. 

leker  (Vestm.  L.),  m.  taglier  sik 
lek  (instrument)  i  hand  (Med. 
Bib.  L  821).  jfr.  harna-.fisk-, 
fughla-,  orgha-j  favel-L;  bar- 
da-,  kegel-,  kortlek. 

-leker,  m.  V.  46,  68.  jfr.  besk-, 
bredh-,  dyr-,  fagher-^  fr<Bls-, 
för-,  gladh-,  gop-,  grym-,  hvi(-y 
högh-,  kränk-,  kun-,  keer-, 
läng-,,  linf-,  mild-,  miuk-, 
myke-j  ren-^  rygh-,  rcet-,  rösk-, 
[röst-,']  siker-j  sicef-,  smce-, 
stap-,  stor-,  styrk-,  thung-j 
var-,  vidh-,  viter-,  vrang-^ 
vcedher-^  v(en-,  vcerp-l,,  diaup-, 
lang-laikr;  groflek,  tjocklek. 

leker   (laicus,    VGL.   IV,  Upl. 

L.),  adj. 
lekfolk    (lekmän,    Cod.  Bur.  s. 

3,  8,  S.  Birg.  Avtogr.  A.),  n. 
lekman    (VGL.   III,   Upl.    L., 

Södm.    L.),    m.    -manniskia 

(Vadst.  Kl.  R.  s.  45),  f 

lekter  (laicus,  Stads  L.  i  yngre 

hdskr.),  adj. 
lemmel  (Isl.  lömundr),  m. 
ler  (Med.  Bib.  I.  276,  288,  H. 

Birg.  Up.  I.  229),  n.  lergryta 

(Med.  Bib.  I.  312,  G.  Ordspr. 

1009),  f. 
Lergha  sundiB.imkr.  I.  2892),  n. 
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leta   (VGL.,   ÖGL.,   Upl.    L.), 

laita  (Gottl.   L.),  v.  jfr.  ap-^ 

iiUleia,  ailetan. 
4eier,  adj,  V.  74. 
leva  (lemna),  v.  III.  113  (äfven 

VGL.).  jfr.  ater-L,  iepterlef- 

dher.  [jfr.  ocksÄ  loKfa.] 
?crer  (brödkaka,  VGL.  II,  ÖGL., 

Södm.    L.),    m.    jfr.    biug-L, 

lefs  sufl. 
Zey(fa{SfcadsL.),v.IV.  UOJeyda 

bref  (Stads  L.),  n.  legdho-  (ib. 

Kg.  B.  ind.  24).  leyde  (Rirakr. 

II.  6989,  7035,  [9139]),  [f.] 
'Ii,  afledning,  V.  24. 
lip  (Isl.  hliö),  f.  jfr.  a-,  siO'lip, 

Almstars-,  Gusu-,  Harpamars 

lipir. 
lip    (krigsfolk,    följe,  Upl.   L., 

Södm.  L.,  Smal.  L.),  n.  Isl.  Ii6 

(följe,  folk,  krigsfolk,  hjelp). 

lipsfcempna  (bestÄmd  tid  för 

krigshärens  samlande,  Upl. 

L.,  Sv.  Dipl.  I.  668 1  afskrift), 

[•stctnm]    (Gottl.     Hist.),    f. 

'Sfetnnu  dagr  (ib.),  m. 
lip  (Isl.  UfSy  öl)  n.  llplcöp  (Bj. 

R.,  Söderk.  R.  s.  13),  n. 
lip    (led,    grind,   Isl.  ä?j8),  n. 

jfr.  bar-^  far-^  garps-,  kirkiu- 

garp8'L    lip-skep    (ÖGL.),  f. 

-akiul    (MELL.    i    var.),    n. 

'Staper    (MELL.  i  var.),   m. 

'Siolpi  (VGL.  IV,  ÖGL.),  m. 


'Stukkr  (Gottl.  L.),  m.  -te|)pa 
(ÖGL.,  Södra.  L.  i  var.),  v. 
lipfimelir  (Gottl.  L.)?  m.  jfr. 
nueli,  malir, 

lipa  (ÖGL.,  Upl.  L.),  v.  lipanåe 
ping  (S.  Birg.  Avtogr.  A.). 
jfr.  a/-,  af-,  for-^  fram-,  um-l, 
utlipin. 

lidha  (Kristf.  LL.),  v.  i  bemär- 
kelsen: pati,  tolerare,  är  äf- 
ven i  Isl.  Ii6a  yngre,  och 
icke  osannolikt  jemkadt  ef- 
ter T.  leiden^  hvilket  är  jem- 
väl  i  denna  mening  af  gam- 
mal börd  (se  Grimm  D.  Wört. 
III.  899  erleiden), 

liper  (led,  Upl.  L.,  Södm.  L., 
Smal.  L.),  m.  Isl.  Ii6r.  jfr. 
bauglipr^  lipamot,  lipsfarktr 
(Bj.  R.,  Gottl.  L.,  Stads  L.), 
adj. 

lipugher  (VGL.  IV,  ÖGL.,  Upl.       j 
L.),  adj.  I 

lif  (vita,  corpus,  VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.,  Bj.  R.),  n.  livande  lire 
(Stockh.  Jordeb.  s.  215,  318). 
&  lif  gå  (Lagb.  R.  B.  10:  21), 
gifwrelifför  lif(ib.  M.  B.  15: 
5).  jfr.  tnodher-l.j  life  lefvan- 
de.  jfr.  ock  skanUiver^  läng-, 
skamlivadher,  h&rdlifvad.  Ii/" 
daghar  (VGL.  IV,  ÖGL., 
Vestm.  L.),  m.  pl,  [V.  45.] 
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jfr.  Hfs-d.  lifgeding,  n.  V.  32, 
110.  lif-givari  {Coå.  Bildst.  s. 
215),  m.  V.  45.  4at  (VGL.  IV, 
Hels.  L.,  MELL.),  n.  V.  45, 
yiker  (Suso  s.  367),  adj.;]  lif- 
1ig,  se  Spegel  s.  264.  lif-lös 
(SiaBl.  tr.  B.  340),  adj.  -twaÄ(be- 
qvämlighet  i  lifvet,  SisbI.  tr. 
8.  53,  269),  n.  -iapilse  (Hels. 
L.),  n.  pl.  V.  45.  'iimi  (Sm&l. 
L.,  Legend,  s.  956),  m.  V. 
45.  lifs-beerghan  (Bonav.  s. 
127),  f.  V.  49.  'daghar  {[Gre- 
gor. 8.  294J  Kristf.  liL.), 
m.  pl.  V.  49  (jfr.  lif-d.).  -gald 
(Upl.  L.),  n.  V.  49.  -nöp 
(MELL.,  Kristf.  LL.),  f,  V. 
49.  lifsstraff,  n.  V.  239.  lifs 
fekn  (Legend.  III.  357,  368), 
n,  'vadhe  (Stads  L.,  L?gend. 
in.  357),  m.  V.  49.  -van 
(hopp  om  lifVet,  Legend.  III. 
358,  383),  f.  V.  49. 

Iff  (läkande  ört,  hemligt  bot- 
medel, signeri,  i  Schröders 
gl.  2.  6  *'incantaciones''),  n. 
me  liff  hota  (Sisel.  tr.  s.  32). 
♦  lifiom  oc  galdrom  (ib.  535). 
Isl.  luf,  lif,  Ufkona  (löfjer- 
ska,  signerska,  Cod.  Bildst. 
s.  783.  H.  Birg.  Up.  III. 
395),  f. 

lifia  (bota  med  hemliga  medel, 
löQa,  Si89l.  tr.  s.  32),  v. 


lifna   (Upl.    L.,    Legend.   III. 

358),  v.  V.  27.  Isl.  lifna,  jfr. 

limna. 
lifnaper,  limnaper,  m.  III.  114, 

282,  V.  16.  jfr.  enseetu-,  klo- 

ster-^  ren-L 
lifspund   (VGL.  IV,  TJpl.  L.), 

lif'p.,  n.  IV.  405. 
lif  rakn  (skyddsvapen.    Hels. 

L.),  n.  Isl.  hUffSarvåpn. 
-lig,    -ligen,   Mghay    se    -liker, 

"lika. 
liggedagar  (Sjölagen  Skipl.  B. 

7),  m.  pl.  V.  81. 
liggia,  ligta  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 

L.),   v.   IV.  26—7,  350,  V. 

6.  ligiande  {-da)  f<B^  [se  fes]. 

jfr.  ater^,  firi-L^  aliggiande. 
lighra    (lägra,    stuprare,    Upl. 

L.,  Södm.  L.,  Vestm.  L.  I), 

v.  jfr.  laghra. 
lighri    (lägersmål,    läge,    Upl. 

L.   jemfbrd    med    Södm.  L. 

s.    337,    Vestm.    L.),  n.  jfr. 

Iceghri    samt    grava-,    väsa- 

lighri.   lighris  hot   (Upl.  L.), 

f.  "vUla  (Vestm.  L.),  f. 
lik  (VGL.  L  K.  B.  15  pr.,  IL 

K.  B.  31,  Cod.  Bur.  s.  14), 

n.  IV.  58.  Isl.  lik. 
lika  (anstå,  behaga,  Sv.  Dipl. 

V.  567),  v.  Isl.  lika. 
lika  (göra  lika,  göra  lik,  likna. 

Stads  L.,  Hert.  Fredr.  1732, 
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Kg.  Styr.  III.  56),  v.  IV. 
58.  liJca  siJc  (likna,  Kg.  Styr. 
II.  50).  mas  (likna,  VGL. 
II.  Preef.,  S.  Birg.  Avtogr. 
A.,  Cod.  Bildst.  s.  582,  Kg. 
Styr.  I.  3,  5).  Isl.  glikia, 
likia.  jfr.  for-,  mis-,  wm-, 
vidher-lika, 

lika,  adv.  V.  150,  266.  til  lika 
V.  150-1.  tillika  V.  117. 
tillika  med  V.  204. 

'lika^  adv.  se  stap-^  scer-,  iimi- 
lika  m.  fl.  V.  151  (jfr.  266), 
till  hvilka  kunna  läggas  dyr-, 
en-,  ense-^fagher-^  harp-,  hcer- 
wc-,  fcem-,  lang-^  litts-,  lön-, 
iom-lika  och  andra;  sedan 
'ligha  V.  153,  någon  gång 
'ligan  IV.  445,  ännu  senare 
'ligen  V.  153,  hvaraf  före- 
teelsen icke  är  från  den  hi- 
storiska sidan  fiiUständigt  be- 
dömd, innan  man  egnat  upp- 
märksamhet äfven  åt  det  i  N. 
Sax.  förekommande  ad  ver- 
biala  -en,  fogadt  till  adj.  så 
väl  på  'ig  som  -lig^  t.  ex. 
blodigen  (blodigt),  andechti- 
gen^  eindrachtigen  (endräg- 
tigt),  dupliken  (djupt),  hehor- 
liken  (behörigt),  jfr.  -la, 

likaledes,  adv.  V.  145,  169. 

\likavi$  som  (liksom.  Med.  Bib. 
II.  118),]  likarvis  sow  (Sieel. 


tr.  s.  5),  likervis  sam  (Ansgar. 
23:  9,  Rimkr.  II.  5486,  Suso 
s.  305),  [likervist  som  (Le- 
gend. III.  621),]  likavisi 
[som]  (Gnst.  Iis  Bib.  [Ap. 
G.  3:  12,  6:  16]),  adv.  V. 
151.  Dan.  ligerviis,  [N.  Sax. 
liker  wise.']  lik  visst  (likväl) 
V.  177,  182. 

lika  vcel,  liko  vcel,  alt  1.,  adv.  V. 
151,  177;  likväl  V.  117,  182. 

likbår  (Cod.  Bur.  s.  14),  f.; 
likbår. 

like,  m.  V.  150 — 1.  jfr.  uem-, 
viper-l.y  gelike,  jfr.  ock  tU 
lika. 

like  (kropp,  liknelse,  skepnad, 
hamn),  n.  IV.  58.  föra  firi 
mino  like  (Cod.  Bur.  s.  13). 
i  hans  like  (ib.  102).  i  Wa- 
mans  like  (ib.  208).  *  manni- 
skio  like  (Legend,  s.  46).  i 
kors  like  (Cod.  Bildst.  a.  318). 
Isl.  liki,  hvarom  i  Cleasby- 
Vigfussons  Ordb.  erinras,  att 
det  kommer  från  lik,  ej  från 
glikr. 

liker  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  adj.  -are  (Kg.  Styr.  II. 
50).  Isl.  glikr,  likr.  jfr.  o-l. 

'liker  IL  390—6,  med  före- 
gående subst.  V.  59 — 60, 
med  adj.  V.  74,  med  verb 
V.    82.    Isl.   'legr,   -ligr  IL 
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896.  jfr.  "likin  II.  428,  IV. 
823. 
likfarp  (Cod.  Bur.  b.  16)»  f. 
liUigher,  adj.;   liklig  V.  74— 

5.  Isl.  likligr, 
likmätigt,  adv.  &  prep.  V.  204. 
Hkn  (tecken,  liknelse,  Med.  Bib. 
I.  362,  560),  n.  V.  27.  likne 
(ib.  352,  861).  i  samma  me- 
ning som  liknilse  (afbild)  är 
Hkn  taget  hos  Alex.  1188, 
1191,  2161.  jfr.  malata  L 

liknas  (likna,  Cod.  Bur.  s.  24, 
102,  Kg.  Styr.  I.  4,  H.  Birg. 
Up.  IL  160-1),  v. 

liknilse  (liknelse,  skepnad,  af- 
bild, porträtt,  Ö6L.,  Med. 
Bib.  I.  36,  397,  Cod.  Bildst. 
B.  232,  Legend,  s.  553,  Siael. 
tr.  s.  488),  n.  A  f.  jfr.  vidher-, 
apter-l.  samt  like,  likn  och 
Isl.  likneski. 

likran  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.),  n. 

liksom,  konj.  V.  171. 

liksiokker  (bål  pä  lik,  Cod. 
Bildst.  8.  767),  m. 

liks-  {Ugs-)  vitni  (Gottl.  L.),  n. 

liktorn  (Yariar.  s.  47),  m. 

likvari  (Gottl.  L.),  m. 

likvtegJier  (VGL.),  m. 

likvcerdhning  (spetelska,  Läkeb. 
B.  64:  1),  f,  Dan.  Harpestreng 
likvcerihing. 


lilio  blomster  (Cod.  Bur.  s.  524), 

n. 
lille,  lilla,  Kilen,  liUan  IV.  845, 

V.  220.  lill-  V.  221.  jfr.  lis-, 

H88'. 

lim  (Med.  Bib.  I.  277,  H.  Birg. 
Up.  IL  230),  n.  limoghn  (Cod. 
Bur.  s.  188),  m. 

Urna  (Med.  Bib.  I.  277),  v. 

limher,  m.  hemeliker  I,  (H.  Birg. 
Up.  IIL  29).  jfr.  /rö-,  sam-l. 
lima-lagh  (Cod.  Bur.  s.  193, 
Cod.  Bildst.  s.  302),  n. -iad/tV, 
m.  pl.  IL  147.  -lyti  (Gottl. 
L.),  n.  -Usn  (Cod.  Bildst.  s. 
369),  f.  lemlösa  (Sjölagen 
Sjösk.  B.  14:  1). 

limi  (qvast,  Cod.  Bildst.  s.  879, 
Med.  Bib.  L  15,  MELL.),  m. 
Isl.  limi.  jfr.  icern-l. 

limna  (vara  eller  blifva  vid  lif, 
Gottl.  L.,  Cod.  Bur.  s.  101, 
155,  419),  v.  samma  ord  som 
lifnay  till  följd  af  den  icke 
ovanliga  öfvergången  af  / 
till  m,  såsom  i  Umnaper  m. 
fl.  (jfr.  IV.  250—1). 

limnay  i  limnar  (öftrerblifver), 
på  det  Gottl.  runbladet  hos 
Lilj.  s.  282,  kan  till  äfeen- 
tyrs  vara  en  föregångare  till 
det  nuvarande  "levojia,"  (se 
IIL  113,  IV.  251),  så  framt 
det   är   annat    än  det  nyss 
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afbandlade  limna^  i  den  icke 
aflägsDa  bemärkelseu :  åter- 
stå, öfVerblifva;  [sistoämda 
uppfattning  vinner  styrka 
deraf,  att  äfven  lifna  före- 
kommer i  betydelsen:  blifva 
öiVer^  efterlemnas;  ifier  tnykit 
goz  lifnar  iher  år  thråta  mel- 
lan arwana  Legend.  IH. 
235.] 

Un  (Cod.  Bur.  s.  515,  Bonav. 
s.  66,  Med.  Bib.  I.  79),  adj. 
linlika  (lent,  VGL.  IV,  Cod. 
Bildst.  8.  413),  adv.  V.  151. 

Un,  n.  III.  114,  V.  243.  jfr. 
hand',  hovop-,  rök-L,  jfr.  ock 
iotie.  ZmWar  (Snso  s.  46),  [Zyn- 
llåår]  (Variar.  s.  116),  f.  pl. 
lin-klcBpe  (Cod.  Bur.  s.  195), 
n.  'lak  (UpL  L.,  Vestm.  L.  II. 
JE,  B.  10  pr.,  MELL.),  lenlak 
(Vadst.  KL  R.  57),  n.  Isl.  lin- 
lak,  linlakan  (MELL.  i  var., 
Kristf.  LL.,  Cod.  Bildst.- s. 
632,  Vadst.  Kl.  R.  s.  11),  n. 
F.  Nor.  linlakan,  linsk^Rvor 
(Med.  Bib.  II.  6),  f.  pl.  Unna 
doker  (Sieel.  tr.  s.  360),  m. 

-/m,    dimin.    i   sabst.  V.  218. 
-lin  (dial.)  i  adj.  V.  218. 

lina  (Bonav.  s.  212,  Gregor,  s. 
289),  lena  (Cod.  Bildst.  s. 
423,  Ansgar.  4:  5),  v.;  lena. 


linan  (lenande,  Snso  s.  19o), 
lenan  (ib.  116,  161),  f. 

lina  (Cod.  Bur.  s.  207),  f.  IsL 
lina, 

Lina  (Legend.  III.  368),  f. 
(Lena?  se  II.  342).  Lina  (Ca- 
rolina) V,  220. 

lind  ([Ivan  2133,]  Didr.  s.  147), 
f.  Isl.  lind,  f. 

linda  (trädesåker,  ÖGL.,  Södm. 
L.),  f.;  linda  (Lagb.  B.  B. 
27:  4). 

lindorm  (Sissi.  tr.  s.  474),  m. 
Isl.  linnr  och  linni  (båda 
poet.),  linnormr^  T.  lindwurm. 
se  Graff  II.  240—1  lini,  lint- 
tourm. 

Ung  (ljung)?  lyngj  liung  (Va- 
riar. s.  199)  IV.  88. 

-Unger,  -lingi,  afledningar  i 
mask.  subst.  V.  33—6,  216. 

liofJiei  (Hert.  Fredr.  1208),  f. 
-lata  (locka,  Sia)l.  tr.  s.  359 
-adke)j  v.  jfr.  liuflatugher.  liof- 
leker  (Bonav.  s.  174,  178),  m. 
-likhet  (ib.  72),  f. 

liomheTy  liamer,  adj.  jfr.  Bonav. 
s.  132  Uot,  för  lionU,  [så  framt 
ej  Uot  snarare  bör  fettas  8&- 
som  n.  af  lior.  se  fyr,  Uor,] 
liamhet  (Schröders  gl.  2.  4),  f. 

Liongköpunger  (ÖGL^  MELL.), 
Ling-k.  (ÖGL.  i  var.),  Lyn-k. 
(Södm.  L.  Add.,  MELL.,  Sv. 
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Dipl.  V.  568),  Leonkopungr 
(Gottl    Hist),    m.    hvilket 
namn,  lika  med  ^' Jönköping^', 
blir    1     Cleasby-Vigfussons 
Ordb.  hänfordt  till  Isl.  Ijénar 
(män,     menniskor),     hvilket 
faller  sig  svårt  särdeles  for 
det  gamla  Junaköpunger^  äf- 
ven  öneköpungery  avilket  al- 
drig    har    anslaget    L,    då 
Liongköpunger  aldrig  saknar 
det  under  historiska  tiden. 
Lionga  ping  (ÖGL.),  n. 
lioier   (fal,  led,  Isl.  lidir),  adj. 
är   icke    råkadt  i  vår  forn- 
skrift,   men  qvarstår  såsom 
liol   eller    liut^   Jjut^  i  några 
dial.,    särskild  t    i    Dal.    liot 
eller    Jjot^  hvaraf  det  nnder 
trolldomsväsendet  i  Dalarne 
på  Karl  XI:s  tid  beryktade 
liotan,    nu  i  Dalskan  äfven 
liotn,    ett  af  de  många  för- 
stulna  namnen  på  den  lede 
fienden,  motstycken  till  hin^ 
hin  onde,  hin  håle,  hin  haken, 
fanken  m.  fl.  (se  V.  219),  men 
till    formen    säkert    samma 
ackusativa     substantivering 
som  i  lislan,  jfr.  lyii^  liuti. 
lira  (lyra,  Legend.  III.  687),  f. 
/»5*    eller  Zm-,  i  sammansätt- 
ningar     motsvarande     Ull-, 
båda  af  ganunalt  litil,  Y.  221. 


lisa  (Vadst.  Kl.  E.  s.  7,  44),  v. 

lislan  (kyss,  Dal.),  m.  V.  220. 

lislin  (dial.),  adj.  V.  221. 

lisma  (Med.  Bib.  II.  2ö9,  300), 
v.  lisman  (lismande,  Sisel.  tr. 
8.  126,  Suso  B.  43,  58),  f.  -are 
(6.  Ordspr.  970),  m. 

listj  f.  jfr.  IcdkedomS",  truldotns-h 
lisiogher  (Med.  Bib.  I.  293), 
adj. 

lista  (förse  med  list  eller  ram, 
VGL.  IV),  v. 

Ut  (Isl.  hlU),  f.  III.  283.  jfr. 
i  godha  Hit  (Bimkr.  I.  1950, 
2731,  3261),  till  hvilket  subst. 
nog  kan  föras  det  likaledes 
fem.  alitj  men  icke  på  grund 
af  samdrägt  med  Isl.,  som 
endast  har  ett  neutr.  dlit, 
om  än  till  bemärkelsen  ej 
oförenligt  med  det  Svenska 
fem.  jfr.  vidherlit,  tillit. 

liia,  v.  I.  219  bör  jemföras 
med  III.  283  och  Aasen  N, 
Ordb.  s.  449.  liUe  (Eimkr. 
I.  3213).  jfr.  at  lita. 

lita  (färga),  v.  jfr.  fyra-,  mang-, 
mis-y  (h  (w-),  rödh-,  tva-lita- 
dher. 

liter,  m.  III.  283.  jfr.  malatp-, 
miS'f  rosen-l. 

litil,  'in,  adj.  IV.  46  i  noten, 
410,  V.  220—1.  litils  vitande, 
litins   v.   V.  77.  liten  liten 
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V.  225.  jfr.  oflm.  liflu  {God. 

Bildat.  8.  405),  Uflo,  adv.  V. 

135-6. 
liivan  (lyte,    Gottl.  L.),  n.  V. 

243—4;  tör  hända  for  likvan. 

jfr.  M.  G.  van  (brist),  n. 
liupj  n.  jfr.  Jclokko-,  o-l. 
liuflattigher  (Vadst.    Kl.  R.  s. 

31,    34),    liof4.    (Bernh.    s. 

246),  adj.  jfr.  Uoflata. 
liughare  (Södm.  L.,  Cod.  Bur.  s. 

170,  172,Sv.Dipl.L669),m. 
Uugn  elder,  m.  IV.  320. 
liumskiy  liuski,  m.  IV.  149,  410, 

440,  V.  22. 
liuri  (takfönster,  VGL.),  m. 
[liurångtrf  se  lurangel.] 
lius,  n.  IV.  272,  408  i  noten, 

V.  20.  i  lysi  (Södm.  L.  B.  B. 

8:  5).  jfr.  alfara-^  bak-,  daghs-, 

fant-,  fram-i  himbla-^  inlep- 

slu-,  sfaP',  vax-,  vidherkcen- 

nilsa-,  vighninga-^  vigsla-L 
Hus  (Upl.  L.,  MELL.),  adj.  a 

liusom    dagh    (Med.   Bib.   I. 

337).  jfr.  iam4. 
liusanäpa    (ljussax,    Variar.  s. 

80,  Gust.  I:s  Bib.),  f.  -staki 

(Sv.  Dipl.  V.  564,  Med.  Bib. 

I.    343),   m.   Isl.   Ifdsastiaki. 

Husa  siialker  (gren  på  ljus- 
stake, Med.  Bib.  I.  493),  m. 
.    'Stodh  (ib.  492),  f.  -stolpi  (ib. 

492—3),  m. 


Wtt«are(upplysare,  H.  Birg.Up. 

n.  89),  m. 
liuslika  (VGL.  II.  Add.,  Upl.  L. 

Conf.),  adv.;  Husliga  (Lagb. 

B.  B.  10:  6). 
liuslös  (Smal.  L.),  adj.  V.  59. 
Husmor f  -mana  (dial.),  f.  IV.  314, 

V.  217. 
liusna  (Legend.  Hl.  588),  v. 
liustra   (Södm.  L.,  Vestm.  L., 

Hels.  L.),  lystra  (Upl.  L.),  f. 
liuia,  v.  jfr.  erfilytia. 
liuver  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Cod. 

Bur.  s.  74,  521),  liover  (CoA 

Bur.  s.   28),   adj.   jfr.   Wo/-, 

liuf: 
liva  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  v. 

jfr.  af  liva  (aflida),  olivandi^ 

'livat,  vcel  livande, 
liver  (lefver),  f.  jfr.  saman  lif- 

radher. 
livi,  n.  8€  renlivi. 
liverni^    livcerni,  n,  V.  27.  jfr. 

ensatu-y  kloster-^  söpa-l. 
lo  (lodjur,  Variar.  s.  181)  f.?; 

lo  (Lagb.  B.  B.  23:  1).  lokatt 

(ib.  22:  8),  m. 
lo  (loge,  MELL.).  loi  (ib.  i  var.), 

m.  IV.  31,  249.  jfr.  l4ive. 
Loaskialf  (namn  p&   en  g&rd, 

Sv.  Dipl.  II.  124). 
lo6,  lo   (dial.),  f.  Hl.  116.  Isl. 

IM  (lanugo). 
laddare  (lekare,  gycklare.  Med. 
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Bib.  1. 537),  luddare  (ib.  185), 
löddare  (Kg.  Styr.  III,  47), 
tyddare  (ib.  IV.  1:  5),  m. 
Isl.  loddari.  se  afhandlingen 
^Nordens  äldsta  skådespeF. 

iodh  (klocklod,  H.  Birg.  Up. 
IV.  386),  lodh  (att  skjuta 
med,  Variar.  b.  119),  lodh 
sänklod,  ib.  173),  lot  (att 
väga  med,  ib.  159 — 160),  n. 
N.  Sax.  lot,  lode,  jfr.  rörlodh. 

lodhin  (Med.  Bib.  I.  82,  208), 
ludhin  (Cod.  Bildst.  s.  830), 
adj.  Isl.  loöinn, 

lof  (pris,  tillåtelse),  luf,  n.  IV. 
61.  jfr.  haim-y  hem-,  htsggo- 
ma-,  or'L,  forlof.  jfr.  ock  Ittfs 
eper. 

lof  (P.  Månsson)?;  lof,  m. 

loflika  (MELL.),  adv.  (jfr.  o-h). 
'liher  (Stads  L.),  luf-  (ÖGL., 
Kg.    Styr.  IV.  3:  7).  jfr.  o- 

M  I' 

lof  sånger  ([Bonav.  s.  231,]  Le- 
gend, s.  93),  m. 

Iqfs-visa  (lofqväde,  G.  Ordspr. 
542),  f.  -vifni  (Upl.  L.,  Södm. 
L.,  MELL.),  luf'V.  (Vestm. 
L.  I),  n.  lofs  vardher  (Cod. 
Bildst.  s.  124),  adj.;  lofVärd. 

lok  (i  de  båda  VGLagames  löf 
ok  lok\  luh  (jfr.  löf  ok  luk  i 
gamla  diplom),  n.  bar,  i  den 
IV.  65  antagna  bemärkelsen 

Sp*  Spr.  Lagar, 


''ogräs*',  fått  bekräftelse  af 
det  Isl.  lok,  som  enligt  Cleas- 
by-Vigftissons  Ordb.  s.  397 
betecknar  ett  slags  ogräs  i 
talesättet  gänga  sem  lokyfir 
akr  eller  akra^  och  är  det 
Norska  lok  hos  Aasen,  mot- 
svarande vårt  dial.  luk. 

lokatt,  se  lo. 

lokatt,  ^^locati"  (underlärare,  for- 
hörare,  Variar.  s.  34),  m. 
Isl.  löMtr  (i  Cleasby-Vigfiis- 
sons  Ordb.),  båda  utan  tvif- 
vel  Med.  Lat.  locatas  (vika- 
rie), jfr.  hörare. 

lokkuj  lukka,  v.  IV.  61. 

lokkan^  lukkan^  f.  IV.  61. 

loJche  (spindel,  dial.),  m.  se  Sietz 
s.  418  låkke.  lokka  nai  (spin- 
delnät, H.  Birg.  XTp.  III.  120, 
Suso  s.   120),  n.  jfr.  lukka-. 

lokker  (Upl.  L.,  Bj.  R.),  lukker 
(Stads  L.),  m.  jfr.  har-l. 

lokusta  (gräshoppa.  Med.  Bib. 
I.  429,  Siael.  tr.  s.  263,  333), 
f.  Lat.  loctisia. 

lom  (slag,  Hels.  L.),  f.?  jfr. 
Egilsson  hlUm,  hl6mm,  Björn 
Haldorsen  hlömm. 

lomhörder  (Variar.  s.  25),  p. 
adj. 

lom  sak  (Hels.  L.  i  1609  års 
uppl.),  f. 

lopy  n.  jfr.  veedhiO'l. 

18 
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loppa — luka  Ttagg. 


n 


loppa  (Lakeb.  A.  172:  1,  Va- 
riar.  b.  185)^  f.  loppa  bet  (Saso 
8.  251)^  n. 

lorendregeri   (Sjölagen  Bodm. 

B.  4:  1),  n.j  Inrendrejeri.  K. 

Sax.  larren-  {lurren-)  dreierij. 
lossa  (Legend.  III.  361,  385), 

lussa  (ib.  352),  y.j  lossa.  N. 

Sax.  lassen, 
losiagardher  (Med.  Bib.  1. 123), 


m. 


Uia  (VGL.  n.  J.  B.  33,  Add. 
11  pr.),  Wa  (VGL.  L  J.  B. 
14),  luta  (ÖGL.,  Gottl.  Hist.), 
y.;  lotta.  Isl.  hltäa. 

loter,  luter,  m.  IV.  61,  89.  jf5p. 
arf-y  attundi-,  iak-,  6os-,  6^a-, 
hyrpa-f  eghna-,  egho-Jyndar-y 
hovop'  {hafup-),  lagha-^  skipta-, 
skiptis-,  skoghs-,  ScBmunda-^ 
ping-^  (Brfpa-h^  ivceluii, 

lot-k(;^i{Söåm.  L.),  m.  -ra»  (Upl. 
L.,  Södm.  L.),  n.  -takande 
(Med.  Bib.  I.  74,  78,  Ansgar. 
12:  3),  lut'  (Vadat.  Kl.  R. 
8.  II),  p.  adj.  lot-takareiyGL., 
Bemh.  s.  206),  m.  -takUse 
(Med.  Bib.  L  99),  n.  -takin 
(God.  Bildat,  a.  360,  Med. 
Bib.  L  78),  p.  adj. 

Lotta,  f.  U.  342.  Lotchen, 
Lotten  V.  219.  jfr.  socker- 
lotta. 


lova  (lofVa,   prisa,  gifva  löfte, 

tillAta),;  lufa,  v.;  IV.  61.  jfr. 

iro-,]  frf-I.,  o-  (u-),  tro-lovan- 

dis,  oluvis, 
lovan  (löfte.  God.  Bur.  a.  183, 

415,  God.  Bildat,  a.  230, 256), 

lofin   (lof,   tillat&nd,   Vadst 

Kl.  B.  8.  63),  f.;  lofVen.jfr. 

kloster-,   sloi-y    tro-L   lovans 

tmm,  m.  pl.  V.  86. 
Uwiy  m.  m.<  117  (ock8&  Stads 

L.).  a  linum  lovum  (God.  Bnr. 

8.  26). 
loyfa  (lemna,  Gottl.  L.  20:  14, 

48),  v.  se  levaf  laifa. 
loyfi  (lof,  tillåtelse,  Gottl.  LO, 

n.  Isl.  leafi.^jtr.  oloyfis. 
Uyski  (Gottl.  L.),  n.  V.  14. 
lupa,  lodha,  v.  jfr.  «W. 
ludher  (lur),  m.  m.  117,  282, 

IV.  409;  utan  afledt  r  God. 

Bildst.   8.   612   luéOi,  ludhe. 
jfr.  si{f4. 
luf,  n.  se  Zo/.  lufs  eper  (ÖGL.), 

m. 
lugha   (God.   Bur.  a.  208),  v.; 

låga. 
lughi,  m.  IV.  272. 
luk,  n.  [HL  118.  lok  (H.  Birg. 
Up.  I.  61,  Bemh.  a.  268).] 
jfr.  öghna-lok. 
luka,  v.  jfr.  äter-  {atr-),  up-L 
luka^  f.  jfr.  [jgardhS',']  veigh-^l. 
[luka  kagg  (Gottl.  L.),  n.] 
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luUa  eier  (Lakeb.  A.  174:  2)^ 
n.  -^viBver  (Med.  Bib,  IL  121), 
m.  jfr.  lokke. 

lukt  (Cod.  Bur.  s.  402,  526, 
Cod.  Bildst.  8. 261),  ioÄ?^(Med. 
Bib.  I.  42,  Vadst.  Kl.  R.  s. 
XVIII),  f.  jfr.  cJön,  T6ker. 

lukiasko  (Sv.  Dipl.  IV.  711), 
[m.  ack.  pl.  se  skor"]. 

Lula  (Sv.  Dipl.  IV.  8,  214), 
f.;  Lnleå,  Lule  elf. 

luna  (Alex.  5638,  Rimkr.  I. 
480,  2577,  2782),  f.  lunafall 
(nyck,  infall,  Suso  s.  426),  n, 

lund  (sätt),  f.  V.  143, 155, 157. 
priiOy  fiarpo  lund  (Cod.  Bur. 
fi.  62).  fiurum^  flerom  lundam 
(ib.),  tvem  lundam  (H.  Birg. 
XJp.  n.  157).  a  kors  lund 
(Cod.  Bildst.  s.  290),  f  kors 
lund  (ib.  831).  a  hoksiava 
lund  (ib.  775).  jfr.  alla-^  an- 
nur-  {andrt^),  ena-t  första-, 
Ätna-,  hvaria-,  hvUkch  (huli- 
ka-j  Ä«ZÄa-),  mänga-,  nakra-, 
sama-  {samu-),  sina-,  pressa-, 
(sn^fl-l.  jfr.  ock  lyndCj  enlun' 
deTj  ikralpnder. 

-lunda,  adv.  V.  157. 

lunder  (Upl.  L.),  m.  jfr.  eke-L, 

FrOs-lundir. 
lunendi  (Sv.  Dipl.  V.  562),  n. 

pl.  Isl.  hlunnendi. 


'lunger^  -lungi,  m.  -lunga,  £  V. 

35. 
lung  våt,  adj.  V.  227. 

tunnar  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 

L.),  m.  pl.  jfr.  If/nnar  börpi. 

Isl.  hlunnrj  m.  sg. 
Inr,  på  lur,  adv.  V.  142. 

lura  (Legend.  III.  540,  P.  Svart 

s.  20),  v. 
lurangel   (ett   slags    spjut,    P, 

Månsson),  liurånger{P,  Svart 

s.  23),  m.  liurdngerstång  (ib.), 

f. 
lus  (H.   Birg.  Up.  m.  3),  f. 

IV.  344 — 5.  jfr.  vaggia-L 

luska  (se  Linds  Ordb.),  v.  V. 

14;  löska.  D.  Igske, 
lust,  löst,  f.  IV.  163.  [jfr.  lösta- 

gardherJ] 
lusias   (Vadst.    Kl.   R.  s.  IX, 

Bemh.  s..  141,  172),  v. 
lusteliker  (Kg.  Styr.  II.  43,  Hl. 

3),  adj.  losterliki  (Med.  Bib. 

I.  33).  jfr.  lysUleker. 

lusii,  löste,  m.  IV.  72.  jfr.  mat-l. 
lustugher  (lysten,  benägen.  Kg. 

Styr.  III.  6,  Cod.  Bildst.  s. 

425),  lostogher  (Med.  Bib.  I. 

46,  128),  adj.  IV.  [72,]  163. 

jfr.  [o-,]  w-,  vcsl-U 
lut  (Hästläk.),  f. 
M  (Alex.  2287),  adv.  T.  laut. 

jfr.  över  lut. 
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luta  dagr — lyhhia. 


luta   dagr   (Gottl.    L.),  m.  jfr. 

loier^  luier. 
lufer   (böjd^   låtande^   Legend. 

III.    74),   adj.  Isl.  Wr.  jfr. 

fram-y  nidher-L 
lut  fal  (Vestm.  L.),  n.  lutlös, 

loflös   (Hels.    L.,    Bonav.    s. 

152),    adj.    V.    59.    lutskipt 

(ÖGL.),    f.    'Skipfer    (ÖGL., 

MELL.),   p.   adj.   jfr.    loter, 

luter. 
luto,  adv.  se  fram-l, 
luva   (Sv.   Dipl.    V.    572),    f.; 

lufVa.  jfr.  muea, 
ly  (lä,  skydd,  Rimkr.  I.  2319), 

n.?  jfr.    [lä,   äfvensom]  Isl. 

hlé  och  M^. 
lypa,    liudha    (börsamma,     H. 

Birg.  Up.   III.  261),  v.  IV. 

87.  jfr.  undir-l. 
lyddare,  m.  se  laddare, 
lyphiskuper  (Upl.  L.,  Södm.  L., 

MELL.),  m.  jfr.  lypir. 
lypi  (hörsel,  Gottl.  L.),  n. 
lypin,  adj.  jfr.  o-l, 
lypir   (Gottl.    L.),    m.   pl.  Isl. 

l^Hr,  pl.  -ir,  -ar,  menniskor, 

folk. 
lypna,  f.  jfr.  o-Z. 
Lypos,  n.  IV.  79,  408. 
lypugher  (Kg.  Styr.  I.  26,  Le- 
gend,   s.    90),   -ogher   (Cod. 

Bur.  s.  509),  adj.  jfr.  o-,  sam-l. 
lyfte  (Vadst.  Kl.  R.  s.  6,  Le- 


gend, ni.  414)^  ;^i7to(H.Birg. 

Up.  IV.   16),   lypt  (ib.  68), 

lyft  (Si89L   tr.   s.   68),  löfte 

(Kristf.   LL.),  löft  (Legend. 

m.  583),  n.  [och  f.];  löfte  (i 

Lagb.  H.  B.  10:  8  borgen). 

K   Sax.   löfte,   lövte,  H.  T. 

gelUbde.  jfr.  lavan, 
lyghp   (Smal.   L.  i  var.,   Cod. 

Bildst.  s.  386,  Hert.  Predr. 

620),  lygh,  [f.]  IV.  402,  V. 

16. 
lyghn   (lögn,  Cod.  Bnr.  s.  30, 

Flores    1722),    lyngh    (God. 

Bildst.   s.    234),   f.   V.    27. 

lyghnare   (Alex.    2668),   m.; 

lögnare. 
lyghn  elder  (Med.  Bib.  I.  122), 

m.    se  m.  116  liugn  elder. 

lyghnu  elder  (Cod.  Bildst.  s. 

238,  886).  jfr.  lyghna. 
lykil   (VGL.,   Hels.  L.,  Gottl. 

L.),  m.  rV.  310.  jfr.  arkar-, 

hus-,  kirkiu-l, 
lykka,  f.  jfr.  o-l.  lyhku  scel  (Cod. 

Bildst.  s.  299),  adj.  lycksalig 

(N.  Sax.  lilksalig)j  adj. 
lykkas  (Rimkr.  I.  53),  v. 
lykkia,  v.  jfr.  ««-,  inni-,  utan-, 

uii'l.,  [luktasko^  Isl.  lykia. 
lykkia  (instängd  åker  och  äng, 

8v.  Dipl.  IV.  6,  378),  l^cka 

(dial.),  f.  jfr.   in-l.   P.  Nor. 

lykkia. 
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l^kt  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm.  L.), 

f.  V.  17. 
l^Jsfa  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm.  L.), 
mta  (Hels.  L.),  v.  Isl.  It^kia. 
lylia  (Siaal.  tr.  s.  529,  Bernh. 

s.  136),  f. 
lyUaran  (Upl.  L.),  n. 
lynde^  n.  jfr.  het-^  sTcap-h 
fynder,  p.  adj.  jfr.  ffojlh,  harp-l. 
lynnar   hörpi^  f.  IV.   449.  jfr. 

lunnar,  hyrpu 
lypia  (S.  Birg.  Avtogr.  A.),  v. 

jfr.  up-hy  oplypHlse. 
lyptingeTj   m.   V.  32.  Isl.  lyp- 

Ung,  f. 
lyr  (ljum),  liort  adj.  IL  420. 
lyoe  (Med.  Bib.  11.  338).  [jfr. 
liomherll 
lysa   (VGL.,   ÖGL.,  Upl.  L.), 
liusay  v.  IV.  87.  liusie  (upp- 
lyste, Bonav.  s.  256).  jfr.  han-, 
innan-,  lagh-,  w/-,  ögh-l.,  frid- 
lysa, olyster. 
?y«e^an<7er  (ljusstake.  Med.  Bib. 

L  492),  m. 
lysning    (Upl.    L.,    Södm.    L., 
Vestm.     L.),    f.   jfr.    lagh-, 
ping-l.    lysninga    {liusninga) 
dagher  (Upl.  L.  i  yngre  var.), 
m.    lysninga   vitni  (Upl.  L., 
Södm.  L.,  Vestm.  L.),  n.  jfr. 
Lagb.  M.  B.  48:  3. 
lyss,  v.  IV.  344. 
lysta  (fagna,  Flores  1370,  Bernh. 


s.  141—2),  v.  jfr.  Zys/a(Upl.L. 
o.  s.  v.),  impers.  och  at  lysta. 

lysteleker  (God.  Bur.  s.  489), 
adj.  jfr.  lusfeliker. 

lystra,  f.  se  liustra. 

lystra  (N.  Sax.  lUsteren)^  v. 

lyter,  lyfter  (lytt),  adj.  II.  384; 
af  hvilka  former  lyter  (i  VGL. 
II  och  III  äfvensom  i  text- 
codex  till  Skän.  L.),  taget 
som  rent  adj.,  kunde  vara 
blott  en  fonetisk  sidobild  till 
det  i  våra  fomskrifter  icke 
märkta  lioter  (se  detta  ord), 
hvaremot  lyttcr  (tydligen  så- 
dant i  ÖGL.)  vore  ett  part. 
adj.  eller  ett  part.  preter.  till 
det  Isl.  verbet  l^ta  (van- 
ställa, kränka,  tadla),  hvilket 
deremot  icke  upptäckes  i 
gamla  Sveuska  urkunder 
[och  träffas  först  i  Rimkr. 
ni,  hvarest  v.  3863  läses: 
then  ene  wille  then  andra  lytha 
(tillfoga  lyte,  göra  lytt)];  i 
alla  händelser  tyckes  Isl. 
icke  hafva  begagnat  for  ad- 
jektift  bruk  ett  ord  af  ifråga- 
varande skapnad,  vare  sig 
med  t  eller  (t;  och  i  P.  Sv. 
är  lyi,  fem.  eller  neutr.,  all- 
männast  förekommande,  men 
slutande  sig  lika  väl  till  lyter 
som  lytter.  jfr.  kröp-,  (hlytter. 
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lyihuggen  (Stads  L.),  adj. 

lyii  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm.  L.), 
liute  (Vestm.  L.  II),  n.  IV, 
87;  liute  visar  bäst  skyldska- 
pen  med  lioier.  Isl.  lifti.  jfr. 
Urna  lytu  lytis  hot  (ÖGL., 
Södm.  L.,  Vestm.  L.  I),  litUis 
bot  (Vestm.  L.  II),  f.  IV.  87. 
lytis  lös  (Cod.  Bildst.  s.  255), 
lyia-  (ib.),  adj.  V.  114. 

lyzn,  f.  III.  284,  V.  27. 

l&ngs,  se  längs. 

långskepps,  adv.  V.  143. 

lä,  i  lä,  adv.  V.  142.  jfr.  ?y. 

ladher  (Vadst.  Kl.  R.  s.  3, 
Legend,  s.  994),  n.  jfr.  arm-j 
gen-,  över-,  stigh-l.  lädhergior- 
ding  (Gust.  I:s  Bib.  Mat.  3: 
4,  Marc.  1:  6),  m. 

i«dÄr«(staden,Ivans.LXXIV). 

ladia  (Rimkr.  I.  1523,  ett  slags 
större  Rysk  båt),  f.;  i  äldre 
Sv.  skrift  ^lodia^  '^ådja^^ 
om  hvars  Ryska  ursprung 
se  Ahlqvist  '^De  Vestfinska 
språkens  kulturord^^  s.  151. 

lapia  (lada,  ÖGL.,  Söderk.  R. 
s.  42),  f. 

lägger  (VGL.  I,  ÖGL.  [leggr} 
(Gottl.  L.),  m.  jfr.  arm-,  ben-, 
bunu-,  (Btta4.  Iceggia  ben  (Bj. 
R.),  Iceghbeni^taås  L.),  legbain 
(Gottl.  L.  i  yngre  hdskr.),  n. 

laggiay  Icegia  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 


L.),  lagia  (Cod.  Bur.  s.  417), 
v.  IV.  174,  350,  407,  V,  §, 
74-  jfr.  a-,  a/-,  öfer-^  &e-,  &o-, 
firi-f  före-,  fram^,  in-^  hasi-j 
niper-^  saman-^  skr  in- j  sJcÖt-, 
til' 3  «»>-,  undir-^  unf-^  ut-^ 
vidher-l.j  korslagdkcr^  raih- 
iagMj  nilmgher, 

Iwghcr  (VGL,,  ÖGL.,  MELL.), 
n.  jfr.  ^ö«dör-Ä.  jfr.ock  Jmghri, 
Ughri,  Imgher  barn  (VGL.  II. 
Add.),  n.  V.  45.  l^tgher-j 
Imghcrs-hoi  (VGL.  II),  f.  la- 
gersmal (Lagb.  M.  B,  54 
mbr.,  G,  B.  4:  3,  13:  7),  o. 
ImgJmrslaper  (VGL.,  XTpL  L., 
Hels.  L.),  m.  V.  47. 

IwgU  (ÖGL.,  UpL  L.,  Södm. 
L.),  Ji.  jfrp  akkariS'^  aUaror, 
bodhci-y  bryggit^y  falken,  Ä«a-, 
löska-f  suBnga-,  skcUla-^  skipa-, 
tiU^  fä^y  viper-L,  fiskeläge. 

keghU  (Läkeb.  A.  173:  2,  Si»L 
tr.  8.  347),  m.  jfr.  byrfia-^ 
rep-y  spiS'^  mn4. 

heghra^  adv.  V.  131. 

l(Bghra  (VGL.  II,  Vestm.  L.  U), 
v.  laegkras  (lägga  sig,  sakta 
sig,  Sisel.  tr.  s.  99,  Legend,  s. 
472).  jfr.  belcegra  och  lighra, 

Iceghri  (MELL.),  n.;  låghre  (ca- 
strå,  Variar.  s.  121,  01.  Petri 
Kr.  s.  313),  n.  jfr.  lighri. 

läglig,  adj.  N.  Sax.  legeUk. 
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•lägsen,  adj.  II.  427,  V.  75. 
läkage,  lekage,  m.  Eng.  leacc^ge^ 

N.  Sax.  lekkasie. 
Utkatia  skin   (Stads  L.,  Alex. 

7787),  n. 
UBkedomber  (Med.  Bib.^I.  299), 
m.  lakedoms  koster  (ib.  336), 
m.  'list  (Cod.  Bor.  s.  513),  f. 

[kekiare,  m.]  jfr.  sära  leekiare. 
hekaris  fa  (Hels.  L.),  n. 

lakir,  m.  IV.  450,  V.  7—8. 
Uekis-,  liBkirS',  kekiars-gaf 
([VGL.,]  ÖGL.,  Upl.  L., 
Söderk.  R.  s.  53),  f.  H.  47. 
läkeslön  (Lagb.  B.  B.*22:  7), 
f.  lekisskepr  (Oottl.  L.),  m. 

kekirska  (Si»I.  tr.  s.  447),  f. 

Usklara  dyr^  '^dor  (Smal.  L., 
TTpI.  L.  i  nnga  var.),  n.  pl. 

låUe,  lekte  (tigillnm,  Yariar.  s. 
78),  n. 

kemias  (piskas,  Legend,  s.  444), 
v. 

Uemu  gildri  (Yestm.  L.  I),  n. 
jfr.   dial.  lamm,  Isl.  hlemmr. 

länapa^  y.  N.  Sax.  limpen. 

lan  (lån),  n.  se  lan. 

lan  (förläning,  VGL-JII  och  IV, 
Upl.  L.,  Sodm.  L.,  MBLL.), 
xu  Isl.  Un,  T.  Uhen.  Icens 
Juerra  (Upl.  L.),  m,  -maper 
(VGL.,  ÖGL.  [i  var.],  Upl. 
L.),  m.  -präster  (VGL.),  m. 

laena^  v.  se  låna. 


land,  lend  (Gottl  L.),  f.  hsnda- 

värker  (Svenske  Harpestreng 

s.  61),  m. 
landastaper  (Hels.  L.),  m. 
'landinger^   m.   IV.  346,  441, 

541,   V.  32.  jfr.  in-,  laigu-, 

ut4.^  A-,  Nor-l. 
landinar  (ett  slags  vapen.  Sv. 

Dipl.   III.  17,  287),  landa- 

nar  (ib.  IV.  400),  m.? 
I  andsker  (Stads  L.),  adj.  jfr.  HL 

121  -Itenjsker  och  smalaenifker. 
I  angd  (Sv.  Dipl.  II.  692,  Cod. 

Bildst.  s.  846),  f.  V.  16,  der 

yttrandet  bör  jemkas  efter 

det   då   ej  iakttagna  gamla 

exemplet  nr  Sv.  Dipl.,  i  öf- 

verensstämmelse    med    Isl. 

lengfi. 
langdan,  adv.  V.  128—9.  1.  Hl 

(långt   förut,   H.  Birg.  Up. 

IV!  261). 
laengdom^  adv.  V.  142, 
langer  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

lengr    (Gottl.    L.),    kompar. 

adv.  af  langi  V.  130,  165. 
langer  (longias,  i  textcodexaf 

Stads    L.),  kompar.  adv.  af 

langt^  —  langra. 
langi  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

adv.  IV.  332,  V.  127,  182. 

jfr.  iam-,  of  A. 
längta   (S.   Birg.  Avtogr.  B., 

Kg.  Styr.  III.  60,  Gregor,  s. 
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294)^  v.  'OB  (aflägsnas^  Bemh. 

s.  166).  jfr.  hort-L 
Icengra   (VGL.,  ÖGL.,  Vestm. 

L.),  [kompar.]  adv.  V.  131, 

165. 
Imngrin,  lengrin,  [kompar.]  adj. 

IV.  444-5,  V.  131. 
längs,  se  längs. 

Icsngster    (VGL.),    superi,    adj. 

Icengst  (TJpl.  L.,  Vestm.  L.), 

adv.  V.  139,  165. 
l€enia  (sköka,  G.  Ordspr.  102), 

f.  jfr.  Grimm  Gesch.  I.  414 

och  Lat.  lena. 
Icenkety  m.  IV.  840,  jfr.  icern-h 

Uenka]  laski   (Skrå  Ordn.  s. 

16),  m. 
Uenkt  (längtan,  God.  Bildst.  s. 

917),   f.  Uenkia,  v.  HL   121 

(äfven   Cod.  Bildst.  s.  610), 

v.   V.    18.  IcBnktany  längtan 

(Suso  s.  89,  328,  Legend,  s. 

808),  f. 
länstol,   m.   EL.  630,  IV.  541, 

V.  237. 

Icentelika   (paullatim,  H.  Birg. 

Up.  IV.  43,  SisBl.  tr.  s.  481, 

Suso  s.  23, 105),  [rliga']  (Med. 

Bib.   II.  136,  303),  adv.  N. 

Sax.  lentUken. 
lapiy  m.  in.  121.  se  vidare  H. 

Birg.  Up.  [I.  69  IcepanSj']  I. 

68   Ueppomen^   Legend.  III. 

267  lippana,  303  lippona.  jfr. 


varr.      läppcgäld^      hppegdd     | 
(Kristf.  LL.  i  Add.),  n. 

lapia  (Med.  Bib.  II.  89),  v. 
jfr.  lapa  och  Isl.  lepia, 

lisppa  (lappa,  H.  Birg.  Up.  III. 
475),   v.  jfr.  lappa  och  IsL     , 
leppr. 

Uera,  v.  IV.  96,  V.  80,  230. 
jfr.  hok-y  (hlarper.  Icere-j  licr-j 
läro-  V.  54 — 5,  80.  Uerilse 
(Bonav.  s.  64),  n.  pl.  -irska 
(H.  Birg.  Up.  IV.  267),  f. 
lärjunge,  m.  V.  81.  jfr.  kcenne- 
sven.  lärling,  m.  V.  81. 

Icerikia  (lärka),  f.  V.  15.  jfr. 
Sv.  Dipl.  rV.  128  cum  iw 
nica  lerkiu.  Icerikiu  skogher, 
m.  V.  15,  53. 

Iceript,  Icerept^  n.  V.  17. 

Icesa  (legere),  v.  jfr.  orcr-,  f«p4. 
Icesliker,  adj.  V.  82.  -ning 
(Södm.  L.j^Sm&l.  L,),  f. 

Icesa  (obserare),  v.  IV.  541. 
jfr.  äter-,  up-  {op-)  Uesa,  öka- 
ter. 

läskpapper,  n.  T.  löschpapier, 

IcBSsa  (VGL.),  v.;  lassa,  dial. 
låssa,  lassi  stäng  (Södm.  L.), 
f. 

Icest  (stympning),  f.  jfr.  mpa-j 
vilia-l.^  handälesiry  faiari^ 
stir,  fiorUesting.  lastar  M 
(VGL.  I),  f.  V.  50.  lasHs 
hot  (Upl.  L.,  Vestm.  L.),  f- 
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Utst  (skeppslast^  Sv.  Dipl.  Y. 

639,  Stads  L.,Stockh.  Jordeb. 

s.  174),  f.  P.  Nor.  lest. 
kesia  (skada,  VGL.,  Vestm.  L.), 

[lesia]    (Gottl.    L.),   v.   Isl. 

lesia. 
Uesta  (lasta,  samla,  Cod.  Bildst. 

s.  854),  v. 
kestum,  adv.  i  sins-,  8€er4.  V. 

155. 
UeUJcia  (laktak,  Med.  Bib.  1. 555, 

från  början  af  1500-talet),  f. 

jfr.  lakiuka. 
lati  (lä^a),  f.  V.  8.  Imtia  (H. 

Birg.  Up.  ni.  266),  f.  ib. 
l€eti  (kärl,  Cod.  Bildst.  s.  211, 

236),  n.  jfr.  ilati. 
laii  (Isl.  lati),  n.  III.  121.  jfr. 

harna  laii  m.  fl.  ib.;jemväl 

blic^,    lliugh-,   il-,   o-,  «-Z., 

samt  llodh-l. 
ItBiia  (forsumma,  se  ÖGL.  i  ed. 

1607  lats,  Trögh  bol.  s.  74 

latié)^  v.  Isl.  letia^  latii. 
hetlaier  (VGL.  IV),  adj.  V.  74 

(Isl.  midtr).  'latugher  (Cod. 

Bildst.  8.  108),  adj.  V.  74. 
UBttika   (Kg.  Styr.  IV.  7:  86, 

Med.   Bib.  I.  422),  adv.  V. 

151.   latzUga   (Legend.  III. 

528).  latteliga  (Med.  Bib.  I. 

537). 
ItBaynde  (Bernb.  s.  263),  n. 
liBina  (Klosterfolk  s.  115),  v. 


l€eUa  (Iran  5010),  v.  jfr.  undir-h 
latier  (Cod.  Bildst.  s.  258),  adj. 

jfr.   0'1 

lättrördhet,  f.  V.  87. 

löddare^  se  loddare. 

lödder,  n.  Isl.  lauör^  sedan  l(^r, 

lödJuty  v.  III.  122.  jfr.  saman-l 

llödha  (lasta,  Rimkr.  II.  1501), 
v.]  Gregor,  s.  264  löddo,  310 
lödda,  Bonav.  s.  64  lödder, 
H.  Birg.  Up.  III.  177  löL 
[Isl.  hlcFÖa.  jfr.  aflödha  hos 
P.  Månsson.] 

löfy  n.  se  lok.  jfr.  hglle-,  lönna- 
löf.  löf'kasicr(TJpl.  L.  i  gamla 
var.),  m.  -qvister  (Saso  s.  410), 
m.  'Siakker  (Upl.  L.,  Södm. 
L.),  m.  -virkinger  (VGL.  II), 
m.  IV.  103,  V.  32. 

löfjare  (signare),  m.  löQerska, 
f.  se  lijia,  lifkona. 

löfte,  se  lyfle.  löftesman  (bor- 
gesman,  Lagb.  H.  B.  10:  9 


o.  B. 


v.),  m. 


lögh,  f.  jfr.  mullögh, 

lögha    kar,   lögho   kar,  n.  IV. 

21.  jfr.  löghovadh  (lögställe, 

Variar.  s.  100),  n. 
löghardaghery  löghur-,  lögho-d., 

m.  IV.  21,  407,  V.  50.  jfr. 

laugadagr. 
löghas  (Cod.  Bildst.  s.  89,  Med. 

Bib.  L  278),  lögha  sik  (Med. 

Bib.  I.  552),  v. 
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867),  n. 


löghe  (Cod.  Bildat.  8 
jfr.  a«. 

Uighliker  (Med.  Bib.  I.  189,  H. 
Birg.  Up.  n.  3:34),  adj.;  löj- 
lig. Isl.  Kltrgligr. 

leker  (lök),  m.  IV.  65;  sanno- 
likt ej  samma  ord  som  YGL:8 
lokf  hvarom  ses  p&  sitt  ställe, 
jfr.  Ätt*-,  hmt-,  klo/'L,  purlöh. 

lömsk,  adj.  skrefs  förr  lönsk 
och  Ijumsk  (t.  ex.  hos  Spegel 
och  Lind),  men  heter  i  Isl. 
lymskr,  Dan.  lumsk.  se  vi- 
dare lönsker. 

lön  (vedergällning),  n.  pl.  &  f. 
jfr.  arvupiS'^  daghs-,  frö-y 
fyndor,  geeminffs-j  skip-, 
skogh^j  trapiS'1.  jfr.  ock  laun, 
Isl.  laun» 

lön  (hemlighet,  döljande,  VGL., 
ÖGL.,  Upl.  L.),  f.  a  lön  V. 
141.  Isl.  laun. 

löna  (vedergalla,  VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.),  v.  Isl.  launa.  jfr, 
aterlöna,  olönadher. 

löna  (dölja,  VGL.,  Södm.  L., 
MELL.),  v.  Isl.  legna. 

löna  lö8  (Ood.  Bildst.  s.  370-- 

I,  656),  adj.;  lönlös. 

lönare  (Cod.  Bur.  s.  142),  m. 
lönd,  f.  V.  15.  i  löndum  V.  142, 
lönda   laster  (fordoldt  fel),  m. 

II.  147.  löndar  lagTier,  n.  V. 


50.   Unda  OsHp^  £  jfr.   V. 

50.  jfr.  lån  skript. 
löne  (lönram,  Vestm.  L.,  Alex. 

523  t  löme^  i  Iradom),  n.  IsL 

leyni. 
lönkatnare  (Soso  s.  99,  278),  m. 
lönUka[(XxL.,  GoåL  Bnr.  s.  143), 

-Uka  (VGL.  m,  Cod.  Bnr. 

s.  30),  adv.  Aiker  (SmåL  L. 

[i  var.],  MELL.),  -Wfcer  (Cod. 

Bar.  s.  30,  143,  184),  adj. 
lönnalöf  (Didr.  s.  124),  n. 
lönsgoper  (tystlåten,  £g.  Styr. 

IV.  5:  9),  adj. 
lönskäUeghi,  se  löska  heghi. 
lönsker  (Upl.  L.  nti  yngre  var., 

i  samma  mening  som  lösker, 

men   hos   P.   Svart   s.    157 

—  lömsk),  adj. 
lön  skript  (Södm.  L.),  f.  ^lönda 

skript 
löp,  n.  jfr.  o^-,  brup-j  uM.,  mr- 

löps. 
löpa  (Isl.  hlaupa\  v.  m.  122. 

löpa  a  fot  (Kg.  Styr.  III.  59). 

^1?(VGL.  IV.  16: 9,  L^end. 

IIL  193).  jfr.  bort-,  for-,  före-, 

ivir»,  over-l.,  skoglnpen. 
löpa  (Isl.  hleypaj  Upl.  L.,  Södm. 

L.,  Vestm.  L.,  Hels.  L.),  v. 

m.   122   (se   Rietz   s.   S95 

läpa^  löpa),  jfr.  löpa^  f.,  [lö- 

pani]  löpning,  löpt. 
löpa^  f.  se  harka-^  up^h 
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Idpan^  f.  se  hark-h 

löpare  (N.  Sax.  loptr\  m.  se 
/ore-,  kloster^L 

löper  (H.  Birg.  Up.  III.  169), 
m.  III.  122.  jfr.  siBpa  löper, 
löpa  hol,  löps  hol  (Sr.  Dipl. 
V.  552,  557),  n. 

löpi  (Isl.  hUypi-)  i  löpts  eper 
(V6L.  II),  up-  och  ut-löpis 
skip. 

löpna  (P.  Månsson),  y. 

löpning  (löpande,  Snso  s.  263), 
f.  jfr.  ut'l.  Isl.  hlegping. 

löpning^  f.  se  barka-j  hast-j 
nafra-l. 

löpsk,  adj.  N.  Sax.  löpsk, 

löpsiigher  (VGL.),  m.  jfr.  laup- 
stigr, 

löpt  (uppjagande,  Hels.  L.)^  f. 

lös  (VGL.,  ÖGL.,  [Upl.  L.,] 
Hels.  L.).  laus  (Gottl.  L.), 
adj.  V.  62.  lös  iorp  (Södm. 
L.),  f.  jfr.  agha-y  anbodha-, 
anda-f  arva^y  bark-,  6arn-, 
blomster-^  bota",  \<iyghpa-^ 
«/>-,  fapur-^  fata",  förfalla-^ 
frip-,  f(B',  ftBtiUy  födhu-, 
Sf^^P-i  grund-j  handa-^  har-^ 
havanz'j  heper-,  havudh-, 
hugh'y  [ÄW5-,]  husa-,  fuerpi- 
{fuBrpiS"),  ivir-j  itsrtekna-, 
kapO'y  kom-^  lagh-  {lagha-)^ 
lar'-,  lasta-y  Uf^,  Hus-,  lut-, 
lytis-flöna-,  lösna-,  ma/-,  mai-, 


men-,  ntopor',  möpo-j  näsa-j 
orP'f  orko-j  over-^  qvala-^ 
radh;  sak-^  skapa-y  skiala-^ 
skripia-,  sona-^  svara-j  {syn- 
da-'],  tom-,  pimnisio-,  pranga-, 
vapa-y  varp'y  [vatti-y  wY-,] 
vitne-,  vitu-,  vcepia-lös,  döma-, 
klanda-,  pcenninga-löst,  af- 
rapa-,  agrips-,  barna-y  frip-y 
kapu-,  lasta-f  sak-,  stBpa^ 
{sejja-),  prång-,  varpa4aus, 
arbets-,  innehålls-,  känslo-, 
skades-,  vårds-,  äre-lös,  m.  fl. 

lösa  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  v. 
lösa  ok  binda  (Cod.  Bar.  s. 
206).  jfr.  flrfer-,  hem-,  sunder-y 
ut-l.y  ulöster. 

'lösa,  t  III.  123.  se  båt-yfrip-, 
havanz-,  klapa-,  lem-,  men-y 
maghin-,  orko-y  rcet-y  sak-, 
skapa-y  sömn-y  vain-y  vit-y 
vitu-l,  BoS'y  Ycester-L  m.  fl. 

lösfcsrdhogher  (S180I.  tr.  s.  237), 
adj, 

lösgiurpery  -giorpery  lausgyriry 
p.  adj.  IV.  87,  V.  77. 

lösing,  f.  Isl.  leysing.  se  benrl. 

löska  (VGL.,  ÖGL.,  Upl  L,), 
adj.  anom. 

löska  Iceghi  (VGL.  II,  ÖGL., 
Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.,  MELL.,  Cod.  Bur.  s.  171, 
185),  lönskalteghe  (ÖGL.  i 
gammal  var.,  Upl.  L.  i  var.. 
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Stads  L.)^  n. 


MELL.  i  var. 
V.  237. 

lösia  maper  (ÖGL.,  Södm.  L., 
MELL.),  m.  löskia  man  (Hels. 

L.). 

lösker  (VGL.  [II  i  var.],  Upl. 
L.  i  var.,  [Vestm.  L.]),  adj. 
V.  14.  mz  löske  quinno  (Cod. 
Bur.  s.  171);  lösker  dräng 
(Lagb.  B.  B.  15:  6). 

Uélatogher  (lättfärdig,  Kloster- 
folk s.  161),  adj. 
lösn  (VGL.  n~IV,  ÖGL.,  Upl. 

L.),  löns  {ii  textcodex  till  Hels. 
L.),  lausn  (Gottl.  L.),  f.  IV. 
134,  V.  27.  jfr.  a/-,  atcr-, 
iorpa-y   lima^y  skripta',  8un- 


der-h^    bördelösen,  löma  Ws 

(Vestm.  L.  I),  adj.  V.  62. 
lösning  (Södm.  L.,  Stads  L.),  f. 

jfr.  a/-,  ben-,  husa-L 
Lösfar  (Sv.  Dipl.  IL  682). 
lösöre  (Upl.  L.),  m.  -örar  (VGL. 

II,   ÖGL.,   Upl.  L.),  m.  pl. 

lösöra   köp  (Upl.   L.,   Stads 

L.),  n.  -panter  (Hels.  L.),  m. 

-ran  (Kristf.  LL.),  n. 
löt   (betesmark,  VGL.  [I,]  II, 

Upl.  L.,  MELL.),f.;  löt  (Lagb. 

J.   B.  12:  6).  jfr.  /ä-,  gm-j 

hiorp'L,  talaut, 
löt  (lötring,  pl.  i  Gast.  I:s  Bib. 

Hes.  1:  18  lötar,  1  Kg.  7:  38 

lööter),  f.?  jfr  hitOs  löt. 
löta,  v.  se  lota. 


M. 


m  som  afledning  V.  26.  nasalt 
IV.  332,  385. 

ma  (jag,  Hels.  dial.,  se  Ordb. 
öfver  Allmogeord  i  Helsing- 
land,  1878,  s.  45),  pron.  pers., 
hvilket  dock  svårligen  kan 
vara  återstod  från  det  af  mig 
n.  476  anförda  urtida  wa,  be- 
traktadt  som  singnlar-stam 
for  1  pers.  af  pron.,  utan 
sannolikt  i  senare  tider  in- 
trängt från  det  anslagna  m 


i  oblik  kasus,  så  vida  icke 
händelsevis  m  kan  ha  kom- 
mit från  Finska  mina  eller 
Lapska  mon  (jag),  jfr.  må, 

"ma  som  afledning  V.  26. 

maper,  mander^  man,  m.  HL 
123,  IV.  288.  jfr.  apal-,  åker-, 
ålder-,  almoso-y  Als-,  aUungs^^ 
låna-,  hiskups-y  holaghs-,  hd- 
stapa-,  horghanz-  {Jx^rghana-)^ 
boskaps-^  brup'y  hya-,  byrp€h, 
'bys<BtiS'y    diavidS't    dyghpa-^ 
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fanga-y  for^,  forgangt^^  foro-, 

forseo-,    forskiala-,  fridhs-^ 

fruki',fr(Blsi8',föghO',  gerpa-, 

gipininga-,     giélr,     grimu^, 

gtest-,     halds-,     halfgcerpc^j 

hemulS'y    hiorphalds-j    hirp-, 

hof-,     hiéssceiis'     {hus8ceiu-)j 

heer^^  hcBrra-,  JusrtughO'^  höf- 

pings-j  iarlS'y  ilgaminga"  {iU 

gisrningiS',  ilgaernings')^  \in- 

nanrikis-^l  innis-^  inrikis-,  »n- 

tcekiu-^  intakta-,  istapor^  ivir-, 

kloster-,    kunungs-j   kcerldis- 

{kerldis-),  köp-  [köpth),   köp- 

staps-,  [lands-,]  leghch^  lek-, 

löska',malS'jiniplunga',motS', 

mcestara-,  msmdar-,  namnin- 

ga-y  [o2>yrj&ar-,]  opals-y  orapa-^ 

osannindo',    ostyris-,  plogh-y 

portkunu-,  puio-,  f(^P'i  råns-, 

repu-j  renlivis-,  rofs-y  runi-y 

salU',  sanninda-  {sanntinda-^ 

sara-y  sigher-,  stuka-,  skapa-^ 

skat",  shila-,  skripta-,  skunki^ 

fal8'y  sktU-j  skylda-,  spa-,  sty- 

ri'9  s$fslu',  syster-,  taks-,  taku-, 

talu-j  tilseu-,  timber-,  takiu-, 

pingsiaemnu',  pingvitnis-,  pia- 

nosto-^      iibyrpa-,     umbups-y 

valdgamingis-,  valds-^  tarp-, 

vedhe-,      viperdelu-j      tnper- 

gangu^,    vidherlags-,    vUda-, 

villO'y       vingana-,       vitnis-, 

rterldjff-j    vaiis-,   Tmu-,  am- 


hits;  arfmdhis-,  ölhups-,  0r- 
löghs-maper  eller  -man;  delo-, 
löftes-man;  pl.  alli-^  Änger-^ 
asiapu-^  asynar-,  hlaku-^  bo- 
anz-,  bofalaghs-j  bura-,  bygh- 
pOr,  epa-  (eps-),  etar-  (jfr.  ai-), 
fasta-,  fiarPungs-{fiorpungs-\ 
folklands-,  forskidla-,  gisla-, 
garningis-j  hamnu-,  hinvagh 
kiaglu-,  hundaris-,  haraps-, 
innan  hundaris-,  innan  sok- 
na-,  kirkit^y  laipings-^  lands-, 
minninga-  {minnunga-),  miats- 
{mats-),  miaianz-,  mungats-, 
matnapa-,  qvindis-,  qvislar-, 
rapgarpa-,  riddarskaps-y 
Bods-y  sighlinga-,  skip-,  sok- 
na-,  stadhs-,  stamnu-,  SuPer- 
köpungs-,  syna-,  sandi-  {san- 
dur),  torghdaghu-,  pings-, 
uskyldar-,  utan-,  utbya-, 
vidherfangs-,  [vipervaru-,'] 
varna-,  at-man.  se  vidare 
III.  123.  jfr.  ock  almanna, 
manni,  fiopermanningiy  fiur- 
manningery  pramanninger. 

mapker,  m.  IV.  828—9,  302  i 
l:a  noten,  V,  14.  jfr.  eter- 
köns-,  mete-m,  och  marker, 
madhka  mäter  (Med.  Bib.  I. 
429,  Bonav.  s.  86,  131),  m. 

Magga  (dial.),  f.  V.  220. 

magha,  v.  IV.  26—7, 343.  matte 
(mådde,    Alex.    2634),    jfr. 
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[mctskey']  mk.  maghandi(VQ'L., 
ÖGL.,  (jottl.  L.),  moghandi 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestnu 
L.),  p.  pres. 

magha  raip  (Gottl.  L.),  f.  III. 

155,  IV,  138. 
maghar  arf,  n.  V.  50. 
magdh  (Si8bL  tr.  s.  342—3,  507, 

Suso  s.  357),  f.  m.  279— 

80.  jfr.  thianisfa-m. 

maglier  (måg,  Cod.  Bur.  s.  30, 
Gottl.  Hist),  m.  Isl.  mågr 
(svåger,  besvågrad  person), 
xn.  jfr.  magha  raip. 

maghij  m.  i  övar-  (o-,  ughur-, 
ur-)  maghi,  m.  III.  146. 

[maghskap]   (Siffil.  tr.  s.  138), 

[n.]   maghskaper   (Sv.    Dipl. 

V.  377  i  afskrift,  [Med.  Bib. 

IL  49]),  m. 
maghscsmd  (Sv.  DipL  V.  606, 

MELL.),   f.   (Isl.  mågsemd). 

-sami   (Stads   L.   i  var.),  f. 

Y.  47.  'Stemia  (MELL.,  Stads 

L.),  f. 
Maja,  f.  Y.  220.  jfr.  gatmaja. 
maimanaper   (Södm.  L.),  maia 

manadher  (Snso  s.  374),  m. 

maish^  superi,  adj.  lY.  185 — 

6.  jfr.  miBSter. 
mak  (beqvämlighet,  Gottl.  L., 

Cod.  Bur.  s.  65,  Cod.  Bildst. 

s.  263),  n.  jfr.  o-,  w-m. 


mak  (mm,  bonings  Yadst.  El 
B.  s.  39,  Yalentin  s.  24),  n. 
N.  Sax.  mak. 

maka  (tillreda,  föranstalta.  Le- 
gend, s.  666  makadhe  en  port 
för  ceUan)j  v.;  maka  (flytta 
litet,  jemka).  T.  machen,  N. 
Sax.  maken.  jfr.  o-m. 

-makare,  m.  II.  315,  Y.  38. 

makij  m.  III.  124.  jfr.  uem^^ 
{(Bmaldris^m. 

maki  (m&se,  dial.  måké),  m.  jfr. 
fiske-m. 

maklika  (ÖGL.,  G.  Ordspr.  168), 
adv.  Y.  151. 

maki^  f.  Y.  17.  jfr.  f>an-m.  maJda 
(mägta,  Bonav.  s.  204),  adv. 
en  mäkta  stomibir  (ib.  71). 
maktelika  (mägtigt,  ib.  32), 
adv.  maktugher^  adj.  jfr.  omah-^ 
togher. 

mal  ^  (m&l,  tal,  rättegångsmål» 
ärende,  sak,  YGL.,  ÖGL., 
TJpl.  L.),  n.  haver  mal  (talfor-* 
måga.  Kg.  Styr.  I.  2).  fik 
äter  mal  (målföre,  Cod.  Bor. 
8.  174,  [jfr.  ib.]  506).  a 
vart  mal  (på  vårt  tnngom&I, 
ib.  17,  25).  vardande  mal  L 
414.  Isl.  måly  M.  G.  mapi. 
jfr.  häk-^  hana-j  5o*-,  delo^ 
{dailU'),  dräpa-,  duls-,  epa-y 
epsQriS'^  feeshiinga-^  gipiar-, 
hor'j  huma-^  huvups-,  hafpa-^ 
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h{Brap8in(mna'^  iarnbyrpa-, 
Iklagha-^']  1corr(h^  Jsaro-^  köp-, 
lagha-j  lands-,  legho-^  man- 
h€Blghi8'j  nampdar^y  orbda-, 
råns-,  sara-y  akip',  shrip- 
iar-^  st{empn<hy  synda-y  stek' 
iar-,  tak'y  truldoma-^  tvébö- 
tis-j  pings-,  piufs-,  piupia-^ 
prtBinarkis-,  vapch,  vitnis», 
V€ensla',  r«nö-,  (Brfporm.; 
brott-,  dröjs-?,  klago-^  la- 
gers-^ moders-askons-^  skots-, 
spors-,  svaro-,  tungo-,  tvif- 
vels-,  tviste-,  vädje-,  ödes- 
mål, jfr.  ock  \måUrast  samt] 

maP  (mål^  mått,  tidpunkt,  mat- 
timme, måltid,  gräns,  sigt- 
märke^  rigtpimkt,  VGL., 
ÖGL.,  Upl.  L.),  n.  ♦  vikt  oc 
mal  (Med.  Bib.  1. 367).  sdutus 
som  tel  mals  (Cod.  Bnr.  s. 
502).  Isl.  mål,  M.  G.  mel  (tid, 
tidpunkt),  jfr.  aker-^  bpa-, 
huvupS'j  maU^  mielk-^  otto-y 
stör-j  iomia-,  vap-m,;  afton-, 
före-,  syfte-,  under-,  öftrer- 
mål;  jfr.  ock  mala^. 

fnaP  (Isl.  mölr)y  in.  jfr.  boka-y 
hom-m.  [och  mar\. 

fnala  (pingere,  Yadst.  El.  B. 
8.  XVI,  Gregor,  s.  282),  v.; 
måla.  Ny-Isl.  måla.  malan 
(porträtt,  af  bild,  Alex.  7822), 


f.  jfr.  likn.  målare  (Gregor, 
s.  282—3,  Alex.  7803).  m.; 
målare. 

malaia  (spetelsk,  Med.  Bib.  I. 
361—2,  396),  adj.  malatafolk 
(ib.  396,  607),  n.  -laster  (ib. 
396),  m.  'likHy  -likne  (ib.  361 
—2),  n.  -mark  (ib.  362),  n. 
-plagha  (ib.  361—2),  f.  [IL 
410,  in.  284.]  -SOt  (Med.  Bib. 
I.  469,  507),  f.  III.  284  (jfr. 
Isl.  malattu  sött),  -tekn  (ib. 
362),  n.  malato  liter  (ib.  I 
362),  m.  'tekn  (ib.  363),  n. 
malatin  (spetelsk,  ib.  396), 
adj.  jfr.  maMus  (ib.  333). 

malatti,  malscUti  (Hels.  L.),  m. 
V.  19. 

malt  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.,  Gottl.  L.,  obs.  ÖGL.  s. 
402),  j  m.  n.  191.  jfr.  for-^ 
getasmör-y  Mona-,  klokkara-t 
offer^y  smOr-^  spänna-,  öxa-m. 
mala  karl  (Upl.  L.),  m.  -rtrf 
(VGL.),  n.  V.  52.  -^ifi^  (Gottl. 
L.),  n. 

maliohusa  (Sv.  Dipl.  IV.  710), 
f.  -kraghe  (Hert.  Fredr.  149), 
m.  -tygh  (Sv.  Dipl.  IV.  710),  n. 

mållös  (God.  Bildst.  s.  830,  831, 
H.  Birg.  Up.  IL  198),  adj. 

mälmherj  m.  Syndri  malmber 
(Sv.  Dipl.  n.  56-7).  jfr.  IL 
446.    malmar   (metaller,   H. 
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Birg.  Up.  I.  235,  IV.  157), 
pl.  Malm  (Sv.  Dipl.  II.  15). 
jfr.  iternlxBrghs  m.  Malmberg 
(Kristf.  LL.  Add.),  n.  Malm- 
högher?  Malmöya  (Rimkr.  I. 
438, 4352).  malmstreck  (Lagb. 
K.  B.  10:  17),  n. 

fnalscghandi,  -eighandi,  m.  IV, 
139,  V.  65,  85. 

malsmapcr  (VGL.,  ÖGL.,  Södm. 
L.),  m. 

mals  mäter  (VGL.  II),  m. 

MaUirand^  f.  se  under  mar  och 
IV.  312. 

malt  (Sm&l.  L.,  Rimkr.  L  1674), 
n.  maUmceUr  (Södm.  L.,  ett 
mått  malt  T)  7  m.  se  mceli  och 
malt  spander.  malt  spander 
(Upl.  L.),  m. 

mal  ping  (ÖGL.),  n. 

malvarper  (ÖGL.,  G.  Ordspr. 
174),  m. 

malgrt  (Svenske  Harpestreng  s. 
58),  f. 

mammoföl  (föl  som  länge  dir, 
Variar.  s.  27),  n.  jfr.  mamme. 

man  (juba,  Siasl.  tr.  s.  514),  f. 

man  (träl,  VGL.  II.  G.  B.  2, 
Gottl.  L.  i  den  yngre  hdskr.), 
ett  ord,  som  saknas  i  våra 
äldsta  urkunder  och  öfver  huf- 
vnd  i  1300-taIets  är  att  finna 
allenast  på  ett  enda  ställe  af 
yngre  VGL.  (nccmpnec  rnatijy 


samt  for  öfrigt  i  den  yngre 
hdskr.  af  Gottl.  L.,  der  man 
kan  misstänka  en  forbland- 
ning med  det  vanliga  man 
af  maper^  hvarför  ej  med  till- 
förlitlighet lärer  afgöras,  om 
vårt  man  (träl)  varit,  liksom 
det  Isl.,  neutralt,  så  stor 
sannolikhet  än  gifves  för  ett 
sådant  antagande,  jfr.  Säves 
anmärkningar  i  Gutn.  Urk. 
s.  XX — I  med  Schlyters  svar 
å  dem  i  företalet  till  MELL. 

8.  xcv— xcvn. 

mana  (XJpl.  L.,  Vestm.  L.),  v. 
jfr.  m-,  til-m.  månan  (Bonav. 
s.  175),  f. 

manaper,  m.  V.  16—17.  lagha 
t».  (Upl.  L.).  jfr.  aprils-,  bjfrgh- 
pa-,  göyo-,  hö-,  Krist-,  mai-, 
mars-,  midsommars-,  senapa-, 
skyndapa-,  thorre  {tors-),  vtn-, 
vinter-^  ytighia-m,^  skördemå- 
nafy  [jfr.  ock  månadhe  rasan^ 
de],  manadha  blodh  (Med.  Bib. 
L  112,  508),  n.  -blotz  iimi{Te- 
ningstid,  ib.  369),  m.  manapa 
dagher  (VGL.),  m.  V.  50. 
-fräst  (VGL.  IV),  f.  -mot  (Sv. 
Dipl.  V.  638,  [Hels.  L.,] 
Stads  L.  i  yngre  hdskr., 
Kristf.  LL.,  Med.  Bib.  1. 507), 
n.  manadha  mois  ol  (Stads 
L.),  n.  manadha  öl  (Stads  L. 
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i  Tar.),  n.  manapar  stmmna 
(VGL.),  f.  V.  50. 
manhöter  (VGL.  II.  Add.),  f.  pl. 
V.  45.  jfr.  mans  hot 

mandelircB  (Med.  Bib.  I.  220),  n. 
mandomher  (MELL.,  Cod.  Bur. 

B.  103,  139,  206),  m.  V.  45. 

Cod.  Bnr.  b.  524  viper  saghpo 

m.  (uppsade  krigstjenst).  Flo- 

res  1256  mcedhan  ihu  mandom 

(trohet)   haftier  lofuath  miJc. 

Yadst,  El.  B.  s.  n  mandom 

taka. 
mandråp  (VGL.,  ÖGL.,  Södm. 

L.),  n.  V.  45.  'drapari  (Sm&l. 

L.,  Cod.  Bur.  s.  134—5),  m. 

V.  45. 

mandödhe  (Cod.  Bildat,  s.  709, 
714),  m.  V.  45. 

manet,  m.  se  Aasen  N.  Ordb. 
marneta  (for  marnetla?  ha&- 
näsla)  och  Sv.  Ak:s  Ordlista. 

man/al  (Gregor,  s.  264),  n. 
mänga  (Stads  L.),  v.  jfr.  uUm, 

mangare,  m.  se  duvo-,  köi-m. 

N.  Sax.  mänger, 
mangarper  (Hels.  L.),  m.  V.  45. 

mänger,  pron.  IV.  322,  V.  143. 
G.  Ordspr.  489  mängs  vis. 
jfr.  <»f»-,  of-mangir.  [jfr.  ock 
margher."]  mänga  lund  (Cod. 
Bildat.  8.  309),  adv.  [jfr.]  V. 
157.  .Ätej&e(Sv.Dipl.  L669), 

S9.  Spr.  Lc^QT. 


adv.  [jfr.]  v.  143.  \rstae  (Bo- 
nav.  s.  64, 142),  adv.  V.  143.] 

mangf ålder  (Upl.  L.  Conf.,  Södm. 
L.  Conf,,  Cod.  Bur.  s.  75),  adj. 
jfr.  marghrf.  mangfaldilika 
(Upl.  L.  Conf.,  Södm.  L. 
Conf.),  adv.  V.  151.  mang^ 
faldeliker  [(Legend,  s.  67)], 
'falleliker  (Kg.  Styr.  IV.  7: 
20),  adj. 

mangiordher  (menniskoblifven, 
H.  Birg.  Up.  IV.  253),  p.  adj. 

manglitadher  (Med.  Bib.  I.  229, 
496),  p.  adj. 

mangqvisfadher  (ib.  499),  p.  adj. 

mangra  hända  (Cod.  Bildst.  s. 
844,  Bonav.  s.  64). 

mangskona  (Sisal.  tr.  s.  33,  Le- 
gend, s.  67)  V.  69,  149.  jfr. 
margskona, 

mangtalan  (H.  Birg.  IJp.  II. 
335,  Bemh.  s.  104),  f.  -to- 
lugher  (H.  Birg.  Up.  III. 
196,  Bemh.  s.  104),  adj. 

mangceld  (Hels.  L.),  n.  V.  45*. 

[manJuelghp    (ÖGL.,    Upl,    L., 

Vestm.  L.),  -held  (Södm.  L.), 

Juelgh  (Upl.  L.,  Vestm.  L.), 

f.    V.    45.]    -TuBlghi,  f.  &  n. 

n.  76,  V.  45.  'JuBlghis  balker 

(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 

L.),    m.   -halghis  hot  (VGL. 

II),  f.  'hcelghis   mal   (ÖGL., 

Upl.  L.,  Hels.  L.),  n. 

19 
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mani  (Cod.  Bildst.  s.  802),  m. 
Mani  (Lilj.  491,  616,  617, 
860,  Wiymana-dagheriÖQh., 
Vestm.  L.,  MELL.),  m.  (jfr. 
laghpings  m.).  ^ahin  (H.  Birg. 
Up.  IV.  226),  n. 

manhyn  (Ö6L.),  n.  V.  45.  man- 
kön (meBniskoslägte,  Cod. 
Bnr.  8.  206).  manjgJeön  (ib. 
145)  V.  49. 

manlika  (Kg.  Styr.  IV.  6:  8, 
H.  Birg.  Up.  in.  321),  adv. 
manleka  (Cod.  Bur.  s.  177, 
518),  mannilika  (VGL.  IV), 
[niannelika']  (Cod.  Bildst.  s. 
620). 

manliker  (menniskan  värdig, 
manlig,  mensklig.  Med.  Bib. 
I.  277,  Kg.  Styr.  II.  3,  Gre- 
gor. 8.  259),  adj.  V.  59.  -lekin 
(S.  Birg.  Avtogr.  B.).  man/sU- 
ker  (Med.  Bib.  I.  43,  H.  Birg. 
Up.  II.  188)  V.  60.  jfr.  o-m. 

manna  vakt  (mandr&p.  Stads 
L.),  f.  [V.  49.]  jfr.  Sv.  Dipl. 
V.  374  manw(e€Bt,  380  man- 
iveth  (b&da  i  afskrift)  och 
Skåne  L.  manwst 

mans  hani  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.),  m.  V.  49.  "bot 
(Södm.  L.,  Hels.  L.),  f.  V. 
49  (jfr.  maniböier).  -hyrpi 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  MELL.), 


-^j6  (Södm.  L.  i  var.),  f. 
V.  49.  -l<aer  (Upl.  L.,  Södm. 
L.),  Auter  (ÖGL.),  m.  V.  49. 
mamalagh  (Rimkr.  I.  1629, 
2665),  n. 

manse  (dial.),  m.  V.  218. 
manskam  (Bonarv.  s.  196),  f. 
manskut   (Sv.   Dipl.   Hl.   160, 

162),  n. 
mantal  (VGL.  II,  ÖGL.,  Upl. 

L.),  n.  V.  46. 

mante  (dial.),  m.  V.  218, 
mantul,  mantol,  mattul,  m.  IV. 

341,  411. 
maniul  (matttd)  köp  (ÖGL.),  n. 

V.  46.  mantolsköt,  n.  II.  113. 
manval  (Vestm.  L.  II),  n.  V.  45. 

månvit  (h&g,  sinne,  Kg.  Styr. 
ni.  58),  n.  V.  45.  pön  fam 
manviten  (de  fem  sinnena, 
Cod.  Bor.  s.  145).  mans  tfU 
(Med.  Bib.  I.  82,  Upl.  L.  i 
yngre  var.)  V.  49. 

mar  (mal),  m.  IV.  313  och  2.-a 
noten.  [jfr.  mal,'] 

mar^  med  bemärkelsen  af  Isl. 
masknlina  marr  (liaf,  sjö), 
gifver  sig  i  enkla  tillst&ndet 
icke  till  kanna  nti  v&ra  ur- 
kunder af  högre  ålder,  sällan 
ens  fram  på  1400-talet,  t.  ex. 
Bonav.  s.  239  atfiskia  i  mwri 
tyhriadis  [hvarest  mari  dock 


Digitized  by 


Google 


marfyl — marh. 


291 


snarast  torde  böra  hänföras 
till  Lat.  mare],  Legend.  III. 
29  ihen   tiidh   ihe   kommo  j 
mariik,  hvilket  mar  oftast  är 
utbytt    af   mar   eller   mari 
(se  der)^  som  alltid  är  nentr.; 
bland         sammansättningar 
kände   hiträknas   de   likväl 
sent  synliga  marminna,  mar- 
svin,  marvatten  och  kanske 
några  andra  appellatif  samt 
ett   eller  annat  ortnamn,  t. 
ex.  Qulmaren  (P.  Nor.  Qcb- 
marr)^  men  sannolikt  ej  (så- 
som man  kunnat  tro)  Mar- 
strand^   hvilket^  nn  nttaladt 
^Masstrand^',    i   Sv.    diplom 
från    förra   hälften  af  1300- 
talet  skrifves  Malsirand  (se 
Sv.   Dipl.  ni)  och  af  Norr- 
männen i  gamla  tider  Mås- 
stranäir  (se  Munchs  Beskri- 
velse);    litet    molnhöljdt    är 
for   öfHgt    forhållandet    till 
det  af  mig  II.  275  och  281 
— 2  afhandlade  tnary  hvilket  i 
egenskap  af  senare  led  ingår 
i  vissa  ortnanm  (rörande  ett 
formodadt  Geltiskt  ursprung 
se  y.  E.  öman  i  tidskriften 
Framtiden  1871  s.  224). 
marfyl  (ÖGL.),  n.;  af  ett  annars 
icke  varseblifvet  mar  -*  Isl. 
skaldespråkets   mask.  marr. 


jfr.  m€Br,  mteri  ^lah  merr^ 
nyare  meri^  f. 

margher,  pron.  IV.  322.  jfr. 
«m-,  iam-marghir.  [jfr.  ock 
mangeri] 

marghfalder  (Bonav.  s.  134),  adj. 
jfr.  mang-f,  margfaldeliker 
(Kg.  Styr.  III.  2),  adj.  -faU 
lelika  (Cod.  Bildst.  s.  894), 
ad  v.  marghfallalikare  (Med. 
Bib.  L  390). 

margreve  (Cod.  Bildst.  s.  759, 
770),  m.  Isl.  margreifi. 

margshona  (Legend,  s.  332).  jfr. 
mangs-h.  marghskgns  (Med. 
Bib.  I.  36).  [jfr.]  V.  143. 

Maricken  (dial.)  V.  219. 

mariu  massa  (Upl.  L.,  Vestm. 
L.  II),  f. 

mark  (skogsmark,  jord,  Isl. 
mörk),  f.  jfr.  byar-,  fa-,  nordh-, 
öpe-m,yDanmark*  markarskial 
(VGL.),  n.  pl.  märka  vagher 
(V6L.  II  i  yngre  hdskr.),  m. 

mark  (i  vigt  eller  värde,  Isl. 
mOrk)y  f.  jfr.  hismans-^  bot-, 
för-,  half-m.f  pramarkis  mal. 
märka  nöt  (ÖGL.),  markar  n. 
(Vestm.  L.),  n.  märka  tal 
(Upl.  L.,  Bj.  R.,  Gottl.  L.),  n. 

mark  (märke,  Isl.  mark),  n.  jfr. 
frast-y  iar-,  malata-,  skot-^ 
tak-m.,  andmarki,  ramarkar, 
vidherkannings  märka. 
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märka --mat 


märka  (i  runor  och  var.  af  Upl. 
L.),  v.  IV.  174, 186.  jfr.  af-m. 

markat  (Variar.  s.  180),  m.  mar- 
katta, f.  IV.  180,  V.  239, 
256.  Sanskr.  markata, 

marker  (—  mapker),  m.  IV.  328. 

markland  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Smal.  L.),  marka-L  (Vestm. 
L.  II,  MELL.),  n.  V.  46.  [jfr. 
half-m.] 

marknaper  (Bj.  B.,  Stads  L.), 
m.  V.  16—17.  marknadha 
dagher  (Stads  L.  i  yngre 
hdskr.),  m. 

marminna  (hafsfrn,  Bernh.  s. 
159  på  fiere  ställen,  Saso  s. 
409,  men  af  Bietz  s.  429 
läst  hos  Bernh.  mamunna), 
f.  jfr.  i  gammal  N.  Sax.  mer- 
minne^  Molbechs  61oss.  ma- 
remind  med  Isl.  mask.  mar- 
mennill  eller  marmendUl. 

marmorsten  (God.  Bildst.  s.  252. 
274),  malmara  s.  (ib.  360, 
428,  Flores  978),  malmar  s. 
(Hert.  Predr.  s.  363),  mal- 
mur  s,  (Cod.  Bildst.  s.  361), 
m.  IV.  312. 

mars  månat  (Variar.  s.  6),  m. 

marsk  (Sv.  Dipl.  V.  478  i  afskr., 
MELL.  i  var.),  m. 

marskalkj  m.  IV.  369. 

marsvin  (Variar.  s.  193),  n. 

martensmtBSsa  (VGL.  V,  ÖGL., 


Upl.  L.,  Södm.  L.),  f.  -^nessu 
dagher  (VGL.,  ÖGL.),  m. 
sancta  martens  dagher  (Upl. 
L.),  m. 

martilse  (martyrskap,  [Legend. 
III.  344,]  Klosterfolk  s.  2ö),       \ 
n. 

marUa  (plåga,  Sisel.  tr.  s.  121, 
296),  mart£la  (Legend.  III. 
141,  148),  v.  V.  24j  mattia. 
N.  Sax.  martelen, 

Maru  bcekker  (Hels.  L.),  nu 

marvatten,  n.  hvarmed  må  jem- 
föras  hos  Tegpnér  I.  95  ''men 
EUidas  stam,  ntaf  hvalen 
stött,  går  i  marvad  fram", 
der  marvad  synes  vara  [en 
ur  öfrersättningen  af  Pri- 
thiofs  saga  i  Björners  Nordi- 
ska Kämpa  dater  hemtad] 
antikisering  efter  Isl.  mar- 
va6i  (jfr.  vapt).  se  marvalU 
hos  Egilsson  [och  Cleasby- 
Vigfasson.] 

mctska  (på  nät,  H.  Birg.  Up. 
m.  216),  f. 

maske  (kanske,  Bonav.  s.  144> 
Suso  s.  150),  ad  v.  ma  val 
ske  (Bonav.  s.  146). 

mast  (Legend.  III.  699,  Vaiw. 
s.  172),  f.  jfr.  Lagb.  B.  B. 
10:  3  masteträ. 

mat  (kamrat,  N.  Sax.  mai\  m. 
se  diska-m.y  kocksmat. 
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mat  (Stads  L.),  n.  mat  ok  micet 
ok  vikt  (Söderk.  R.  s.  39); 
mått  in.  126. 

mata,  matta  (mått^  Bj.  B,,,  Stads 
L.),  f.  II.  218.  N.  Sax.  mate. 
jfr.  van-m. 

mata,  matta  (måtta,  sätt)^  f.  II. 
218,  kan  vara  samma  ord 
som  det  närmast  föregående, 
eller  ock  en,  oberoende  af 
N.  Sax.,  ntvecklad  feminin 
bildning  nr  mask.  mati;  hos 
Soso  s.  33  finner  man  en 
pl.  matthor  (medel,  sätt,  ut- 
vägar), ifuer  måtto  (Cod. 
Bildst.  s.  305);  öfver  måttan 
V.  225.  jfr.  midhal-m.,  [mr- 
mata,  overmato.'] 

mata  (lämpa,  återhålla,  iakt- 
taga måtta),  v.  mata  sik  (Med. 
Bib.  I.  32),  matta  (inskränka, 
Cod.  Bildst.  s.  732),  matadher 
(lämpad.  Med.  Bib.  I.  80, 
82,  H.  Birg.  Up.  I.  236); 
jfr.  viBlmatadher;  den  nuva- 
rande bemärkelsen  af '^måtta" 
(sjfba)  ligger  ej  aflägsen,  och 
hvardagligen  förstås  dermed 
ofta:  lämpa,  foga. 

mtita    (skaffa   matvaror.  Smal. 

L.),  v. 
mata  (mat,  VGL.  II,  Södm.  L., 

Veetm.  L.),  f. 


mateliker,  [matelekin]  (S.  Birg. 
Avtogr.  A),  adj. 

mäter  (ÖGL.,  Upl.  L.),  m.  hvi- 
ter  m.  (Vadst.  Kl.  R.  s.  61, 
H.  Birg.  Up.  III.  304).  jfr. 
fasto-,  köt-,  madhka-i  mals-^, 
mielk-,  spiki-m.  mata  hyrdhe^ 
i.  II.  55.  'koster,  m.  IV.  21. 
-vilder  (matnyttig,  6.  Ordspr. 
34),  adj.  matho  (Med.  Bib.  I. 
308),  v.  (Isl.  wa^fttia).  -fadher 
(Legend.  667),  m.  -girugher 
(G.  Ordspr.  575),  adj.  -garp 
(Södm.  L.),  f.  -gärning  (Kg. 
Styr.  IV.  7:  37),  f.  -göra 
(— -6o,  -redha,  Med.  Bib.  I. 
547),  v.  -hus  (Vadst.  Kl.  R. 
s.  82),  n.  -hcBrlcerghe  (VGL. 
II),  n.  -ister  (Schröders  gl. 
2.  6),  n.  -kniver  (Södm.  L., 
Sv.  Dipl.  V.  638),  m.  matlag 
(Lagb.  B.  B.  15:  4),  n.  mat- 
lusti  (Bonav.  s.  133 — 4),  m. 
-lös  (Cod.  Bur.  s.  528,  Cod. 
Bildst.  s.  370),  adj.  -mal  (mål- 
tid, Cod.  Bildst.  s.  405),  n. 
-modher  (Kristf.  LL.  Add.), 
f.  -redha  (tillaga  mat,  Med. 
Bib.  I.  213,  jfr.  Sjölagen 
Skipm.  11),  v.  (Isl.  matreiöa). 
-ro  (G.  Ordspr.  787),  f.  -skam* 
ma  (VGL.),  f.  (jfr.  skcemma). 
-skot  (Upl.  L.,  Hels.  L.),  -skut 
(Vestm.    L.  II),  n.  matsktäs 
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[{maskus)']  dagher  (VGL.  II), 

m.   matskuts  [{maskuey]  fre- 

dagher   (VGL.  II),  m.  mat- 

sakker  (Rimkr.  II.  4013),  m. 

-scBte  (Bonav.  s.    59),  n. 
matnapr,   m.   II.    395    i   not., 

[IV.    298.] 
matokorgher?  -kargh?  (Sv.  Dipl. 

V.  638),  m. 
matskaper   (Söderk.  B.  s.  16)? 

jfr.    mat   [(kamrat)]  och  N. 

Sax.  matschop  (sällskap,  för- 
ening). 
matta   (Vadst.    Kl.   B.    s.    10, 

Sisöl.  tr.  s.  416,  421),  f.  jfr. 

hängmatta. 
Matte,  m.  V.  220. 
matunöte,  n.  IV.  21. 
matzla  (blemma,  Variar.  s.  48), 

f.  dial.  massel,  N.  Sax.  masele, 

jfr.  måsling, 
maxan   (Cod.    Bildst.    s.    895, 

Gregor,  s.  264,  H.  Birg.  Up. 

III.  263),  moxan  (Gregor,  s. 

355),  adv.  V.  129. 
mep,  se  mcep, 
medel-  V.  97.  se  mcepal. 
medelst,  prep.  V.  148—9,  203. 

jfr.  dy-m. 
medsols,  adv.  V.  143. 
medvetenhet,  f.  V.  86. 
mellan,  se  mellan,  mellan-  V. 

97. 
men  (men,  skada,  mened,  ÖGL., 


Vestm.  L.,  Cod.  Bur.  s.  20, 
500),  main,  mein,  n.  IV.  138 
— 9;  at  hans  edh  år  reenoch 
icke  meen  (Dom.  Begl.  34). 
meneper  (VGL.  II,  ÖGL.  jfr. 
B.  402,  Hels.  L.),  mens  eper 
(Smal.  L.),  m.  menför  (Bonav. 
8.  77),  adj.  -gadder  (H.  Birg. 
Up.  I.  296),  m.  -lös,  adj.  V. 
228.  -lösa  (Med.  Bib.  I.  473, 
Sisöl.  tr.  s.  450),  f.  -samber 
(Med.  Bib.  L  59—60,  75), 
adj.  V.  59.  -sv(Bria  (Sisel.  tr. 
8.  63,  Bemh.  s.  105),  v.  -stHh 
ren  (Cod.  Bildst.  s.  448). 
'Svceria  (H.  Birg.  Up.  Hl. 
330,  IV.  288),  adj.  anom. 
'Svceriare  (P.  Månsson),  m- 

men,  adj.  mena  folkit  (SisBl.  tr. 
8.  129).  alle  mena  (Rimkr. 
II  4655).  mena  radheins  ftU- 
hordh  (Stockh.  Jordeb.  s.  69). 
N.  Sax.  fwcfi,  H.  T.  gemein, 
menhet  (Med.  Bib.  IL  138), 
f.  [menogh,  adj.]  menoghe  oJ- 
moghen  (Med.  Bib.  II.  15). 
menoghet  (ib.  20,  Sv.  DipL 
V.  9  i  öfversättning),  f. 

men,  konj.  (Lat.  sed)  IV.  440 
—1,  V.  172,  267.  jfr.  Schaier 
och  Liibben  Mittelniederd. 
Wört.  m.  63,  der  m  i  men^ 
man  ifrågasattes  såsom  om- 
bytt af  «7. 
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mena  (hindra,  Ö6L.,  Södm.  L., 

Vestm.  L.),  v.  jfr.  for-m. 
mensklig^  adj.  lY.  369. 
mer  (VGL.  [I,  IL]  IV,  ÖGL.), 

adv.  V.  126,  130.  meir  IV. 

139.  mer  oh  mer  (Cod.  Bildst. 

8. 897).  (B  mer  oc  mer  (Ansgar. 

2.  30);  mer  än  (särdeles)  V. 

225.  th(B$  mer  (Gregor,  s.  278). 
"fnery  -me  IV.  133  (äftren  innar-, 

utar-),  156,  165. 
mera   (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

adv.  V.  131,  139.  mere  (VGL. 

ni). 

meras  (formeras,  ökas,  Eimkr. 
L  115),  v. 

merendels,  adv.  IV.  541,  V.  237. 

mes  (korg,  bundt  eller  dyl., 
G.  Ordspr.  49,  P.  Månsson), 
m.?  i  likhet  med  landskaps- 
målens mes  eller  meis  (enligt 
Hietz  s.  436)  och  Isl.  meiss; 
dock  är  i  Skrå  Ordn.  s.  [197,] 
207,  der  det  talas  om  en 
ntes  koppar y  fem.  tydligen  ut- 
tryckt, och  likaledes  i  ett 
temligen  gammalt  sillames^ 
till  hvilket  vi  hänvisa,  jfr. 
N.  Sax.  mesej  meise, 

metern adhk{metTneAkj  Schröders 
gl.  2.  7),  m. 

tneter  (vers.  Med.  Bib.  I.  558), 
m.? 

-»!«  i  subst.  V.  26. 


mipaptan  295 

miarpij  muBrpi  (ÖGL.,  Södm. 
L.  i  var.,  Vestm.  L.  II), 
mcerpi  (Upl.  L.  och  Vestm. 
L.  II  i  var.),  m.  IV.  122. 

miarpriy  miterpri  (ÖGL.  i  var., 
Södm.  L.,  Vestm.  L.  i  II, 
MBLL.),  mterpri  (Upl.  L., 
Vestm.  L.  I),  m.  IV.  122, 
V.  39. 

mip,  prep.  se  map. 

mip-  V.  66—7.  jfr.  mcep-. 

mipal'j  mtBpdlr,  mapul-,  midhil- 
V.  24, 97.  midhaldel  (H.  Birg. 
Up.  IIL  187),  m.  V.  97. 
mipal  garpr  (Gottl.  L.),  m. 
(jfr.  mcepulgarper)»  -haghi 
(Hels.  L.),  m.  midhalmcUa 
(Bernh.  s.  250),  f.  midhilmato 
(Vadst.  Kl.  B.  s.  11),  adv. 
V.  97.  Mipalpap,  Miedlpae 
IV.  307—8,  V.  97.  jfr.  mcepaU 
p.  midhälfhing  (Bernh.  s.  215), 
n.  V.  97.  mipalpripiungr 
(Gottl.  L.),  m. 

midJialder  (Siael.  tr.  s.  129),  m. 
jfr.  mcepalder.  midhaldrugher 
(Alex.  223,  Legend,  s.  250), 
adj.  V.  67,  73. 

mipan  (Lilj.  398,  Gottl.  L.), 
konj.  V.  128.  adv.  ib.  i  2:a 
noten.  jfr.  mcepan. 

mipaptan  (VGL.),  m.  V.  66. 
midhaptons  tidh  (Alex.  5019), 
f. 
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midhhuinis — milder. 


midhhutnis  (Bimkr.  II.  3294), 
adv. 

mipdagher  (Coi  Bur.  8.  177, 
Cod.  Bildat,  s.  917),  m.  V. 
66.  middax  sol  (Cod.  Bar.  s. 
526),  f.  middaghs  vardher 
(Vadst.  Kl.  R.  8.  15),  m. 

miper,  adj.  IV.  343, V.  8.  midher 
morghin  (Hert.  Fredr.  2133). 
um  medhian  somar  (Stads  L.). 

midherne  (diaphragma,  Yariar. 
8.  16),  n.? 

mipfasta  (VGL.  IV,  ÖGL., 
Södm.  L.),  f.  [V.  66.]  mip- 
fastu  sunnudagher  (ÖGL.  i 
1607  års  uppL,  Södm.  L.), 
[fnipfasio  sgnnodagher] 

(MELL.),  m. 

mipgarpTj  m.  V.  66. 

mipia^  f.  möjligen  förevarande 
i  mipiu  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.),  men  detta  också 
hänförligt  till  adj.  miper;  se 

II.  406 — 7.  jfr.  dagsmidja. 
midhla  (Klosterfolk  s.  35),  v.; 

medla,  midhlan  (Vadst.  Kl. 
R.  s.  8,  H.  Birg.  Up.  IV. 
78),  f.   -are   (H.    Birg.    Up. 

III.  400,  IV.  359),  m. 
midhlaster  (mycket  bemedlad? 

Legend.    III.    394),    superi, 
adj.  se  IIL  127. 
mipliy  milliy  prep.  IV.  345,  V. 
199.  Isl.  milli.  jfr.  mallL 


miplungu    man^   mmplungu  m., 

miåhlunga  m.,  m.  V.  35.  jfr. 

H.  Birg.  XJp.  IL  135  mid*- 

langcemcen. 
mipmundi,  m.  V.  66,  150. 
fHidhnat,  min  nai,  f.  IV.  325. 
midskepps,  adv.  V.  143. 
mipstrlhnber  (ÖGL.,  Södm.  L.)^ 

m.  V.  66.  'StrOmis,  ady.  V. 

145. 
mipsumar  (VGL.  III,  Upl.  L., 

Gottl.  L.),  m.  V.  66.  -sumars 

dagher   (VGL.),  m.  midsom- 
mars wdna/ (Variar.  s.  6),  [m.] 
midhsundis    (Legend,    s.    998), 

mit   syndis   (Cod.    Bildst.   s. 

373),  adv. 
mip  vaktj  midhvmgh  (o.  s.  v.), 

adv.  V.  157—8. 
mipvatn  (Södm.  L.),  n.  V.  67. 
mipviku  dagher^  m.  V.  67. 
midhveeghis  (Alex.  9417),  adv. 

jfr.  V.  145  och  157. 
mieh  se  miöl, 
mielkj  se  miolk.  mielk  mal  (GottL 

L.),  n.  -matr  (ib.),  m.  -stulin 

(ib.),  p.  adj. 
mik,  dial.  mek,  pron.  pers.  IV. 

141  i  l:a  noten,  234. 
mikials  dagher  (VGL.,  MELL.), 

m.  -misssa  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 

L.),  f.  -mcessu  dagher  (VGL.), 


m. 


milder,  adj.  jfr.  gicpf-,  o-,  Ihagh- 
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m,   mildleker   (Kg.   Styr.   I. 
10,  III.  35),  m. 
millan  (Vestm.  L.  I,  Grottl.  L.), 

prep.  V.  199.  jfr.  riKBllan. 
milli  (Gottl.  L.),  prep.  V.  199. 
sina  m.  II.  475 — 7.  jfr.  mipli, 
nuelli. 
mOlum  (Vestm.  L.  I.  B.  B.  44 
pr.,  Gottl.  L.),  prep.  V.  199. 
jfr.  nuellum. 
miny  proD.  poss.  IV.  45  i  noten^ 

341-3. 
min  (mindre),  adv.  V,  126,  131. 

jfr.  adj.  minut. 
minäras  (minskas,  Alex.  10463), 

v. 
minna  (ÖGL.),  adv.  V.  131,  139. 
minnas,  v.  jfr.  aminnas. 
minnerlika  (kärligt,  Ivan  1475), 

adv. 
minni,  n.  V.  7,  9,  27.  gingo  af 
manna  minnoni  (Med.  Bib.  I. 
275).  lof  och  minne  (Lagb. 
B.  B.  25:  9).  jfr.  ominne^ 
uminniS'j  i4rminnis'f  höns- 
minne, minneskar  (Stadga  för 
S:t  Eriks  Gille  s.  122-3), 
n.  minnislös  (God.  Bildst.  s. 
305),  adj. 
minni,  mindrij  kompar.  adj.  IV. 
287 — 8  (jfr.  minsier);  med 
mindre  V.  175,  icke  dess 
mindre  177,  182,  ej  mindre 
än  169. 


minning,  -ung  (Hels.  L.),  f.  IsU 
minning,  minninga  ( -unga ) 
mcBn  (Hels.  L.),  m.  pl. 

min  sann,  adv.  se  san. 

minskan^  minzkan  (Vadst.  Kl. 
K.  s.  37),  f. 

minsier,  snperl.  adj.  (jfr.  minni). 
at  minsiu,  adv.  V.  136.  åtmin- 
sto (P.  Svart  s.  171);  åt  min- 
stone. 

minstingen  (dial.),  adv.  V.  36. 

Mioaholt  (Smal.  L.),  n. 

mio  kunder  (Södm.  L.),  miö- 
(Kristf.  LL.  i  var.),  m.  II. 
419.  Isl.  miöhundr, 

Miaibakker,  m.  IV.  128.  -mosi 
(Sv.  Dipl.  I.  453),  m. 

miok  (VGL.  IV,  God.  Bar.  s. 
24),  adv.  IV.  124,  167,  V. 
126,  140.  maiok  IV.  167. 

miolk  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
miölk  (G.  Ordspr.  600),  mielk 
(Gottl.  L.,  Med.  Bib.  L  189, 
197,  401),  f.  IV.  126,  V.  13. 
jfr.  qvinno-m.,  mielk-;  råmjölk. 
miolka  gris  (ÖGL.),  m. 

mior^  adj.  IV.  128.  n.  miot  (Med. 

Bib.  L  175). 
mirkia,  se  mcerkia. 
mirtelirä   (myrten,   Variar.    s. 

198),  n. 
mis-  V.  97,  123. 
misd€Bdare  (Eimkr.  II.  6182),  m.; 


Digitized  by 


Google 


298 


tnisfal — missamia 


1 


missd&dare.   N.  Sax.  tniséki' 

der,  'deder. 
mUfal  (ÖGL.,  Upl.   L.    Conf., 

Södm.  L.),  n.  V.  97. 
misfara  (Södm.  L.,  MELL.),  v. 

V.  97. 
misfelas   (Booav.   s.   91,   113, 

139),  v. 
misfirma,  -/ynna,  v.  IV.  83, 250, 

V.  97.  'förmå  (Sv.  Dipl.  V. 

606).  'fyrfniUe  (Södm.  L.),  n. 
misfalle  (Cod.  Bur  s.  16,  130, 

Cod.  Bildat,  s.  245,  350),  n. 
misga   (Bimkr.   I.    738,    1619, 

1825),  v. 
[misgtBrning  (Med.  Bib.  I.  344, 

478),  f.] 
misgöra  (Med.  Bib.  I.  245),  v. 
mi8halda{YQL.  II.  Add.,  Södm. 

L.),  y. 
mishavas  (Suso  s.  451),  v.  -haf- 

dher  (Bernh.  s.  258). 
mishagha,  v.  V.  97. 
misicempn  (Med.  Bib.  I,  45, 100 

—1,    134,  359),  adj.  V.  97. 

-icempnadher  (ib.  101,  304),  m. 
mishapa  (för  miss-,  Med.  Bib. 

I.   92.   507,  Cod.  Bildat,  s. 

610),  v. 
miskipa   (för  miss-,  Med.  Bib. 

I.   457,   506),   missTcipa    (ib. 

142). 
mishun  (VGL.  I  och  II),  mis- 

hund  (VGL.  II),  f.  V.  97.  jfr. 


o-m.      miskwma     anUfmilst 

(Med.   Bib.  I.  498),  n.  pL? 

-luma   (ITpI.    L.),    f.    -maper 

(VGL.  n,  ÖGh.),  miskumar 

m.   (VGL.    I),  m.  mishumna 

mopir  (Cod.  Bur.  s.  21),  £ 
mishunna   (Cod.   Bur.   s.   416, 

501),  v. 
mishunneliker  (Legend.  &  44), 

adj. 
mislciånsamber  (Vadst.    Kl.   B. 

s.  31),  mishund-  (Cod.  Bildat. 

8.  368),  adj.  jfr,  o-f». 
mislika  (Med.  Bib.  1. 197, 287), 

v. 
mislita  (Med.  Bib.  L  223,  548), 

adj.  anom.  V.  97.  misWa  irfB 

(Med.  Bib.  I.  223),  n.  -lUa- 

dher   (ib.   362,  548),  p.  adj. 

'liter  (ib.  363),  m.  V.  97. 
mismon  (åtakiluad,  ib.  449),  m. 

-moni  (ib.  446),  m.  lal.  mw- 

munr  och  mismuni. 
[miasfödsel   (Lagb.   M.  B.  16: 

2),  f.  jfr.  Spegela  Gloss.  s. 

299.] 
missla  (Veatm.  L.),  v. 
misstBmia^  f.  -or  (Med.  Bib.  L 

14),  pl.  missmmio  vatn  (Med. 

Bib.  I.  420),  n.  jfr.  4  Mos. 

27:  14  trätovatnet. 
misscsmia   (H.   Birg.  III.  254, 

Cod.   Bildat,  a.  759,  Bemh. 

8.  144),  v. 
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mista j  v.  V.  18. 

mistaka  (ÖGL.,  Södra.  L.,  Gottl. 

L.),  v.  V.  97. 
misthanke  (Stads  L.  i  var.),  m. 
'tankol   (misstänksam,    Klo- 
sterfolk 8.  59),  adj. 
misihyhkia  (Bonay.   s.   85,   H. 

H.  Birg.  Up.  IV.  346),  f. 
misthtékkias  (Bonav.  s.  111, 141^ 

H.  Birg.  Up.  IV.  176),  v. 
misth<isnkia  (H.  Birg.  Up.  III. 

809),  v.  V.  97. 
mistinge^    -ninge,  adv.    V.    36, 

154. 
misto,  adv.  V.  186,  208;  miste. 
mistro    (Med.   Bib.  I.  408),   f. 
"troa  (Gottl.  L.,  Cod.  Bur.  s. 
419),  v. 
mistrygåh  (Med.  Bib.  I.  96),  f. 
miströst{Bidd\,  tr.  s.  288,  Legend, 
fl.  813),  f.  'trösta  (Med.  Bib. 
I.  270),  v.  V.  97. 
misv€eper   (Södm.    L.),    -vapri 

(Vestm.  L.),  n.  V.  97. 
^i^ggy  i  ra[j«gg>  adv.  V.  142. 
fttiukas  (Bonav.  s.  196),  v. 
miukeTy  adj.  jfr.  o-,  ödh-^n,  miuk' 
leker  (Med.  Bib.  I.  118),  m. 
mi€Bdhm,   f.    IV.    124    (jfr.  3:e 
not),  328—9,  V.  26  (jfr.  l:a 
not). 
mi^erpi^  -ri,  se  miarpi,  -ri. 
muergher^  nuBrgher^  m.  IV.  123, 
476. 


mitBt  (MBLL.,  Soderk.  B.  s. 
39),  mat  (TJpl.  L.,  Vestm.  L. 
I,  MELL.  i  var.),  n.;  i  mät 
(Lagb.  XJ.  B.  8:  8,  5:  1,  3), 
adv.  Isl.  mei  (vigtlod,  vigter). 

miceta^  mata,  v.  IV.  122.  mtU 
(mätte.  Med.  Bib.  II.  367). 
jfr.  ui-m.f  omiatliker^  omcste- 
liker. 

micstanjg     man,     matana     m. 

[(Vestm.  L.)],  m.  pl.  V.  85. 
miatsman  (Södm.  L.,  MELL.), 

matsman   (Upl.   L.,  Vestm. 

L.,  Hels.  L.),  m.  pl. 

micetsorp     (MELL.),     matsorp 

(MELL.   i   var..   Stads   L.), 

matorp  (Upl.  L.,  Bj.  B.),  n. 

V.    46.  jfr.  méstanjs  orp  och 

Isl.  metorö* 
miödha  kar  (Bimkr.  I  Tillägg 

s.  218),  n. 
miöh  n.  IV.  96,  125.  jfr.  biug-, 

hvete-m. 
-mÄ,  nasaleradt,  IV.  385,  378. 
mop,  n.  III.  129,  272.  jfr.  sakt- 

mod. 
modhas   (högmodas,   Bonav.   s. 

125),  v. 

moperni  (VGL.  II.  B.  B.  80), 
möpemi  (VGL.  II  och  III, 
Upl.  L.,  Södm.  L.),  maperni 
(VGL.  I  och  III),  möprini 
(ÖGL.,      MELL.),      mgprni 
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(Gottl.   L.),  n.  IV.  64,  100. 
Isl.  ntööerni. 
modersmål^  n.  V.  51. 

modervett  (föga  brukligt,  men  i 
Tegnérs  Efterlemnado  Skrif- 
ter, Ny  samling  s.  267,  271), 
n.  T.  mutterwite, 

mopghur,  möpghur,  f.  pl.  V.  13. 
mopir,  f.  IV.  166,  409,  V.  50 

— 1.    akars  i».,  teghs  m.  V. 

243.  jfr.  fapur-,  foster-  (foU 

äter-),    gup-j    mat-^    mopor-^ 

siiup-m. 

[mopna  hcefp  (Smal.  L.),  f.; 
mopna  synes  stå  för  mopghna, 
gen.  af  mopghur;  ordet  torde 
alltså  betyda:  lägersmål  med 
två  qvinnor,  af  hvilka  den 
ena  är  den  andras  moder.] 

mopor  hropir  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  m.;  morbroder,  mor- 
bror II.  331.  mopor  fapir 
(VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  m.; 
morfader,  morfar  II.  331. 
mopur  kyn  (Gottl.  L.),  n.  [wo- 
por  lif  (God.  Bur.  s.  4,  10),] 
modherlif  (Med.  Bib.  I.  76), 
n.  II.  331.  mopor  lös  (Vestm. 
L.  II  i  var.),  adj.  mopor 
mopir  (VGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  f.  V.  50;  mormoder,  mor- 
mor II.  331.  mopor  {mopur) 
iir,  f.  II.  331  i  2:a  noten. 


mor  syster  IV.  419  j  2  ra  noten; 
moster. 

mogha  (förmåga.  Stads  L., 
Bernli.  s.  260),  maglim  (Stadå 
L.  i  yngre  tdskr.),  mugka 
Hert,  Fredr.  1207),  f.  j&. 
förmåga. 

imghen  (Legend.  III.  263,  'M\ 
adj.  IV,  269.  jfr.  ffiOiM.  mogkm 
(Lect.  g.  75)j  v* 

maghi  (Gottl.  L.,  Cod.  Bildat. 
s.  915),  m.  IV.  67  {se  2ä 
not),  jfr.  al-m. 

möin,  ftdj.  jfr.  ful-m. 

TDol,  mol  allena  IV,  312,  V,  227. 

moidran  (Hels.  L.),  n,  jfr.  wm^. 

moUgkei  (allvar?  H.  Birg.  Up. 
IV.  60,  m),  f. 

mma  (VGL,  I  och  U,  Upl 
L.,  Södm,  L*),  m^ka  {Gottl 
L,),  v,  IV.  77. 

möZ?a  (diah).  f,  I  V.  435,  V.  217. 

molle  (atriplex,  träg&rdsmolla, 
Variar.  s.  208),  m.? 

moln,  n.?  jfr.  Molb.  Gl.  II.  323 
mulny  Dial.  L.  mtflm,  Cleasby- 
Vigftissons  Ordb.  moUa  oct 
mjölnir}  redan  Ihre  stalde 
moln  vid  milhma  hos  Ulfilas 
Legend.  III.  257  läses  mtdin, 
588,  691,  694  molen,  hvilka, 
alla  nentr.,  antingen  före- 
ställa muln^  moln,  eller  mulm, 
molm. 
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molugher  (mnllig,  smatsig,  G. 
Ordspr.  687),  adj.  Isl.  mold- 

ugr.  jfr.  muld, 
mona^  muna  (dial.),  f.  IV.  814 

i  2:a  not.,  V.  217.  jfr.  Husmor, 
manas   (mogna,   H.  Birg.  (Jp. 

IV.  242),  v. 
mani,  m.  se  mis-m. 
mor  (knöt,  Klostorfolk  s.  162, 

P.  Månsson),  n.?  jfr.  morra, 
mora  (Lakeb.'  B.  61:  1  pastinak- 

ha  (het  aer  mora  a  svensko\  t, 

på  samma  sätt  hos  den  Dan. 

Harpestreng   kap.  20  pasii" 

naca  th€et  tsr  mora, 
Morar   (ortnamn.   Sr.  Dipl.  I. 

491). 
moras    (N.    Sax.  moras,  H.  T. 

morast),  n. 
Morasien,   Moro-,   m.    IV.  21. 

Moraping,  Moro-,  n.  IV.  21, 

812. 
morhåratrå   (mulbärsträd,    Va- 

riar.  s.  196),  n.  Lat.  morus, 
morpa  (Södm.  L.),  v.  se  myrpa, 
morpari  (VGL.  III,  ÖGL.,  Upl. 

L.),  mördhare  (Cod  Bildst.  s. 

854),  m.  IV.  30, 60, 64,  V.  88. 
mordhbrander  (Eristf.  LL.),  m. 

morp-hr<mnari  (Bj.  R.,  Stads 

L.),  m.  [rgiold,  -gueld,  -gald 

(ÖGL.,   Upl.   L.,  Södm.  L., 

Vestm.  L.),  n.]  -rap  (Södm. 

L.),    n.  V.  46.  mordhsvcerdh 


(dolk,  Schröders  gl.  2.  4),  n. 

morpvapn  (Södm.  L.,  Vestm. 

L.),  n. 
moreroi    (Variar.    s.    204),    f.; 

morot,  se  mora, 
morghun^  ^on,  -tn,  m.  II.  88 — 

9,   IV.   406.    -an   (Legend. 

III.  10,  15).  morghon  (i  mor- 
gon), adv.  V.  140.  um  mor- 
ghin  V.  141—2.  i  morghon 
V.  142.  a  morghen  ib.  i  mor- 
ghons  V.  134.  til  morghons 
ib.  i  morse  ib.  morghon  daghs 
V.  148.  annan  daghs  morghon 
ib.  jfr.  övermorgon, 

morghon  gåva  (MELL.,  Stads 
L.),  f.;  morgongåfva  (Lagb. 
G.  B.  5:  8,  9:  2—7).  morghon 
i-in)  gif  (Södm.  L.,  Sv.  Dipl. 

IV.  889,  V.  664),  -gtBf  (VGL., 
TJpl.  L.,  Vestm.  L.),  f.  -rodhe, 
-rodhne,  m.  II.  185 — 6.  [-s^e<cr- 
na  (Suso  s.  178),]  morghin- 
stitBrna  (Med.  Bib.  I.  62, 
Legend,  s.  88),  f  \morghon' 
stund,  maarghon-  (Rimkr. 
III.  449,  8755),  f.;]  morgon- 
stand. 

morian  (N.  Sax.  morian),  m. 
morra   (Vadst.   Kl.   R.    s.  28, 

Bemh.  s.  180,  278),  v.  Isl. 

murra.   morran   (Legend,   s. 

809),  murran  (Bonav.  s.  147), 

,f.  Isl.  murran. 
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mars  (dial.),  m.  [V.  218.]  morsa^ 
f.  V.  217.  morska,  f.  ib.  mossa, 
f.  ib. 

morsystir.  se  mopor  sysiir. 
mortare    (Sv.   Dipl.    Hl.   287, 

Variar.  s.  83),  m.  Lat.  mor- 

tarium. 

mortel,  m.  Isl.  mortil,  n. 

mo$i,  m.  jfr.  Mioimosi. 

mot  (möte),  n.  jfr.  almannings 
hycb-y  arS"^  hya-,  gen-^  hmrra-, 
Upa-,  manapa-y  munka-,  prtB- 
sta-,  vagha-m.  möts  maper 
(VGL.),  m. 

moty  n.  såsom  ett  från  det  före- 
gående skildt  ord,  i  likhet 
med  Isl.  möt  (skapnad,  stäm- 
pel, utseende,  sätt),  är  i  vårt 
fomspråk  ej  funnet,  om  icke 
dit  må  föras  H.  Birg.  Up. 
ni.  107  gul  (gull)  hulkit  som 
rensas  tepiir  agharins  vilia  j 
cessionne  oc  moteno  (degeln); 
emellertid  ses  bos  Wallenius 
ett  neutralt  mot\  skamplun, 
mönster,  typ. 

mot  (mött),  m.  motta  (Variar.  s. 

185)^  pl.  Isl.  mota.  jfr.  Littré 

mite. 
mot,  möte,  a  mot,  a  moie^  i  mot^ 

i  möte,   adv.    och   prep.    V. 

198 — 9,  137.  mot,  emot,  mot 

och    med  V,  240,  mot-  och 


medgång  V.  114.  jfr.  Pwtrt-y 

pitr-amot 
mot-,  möte-,  i  sammansättningar 

V.  97—8. 
motbit  (äggande,  förebråelse,  H. 

Birg.  TTp.  III.  186,  226,Suflo 

s.  463),  n.  V.  98. 
moidantan  (Bemh.  s.  52),  f. 
moteganger   (Stads   L.  i  yngre 

hdskr.,  H.  Birg.  Up.  I.  18, 

Ansgar.  8;  6),  m.  V.  98;  mot- 
gång. 
moie   kiva  (Gregor,  s.  260)»  v. 

V.  98. 
moie   sighia   (Gregor,    s.   309), 

motsaghia  (Kg.  Styr.  IV.  1: 

19),  v.  V.  97. 
möte  standa  (Med.  Bib.  I.  303), 

v.  V.  98.  moie  sta  (Ansgar. 

25:  1). 
möte   stridha   (Gregor,  s.  261), 

mot  8.  (Bonav.  s.  137),  v.  V. 

98. 
motkorra   (H.   Birg.    Up.   Hl. 

170,  Bernh.  s.  130),  v.  -kor- 

ran  (Bonav..  s.  109),  f.  V.  98. 

-korrol   (H.   Birg.   Up.   Hl. 

160,  176),  adj.  V.  98. 
motköka  (Bemh.  s.  130),  y.  jfr. 

gen-k, 
motsols,  adv.  V.  143. 
motstukkr  (Gottl.  L.),  m.  V.  97. 
motiuskan  (motsägelselust, 

Bernh.  s.  130—1),  f. 


Digitized  by 


Google 


.j 


mozan — munhaf. 


303 


maxan,  ady.  se  maxan, 
muggoHald  (Sv.  Dipl.  IV.  711), 
!!•  myggih  (Siaol.  tr.  s.  343). 
muk  (mögel,  Lakeb.  37:  1),  n.? 

dial.  mugg. 
mukna  (mögla^  ib.)^  y.  jfr.  dial. 
mucken^  muggen  (möglig,  un- 
ken), adj. 
mulakring  (munvig,  6.  Ordspr. 

829),  adj.  se  kringer. 
mnlbar,  n.  N.  Sax.  mulbere.  se 

morhäraträ. 
muld,  mold,  f.  IV.  345.  mdlin  i 
muld  (Cod.  Bur.  s.  209).  sma 
muld  (ib.  505,  511). 
muldiHBrpel,  m.  m.  131.  mold- 
(Med.  Bib.  I.  73),  -värper  (ib. 
534). 
mule  (mulåsna,  Gregor,  s.  273, 

310,  Siffil.  tr.  8.  244),  m. 
mule  (p&  nötkreatur),  m. 
miulinj  moUn,  se  moln. 
mulka,  v.  se  molka. 
muUa  (mulra,  Alex.  7140),  v. 
mullögh  (Ivan  356, 359,  Ansgar. 
80:  48),  f.  IV.  345.  jfr.  gul-, 
sien^m.  [jfr.  äfiren  mund,'] 
mulsklUa  (Sv.  Dipl.  I.  228),  v. 

F.  Nor.  moldskeyia. 
mulvander  (mullvad,  P.  M&ns- 

son)?  m. 
mu$Ha  (mumma.  Skrå  Ordn.  s. 

207),  f.  T.  mumme. 
mumsa,  v.  se  Aasen  munsa.      \ 


mun,  mon,  m.  jfr.  fingers-j  for-, 
torp-  {iardha-),  tnts-m.,  prut-, 
söms-mån.  i  mån  af  V.  204. 

mtma,  f.  se  mona. 

munat  (— wim-crf)  V.  124. 

mund  ebband,  bandsbredd'^ 
ÖGL.),  f.  n.  36;  detta  ord 
ligger  förborgadt  i  mullögh 
for  mundlögh  (handfat),  jfr. 
mundr» 

mund,  se  myfu}. 

munder  (mun),  m.  jfr.  rosen-m. 
munder  (VGL.),  m.  II.  36,  IV. 

70  i  noten. 
-munder  (i  namn),  m.  II.  262, 

IV.  70  i  noten,  se  Cleasby- 

Vigfussons  Ordb.  s.  438.  [jfr. 

ÄsmunderJ] 

mundgipt   (VGL.  I),   p.  adj.  f. 

mufidr  (nagelbredd,  Gottl.  L.), 
m.  II.  36. 

mungat  (Gottl.  L.),  n.  se  Cleas- 
by-VigftissonsOrdb.  [s.  438.] 
misngats  garp  (ÖGL.),  f.  -maen 
(Vestm.  L.  II),  m.  pl.  -tipir 
(VGL.,  ÖGL.),  f.  pl. 

munJiaf  (edsformel,  VGL.  I. 
Md.  1:  2,  IL  Add.  12:  1, 
13:  1,  men  i  VGL.  II.  Dr.  B. 
3  munhaft\  n.  motsvarande  i 
Valdemars  Siel.  Lov  LXX  VI 
(Thorsens  uppl.  s.  48— 9)  mwn 
hof,   hvilket   åter   tUl  bild- 
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ningen  sammanfaller  med 
ett  munhof  (allmänt  tal^  ord 
i  hvar  mans  mun)  i  Cod. 
Bur,  8.  143,  der  det  heter :  j&a 
hafpe  p€etia  munhof ,  hvilka 
tiU  utseendet  skilda  danin- 
gar  äro  af  samma  art  som 
uphaf  och  uphof. 

munker,  m.  jfr.  gra-m.  munka- 
mot  (01.  Petri  Kr.  s.  308),  n. 

munne  (Isl.  munni^  mun,  myn- 
ning);  n.  se  ungs-m. 

mur,  m.  jfr.  borgha-,  stadhs-m. 

muromtBsiare  (Sv.  Dipl.  III.  113 
i  afskriil),  m. 

murre  (sotarpojke  i  folksprå- 
ket), m.  t.  ez.  hos  Bellman 
III.  264  helt  tyst  i  skorsten 
murre  han  satt  \  s&  väl  murre, 
m.  som  murra,  f.  är  ock  all- 
männare benämning  pä  nå- 
gon ting  smutsigt,  vare  sig 
menniskor  eller  ting,  kok- 
kärl, o.  dyl.,  t.  ex.  sotarmurre^ 
lortmurrttj  svartmurra. 

murran,  se  morran, 

mus,  f.  IV.  344-5.  jfr.  fltBdher-^ 
näf-m. 

mus  (muskel),  f.  antagligen 
samma  ord  som  det  före- 
gående, jfr.  senomus. 

musa  maghin,  n.  II.  115,  V, 
50;  betyder  tör  hända  icke: 
muskelstyrka,  utan  i  stället: 


muskraflb,  d.  v.  s.  svaghet; 
att  döma  af  det  i  L^end.  s. 
1020  anförda  med  senare 
hand  inskriina  litla  maä. 

musavakir  (en  fogel,  HL  Birg. 
Up.  ni.  192),  m. 

Museiman,  m.  urspr.  efter  Arab. 
muslim^  pl.  musUmin. 

mt^kat  (Svenske  Harpestreng 
s.  60,  Flores  1106,  Variar. 
s.  106);  muskot,  muskaiblomi 
(Sv.  Dipl.  IV.  712)?  m. 

muskedunder,  m.  IV.  369;  efter 
N.  Sax.  muskedonner^  folk- 
uppfattningen af  Fr.  nums- 
queton. 

musköt,  m.  IV.  369. 

muslagha  (latibulum  murium?), 
f.  muslaghu  maper  (varianter 
till  ÖGL),  muslegu  mader  (yn- 
gre hdskr.  af  Gtettl.  L.),  f«t«- 
laghu  asni  (Sv.  Dipl.  II.  264 
i  afskrift),  allt  föraktliga  be- 
nämningar, för  hvilka  det, 
med  antagande  af  Verelii  i 
Gloss.  till  Gottl.  L.  omför- 
mälta  tydning,  kunde  gifvas 
en  regelbunden  bildning  ge- 
nom mus  och  det  stundom 
i  sammansättning  förekom- 
mande fem.  lagha  (se  der), 
Isl.  lega  (liggande),  till  hvil- 
ket  senare  Gottl.  L.  sluter 
sig;  men  då  finge  mulslaghu 
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man,  i  textcodex  af  ÖGL., 
betraktas  som  felaktigt  eller 
möjligen  hänförligt  till  muld 
(mull). 
musugher  (mossig,  H.  Birg.  Up. 
n.  157),  adj. 

muta  (VGL.,  Södm.  L.),  f.  mutor 
bryta    ok    sten   (G.    Ordspr. 
1089). 
myprniy  se  moperni, 
^yggo-ticeldy  se  muggo-t 

myghladher  (möglad,  Schröders 
gl.  2.  2).  jfr.  Möglotter. 

myk  (träck,  dynga,  Isl.  myki, 
f.),  se  nöta  myk.  Dan.  Har- 
pestreng  muk,  hos  Molb. 
myk.  jfr.  dial.  moka,  möka 
(rengöra  från  spillning),  v. 

fnykelekcTj  m.  V.  08;  mycken- 
het, f.  V.  225. 
mykilj  mikil,  -in,  adj.  IV.  83, 

310,  410.  mycket  mycket  V. 

225.  jfr.  aZ-,  t^m-  (ccw-),  äo-, 

of-fn. 
mykilhughaper   (VGL.    IV),  p. 

adj.  V.  77,  225. 
Myklogardher  (Ivan  s. 

LXXXVT). 
mjfkluy  adv.  V.  135.  sva  myklo 

mer  (Med.  Bib.  I.  484)'.  huru 

m.  hcelder  (ib.). 

in$^klf4m  stos  (dial.)  adv.  V.  63. 
myl  (båll,  Yariar.  s.  114),  myll, 

S9-  Spr.   Lagar, 


myl  (Snso  s.  226—7),  m.  IV. 
9Q,  Isl.  myll. 

mylna  (VGL.  I.  Md.  15  pr., 
M.  4-5,  Forn.  B.  9:  1,  Upl. 
L.),  myulna,  f.  IV.  87.  mölna 
(VGL.  II).  möUa  (VGL.  I  i 
yngre  hdskr.)  [jfr.  mölno  hal- 
ker,  möllu  vcsrk.'] 

mylnari,  myllari,  m.  III.  132, 
IV.  345,  V.  38.  [jfr.  mölnare 
tuter.l 

mylnu  damhér  (XJpl.  L.,  Södm. 
L.),  m.  'dör  (VGL.  I),  mölno- 
(VGL.  II),  n.  pl.  mylno  hiul 
(VGL.  I),  mölno-  (VGL.  II), 
n.  mylnu  repe,  myllu-  (VGL. 
I),  mölnO'  (VGL.  II),  n.  mylnu 
staper  (VGL.  I,  Upl.  L.), 
mölnO'  (VGL.  II,  MELL.), 
m. 

mynd,  mund,  f.  se  omynd,  viper» 
mund  IV.  70  i  noten. 

myndelika  (Legend,  s.  332),  adv. 
myndugher  (Vadst.  EU.  R.  s. 
40),  'Ogher  (Legend,  s.  332), 
adj. 

myndrikkia  (Gottl.  L.),  f.  jfr. 
Molb.  Gloss.  mynderik  (färje- 
man). N.  Sax.  munderke  (båt- 
karl). 

mynni^  se  amynni, 

myntare  (Sv.  Dipl.  IV.  4,  Stads 
L.),  m. 

20 
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myrpa,  mördha  (Cod.  Bildst.  8. 

852),  v. 
myr,  myri,  f.  V.  7. 

[myra,  f.  III.  132.]  myro  hoper 

(myrstack,  H.  Birg.  Up.  II. 

83),  m.  'högher  (ib.  201),  m. 

myrkott,    m.   IV.   180  i  2:a 

noten. 
myria,  f.  se  eld-m. 

[myrky']  mörk  (Cod.  Bur.  s.  416, 
489),  n.  III.  132.  myrkiomin 
(H.  Birg.  Up.  IV.  226).  mär- 
kta m^ellan  (Cod.  Bur.  s.  499). 

myrker  (Med.  Bib.  I.  316),  n. 

myrker  (Bonav.  s.  13),  mörker 
(Med.  Bib.  I.  265),  adj.;  jfr. 
Lagb.  U.  B.  3:  2  nu  finnes 
domen  vara  mörk  (dunkel), 
R.  B.  17:  20  äro  vitnens  ut- 
sagor mörka. 

myrkJius  (fängelse,  Med.  Bib. 
I.  60),  myrkahus  (Cod.  Bildst. 
s.  537,  541,  Kg.  Styr.  IV. 
2:  4),  mörkahus  (Med.  Bib. 
I.  234,  241),  n.  ej  sällan 
tyckes  sammansättningen 
liksom  upplöst,  t.  ex.  göma 
han  i  myrku  huse  (Cod.  Bildst. 
s.  370),  i  mörkohus  smttia 
(Cod.  Bur.  s.  511),  mcellan 
mörkohusa  (ib.  522),  tel  mör- 
cohus  (ib.  504);  men  myrku 
[mörka),  om  ej  plural,  form, 


kan  vara  blott  fonetisk  öfver-      i 
^Jig    från    myrka    (jfr*  IT. 
20 — 1);  ovanligare  arj  myr- 
Uohuse  (Cod,  Bildst  s.  538).      , 

myrkilika  (UpL  L.  Conf ),  myrh 
lika  (Södm.  L.  Couf.),  adv. 

[myrkstöi^a  (fängelse,  Cod, 
Bildst,  s,  426)j]  myr  ka  stuva 
(Med,  Bib.  I.  533),  mörka^ 
siova  (Cod.  Bildat,  s.  9€I), 
-stuva  (Vadst.  KL  R.  s.  39), 
f.  til  myrkiiåtupu  (Cod.  Bildst 
s*  409},  af  myrkestopu  (ib. 
257),  I  myrkio  stuvo  (Legend, 
s.  547)j  i  nryrko  stovonnt  (Bo- 
nav. s.  80),  i  Lvilka  försto 
ledens  olika  &lntvokal  knap* 
past  kan  vara  annat  än  ei] 
af  uttalet  beroende  vexling. 
Isl.  mt/rkvashfa. 

mytaSf  y.  ee  nföfas. 

må,  v.  se  magha,  må  g-å,  mä 
görSj  må  vam  Y,  209,  må 
hända  164,  må  ml  208- 

måfå,  på  mk%  adr.  V.  164. 

Måjp.  m.  V.  220. 

måla  (pingerc),  se  rnala^ 

måla  (raäta)^  se  mmla* 

[måltrastj  m.  se  Riet2  s,  454. 
jfr,  Aasens  N.  Ordb,  s,  486 
ftiaaltrosL  jfr*  ock  Utraster  och 
taltrast.] 

mån,  månne.  T-  T.  123  i  noten- 
måa  tro  V.  164, 
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månadhe  rasande^  p.  adj.  V.  50. 
Måns,  m.  II.  842.  jfr.  d&l-m. 
Mårtens  gås,  f.  N.  Sax.  martens 

gas. 
måse,  fiskmåse,  m.  IV.  278—9. 
måttstock^  m.  N.  Sax.  mafstok. 
»»ä,   me,    mö    (dial.    vi),    pron. 

pers.  IV.  319.  jfr.  ma  (jag). 
m<Bp,  mep  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 

L.),  mip  (Gottl.  L,),  prep.  V. 

36,  [98,]  188.  jfr.  mceper.pter- 

m. 
mtBp-y  i  sammansättning,  V.  98. 

jfr.  mcsper-, 
fntBp    (medan,    Upl.  L.  i  var., 

ÖGL.  i  var..  Stads  L.  i  var.), 

konj.    V.  181.  jfr.  Lilj.  485 

mep  altr  lifir,  1277  mep  stin 

Ixfir.  se  mcBpan. 
mmpalder,  m.  V.  67.  jfr.  midhaU 

der. 
m<Bpalhl€epi  (VGL.  I.  i  var.),  n. 
pl.  V.  97.  mcepal  horn  (Södm. 
L.    [i   var.]),  n.  V.  97.  Mes- 
pdlpapj  Medhalpad  (Sv.  Dipl. 

III.  163  i  afskrift).  jfr.  Mi- 
palpap.  Mcepal  Upland,  n.  pl. 

IV.  435,  V.  97. 

mcepan  (medan,  VGL.,  ÖGL., 
Upl.  Ii.),  konj.  V.  128,  181. 
adv.  V.  128  i  2:a  noten.  jfr. 
mipaiif   e  mcepan^  och  mcep, 

maper  (VGL.,  ÖGi;..,  Södm.  L.), 


prep.  V.  36,  98,  190.  jfr. 
m€Bpy  utmcedher. 

nusperni^  se  moperni. 

nuBpfylghp  (Upl.  L.,  Vestm.  L. 
II),  f.  V.  98.  -foirp  (VGL. 
IV,  Bonav.  s.  191,  Bernh.  s. 
248),  f.  ib.  mcedherfmrdh  ib. 

mcBplungu  man,  se  miplungu  m. 

[meepul  garper  (Vestm.  L.  I), 
m.  jfr.  mipal  garpr."] 

mceghin^  n.  jfr.  musa-.,  o-  (w-), 
50^lw.,  vanmtBren.  Meghin- 
hiarn,  MeJcin-  (Lilj.  794),  m. 
mceghinland  (Med.  Bib,  I. 
270),  n.  -lös  (Bonav.  s.  217, 
Legend.  III.  86-8),  adj.  V. 
59.  4ösa  (Bonav.  s.  27,  197, 
Ansgar.  80:  17),  f.  Meghinpor 
(Sv.  Dip].  IL  123),  m. 

mceia  (Suso  s.  137),  v. 

mcBiare  (Didr.  s.  233),  m. 

mceio  stadher  (Rimkr.  I.  1573), 
m. 

m€Bklan  (P.  Månsson),  f.  -are 
(Bonav.  s.  100,  01.  Petri  Kr. 
s.  105),  m.;  mäklare  (Sjöla- 
gen Försäkr.  B.  2:  1).  T. 
måkler.  jfr.  vin. 

mcektas  (f&  magt,  öfvermagt. 
Med.  Bib.  I.  170),  v.;  mägta 
(förmå,  Lagb.  S.  B.  5:  7)  V. 
18.  jfr.  Isl.  mekta  (göra  mäg- 

tig). 
mcela  *   (tala,  fora  talan,  säga. 
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[lofva,]  VGL.,  ÖGL.,  Bj.  R.). 
\mela  (Gottl.  L.),]  v.  jfr.  a-, 
a/-,  at*y  ater-y  balc-y  gin-^  lagh-. 
Hl-,  um-y  aptir-m.,  framm(Bl- 
ier;  an-,  för-mäla.  se  mal  *. 
Isl.  mala. 

mala  ^  (mäta,  ÖGL.,  Södm.  L.), 
v.  malte  (Cod.  Bur.  s.  145). 
malt  (Med.  Bib.  I.  239).  jfr. 
vp-m,,  omaleliker,  se  mal^. 
Isl.  mala.  folkspråkets  måla 
är  en  yngre  utveckling  af 
mala,  liksom  råna  af  rana^ 
låsa  af  läsa, 

mald,  tydligen  utmärkt  som 
fem.  i  Legend.  III.  6,  Siael. 
tr.  s.  490;  uti  Isl.  meldr  är 
r  afledning,  såsom  jemväl 
synes  vara  fallet  i  var.  till 
MELL.,  tvärs  textcodex  har 
oblikt  mald,  då  snarare  f. 
än  m. 

Maler  (Mälaren,  01.  Petri  Kr. 
s.  69,  77),  m.  i  male  (Rimkr. 
I.  476);  Scripta  hist.  Isl.  V. 
172  har  ''3iare  (lacum  Mela- 
ris)",  och  XII.  292  antages 
Mar  [(jfr.  Fornm.  sögur  V. 
166)]  stå  för  Målar. 

mali  (tal,  VGL.),  n.  Kg.  Styr. 
IL  62  hava  mun  ok  male. 
jfr.  a-,  at'y  en-^  for-,  gen- 
iffin-),  högh'^  lagh-^  rat-,  san-, 
iil-j  viper",  apiir-m. 


mali  (ett  visst  mått),  for  mélir 
(jfr.  öri  för  örir)?  m.  IsL 
malir.  jfr.  lipsm^Ur^  malinux- 
Ur,  malis  land. 

malij  i  Gottl.  L.  atmeli,  vore, 
hvad  betydelsen  (en  viss  tid- 
rymd) vidkommer,  ej  ofören- 
ligt med  ett  mask.  malir 
(jfr.  mal ');  Gottl.  L.  13:  5 
är  atmeli  visserligen  förbun- 
det med  neutralt  p.  pret. 
gäng  it  och  latii,  men  neutr. 
kan  vara  vexelform  till  mask. 
(jfr.  finffcr). 

malisland  (Sv.  Dipl.  III.  643), 
n.  Isl.  malisland. 

malis  man  (uppmätningsman? 
Stockh.  Jordeb.  s.  44,  91, 
171, 181,  261—2,  395),  mali- 
man (ib.  260,  262),  m.  pl. 

mali  slang  (mätstång,  ÖGL., 
Södm.  L.),  mali  sfang  (ÖGL.), 
f.  P.  Nor.  malisiöng. 

mallan  (VGL.  II,  ÖGL.  i  ed. 
1607,  Upl.  L.  i  var.),  prep. 
V.  199.  sina  mallan  II.  475— 
7,  V.  199.  pas  m.  (Cod.  Bur. 
s.  182).  m.  hans  ok  andra 
martires  (ib.  521).  m.  sin 
harra  (ib.  522).  mellan,  emel- 
lan, sins  e.,  dess  e.,  oss  e., 
V.  200.  jfr.  millan,  hand. 

malli,  i  malli,  prep.  V.  199. 
jfr,  miplij  milli,  hand. 
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malUn   (VGL.,    ÖGL.,    Södm. 
L.),  prep.  V.  199.  i  m.  (YGL., 
Sv.   Dipl.  I.  669  1  afskrift). 
sin  i  m,  II.  475 — 6.  sina  m.  ib. 
mcellir,  prep.  V.  199. 
mallum  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
prep.    V.    199.  i  m.    (VGL. 
o.  s.  v.),  sin  i  m,  (ib.),  pces 
i  m.    (Upl.    L.).   pcBSS  a  »». 
(Vestm.  L.  I)  V.  199.  sina  m. 
II.  475—7,  V.  199.  vara  m. 
(Berni.  s.  15).  jfr.  millum, 
malte  (mjelte,  Läkeb.  A.  172: 
2),  m.  se  IIL  127,  IV.  121. 
maltebodh    (Stads  L.  Add.),  f. 
'hus  (XJpl.  L.  i  ung  var.),  n. 
(Isl.  meltuhus).  -lave  (Stads  L. 
i    yngre    var.),    m.    -siugha 
(Stads  L.  Add.),  f.  malto  gulf 
(Stads    L.),  n.  -laghe  (Stads 
L.  i  yngi-e  var.),  m. 
mcdn  (medan,  VGL.  II,  ÖGL., 
Upl.    L.,  God.  Bur.  s.  196), 
konj.  V.  131, 181.  jfr.  mcBpan, 
e  mespany  mäns. 
mcdn^  konj.  se  men, 
män^  i  ja  ja  män  o.  s.  v.  V.  210. 
mcBndiy  manni,  n.  se  aZ-,  skyld-m. 
mängd,  f.  en  m.  V.  115. 
mtsngiay  -de,  -der  (Bonav.  s.  134, 
Läkeb.    A.    171:    1,    Kristf. 
LL.,  Alex.  7562),  v.;  mängdt 
for    omängdt    (Lagb.  H.  B. 
1:  9).  jfr.  omcengder. 


mcennishia^  f.  V.  8.  jfr.  renUvis 
m. 

mäns  (dial.),  konj.  V.  131.  jfr. 
mcen. 

mcenshaster  (mildast-e,  Suso  s. 
357),  superi,  adj.  jfr.  Isl. 
mennshr. 

wecr(haf),  eller  möjligtvis  mceri, 
n.  alltid  med  ände] se-artikel, 
träffas  mycket  ofta  i  Si89l. 
tr.,  t.  ex.  [s.  2]  salta  Jiafwit 
som  kallas  mceritf  fiskia  j 
mcerit,    443    ofwir   m.  fara, 

446 föra  o.  s.  v.;  jemväl 

Legend,  s.  292  bar  pilten  til 
mcerety  585  theen  iidh  han 
vppa  mcerit  kom^  Legend.  III. 
323  foor  sidhan  otoer  mcerith, 
och  exempel  på  ett  dylikt 
mcer  uppgifvas  äfven  af  Rietz 
8.  429,  som  ställer  det  i 
omedelbar  förbindelse  med 
ett  P.  Sv.  mar  (se  der),  hvar- 
till  likväl  är  mindre  anled- 
ning än  att  för  w^r,  som 
aldrig  kan  märkas  i  äldsta 
urkunderna  och  ingenstädes 
i  landskapsmålen  gjort  sig 
gällande,  söka  en  yngre  er- 
öfring  utifrån,  antingen  af 
F.  Dan.  mcer  (se  Molb.  Gloss. 
II.  325  mceret)  eller,  utan 
förmedling,  af  Tyska  meer^ 
hvars  neutrala  kön  lätt  knn- 
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nat  följa  med  i  några  af  våra 
senaste  fornskrifter,  bland 
hvilka  just  Siasl.  tr.,  ehuru 
ställvis  med  temligen  ren 
Svenska^  dock  flerstädes 
starkt  uppblandad  med  ger- 
manisroer. 

nuer,  maerij  f.  jfr.  skinkmärr. 

fncer,  adj.  jfr.  omar,  omterdher, 

marpi,  -ri,  se  miarpi,  o.  s.  v. 

m<Brgher,  se  muergher, 

mari  (gräns),  n.  IV.  96,  hvar- 
till  icke  med  säkerhet  det 
enkla  appellativet  står  att 
uppvisa  i  våra  skriftliga  min- 
nesmärken, och  hvad  III. 
138  upptagits  ur  helt  unga 
handskrifter,  i  Legend,  s. 
292  och  585  (från  början  af 
1500-talet),  har  jag  haft  allt 
skäl  att  flytta  under  det  nyss 
behandlade  mcer,  sedan  dess 
rätta  betydelse  är  af  senare 
utkomna  fornskrifter  satt 
öfver  tvifvel;  sjelfva  Isl.  har, 
utom  det  med  F.  Sv.  ge- 
mensamma, neutrala  landa- 
nieerij  allenast  ett  af  skal- 
derna användt  fem.  mwrr 
(—  ma*rr),  i  dat.  och  ack 
mceri,  samt  der  förutan  Nor- 
ska ortnamnen  Mceri,  Sunn- 
meeri,  Norömceri  och  der- 
med    sammanhängande  ord. 


hvartill  vi  ega  som  mot- 
stycken ett  gammalt  ort- 
namn Möre  och  de  nuva- 
rande Södra  Möre  och  Narra 
Möre. 

fn€Bri  (rykte,  jfr.  adj.  mar),  n. 
i  «y-,  örlöghS'  {örJöghiS")  m, 

maringr  (se  Bugge  om  Bok- 
stenen 8.  47)?  m.  V.  241. 

mcBrhe  (silleri,  L.  apium,  Läkeb. 
A.  175:  1,  Svensk  Harpe- 
streng  s.  58). 

m<Brhi  (märke,  tecken,  &na, 
VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.,  God 
Bur.  s.  206),  n.  jfr.  a-,  hoU-, 
landa-^  ra-,  rör-^  skogha-, 
skogJis-,  sokna-y  stenby  tra-j 
ör-m.^  brännmärke,  märkeiern 
(cauterium,  Yariar.  s.  134), 
n.  jfr.  iarmark,  meerke  stäng 
(God.  Bur.  s.  16),  f.  -tra 
(Gregor,  s.  302,  396),  n. 

mterkia  (VGL.,  ÖGL.),  mirkia 
(Bj.  E.),  v.  jfr.  a/-,  h^-im., 
kors-,  o-,  ödh-mcerkier. 

m«r/c«7/Äer  (MBLL.),adj.  V.  82.^ 
-lika  (MELL.),  adv. 

marskin  (hästskinn,  Skrå  Ordn. 
s.  19),  n.  mcer skins  laske  (ib.), 
m. 

mäsk  (P.  Svart  s.  114),  m.  T. 
meisch, 

måsling  (Variar.  s.  48),  m.  jfr. 
matzla  och  T.  masern,  maseln. 
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mMSsa  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
f.  jfr.  andreaS'y  apostla-^  har- 
iholomeus-j  hotulfs-^,  hrup-, 
eriks-^eskils-^försto-,  hinders-, 
luelghuna-,  kögh-^  kandeU, 
Jcatrina-y  kirk-,  kruss-,  kyn- 
dil'y  lafrinz-,  mariu;  mar- 
iens-f  mikials-t  olafs-,  pan- 
kras-y  ptstars-,  siala-,  symo- 
nis-y  thomas-,  pighiande-, 
valborgha-y  ylians-y  élinar- 
m.j  skilsmessa. 

massa  (Legend.  III.  161 — 2, 
P.  Svart  8.  104),  v. 

-mässig,  adj.  V.  75. 

nuBSsu  bok  (Smal.  L.,  Sv.  Dipl. 
V.  564),  f.  messu  dagr  (Gottl. 
L.),  m.  mcBSSu  fall  (ÖGL., 
Upl.  L.,  Södm.  L.),  n.  -fat 
(VGL.),  n.  'hakul  (VGL.  II, 
Smal.  L.),  m.  'klcBpi  (ÖGL., 
Upl.  L.,  Södm.  L.),  n.  -redhe 
(Södm.  L.  i  ung  hdskr.),  n. 
mcesso  sånger  (Cod.  Bur.  s. 
495),  m.  mcBssu  skruper  (Upl. 
L.),  m.  'Smrker  (VGL.  II, 
Sm&l.  L.,  Sv.  Dipl.  V.  563),  m. 

im<Bsta  (Med.  Bib.  I.  7),  adv. 
V.  139.  m€BStu,  ai  m,  V.  136. 

m<Bstara  man,  m<Bsiar  m,,  mce- 
sier  w.,  m.  V.  228. 

mmsiari  (Hels.  L.),  m.  m,  pere 
konst  (i  den  konsten,  Cod. 
Bur.   8.    181).    jfr.    lakara-. 


borgJM'y  hykarchi  gardhs-, 
glaS'^  harpo-^  hintna-^  hiul-, 
hovudhS'^  kökO'^  mura-,  skip-, 
skola-m, 

w^CÄ^er  (magister,  Upl.  L.  Conf.), 
m.  II.  265,  282. 

m<8sferdomher(mB,steTskskp^  Cod. 
Bildst.  s.  248),  m.  nuBSter 
skördh  (mästerprof  i  tillskär- 
ning, Skrå  Ordn.  s.  104—5), 
f.  jfr.  skyrp. 

mastirska  (Bonav.  s.  80, 140),  f. 

mcety  f.  se  van-m. 

mmt^  mesta,  mcetanjs  man,  nuBtorp 
se  micdt  o.  s.  v. 

-mätig,  adj.  V.  75. 

mcets  eper  (Upl.  L.  i  ed.  1607), 
m.  •  ordhan  (Stads  L.  i  yngre 
hdskr.),  f.  -pcsningar  (Sv. 
Dipl.  in.  256,  274),  m.  pl. 

mcBtskal  (H.  Birg.  Up.  I.  237),  f. 

mcetta,  v.  tha  mtsttis  (mättas) 
hon  (Bemh.  s.  20).  mcstte 
(mättade.  Legend.  III.  714). 
mcettat  (Bonav.  s.  90).  Isl. 
metta,  jfr.  III.  134  matter. 
jfr.  ock  omcetteliker. 

mcettena  bok  (Smal.  h,),J. 

mceiti  (mättnad,  VGL.,  Bonav. 
8.  133,  Ansgar.  2:  12),  f.  i 
Gloss.  till  VGL.  angifvet  som 
neutr.,  detta  tillämpligt  pä 
de  anförda  ställena,  hvilka 
dock    ej  utesluta  fem.,  som 
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mcBJs; — fwöte. 


är  uppenbart  i  dat.  mcBttinne 
(Bernh.  s.  83  och  86). 

mcBz^  mez  (N.  Sax.  messet,  mel- 
set,  knif),  i  siika-j  vepc-nuy 
stcemmitza-. 

mö^  f.;  pl.  undantagsvis  möghiar 
(Siael.  tr.  s.  248).  jfr.  piani- 
sto  mö,  möghia  (för  möia)  ska- 
stel,  n.?  IV.  440.  tnöiar  ålder ^ 
m.  V.  50.  möbarn  (Cod.  Bur. 
s.  6,  79,  504,  Vestm.  L.),  n. 
V.  45.  'domber  (Cod.  Bur.  s. 
15),  m.  V.  45;  mödom,  han 
gömde  mödoms  renliuc  ce  mcen 
han  lifpe  (Cod.  Bur.  s.  195). 
min  son  abbibas  som  döptis 
mz  mik  XX  ar{a)  gamal  j 
mödom  (oskuld,  Cod.  Bildst. 
s.  282). 

möpa,  f.  III.  134  (äfven  Hels. 
L.),  272.  jfr.  vidher-m.  mödho- 
fulder  (Med.  Bib.  1. 131),  adj. 
möpolöst  (Cod.  Bur.  s.  529), 
ad  v.  mödhosamber  (Bonav.  s. 
13,  16,  145),  adj. 

[möpernis  frcendi  (VGL.  II. 
Add.,  Upl.  L.,  Södm.  L.), 
möpriniS'  (ÖGL.),  m.]  mödher- 
nis  gardher  (Stads  L.),  m.  se 
moperni, 

möpghin,  -ini,  n.  V.  13.  mödhgene 
(man,  hustru  och  barn,  Cod. 
Bildst.  s.  372).  mipkin  (Dyh. 
8:o  N:o  94). 


mödhinger  (installeara  person, 
Si89l.  tr.  s.  149),  m. 

mödhra  (franka?  Skr&  Ordn.  a. 
22,  68],  f. 

möpr ingår  (ÖGL.,^SmåL  L.},  m* 
pl.  V-  35. 

mögheliker^(S6åm.  L.  Conf.^  Xg. 
Stjr.^IL  27),  mögheleker  (Cod. 
Bur.  s.  UO),  måghUker  (UpL 
L.  Conf.,  Kg.  Styr.  I,  9), 
adj.  IV,  180,  Y.  61  och2:a 
noten,  jfr,  o-m, 

möghle  (mögel,  Variar.  s,  100), 
n.?  lsl.|  m^f/IUf  f.  mögl^fier 
(Med.  Bib.  II.  24),  adj.;  mög- 
lig, jfr.  mi/fjhladher  och  Isl 
myglugr, 

mölnare  tuier  (öknamn  p4  mjöl- 
nares  son,  P.  Syart  g,  162),  m. 

mölno    hall-er    (VGL.    IIj,    ra, 
möllu    vcerk    (ÖGL.    i    var*), 
mollu  v.  (ÖGLO,  D. 
'  Mön  (Ivan.  s.  LXXIV). 

Möre  (ortnjimn),  se  mtsrL 

Mörkeklef,  se  klef, 

mörkia  (mörkna,  Rimkr.  II. 
4270),  v,  [mörkias]  (Smo  s. 
401).  IsL  myrkva. 

mört,  m.  se  Cloasbj^Vigfusaons 
Oi-db.  murta  och  Fritzner  s. 
853  marir, 

möta  (VGL,,  ÖGL.,  UpL  L.),  t. 
mötas  (VGL,j  UpL  L.),  m^im 
(Gottl.  L.). 
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M. 


n  som  aäedniDg  Y.  27.  nasalt 

IV.  332—7. 
N.  N.  (nescio  nomen)  se  Lilj. 
E.   Urk.  8.  80.   jfr.    Vadst. 
Kl.  R.  8.  22—3,  48,  54  JaJc 
K  eWr  N,  i  edsformulär. 
-n,  -na^  forkort.  pron.,  enkli- 
tisktj    III.   134;  äfven  lagh- 
sökian,     Iceggian     o.     s.     v. 
(MELL.  8.  400),  såna  (såg^na, 
Legend,  s.  45). 
^  i  2  pl.  I.  315—319,  IV.  325. 
-«  i  3  pl.  konj.,  se  -m. 
-n  i  paun,  hapin  m.  fl.  IV.  444 

— 5. 
na-  som  prefix  [IV.  23,]  V.  98, 

123. 
-na  i  verb.  och  snbst.  V.  27. 
-«a  i  adv.  V.  132. 
nab    (udde),  m.  se"  skoghs-nab. 
jfr.  Blfsnabben,  äfvensom  Isl. 
niibbi. 
nabo  ([Bernh.  s.  289,  290,],  P. 
Svart  8.  3),  nåbo  (Variar.  s. 
36),    m.;  nabo  (Lagb.  J.  B. 

7). 
näbundin  (Cod.  Bur.  s.  64,  Med, 

Bib.  I,  46,  375),  p.  adj.  IV. 

23  i  noten,  V.  98. 
nabyggiare  (Legend.  III.  580), 

m. 


napy  f.  ider  nad  (eders  nåd, 
Didr.  8.  49).  jfr.  unapir,  be- 
nådha.  nadha-budk  (Med.  Bib. 
I.  292),  n.  -gluiare  (H.  Birg. 
Up.  IV.  143),  m.  napa  kona 
(Vestm.  L.  II),  f.  nadha 
siadher  (Med.  Bib.  I.  491), 
m.  nadhelika,  nadhlika  (för- 
låtligt. Med.  Bib.  I.  143— 
— 6;  nådeligen,  nådigt  ib. 
162),  adv.  napeliker  (förlåt- 
lig, som  kan  vara  Töremål 
för  nåd,  VGL.  II  Prsef.,  Med. 
Bib.  I.  143—7,  Legend.  IIL 
400,  417),  adj.  i  Prsef.  till 
VGL.  II  (tryckt  efter  en 
yngre  lidskr.  än  sjelfva  lagen) 
ser  man  firi  napelik  brut  na- 
palik  (lindriga,  måttliga)  bö- 
ter  iakce,  der  de  båda  adj. 
nog  utgöra  samma  ord,  fast 
med  något  olika  betydelse, 
jfr.  ^^guds  nådlig'^,  samt  hos 
Fritzner  ndöuligr  (fredlig) 
och  ncXurligr  (nådig). 

-«aj&er,  afledning,  m.  V.  17,  28, 
33.  jfr.  V.  27  i  2:a  not. 

naf  (Gust.  I:s  Bib.  1  Kg.  7: 
33),  n.  jfr.  hiuls  naf. 

nafli  (H.  Birg.  Up.  IV.  388, 
Med.  Bib.  II.  100,  Bernh.  s. 
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159),  navel  (Didr.  s.  49),  m. 

nafla  holde  (Legend,  e.  709), 

m. 
nafsa,  v.  IV.  440. 
naggande  god,  adj.  V.  227. 

naghli,  m.  jfr.  gul-n.,  men  dura 
naghel. 

nagranni  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.),  m.  IV.  23  i  no- 
ten, V.  98. 

nai  (nej),  naikka,  se  ne^  neka. 
naka,  v.  IV.  410,  V.  14,  98, 
nakiriy   adj,  IV.  325.  jfr.  nak- 

qvidher, 
nakki   (VGL.,   Gottl.  L.,  Cod. 

Bar.  s.  521),  m.;  nacke.  jfr. 

hårdnackad,  -naokenhet. 

nakomin  (Med.  Bib.  I.  457),  p. 

adj.  IV.  23  i  noten,  V.  98. 

nakqvidherj    nakudJier,  adj.  V. 

10,  16.  jfr.  nakin  och  nak- 
iadhcr. 

naktadJier{hlottadj  gjord  naken, 
H.  Birg.  Up.  III.  22),  p. 
adj-  jfr.  ncekta  och  lal.  naktr. 

nakvar  (ÖGL.),  naqvar  (God. 
Bur.  B.  55,  Söderk.  R.  s.  35), 
[na/i-ar,  nakor,  nokor,  o.  s.  v.,] 
pron.  III.  135,  IV.  66,  177, 
406—7,  418,  V.  11,  253—4. 
jfr.  nokor-,  o.  s.  v.  [nakors- 
kona,  naghorskona  (Med.  Bib. 

11.  59).]  nakars  kgns,  'köns 


(Med.  Bib.  I.  366)  V.  143. 
nokor  skons  {Coå.  Bildst.s.  84). 
nakar  stap  (MELL.),  nokar- 
(Sy.  Dipl.  V.  562),  nokor- 
(Stads  L.  i  var),  adr.  [nokors 
staz  (God.  Bildst.  s.  829, 
Kristf.  LL.  i  var.),  adv.  V. 

143.  nokor-  (Stads  L.  i  var., 
Kristf.  LL.);  n&gonstädes  V. 
145,  någonstans  IV.  825.] 
nakfU  sin^  nokot  sin,  adv.  II. 
109—110,  V.  115,  157;  nå- 
gonsin rV.  407.  nakra  Juinda 
(MELL.,  Söderk.  R.  b.  15), 
nokra  Ä.  (VGL.  II.  PrsBf.)  V. 
69, 115.  nakraledh  (Med.  Bib. 
I.  892),  adv.  nakraUJn^ 
(MELL.),  nakor-  (ib  i  var.), 
nokra-   (Södm.  L.),  adv.  V. 

144.  nakra  lund  (Med.  Bib. 
I.  85),  nakor  lund  (ib.  38), 
adv. 

nal  (nål,  God.  Bur.  s.  5,  Vadst. 

Kl.    s.    58),  f.  jfr.   segelnål. 

nåls  odder  (H.  Birg  Up.  IL 

331). 
nala  (nära),  ncela,  adv.  V.  152, 

190.  jfr.  o/-n.,  n^ika. 
[nala    (närma  sig,  Rimkr.  II. 

2182),  v.]  jfr.  henala. 
nalkan    (nästan,  Bonav.  s.  40, 

117,  Klosterfolk  s.  96),  adv. 

V.  129. 
nalkas,  v.  IV.  410.  jfr.  naka. 
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nalta,  nålia  (dial.)  IV.  485.  jfr. 

Bietz  8.  459. 
nam  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  n. 
jfr.    a/-,    aker-n,,    rcstnamis. 
nama  icekt  (Yestm.  L.  U)^  f. 
namfa  (VGL.),  n.  V.  46. 
namn^  nampn  (VGL.,  Upl.  L.), 
m/n  (God.  Bur.  s.  155,  Sv. 
Dipl.   V.  561).  n.  V.  27.  at 
namne  (vid  namn^  God.  Bur. 
8.  418).  jfr.  almcBnnis-j  nip- 
ings*^  o-,  til-^  viper-,  ök-n. 
namne,  m.  Isl.  nafni. 
namniy  n.  se  ntemnu 
nampnfreegher    (fräjdad,     Med. 
Bib.  L  220,  Legend.  IIL  64), 
adj. 
nampnkunnugher,      -konnoghcr, 
namktånntégher(kÄnd  till  nam- 
net,  Med.   Bib.    I.    38,   57, 
Cod.  Bildst.  8.  374,  767),  adj. 
napper    (knapp,  Klosterfolk  s. 
162,  —  Isl.  hneppr),  adj.  napt 
(ib.  8.  40,  Legend.  III.  483, 
492).   [jfr.  napper.]  nappast, 
naplika,  se  ncsppast,  -lika. 
napper    (dryckeskärl,  Siael.  tr. 
8.  452,  Alex.  2288-9,2292, 
Legend.    III.    166),    m.    jfr. 
drykkio-,  silf-n.  N.  Sax.  napp^ 
H.  T.  napf, 
nar  (quando),  konj.  IV.  29 — 
30,    V.    126.   Dan.  naar.  se 


narreri  (narrspel,  P.  Svart  s. 
162),  n. 

nas,  nos,  f.  IV.  179. 

nasin  (ÖGL.  [i  var.]),  f.  jfr. 
naupsin. 

naskylder  (Med.  Bib.  I.  458), 
p.  adj.  V.  98. 

nast  (häkta,  spänne,  Gottl.  L.), 
n.?  Isl.  nist,  nistL 

nat,  f.  IV.  27,  343-4.  um  nmt- 
tertidh  (Rimkr.  IL  2192).  ge- 
nom natt  och  dagh  (P.  Svart 
8.  17,  55).  inom  natt  och  år 
(Lagb.  M.  B.  39:  2).  efter 
natt  och  år  (ib.  39:  3).  jfr. 
paska-y  pingiz  dagha-,  sumar-y 
vaku-,  vinter-n.,  fmmnaita 
tak^  enncet  ping,  siuncettinger, 
prenceiiinger, 

natbakka  (flädermas,  H.  Birg. 
Up.  III.  120,  Sisel.  tr.  s. 
525,  Alex.  5201,  5218,Läkeb. 
C),  f.  se  Molb.  Gloss.  II.  325 
natbakke.  jfr.  dial.  nattblacka 
«=Isl.  leörblaka  (läderlapp). 
natbol  (nattläger,  nattqvarter, 
Cod.  Bildst.  s.  653),  n.  -boU 
stadhcr  (Med.  Bib.  L  411), 
m.  'kioriil  (Vadst.  Kl.  s.  29, 
43),  m.  nat  rafn,  natt  raffn 
(Variar.  s.  191),  m.  {^nat- 
bakka).  natro  (Vadst.  Kl.  R. 
8.  39),  f.  -sånger  (ib.  s.  24, 
Smal.     L.),     m.     'Sangstimi 


Digitized  by 


Google^ 


316 


nati — niauta. 


(Bernh.    s.    140),  m.  -skava 

(Med.  Bib.  I.  359,  Kg.  Styr. 

III.  40,  Synon.  lib.),  f.  (-  nat- 

bakka),  -vaka  (VGL.),  naita- 

(Hadorphs  Stadgar  s.  34),  f.; 

nattvak,  natvarpcr,  -vcerper, 

'Orperj    m.    IV.    66.    -viskia 

(Med.   Bib.    I.    561),  f.  var. 

till  natskcBva. 
nati  (nate,   Variar.  s.  203),  m. 
nättas    (blifVa  natt,  Med.  Bib. 

I.  155,  Variar.  s.  8),  v. 
nätta  tidh  (Legend,  s.  334),  f. 

V.  50;  nattetid  V.  52.  nätta- 

tlmi  (H.  Birg.  Up.  IV.  268), 

m. 
naturliker    (Kg.    Styr.    II.  34, 

49,   Med.    Bib.    I.    155—6), 

'leker  (Cod.  Bur.  s.  489),  adj. 

jfr.  o-«. 
naiipsin   (Gottl.   L.),  naud  syn 

(ib.  i  papperscod.),  f.  IV.  ]  34. 

jfv.  nöpsyn^  nasin. 
nautj  n.  se  nöt.  nauta  bo  (Gottl. 

L.),  n. 
navarande  (Med.  Bib.  I.  81),  p. 

adj.  IV.  23  i  noten,  V.  98. 
navist  (ÖGL.),  f.  ib. 
-nd  som  afledning  V.  30. 
we,   nei,   ncsi,   nai,    negh,    ney, 

interj.  IV.  138,  140,  V.  207; 

nej,  nej  nej  V.  210,  225. 
nedandel,    m.    V.    98.    nedan- 

nämd  o.  dyl.  ib. 


nederbörd,   f.   V.  98.  -lag,  n. 

ib.  T.  niederlage. 
neghen  ögha,  n.  V.  57;  nejen- 

öga. 
neglika,  se  nceghlikka, 
nek   (kärfve,    Södm.    L.,  Med. 

Bib.  I.  229,  Si»l.  tr.  s.  396), 

f.  i  pl.  -»V  (Gregor,  s.  277, 

Sisel.    tr.   ib.).   Grimm  har  i 

Gesch.    s.    1029    stält  detta       i 

nek^    Dan.  neg,  vid  Fin.  ni- 

kuliy  af  samma  betydelse. 
neka,  naicca^  v.  V.  14,  18,  207. 

nekan  (Bonav.  s.  219,  Bernh. 

s.  278),  f. 
Neker  (Neck,  Sieöl.  tr.  s.  31),  m. 
nemen,  se  nimmen. 
nemligha,  nemligh,  adv. ;  nemli- 

gen  V.  153. 
neqvmpi    (VGL.),    n.    V.    207. 

'Sceghn  (motsägelse.  Sv.  Dipl. 

V.  166  i  öfvers.),  f.  V.  207. 
-ner  (dial.),  slut-artikel  IV.  324. 
nesa    (Kg.    Styr.  IV.  6:  5),  f. 

Isl.  neisa  och  hneisa. 
neta,  neyta,  v.  V.  18,  207. 
Nevilsior,  m.  V.  46. 
-ng   som  afledning  V.    30 — 6. 

-ng  och  -nk  nasalerade  IV. 

332—7,  373—4. 
ni,  pron.  IV.  441. 
-ni   som   afledning   V.    27 — 8. 

se  vidare  fempni,  midheme* 
niauta  (se  niuta),  v.  jfr.  at-n^ 
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nip  (ned,  VGL.,  ÖGL.),  adv. 
V.  36,  98,  125.  jfr.  niper. 

nip  (nedan^  låna  decrescens^  se 
Yestm.  L.  I  hapi  a  ny  oc 
nipum)  är  af  mig  III.  136 
antaget  som  neutr.,  och  så 
älVenledes  af  Fritzner  Isl. 
fiiö,  hvilket  deremot  i  Cleas- 
by-Vigfiissons  Ordb.  är  npp- 
fattadt  som  fem.,  i  anseende 
tai  pl.  niöar  i  P.  Nor.,  Sv. 
'^nedar^*  o.  s.  v.  jfr.  nipay 
nipar  och  hos  Rietz  ett  dial. 
ned  eller  ne,  uppgifvet  som 
nentr. 

nidh  (aftind,  hat,  Alex.  1025 
ihe  striddo  aff  niidh  ok  aff 
haai,  2437  ihe  striddo  badhe 
aff  nidh  ok  haat,  Rimkr.  I. 
3446  at  ihe  loto  fara  aaound 
ok  niidh,  3449  ok  awund  ok 
nidh  war  nidher  läkt),  n.?  jfr. 
Isl.  ni6  med  N.  Sax.  nid, 
H.  T.  neid. 

nipa  (nedan,  Södm.  L.  vm  ny 
oc  nipa,  i  var.  nelSa)^  jfr. 
nip  och  nipar. 

nidha  (Alex.  7321  hata  oc  nidha, 
5503  swinin  nidha,  misshand- 
la), v. 

nipan  (Ö6L.,  Upl.  L.^  Södm. 
L.),  ncepan  (Bj.  R.  14  pr.), 
adv.  &  prep.  V.  98,  128, 191. 
napan  a  (Sv.  Dipl.  V.  563). 


nipan  firi,  n.  före,  adv.  & 
prep.  V.  98,  159,  193;  ne- 
danför V.  116.  jfr.^ri  nipan. 
nipan  til  (Södm.  L.,  Vadst. 
Kl.  B.  s.  65),  adv.;  nedantill 
V.  116.  [nedanom,  adv.  & 
prep.  V.  193.]  nipan  varpa, 
adv.  V.  98. 

nipar  (på  ett  ställe  i  VGL.  I)? 
adv.  V.  129.  jfr.  niper. 

nipar  (nedan,  Upl.  L.  um  ny 
ok  nipary  Gottl.  Hist.  1  ny 
oc  nipar,  um  ny  oc  nipar), 
ncBpar  (se  VGL.  I  hcepi  ny 
ok  napaer,  VGL.  II  lapi  cer 
ny  ar  oc  neepar),  nidan  (i 
Gottl.  L:s  papperscodex  oni 
ny  oc  nidan)y  är  III.  136 
upptaget  som  neatr.,  i  likhet 
med  det  nuvarande  ^^nedan'^ 
(se  II.  296);  men  skäl  kan 
vara  att  med  Cleasby-Vig- 
fussons  Ordb.  fatta  det  nyss 
behandlade  nip  som  fem., 
med  en  pl.  nipar j  hvarest  -r 
blefve  en  regelrätt  böjning, 
äfven  i  ackus.,  och  dess  bort- 
fallande i  nipa  en  icke  ovan- 
lig företeelse  (se  IV.  431), 
såsom  jemväl  vore  fallet  med 
öfvergången  af  r  till  n  (se 
IV.  323);  hvartill  kommer, 
att  den  i  gammal  Isl.  äl- 
skade pl.  dat.  {'ium  och  um) 
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hos    oes  visar  sig  i  Vestm. 

htn  niputn,  äfvensom  i  Läkeb. 

B.  5Ö2  a  hla  nadhomen. 
niparmcTf   adv.    II.    450.  [jfr. 

niäher  mer.'] 
nip€r  (ner,  VGL.,  ÖGL.,  Upl. 

K),   adv.    IV.   409,   V.  36, 

98;  jfr,  nip,  [nfpar.'] 
nmnrhryia    (Med.  Bib.  I.   11, 

14),  v. 
mäJiaHmgha   (Vadst.  Kl.  R.  s. 

68),  T, 
nhther  &«5^tfr (längre ned,  Bonav. 

s.  174,  Legend.  III.  74),  adv. 
mpcrfald,  -fall,  [-fat]  (S.  Birg. 

AvtogT.    A,    Bonav.   s.    17, 

Yadbt  Kl.  R.  s.  20),  n.  V.  98. 
nläher  falla  (Med.  Bib.  I.  12, 

364),  v. 
nidhtr  fara  (ib.  219),  v. 
ntdher  fimJa  (Kristf.  LL.  i  var.), 

v. 
ntper  fmlla   (VGL.    HT,  Upl. 

L.),  v.  V.  98. 
mdherffsrdh  (Med.  Bib.  L  226), 

f.  Y.  98. 
filmer  hugga  (VGL.,  Cod.  Bildst. 

s,  904),  v. 
fudker  rordha  (Upl.  L.  i  yngre 

var.),  r. 
niper  kasta  (Bj.  R.  i  var.,  St^ds 

L.i,  T.  [jfr.  nipkastaper.'] 
nipn-  lamin,  -humin  (ÖGL.),  p. 

pre  t. 


nidherköfdher  (nedtryckt,  Med. 
Bib.  L  83),  p.  adj.  jfr.  kota, 
nidherla,  adv.  V.  152. 

nidher  ItUer,  -lifter  (nedlutande, 
Med.  Bib.  I.  83,  Bonav.  s. 
74,  Bernh.  s.  207),  adj.  tL 
niirlutr. 

niper  Ueggia  (Upl.  L.),v.  V.  98. 

nidherlcBgning  (Legend.  HL 

580),  f. 
nidher   tner,  adj.  II.  450  i  1:& 

noten.  jfr.  niparmer. 
nidher  sinka  (Gottl.  L.  i  pappers- 

codex),  v.  'Stmkin  (H.  Birg. 

Up.  II.  246). 

nidher     skridha,     v.      -skredk 

(Bernt.  s.  95). 
nidher   sia  (Stads  L.),  v.  -sias 

(Med.  Bib.  I.  428),  -slaghi^ 

(Kg.  Styr.  IV.  7:  86).  -slagh 

(Suso  s.  153 — 4),  n. 

niper  stigha  (Bj.  R.),  v.  i  rätt 
nederstigande  ätt  (Lagb.  A. 
B.  2:  2),  i  rätt  nedstigande 
skyldskap  (ib.  G.  B.  2:  1). 

niper  svceria  (ÖGL.  se  sv€Pria), 
v.  V.  98. 

niper  scenkia  (Södm.  L.),  v.  V. 
98. 

niper  scetia  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
MELL.),  [nipr  setia]  (Gotti. 
L.),  v.  V.  98.  nipersatia  (ned- 
sättning, Södm.  L.),  f. 
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niper  taka  (Bj.  R.,  Stads  L.), 

v.  V.  98. 
nidher   trodha   (H.    Birg.    TJp. 

m.  336),  -irudha  (ib.  II.  36 
-7),  v. 
niper  pryJckia  (Södm.  L.  Add., 

Stads   L.),   nipar  prykia  (S. 

Birg.  Avtogr.  A.),  v.  V.  98. 

nidherthrykkilse  (Vadst.  Kl. 

B.  s.  20),  n.  pl.? 
nidher  ihyngia  (Bernh.  s.  146), 

v. 
nidhervart  (nedtill,  Stockk  Jor- 

deb.  s.  257),  adv. 
nidhervcsnder   (Gregor,  s.   278, 

370),  p.  adj. 
niper    öpier  (Kg.  Styr.  IV.  4: 

5),  p.  adj. 
nipiar    arf  (Vestm.  L.  II),  n. 

V.  50.  jfr.  II.  44.  nipiar  eper^ 

nipia    €.,    m.  II.  44,  V.  50. 

nipia  vitni  (Gottl.  L.),  n. 
nipinger,  m.  Y.  32;  bem.  "gni- 

dåre''    (se   II.  28,  224)  fins 

änna  i  Linds  Ordb.,  och  är 

för    äldre    Dan.    upptagen  i 

Molb.  Gloss.  II.  326.  nipings 

nampn  (VGL.  II),  n.  -op  (Upl. 

L.  ur  den  s.  k.  hed  na  lagen), 

n.  'ViBrk  (VGL.,  MELL.),  n. 

nidings  stöld  (Lagb.  M.  B. 

42  [nibr.]),  f. 
nipiungar    (slägtingar),  m.  pl. 

V.  84.  Isl.  niöiungr. 


nipkasiaper^  p.  pret.  V.  98;  tör 
hända,  med  uteblifVet  för- 
kortningstecken,  för  niper-k. 
jfr.  niper  kasta. 

nipri  (nere,  ÖGL.,  Upl.  L., 
Södm.  L.),  adv.  IV.  409,  V. 
39,  127.  nidhre  (Siael.  tr.  s. 
214). 

nidrig  (låg,  Skrå  Ordn.  s.  260), 
adj.;  nedrig  V.  228. 

nidhrilse  (Bonav.  s.  166),  n.  pl.? 

nikkan  (Vadst.  Kl.  R.  s.  59),  f. 

Nicke,  m.  V.  219. 

Niklas  (Södm.  L.  Conf.),  m. 

niklausa  dagher  (Stads  L.  i  var. 
till  ed.  1618),  m. 

Nila  flodh  (Nilfloden,  Si89L  tr. 
s.  324),  f. 

nima,  v.  III.  137.  nimher  (G. 
Ordspr.  794).  nam  (God.  Bur. 
5,  God.  Bildst.  s.  341).  name 
(impf.  konj.,  Med.  Bib.  I. 
286).  numme  (ib.  553  —  «aiwc). 
jfr.  Bugge  om  Rökstenen  s. 
84,  91  nimr  fiua^  der  nimr 
är  användt  som  hjelpverb. 

nimmen  (läraktig,  dial.),  adj. 
nemen  (Variar.  s.  205). 

nintne  (fattningsgåfva,  Cod. 
Bur.  8.  185,  men  i  en  yngre 
var.  Legend,  s.  975  n<Bme\ 
nime  (se  det  handskrifha 
fragm.  af  Kg.  Styr.  s.  15 
halda  j  sino   nime,  för  den 
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tryckta  textens  halda  i  sino 
minne),  n.  jfr.  namL 

-ninffj  f.  V.  32 — 4.  jfip.  -nung, 

nipp,   m.;  pl.  -er  V.  ö8,  236. 

Nisse,  m.  V.  219—20. 

nit,  n.  hade  detta  kön  redan 
i  6nst.  I:s  Bib.  (t.  ex. 
2  Sam.  21:  2  j  sitt  nijt, 
Sacharja  1:  14  sloort  nijf), 
men  var  det  icke  troget  i 
förra  århundradet^  såsom  hos 
Bellman  ''min  nit",  Höpken 
'*sin  nijt''  och  så  ofta  der- 
förinnan;  ett  ord  som  ej  kan 
vara  annat  än  det  här  fram- 
manför  upptagna  nidh,  med 
en  liten  ändring  och  för- 
bättring i  begreppet  (nu  Lat. 
zelus),  hvilken  senare  likväl 
icke  låter  märka  sig  i  det 
mera  fölkartade  hat  och  nit; 
samma  utveckling  i  bemär- 
kelsen förefinnes  uti  Dan. 
(t.  ex.  nidkiier,  förr:  afund- 
sjuk,nu:  nitisk, my eket  ifrig), 
ehuru  der  mera  undanskymd 
i  anseende  till  den  vanliga 
öfvergångslagen  af  slutande 
d  från  gammalt  t  (se  IV. 
233). 

niu  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
räkn.  IV.  426.  niu  vikna 
fasta,  f.  II.  212,  V.  56.  niundi 
(VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),räkn. 


Niupunger,  m.  IV.  149. 

njogg,  adj.  IV.  88. 

Niurundi    (Hels.    L.).   •'Unåsa 
(ib.),  f. 

niusa  (VGL.  s.  XIV,  H.  Birg. 
Up.  n.  60,  HL  59),  v. 

nitUa,  v.  IV.  149.  nutä  (Rimkr. 
L  2101).  [jfr.  niauto.] 

nizker,  adj.  [Hl.  137]  (äfren 
Med.  Bib.  I.  348,  BemL  s. 
237). 

nobel  (ett  mynt.  Legend.  IH. 
7,  Rimkr.  II.  8606,  01.  Petri 
Kr.  s.  163),  m. 

nobis^  [nohis  krogh  (Laurentius 
LaurentiiHelsingias  i  Nyårs- 
predikan  1618),  m.?  N.  Sax. 
nobiskråchy  sannolikt  af  Wa- 
lienska  nahisso,  Lat.  absfssus] 
jfr.  Grimm  Mythol.  3  Ausg.8. 
766,  954,  Diez  Btym.  Wör- 
terb.  I.  aibisso.'] 

nogh,  adv.  är  omtaladt  ITV.  398, 
V.  126,  140;  det  framträder 
ytterst  sällan  före  begynnel- 
sen af  1500-talet,  vid  denna 
tid  uti  en  hdskr.  intagen  i 
Med.  Bib.  I.  555:  the  tsru 
nogh  mang  (tillräcklig  mån- 
ga); dock  ser  man  [Birg.  I. 
55  (Br  tak  nogh  rikir  allom 
atir  gcBlla,  Bonav.  137  keelia 
(Bpie  meer  (Bn  noogh^  Alex. 
3838  han  hafdhe  nogh,  samt] 
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Alex.  [5471 J  7354  den  snart 
för&ldrade  sammanatällnin- 
gen  i  noghy  motsvarande  det 
i  gammal  Isl.  icke  sällsynta 
i  ndg,  samt  för  öfrigt  adver- 
bialt  i  01.  Petri  Kr.  s.  140 
noogha  (med  nöd),  [hvilket 
dock,  likasom  det  Bernh.  s. 
289  och  på  några  andra 
stallen  i  unga  medeltids- 
skrifter förekommande  nogha, 
kanske  snarare  är  att  anse 
som  ett  alldeles  skildt  ord, 
härledt  af  det  liktydiga  N. 
Sax.  noufvei]  hos  oss  kan 
lika  litet  ett  redan  i  Isl. 
tidigt  afnött  g-anslag  upp- 
visas Bom  en  der  vanlig  re- 
gelbunden adjektif  böjning 
af  gnögr  och  nogr;  vi  ega 
nn  ett  äftren  såsom  adj.  be- 
gagnadt  noga,  samt  ett  rent 
adv.  nog,  hvilket  lika  med 
Isl.  någ  förlorat  nentralteck- 
net  (-f). 

noghlilra  (med  nöd,  se  Kloster- 
folk 8.  6  noglika  mllar  fucp- 
lelca),  adv.  Isl.  gnögliga  eller 
någliga  (rikligen).  [jfr.  N. 
Sax.  nouweliken  (med  nöd, 
knappt).] 

lojs,  n.  efter  Fr.  naise  eller 
(snarare)  det  derifrfin  tagfna 
Eng.  naise, 

89.  apr.  Lagar. 


nohJcadrumher  (VGL.,  jfr.  ÖGL. 
s.  322  och  Upl.  L.  s.  464), 
m.  (se  drumher  och  nästföl- 
jande).  -hona  (VGL.  IV,  jfr. 
Upl.  L.  s.  454),  f.  hvars  förra 
del  kan  synas  sammanhänga 
med  det  nuvarande  temligen 
allmänna  fem.  nucka  (som- 
ligstäds  nocha),  hvarmed  me- 
stadels förstås  en  gumma, 
som  är  trög,  gammalmodig 
och  med  vissa  egenheter, 
men  ensamheten  ingår  icke 
alltid  i  begreppet,  ehuru  nå- 
gon ting  sådant  vill  fram- 
skymta i  de  gamla  svenska 
benämningarna,  lika  som  i 
de  Danska  nock(B  kunte  och 
nockte  frughcB  (se  Valdemars 
Sel.  L.  hos  Thorsen  s.  18— 
19);  söker  man  åter  ett  bidrag 
till  förklaringen  t.  ex.  i  Nor- 
ska nukken  (knuten  i  växten, 
vantreflig),  nokke  (någon  ting 
litet  och  krumböjdt,  i  fråga 
om  djur  och  menniskor)  eller 
dyl.  (se  Aasen),  så  ledes  man 
in  i  en  annan  tankegång, 
utan  att  derför  f&  saken  kla- 
rare för  sig. 

nokor-   V.    143.   jfr.  nakvar,  i 

stället   för    k   blir   man    på 

1400-talet    emellanåt    varse 

gh,    såsom  i  Vadst.  Kl.  R. 

21 
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8.  3^  5,  i  det  handskrifiia 
fragmentet  af  Kg.  Styr.  o. 
s.  v.  nokon  vart,  adv.  V.  156. 
nokra  hända  o.  dylika  före- 
ningar se  nahra  hända  o.  s.  v. 

non  (Sm&l.  L.,  Vadst.  Kl.  R. 
8.  61,  Bemh.  s.  140),  n.  IV. 
68.  Isl.  nön. 

noppor  (bl&ner,  änna  dial.,  Med. 
Bib.  n.  120),  f.  pl.  n.  80. 
jfr.  N.  Sax.  noppe  (ulltapp). 
noppoiradher  (ib.),  m. 

nar  (Hels.  L.),  n.  dial.  i  öfre 
delen  af  riket  nor  (sund  mel- 
lan tvä  större  vatten,  hvaraf 
ställvis:  landremsa  mellan 
två  vatten),  Mora  noret,  Lek- 
sands noret  i  Dalame. 

nor  (norr),  adv.  II.  145,  451, 
V.  125. 

Norhotn  (Rimkr.  II.  948),  m. 

Nordalbingar  (Ansgar.  32:  1), 
m.  pl. 

norpan  (VGL.,  ÖGL.,  XJpl.  L.), 
adv.  II.  445,  V.  128,  193. 
prep.  V.  191.  Norpansioar 
(Sv.  Dipl.  I.  443),  m.  pl.  jfr. 
V.  113.  nordanskogh  (KIristf. 
LL.),  adv.  V.  113,  [157.] 
norpan  vart,  adv.  V.  113, 
156.  nordhan  v(Bdher(Bi.  Birg. 
Up.  IV.  309,  Bemh.  s.  181), 
n.  V.  113. 

norpaster,  superi,  adj.  II.  445. 


nardher  (norr),  adv.  II.  445— 
6,  450—2,  V.  130. 

nordhtnark  (Bonav.  s.  97),  f. 

Norpsiigher  (Hels.  L.),  m. 

Norfinnar  (Kristf.  LL.),  m.  pl. 

norisker,  nomisker  (Rimkr.  II. 
9605),  adj.  Norsk  Norsk  V. 
225. 

Norland  (Rimkr.  IL  951).  n. 
pl.  'lanningiar  (Stads  L.  i 
yngre  hdskr.),  l-l€enningar] 
(Kristf.  LL.),  m.  pl. 

Norrbagge,  m.  IV.  255  i  1ä 
not.  [jfr.  Håkonar  saga  Hå- 
konarsonar  (i  Eirspennill, 
Ungers  Konnnga  sögur)  kap. 
326  (^  nökkurr  maör  Urh 
Nai^mUnnum  vA  spoäi  eéa 
kallaöi  hagga  e6a  öörum  kai- 

Norvegr^  Naregher,  m.  IV.  406. 

noran^  noren,  adj.  IV.  100,  V. 
28.  norei  salt  (Söderk.  B.  s. 
30).  danscha  etter  norM 
(Rimkr.  IL  1780;  jfr.  VGL 
L  S.  B.  3:  1  damU  oh  normy 

nos^  f.  jfr.  skrapnos. 

noi  (nät),  f.  jfr.  ifinier^.  nota 
drmt  (Upl.  L.,  Hels.  L.),  t 
notakalver  (Saso  s.  390),  m.; 
notkalf  (notkil,  d.  v.  a.  (w^ 
langning  af  en  not,  der  fisken 
stadnar  vid  uppdragning^)- 
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noialagh^  n.  Y.  50.  -sfyld 
(stöld  af  not^  Södm.  L.),  f. 
not  vak  (Södm.  L.),  f.;  note- 
yak  (Lagb.  B.  B.  25:  7). 

nota  (ton.  Med.  Bib.  I.  164, 
H.  Birg.  Up.  II.  67),  f.  noia 
skipti  (Med.  Bib.  I.  388), 
n.  -^lagh,  noto  8,  (ib.  388 — 
9),  n. 

notur,  m.  pl.  se  nöter. 

noypa,   nasfta^  noytga^  se  nöpa 

\  o.  8.   T. 

nu  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  adv. 

V.  126.  nu  för  tiden  V.  122. 

nu-nu  (Klosterfolk  s.  77  nw 

stoornw  li(hen)^  konj.  V.  169. 

Isl.  nå.  [nutid,  f.  V.  118.] 
nudher    (knubb.   Med.  Bib.  I. 

561  -  Isl.   hnMr)^   m.  jfr. 

nffähia. 
mim,  konj.  V.  174—5. 
nmnmens  soi^  numna  sot  (lam- 
het, P.  Månsson),  f. 
finna,  nunniMt  råU  nunnca  (dial., 

nyss),  adv.  V.  131—2.  Isl. 

w&na  (just  nu). 
-nung,  '-ncng,  t  V.  34.  jfr.  -ning, 
nussi,  adv.  V.  126—7. 
nnt,   nai^   f.   IV.   89;  nöt  IV. 

379.  mOa  Bkogher((iGfh.,  Med. 

Bib.  I.  548),  m.  V.  50.  nota 

trä    (Variar.  s.  197),  n.  jfr. 

val-n. 
n^a,  v.  se  äter-,  op-,  up-n. 


Ngbbile  (Nöbbelöf),  n.  V.  25. 
nyhndin  (Vestm.  L.  I),  p.  adj. 

V.  77. 
Nyhyli  (Nybble),  n.  V.  25. 
ngbgriadher   (Bemh.  s.  28),  p. 

adj. 
nydhas   (knota?    Suso  s.  400), 

v.  jfr.  Linds  Ord.  gnuda  och 

Isl.  gngöia. 
nydhia  (klubba,  G.  Ordspr.  416, 

H.   Birg.   Up.   m.  136),  f. 

Isl.  hnyiia, 
nydödher  (God.  Bildat,  s.  464), 

adj. 
Nye^  Löae  (Lödese,  P.  Svart  s. 

138,  165).  se  Löpos. 
[nyfödder  (Cod.  Bur.  s.  76,  God. 

Bildst.    s.   237),    p.  adj.   V. 

77.] 
ny  gart  (Gottl.  L.),  p.  pret.  n. 
nygipter  (Cod.  Bur.  s.  520,  Cod. 

Bildst.   s.   480),  p.  adj.  [V. 

77.] 
nyhiäer  (ÖGL.),  p.  adj.  V.  77. 
nykil,  m.  IV.  810,  V.  24.  jfr. 

arka-y    hus-^   kirkiu-n.    [jfr. 

ock  lykU.']  nykdpiga  (Kristf. 

LL.  Add.),  f. 
nykker,  m.  IV.  270. 
nykkia   (rycka,    Gottl.    L.),  v. 

Isl.  hnykkia. 
nykomin  (Cod.  Bur.  s.  76,  Cod. 

Bildst.  s.  476),  p.  adj.  V.  77. 
nykter,  adj.  Variar.  s.  208  nöch" 
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ter  närmast  från  H.  T.  wOch^ 
tern,  N.  Sax.  [nuchtern^']  nog- 
tern,  men  dessa  fr&n  Lat. 
noeturnus,  jfr.  odrukHn.  nyk- 
ter kalf  (nyfödd  kalf,  som 
ännu  ej  fttt  mjölk),  efter  N. 
Sax.  nogiern  Jcalf, 

NgJcöpungs  hus  (Rimkr.  I,  541), 
n. 

Nyland  (Stads  L.),  n. 

nglast,  adv.  V.  139,  152. 

nyliha^  adv.  V.  152;  nyligen. 

nynusri,  n.  III.  138  (äfren  Bo- 
nav.  8.  53),  IV.  96, 

nypjan,  m.  V.  227.  jfr.  Jan. 

nyplantadher  (Ansgar.  7:  8),  p. 
adj. 

nyr,  ny,  adj.  (rf  nyu  V.  135 
(Lagb.  B.  B.  1:  1  fl^  nyo). 
a  nyo  (Kg.  Styr.  III.  4);  & 
nyo  V.  117,  186.  nyt  (färskt) 
smör  (Svenske  Harpestreng 
s.  57). 

nys  (spaning),  ra.  Isl.  ntd«w,  f. 

nyskipaper  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 
p.  adj.  [V.  77.] 

nysmurper^  p.  adj.  V.  77. 

nyss,  adv.  V.  126. 

nysta,  dial.  niaiésta,  niästa,  n. 
IV.  88.  jfr.  thradha  n. 

nysta,  v.  se  af-n, 

Nystadher  (Gregor,  s.  284),  m. 

nytj  f.  jfr.  a-,  /ear-n. 

nyta    (vara    till    nytta,    duga. 


ÖGL.,  TJpl.  L.,  Södm.  L., 
MELL.  jfr.  Isl.  fij^te),  v.  sira 
at  them  nytte  ridha  (det  dugde 
for  dem  att  rida,  Rimkr.  I. 
2920).  vissa  böjningar  af 
detta  verb  kunna  stundom 
ej  skiljas  frän  sådana  af  ny- 
tia,  eller  sker  forblandning 
med  niuta  (se  Gloss.  till  VGL. 
och  Södm.  L.),  hvilket  sä 
mycket  mindre  kan  väcka 
forundran  som  alla  tre  orden, 
alstrade  ur  samma  rot,  äro 
jemväl  i  bemärkelsen  när- 
slägtade. 

nytakin  (ÖGL.,  Hels.  L.,  God. 
Bildst.  s.  616),  p.  adj.  V.  77. 

nyter  (Upl.  L.,  MELL.),  adj. 
jfr.  o-,  tt-n. 

nytia  (VGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  v.  jfr.  onytta.  Isl.  nytia 
synes  i  äldre  tider  vara  in- 
skränkt till  bemärkelsen : 
mjölka,  nytian  (nytjande,  H. 
Birg.  Up.  IV.  339,  Suso  s. 
281),  f. 

Nytiabol  (Sv.  Dipl.  II.  681,  V. 
283),  n. 

nytia  f(B  (Upl.  L.),  nyto  /<f 
(Stads  L.),  n.  nytia  nöt,  n. 
V.  51. 

nyUiker  (Södm.  L.,  Bonav.  s. 
106),  nyiU'  (Mod.  Bib.  I.  81, 
93),    adj.  [jfr.  o-^.l  [ny flika 
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(Bemh.  s.  18),]  nyUelika  (Med. 

Bib.  I.  442),  adv.  jfr.  o-n. 

nytta  {[Cod.  Bildat,  s.  850,]  Klo- 

sterfolk  s.  91),  f.;  pl.  nyttor 

(ib.  90),  f. 

nyttan  (nytta,  Bemh.  s.  243),  n.? 

nyttoger  (Södm.  L.  i  unga  var., 

Kristf.  LL.),  adj. 
nyvardhin    (Med.    Bib.    I.    33, 

394),  p.  adj. 
nå,  interj.  V.  210.  n&  nå  ib. 
nålsöga,  n.  V.  52. 
iktesfi  (dial),  adv.  IV.  435.  jfr. 

naktU  sin. 
néb    (Siael.  tr.  s.  137,  Suso  s. 

151),  n. 
ncepan,  ntepar,  »e  nipan,  nipar, 
na/,    n.    Nef  (namn)  IV.  473. 
neef  giald  (Sv.  Dipl.  V.  422 
[i    ett  Skånskt  diplom]},  n. 
jfr.     Isl.     nefgildi.     näfinus 
(näbbmus,  Variar.  s.  181),  f. 
nafna,  fuefnd  se  ncsmna^  namd. 
nafra-^  se  näver, 
nmfsa    (Hels.   L.    Praef.,    Kg. 
Styr.    II.    3),   v.   V.  22.  jfr. 
(mafster  [samt  ncepsaJ] 
nafsi  (XJpl.  L.  Praef.),  f.  P.  Nor. 
ne/st.  [jfr.  mBpsW]. 
n^eghlikka  (Bonav.  s.  133),  neg- 
lika   (Variar.    s.    106),  -leka 
(Läkeb.    C),  -Uka  (Plorcs  i 
VÄT.  8.  96),  f. ;  neglika,  [nej- 
lika] V.  219. 


nceki  (nakenhet,  Gregor,  s.  292, 
H.  Birg.  Up.  I.  77,  Bemh. 
s.  129),  f.  V.  17-18.  Isl. 
nekL  ncekia  (göra  naken,  af- 
kläda,  H.  Birg.  Up.  U.  36— 
7,  Legend.  III.  290),  v.  V. 
18.  nakter  (Bonav.  s.  194, 
H.  Birg.  Up.  IV.  153).  jfr. 
naktadher, 

nmkte,  nekte  (ann,  Läkeb.  B. 
38:  2,  60:  1),  n.?  jfr.  natte. 

nakiirgäla^  nikter-  (Snso  s.  331), 
f. 

nala,  adv.  se  nala.  nalika,  adv. 
V.  152. 

nama  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L., 
Södm.  L.  Add.),  namia 
(Vestm.  L.  II.  Kg.  B.  7:  6), 
nämna  (VGL.  i  en  yngre 
hdskr.,  Södm.  L.),  v.  jfr.  a/-, 
firi-n,  Isl.  norna. 

namber  (som  har  lätt  att  fatta, 
läraktig,  H.  Birg.  Up.  II. 
307),  adj.  Isl.  namr,  Dan. 
nem.  jfr.  naemi. 

ncsmd,  nämnd,  ncempd  (VGL., 
ÖGL.,  Upl.  L.,  jfr.  Kristf. 
LL.),  nafnd  (Smal.  L.,  Sv. 
Dipl.  V.  605),  f.  V.  15.  jfr. 
cttergangs-,  biskups-,  broa-, 
epsåriS'.  fiarpungs-,  falk- 
lands-, garpa-j  hundaris-, 
JuBraps-,  kunungs-,  laghmans-, 
lands-,   sokna-n.   Isl.  nefnd. 
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fKBtnda  bup  (Ö6L.  i  var.),  n. 
-eper  (MELL.  [i  var]),  nemda 
aipr  {Grotth  L.),  m.  ntBmdafall 
(Ö6L.  i  textoodéx);!!.  tuemåar 
maper  (VGL.  I,  jfr.  Södm.  L. 
8.  836),  nempd<Br-  (VGL.  III. 
6),  nrnmda-^  fuempda-ntaper 
eller  -man  (VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.),  nempdU  (VGL.  IH. 
24  o,  8.  v.),  m.  V.  50;  fUBfn- 
daman  (Sv.  Dipl.  V.  606); 
nämndeman  V.  S2.  nampdar 
mal  (Hels.  L.),  n.  n€dmdf€Bl' 
der  (ÖGL.),  p.  adj. 

fUBtni  (fattningsg&fva,  fattning, 
Kg.  Styr.  Ill,  56,  Bonav.  s. 
123,  Med.  Bib.  L  79,  81-2, 
Bemh.  s.  192),  n.  hart  tusme 
(8vår  fattning,  Legend,  b. 
662),  til  fuBmis  (till  kunska- 
pers inhemtande,  Cod.  Bildst. 
8.  347).  jfr.  nimne  och  for- 
ntBmi^  Isl.  fkBmi,  Dan,  nemme, 

ncsmna^  ncBmpna  (VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.),  ntBfna,  v.  III.  189. 
jfr.  Hl-y  i#p-n.,  /or-,  /yri-, 
o-ntjemder. 

ncemm,  nampni,  namni  (namn, 
VGL.,  Södm.  L,  [i  var.], 
Vestm.  L.),  n.  jfr.  o-n. 

fuempning  (Vestm.  L.),  f.  fksm- 

ninga  man  (Södm.  L.),  m. 
ntBmst   (närmst.   Sv.  Dipl.  II. 


691),   snperl.   adv.  jfr.  IH. 
139  ntBmer. 

ntmna,  f.  IV.  846,  V.  27.  Isl. 
nenna, 

n€snna$  (SisBl.  tr.  s.  882),  v.  IV. 
346.  dial.  nämmas  IV.  318. 

nanne,  n.  kan  i  Kg.  Styr.  IV. 
7:  7  stå  för  n€tme,  men  Linds 
Ordb.  har  nentralt  nånne  i 
samma  mening  (dristighet) 
som  ännn  Delsbo-m&let. 

néenning  (verksamhet,  ihärdig- 
het, G.  Ordspr.  470),  f.  lal. 
nenning. 

nofmogher  (verksam,  ihärdig, 
Kg.  Styr.  IV.  7:  5,  7:  28), 
adj.  dial.  nännog  (dristig), 
Isl.  nenninn. 

näpa,  f.  se  liusa^, 

näpen,  adj.  V.  236. 

mepper  (knapp,  Bonav.  s.  21, 
34),  adj.  (jfr.  napper).  -are 
(Legend,  s.  138),  kompar. 
-ost  (Alex.  6067,  6073),  «iap- 
pa8t(P.  Svart;S.  116),  snperl. 
adv.  n4Bppelika  (G.  Ordspr. 
989.  Kg.  Styr.  IV.  5:  2), 
nmplika  (Bonav.  s.  12,  Med. 
Bib.  L  216,  549),  naplika 
Siel.  tr.  8.  451,  Legend.  III. 
287,  406),  adv.  V.  151.  Isl. 
hneppUiga. 

na^psa,  v.  HL  139  (äfven  Vadsi 
Kl.  B.   8.   28).   jfr.  nefsa. 


Digitized  by 


Google 


fkBT — fkBsablodh. 


827 


näpst  (G.  Ordspr.  276),  f.  jfr. 
na/st. 
nar  (VGL.,  ÖGL.,  Upl  L.), 
adv.  &  konj.  IV.  30,  V.  126, 
180,  181.  prep.  V.  190  (jfr. 
Lat  propcy  Fr.  pré$^  Ital. 
pressa);  när,  adv.  &  konj. 
II.  414;  nära,  adv.  &  adj. 
ib.,  V.  189.  jfr.  nar,  e  n€Br, 

<lf-*  yW-»  ♦»«•-»  oA  *8«*"  ^^'^' 

for    nar   (Dom.    Begl.    89), 

något  B&   när,  sä  när  som, 

något  när,  på  långt  när  V. 

180  i  l:a  not. 
nttra   (Cod.  Bildat,  a.  574,  G. 

Qrdapr.  365),  v.  jfr.  T.  nähren 

med  lal.  och  F.  Nor.  fkera, 

hos  Fritzner  ntpra. 
narar,  kompar.  adv.  Y.  129. 
narbundin  (Med.  Bib.  I  364), 

p.  adj.  V.  98. 
NterfiingiahunéUsri    (Sv.    Dipl. 

m.  148),  n. 
nmrgranni^  ntB^  (MELL.  i  var.), 

m.  V.  98. 
närgr&nsande,  p.  adj.  V.  99. 
närgången,  p.  adj.  V.  99. 
närhet,  f.  V.  99. 
närighet,  f.  N.  Sax.  nårigkeiL 
närig,  adj.  N.  Sax.  nårig. 
ntaring  (G.  Ordspr.  967),  -ning 

(Cod.  Bildst.  8.  581,  Legend. 

m.  513),  f.  N.  Sax.  neringe. 
narisker  (Södm.  L.  Add.),  adj. 


nmrkumftaster,  [ner  kamnastr] 
superi,  p.  adj.  V.  98. 

normer  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Bj.  R.), 
kompar.  adv.  &  prep.  IV. 
418.  jfr.  V.  192. 

nésr  rodda  (Upl.  L.),  f.  V.  98, 

242. 
ntershylder  (Med.  Bib.  I.  196), 

p.  adj.  V.  98. 
n€Br  stadder  (Södm.  L.,  Bonav. 

8.  50),  p.  adj.  V.  98. 

narstanda,  v.  [V.  98.] 
närsynt,  p.  adj.  V.  99. 
ntBrsyslingi  (Med.  Bib.  L  28), 

m.  V.  98. 
fUBTvaray  v.  V.  98. 
ncervaraf  f.  V.  98. 
ncsrvarande  (Upl.  L.),  p.  pres. 

I.  412,  V.  98.  aUom  nasrua- 
random  (Cod.  Bur.  s.  523). 

nas,  nes,  n.  IV.  478.  Nas  i 
Silanger  (Hels.  L.).  jfr.  ut-, 
Aska-,  Bopa-,  Sirangia-^ 
Vräks-n.  nasia  värper  (Hels. 
L.),  m. 

nas  (Smal.  L.)? 

nasahlodh  (Sv.  Harpestreng  s. 
59),   [naso-]   (H.   Birg.  Up. 

II.  219),  n.  näsa  diarver 
(näsvis,  G.  Ordspr.  189,  247), 
adj.  näsahår  (Variar,  s.  17), 
n.  »lös  (plattnäsig^  ib.  s.  26), 
adj. 
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näsja  (af  '^näsa^^,  liksom  ^  nosa'' 

af  ''nos''),  v.  IV  871. 
NcBsJcununger  (se  Lilj.  195),  Nes- 

hunger,  m.  IV.  473. 
nässelkål,  m.  V.  54  i  2:a  noten, 

59. 
n<Bst  (VGL.,  Upl.   L.),  adv.  k 

prep.  V.  139,  190.  jfr.  pcer  n, 
ncBst   (Med.    Bib.    I.  551),  n.? 

^fkBstning.  Isl.  nesL 
nästa  (nar,  hos),  prep.  V.  139, 

190. 
ntBsta,  v.  Isl.  nista, 
ncestan^  adv.  V.  129. 
[fUBSte  (Alex.  1627,  1630),  n.;] 

näste.  N.  Sax.  nest  (fogelbo, 

d&ligt  hus). 
fuester  (VGL.,  ÖGL.,  Dpi.  L.), 

adj.  IV.  418. 
nästla,  v.  N.  Sax.  nestelen, 
ncestning  (reskost,  MELL..  Sr. 

Dipl.  V.  375  i  afskrifl,  Med. 

Bib.  I.  251),  f. 
ncesto  A;Z(S({A«  (underkläder.  Med. 

Bib.  I.  495),  nmsta  k.  (Bonav. 

s.    199),  n.  pl.  jfr.  Isl.  fuer- 

klceöi  (hos  Fritzner). 
ncestu,   adv.   &  prep.  V.    136, 

190. 
tUBt,  n.  V.  7— 8.  jfr.  laxa-y  lokka-^ 

spinnelS'y  vargha-n.  mttia-far 

(ett   slags  sillnot,  Sv.  Dipl. 

V.  620),  n.?  .%»(Hels.  L.), 

n.  -skall  (Kristf.  LL.),  n,  -syn 


(MELL.),   f.    V.    51.  -timer 
(Kristf  LL.),  m. 

nåtia  (dial.,  fiska  med  nät,  ut- 
lägga nät),  v. 

n<Btla,  f.  m.  140  (äfven  BicBl 
tr.  8.  892),  IV.  302,  345. 
måsla  (dial.)  IV.  318.  nmOa- 
frö  (Svenske  Harpestreng  [s. 
61]),  n. 

nåUa  (draga  not,  se  Svedberg 
Schibb.  s.  859),  v. 

nätt,  adj.  V.  236;  derafiSvea 
dial.  verbet  nåUa  (vara  nätt, 
sparsam). 

ntBtte  (urin,  Läkeb.  A.  172:  2), 
n.?  F.  Dan.  nmUtB^  gammal 
N.  Sax.  nette.  jfr.  nékk, 

näver  (MELL.,  MecL  Bib.  II. 
343),  f.  V.  36.  ms/ra  JM 
(MELL.,  jfr.  Lagb.  B.  B.  19: 
2  näiverflät),  f.  i  samma  be- 
märkelse de  tv&  följande. 
ncefra-lup  (Sv.  Dipl.  IV.  383), 
n.?  'löpning  {Sodm.  L.  [i  var.]), 
f.  jfr.  löpa,  f. 

nceviy  m.  V.  245.  msva  (gripa, 
fatta  med  näfven,  Skr&  OrdiL     ' 
8.  14,  25),  v.  Isl.  hnrfa. 

nöp  (VGL.  IV,  Södm.  L.),  £ 
nödh  bryter  lagh  (6.  Ordspr, 
4),  f.  jfr.  barnS'^  kafs-^  l^s-, 
skip-n, 

nöpa  (nödga,  VGL.  II,  Södm. 
L.  jfr.  8.  336,  Vestm.  L.  II), 
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v.   IV.   103.  nöde  (nödgade, 
Cod.    Bur.  8.  56).  Gottl.  L. 
noypa,  Isl.  neyöå»  jfr.  innöpa, 
onödder. 
nödhalöst   (Med.   Bib.  I.  333), 

adv. 
nötminda  (Med.  Bib.  I.  67),  v. 
•bundin  (ib.  467,  God.  Bildsfc. 
8.  619), 
nödhdraghas  (Bernh.  s.  2),  v. 
nöpfall  (Hels.  L.),  n. 
nöpgha  {Södm.  L.),  no^a  (Gottl. 

L.),  v.  V.  12. 
nödhhielpersha  (Sisel.  tr.  s.  236), 

f. 
nödhlös  (Stockb.  Jordeb.  s.  202), 

adj. 
nödsaka,  v.  jfr.  T.  nothsache. 
nöpstader^    -stadder  (Cod.  Bur. 
8.  15,  Med.  Bib.  I.  295),  p. 
adj. 
nödstäldhet,  f.  V.  87. 
nöpsyn  (Södm.  L.,  Hels.  L.),  f. 
Gottl.  L.  naupsin,  Isl.  nau6- 
syn.  nödhsyna  offer  (Med.  Bib. 
L  478),  n. 
nöpprang  (Södm.  L.),  f.  eller  n. 
nöfhigher^  adj.  nödhigher  (Alex. 

7259).  jfr.  anöpugher. 
nödvändig,  adj.  V.  58,  231. 
nögha    (VGL.),   v.   for  nöpgha 

eller  möjligtvis  för  nöpa. 

nögdh  (Stockb.  Jordeb.  s.  181, 

262—3),  f.  jfr.  Isl.  n(Fg6. 


nöghe  (tillfredsställelse,  Kristf. 
LL.),  n.;  nöje,  till  nöjes  V. 
134. 

nöghelika  (noga,  Didrik  s.  164), 
adv. 

nöghia  (Kristf.  LL.  i  var.,  Le- 
gend. 8.  439 '^  nöghe),  f.  til 
fulla  nöghio  (Stockh.  Jordeb. 
s.  9). 

nöghia,  v.  jfr,  at-n, 
nöjaktig,  adj.  IV.  525. 
nöktcTj  se  nykter. 

nörstiema  (nordstjerna,  Variar. 
8.  3),  f. 

nöt  (VGL.  III,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  naut  (Gottl.  L.),  n.  jfr. 
gal-y  märka-,  nytia-^  ur-nöt. 
nöta  hudh  (Ivan  278),  f. 
'hceptur  (Hels.  L.),  f.  pl.  -karl 
(boskapsvaktare,  Sv.  Dipl.  V. 
573),  m.  'köt  (Sv.  Dipl.  V. 
637,  Svenske  Harpestreng  s. 
58),  n.  V.  51.  -myk  (Svenske 
Harpestreng  s.  58),  n.  -ost 
(Gast.  1:8  Bib.  2  Sam.  17: 
29),  m.  nötevamb  (P.  Svart 
8.  37),  f.  nöthus  (fähus,  VGL., 
ÖGL.,  Sm&l.  L.),  nöta  hus 
(Hels.  L.),  nötos  (VGL.  II  i 
en  var.),  n.  IV.  79,  408.  nöt- 
skin (Skrå  Ordn.  s.  19),  n. 

nöta  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L., 
Vestm.  L.),  noyta  (Gottl.  L.), 


Digitized  by 


Google 


330 


nåler — oatskililika. 


v.;  nöta.  Isl.  neyta,  jfr.  up- 
(op-)  nöto,  w-  (o-)  nöWer. 
nåier  (kamrat)^  m.,  eller  en  pl. 
nöiar,  i  enlighet  mod  Isl. 
nauir,  pl.  nautar,  är  änna 
icke  funnet  i  enkelt  tillst&nd, 
men  väl  [det  troligen  från 
N.  Sax,  noiCy  pl.  noten^  lå- 
nade] nota  (d.  v.  s.  natar)^ 
s&som  Alex.  5183  (he  waro 
riddara  ok  thera  noia^  åter- 
kommande i  riddara  nota 
(Alex.  1749,  Rimkr.  I.  1426, 
1867)  samt  derforutan  faru- 
nötar  och  supnatäar. 


nåii  (kamratskap^  lag),  n.  är  ej 
heller  träffadt  enkelt,  såsom 
stundom  Isl.  nej^,  men  i 
sammansättningame  edlAo-, 
faru-,  matu-,  skip-^  pinga^ 
nöii  IV.  103;  och  dertill  i 
ung-^  ök-m^i  ib.,  dessa  gran- 
dade^  icke  som  de  foregående 
på  ett  mask.  nötery  utan  p& 
neutr.  nåt. 

nOtstaU  (Sv.  Dipl.  lU.  710), 
not-,  nodh-  (Sisel.  tr.  s.  98- 
9),  n.;  nödstall,  nödspilta. 
N.  Sax.  notstal.  jfr.  kéuta^ 
prång. 


O. 


o,  interj.  IV,  67,  V.  207. 

o-,  prefix  IV.  78  &  2:a  noten, 

425—6,  V.  101-3,  ns,  123, 

262—4.  jfr.  W-. 
-ö  i  adv.  se  -«. 
oadel  (ofrälse,  P.  Svart.  s.  46, 

48),  m. 
oafgjord,  p.  adj.  V.  114. 
oafsedt  V.  206. 
oaktadt  V.  177,  183,  206. 
oannaper  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

p.  adj.  V.  102. 
oansedt  V.  206. 
oansvai*ig,  adj.  V.  114. 


oar  (Siael.  tr.  s.  420,  Bimkr. 
II.  7447),  n.  V.  101. 

oaran  (Cod.  Bildst.  s.  575,  Med. 
Bib.  I.  163,  266—6),  n.  V. 
101. 

oaterhald  (H.  Birg.  Up.  II.  279), 
n.  V.  101,  113.  -JiaUogkvr 
(H.  Birg.  Up.  II.  140),  adj. 

oaterviendelika  (EL,  Birg.  Up. 
IV.  268,  382),  adv. 

oatskUilika  (EL.  Birg.  Up.  L 
73),  adv.  'SkUikm  (for  -ski- 
lUikin,  ib.  IV.  216,  Bemh.  & 
231),  adj.;  oåtskiljelig. 
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oaxaper  (MBLL.),   p.  adj.  V. 

102,  103.  jfr.  ax.        ' 
obhrygdko,  8  pl,  V.   102.  [jfr. 

obrygäha^ 

obegripliher,  adj.  V.  113. 

obeqvémber    (Legend,    s.    219, 

[Suso   87]),    adj.;    obeqväm 

(Lagb.    G.   B.    13:    8).    obe- 

gtvanUiger  (Kristf.  LL.  Add.). 

oberedd   (Lagb.  R.  B.  27:  2), 

p.  adj. 
obergad  (Ijagb.  B.  B.  9:  6),  p. 

adj. 
oberyktad  (Skrå  Ordn.  s.  230, 
L^b.  B.  B.  15:  2),  p.  adj. 
oberäknadt  V.  205. 
[obeskedhåUka  (Siaal.  tr.  s.  383), 
adv.;]    obeskedeliga    (Lagb. 
B.   B.  22:  2).  obeskedhelikin 
(Vadst.  Kl.  R.  s.  20),  adj. 
obetankt    (Lagb.  M.  B.  1:  1), 
adv.   -tänksam,  adj.  V.  114. 
obipin  (Upl.  L.  [i  var.],  Södm. 
L.),  p.  adj.  V.  102.  jfr.  ti-6. 
obiialadher  (Bonav.  s.  15),  adj. 
oblandadher  (Med.  Bib.  I.  44), 

p.  adj. 
obtiper  (Cod.  Bur.  s.  27,  Kg. 
Styr.    II.    20),  adj.  V.  101. 
[ohlipe  (Birg.  Avtogr.  A.  s. 
3),  f.  jfr.  urh.-] 
ohlygher    (Med.    Bib.    I.  429), 

adj. 
ohoin  (ÖQL.),  p.  adj.  V.  102. 


öborghaper  (V6L.  II.  Add.),  p. 

adj. 
obrighper  (Upl.  L.,  Vestm.  L.), 

p.  adj.  V.  102. 
obroaper  (Upl.  L.,  MELL.),  p. 

adj.  V.  102. 
obrufmin   (Rimkr.  I.  1804),  p. 

adj. 
obrutin  (ÖGL.),  p.  adj. 
öbrygäha,  v.  V.  102.  -iUe  (Bo- 
nav. 8.  128,   Vadst.  KL  R. 

8.  XIV,   BL   Birg.   Up.  IL 

138),  n.  pl.  V.  102. 
obrtsnder  (Stads  L.),  p.  adj.  jfr. 

u-b, 
öbupin   (Södm.   L.,    Hels.    L., 

Gottl.   L.),   p.    adj.  V.  102. 

jfr.  u-b. 
obundin   (Upl.    L.),  p.  adj.  V. 

102.  obundenhet,  f.  V.  87. 
oburghU  (ÖGL.),  p.  adj.  [n.  jfr. 

uburghin.'] 
oburin  (Södm.    L.,   Gt>ttl.    L., 

Cod.    Bur.  8.   3),  p,  adj.  V. 

102.  jfr.  uborin. 
obyghper  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Hels. 

L.),    p.  adj.  V.  102.  -fty^^e- 

liker  (Bonav.  s.  13),  adj. 
obyrparman  (Vestm.  L.  II),  m. 

jfr.  ubyrpa  man, 
obtBrlikin   (Med.    Bib.    I.   390, 

Bonav.  s.  106),  adj. 
obmer  (Hels.  L.),  obyHr  (Gottl. 

L.),  p.  adj.  jfr.  U'b. 
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opal  (VGTi.  I  och  H),  optd, 
opil,  n.  V.  24,  45.  jfr.  apal- 
och  alda  opal.  [här  nedan 
uppräknade  sammansättnin- 
gar äro  ordnade  alfabetiskt 
efter  senare  sammansätt- 
ningsdelen.]  opalbrut  (Södm. 
L.),  opul'  (ib.,  ÖGL.),  n.  V. 
45.  o;&a%  (MELL.),  m.  V.  46; 
odalby  (Lagb.  B.  B.  19:  4). 
odalfasta  (Lagb.  G.  B.  11:  3), 
f.  opolfastar,  [-fastir]  (VGL.), 
opilfastar,  opals-  (Yestm. 
L.),  m.  pl.  opalfmst  (ÖGL.  [i 
var.]),  opöl'  (ÖGL.  i  var..  Sv. 
Dipl.  IV.  598),  f.  jfr.  apca-f, 
opoliorp  (VGL.,  MELL.), 
opoU'  (VGL.),  f.  V.  45;  odal- 
jord  (Lagb.  G.  B.  11:  2,  7). 
[jfr.  apahu']  opals  maper 
(Vestm.  L.),  m.  opolskipH 
(VGL.),  n.  IV.  164,  V.  45. 
opol  vatn  (VGL.  II.  Add.),  n. 
V.  45.  -t^a^nvccrA; (ib.,  MELL.), 
n.  V.  45. 

odaradher  (Siael.  tr.  s.  27),  p. 
adj. 

Ophiarny  Upbirn,  m.  IV.  300 
&  not. 

ödda,  [adj.  anom.]  III.  141 
(äfven  Mod.  Bib.  I.  172), 
udda  (Si»l.  tr.  s.  390).  se 
Cleasby-Vigfiissons  Ordb. 
oddi. 


odelbar,  adj.  V.  59. 

odeld    (Lagb.  B.  B.  10:  4),  p. 

adj. 
odensvala  (svart  stork,  Bimkr. 

II.  8472),  f. 

oper,  adj.  IV.  255,  397.  se 
Diefenbach  Vergl.  Wört.  I. 
215—6. 

Opin,  m.  IV.  255,  397. 

opinsdagher-y  opens-  (Söderk.  R 

s.  31),  opuns'   (Hels.  L.),  m. 

rV.  409.  jfr.  klokna  o. 
Opinshargher  (Sv.  Dipl.  II.  12, 

ni-V)? 
odla,   v.    V.    24   i    noten,  59, 

262.  odlingsbar,  adj.  V.  59. 
odoraper  (ÖGL.),  p.  adj.  V.  102, 

103. 
odrukkin  (nykter,  Kristf.  LL.), 

p.  adj.   Isl.  ddrukkinn. 
odrygher   (Kg.    Styr.    III.    40, 

Rimkr.  I.  3091),  adj. 
odräglig,  adj.  N.  Sax.  undråg- 

lik,  H.  T.  unertråglich. 
odrcepin  (Södm.  L.),  p.  adj. 

od^ghp  (Kg.  Styr.  II.  36,  Bo- 
nav.  s.  16),  f.  V.  101.  odjyft 
(God.  Bur.  8.  136,  402).  jfr. 
udyghp.  odyghpeliker  (Kg. 
Styr.  IL  4,  IIL  59),  adj. 
jfr.  u-d, 

odhyrt  (G.  Ordspr.  744,  1028),  f. 

odadhis   drmnger   (Stads   L.    i 
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textcodex),  othetis  d,  (i  många 
var.),  m.  IV.  286—7.  [jfr. 
fUhet] 

orfömi^n.  [III.  141]  (äfven  Med. 
Bib.  I.  430.)  jfr.  w-rf. 

oemotståndlig,  adj.  V.  98,  114. 

oens,  oense,  ad  v.  V.  134. 

ofy  off,  förstärkande  prefix  V. 
99,  123,  224.  ub,  w/V.  187. 
fl/-,  aff-  IV.  19-20,  V.  99. 
«/-  1  nfdrykkiay  uffa.  jfr. 
ofsey  apse,  [ofsinni,']  opbcelde, 
opsokn.  i  här  efter  följande 
sammansättningar  med  of 
tecknas  så,  äfv^en  om  urkun- 
den har  ojf-,  hvilken  senare 
skriining  ej  af  mig  begag- 
nas, utan  der  /  är  begyn- 
nelse-bokstaf  i  andra  leden, 
eller  ff  ingår  i  ordstammen. 
of  aia,  ofcetuy  f.  III.  141, 
V.  92  (jfr.  afata).  -braper 
{Kg.  Styr.  IV.  4:  4),  adj. 
(jfr.  af'b.).  'digher  (Cod.  Bur. 
s.  16),  adj.  V.  99.  -diuper 
(Bemh.  s.  150),  adj.  '•di€Brv€r 
(Cod.  Bildst.  s.  386,  427, 
576),  adj.  'drukkin  (Med.  Bib. 
I.  120,  196),  p.  adj.  V.  99. 
-dtykkia,  f.  V.  99  (jfr.  t*/-, 
[ifp.]  d.)  -rfyr<(VGL.  IV),  adv. 
V.  99.  -fast  (Bonav.  s.  210), 
adr.  'fUerrtB  (långt  borta, 
Hert.     Predr.     1422),     adv. 


'förflogen  (P.  Svart  s.  118), 
adj.  -gamal  adj.  V.  99  (jfr. 
af^g.y  -giri  (Kg.  Styr.  II.  34), 
f.  V.  99.  -geeft  (mycket  i 
bruk,  gängse,  Suso  s.  423), 
adj.  n.  (se  gtBver).  -hald  (TJpl. 
L.,  Södm.  L.,  MBLL.),  n. 
-halds  vitni  (Upl.  L.,  MELL.), 
n.  'halda  (Vestm.  L,),  v.  V. 
99.  'harplika,  adv.  IV.  419, 
V.  99  (jfr.  afhardeliga),  -hog 
(Upl.  L.,  Södm.  L.),  n.  V. 
99.  'högher  (ÖGL.,  Kg.  Styr. 
II.  28),  adj.  V.  99.  -t7/a  (Ivan 
4987),  adv.  -kater  (Vadst.  Kl. 
R.  8.  79),  adj.  -k(Br  (Cod. 
Bildst.  s.  392),  adj.  -lagher 
(Med.  Bib.  I.  317),  adj.  -te«- 
ger  (Bonav.  s.  54,  64,  Cod. 
Bildst.  s.  88),  adj.  V.  99. 
-UHl  (Med.  Bib.  I.  370,  484, 
H.  Birg.  Up.  III.  182),  adj. 
(jfr.  af'l.).  'länge  (Magn.  Er. 
Gårdsr.  s.  56),  adv.  -maÄ/o- 
gher  (H.  Birg.  Up.  I.  196), 
adj.  -mangir  (Med.  Bib.  I. 
434,  Cod.  Bildst.  s.  614), 
pron.  adj.  pl.  "inikil  (Kg. 
Styr.  III.  19),  -mpkil  {ih,  III. 
14),  [-mikin  (VGL.  II  Add.)], 
adj.  V.  99  (jfr.  [af-m,,]  omy- 
kin),  'mcetin  (Kristf.  LL.),  p. 
adj.  -naUiy  adv.  V.  152.  -ncer 
(Kg.  Styr.  IV,  7:  39,  Med. 
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Bib.  I.  87),  adv.  V.  99  (jfr. 
af-n.).  -riker  (Cod.  Bur.  b.  30), 
n^j.  V.  99.  -radder  (Kg.  Styr. 
IV.  7:  16),  p.  adj.  'Sander 
(Rimkr.  I.  2024)  adj.  -sanne- 
lika  (Sv.  Dipl.  V.  374  i  af- 
skrift),  i\åv.  -sent  (Cod.  Bildst. 
s.  877),  adv.  -skamber  (Cod. 
Bur.  8.  416,  Cod.  Bildst.  s. 
88),  adj.  V.  99.  -skamliver (Le- 
gend, 8. 465),  adj.  -shBT  (Cod. 
Bur.  8.  526),  adj.  -snödher 
(G.  Ordspr.  404),  adj.  -sokn 
(VGL.  ni),  f.  V.  99.  op-, 
up-  IV.  238.  ofsompna  (Med. 
Bib.  I.  218),  v.  V.  99.  -stär- 
ker (Kg.  Styr.  IV.  5:  16), 
adj.  V.  99.  -stor  (MELL.  i 
rar.,  Stads  h..  Med.  Bib.  I. 
370),  adj.  V.  73,  99.  -storam, 
adv.  V.  155.  -stfsnter  (Sieel. 
tr.  8.  298),  adj.  -sökta,  -sotter, 
'Sökter(ÖGtL.,  Upl.  L.,  Vestm. 
L.),  v.  V.  99.  -tala  (Upl.  L.), 
f.  V.  99.  -vredher  (Rimkr.  I. 
761),  adj.  -vtBdher  (Siaöl.  tr. 
8.  269),  n.  (Isl.  ofviört).  of- 
v€elli  (i  var.  till  VGL.  II.  R. 
B.  28  och  U.  B.  13),  n.  för 
ofmfii,  eller  —  Isl.  ofbeldi.  of- 
vmrka  böter  (Hels.  L.),  f.  pl. 
of€Bfli  (VGL.  II.  R.  B.  28, 
Add.  9:  1,  ÖGL.,  Rimkr.  L 
1737),  ofiBvli  (VGL.  I.  P.  B. 


6:  1),  oefli  (VGL.  n.  U.  B. 
13),  n.  V.  99.  lal.  ofrtfil 
jfr.  urafii  [samt  <i/-ä>K.]  o/- 
mflis  las  (öfvervaldiga&de 
lass.  Med.  Bib.  I.  108),  n. 
ofmtugher^  adj.  IIL  142,  301 
i  2:a  noten. 

ofaghnaäher   (Alex.    2423),  m. 

Isl.  ikfagna6r, 
ofall  (Gust.  1:8  Bib.,  Lagb.  M. 

B.  39:  2),  n. 

ofällin  (Hels.  L.  [i  1609  års 
ed.]),  p.  adj.  Isl.  i&fallinn, 

ofalnande  (Bemh.  s.  72),  p.  adj. 
ofandeligh   (ofantlig,    se   Gast. 

I:s  Bib.  i  en  glossa  till  Job. 

40  all  stoor  ofandeligh  diw, 

alla    stora    och    ofa/nddigha 

fiskar),  adj.  jfr.  i  Molb.  Glosa. 

äldre    Dan.    ufandig,    ''obe- 

qväm". 
ofangin    (MELL.,    Rimkr.    I. 

923),  p.  adj. 
ofanneligh  (oformlig,  Ol.  Petri 

Kr.  8.  6),  adj. 

ofannogher  ([grof,  simpel,] 
otjenlig,  Kg.  Styr.  III.  59, 
Med.  Bib.  I.  268,  Bonav.  s. 
17,  58),  adj. 

ofantUg,  adj.  är  ett  ungt  ord, 
sannolikt  en  sammaujemk- 
ning  af  ofandeligh  och  itfsM- 
neligh,  hvarför  i  Linds  ord- 
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bok  skriAres  ''ofantlig  eller 
ofanlig'',  men  förklaringen  af 
ordetB  upprinnelse  &ter8t&r, 
antingen  man  vill  föreställa 
sig  ett  äldre  ofangelilcer  (af 
fanga^  fatta)  med  försvunnet 
näsljad  (likasom  tnge  blef 
endey  se  lY.  269),  ett  mot- 
stycke till  det  likaledes  ej 
gamla  ofaU  (se  III.  275), 
eller  föredrager  n&gon  annan 
tydning,  som  kan  lättare  för- 
likas med  ofannoghety  hvilket 
&ter  icke  inträflar  med  en 
härkomst  fr&n  famn',  härm- 
Ding  eller  travestering  af 
Lat.    infandus   ligger   mera 

aflägsen,  om  än  icke  alldeles 
otänkbar. 
ofegher  (G.  Ordspr.  1049),  adj. 

V.  101.  jfr.  Ofaihr  (Lilj.  352), 

m. 
offentlig,  adj.  IV.  W7,  215,  V. 

86. 
cffer    (VGL.,   ÖGL.,  Upl.  L.), 

cffar  (Cod.  Bur.  s.  503),  o/cir, 

cffar  (ib.  422),  n.  jfr.  afian- 

sangs-,  arsmdhiS",  iamlanga-, 

nödhsyna-,  spmkta-o.  offer-da- 

gher{NQiL.  II,  Upl.  L.,  Södm. 

L.),    m.    V.  46.  -diur  (Med. 

Bib.  I.  475),  n.  -ma/t  (Hels. 

L.),    m.  -stadher  (Med.  Bib. 

I.  299),  m. 


ojfra   (ÖGL.,  Upl.  L.,  Vestm. 

L.),  ofra  (VGL.  H),  v. 
ofidhradher   (H.  Birg.  Up.  IL 

124),  p.  adj.  jfr.  IV.  124. 
oftitelikin  (Bernh.  s.  250),  adj. 

jfr.  flit. 
ofiyeliher  (Vadst.  KL  R.  s.  76), 

adj. 
ofkeii  (oblat,  Birg.  III.  470),  n. 

Isl.  ohlåt^  ohlåia,  f.  jfr.  6fi(Bti. 
oforhuxan  (Vadst.  Kl.  R.  s.  63), 

f. 
oforhunnogher  (oskicklig,  oför- 

mogen,   Med.    Bib.  I.  559), 

adj. 
ofamuftoghet  (H.  Birg.  Up.  IV. 

66),  f. 
ofomumstogher    (Med.   Bib.   I. 

330,  Ansgar.  7:  3),  adj. 
ofotsedher  (H.  Birg.  Up,  III.  62, 

Bernh.    s.    204),    ofarsedder 

(SuBo    8.    253),    oforesedder 

(Bernh.  s.  154),  p.  adj. 
[ofarsumadker   (Skrå   Ordn.  s. 

22,  25  o.  s.  v.),  p.  adj.] 
oforspn  (H.  Birg.  Up.  III.  378, 

IV.  337),  f. 
oforthisnkier  ([Birg.  III.  180,] 

Vadst.  Kl.  R.  8.  XVIII),  adj.; 

oförtänkt  (Lagb.  M.  B.  6:  4). 

ai    of&rfhankt4>    (Gregor,    s. 

263),  af  uforthankio  (Ansgar. 

14:  4). 
oforvunnin   (MELL.),   p.    adj.; 
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ofonrnnnen  (Ijagb.  M.  B.  20: 
7)  V.  113. 

ofresir  (ej  pinad,  Grottl.  L«  i 
jngre  hdskr.),  p.  adj. 

ofrestadher  (ofrestad,  Bonav.  s. 
104),  p.  adj. 

ofri,  adj.  ofri  grnnd  (Lagb.  J. 
B.  7:  6). 

of  ripa,  v.  V.  102,  -fridher  (God. 
Bildst.  8.  577),  m.  jfr.  u-f. 

ofruktsawber  (Med.  Bib.  I.  537), 
adj. 

ofragdh  (God.  Bildst.  s.  760), 
f.  ofrcegh  IV.  422  (jfr.  u-/.). 
'frceghpa,  v.  V.  10*2. 

ofrtBla  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
MELL.),  [pfreU\  (Gottl.  L.), 
adj.  V.  101.  jfr.  u-f, 

ofrö  (Med.  Bib.  I.  341),  adj. 
IV.  128. 

ofse,  opse,  m.  IV.  59—60,  V. 
21.  vtan  ellder  (BlUsr  ofpse 
(var.  oppse)  prcsnge  tBghanda 
Hl  (Vestm.  L.  II),  komher  a 
sio  ok  opse  (Stads  L.,  i  var, 
of  se,  of  sinne),  at  hanum  gctn- 
gar  ofse  iuir  éllcer  eldar 
€Bll(Br  vatn  (Söderk.  B.  s.  32); 
hvaraf  kan  slutas  till  be- 
märkelsen af  v&ldsam  och 
öfverväldigande  magt  eller 
en  af  någon  naturkraft  vållad 
olyckshändelse,  under  det 
Isl.  of  si  vanligen  betecknar 


någonting  mera  personligt 
(öfrermod,  fortryck,  öfVer- 
drift),  dock  jemväl  med  ut- 
sträckning till  opersonliga 
forhållanden,  t.  ex.  ofsavAr^ 
liksom  vi  kunna  bildligt  säga 
"öfverdådigt  väder". 

ofsinni  (Upl.  L.,  Bj.  R,  Stads 
L.  i  flere  var.),  n.  V.  99, 
138.  nu  liggcer  bro  pe  sum 
offsinni  ma  mi  ai  koma  (Upl. 
L.),  kombtBT  a  siorö  oc  of- 
sinna  [(Bj.  R.)],  i  hvilka  ut- 
tryck, liksom  i  sammansätt- 
ningar, ofsinni  har  samma 
bemärkelse  som  ofse,  hvar- 
med  det  ock  i  olika  hand- 
skrifter af  Stads  L.  omvex- 
lar,  båda  orden  utgångna 
från  of;  det  enas  sinni  kan 
väl  foras  till  sinni  (gång), 
men  står,  hvad  formen  vid- 
kommer, i  en  oklar  ställ- 
ning till  osini^  usini  och 
dermed  sammanhängande 
former,  hvarom  är  taladt  V. 
137—8.  ofsinnis  arf  (Upl. 
L.,  Södm.  L.),  n.  -elder  (Upl. 
L.),  m.  'Vain  (Upl.  L.),  n. 

off,  ofta,  se  opt,  opia, 

ofvarlay  ad  v.  V.  152,  for  ofar-la. 

ofylleliker  (Cod.  Bildst.  s.  542), 
adj. 

ofylier  (Upl.  L.),  p.  adj. 
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ofång  (Dom.  Eegl.  16:  5),  n. 
ofteghin  (Cod.  Bur.  s.  19),  adj. 
ofterdh   (Med.   Bib.  I.  392),  f. 

V.  101. 
ofardhogher   (Bonav.   s.   [182,] 
331),  l-ugher]  (Kristf.  LL.), 
adj, 
ofcBster  (VGL.  H,  ÖGL.,  Stads 

L.),  p.  adj. 
ofödder     (Södm.     L.     [Add.], 
Vestm.  L.),  qfydr  (Gottl.  L.), 
p.  adj.  jfr.  t*-/. 
o/Ögha  (rå,  ohyfsad,  Alex.  9415), 
adj.  jfr.  U'f.  ofögheliha  (Med. 
Bib.  I.  233),  adv.  -fögheliker 
(ib.    234,  Kg.  Styr.  II.  35, 
36),  adj. 
oför  (ÖGL.,  Upl.  L.),  adj. 
oförbehållsam,  adj.  V.  114. 
oförfärad   (P.    Svart  s.  88),  p. 
adj.  N.  Sax.  unvorveret  o/år- 
/{Brlika    (oförfåradt,  Suso  s. 
180),  adv. 
oförhindrad,    p.    adj.    V.    114. 

jfr.  ohindraper. 
oföri  (Södm.  L.  i  var.,  Vestm. 
L.),  oferi  (Södm.  L.  i  text- 
codex),  n. 
oförrätt  (Skrå  Ordn.  s.  180,  af 
år  1596),  m.  [V.  103.]  ofih-- 
rteiia  (Kristf.  LL.  i  var.,  Suso 
8.  119,  141),  loforr€BtUi]  (Fin. 
Handl.  L  28),v.  V.102~3.  jfr. 
Molb.  Gloss.  II.  232  uforreije. 

Ai.  apr.  Lagar, 


[ofMingadher  (Stads  L.  i  var.), 

p.  adj.] 
oförtövai  (Sv.  Dipl.  V.  213  i  en 

nng    hdskr..    Legend.    III. 

588),  adv.  jfr.  otövat. 
of(h'vit  (opåtaldt,  Lagb.  M.  B. 

13:  1),  adv. 
oförvägen,  adj.  V.  239. 
ogaghn  (Suso  s.  431),  n.  ogagn- 

liker  (Sv.  Dipl.  V.  374  i  af- 

skrift),   oganglikin   (Ansgar. 

1:  8),  adj. 
ogaman  (God.  Bildst.  a,  877),  n. 
'Oghj  se  -agh. 
ogilda   (Upl.    L.),    v.    V.   102. 

-gUder   (VGL.,    ÖGL.,    Upl. 

L.),  adj.;  ogild.  jfr.  u-g. 
oginlika  (Bonav.  s.  61),  adv. 
ogior  (Stads  L.  [i  var.]),  ogiör^ 

ogyr,  adj.  IV.  97. 
ogiorper    (Södm.    L.,    Bj.    B.), 

ogl^per  (Upl.  L.),  p.  adj.  V. 

102.  jfr.  u-g. 
ogladher  (Legend.  III.  4),  adj, 
ogladhi    (Ivan    5096),     f.    lal. 

égle6i. 
ogn    (skräck,    Upl.    L.),   f.  Isl. 

ögn.  ögnar  bot  (VGL.  III),  f. 
ogripliker    (ofattlig,    H.    Birg. 

Up.    III.   262),   [ogi-ipdiker'] 

(Vadst.  Kl.  R.  s.  II),  ogrip- 

likin  (Bemh.  s.  200),  adj. 
ogrtss  (Schröders  gloss.  2.  8),  n. 
ogrtBvin  (Södm.  L.),  p.  adj. 
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[pgudhUka  (Med.  Bib.  I.  372),] 
-gupelika  (Kg.  Styr.  Hl.  33), 
adv.  -guåMiker  (Cod.  Bildat. 
8.  461),  -gupleker  (S.  Birg. 
Avtogr.  A.),  adj. 

oguläin  (XJpl.  L.  i  var.,  Gottl. 
L.,  MELL.  [i  var.]),  -gtdUn 
(Södm.  L.),  p.  adj.  V.  102. 

ogutnisker,  adj.  V.  101. 

ogéenger,  ogengher  (icke  gång- 
bar. Stads  L.  i  var),  adj. 

ogcBrper  (ogärdad,  Södm.  L.), 
\pgerpr]  (Gottl.  L.),  p.  adj. 

ogtBrning  (Ö6L.,  Med.  Bib.  I. 
477),  f.  V.  101.  -garningis 
man  (Upl.  L.  i  yngre  var.),  m. 

ogaver  (Stads  L«,  SiaaL  tr.  s. 
487),  adj. 

ogönsi  (Siasl.  tr.  s.  515),  f. 

öhaipverpr  (Gottl.  L.),  adj. 

oheUa^  -luBlsa  (Kg.  Styr.  III. 
9),  f. 

ohemul,  adj.  jfr.  u-h,  ohemuld 
(Stads  L.  i  var.),  f. 

ohindraper  (MELL.,  Sv.  Dipl. 
IV.  389—90),  p.  adj.  jfr.  oför- 
hindrad. 

ohuxadher  (Med.  Bib.  I.  556), 
p.  adj. 

ohyggia  (Eimkr.  II.  2210),  f. 

ohyllist  (Siaöl.  tr,  s.  13,  359, 
Bernh.  s.  82),  f. 

ohyr  (oty,  Alex.  7032,  9194, 
9874),  n.?  jfr.  N.  Sax.  unge- 


hUry  H.  T.  ungeheuer  med 
Isl.  adj.  iAhyrr  (bister,  med 
ovänlig  uppsyn),  ohyra  (Alex. 
9222,  Hert.  Fredr.  1786,  P. 
Svart  8.  102),  f.j  ohyra  (bru- 
kas nu  mest  om  löss  och 
vägglöss).  Dan.  uhyre,  ohyris 
(Med.  Bib.  I.  312,  395,  547), 
adv.  jfr.    u-h.    ohyrughis,  se 

ohcdgdhom    (ohejdadt),  adv.  V. 

155. 
ohander  (icke  händ,  icke  timad, 

Alex.  3715),  p.  adj. 

ohördher  (ohörd,  oerhörd,  Cod. 
Bildst.  s.  877,  H.  Birg.  Up. 
III.  15),  p.  adj. 

ohörlika  (oerhördt,  Med.  Bib. 
I.  78, 339),  adv.  -ast  (ib.  301). 
Isl.  éheyrUiga.  ohörliker  (Gre- 
gor. 8.  315),  -eliker  {Sisal.  tr. 
s.  444),  adj.  Isl.  iiheyriligr. 

ohöveliker  (Bonav.  s.  174,  SiaaL 

tr.  s.  444),  adj. 
ohöviska  (Kg.  Styr.  IIL  60),  f. 
oiqfliker  (Kg.  Styr.  I.  23),  adj. 

jfr.  u-t. 

oidhna  (sysslolöshet,  Bemh.  s. 

138),  f. 
oiUer  (VGL.  H.  Add.),  p.  adj. 

jfr.  t#-«. 
oinskränkt,  p.  adj.  V.  114. 
ointer  (ÖGL.),  p.  adj.  [V.  102.] 
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oiordhadher  (Med.  Bib.  I.  269), 

p.  adj. 
auBmnaper  (Ö6L.  i  var.),  m. 
oitBStadher,  p.  adj.  V.  102. 
ok  (och,  ock,  VGL.,  ÖGL.,  Upl. 

L.).    konj.   &   adv.  IV.  136 

—7,  421,  V.  167-8.  relät. 

part.  V.  167  i  noten; ''och*' 

konj..   ''ock''   adv.  IV.  421, 

535,    V.    167—8.   också  V. 

117,  164,  168  (jfr.  H.  Birg. 

Up.  IV.  373  oc  8aa),  jfr.  auh, 

9va. 
okaHadher  (Cod.  Bildat,  s.  589, 

801),  p.  adj. 
okar,  ukar,  pron.  IV.  61,  340, 

418. 
oker  (XTpl.  L.,  Stads  L.,  Med. 

Bib.   I.    339),   n.   IV.    255. 

okerharl   (ockrare,   Siael.  tr. 

8,  490—1),  m. 
ok    fyUa    (Stads    L.   i   yngre 

hdskr.),  f.  jfr.  uk  (ok). 
(^ladhi  (Med.  Bib.  I.  428),  m. 

for  ofkladhi? 
oklandaper  (Upl.  L.,  Södm.  L., 

Hels.  L.),  p.  adj.  [jfr.  u-*.] 
ompir  (Gottl.  L.),  p.  adj. 
okluiraper  (Upl.  L.,  Södm.  L., 

Vestm.  L.),  p.  adj. 
okkBdder  (Med.  Bib.  I.  268),  p. 

adj. 
okoma  (ÖGL.),  f.  ^komande  (Cod. 

Bildst.  s.  878),  p.  adj.  -komin 


(Hert.  Fredr.  1721),  -kumin 

(Gottl.  L.),  p.  adj. 
okra  (XJpl.  L.  i  yngre  hdskr.), 

v.  -are  (Siasl.  tr.  s.  482),  m. 
okristin  (Schröders  gloss.  2.  4), 

adj.  jfr.  u-Ä. 
okrtBfper  (Södm.  L.),  p.  adj. 
okwnå&r  (ÖGL.  i  gammal  var.), 

p.  adj. 
ohwnnugher^  adj.  V.  102;  -ig  (i 

Lagb.  Ä.  B.  10:  3 -okänd). 

okunnun  (dial.)  IV.  325. 
okynne,  n.  V.  144.  okynnea,  adv. 

ib.    okynnis  kunder   (Kristf. 

LL.),    m.;     okynnes    hund 

(Lagb.    B.    B.    22:   6).  o.  fä 

eller  hund  (ib.  M.  B.  38:  1), 

o.  eller  otamt  fä  (ib.  B.  B. 

9:  8). 
okander   (Cod.  Bildst.  s.  454), 

p.  adj.  jfr.  u-k. 
okcer  (Södm.  L.  [Add.]),  adj. 
okarper  (VGL  II.  Aäd.),  p.  adj. 
oköpande   (Med.f  Bib.  I.  256), 

'is   (ib.    389),  p.  adj.  -köpes 

(Cod.  Bur.  s.  514),  adv.  V. 

145.  'köpter  (ib.  513),  p.  adj. 
ol,  n.  se  öl. 
ol?  se  foM. 
Ola  (VGL.  I  och  n,  Sm&l.  L.), 

v.  jfr.  olia  och  uolaper, 
Olafr  (vanligt  i  runor),  m.  jfi\ 

III.  143.  Ola  (bondspråk)  V. 

220.  jfr.  sande  Olaver.  olafs 
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dagher    (MELL.),    m.    olafs 

maessa   (ÖGL.,   XJpl.  L.),  f.; 

olsmessa.    olafsnuBsso  dagher 

(MELL.),  m. 
olagh  (ÖGL.,  Södm.  L.  Add.),  n. 

jfr.  U'l.  olagha  (ÖGL.,  Södm. 

L.,   Yestm.    L.),  adj.  anom. 

-laghlika   (ÖGL.,   Södm.  L., 

Gottl.  L.),  adv.  [jfr.  «-/.] 
olastadher   (Med.    Bib.  I.  196, 

G.  Ordspr.  10),  p.  adj. 
Olauf,  f.  IV.  174. 
olea   (olja.    God.    Bur.  s.   505, 

Cod.  Bildst.  8.  211),  olia  (H. 

Birg.  Up.  [I.  75J  IV.  108), 

f.  V.  8.  IbI.  olea,  olia.  oleo  trm 

(Vadst.  Kl.  R.  B.  n),  oliotrå 

(Variar.  s.  196),  n.  jfr.  oliva-i. 

[äfVensom  vUolio-t,^.  olia-  (för 

olM)  vterpil  (oljekruka,  fat, 

H.  Birg.  Up.  IV.  108),  m. 
oledder  (Upl.  L.),  p.  adj. 
olia   (VGL.    I   och  II,   ÖGL., 

Upl.    L.),  olea  (Cod.  Bildst. 

8.  645),  v.  Isl.  olea.  [jfr.  ola.] 
olikamliker  (Cod.  Bildst.  s.  893), 

adj. 
oliJcer  (Cod.  Bur.  s.  145,  Cod. 

Bildst.  s.  87),  adj. 
o?/n^  (yttersta  smörjelsen,  VGL. 

I.  K.  B.  14  pr.,  ÖGL.,  Smal. 

L.),   öleng   (VGL.   I.  K.  B. 

14:    1),  olning  (ÖGL.  i  var., 

Med.    Bib.    I.    505),    olneng 


(VGL,    II),  tdning  (Ansgar. 

33:  1),  f.  V.  32. 
olitadher  (Med.  Bib.  I.  80),  p. 

adj.  jfr.  u-L 
oliudh  (Stads  L.,  Kristf.  LL.),  n. 
oliudhogher,  adj.  IV.  87.  «•  dy- 

pogher. 
olivande   (liflös.    Med.   Bib.  I. 

100),  p.  adj.  'livat  (ib.  212, 

Legeud.  III.  369),  p.  adj.  n. 
oliva  fr<B  haghnadher  (Med.  Bib. 

I.  340),  m.  Isl.  olivu  tré. 
Olle,  m.  V.  220.  jfr.  grinolle. 
oloflika    (Stads  L.),  adv.  -loflp- 

ker  (ÖGL.),  -leker  (Cod.  Bur. 

8.  501),  adj. 
olosteliker   (Med.  Bib.  I.  366), 

adj.    [olusiogher    (Kg.   Styr. 

IV.   7:   11),  adj.]  Variar.  s. 

140  olustog    (otjenlig)  mark. 

jfr.    U'l. 

oluvis  (Vestm.  L.),  olof/fis^  -ins 
(Gottl.  L.),  adv.  jfr.  olovandis. 

olypin  (Kg.  Styr.  I.  21,  Cod. 
Bur.  s.  508),  adj.  -^l/gpna 
(Vestm.  L.,  MELL.),  f.  -lypm 
man  (Vestm.  L.),  m.  -lypogher 
(Cod.  Bur.  8.  526,  Kg.  Styr. 
I.  21),  adj. 

olgkka  (Med.  Bib.  I.  304),  f. 

olyster  (ej  kungjord,  MELL.), 
p.  adj. 

olyiter  (ÖGL.,  MELL.),  adj.  jfr. 
Sk&ne  L.  ulyt^tr. 
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olägenhet,  f.  V.  87.  T.  unge- 

legenheit. 
oläglig,   adj.   jfr.  Lagb.  J.  B. 

14:   2  '*är  orten  s&  oläglig'^ 

T.  ungélegen. 
olcsnkeliker   (ohandterlig?    Bo- 

nav.  8.  91),  adj. 
olterdher   (Cod.  Bildst.  s.  648, 

Gottl.  L*  i  den  yngre  hdskr.), 

p.  adj. 
oUesin    (Södm.  L.,  Vestm.  L., 

MELL.  i  var.),  p.  adj.  V.  102. 
ol(B8ter  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 

L.),  p.  adj. 
olate  (olater,  Legend.  III.  198), 

n.  jfr.  U'l, 
oliBtter  (1:0  tung,  Kg.  Styr.  IV. 

1:  24.  2:0  hafvande,  Bj.  R., 

Med.   Bib.  I.  336,  Legend. 

s.  988),  adj. 
cKinadher   (Med.   Bib.  I.  364), 

p.  adj. 
0999,  i  fomspr&ket  vexlande  med 

um    IV.    73;  i   nya  språket 

utAn    denna   yexling  såsom 

enkelt  ord  IV.  201  i  noten. 
om    (Vestm.    L.  II  och  yngre 

skrift),   prep.    V.  187;   om; 

-om  i   inom,    utom,    bakom 

o.   dyl.  V.  159—163,  198— 

4.  jfr.  um, 
om  (i  yngre    skrift),  konj.  V. 

183;   om.   jfr.   um,  hvar  om 

icke  V.  173—4. 


om  (Alex.  10283  oom),  m.  T. 
öheim^  N.  Sax.  ohm, 

om-  V.  103;  om-  ib.  4  IV. 
201  i  noten.  jfr.  um-, 

-om  i  adv.  V.  142,  165.  jfr. 
-um. 

omaghi,  m.  III.  143  (äfven 
Kristf.  LL.  i  rar.). 

omah  ([Bonav.  s.  72,]  Bernh. 
s.  250),  n.  jfr.  u-m.  omaka, 
v.  V.  102. 

omanlika  (SisdI.  tr.  s.  339),  adv. 
omanliker  (God,  Bildst.  s.  887, 
Kg.  Styr.  n.  3,  8),  omanne- 
(Gregor,  s.  315),  adj. 

omatens  (Med.  Bib.  I.  184,  Le- 
gend. 8.  1008),  adv.  jfr.  u-m, 

omhidha  (afvakta.  Med.  Bib.  I. 
51),  v, 

omboa  (Lagb.  J.  B.  16:  12),  v. 
jfr.  um-h. 

ombupj  ombglia,  se  um-h. 

omeghn,  -aghor,  se  um-e, 

omfara  (Vestm.  L.  II),  v.  V. 
103. 

omganga,  v.  se  tåm-g,  omgange 
(Bernh.  s.  35),  n.;  umgänge. 
omganger  (omgång,  lopp, 
bana,  Med.  Bib.  I.  65,  70), 
m.  V.  103.  jfr.  um-g.  omgän- 
gelse  (Dom.  Regi.  34),  n.; 
umgängelse.  jfr.  umgangilse, 

omilder  (Med.  Bib.  I.  288, 
Bernh.  s.  211),  adj. 
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cminne  (vidunder),  b.  I.  272, 
[II.  269.]  lal.  ém^nd. 

ominne  (glömska,  handling 
utan  afeigt  eller  mot  väntan, 
Ivan  4231,  P.  Månsson,  Skrå 
Ordn.  8.  162),  n.  Isl.  éminnu 

ominnogher  (Bemh.  s.  228),  adj. 

omintetgöra,  v.  V.  119. 

omiskund,  f.  V.  118.  -miskun- 
samber  (Grreg^r.  s.  382),  adj. 

omisskänlig,  adj.  V.  114. 

omiuker  (Med.  Bib.  I.  83),  adj. 

omitBtliker  (H.  Birg.  XJp.  IV. 
219),  adj.  jfr.  om^Bt'. 

-omk  i  Isl.  IV.  437. 

om  koll,  se  [kölder  och]  um 
kul. 

om  sider,  se  um  aipir. 

omskipta  o.  s.  v.,  se  ums, 

omskiyggia  (Legend,  s.  32),  v. 

omskyrdh  (omskärelse,  Nun. 
Bön.  s.  19),  f. 

omsköta  (Bonav.  s.  138),  v.  jfr. 
um-s,  omskcerilse  (Med.  Bib. 
I.  5),  f.?  V.  103.  jfr.  [um-s. 
och]  skyrdha  skirsl. 

omsorgh  (Med.  Bib.  I.  354),  f. 
V.  103.  jfr.  um-s. 

om  8USS  (forgäfves,  [for  intet,] 
Gust.  1:8  Bib.  Mal.  1:  10, 
1  Kor.  9:  18,  sedan  omsyss, 
mer  än  100  år  obrukligt), 
adv.  N.  Sax.  umsus^  H.  T. 
umsonst 


omspef  (omsvep,  Lagb.  R.  B. 
14:  5),  n.  T.  umschweif, 

omthrmngia  (Vadst.  Kl.  B.  s. 
81),  v.  V.  103;  omtränga 
(Lagb.  B.  B.  15:  1  ''ther  så 
omtränger'^,  är  af  nöden). 

omvcela  (omsorg.  Med.  Bib.  I. 
251),  f.  jfr.  um  vtBln. 

omvtendelikerQILeå.,  Bib.  1. 162), 
adj. 

omykin  (for  ofmykin,  G.  Ordspr. 
276,  [Suso  8.  245,  Didrik  s.. 
40]),  adj. 

omynd  (hemfoljd,  ÖGL.  G.  B. 
3  o.  s.  v.,  Söderk.  B.  s.  52), 
omund  (ÖGL.),  ömynd  (ib.  i 
var.),  urmynd  (ib.  i  var.),  ar- 
mynd  (ib.),  örihynd  (i  ett  frag- 
ment af  ÖGL.  G.  B.  22,  28, 
29,  se  Tidskr.  for  Philol.  VL 
259—60),  f.  jfr.  viper  mund. 
omyndu  eghn  (ÖGL.),  f.  IV. 
21. 

omaghin  (vanmagt,  Ivan  s. 
LXXXVI,  Legend,  s.  993),  n. 
Isl.  ^megin,  jfr.  u^m,  ommgh- 
nas  (försvagas.  Med.  Bib. 
I.  296),  v.  V.  102.  dial. 
omågnas  (ecklas,  qväljaa).  Isl. 
émegna  (svimma). 

omtBktogher  (Alex.  3576),  adj. 

omcBleliker  (omätlig,  Suso  s.  26, 
33,  38,  40,  45,  47),  adj.  jfr. 
nusla  (mäta). 
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omangder  (Kristf.  LL.),  p.  adj. 
se  m<Bngia. 
I       omtmsha,  f.  V.  101.  Isl.  émenn- 
ska, 
amar  (okar?  Flores  228, 1641), 

adj. 
omtBrdher  (oomnämnd^  Bimkr. 

n.  733),  p.  adj. 
onuerkter  [(Tröghbolag  b.  73)], 

omerhtr  (Gottl.  L.),  p.  adj. 
omtBtelika  (Bonav.  s.  78),  adv. 
'liker    (ib.    s.    34),    adj.    jfr. 
om%(Bt^. 
omcetteliker  (Bonav.  s.  66)^  adj. 
omögheliker  (God.  Bildat,  s.  87), 
'leker    (God.    Bur.    s.    528), 
"likin   (God.    Bildst.  s.  893, 
Bonay.  s.  78),  adj. 
OM-,  germanism,  se  t«n-. 
anadhas^  v.  V.  102.  jfr.  unadha. 
onadhir  (Legend,  s.  925),  f. 
pl.  jfr.  unapir, 
madhogher  (Med.  Bib.  I.  183), 
l-ugher]  (ib.  295,  Vadst.  Kl. 
R.  s.  28),  adj. 
onampn    ([Skrå   Ordn.  8.  65J 
P.  Svart.  8.  33),  n.  —  oniemne. 
onardh    (oart,    Sisdl.   tr.  s.  48, 
Valentin  s.  35),  unardh  (Siaöl. 
tr.   s.  433),  f.  V.  101  i  not. 
onaiurliker  (Med.  Bib.  I.  360, 
364,  869),  [-likin]  (ib.  359), 
adj. 
änder,  €tdj.  jfr.  usm-o.  ondgö- 


ras, v. 


V.  20,  77.  ondska, 
onzska  (Bonav.  s.  44),  f.  (md- 
akaper  (God.  Bildst.  s.  308, 
322),  onskaper  (God.  Bor.  s. 
495),  m. 

onyttas  (MELL.,  Eristf.  LL.), 
v.  V.  102. 

onyUika  (Södm.  L.  Gonf.,  XJpl. 
L.  [Gonf.]  i  yngre  var.), 
onyUelika  (Kg.  Styr.  IV.  1: 
5),  adv.  V.  151.  onytliker 
(Bonav.  s.  123),  adj. 

onafster  (MELL.),  onapster 
(Klristf.  LL.),  p.  adj. 

ofkcmier  (ÖGL.,  Rimkr.  L  2851), 
p.  adj. 

on(Bfnne{akymSigt  namn,  Södm. 
L.  i  var.),  n. 

onödder  (Kristf.  LL.),  p.  adj. 

onötter  (ÖGL.),  p.  adj. 

op  (rop,  VGL.  II.  Add.,  ÖGL., 
XJpl.  L.),  n.  jfr.  Ä€5r-,  nipings- 
op-,  jfr.  ock  ypa,  öpa  samt 
rop, 

op,  adv.  se  up. 

op-  V.  104.  jfr.  up'. 

op-,  up-  för  of-  IV.  238. 

opa,  v.  se  öpa. 

opanvarpa  (öfverantvarda),  v. 
V.  113.  jfr.  up  andvarpa, 

ophyggiare  (Gregor,  s.  305),  m. 

opbyrilse  (begynnelse,  S.  Birg. 
Avtogr.  A.,  Med.  Bib.  L  31, 
35),  n.?  jfr.  [up-b.,]  uphyrian. 
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opbcBldi  (Med..  Bib.  I.  100),  of- 

hreldi,   n.  jfr.  IV.  238.  [Isl. 

qfbeldi.  jfr.  ofv€elli.'] 
op   hiBra   (Vestm.    L.),   v.  jfr. 

up-h, 
openhar   (VGL.   II,  Stads  L.), 

oppin-   (Upl.  L.,  Vestm.  L. 

II),  uppen-  (VGL.  II.  Add.), 

yppin-    (ÖGL.).   adj.  V.  74. 

liksom   senare   Isl.  opinberr 

från  Tyskan. 
openbara  (VGL.),  upen-  (VGL. 

II.  Add.),  uppin-  (Södm.  L.), 

yppin-  (ÖGL.),  v. 
openJarhÄa  (VGL.  II,  Hl,  Stads 

L.),  uppin-  (Södm.  L.,  Vestm. 

L.  I),  opinharleka  (Cod.  Bur. 

s.  524,  S.  Birg.  Avtogr.  B.), 

yppihbarliJca  (ÖGL.),  adv. 
opfara   (Med.  Bib.  I.  407),  v. 

[jfr.  UP'f.] 
opfölstra  (Suso  s.  40),  v. 
opfostra  (Gregor,  s.  267,  Med. 

Bib.  I.  329),  v.  jfr.  H.  Birg. 

XJp.    III.     173    m£    hulkom 

thanne  eldir  maghe  opfostras 

(efterses,  vårdas),  jfr.  up-f, 
opfésrdh  (Med.  Bib.  I.  499),  f. 

V.  104.  jfr.  wp-/. 
opföp(i  (Kg-  Styr.  III.  53,  Bo- 

nav.  s.  140),  f.  jfr.  up-f.  op- 

födhilse  (Med.  Bib.  1. 251),  n.f 
opganger{Ked.  Bib.  I.  384,  494), 

m.  V.  104.  [jfr.  up-gJ] 


opgiva   (Med.    Bib.   L   89),  v. 

[jfr.  up-g.] 
opgih-a  (Med.  Bib.  I.  4),  v.  jfr. 

up-g. 
ophald   (Med.   Bib.  I.  500),  n. 

(jfr.  up'h.)  'halda  (Vestm.  L. 

n),  v.  (jfr.  up-h.)  'htslde  (Med. 

Bib.  L  34),  n.  jfr.  up-h. 
op  hogga  (Vestm.  L.  II),  v.  jfr. 

up'h. 
op   hangia  (Vestm.  L.  II),  v. 

jfr.  up'h, 
ophöghilse  (Bonav.  s.  110),  n.  pl. 
opm,    öpin^   ÄP**»,  adj-  IV.  97. 

jfr.  vipOpin,  öpna. 
op  hasta  (Vestm.  L.  II),  v.  jfr. 

up'k. 
opUdder  (Med.  Bib.  237),  p.  adj. 
oplUmpat    (Siasl.     tr.    s.    154, 

Stockh.    Jordeb.  s.  188),  p. 

adj.  n. 
oplyptilse  (Med.  Bib.  I.  326),  n.? 
op  läsa  (Vestm.  L.  II),  v*  jfr. 

up-l. 
oplögdher  (Cod.  Bildst.  s.  779), 

p.  adj. 
op  nyia  (S.  Birg.  Avtogr.  A), 

-nya    (Vadst.    Kl.  R.  s.  23, 

54,   Bonav.   s.    134),  v.  jfr. 

t*p-w. 
opnöta  (Med.  Bib.  I.  107,  266), 

v.  [jfr.  tfp-n.]  -nöteliker  (Suso 

8. 126),  adj.  -nötning  (ib.  133), 

f. 
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oppaiaka  (&taga,  H.  Birg.  XJp. 

m.  361),  v. 
opplöghia,  se  aplöghia, 
aprest  (uppståndelse^  Med.  Bib. 

I.  269)^  f.  Isl.  uppreisi  (upp- 
rättelse, uppresning). 
opr€et,  opretj  ady.  [IV.  473.] 
oprmna  (Med.  Bib.  I.  490),  v. 

jfr.  up-r. 
oprisa  (uppstiga,  Med.  Bib.  I. 

268,  379),  v.  [jfr.  up-rJi 
oprisia  (Suso  s.  195),  ▼. 
oprakter  (Rimkr.  III.  1088  me 

oprtekfa  htendher)^  p.  adj. 
oprövadher  (Cod.  Bildst.  s.  577), 

p.  adj. 
opsa  drup,  upsa  drup,  n.  V.  20. 

Isl.    upsardropi    (se    vidare 

CleaBby-Vigfussons      Ordb. 

ups.). 
Opsalar,  m.  pl.  II.  60,  V.  104. 

jfr.   Up-s. 
cpse,  se  ofse, 
opsidhis    (Bonav.  s.   171,   238, 

Legend.   III.  154),  adv.  V. 

145.  jfr.  wp-s. 
qpsiudha,   v.    -sudhu    (Patr.    s. 

18). 
opsokn,  se  of-s. 
opspringa,    v.    -språk    (sprang 

upp,   Legend.  III.  165).  jfr. 

up-a. 
opstadher   (Bimkr.    III.  2017), 

m.  jfr.  up-s. 


opstanda  (Med.  Bib.  I.  268),  ▼. 

'Stat  (a  Birg.  Up.  III.  165), 

imper.  jfr.  up-s. 
opstikka   (Kristf.    LL.),   v.  jfr. 

up-s. 
qpsupin    (sanslös,  Suso  s.  94), 

p.  adj.  —  upsiåpin.  jfr.  III. 

64  forsoffad. 
opt,  oft,  adv.  V.  126—7.  opta, 

adv.    V.  127,  181;  ofta.  -ar 

(Södm.  L.  tg.  B.  1  i  var.), 

-ari   (VQL.   I.    Br.   2,  Upl. 

L.,  Södm.  L.  i  texcodex)  V. 

129.  -ast  (Cod,  Bildst.  s.  904) 

y.  139;  oftast,  esomoftast  ib. 

optarin,  öftarin,  adv.  II.  449, 

IV.  444.  optelika  (Sv.  Dipl. 

I.  669,  670  efter  en  gammal 

afskrift),  opter-  (Med.  Bib.  I. 

218),  adv.  V.  151. 
optakt  (upptagande,   H.  Birg. 

Up.  III.  160),  f, 
oqvalder  (ÖGL.,  XJpl.  L.,  Södm. 

L.),  p.  adj.  V.  102. 
oqvantat  (ostördt,  Stockh.  Jor- 

deb.  s.  148  ohindrat  ok  oqvan- 

tai),  adv. 
oqväda,  v.  V.  103. 
oqv<Bpis   orp,   n.    IV.   441—2. 

oqvapins    orpj   [oqvädhingS', 

n.  ib.]  jfr.  u-q.  oqvepins  vitr, 

f.  II.  625,  IV.  443. 
oqvaliande  (Elristf.  LL.  [i  var.]), 

p.  adj. 
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oqvamelika  (Vadst.  KL  R.  XII), 
adv.  -iiifc^(MBLL.,  Kg.  Styr. 
II.  15,  35,  Cod.  Bildst.  s. 
850),  'Uher  (Cod.  Bur.  s.  143), 
adj. 

oqvdsms  ordh  (S:t  Görans  gille 
s.  127,  133),  n. 

or,  prep.  &  prefix,  se  ur. 

ora  (^^söka  tillfälle  eller  ega 
rätt  att  hämbas  en  slägtings 
dr&p'',  ÖGL.),  v.  oran  (blods- 
hämd,  ÖGL.,  Upl.  L.),  f.  IV. 
75.  oranbot,  orun-^  oruna-,  f. 
IV.  75,  V.  29. 

oradh  (Med.  Bib.  I.  315,  G. 
Ordspr.  51,  140),  n.;  or&d. 
orapa  mapr  (Gtettl.  L.),  m. 
araplika  (Gottl.  L.),  adv. 

arboia  mal  (VGL.),  n.  II.  423. 
jfr.  ur-b. 

orp  (VGL.  IV,  Upl.  L.),  n.  IV. 
255  &  2:a  noten,  397;  med 
ett  ord  V.  122.  jfr.  avitis-, 
bup'y  fimar-y  for-,  giptar-, 
gladhis-,  glöpa-,  hadkvets-, 
oqviBpiS',  oqv(8mS'y  skrapan-, 
SiBkiar-,  pokka-,  tsqvapins-o. 
orpa  far  (Bj,  R.),  n.  V.  49. 
ordha  kringer  (H,  Birg.  Up, 
IV.  307),  adj.  ordalag,  n.  V. 
51.  orpa  skipti  (VGL.  II. 
Add.),  n.  [V.  49.]  [prdilia  vtsrk 
(Med.  Bib.  I.  293),  n.  V.  49.] 
ordhfulUr  (Bonav.  s.  14,  158), 


adj.  ordförandeskap,  n.  V.  85. 
orp-Us  (Vestm.  L.),  adj. 
'qv€Bpi  (ordstaf.  Kg.  Styr.  I. 
20,  m.  34,  IV.  3:  5,  5:  1, 
Med.  Bib.  I.  397,  Cod.  Bildst. 
s.  382),  n.  V.  45.  ordhstaf 
[(Rimkr.  IL  4743),  n.]  V.  45. 
jfr.  IV.  255  i  2:a  noten.  IsL 
oristef^  n. 

'Orp,  n.  V.  46.  se  vidare  Rask 
Anvisning  s.  196  o.  Cleasby- 
Vigfiissons  Ordb.  s.  467,  HL 
jfr.  ban-y  [ftafia-,]  must»- 
{maiS',  iikc/-),  vin^  (vins-), 
vit'  (viiS')  orj&jkanske  hit  att 
föra  äfVen  epsorp, 

ordhan,  f.  se  nueis-o.  hos  P. 
Månsson  är  ord/in  (ordning, 
plats  i  hären)  m.,  i  01.  Potri 
Kr.  s.  189  (kloster)  n.  jfr. 
III.  144  ordin  (orden)  och 
pradikara  ordin, 

ordela  (slita  en  tvist),  v.  V. 
104—5.  jfr.  «r-,  år-d.  N. 
Sax.  ordelen,  H.  T.  uriheilcn, 

ordentlig,  adj.  IV.  197,  215, 
V.  86. 

Orekia,  f.  V.  15. 

oren  (Cod.  Bur.  s.  135),  adj. 
jfr.  uren.  orenlika  (Kg.  Styr. 
II.  35,  IIL  11),  adv.  likkä 
(Med.  Bib.  I.  506,  Vadst 
KL  R.  s.  24),  f. 

orf  (arf  i  fakreatur   och  lös- 
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egendom,  Upl.  L.,  Södm.  L. 
i  var.,  Vestm.  L.  I  och  II), 
t*r/(Södm.  L.,  Vestm.  L.  I. 
Kr.  6.  1),  n.?  arf  ok  arf,  se 
Grrimm  Bechtsalt.  s.  467, 565, 
D.  Wört.  III.  709,  Bttmiiller 
Lex.   Anglosax.  s.  29  yr/a, 
31    off  jemforda    med   103 
vearf. 
orf  (lieskaft,  dial.),  n.  Isl.  orfy 
n.    om   ställningen  af  detta 
ord  till  det  näst  föregående 
se  Grimm  D.  Wört,  anf.  st., 
för  öfrigt  Diefenbach  Vergl. 
Wört,  8.  201. 
orgha    (Bemh.  s.   159,  Soso  s. 
172),  f.  jfr.  urgho'.  orghaleher 
(Med.  Bib.  II.  247),  m. 
organist,  m.  IV.  541. 
orhane^  m.  II.  181  i  2:a  noten 

(äfVen  Variar.  s.  190). 
orka  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  v. 

jfr.  urJca^  drka. 
orkolös    (Med.   Bib.  I.  31,  33, 
128),  adj.j  orkeslös,  orkolösa 
(Bonav.  s.  45),  f. 
orlof  (VGL.,   Upl.   L.,  Södm. 
L.),   orluf  (Södm.  L.),  n.  V. 
104 — 5.    orlofesedel,   m.    V. 
281.  orlova  (Med.  Bib.  I.  464), 
v.  V.  104. 
ormber  (God.  Bur.  s.  506),  m. 
IV.   255,  397.  Ormber  ianm 
(naDMi,  Sv.  Dipl.  I.  580).  jfr. 


hug-,    lind^j    spöt-,    tompt-o. 

ormhitin  (Cod.  Bildst.  s.  750), 

p.  adj.  ormsbit  (Med.  Bib.  I. 

411),  n.;  ormbettt. 
ormylia^  f.  V.  104.  jfr.  ur-,  ör-w. 

se   Fritzners    och    Gleasby- 

Vigftissons  Ordb.  örmul^  n. 

pl. 
oma    (Sjöl.    Skipl.    8),   v.   Isl. 

oma  (bli  rarm).  [jfr.  urna."] 
orne,  one  (fargalt,  dial.),  m.  IV, 

453.  jfr.  ttrefi,  runu 
oro,  f.  jfr.  t#-r.  oroa,  v.  jfr.  tt-r. 
oroiin  (VGL.  II.  M.  2,  Med.  Bib. 

I.  107),  orutin  (Smal.  L.),  adj. 

jfr.  urotin. 
orsak,  f.  V.  105,  231.  orsaka, 

förorsaka,  v.  III.  144,  V.  105. 
orsaka  (ursäkta,  Med.  Bib.  I. 

285,  301,  423),  v.  V.  104—5. 

jfr.   ur-s.   orsakan   (MBLL., 

Bernh.  s.  205).  f.  V.  104. 
orsaka  (MBLL.  [i  var.],  Plores 

1726),   adj.    anom.   V.    104. 

-saker,  adj.  V.  104,  263,  jfr. 

ur-s. 
orskuld,  -skyld,  f.  V.  104,  264. 

jfr.   ur-s.  orskyllogher  (Med. 

Bib.  I.    45),    -skuaogher  (ib. 

551),  adj. 
orst  (dial.),  konj.  V.  148  i  l:a 

noten.     jfr.     Mittelniederd. 

Wört.  I.  554  dorst,  orst  (s& 

vida). 
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orsaJcta  (Cod.  Bildat,  s.  265, 
434),  v.  V.  105.  jfr.  ur-s. 

ort  (ställe),  m.  III.  144.  se  Lagb. 
M.  B.  29:  2.  jfr.  landsort,  i 
namnet  'Tjandsort*'  har  "orf  ' 
samma  betydelse  som  i  N. 
Sax.  ortnamn:  i  vatten  ut- 
skjutande landspets. 

ort  (vigtdel),  m.  III.  144.  jfr. 

Variar.  s.  162  (der  —  6  ören), 

Stads    L.  i  en  ung  hdskr., 

Skrå  OrdD.  s.  275. 
oriar   vitni   (Qottl.  L.),  n.  jfr. 

yrkia. 
aria  soypr  (Gottl.  L.),  m. 
orpinga    (Vestm.    L.    II),    adj. 

anom.  V.  104.  jfr.  ur-p. 

orpiuva^  adj.  anom.  V.  104, 263, 

jfr.  ur-p. 
orudder  (Upl.   L.,  MELL.),  p. 

adj.  jfr.  rypia. 

orusta,  orisia,  or<BSia  (Cod. 
Bildat,  s.  319),  f.  II.  219, 
V.  23  i  l:a  noten,  se  Cleasby- 
Vigftissons  Ordb.  orrosta, 

orvana  (utan  hopp,  Cod.  Bildst. 
s.  347,  362),  adj.  anom.  V. 
104.  jfr.  van  och  Isl.  ih'vann. 

ortBdder  (Kg.  Styr.  IV.  7:  5), 
adj.  jfr.i#-r.  ortBddelika  (YadBt, 
Kl.  E.  8.  XIV),  adv. 

ortefsaper  (oräfsad,  Upl.  L.),  p. 
adj. 


orafster  (onäpst,  MELL.  i  var.), 

p.  adj. 
oraifangm  (Siasl.  tr.  s.  483),  p. 

adj. 
orailika  (ÖQL.,  Upl.  L.,  Sodm. 

L.),  oraUe-  {Siml  tr.  s.  483), 

adv.  jfr.  u-r. 

orätta  (Med.  Bib.  1. 552),  d.  v.  s. 

or-teita,  adj.  anom  —  ttftetia. 
oratier  (Upl.  L.,  Sodm.  L.),  m. 

jfr.  u-r. 
orteiter  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Bj. 

R.),  adj.  jfr.  u-r. 

oråttfårdigh  (orättftngen,  Dom. 

Regi.  4),  adj. 
orcetvislika  ([Bonav.  a.  87,]  SiseL 

tr.  8.  483),  adv. 
orökin    (vårdalöa,  Cod.  Bildst* 

8.  630),  adj.  Isl.  ^akinn. 

orönter    (Bonav.  s.   118,    Med. 

Bib.  I.  43),  p.  adj. 
orörliker  (Stads  L.,  Med.  Bib. 

I.  318),  adj. 
oröteliker  (Bonav.   s.    43),  adj. 

'likhd  (Klosterfolk  s.  39),  f. 
os  (mynning),  m.  jfr.  Bergsioar- 

(Sv.  Dipl.  I.  228),  Ösioar  os. 

os  (saft  af  ört,  dekokt,  Svenske 

Harpestreng  a.  58, 59,  Lakeb. 

C),  n.  hos  Henr.  Harpestreng 

os,  A.  Sax.  v6s. 
os,  tts,  pron.  pers.  m.  144,  IV. 

255  i  2:a  noten. 
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osadher   (os&dd,    Med.   Bib.  I. 

372),  p.  adj. 
osaker,  adj.  V.  268. 
osakta   (Rimkr.  I.  3846),  adv. 

'SakielikaiBonskV.  s.  189),  adv. 
osalder,  -scelder  (Stads  L.),  p.  adj. 
osaliadher     (Svenske     Harpe- 

streng  s.  61),  p.  adj. 
osander  (ÖGL.  \i  var.],  Vestm. 

L.  II),  adj.  jfr.  u-s,  osannind 

(ÖGL.,  Södm.  L.  Add.,  Kg. 

Styr.  IV.  4:  5),  f.  osanninda 

man  (MELL.),  m. 
osar   (Vestm.   L.  II,  Valentin 

8.  25),  adj. 
osarghadher  (Bonav.  s.  193),  p. 

adj. 
åsätter  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 

L.),    osatter   (Upl.  L.,  Hels. 

L.),  adj.  jfr.  usisier. 
osiper  (Söderk.  B.  s.  58,  Med. 

Bib.  I.  222),  m.  jfr.  u-s.  ost- 

pugher  (Södm.  L.,  Kg.  Styr. 

II.  35),  adj. 
osighUika  (Bonav.  s.  141),  adv. 
osiktadher  (Läkeb.  B.  86:  2),  p. 

adj. 
osini,  'um.  adv.  V.  137—8, 155 

209.  jfr.  usini. 
osinna  (från  sina  sinnen,  sans- 
lös, dåraktig,  H.  Birg.  XJp. 

II.  133,  287,  IV.  186,  Klo- 

sterfolk  s.  208),  adj.  anom. 

jfr.  irf^.  asinnogher  (H.  Birg. 


Up.  L  99.  201,  Bernh.  s.  228), 
adj.  jfr.  [fl/-,]  u-8, 
osiuker(()QJj.,  Upl.  L.,Cod.Bur. 

8.  155),  adj.  V.  102.  jfr.  u-s. 
oskadder     (Södm.      L.     Add., 

MELL.),  p.  adj.  jfr.  u-s.  oska- 

dhadher  (Stads  L.),  p.  adj. 
oskapaper  (VGL.  I,  ÖGL.),  p. 

adj. 
oskilder  (ÖGL.  i  var.,  MELL.), 

p.  adj. 
oskipier  (ÖGL.,  Qpl.  L.,  Södm. 

L.),  p.  adj.  jfr.  u-s. 
oskorin    (Upl.    L.,    Södm.    L.), 

oskurin   (Södm.    L.,  Vestm. 

L.  II,  MELL.),  p.  adj. 
oskriptaper    (ÖGL.,    Upl.    L., 

Södm.  L.),  p.  adj.  [jfr  u-s.] 
oskrivadher  (Med.  Bib.  I.  55), 

p.  adj. 
oskuld,  f.  V.  264. 
oskylder   (VGL.,  ÖGL.,  Södm. 

L.),  oskulder  (Upl.  L.),  p.  adj. 

jfr.  u-s. 
oskaggiotter  (Bernh,  s.  272),  adj. 
osktBl     (Ivan     1422),     [oskieq 

(Gottl.  L.),  n.  oskcelika  (Upl. 

L.    [Conf.],    Vestm.    L.    I.), 

oskcBlU     (Södm.    L.    Conf.), 

[pskaU]  (Gottl.  L.),  adv.  [jfr. 

tt-5.] 

oskiBlvande  (Bonav.  93),  p.  adj. 
oskcemder,  \o8kemdr']  (Gtettl.  L.), 
p.  adj. 
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oskander  (6.  Ordspr.  312),  p. 
adj. 

osluer  (XJpl.  L.,  Södm.  h., 
MELL.),  adj.  jfr.  uskir. 
oskära^  v.  V.  102.  [jfr.  «-«.] 

osköflaper  (Södm.  L.  [Add.]), 
p.  adj. 

osk(h%iogher  (BouBY.  s.  11^  114, 
Suso  8.  49),  adj. 

oskötelika  (ov&rdsamt,  Yadst. 
Kl.  R.  8.  35),  adv.  osköHn 
(vårdslös^  Legend.  III.  505), 
adj.  oskötna  (ib.  514,  P.  Mäns- 
son),  f. 

oslaghin  (ÖGL.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.),  osUeghin  (Upl. 
L.),  p.  adj.  [jfr.tt-5.] 

osmidder.  (Rimkr.  I.  1284),  p. 
adj. 

osmittaper  (Cod.  Bur.  s.  17,  522, 
Cod.  Bildat,  s.  893),  p.  adj. 

[osmunder  (Sv.  Dipl.  IV.  748, 
749  i  afskrift),  ra.  jfr.  det 
IV.  70  i  noten  efter  Björn 
Haldorsen  anförda  dsnmndr 
(frustulnm  ferri).]  osfnune 
smedher  (Sv.  Dipl.  IV.  749 
i  afskrift),  m. 

osnilli  (H.  Birg.  Up.  IV.  412, 
Lect.  8.  41),  f.  [jfr.  ths.] 

osnialder  (ÖGL.,  Bonav.  s.  98), 
losnalder]  (Upl.  L.  Praaf.), 
adj. 

osaUer  (Vestm.  L.  II),  osökier 


(Södm.    L.,    Vestm.    L.    I, 

MELL.),  p.  adj.  jfr.  usokier. 
osoypr  (Gottl.  L.),  m. 
ospaker  (VGL.  U,  XJpl.  L.),adj. 

ospakt  (Rimkr.  I.  239),  f. 
ospiUer  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  p. 

adj.  jfr.  u-s. 
ospitelder   (Med.   Bib.  I.  587), 

,adj.  jfr.  tt-Ä.  * 
aspueUaper  (Cod.  Bor.  s.  139, 

206,  418),  p.  adj. 
aspordher   (Med.    Bib.  I.  556), 

p.  adj.  jfr.  uspwrper. 
ostapogher   (Kg.    Styr.    I.    15), 

["ugher]  (Cod.  Bildst.  s.  880), 

'igher  (Med.  Bib.  L  485),  adj. 
05%«a  (Bj.  R.),  f. 
öster,  ustr^  m.  IV.  62.  se  Gleas- 

by-Vigfti88ons  Ordb.  s.  469, 

777.  jfr.  beye-,  fara-,  nöia-o. 
osiorlika  (Med.  Bib.  I.  17),  adv. 
ostyra   (=  ostyria^   Sissi.  tr.  s. 

361),  f. 
ostyria  (ostyrighet,  v&ldsamliet^ 

ofog),  f.  V.    7.  se  Fritmer 

éstifri. 
osiyriogher  (Bernh.  s.  216),  adj. 
osiyris  man  (Sv.  Dipl.  V.  638)» 

m. 
ostyrlika  (Rimkr.  I.  903),  adv. 

4%ker     (Södm.     L.     Add., 

MELL.),  adj. 
ostyrogher  (Kg.  Styr.  IV.  S:  6, 

4:  2,  Sisdl.  tr.  s.  338),  adj. 
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ost(Bmder{ÖG'L.,  Södm.  L.  Add.), 

p.  adj. 
osttenkter  (Bonav.  s.  104),  p.  adj. 
osudhin  (Cod.  Bildst.  s.  711),  p. 

adj. 
[osullin  (Leg.  III.  378),  p.  adj.] 
osurin{ÖGh,),  osvurin  (ib.),  osvo- 

rin  (Södm.  L.),  p.  adj. 
osvepter   (Cod.   Bildst.  a.  797), 

p.  adj. 
osamia  (Stads  L.  [Add.],  Eg. 

Styr.   I.   22,  27),  f.  [ostemia 

(H.    Birg.    Up.   II.    72),   v. 

jfr.  t#-5.]  osamiande  (H.  Birg. 

Up.  IV.  369),  p.  adj. 
oslHnadher  (Med.  Bib.  I.  363), 

p.  adj. 
oslirghiande  (Kg.  Styr.  II.  36), 

P.  adj. 
otakaper  (ÖGL.,  Söderk.  R.  s. 

32),  p.  adj. 
otakin  (Upl.  L.),  p.  adj.  jfr.  u-i. 
oialliker,    otaliher  (otalig;  out- 
säglig, 86  Yadst.  Kl.  B.  8. 

n),  adj.  IV.  360. 
otamber  (Upl.  L.),  adj.  V.  102. 

jfr.   U't  otama  f<B  (Upl.  L., 

Södm.  L.,  MELL.),  n. 
(Oer    (VGL.),   uier  (G.  Ordspr. 

493,  494),  m. 
oierigh  (Gnst.  I:s  Bib.  Hob.  8: 

8),  adj.  se  [Svedbergs  Schibb. 

8.  866  samt]  Ilires  gloss.  jfr. 

uierugher. 


otkakka  (icke  tacka,  Med.  Bib. 

I  301,  Rimkr.  I.  3098),  v. 
othetis  drtBfiger^  se  odadhis  d. 

oiholas,    v.    V.    102.    otholliker 

(H.  Birg.  Up.  IV.  318),  adj. 

otholomodh  (Vadst.  Kl.  R.  s. 

XIV),  n. 
otholugher  (Bonav.  s.  10),  adj. 
othölda  pina    (God.    Bildst.    s. 

479),  f. 

othylda  fulder  (Cod.   Bildst.  s. 

475),  adj. 
othölda    tharma    värker    (Cod. 

Bildst.  s.  589),  m.  jfr.  %W, 

thöld. 
othrivin  (G.  Ordspr.  171,  654), 

p.  adj. 
otJuenkeliker  {Bon^y.  s.  fOl,  230), 

p.  adj.  othcenkter  (obetänkt, 

Med.    Bib.   I.   310),   p.  adj. 

jfr.  oforthankter. 

otidh  (G.  Ordspr.  434),  f.  oti- 
dig, adj.  o-t.  sängelag  (Lagb. 
M.  B.  63:  6). 

otimi  (Klosterfolk  8.  143),  m. 
otimelika  (i  otid.  Kg.  Styr. 
III.  47),  adv. 

otroen  (Bernh.  s.  170),  adj.  jfr. 
u-t.  otrohet  (Vadst.  Kl.  R.  s. 
XII),  f. 

otrygdh  (Cod.  Bildst.  s.  615),  f. 
otrtsdder  (Upl.  L.),  p.  adj. 
otrösier    (otrygg,  Cod.  Bur.  s. 
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138,  Med.  Bib.  I.  241),  adj. 
Isl.  fUrausir. 

otta  (Rimkr.  I.  1503),  f.  V.  17 
i  2:a  noten.  jfr.  iula  o,  otto- 
mal  (SisBl.  tr.  s.  172),  n.  oiiu- 
sanger  (ÖGL.),  oUo-  (Upl.  L., 
Smal.  L.),  m. 

'Otter  i  adj.,  se  -utter. 

otukt  (Rimkr.  I.  3745,  4046),  f. 
ott^den  (ovänlig,  Didr.  s.  131), 

adj.  IbI.  4p^6r, 
ottBlgdher   (Med.    Bib.  I.  334, 

494),  p.  adj. 

otOvai  (Legend.  III.  296),  adv. 
jfr.  qförtövat. 

Opal,  opol  och  dylika,  med  p 
=  Isl.  6j  äro  upptagna  i  sam- 
manhang med  dh,  d  (jfr.  III. 

XI). 

oparfliker  (Södm.  L.  Conf.),  adj. 
Isl.  iiparflikr. 

oparver   (Upl.   L.    Praef.),  adj. 

Isl.  éparfr. 
oparvi  (Upl.  L.  Conf.,  Kg.  Styr. 

IV.  7:  18),  m.  Isl.  éparfi. 
opiuva,  upiuva,  adj.  anom.  V. 

263.  jfr.  Söderk.  R.  s.  6  och  7. 

oprtBfigder  ( Vestm .  L.  I,  MELL.), 
p.  adj.;  oträngd  (Lagb.  U. 
B.  8:  9). 

opyngder  (Sv.  Dipl.  V.  606),  p. 
adj. 

oumgänglig,  adj.  Y.  111.  -gän- 


geUga  (Ijagb.  R.  B.  24:  1), 
adv. 

oumskipklikerQS.eå  Bib.  1. 393), 
oom-  (Cod.  Bildst.  s.  619),  adj. 

oundftyliker,  adj.  V.  113. 

oundgänglig,  adj.  V.  111. 

ouppafinneliker^  adj.  V.  99,  113. 

ovan  (Kg.  Styr  IV.  7:  19),  adj. 
jfr.  ovanaper,  ovana  fa. 

ovan  (VGL.,    ÖGL.,  Upl.   L.), 
ttfan  (Gottl.  L.),  adv.  IV.  61, 
V.  99,  128,  159,  193.  prep. 
V.  191.  ovan  a  (VGL.,  ÖGL,, 
Upl.    L.);  sammandraget  af 
ovan  a  är  F.  Dan.  ofikB,  van- 
ligt hos  Harpestreng,  äfven 
i  Skåne  L.,  men  der  liksom 
i  Stockh.  membranen  af  Har- 
pestreng oftare  of  na;  ofvanpä 
V.  116.  ovanfiri  (ÖGL.),  adv. 
V.  99,  159, 193;  of^ranfor  V. 
116.  ovan  tU  (Upl.  L.,  Södm. 
L.,  H.  Birg.  Up.  II.  43,  ILL. 
54),   adv.   V.  99,  159,  193; 
of  vantill  V.  116.  ofiranefter 
V.  116.  ofvanom  V.  193. 

ovanaper  (Vestm.  L.),  p.  adj. 

ovana  fa  (Kristf.  LL.  i  var.),  n. 

oftrandel,  m.  V.  99. 

ovanfcU,  n.  V.  99. 

ovanskoghj  uvan-,  adv.  V.  99. 

ovan  varpa  (Södm.  L.,  Vestm. 
L.),  adv.  V.  99. 

övar   (Bonav.  s.  25,  Bemh.  s. 


Digitized  by 


Google 


ovarkunsamber — overkloker. 


353 


183),  adj.  ovarcMdis  adv.  V. 
102.  jfr.  U'V.  ovarlika  (ovar- 
samt, Vadat.  E.R.  8.  XVIII), 
adv.  "Uker  (Kg.  Styr.  III. 
54),  adj. 

<mtrkunsamher  (Rimkr.  I.  3949), 
adj. 

otw,  ovir^  prefix  och  prep.  IV. 
81—2,  V.  97,  189,  här  ne- 
danför så  tecknade  efter  ord- 
ningen for  anslaget  i  det  föl- 
jande ordet,  utan  hänseende 
till  /r,  der  det  kan  före- 
komma; prefixet  är  n&got 
tidigare  än  prep.,  dock  säll- 
spordt  ännu  vid  medlet  af 
14:de  årh.;  antagligen  intet- 
dera lemning  af  det  uti  Isl. 
förstärkande  prefixet  o/r, 
utan  snarare,  liksom  Dan. 
ovtTy  taget  från  N.  Sax. 
wer,  förut  öhar-,  i  Gust.  I:s 
Bib.  är  offuer  vanligt,  men 
annars  i  nyare  tiden  säll- 
synt, nu  alldeles  utträngdt. 
jfr.  mr,  yvir^  [ötcr,]  öfver. 

cvtr  axlaper^  p.  adj.  se  Vestm. 
L.  II  över-,  i  var.  ovor-, 

overbot  (förbättring.  Med.  Bib. 

I.  284),  f.  Isl.  yfir^' 
overhredele  (sängtäcke,  Variar. 

8.  61),  n.?  Isl.  yjirhrcisl,  n. 

St.  Spr.  Lannr. 


averbudh  (Med.  Bib.  I.  15,  21, 

86,  293),  n.V.  97.jfr.mr.6. 
overbcera  (fördraga,  öf^erse  med), 

v.  se  Med.  Bib.  I.  271  över- 

boriih, 
overdadh  (Legend.  III.  192),  n. 

V.  97.  öt^er.  (Rimkr.  III.  152). 
över  eno  (Stads  L.,  Bonav.  s.  146, 

Alex.  636),  över  ena  (Rimkr. 

I.  1275),  adv.  jfr.  ivir  eno. 
över  ens^  adv.  se  ens. 
ovirfara    (Med.    Bib.    I.    340, 

Gregor,  s.  313,  Kristf.  LL.),  v. 
ovirflodhes  (öfver,  på  andra  si- 
dan om  floden.  Med.  Bib.  II. 

45),  adv.  jfr.  V.  144-6. 
overflytande  (Med.  Bib.  I.  64), 

p.  adj. 
ovirflödheliker{BiTg.  1. 144),  adj. 
overflöps  tain  (MBLL.),  [-flods] 

(Kristf.  LL.),  n. 
overflödhugher   (Vadst.    Kl.  R. 

s.  79),  adj.  -ughet  {ih.  11),  f. 
över  flöghia  (Kristf.  LL.),  v. 
overfiBrdh    (Med.  Bib.  I.  308), 

f  V.  97. 
overgan    (Valentin   s.    37),   p. 

preter.  =»  övergången, 
övergånger  (Med.  Bib.  I.  198i, 

m.  V.  97. 

ovir  hovodh  (Suso  s.  263).  adv.; 

öfver  hufvud  V.  117. 

overkUker  (G.  Ordspr.  99),  adj. 

V.  97. 

2;5 
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overkoma  (öf^erkomma,  öfver- 
väldiga.  Med.  Bib.  I.  108, 
125,  260,  Gregor,  s.  278—9, 
370,  372),  v.  jfr.  [itnr-k.  och] 
lal.  yfirkaminn. 

overUedher  (Skrå  Ordn.  8. 20),  n. 
ovirUBsa  (Vadst.  Kl.  R.  b.  VH, 

46,  54),  v. 
över  löpa  (Sv.  Dipl.  IV.  129  i 

a&krift,  Existf.  LL.),  y.  -lop 

(öfVerblef,  Legend,  s.  46).  jfr. 

ivir-l. 
overlöpis  (MELL.  i  var.,  Med. 

Bib.  I.  378),  adv.  jfr.  mr-, 

ytnr-^  över-löps. 

ovirlös  (Ivan  2009),  adj.  V.  97. 

jfr.  ivir-l, 
ovirtnan   (Gregor,  b.  288),    m. 

jfr.  ivir-m. 
overmato  (Med.  Bib.  I.  504),  adv. 

jfr.  ivirmata, 

overmer   (God.    Bildst.   s.  320), 

över-  (Med.  Bib.  I.  233),  adv. 
övermorgon   (perendie^   Variar. 

8.  8),  m. 
oversea,   v.   -sagho  (Med.  Bib. 

I.  288).  jfr.  ivir-s. 
overskarare  (Skrå  Ordn.  s.  95, 

105),  m. 

överstan   (Valenidn   8.   37),    p. 

preter.  —  överstånden, 
ovirstopa,  adj.  anom.  V.  97.  jfr. 

ivirstupa. 


overtygha  ([Skrå  Ordn.  s.  79,] 

Gust.  I:s  Bib.),  v. 
[overvastis    (Med.   Bib.    I.  83), 

'vattis   (ib.   88,  Valentin  s. 

36),  adv.  &  adj.  V.  97, 145. 

jfr.  ivir-v,"] 
ovighper  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 

L.),  p.  adj.  jfr.  U'V.  J 

ovigher   (Upl.   L.,    Södm.  L.  i 

var.),  adj. 
ovildogher   (Kg.   Styr.  IV.  in- 

ledn.  6,  KriBtf.  LL.),  adj. 
ovili  (Vestm.  L.,  MELL.),  m. 
oviliandis  (ÖGL.),  adv. 
ovin  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm.  L., 

MELL.),  även  (Ood.  Bur.  «. 

410),  m.  jfr. «-!;.  ot?tna(Bonav. 

8. 125),  f.  ovinskaper  {Sy.  DipL 

I.    668     efter    en    gammal 

lidskr.,  God.  Bildat,  a.  598),  m. 
ovinneliker   (Kg.    Styr.  IV.  7: 

37,   Vadst.    Kl.   R.    8,    II), 

'leker  (God.  Bar.  128),  adj. 
ovis   (oklok,   G.  Ordapr.   633), 

adj.    V.    102.   ovislika    (Kg. 

Styr.  II.  70),  adv. 
ovis   (ovisa,   G.   Ordapr.    104), 

adj.  ovissan  (ovisshet,  Gerson 

8.  48),  f. 
ovist   (Söderk.  fi.  a.  58),  f.  * 

ovistan. 
ovistan  (ÖGL.),  f. 
ovit  (Cod.   Bur.  s.  57,  FIotcs 

372),  n. 
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aviia  fm   (Södm.  L.),  n.  -gtBr- 

ning,  f.  II.  422. 
oviter    (Kg.    Styr.    II.   3,    48, 

Rimkr.  I.  2237),  adj. 
oviiogher  (Gregor,  s.  265,  356), 

»dj. 
ovittr  (ej  tilltalad,  Gottl.  L.),  p. 

adj.  jfr.  ofårvii, 
ovormaghij  m.  III.  146  (äfVen 

Bj.  R.,  MELL.),  IV.  249.  ovir- 

(Kg.  Styr.  I.  26,  Stads  L.). 
ovunnen  (Stads  L.),  p.  adj. 
avadher  (G.  Ordspr.  992,  SisBl. 

tr.  *s.  513),  n. 
ovapiaper  (Upl.  L.,  Södm.  L., 

Vestm.  L.),  p.  adj. 
<n?€eghen  (Stads  L.),  p.  adj. 
-i^iendeliker  {Coå,  Biidet,  s.  641), 

adj. 
ovterdher  (Med.  Bib.  I.  8),  adj. 

^vardhoghas  (Gregor,  s.  293), 

v.    -^nBrpogher  (Cod.  Bnr.  s. 

29,  Sv.  Dipl.  V.  561),  adj. 


oväsen,  n.  V.  239. 

axij    uxi,  m.  IV.  61,  V.  21  i 

l:a   noten,  236  i  noten.  jfr. 

legh(ho. 
oxeltand,  f.  se  assla  tan. 
oyh  vagn  (Gottl.  L.),  m. 
oyrar,  m.  pl.  jfr.  feprnis  o. 
oyrkier,  oörkter  (H.  Birg.  XJp. 

II.  308),  p.  adj.  jfr.  yrkia. 
oystra   (åt  öster,  Grottl.  Hist.)^ 

adv. 
oakta  (H.  Birg.  Up.  III.  454), 

adj.  anom. 
oaera  (Legend.  III.  336,  Bimkr. 

IL    5919,    7885),  f.  oarlika 

(Rimkr.  L  3774),  -leka  (Cod. 

Bnr.   s.   422),  adv.  jfr.  u-ee. 

oarliker  (Kg.  Styr.  III.  31, 

33-6),  adj. 
oiBtin  (Cod.  Bildst.  s.  717),  p. 

adj. 
ooker  (Hels.  L.  i  var.),  adj.  jfr. 

snbst.  öker. 


p. 


jf,  begynnande,  III.  vn— viii, 
rV.  237.  se  Oleasby-Vigfbs- 
sons  Ordb.  s.  474. 

ji,  övfoniskt,  V.  12. 

pa,  prep.  V.  99—100.  p&,  p&- 
ocb    &-   ib.  pa  tkg  at  (Med. 


Bib.  IL  153);  på  det  att  V. 
179.  P.  Dan.  po  eller  pa  re- 
dan i  senare  hälften  af  14:de 
årh.(8e  Brandt  Gammeldansk 
LfiBsebog  T.  79,  80). 
padda  (H.  Birg.  Up.  IH.  136, 
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Patr.  S.  8.  22,  Siael.  tr.  s. 
52,  275),  f.  se  Cleasby-Vig- 
fussons  Ordb. 

j)'ikla  [sik]  (Rimkr.  IL  3405), 
v.  p.  sigh  ta  (P.  Svart  s.  189). 
pakkin  idhir  htBdhan  (Sisdl. 
tr.  8.  461). 

pakkB  (P.  Månsson),  m.;  paoka 
(Sjölagen  Skipl.  6,  Lagb.  H. 
B.  4:  1,  12:  3),  f. 

pol  (stör,  påle,  H.  Birg.  Up. 
III.  29),  m.  N.  Sax.  pol, 
påla  (påla,  Kg.  Styr.  IV.  7: 
33,  Rimkr.  I.  1704),  v.  pali 
(St.ids  L.,  Gregor,  s.  288, 
Rimkr.  I.  1719),  m.;  påle  (i 
Lagb.  H,  B.  16:  4  skampåle). 

palafz  (Alex.  2862,  2875,9547), 
m.  &  n.  pcUatz  greve  (Legend. 
8.  1036),  m. 

paller,  m.  III.  viii,  147.  jfr. 
b€enker. 

palmber  (Rimkr.  I.  4013),  m. 
jfr.  paradiS'p,  palmqvister 
(Cod.  Bur.  8.  13),  m.  palm 
simnodagher  (Cod.  Bildst.  s. 
881,  Med.  Bib.  I.  309),  palmu 
s  i/7modagher  {8i2d\.  tr.  s.  183), 
.  'Si/ndagher  (Rimkr.  IL  5877), 
m . ;  palmsöndag,  [jpalmirie 
(Cod.  Bur.  s.  71),  n.]  V.  47. 
palm  trce  qvister  (Cod.  Bur. 
s.  183),  m. 
pankraz  mcessa  (VGL.).  f. 


panna,  f.  [lEL  147]  (äfven  Stads 

L.).  jfr.  galen-p. 
panter  (panter,  Siael.  tr.  s.  215), 

n. 
panter   (pant),   m.   jfr.   iarpa-, 

lÖslHra-,  vidhemMBlis-p.  pamta 

iordh  (Kristf.  LL.),  f.  pafd- 

S(Btia  (Upl.  L.  i  Tar.,  Hels. 

L.,    Stads   L.),    v.    -sn^ing        | 

(Upl.  L.  i  var..  Stads  L.),f. 
paneari  (Södm.  L.  Add.,  Cod. 

Bildst.    s.    902),   m.   panser 

(Sv.  Dipl.  IV.  710). 
papagoya  (Variar  s.  191),  pope- 

koya  (S:t  Görans  gille  s.  127, 

132),  f. 
par  (par,  Södm.  L.  Add.,  Alex. 

2490),  n.parom,  adv.  V.  142. 
par  (konst,  uppfinning,  knep, 

Hert.  Fredr.  434,  Alex.  9953, 

Suso  s.  420),  n.  jfr.  skolka- 

par. 
paradis  (Cod.  Bur.  s.  184,  508, 

[Med.    Bib.  I.   121]).  n.  Isl. 

paradis  och  paradisa,  f.  para-- 

disakorn  (Bonav.  s.  133),  n. 

paradis  palmber  (Cod.  Bur. 

s.  13),  m. 
parduband,  n.  V.  210  i  noten. 

jfr.  IV.  446. 
parker    (MELL.,    Kristf.    LL., 

Alex.     9710),     m.;     parkar 

(Lagb.  B;  B.  10:  5),  pl. 
Pasnralh  (Stads  L.  i  var.i.  -ks  öl 
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(ib.   i  yngre  hdskr.)^  n.  jfr. 
Fösavalk. 
paäbord  (respass,  P.  Svart  s.  73, 
84),  n.  Yt.passe-port^  [N.  Sax. 
pcabcrt^ 

paska  afian  (VGL.),  -afton 
(Vestm.  L.),  m.  -dagher 
(VGL.,  ÖGL.,  XJpl.  L.),  m. 
'friper  (VGL.  H,  ÖGL.),  m. 
-Juelgh,  'halghp  (VGL.  II),  f. 
'lamb  (Med.  Bib.  I.  501, 
Bonav.  s.  172),  n.  -nat  (Upl. 
L.),  f.  'pcenningar  (VGL.  II), 
m.  pl.  -shedhe  (Bimkr.  I. 
3419),  n.  -skuld  (ÖGL.),  f. 
'tidh  (Södm.  L.  i  yngre  var.), 
f.  'Vika  (Gottl.  L.),  f. 

pasma,  f.  se  Cleasby-Vigfiis- 
sons  Ordb.  bastnir  och  Ahl- 
qvist  s.  76. 

pass  (närmast  från  Tyskan,  men 
der  ur  Bomanisk  källa),  n. 
vid  p.  (P.  Svart  s.  13,  39),  så 
p.,  väl  til  p.  V.  164. 

passlig,   adj.   N.  Sax.  passlik. 

jfr.  Fr.  passiible. 
passnpp,  m.  V.  84,  120. 
pastifMkka,  f.  se  tnora;  palster- 

nacka. 

paier   nosier   (Siiel.  tr.  s.  163, 

315),  f. 
patron   (beskyddare,   H.  Birg. 

Up.  rV.  314),  m.  L.  patronus. 


potter  (pöl?  Söderk.  R.  s.  47 
a  patfomen)?  jfr.  pntt. 

paulun  (tält.  Med.  Bib.  II.  167, 
SisBl.  tr.  s.  134,  344,  Didrik), 
n.  N.  Sax.  paulun,  förati>a-- 
welune,  af  Fr.  pavillon  och 
detta  af  L.  papilio,  -onem. 

pavadomber  (Cod.  Bur.  s.  99), 
m.  'döme  (Cod.  Bildst.  s.  768 
—9,  792),  n.  'Stol  (ib.  387— 
8),  m. 

pekkelhuva  (Sv.  Dipl.  IV.  710), 
pcekiU  (Alex.  3327),  f.;  pic- 
kelhofv^a. 

Pelle,  m.  V.  220.  jfr.  8tanga-p. 

penne  (Snso  s.  37),  m.  -ar  (ib. 
44),  pl.  pennähus  (pennfoder, 
Variar.  s.  109),  n. 

pensel,  m.  se  Grimm  D.  Wört. 
benset. 

peregrims  ftBrdh^  f.  IV.  550.  jfr. 
pilagrimS'f. 

perla^  porla,  f.  se  fina-p. 

pertnaf»  (pergament,  God.  Bildst. 
s.  605,  Med.  Bib.  H.  370, 
Alex.  1187),  n.  IV.  419.  per- 
man  skin  (Alex.  1194),  n. 

petersUia  (Svenske  Harpestreng 
s.  58,  61,  Variar.  s.  203),  f.; 
persilja. 

pigger  (Ivan  4446),  m. 

pika,  f.  m.  148  (äf^en  Si»l. 
tr.  s.  422),  277  i  noten,  V. 
228.  pigha  (Legend.  III.  65). 
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se  Cleasby-Yifassons   Ordb. 

jfr.  ftssia-,  nyTcél'p. 
piker  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

m.  piksiaver  (Patr,  s.  5,  6, 

Legend,  s.  972),  m. 
pikka  (Suso  s.  22),  ▼.  -ån  (ib. 

101),  f. 
pil  (sagitta,  Cod.  Bar.  s.  502, 

515),  m.  jfr.  fyr-p. 
p%l  (Med.  Bib.  I.  499),  I? pilträ 

(Variar.  s.  198),  n. 
pUagrimber  {Qottl,  L.,  Cod.  Bur. 

s.  175,  Bonav^.  b.  19),  m.  IV. 

314.  pilagrims  f(srp  (Upl.  L., 

Vestm.  .L.,  Gottl.  L.),  pela- 

grims  /.  (Cod.  Bildat,  s.  270, 

Rimkr.  I.  2704),  f.  jfr.  pere- 

grims-f. 
pilart,  pdari   (Cod.  Bildst.  s. 

252),  m. 
piller,  m.  jfr.  /s»-,  kar-,  svina-p. 
pin  (forstärkande)  V.  226. 
pina   (Cod.  Bur.  s.  518,  521), 

v.  jfr.  ut'p. 
pina,  f.  'Ur  (pinoredskap,  Cod. 

Bildst.  s.  412),  pl.  jfr.  otholda 

p,  pino  andbup    (Cod.   Bur. 

8.  415),  n.  "kön  (art  af  pina, 

Gregor,  s.  275,  279),  n. 
pingiedagher  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 

L.),  pingile-   (H.  Birg.  Up. 

ly.  149, 154),i>wÄ;tnx.  fStads 

L.),  pikiz-  ([Upl.  L.,]  Bj.  R.), 
m .  pingiz  dngha  friper  [ÖQh.), 


m.  "htslghp  (ib.),  f.  -nai  (Upl. 

L.),  f.  'iip  (Södm.  L.  Add.), 

f.  pingst,  f.  i  pingstas,  adv. 

V.  185. 
pinliker  (Med.  Bib.  I.  90,  138, 

Bonav.    s.    213),   adj.    4€ka 

(Cod.  Bur.  s.  514),  adv. 
pinsamber  (Bonay.  s.  127 — 8), 

adj. 
pjolra,  v.  jfr.  Fr.  piaiUer^  piau- 

ler. 
pipa  (Suso  8.  248),  v. 
pipa  (Schröders  gloss.  2.  7)^  f. 

jfr.  acekkia-p.  pipo  skall  (Alex. 

5286),  n. 
pipare^  m.  V.  251.  pip-eUaj  f. 

V.  227.  "Siri,  f.  ib. 
piakker,   m.   se  haraps-p.  jfr. 

Rietz  8.  504  dial.  pjäkk  (lö- 
pare, tiggare,  hare), 
pladask,  adv.  V.  210. 
plagg  (Bonav.  s.  165),  n. 
plagha  (Vadst.  Kl  R.  s.  V),  v. 
plagha^  f.  jfr,  flughna-,  malaia-p. 
plan  (Hert.  Predr.  1226,  Alex. 

9289).  m. 
plana,  v.  se  a/-,  ut-p. 
planetastuerna  (Med.  Bib.  L  62, 

65),  f. 
planka  (Stads  L.  Add.,  Rimkr. 

1. 4226),  v.  -adher  (Med.  Bib. 

I.  270,  315,  Si»l.  tr.  s.  335). 
planka  thilia  (Alex.  8002),  f. 
planta  (Cod.  Bildst.  s.  214,  Med- 
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Bib.  I.  156,  539,  Bonav;  s. 

137),   v.  jfr.  fort-,  inplanta, 

nyplantadheTy  trtBplaniwre. 
{planta  (H.  Birg.  Up.  III.  346), 

f.]  planta   qvister  (H.  Birg. 

Up.  III.  65),  m. 
plaska,   v.   IV.    239.  N.  Sax. 

plasken. 
plaster  (plåster,  Cod.  Bildst.  s. 

976,  H.  Birg.  Up.  III.  49),  n. 
plåt   (Rimkr.    II.  9508);  platt 

(01.  Petri  Kr.  s.  32),  adv. 
pla(a{Legexid.IIl.  548— 9,Si8Bl. 

tr.  8.  292),  v. 
platå  (harnesk,  Södm.  L.  Add., 

Söderk.  R.  s.  26,  Med.  Bib. 

1.  135),  f.  plato-kniver  (Ivan 
4933),  m.  -skcerver  (H.  Birg. 
Up.  III.  376),  m. 

pliktugher^  adj.  jfr.  for-p. 

plogher,  m.  jfr.  trtsdhis-p,  plogh- 
Mil  (Variar.  s.  148),  m.  -itBrn 
(Cod.  Bildst.  s.  470),  n.  -wa» 
(ib.  s.  373),  m.  -skota  (plog- 
skrapa, Variar.  s.  148),  f. 
-söla  (dentale,  ib.),  f.  -stiert 
(bura,  ib.),  m. 

plokka,  r.  III.  149.  plukka  (G. 
Ordspr.  848,  Schröders  gloss. 

2.  8).  plokkan  (Södm.  L.),  f. 
plomkcRtni         (plommonkärne, 

Svenske  Harpestreng  s.  61), 
m.  plofiionatrå  (Variar.  s. 
196),  n. 


plugga  (Med.  Bib.  II.  24),  v. 
N.  Sax.  pluggen, 

plams,  interj.  V.  210. 

plumpa,  v.  se  opiumpat. 

plundra  (P.  Svart.  s.  18),  v. 
T.  plUnäern. 

plussig,  adj.  N.  Sax.  plutaig. 

plmgha^  v.  IV.  407.  pUsghsidher 
(Rimkr.  III.  260),  m.;plägsed. 

{jplögger^  m.  se  trtB-pJ] 

plötsligen,  adv.  V.  153  i  noten. 

pojke,  m.  III.  277  i  noten,  se 
vidare  V.  Thomsen,  Den  got. 
sprogklasses  indflydelse  pä 
den  finske  s.  40,  AUqvist 
s.  186. 

pockor  (Lagb.  G.  B.  4:  2),  f. 
pl.  T.  pocken  (koppor). 

pomerans,  m.  T.  pomeranee^  af 
Ital.  ptyino  d'arancio  eller  Fr. 
pomme  d*orange, 

Pomeren  (Pommern,  Rimkr.  II. 
69),  m. 

popelträ^  (Variar.  s.  197),  n. 

porsbrut  (Södm.  L.,  MELL.),  n. 
'kcer  (Södm.  L.),  n. 

parter y  m.  jfr.  apal-,  talu-,  vtjerle- 
p.y  skarn  port.  partancere 
(Ivan  4117,  4168),  m.  part- 
elin,  m.  V.  218.  partkunu 
maper  (Smal.  L.),  m.  part- 
stuva  (Rimkr.  II.  2427),  f. 

[Posavalk  (Stads  L.).  jfr.  Fasa- 
ralk.'] 
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postan   (porslin),  n.  V.  210  i 

noten.' 
potter  (Rimkr.  I.  2917,  3634  i 

i  helvitis  pot)J  m.  jfr.  putt. 
Pragha  (Prag,  Legend.  III.  9). 
pråm  (pråm,  Rimkr.  III.  277), 

m.  pramfarmber   (Sv.   Dipl. 

III,  24,  27j,  m. 
prång,  f.  se  htssta-pr,  prång,  n. 

N.  Sax.  prange  (stång). 
prebenda   (Vadst.  Kl.  B.  s.  8, 

H.  Birg.  Up.  IV.  31— 2),  f.; 

pl.  'Or  (01.  Petri  Kr.  s.  129) 

V.    30  i  noten;  liksom  Isl. 

prebenda  af  Lat.  prcehenda  (se 

VGL.  IV.  2L-  121).  jfr.  i^ro- 

venia, 
predik-,  här  kii&vgiSvGt  preedik-, 
prelata  döme  (Snso  s.  261),  n. 
preSi  prtBS^  perSy  m.  IV.  468. 

jfr.   vin-p,  pressa  (H.  Birg. 

Up-  IV.  209),  v. 
present  (God.  Bur.  s.  206,  514), 

n.  af  Bomanisk  härkomst. 
priare   (H.    Birg.   Up.   I.    38, 

Si»I.  tr.  s.  395),  m.  i  Klo- 
sterfolk  s.   257—9   o.  8.  v. 

skrif^es  prior,  men  priaren. 
prick,  m.  til  pricka  (P.  Svart 

s.  16).  till  punkt  och  pricka 

V.  240. 
prim   (Smal.   L.,  Med.  Bib.  I. 

307,  Bonav.  s.  183,  SisbI.  tr. 

8.   526,  samt  i  Gottländska 


runor),  n.?  lal.  pfHm,n.,  primiy 
m.,  prima,  f.  primsigna  (SmU. 
L.),  v.  jfr.  6rtm-,  brym-s.prim' 
stafr  (i  Grottl.  runor),  m.  -tel 
(på  det  Grottl.  runbladet,  hos 
Lilj.  s.  282),  n. 

prisa  (God.  Bur.  s.  62,  God. 
Bildst.  s.  248),  v.  jfr. /or- 
prisadher. 

privilegium,  previlegium  (ÖGL.), 


n. 


privet  (Legend,  s.  334 — 5),  n. 
prophete  (profet,  God.  Bildst.  s. 

859),  m.  Isl.  prépheti. 
propp  full,  adj.  V.  226. 
prova  (God.  Bur.  s.  57),  v.  N. 

Sax.  proven,  jfr.  pröva, 
provasiargift,  £  II.  37.  provastu 

bol,  n.  IV.  21. 
provenia  (God.  Bur.  s.  29,  Sv. 

Dipl.  V.  566,  Vadst.  Kl.  R 

8.    16,    21,    25),  f.  Isl.  pré' 

venda,  préventa,  samma  ord 

som  prebenda. 
prudher   (ståtlig,   Alex.  2153), 

adj.    se    Gleasbj-Vigfiissonff 

Ordb.  prUör,  jfr.  prydha. 
prunk,  m.  N.  Sax.  prunk.  jfr. 

Grimm  D.  Wört.  hrangen. 
prustan   (nysning,  Sisel.  tr.  s. 

32),  {.  prustbkrydde  (prustrot, 

Variar.  s.  201),  n. 
prydha  (Bonav.  s.  165,  Gregor. 

8.    803),  v.  prydheliker  (Le- 
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gend.  s.  332)^  adj.  prydhi 
(Med.  Bib.  I.  239),  prydha 
(6.  Ordspr.  509),  f.  prydhilse 
(Gregor,  a.  303,  Lect.  s.  92),  n. 
prysker  (Preussisk,  Bimkr.  II. 

30,  37),  adj. 
Pryssen  (Preussen,  Bimkr.  II. 
41),    Bryzm   (ib.    4523,  Le- 
gend.  m.  567). 
pryssing  (Danzigs-öl,  Skrå  Ordn. 

8.  327,  P.  Svart  s.  78),  m. 
prtEdika  (Cod.  Bur.  s.  7,  138), 
v.  pradikare  (Cod.  Bur.  s.  8, 
139,  Gregor,  s.  325),  m.  jfr. 
korS'p,  pradikara  broper  (Sv. 
Dipl.  V.  565 — 6),  m.  pradika 
6.  (Cod.  Bildst.  s.  257).  pra- 
dikara  ordin  (SisbI.  tr.  s.  75^ 
385),  m.  prcedikara  (S.  Birg. 
Avtogr.  A.  predikaro)  stol,  m. 
predike  stol  (Variar.  s.  129), 
predika-  (Lagb.  G.  B.  13:  4), 
m.;  predikstol  V.  54. 
präster  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
m.  IV.  419.  jfr.  kirkiu^,  kar-, 
Itens-,  skrå-,  sokfM-p*  prcesia 
arf  (VGL.  II),  n.  -barn  (Stads 
L.),  prest  barn  (Gottl.  L.),  n. 
V.  45.  pr<Bsta  bol  (VGL.  II 
i  yngre  var.,  UpL  L.  i  ung 
var.,  Ansgar.  21:  9),  n.;  pre- 
stebol   (Lagb.  B.  B.  25:  1). 
jfr.  Sv.  Dipl.  III.  124,  upp- 
tagande intyg  om  gods,  kal- 


lade presi(Bbol,  skänkta  ^'ad 
mensam  sacerdotis",  ^'ad  ip- 
sam  ecclesiam  in  Home",  jfr. 
prestbordh.  prtBsta  bonadker 
(Med.  Bib.  I.  356),  m.  -doHer 
(ib.  370),  f.  -garper  (Hels. 
L.),  prcestgarper  (ib.),  [prest 
garpr']  (Gottl.  L.),  m.  prasfa 
hus  (Med.  Bib.  I.  374),  n. 
-köfdhinge  (Legend.  III.  75), 
m.  -mot  (VGL.  I.  Br.,  Le- 
gend. III.  361),  n.  \Stampn 
(Upl.  L.  i  yngre  var.),  m. 
'Stuva  (Hels.  L.),  f.  -stcempna 
(VGL.  III),  f.  -vald  (Med. 
Bib.  I.  492),  n.  -vighsel  (Gre- 
gor, s.  319),  f.  'öl  (MELL. 
i  var.,  Kristf.  LL.),  prcestöl 
(MELL.  i  var.,  [Kristf.  LL. 
i  var.]),  n.  prestbordh,  eller 
någon  ting  ditåt,  märkes 
icke  i  F.  Sv.,  men  upptages 
i  nyare  Isl.  ordböcker,  af 
hvilka  deremot  endast  Fritz- 
ners  vill  kännas  yiå  presiböl 
(prestgård),  detta  skildt  från 
presiborS  (hvad  som  är  an- 
slaget till  prestens  under- 
håll), ett  slags  öfv^ersättning 
af  Lat.  ^'mensa  sacerdotis^' 
(se  ofvan  pnesta  bol)^  kanske 
motsvarande  våra  s.  k.  men- 
sal-hemman, d.  v.  s.  sär- 
skilda    lägenheter     utöfver 
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prestebolet,  till  dettas  för- 
bättrande; ej  sällan  blifVa  i 
senare  tider^  såsom  nti  Linds 
Ordb.,  prestbol  och  prestbord 
ansedda  för  identiska,  prest 
kuna  (Gottl.  L.),  f.  -son  (ib), 
m.  presterlig,  adj.  V.  39. 
presterskap,  n.  V.  39. 

pröva  (VGL.  III  och  IV,  Hels. 
L.,  MELL.),  v.  jfr.  um  pröva^ 
oprövadher;  [jfr.  ock  prova."] 
prövilse  (Cod.  Bur.  s.  144— 
5,  Vadst.  Kl.  R.  s.  XX,  6, 
63),  f.?  pröfvo-  V.  54.  Variar. 
s.  177  pröffuosteen. 

pto  (tilltal  åt  hästar),  interj. 
V.  210. 

pudding,  m.  [IV.  239,  jfr.  551.] 
Eng.  pudding. 

puffa,  v.  IV.  289. 

puka,  f.  se  Grimm  D.  Wört. 
bauke. 

Puke,  m.  Erik  P.  (Rimkr.  II.  949). 

puki  (ett  slags  ond  ande,  djef- 
vul,  Bonav.  s.  136,  Legend, 
s.  321,  III.  414),  m.  hlpHki. 

puckel,  m.  N.  Sax.  puckel. 

pull  (tilltal  åt  höns),  interj.  V. 
210.  jfr.  Fr.  poule, 

pulvei'  (H.  Birg.  Up.  II.  263, 
P.  Månsson),  polver  (Siasl.  tr. 
s.  257),  n.  pulvermaJcare  (P. 
Månsson),  m. 

pund,  n.  jfr.  lifS'y  silda-,  skip-p. 


pundari  (Bj.  B.,  Stads  L.),  piffh 
däri  (Stads  L.),  m. 

punger  (G.  Ordspr.  30,  257),  m. 
Isl.  pungr. 

punkter,  m.;  till  punkt  och 
pricka  V.  240. 

purlök  {purjolök,  Variar.  s.  202), 
m.  ' 

purperi  (Fr.  pot  jpowrrt),  [n.]  V. 
210  i  noten. 

purpura  kltsdhi  (Bonav.  s.  181, 
195),  n. 

purra,  v.  N.  Sax.  purren  (reta). 

puse  (Cod.  Bur.  s.  173,  G, 
Ordspr.  532),  pose  (Legend, 
s.  972),  m.j  påse. 

pussig,  adj.  N.  Sax.  pusig. 

pusta  (Cod.  Bur.  s.  514,  Bonav. 
s.  181),  v. 

^tt5^er(Upl.L.,Södm.  L.,VestnL 
L.),  m.  III.  150.  Isl.  pésir, 
hvarom  anmärkes  hos  Cleas- 
by-Vigfusson,  att  r  är  radi- 
kalt, men  det  är  ej  så  i 
Svenskan,  den  gamla  som 
nya  (jfr.  hat  med  hair).  jfr. 
Grimm  D.  Wört.  fausL  [jfr. 
kinpuster."] 

puta  (sköka,  se  grundputa  och 
putomaper),  f.  hos  Bietz  puia 
(cunnus)  i  en  dial.,  annars: 
kudde,  se  Cleasby-Vigfus- 
sons  Ordb.  ptita.  putomaper 
(Smal.  L.),  m.  Isl.  pifnamaör. 
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pvAra  (Patr,  s.  18),  v.;  pattra 
(koka  med  litet  buller  och 
porlande^  äiVen  smäknota). 
N.  Sax.  putem  (mamla). 

puts,  puss  (spratt)j  n.  N.  Sax. 
puts,  putse,  se  vidare  Grimm 
D.  Wört.  hosse. 

pntsa^  v.  se  Grimm  D.  Wört. 
huUen. 

pott  (pol),  m.  N.  Sax.  ptäte, 
piUie,  IsL  pjfttr.  [jfr.  potter.'] 

pynta,  v.  se  iiUp, 

pytt,  interj.  V.  210. 

P&9  se  jMi. 

påfågel  (Variar.  s.  191),  m.  IsL 
påft*gL 

PåUe,  m.  V.  220. 

pcenninger,  pceninger  (VGL., 
ÖGL.,  XJpl  L.),  m.  IV.  332 
—3,  419,  V.  32.  jfr.  harna-^ 
Jxhy  bolaghS',  boskaps-,  hruta-f 
domara-,  en-,  er-,  forbudhs-^ 
/(ssii-j  gops-,  gups-,  gul-, 
hald8-j  half'j  inlaghs-,  kir- 
kiu-,  laghtnans-j  legho-^  mats-^ 


paska-,  repa-,  sUf-^  skot^, 
Sfiio-,  snakkiu-,  siyrimanS'^ 
tol',  tmro-y  varp-p,}  borde-, 
städje-p.  panninga  qfling  (H. 
Birg.  Up.  m.  245),  f.  -^Öter 
(VGL.),  f.  pl.  -giri  (MBLL., 
Stads  L.  i  var.),  -ggri  (Stads 
L.),  f.  -guBld  (Stads  L.),  n. 
"löst  (God.  Bur.  s.  513,  Med. 
Bib.  I.  203),  adv.  ptsnnings 
land  (Upl.  L.,  MBLL.,  Kristf. 
LL.),  n.  -öl  (VGL.  IL  Add., 
ÖGL.,  Upl.  L.),  n. 

para  (Siael.  tr.  s.  489  -or,  pL), 
f,  pårun  (Variar.  s.  125),  n. 
påronamost  (ib.  s.  99),  f.  pä- 
runaträ  (ib.  s.  196,  P.  Svart 
s.  152),  n.  jfr.  IL  217. 

[pceters  dagher  (MELL.),  m. 
ptetars  nuBssa  (ÖGL.),  f.] 

pöl  (vattenpöl,  Rimkr.  I,  3973), 
m. 

pölsa,  pylsa,  f.  IV.  89—90. 

pösa,  pgsa,  v.  se  ut-p. 


Q' 


g,  och  Q  "s&som  skriftecken  V. 
259—60.  jfr.  IV.  235,  281— 
2,  462,  486—6,  487—90. 

gvapa,  f.  [III.  151]  (sfVrai  Lä- 
keb.  A.  170:  1,  Kriatf.  LL. 


i  v»r.),  f.  hos  Fritzner  kvåSa. 
jfr.  kadha,  förequadha. 
qvaf,  n.  [III.  151]  (äfVen  Ck>d. 
Bnr.   8.  77  ii  quaf),  n.  IV. 
405. 
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qral  (Cod.  Bur.  s.  135,  175, 
MELL.),  n.  Isl.  kvöl.  qvala 
lös  (Upl.  L.,  Vestm.  L.),  adj. 
V.  62. 

qvalm,  n.  V.  26. 

qvansvis  (för  syns  skull,  be- 
drägligt, P.  Månsson),  adv. 

qvant  (bråk,  besvär,  Alex.  1858, 

,    Ivan   4864),  n.  jfr.  oqvantat. 

qvarj  qvar,  adj.  III.  151,  IV. 
90.  Bonav.  s.  220  thigdho 
ihe  quarra,  Med.  Bib.  I.  122 
(ha  ar  toiedher  swa — qnoart 
(lugnt),  (BT  wtedhrit  swa  qwart, 

qvar,  adv.  V.  126. 

grar-,  jfr.  qt-ter-, 

q  vårlåten  skåp,  m.  V.  87.  qvar- 
stapa,  be  qvarsfapa.  qvarscefa 
riddari  (G.  Ordspr.  291),  m. 
qvarsceiu  fak  (V6L.),  n.  jfr. 
Isl.  kyrrseta.  qvarstetia  (qvar- 
hålla,  P.  Månsson),  v. 

qvarntull(Lagb.  B.  B,  20:  5),  m. 

qvaster^  m.  jfr.  blomster-^  flughu-y 
sopo-q.  se  Grimm  D.  Wört. 
V.  1862  koste.  qvastebad  (P. 
Svart  s.  90),  n. 

qvesa  (VGL.,  G.  Ordspr.  1053), 
f. 

qvesyrt  (Svenske  Harpestreng 
8.  61),  f. 

qvi  (väg  mellan  två  gärdes- 
gårdar,  Gottl.  L.),  f. 

qvipa  (Cod.  Bur.  s.  153,  Bonav. 


8.  186),  f.  qviäho-ffUderj  adj. 
V.  60.  'lös  (Med.  Bib.  I.  354), 
adj. 
qviper  (VGL.,  Vestm.  Ij.),  m. 
Läkeb.  A.  171:  1  for  lösom 
quidh  (löst  lif).  qvipafulder^ 
adj.  V.  60.  qviddragh  (qvick- 
drag,  B^Mtläkeb.),  n.  Isl. 
kviödrag.  qvidh  ttil  (ull  på 
buken,  G.  Ordspr.  24),  £ 

qvidhia  ("insperare",  Schröders 
gloss.  2.  6),  v.  Isl.  kfn6ia 
(förbjuda). 

qvigha  (VGL.  I.  L.  R.),  f.  qcigho 
kaher  (Med.  Bib.  I.  501),  m. 

qviker,  qvikker  (VGL.,  Upl.  L.), 
kviker  (ÖGL.),  adj.  IV.  90^ 
406,  V.  10.  se  Grimm  D. 
Wört.  V.  375  keck.  jfr.  vidher- 
qvekia. 
qvikfce  (VGL.),  n.  V.  67, 
qvikna  (H.  Birg.  Up.  I.  299, 
Klosterfolk  s.  230),  v.  V.  27. 
jfr.  vidherqvekna. 

qviknadher   (lifskrafl.   Legend. 

III.  359),  m. 
qvickstiert  (Variar.  s.  189),  m. 

N.  Sax.  qvikstert. 

qviktiund  (Upl.  L.  i  var.,  Södm. 
L.,  Hels.  L.),  -tiond  (Vestm. 
L.  II),  f.  -tiundi  (VGL.  II, 
ÖGL.  i  var.),  m.  V.  67. 

qvildna,  v.  IV.  91.  jfr.  qvindla. 


Digitized  by 


Google 


qvindi — qvapia. 


365 


qvindi  (VGL.,  Gottl.  L.,  Med. 

Bib.  I.  166,  198),  n.  V.  15. 
qvindilfnmssa ,  qvindils-y  f.  IV. 

91—2.  jfr.  VyndiUm. 
qvindla,  v.  IV.  91-2. 
qfnndomber  (—  qvmska^  Stads  L. 

i  var.,  se  der  53  not.  29  och 

32),    m.    V.    45.    qvinnedom 

(Skr&  Ordn.  s.  265). 
qpinkjfn  (Med.  Bib.  I.  85),  -Ä:ön 

(ib.  86),  n.  V.  45. 
qvinliker  (Kg.  Styr.  IV.  7:  21), 

qvinz-  (Legend.  III.  64),  adj.; 

qvinlig. 
qvinmaper^  -man^  m.  V.  45—6. 
qvinna,  f.  III.  285.  qvinnanna 

(qvinnornas,     [bland     qvin- 

norna,]  Legend,  s.  927).  jfr. 

renliids  q.,  fäste  qvinna. 
qvinna    h^enker   (Hels.  L.),  m. 

V.  53.  'friper  (VGL.  II.  Add., 

Upl.  L.,  Södm.  L.),  m.  V.  53. 
qvinno  dödhe  (Ivan  s.  LXXX), 

m.    V.    53.   -grcder  (ib.),  m. 

V.    53.    -Äön   (Med.  Bib.  I. 

398),  n.  V.  53.  -nnölk  (Sven- 
ske Harpestreng  s.  60),  f.  V. 

53. 
qvinska  ([qvinlig  heder;]  Bj.  R., 

Stads  L.),  f.  Isl.  kvcnnska. 
qvinsperson,  f.  V.  53. 
qvintin    (Variar.    s.    160,    01. 

Petri  Kr.  s.  42),  n. 
qvislar  men  (Gottl.  L.),  ra.  pl. 


se  Cleasby-Vig^ussons  Ordb. 
8.  621  anmärkningen  om 
kvisl  för  ivisl, 

qvista  (Med.  Bib.  I.  372,  Kristf. 
LL.),  v. 

qvister,  m.  se  Cleasby- Vigfas- 
sons  Ordb.  s.  621  anmärk- 
ningen om  kviatrfoT  tvisir.  jfr. 
blomster-^  frukt-,  löf-^  palm-y 
palmtr(B'yplantO'y  vipi-tVin-q.; 
jfr.  mang',  thiok-qvisiadker. 

qvitraj  v.  se  Grimm  D.  Wört. 
kittern,  kuttern. 

qvitter  (äfven  Stads  L.  i  yngre 
hdskr.,  Vadst.  Kl.  R.  s.  XII), 
adj.  qvitto  5re/(MBLL.,  Stads 
L.),  n. 

qvona  (kona,  Stads  L.  M,  B. 
4  i  var.),  f. 

qvcBpa  (tala,  säga,  sjunga,  VGL., 
Sm&l.  L.,  Cod.  Bur.  s.  101,' 
Cod.  Bildst.  8.  878),  {qvepa] 
(Gottl.  L.),  v.  III.  152,  IV. 
66.  qveedhin  (G.  Ordspr.  542). 
se  Grimm  D.  Wört.  keden, 
jfr.  uqvcepins  orp. 

qveedhare  (sångare,  Med.  Bib. 
L  346),  m. 

qvcBpi,  n.  se  «a-,  ne-,  o-,  orp-q,^ 
omqväde.  jfr.  Legend,  s.  9 
qvedium  (dat.  pl.,  qväden). 

qvtepia  (helsning,  VGL.,  Upl. 
L.  Conf.,  Södm.  L.  Conf., 
Cod.  Bur.  s.  489).  f. 
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qp€Bfiay  v.  IV.  101,  405,  är  i 
egenskap  af  starkt  verb  mera 
theoretiskt  än  verkligt  före- 
varande  i  urkunder  (se  I. 
174),  hvaremot  den  svaga 
formen  (se  I.  88,  ooh  69 
''sväfva''  for  "qvåfva,'',  jfr. 
II.  681)  är  den  rådande  (lik- 
som i  Isl.  kefia,  kqföi)^  t.  ex. 
Cod.  Bildst.  s.  764  quefde, 
Bonav.  s.  129  qvafdka  (p. 
preten), 

qv(eld,  n.  qvtBläer,  m.  jfr.  gip- 
tur  q. 

qvtBldas  (Med.  Bib.  I.  69,  183), 
qvaellas  (ib.  490,  G.  Ordspr. 
1080),  qpalla  (Alex.  8782),  v. 

qvalia  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
v.  jfr.   oqtxeliande^   oqvalder. 

qvama  (anstå,  passa,  G.  Ordspr. 
513),  v. 

qvasmber  (G,  Ordspr.  840,  Bo- 
nav. s.  61,  130),  adj. 

qv<Bmd,  f.  III.  152,  IV.  101, 
V.  15.  jfr.  a/-,  sam-y  iil-q. 

qvceme^  se  urqvtBtne^ 

[qv^emelika  (Med.  Bib,  I  123),] 
qvamaika  (VGL.  IV),  adv. 
V.  161.  jfr.  (hq.  qvtBmtliJcer 
(Kg.  Styr.  rV.  3:  6,  Med. 
2b.  I.  136,  Sv.  Dipl.  V. 
566),  qvtBm-l.  (Cod.  Bildst. 
8.  541),  adj.  jfr.  o-g. 


qv<Bn  (Isl.  hvém,  hvcm^  hnstm), 
f  rV.  446.  se  sona^.  jfr. 
qvarn. 

qvisnda  (dial.),  v.  IV.  91. 

qvcBngas,  v.  IV.  446,  V.  12. 

qfHBnUr,  p.  preter.  IV.  446,  V. 
18. 

qfXBrk  (strupe,  Läkeb.  A.  173: 
1),  f.  i  dial.  se  Bietz  s.  375. 
Isl.  kverk.  jfr.  Ghimm  D. 
Wört.  V.  1956. 

qvmm  (for  gwwi),  f.  FV.  446. 
se  broper-^  auna-q. 

qviBm  (qvarn,  VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  f.  jfr.  /{)<-,  vain-,  weper-q. 
qvisrna  bro  (MELL.),  f.  [-dy^r- 
ning  (Södm.  L.  B.  B.  21  ind-, 
rubr.),]  qvama^  (Hels.  L.),  f. 
qvcBrna  damber  (Södm.  L.,  H. 
Birg.  Up.  IL  126),  m.  -hus 
(VGL.  IV,  Upl.  L.,  MBLK), 
n.  qvmrna  {JcvtBrnm)  Acytra 
(Sv.  Dipl.  V.  626),  f.  -5to^ 
(ÖGL.,  Södm.  L.,  MELL.), 
m.  qviBrna  stråmber  (ÖGL., 
Södm.  L.),  qpamo'  (Sv.  DipL 
III.  4l),  m.  qvama  v€egher 
(VGL.  II,  ÖGL.,  Kristf.  LL.), 
m.  qv€Bf*n^sUn  (God.  Bor.  s. 
511,  G.  Ordspr.  344),  m. 
-aghande  (MELL.),  m. 

qvarstapa  (qvarstad,  Upl.  L.^ 
Södm.  L.  i  var.),  qvarslafm 
(MELL.,  Södm.  L.  i  texten^ 
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Vestm.  L.,  Hels.  L.),  f.  qvar- 

siadha  äomher  (Kristf.  LL.)^  m. 

qtteUoharl  (röfvare,  Kristf.  LL.), 


qvtBtta-  (ib.  i  var.),  qvatUe- 
(Legend.  III.  64/1,  Ansgar. 
29:  4),  m. 


R. 


r  som  afledning  V.  36 — 9. 
-r  i  Peir  m.  fl.,  och  paragog. 

IV.  446  och  följ. 

-r,  oftare  -er  eller  -ter,  stundom 

'ir,  sällan  -^r  och  -ur^  såsom 

tecken   for    nominat.    sg.   i 

Bubst.  och  adj.  II.  699—600. 

-r  vacklande  i  vissa  snbst.  p& 

-»r,    särdeles   namn,    V.    37 

(jfr.  noten),  260—1. 

-r  i  2  pl.  IV.   329,  325  i  2:a 

noten. 
•ra  i  snbst.  V.  39. 
-ra  i  kompar.  adv,  V.  131,  165. 
ra,  m.  &  f.  III.  152;  rä  och 
rör  (Lagb.  J.  B.  11  och  12). 
jfr.  bolsiapa-y  delda-^  far- 
ueghs-,  Jcrok'^  sköt-,  iompta-j 
urfkelds-ra.  ra-hrui  (Upl.  L.), 
n.  -hruiare  (TIpl.  L.  ed.  1607), 
m.  "/(h^ing  (Södm.  L.),  f. 
rar€ei  (r&rätt,  i  ett  dokument 
fr&n  år  1377,  se  Vitterh.  Ak. 
Handl.  26.  826),  adv.  rasieni 
(rågångsstenar,  hvilket  åsyf- 
tas Sv.  Dipl.  IV.  678  med 
rasUBui),  n.  jfr.  ivtB-  {tve-), 
Pra-sfene. 


raharka  (Skrå  Ordn.  s.  13),  v. 

rabbla,  v.  N.  Sax.  rahbeln, 

rabukker^  ro-  (Hert.  Fredr.  145), 
m.  råget  (Cod.  Bildst.  s.  404), 
f. 

rap,  n.  Hl.  152,  V,  45—6. 
viste  sik  angte  tel  raPa  (viste 
sig  ingen  i-åd,  Cod.  Bur.  s. 
171),  fic  egh  annat  sik  tel  rapa 
(ib.  30);  med  vilja  och  stad- 
gadt  råd  (Lagb.  M.  B.  14: 
1),  i  fullt  råd  och  samma 
gierning  (ib.  19:  2),  med  råd 
eller  dåd  (ib.  41:  3).  jfr.  en-, 
hal-t  il'^  morp-,  o-r.,  vUle- 
radha. 

rapa,  v.  III.  152,  IV.  127,  409. 
radr  allom  androm  dggdom 
(Kg.  Styr.  IL*  41),  radho 
sik  vidher  (öiverlade,  Cod. 
Bildst.  s.  898).  ra«^(8e  Bngge 
om  Bökstenen  s.  40).  jfr.  a-, 
(^f'j  be-,  firi-,  for-,  tmt-r. 

raPa  gasrp  (äktenskap,  ÖOL.), 
f.  V.  49.  jfr.  rapgcRrp.  rapa 
sak  (VGL.  IL  Add.),  f.  V.  49. 

raphani^  -htsnd,  se  raps-h, 

rapgivi   (Kg.  Styr.  II.  5,  Hl. 


Digitized  by 


Google 


c 


368 


raPgctrp — raipikepr. 


47,  IV.  5:  7),  ^<tti  (ib.  IV. 
5:  5),  m.  V.  46. 

rapgtBrp  (r&dslag,  plan,  foretag, 
Kg.  Styr.  n.  66),  f.  V.  46. 
Isl.  rdöofförö,  -gerS,  jfr.  raPa 
garp.  rapgarpa  nutn  (män  att 
rådfråga,  Kg.  Styr.  II.  6), 
m.  pl.  Isl.  råibageriar-malir 
(rådig,  förslagen  man). 

rapiliker  (Sv.  Dipl.  I.  668  i 
afskrift),  adj.  rapelika  (Kg. 
Styr.  II.  28),  adv. 

rapindj  f.  V.  30. 

radhlaght  (Med.  Bib.  II.  136), 
p.  preter. 

radhlös  (Bonav.  s.  194),  adj. 

rapman  (TJpl.  L.,  Bj.  R.,  Gottl. 
L.),  m.  V.  45—6.  raps-  (Upl. 
L.  i  var.,  Söderk.  R.  s.  10). 

rapsbani  (VGL.,),  rap-  (Södm. 
L.,  Vestm.  L.,  Hels.  L.),  m. 
V.  49.  IbI.  rdöbani.  raPshtend 
(VGL.,  MELL.  i  var.),  rap- 
(Vestm.  L.),  f.?  V.  49. 

rapsiuva  (Bf  R.,  Stads  L.), 
"Siova  (Vestm.  L,  II),  f.  radh- 
stuvu  balker  (Stads  L.),  m. 
'budh  (ib.  i  yngre  hdskr.), 
n.  'dagher  (Stads  L.),  m. 
'fridlher  (ib.),  m.  -klokka  (ib.), 
f.  'SUempna  (ib.),  f.  -ragher 
(ib.),  m. 

rapughcr  (Kg.  Styr.  III.  58), 
adj.;  rådig.  jfr.  fore-r. 


rapu  skipti  (by-tomtemas  för- 
delning i  en  rad,  ÖGL.),  n. 
IV.  21.  jfr.  rap,  Isl.  rÄ,  f. 

rafy  rajf  (bemsten,  Variar.  s. 
174,  176,  P.  Månsson),  n.  se 
Rietz  8.  527.  raffbahd  (rad- 
band af  bemsten,  Stockb. 
Jordeb.  s.  245),  n. 

rag,  f.;  ragg.  Isl.  rögg.  jfr. 
geia-,  uJla-r,  raggoUer  (Alex. 
9365),  adj. 

raggen  (jfr.  II.  535)  är  väl 
ingen  ting  annat  än  mildring 
af  "rackarn",  liksom  ''bof- 
veln"  af  %ödeln^  alltid  med 
slutartikel  på  samma  sätt 
som  'Yanken'*  och  andra  för- 
synta häntydningar  på  den 
onde  anden  (jfr.  V.  219). 

rc^ha  (ragla,  Variar.  s.  100, 
Gnst.  I:s  Bib.),  v. 

raip^  f.  se  magha  r.  Isl.  ret8 
(ridt,  vagn),  raipklepi  (sadel- 
täcke, Gottl.  L.),  n.  -^^ngi 
(rid-dyna,  ib.),  n. 

raipa,  v.  IV.  138.  jfr.  fratn-r. 
och  repa. 

raipi    (redskap),   n.   IV.    138. 

jfr.  repi. 
raipi   (vrede),  f.   IV.  138.  jfr. 

vrepi. 
raipskepr    (Gottl.    L.),   m.  jfr. 

repslaper. 
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raip  vipur  (sjöhjelte),  m.  IV. 
138. 

raisa  (uppresa),  v.  IV.  138, 452. 
[jfr.  resa.] 

raka  (råka),  v.  III.  153  (äfven 
i  var.  till  Stads  L.). 

raka  (ngnsopa,  dial.),  f.  jfr. 
glödh-r.  IsL  reka, 

raka  (hopskrapa,  G.  Ordspr. 
830, 1033,  Suso  423),  v.  ännu 
dial.  forevarande  och  for  öf- 
rigt  samma  ord  som  det  all- 
männa raka  (afskära^  h&r, 
skägg),  se  III.  153.  Isl.  raka. 

rakt  (spott,  God.  Bildst.  s.  249, 
Legend,  s.  675,  Läkeb.  B. 
42:  2),  m.  disl.  rake,  rake 
(Bietz  s.  548).  Isl.  hrdki, 

rakki  (hund,  valp),  m.  III.  153 
(äfven  Cod.  Bildst.  s.  783, 
Med.  Bib.  I.  299,  534,  537, 
G.  Ordsp.  678,  1025).  Isl. 
rakki.  se  Grimm  D.  Wört. 
brackcy  Ettmiiller  s.  253  A. 
Sax.  räcc. 

rakki  (en  masten  omgifvande 
ring,  hvarvid  segelr&n  är 
fäst.  Stads  L.),  räcke  {"boiu 
hoUer  råna  widh  mastena^^, 
Variar.  s.  173),  m.;  räck  (på 
fartyg),  jfr,  votgh  rakki.  Isl. 
rakkij  T.  räck,  Pr.  raccage 
(se  derom  hos  Littré).  det 
hithörande    Isl.    rakki   är    i 

Sw.  apr.  lagar. 


ordböcker  ansedt  för  samma 
ord  som  det  vanliga  rakki 
(hund),  det  senare  okändt  i 
andra  språk  än  de  Skandi- 
naviska. 
räkor  huder  (Didr.  s.  250),  för 
ra  koarhuder  (råa  kohudar)? 
f.  pl. 
ram  (klubba,  ''fistuca  som  man 
slår  pålar  nidh  med'',  Variar. 

I      s.  134),  m.? 

i  ram  (tillfälle  att  kom  ma  åt  nå- 
got), n.  se  sitt  ram  (P.  Svart. 

I      s.    6),    set   sin  (n.  pl.?)  ram 

i      (Didr.    s.    112,  jfr.   s.   327); 

'      passa  på  ram;  jfr.  6e-,  fihr-r. 

I      N.  Sax.  ram  (syftemål). 

'  rama  (Sissi.*  tr.  s.  383,  P.  Svart. 

'      s.    6),    v.   jfr.   be-j  for-r.  N. 

'      Sax.  ramen  (syfta,  träffa). 

'  raniarkar,  m.  pl.  jfr.  huvup-r. 

I  ramaice  {ramcete)  slcet  (eller  slcet- 
ter)  i  textcodex  till  MELL. 
och  Kristf.  LL.,  men  i  fler- 

t      talet  af  öfriga  hdskr.  ramceta 

[     >?«^(MELL.),  rametif.  (Kristf. 

1  LL.),  enligt  Gl.rtill  MELL. 
"afhuggande  af  groft  gräs, 
som  kreaturen  ej  vilja  äta, 
men  som  begagnas  till  strö 
i  stallen'^*  ramatm  eller  ra- 
mcete, af  ceia,  betecknande 
någon  ting  oätbart;  väl  då 
från  adj.  ramher  (ram),  hvar- 
24 
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vid  något  möjligen  vore  att 
invända  eller  tillägga,  i  fall 
ramalcR  skulle  vara  en  af  cBta 
oberoende  utbildning  fr&n  de 
hos  Bietz  s.  523  uppgifna 
dial.  ramm  (träsk),  ramme 
(växten:  scirpus  caaspitosus). 

ramhcr  (skarp,  stark,  Rimkr. 
II.  6339),  adj.;  ram  (skarp  i 
sraak  eller  lukt;  ofbrädlad, 
i  talesättet  'Vam  bonde").  Isl. 
ramr  (stark,  bitter). 

ramn,  m.  III.  153.  rafn  (Ood. 
Bildst.  s.  851),  ramfn  (ib. 
577).  jfr.  nat-r. 

Bamshamar  (Sv  Dipl.  II.  82), 
m. 

ramterke  (ÖGL.,  MBLL.),  n. 

ran  (VGL.,  ÖGL„  Upl.  L.),  n. 
jfr.  bos-,  fasininga-y  göpslor, 
hand'i  iorpa-,  kirkiu-,  lik-, 
lot'^  lykta-,  lösöra-,  mold-, 
sapol-,  suBnga-,  slipa-r,  ran- 
sak{ssk  angående  rån,  Kristf. 
LL.),  f.  rantakin(VQh.,ÖGL., 
Upl.  L.),  p.  adj.  V.  65.  råns 
hot  (Upl.  L.,  MELL.),  f  -gar- 
per  (ÖGL.),  m.  -mal  (ÖGL.), 
n.  -man  (VGL.  II.  Praef., 
ÖGL.,  Upl.  L.),  m.  IV.  102. 
-vierk  (ÖGL.,  Upl.  L.,  MELL. 
[i  var.]),  n. 

ranadher  (rån,  Kristf  LL.  i 
var.),  m. 


rand,  f.  jfr.  dagh-^  gul-r, 

rang  (Gottl.  L.),  f.  IV.  258.  lal. 
röng.  jfr.  träng, 

ransak  (ransakning  efter  tjuf- 
gods,  VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
n.  IV.  398.  F.  Nor.  rannsak, 
ransaka  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
Ii.),  v.  IV.  398.  'sakan  (VGL. 
II,ÖGL.,Upl.L.),f.IV.398. 
'Sakare  (Bonav.  s.  149,  Le- 
gend. III.  1,  Suso  8.  270),  m. 

rapa  (skynda,  störta,  Sisel.  tr. 
s.  161),  v.  Is],  hrapa.  rapan 
(brådska,  G.  Ordspr.  424), 
rappan  (ib.  835),  f  Isl.  hra- 
pan,  raplika  (brådstörtadt, 
Si»l.  tr.  s.  162),  -leka  (Suso 
s.    182),  ad  v.  Isl.  hrapaliga, 

rapkalja  (skarp  och  dålig  dryck). 
f.  af  Finsk,  rapa  (draf,  mäsk) 
'kalja  (spisöl),  en  dryck  till- 
redd på  den  draf,  hvaraf  man 
förut  bryggt  öl  eller  svag- 
dricka. 

ras,  f  se  vafnras  IV.  28.  Isl. 
rås,  f. 

ras,  n.  IV.  28.  Isl.  ro*,  n. 

rasande  (Legend.  III.  349,  352 
—3,  T.  rasend)^  p.  pres.  jfr. 
månadhe  r.,  rosen  r. 

raseri  (Variar.  s.  48),  n. 

raskar,  adj.  III.  154,  IV.  174. 
n.  rast  (Gregor,  s.  263).  rtf- 
skaster   (Sv.    Dipl.  V.  564:. 
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rashlika  (Cod.  Bildst.  s.  253, 
Kg.  Styr.  IV,  7:  7),  adv. 
Raskulfr,  m.  IV.  174. 
Baskvipr,  m.  IV.  174. 
rast^    rost    (vägstycke)^   f.    III. 
154  (se  ock  Upl.  L.  s.  454), 
IV.  179.  jfr.  slyltings-r. 
ratsch,  interj.  V.  210. 
raupr  (röd,    Lilj.  45),  adj.  IV. 

134. 
Raupr  (Lilj.  465),  m.  IV.  134. 
rep  (tiJlredelse,  Upl.  L.,  Vestm. 
L.  II),  n.?  -  repe.  jfr.  Fritz- 
ner  r«ö,  n.  «  reiii. 
repa    (VGL.,  Upl.  L.,   Vestm. 
L.),    v.   jfr.  a/-,  le-y  mat-r,, 
hiugret^  repbröt  se  Grimm  D. 
Wört.  III.  1548. 
repa^    f.  maisins   redha    (tillre- 
delse^  Bonav.  s.  126).  Hl  repo 
II.   422   (i  God.  Bur.  s.  141 
och   489  tel  repo),  jfr.  redho 
och    II.    422  repa  i  förbin- 
delse med  ptenningar. 
redan,    ad  v.    V.   129;  ren  IV. 

409. 
redare  (N.  Sax.  reder),  m.  re- 
deri (N.  Sax.  rederijé),  n. 
redbar,  adj.,  okänd  t  i  andra 
språk,  är  för  Ny-Sv.  eget,  i 
ordböcker  icke  upptaget  förr 
än  hos  Sahlstedfc,  och  i  bör- 
jan innebärande  endast  be- 
greppet af  betalning  i  gäl- 


lande penningar,  såsom  man 
finner  af  de  i  synnerhet  förr 
gångbara  talesätten  'Vedbart 
mynt",  "redbart  betala^  i 
Lagb.  Ä.  B.  12:  4  "fast  och 
löst,  redbart  och  fordringar"; 
sannolikt  uppkommet  genom 
förknippning  af  begreppen: 
"reda  penningar"  och  T. 
"bares  geld",  sedan  med  ut- 
'  vidgande  till  något  i  all- 
mänhet innehållsrikt,  värde- 
fullt, pålitligt,  hederligt. 

rephrötj  f.  —  bröt  rep. 

redd  (Syn.  lib.  reedd),  f.  jfr. 
skeps-r. 

redhelika  (redigt,  tydligt,  Vadst. 
Kl.  R.  s.  IV),  ad  v.  i  en  bem. 
närmare  den  nuvarande,  med 
T.  redlich  öftrerensstämman- 
de  (ärligt,  samvetsgrant),  ses 
r.  i  Sv.  Dipl.  IL  692  (från 
år  1301)  och  i  Kg.  Styr.  II. 
11  (der  redlika), 

redher  (fogelbo,  H.  Birg.  Up. 
I.  299,  300,  301,  G.  Ordspr. 
204, 693,  1071),  n.  Isl.  hreiör, 
hvartill  sluta  sig  svaga  ma- 
skulina  former  redhe  (Cod. 
Bildst.  s.  306,  Siiel.  tr.  s. 
216),  redhre  (Med.  Bib.  I.  417, 
H.  Birg.  Up.  I.  299,  Suso  s. 
386),  dial.  rede,  ree. 

repi,  repi'  (Upl.  Tj.,  Södra.  L., 
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Alex.  3107),  n.  jfr.  aHara-, 
mylnu-,  nttessu-,  skip-r.,  och 
för  öfrigt  raipi. 

replaghil  (Sv.  Dipl.  V.  672),  m. 

repning  (Vestm,  L.  II),  f. 

reäho,  adv.  IL  422,  V.  129, 
137.  jfr.  alla',  veder-r.  och 
rePa,  f. 

redhoboiUe  (H.  Birg.  Up.  II. 
39),  f.? 

redogöra,  v.  V.  120. 

repo  hion  (XJpl.  L.),  n.  -sven 
(VGL.  II),  [repu-']  (Sv.  Dipl. 
IV.  3),  m.  repu  man  (Vestm. 
L.),  m. 

reds,  till  reds,  adv.  V.  134  i 
2:a  noten. 

redhskapa  (Bonav.  s.  70),  v. 

repskaper  {ÖGh.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  m.  jfr.  skips-r,^  raipskepr. 

Repvagh  (-er?  VGL.  I.  J)l.,  V. 
K.),  Bip^.  (ib.  V.  K.  i  var. 
ur  VGL.  II,  Sv.  Dipl.  V. 
562),  m. 

ref  (rifvande),  n.  se  rif. 

ref  (i  magen),  n.  se  bukref. 

ref  (pA  sjöbotten),  n.  Isl.  rif, 
jfr.  refvel. 

ref  (i  segel),  n.  Isl.  rt/,  detta 
och  det  näst  föregående  sam- 
ma ord  som  rif  med  bety- 
delsen: ref  ben. 

ref  (metref),  f.  V.  255. 

ref  (längdmått),  f.  V.  255. 


ref-orm,  se  rtBfartköer, 

regMa,  f.  jfr.  renlivis-r.  reghh 
brut  (Vadst.  KL  R.  17),  n. 

reka  (se  vrtBka),  v.  IV.  258. 
jfr.  bori-r-,  laghrekU. 

rekendr  (Gottl.  L.),  f.  pl.  IV. 
258.  Isl.  rekendr.  jfr.  Ettr 
muller  s.  253  A.  Sax.  racenta. 

rem  (G.  Ordspr.  208),  f.  Isl. 
reim.  jfr.  béltis-y  sadhul-r, 

remna,  se  rifna^  rimna. 

ren,  adj.  IV.  139.  rent  af,  adr. 
V.  118.  jfr.  tom-r, 

ren  (åker-ren,  VGL.,  Upl.  L.), 
f.  jfr.  bolstaps-,  dike-,  fughla-, 
gangu-r.,  render.  rena  göpning 
(tillökning  i  jord,  motsvaran- 
de förlorad  åker-ren,  Vestm. 
L.  I),  f.  -göpsl  (-gözh  Södm. 
L.),  f.  =  rena  göpning, 

renefana  (ren&na,  Variar.  s. 
204),  f. 

renf€erpoghery  adj.  III.  154, 269, 
V.  74. 

rengi€Brn  (Med.  Bib.  1. 106),  adj. 

renklor  (reine  Claude),  pl.  V 
210  i  noten. 

renleker  (Med.  Bib.  I.  150, 
Vadst.  Kl.  R.  s.  20,  57),  m. 
V.  68. 

renlifnadher  (Med.  Bib.  I.  397, 
Klosterfolk  s.  13, 17),  m.  -/•/- 
naz  livetni  (Klosterfolk  a.  17 
-19),  n. 
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retUika  (Stads  L.,  Cod.  Bildst. 
8.  656),  adv, 

renlikhet  (Yadst.  El.  R.  s.  44, 
48),  f. 

renlivi,  d.  III.  154,  269.  renli- 
vis  (Bernh.  s.  160)^  adj.  ren 
livis  hrodher  (Legend,  s.  808), 
m.  'fölh^  n.  III.  269  (äf^ren 
S.  Birg.  Avtogr.  A.,  Sv.  Dipl. 
V.  160),  n.  -wa«,  m.  III. 
269,  283;  renlifwes  mtsn,  thz 
€er  klosterfolk  ok  cermeta  (Suso 
s.  419).  renlivis  munker  (Gre- 
gor. 8.  318),  m.  renlivis  nuen- 
niskia  (Bonav.  s.  6, 142,  Klo- 
sterfolk s.  13,  18),  f.  -qvinna 
(Bernh.  s.  161),  f.  -reghla 
(Vadst.  Kl.  R.  s.  6,  7),  f. 

rensa  (Södm.  L.,  Bj.  R.,  Stads 
L.),  v.  jfr.  af-r, 

renahup  (Sv.  Dipl.  IV.  711),  f. 

rep,  n.  V.  255.  jfr.  dragh-, 
hals-,  har-^  krok-r,,  fallrep. 
repakarl  (landtmätare,  Cod. 
Bildst.  8.  609),  m.  jfr.  det 
nu  för&ldrade  Dan.  rebstnand. 
repaslaghare  (Klosterfolk  s. 
26),  m.  'Stuhhi  ['Stuhher^,  rep- 
stump), m.  IV.  339. 

repa  (refsra),  v.  III.  155,  IV. 
239,  V.  255. 

repa^  v.  märkes  ej  uti  forn- 
skrift  i  annan  bemärkelse  än 
af  "refea^',  mäta  jord;  ingen- 


ting förekommer  till  belys- 
ning af  det  nu  gångbara 
verbet  i  meningen  af  **repa 
lin'^  ^Vepa  löf,  enris",  "repa 
upp,  upprepa"  (&  nyo  om- 
tala), "repa  upp"  (rifva  upp, 
t.  ex.  en  strumpa),  "repa 
mod",  "repa  sig",  icke  heller 
är  n&got  ur  Isl.  att  iore- 
bringa,  hvilket  kan  omfatta 
dessa  olika  betydelser,  mer 
eller  mindre  förenliga  med 
Isl.rippa,  rci/a,  N.  Sax,  repen, 
reppen,  H.  T.  riffen. 

repa  (lätt  rispa  p&  ytan  af  ett 
föremål)  heter  i  Göta  mål 
ripa,  v.  &  f. 

resa  (uppresa,  VQL.,  ÖGL., 
Södm.  L.),  v.  jfr.  raisa,  up- 
resa. 

resa,  reisa,  reysa,  f.  IV.  140. 
jfr.  skiut-r, 

resogher  (reslig,  ståtlig,  Med. 
Bib.  II.  158,  181,  Ansgar. 
3:  2,  Legend.  III.  58),  adj. 
Isl.  reistdigr, 

resij  f.  se  oprest. 

reta,  v.  III.  155  (äftren  S.  Birg. 
Avtogr.  A.,  Bonav.  s.  17). 
retan  (Suso  s.  116),  f  -ilse  (H. 
Birg.  Up.  IV.  301,  303),  n.? 

refvel  (sandrefvel),  m.  se  Gust. 
I:s  Bib.  Ap.  G.  27:  41  räff- 
uel. 
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ri  (stolpe),  f.  II.  377.  se  Säve 
Gutn.  Urk.  s.  XXX. 

-ri  i  subst.  V.  39. 

-ri^  -ra  i  kompar.  V.  39,  131, 
165. 

ria  (Lagb.  B.  8.^2:  1  rija\  f. 
se  Ihre  och  Säve  anf.  st. 

rihbaldi  (orolig  sälle,  fribytare, 
Cod.  Bildst.  s.  659),  [ribbalh^ 
(Bonav.  s.  182),  [ribcUdq  (H. 
Birg.  Up.  III.  165),  m.  V. 
25,  222;  äfvren  i  Isl.  ocli  gam- 
mal N.  Sax.,  med  utseende  af 
Romanisk  härkomst,  [jfr.  Ital. 
ribaldo^  Franska  ribauld,'] 

rip  (Isl.  hriö),  f.  tha  ihe  hafdho 
ridhit  ena\  litla  ridh  (Hert. 
Predr.  1169).  v  *«♦»«  '•**^^* 
(Flores  99).  hardha  ridhe{ayh' 
ra  plågor,  svår  dödskamp, 
Legend.  III.  518),  pL;  i  se- 
nare medeltidsskrift  är  mask. 
ej  ovanligt,  t.  ex.  Flores  595 
for  skamman  riidh,  1043  län- 
gan riidh,  Bimkr.  I.  2180 
jnnan  skamman  riidh.  jfr. 
pingarip. 

ridh  (ridt),  f.  se  kirkm<Bssu-r. 
jfr.  raip. 

ripa^  v.  ridher  sik  (Hert.  Fredr. 
84).  jfr.  »n-,  ut-r. 

riddari  (VGL.  IV.  19:  5,  Upl. 
L.,  Södm.  L.),  m.  jfr.  äo/-, 
qvarsceta-r.    riddara    garper 


(Upl.  L*),  m.  -notar,  m.  pl 
se  nUer.  riddaraskapj  n.  V. 
52.  riddarskaps  m^n  (Gregor, 
a.  308),  m.  pl.  riddarn  skiph- 
(Ivan s.  LXXX}j  n.riddur  dath 
(Rimkr.  TIL  36^5),  n/:  riå- 
ditrlika,  [riddisrlika']  (Hert. 
Fredr,  1651),  adv,  riffdarli- 
ker,  ['leker']  {God.  Bur.  ii. 
422),  adj.  V.  59.  rtddar  spil 
iSlm).  tr,  s,  514),  n. 

-ripr,  f.  i  namn  II*  264,  jfr, 
A^l-,  Gup-j  Ingi-^  S>V/-r. 

ridhusof  (Ivan  s.  LXXXIj,  f- 
se  Fritzncr  riöusétf, 

RiPvmgh,  se  Meprwgh, 

rif,  Q.j  [ref.]  Isl.  ri/fnfvandi-. 
phmdring).  se  ld€edhfi-r. 

rifna  (remoa),  f,  se  st^n-r, 

rifsla^  Hvsla  (vMm^  VGL.  il  St. 

riff  {råmärke,  VGU  I)?  f.  sn 
ÖGL.  *?,  401,  Krktr.  LL.  s 
481.  se  Svedbt^rg  Sch  ib  b,  ^ 
L>74  riflFt  och  råmtrke. 

rikdomber,  m-  V.  6B. 

rikdcka  (Cod.  Bur,  a.  18,  14>). 
ad  v. 

riker^  adj.  jfr.  bradh-^ful-^  ifl*-i 
ö/-r.,  stenrik. 

riki,    n.    V,  7,  8-^-9.  jfr.  htm- 
I       (himU-,     himin-),    iorp-^    k*y 
nongS'.      uhwliisa^^      terrin- 
Atistr-.  N€P'j   Svea-,  ösfer-fA 
in-,    innan- j    ui-j    ufanrikis. 


Digitized  by 


Google 


rikia — rispa; 


375 


rikia  (styra,  regera.  Med.  Bib. 

I.  14,  175),  v. 
rikt,   f.   III.    155    (äfven  Cod. 

Bildat.    8.   458,    Bimkr.    I. 

1145). 
rikta  (göra  rik),  v.  V.  18. 
Rikidver  (Lilj.  1663,  VGL.  IV), 

m.  V.  47. 
rim  (kalender,  Gottl.  runbladet 

hos  Lilj.  8.  263),  n.  IV.  58. 

Isl.  rim.  rimial  (kalender),  n. 

IV.  58.  Isl.  rinUal 
rim,  n.  IV.  58.  Isl.  hrim,  rim- 

frost,  n.  IV.  58  (äfven  Schrö- 

ders  glosa.  2.  8). 
rifML  (G.  Ordspr.  448),  v.  r.  sig 

(P.  Svart  8.  68). 
riinmi,  rimpna  (remna,  H.  Birg. 

Up.    IV.   327),  rjfm^na  (Le- 
gend. III.  474),  v.  —  rifna, 

jfr.  rimnin. 
Bin  (Bhenfloden,  Legend.  III. 

170,  183),  n.  Isl.  Bin,  f. 
-rin,  -ren,  kompar.  V.  131,  165. 
-r^inger^  -r-unger,  m.  aflednings- 

ändelaer  V.  35. 
rindr  (skuiafning,  Gottl.  L.)?  m. 
ringer,    m.  IV.  270.  jfr.  arm-^ 

gul-y  örna-r.,  filstninga  ring. 

ring    rör^    ring  röre  (b&da  i 

Södm.  L.),  n.  ringsvala  (Va- 

riar.  8.  189),  f. 
ringia  (göra  ring),  v.  III.  156. 

Isl.  hringia,  jfr.  umrif^a. 


ringning  (XJpl.  L.,  Smal.  L.),  f. 
jfr.  siala-r, 

rinna^  v.  jfr.  op-r.,  uprunnin, 

rinnari  (Södm.  L.,  Vestm.  L.), 
m. 

rinnil  (rännil)?  m.  jfr.  vatn 
p-ynnel  och  dial.  hos  Bietz 
8.  534  runnit, 

ripa  (fogel),  f.  Isl.  riépa. 

ripaeree  salt  (Söderk.  R.  s.  29),  n. 

ris  (Sv.  Dipl.  IV.  711);  ris 
(hvaraf  risgryn). 

ris  (sarmentum,  Med.  Bib.  II. 
157,  Flores  1110,  Sifiel.  tr. 
8.  181,  Rimkr.  IL  3799),  n. 
Isl.  hris.  jfr.  gul-,  cBpla-r, 

riaa  (straiSa  med  ris),  v.  r.  och 
lisa  V.  240. 

risa  (uppstiga),  v.  jfr.  op-,  up-r, 

risgarper  (VGL.),  m.  V.  46. 

rishofpe  (VGL.  IV,  ÖGL.,  Upl. 
L.,  MELL.),  'hufpi  (Södm. 
L.),  'höfpi  (Vestm.  L.),  m. 
se  i  Cleasby-VigftiBSons 
Ordb.  hrisungr  och  hos  Ahl- 
qvist  8.  191. 

risi  (Med.  Bib.  I.  318,  400, 
434,  Hert.  Fredr.  958),  m.; 
rese  (jette).  Isl.  risi  (se  härom 
Cleasby-Vigftissons  Ordb.). 

rispa  (söndring,  schism.  Le- 
gend. 8.  294,  ur  en  cod.  från 
början  af  1500-talet),  f.  inne- 
hållande den  abstrakta  bety- 
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delsen  af  det  nuyarande  or- 
det, hvilket  senare  b&de  som 
snbst.  ocH  verb  samman&l- 
ler  med  det  Isl.,  till  yttre 
och  inre  egenskaper. 

rista  (skära),  v.  se  ap-r. 

rista  (skaka,  Isl.  hrista),  v.  III. 
156  (äfven  Cod.  Bur.  s.  492 
riste),  rysta  (Schröders  gloss. 
2.  7).  jfr.  af-r. 

rit,  f.?  se  runar  r.  Isl.  rit,  n. 

rita,  v.  IV.  257. 

riukka  (ragga,  ialla  Qädrarna, 
SisBl.  tr.  8.  278),  ▼. 

[riusa,  se  rysa,'] 

riuta,  ryta,  v.  III.  156,  IV.  88. 
rutu  (Cod.  Bildst.  s.  977, 
Sisel.  tr.  s.  79).  Isl.  hriöia 
(med  samma\  bem.),  enligt 
Cleasby-Vigfiissons  Ordb. 
äldre'  och  bättre  riöta. 

riuva,  ryva  (Isl.  r«ti/a),  v.  om 
hyars  forblandning  med  riva 
se  I.  237  och  IV.  85.  till 
riuva  höra  äter  ryva,  up  ryva 
i  ÖGL.  B.*  B.  8:  4,  up  riva 
i  MBLL.,  uprifva  i  Kristf. 
LL.;  öfyer  hufvud  taget  lig- 
ger i  riuva,  ryva  begreppet 
nedrifva,  rubba,  upplösa, 
kränka/  i  det  rätta  riva  be- 
greppet rifva  sönder,  bort, 
ut  o.  dyl. 

riva    (Isl.    H/a),    v.    till   do  I. 


221  meddelade  exemplen  kan 

Styr.  IV.  3:  3,  4),  r.  ok  r€sna 

(ib.  5:  13),  rivande  (ib.),  jfr. 

urivif^. 
riva   (räfsa,  VGL.,  G.  Ordapr. 

331,  855),  f.  dial.  rifva.^ 
rivelika  (H.  Birg.  TJp.  IV.  414), 

adv.  —  riflika. 
river,  adj.  III.  156.  jfr.  talu-r. 

mer  än  ovisst  är,  om  iam^rifi 

kan  vara  hit  att  föra. 
ro,  f.  III.  156.  i  goda  ro  (Rimkr. 

I.    8.    228).  jfr.  hugh-,  mtU-, 

nat-,  o-,  t«-ro. 
roas  (ha  lugn),  v.  ht^Uas  (Bilas 

roas  (H.  Birg.  Up.  I.  90). 
roPa  rmtter  (Upl.  L.,  Södm.  L. 

jfr.  der  8.  338),  m. 
rodher    (roder,    styre.  Legend. 

III.  702,  Gust.  1:8  Bib.  Jak. 

3:  4);  n.  IV.  409. 
rodher  (rost),  n.  se  rudher. 
rodkgcengin,  -^an^t»  ([anlnpen  af 

rost,]  Med.  Bib.  I.  133,  537), 

p.  adj. 
rodhne,  m.  IV,  316. 
Eodskarl  (Rimkr.  II.  1546),  m. 

-man  (ib.  III.  1665),  m.  pl. 
roffirska  (Siaöl.  tr.  s.  374),  f. 
rofna  åker,  m.  V.  56.  rofn  a. 

(Gottl.   L.),  m.  jfr.  romna  a. 

rofna  rypia  (Upl.  L.,  MELL. 

i  var.),  f.  jfr.  nmma-,  rwa-r. 
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rofna  styld  (Sodm.  L.  i  var.), 

f.  'vreler,  m.  II.  219  (se  äf- 

ven  Sodm.  L.  s.  836),  V.  56. 

-viBrk,  n.  n.  219. 
Tofsman  (Upl.  L.  i  ung  hdskr.)^ 

m. 
rogh   (dödskamp?  Cod.  Bildst. 

8.   275   vndher  roghe^  288  a 

roghe)^  jfr.  Isl.  råg. 
rogher,     m.    jfr.    vinier-r.     se 

rugher.  roghmiöl  (Vadst.  Kl. 

R.  8.  41)^  n. 
rogn   (fiakrom),    m.?   IV.   319. 

Isl.  hrogn,  n.  pl. 
roghstarher  (stark  i  strid),  adj. 

se  Karlevi-stenen  (Lilj.  1323) 

fuhsiarkr. 
röka    (en    fogel,    Med.  Bib.  I. 

859),  f. 
roke  (råge,  Variar.  s.  156),  m. 

IV.  234. 
Bolfr    (Lilj.    666,  835),  ra.  en 

8W€en$kir  herra  som  het  rol- 

wir  (Cod.  Bildst.  s.  758). 
Bom    (VGL.,    ÖGIi.).    romskut 

(Sv.  Dipl.  V.  323),  n. 
romans  (roman,  Ivan  4321),  m.? 
Romarar  (Cod.  Bur.  s.  64,  150), 

Bamurar  (ib.  s.  414),  m.  pl. 

Bomaner  (Bimki-.  I.  s.  267). 
romna  åker  (Vestm.  L.  II),  m. 

jfr.  rofna-a.  romna  rupa  (ib.), 

f.  -ryp   (MELL.  i  var.),  [f.f] 

jfr.  rcwo-f.  -rypia  (Vestm.  L. 


II  [i  var.],  MBLL.  i  var.), 
f.  jfr.  rofna-y  [rot-a-r.]  romna 
svipiur  (Vestm.  L.  I),  f.  pl. 

romora  (P.  Svart.  8«  65, 105),  v. 

Bomundahopir  (Södm.  L., 
MELL.),  [Bimonda-']  (Upl. 
L.),  Bamunda-  (Ki*istf.  LL.  i 
var,),  f.  pl. 

rone^  m.  se  Uodhrone. 

rone  (dial.),  m.  se  runi. 

rop  (l:o  malus  rnmor.  Stads  L., 
Isl.  hröp.  2:o  clamor,  Stads 
L.,  Bonav.  s.  228,  N.  Sax. 
rop),  n.  jfr.  a-,  vttrle-r.  ropa, 
v.  III.  157— 8.  jfr.  he-Jram-r. 
ropan  (Legend,  s.  667,  ib. 
III.  300),  f.  ropul  (högrö- 
stad?  Klosterfolk  s.  189),  adj. 

ros  (blomma),  f  III.  158.  pl. 
-ir  (H.  Birg.!  [Jp.  I.  384, 
Si89l.  tr.  s.  394),  -ar  (H.  Birg. 
Up.  I.  886).  rosahladh  (Sven- 
ske Harpestreng  s.  68),  rosen- 
(H.  Birg.  Up.  IL  161),  n.  V. 
57.  rosenblodh  (H.  Birg.^Up. 
III.  272),  n.  'blomster  (Suso 
s.  408),  n.  -duker,  m.  V.  57. 
-gardher  (Suso  s.  100),  rosin- 
(SifiBl.  tr.  s.  420—1),  m.  V. 
57.  rosen  liter  (Suso  s.  412), 
m.  -mun  (Suso  s.  406),  m. 
rosen  rasande,  p.  adj.  V.  227. 

ros  (loford),  n.  jfr.  Bgilsson 
Isl.  hrés.  rosa  (Med  Bib.  I. 
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17),  v.  r.  sik  (Cod.  Bildat. 
8.  773,  Bonav.  s.  97).  jfr. 
for^r.  rosan  (Bernh.  8.  258, 
IbI.   hrösan),  f.  —  rosn;   det 

III.  158  under  ros  npptagna 
stället  nr  Kg.  Styr.  a  rosom 
tijnes  vara  feltaget  för  a  ro- 
san, rosn  (Cod.  Bildat,  a.  116, 
717),  rosin  (ib.  686),  f.  se 
rosan,  rosning  (Patr.  s.  27, 
Klosterfolk  a.  208),  f. 

rosin,  n.  se  rusin. 

Boslösa  (Sv.  Dipl.  I.  511),  f. 

rossabar   (hästb&r.   Rim  kr.  II. 

9326),  rossbår {VBna,v.  s.  105), 

f.  jfr.  hors  och  lal.  kross  [äf- 

venaom  N.  Sax.  rosbare.] 
rotj  f.  IV.  379.  jfr.  gras-^  more-^ 

tungo-r.  rotfaster  (Cod.  Bildat. 

8.    88),    adj.  »faster  (ib.),  p. 

adj. 
rota  (slå  rot,  fl.  Birg.  Up.  II. 

196),  v.  -as  (Bonav.  s.  127). 
rota  (böka,  om  svin,  VGL.),  v. 

Isl.    röta.    rötan    (bökande, 

VGL.),  f. 
rota  (ett  i  klostertnuren  anbragt 

hjul    till    mats    inforslande, 

Vadst.  Kl.  R.  8.  80),  f. 
rote  (Med.  Bib.  L  385,  H.  244, 

Rimkr.  I.  37,  546,  1563),  m. 

IV.  270  i  l:a  noten. 

rot  in,   rutin,   adj.  IV.   61.  Isl. 
rotinn.  jfr.  öj/"-,  o-,  w-r. 


rotna  (Cod.  Bildst.  s.  456,  Med. 

Bib.  I.  106),rti<na,v.  IV.61. 
roffa  (SiaBl.  tr.  a.  388,  Variar. 

8.  180),  f. 

röva  Ical  (Svenake  Harpestreng 
8.  58),  m.  -rypia  (MELL), 
rovO'  (ib.  i  var.),  f.  [jfr.  rofm-j 
romna-r.']  rovo  hvarfvafJSsx^l 
LL.  i  ung  var.),  f.  -rjfji 
(MELL.  [i  var.],*  Kristf.  LL.), 
[f.?  jfr.  romna-r^ 

rubb  och  atubb,  adv.  V.  164, 
240. 

rupa  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.),  f.  jfr.  ronma  rupa,  nar- 
rudda aamt  rypia,  f. 

rudher  (rost),  n.  III.  158.  rodher 
(Suso  8.  443). 

rudhmi,  m.  IV.   316,  317.  IbI. 

roömi.  jfr.  rödhmandis. 
rupning,  se  ryp». 
rupskogher       (MELL.),       rffd- 

(Kristf.  LL.),  ra. 
rupsl,  ruzl,  f.  se  skogha-r.  jfr. 

rypsl.  Isl.  ro6. 
ruf,  n,  jfr.  fasta- ^  g<Bld-^,  röra-r. 

se  vidare  III.  158. 

rugher  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L), 
rogher  (Stads  L.  i  yngre 
hdskr.,  Kristf.  LL.),  m.  rugh- 
bröp  (Södm.  L.),  n.  -rypia 
(MELL.),  £  -skatter  (Sv.  Dipl 
III.  477  i  afskrift),  m.  -säip 
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(MELL.).    rogh-  (Vadat.  Kl. 

R.  8.  42,  Kristf.  LL.),  f. 
rum    (Gottl.   L.),  n.  jfr.  anda-, 

[rfrttpo-J      drups-,      kirkiu-, 

knuia-^  ropa-,  sorgha-,  ställa-^ 

siupa-,  stulpa-,  vangs-r. 
rum^  adv.  V.  140. 
rumbla  (bullra,  SibbI.  tr.  s.  135), 

v.  T.  rumméln. 
Rumbolandet  (P.  Svart  a.  108). 
rumgUever    (begifVen   på?  Cod. 

Bur.  8.  18),  adj. 
rumlika  (Med.  Bi  b.  I.  65),  -leka 

(Cod.  Bildst.  8.  71 7j,  adv. 
rummel,    m.    N.  Sax.  rummel; 

den   rummel   verstan    (förstå 

big  på  rummeln). 
rummi,  adv.  V.  127. 
rumpa,    f.    III.    158,    IV.    73. 

rompa    (H.    Birg.    Up.    III. 

137).  jfr.  ko-r. 
runa  (tala  i  smyg,  hviska,  hem- 
ligt   öfverlägga,  Sisöl.  tr.  s. 

152,    186,  477,  Alex.  5637, 

Rimkr.  II.  4627),  v.  jfr.  wn- 

dan  r. 
runar  rit  (Lilj.  93,  333,  1053), 

f.? 
Runbg    (Upl.    L.    Conf.  &  ed. 

1607),  m. 
rundstycke  (Variar.   s.    162,  P. 

Svart.   s.    81),   d.   T.  rund- 

stuck, 
runfempni,  n.  se  fempni. 


-r-unger^  m.  se  [r-inger,']  "unger. 

runi,  dial.  rone^  rune^  m.  IV. 
453;  i  Variar.  s.  178  är  rone 
forgalt,  men  rune  snöpt  häst. 
jfr.  uren,  ome. 

runimapr?  m.  se  Bugge  om 
Rökstenen  s.  86—8. 

runne  (buske,  Södm.  L.),  m. 
Isl.  runnr. 

runnil  (dial.),  m.  se  rinnil. 

runpiuver  (Upl.  L.),  rgn-  (Södm. 
L.),  rund'  (ib.  i  var.),  m.  jfr. 
rinna,  rinnari,  runnil. 

rus  (Gottl.  L),  n.  Isl.  kross. 
jfr.  hors. 

rusa  (rusa,  störta,  rusta,  Med. 
Bib.  II.  246,  Didr.  s.  97, 
Suso  s^.  234),  v.  -ande  ([slö- 
sande,] H.  Birg.  Up.  I.  335, 
II.  147).  jfr.  /f7-r.,  ruska, 
rusan  (Suso  s.  236),  f. 

rusen  (kal,  ruskig?  Bonav.  h. 
97),  adj.  dial.  rusen  (frusen, 
ruskig)  enligt  Rietz. 

rusin  (Sv.  Dipl.  IV.  711,  Skrå 
Ordn.  s.  275),  rosin  (Läkcb. 
B.  55:  2),  n.;  russin. 

rusk  (buller,  larm,  Rimkr.  I. 
1404,  8581),  n.  Nor.  rusk 
(enligt  Aasen  jemväl  med 
bemärkelsen  af  vårt  nuva- 
rande 'Vusk",  ruskigt  väder). 

ruska  (rusa,  störta),  v.  -ande 
(Rimkr.  I.  734).  N.  Sax.  rw- 
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sken  (rusa,  brusa),  Eng.  rush. 
ruska   (skaka),   v.   Isl.  rysMa^ 

sedan  ruska, 
ruska  (gran-,  löfmska  o.  djL, 

Alex.    3216,  icke  rc^ka,  s&- 

som   hos  Bietz  s.  536  upp- 

gifves),  f. 
ruta  (rusta,  svira,  Bimkr.  III. 

5781),  v. 
ruta,  f.  N.  Sax.  ruie.  jfr.  glas-r. 
mta  (T.  ruihe)y  se  slag-r. 
[ruta  (P.  M&nsson),  f.  Lat.  ruta. 

jfr.  vin-r.] 
rutmi,  m.  IV.  317,  V.  26. 
ruina^  v.  se  rotna. 
rufra,  f.  se  Spegel  s.  380. 
rw-,  för  wr-  IV.  258. 
rya  (Vadst.  Kl.  R.  s,  11),  ry- 

ghia  (P.  M&nsson),  f.  Isl.  rya 

(hos  Björn  Haldorsen). 
ryp^  [f.?]  se  romna-^   rovo-ryp 

och  -rupt  -ryp  i  ortnamn  II. 

279. 
Eypaholmber  (MELL.),  m. 
rypia  (jfr.  rupa),  f.  se  rofna-, 

romna-y  rowh,  rugh'^  skogh-r. 
rypia   (ÖGL.,    Upl.  L.,  Södra. 

L.),    v.;  rödja  IV.  205,  409 

och   noten,    V.    7,  9.  rudde 

(Sv.  Dipl.  V.  687),  -o  (God. 

Bildst.  s.  751).  jfr.  a/-,  lagh-r., 

orudder. 
rypning''[^'6åm,  L.,  Vestm.  L. 

I,   Sv.  DipK  IV.  505),  rup' 


ning    (Södm.    L.),    f.    V.    7. 

rödning    ib.  jfr.  vmgha  ryp- 

ning. 
rypsl  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Hels.  L.), 

f.   jfr.  vmgha  r.  och  skogha 

rupsl. 
[rypsla,  se  vtegha  rypslaJ] 
rygger   ([MELL.,]    Stads   L.  i 

var.),  m.  fU  ryggia  (Med.  Bib. 

I.  194),  tu  riggia  (Bj.  R.)  V. 
149.  JkBngias  undir  ryggin 
(om  sigill,  Vadst.  KL  H.  s. 
47).  rygben  (spina,  Variar.  s. 
18),  n.  ryggia  kota  (Variar. 
s.  18),  f.  ryggia  tafla  (H. 
Birg.  Up.  IV.  331),  r^gffio  i. 
(ib.  III.  136,  138),  f. 

ryggia  (rygga,  mbba,  Med.  Bib. 

II.  101,  P.  Svart  8.  103),  v. 
r.  köpet  (Stockh.  Jordeb.  s. 
406), 

ryggia    (Isl.    hryggia,   hr^ggva, 

sörja)?  ryghiat  v.  rygdhe  sik 

(Legend,  s.  901).  sik   ryian- 

dhe  (ib.  III.  646). 
ryghetiker,    adj.    V.    82.    Aika 

(Bonav.  s.  75,  169),  adv. 
rygUlse  (H.  Birg.  Up.  I.  389, 

Flores  2110),  f.  &  n. 
ryghleker  (bedröfvelse.  Legend. 

s.  90),  m. 
rykker  (Alex.  9956),  m.;  ryck, 

n.  Isl.  ryhkr,  m. 
rykkia,  v.  III.  159  (äfven  So- 
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derk.    R.    36,  Kristf.   LL.). 

rökte   (Cod.    Bildst.   s.  872). 

Isl.  rykkia. 
rffkt^  rykia^  se  rökt,  rökta, 
rykte  (Ejristf.   LL.,  Legend,  s. 

489,    Rimkr.    L    Tillägg    s. 

220),  rökU  (Vadat.  Kl.  R.  s. 

23),   rykt  (Rimkr.  I.  3266  i 

rim),  n.  N.  Sax.  ruchte,  rogte, 

H.  T.  gerUcht. 
ryma  (VGL.    [II.    Add.,  III], 

TJpl.  L.,  Södm.  L.),  v.;  rymma 

IV.  440.  jfr.  a/-,  up-r. 
rymber    (buller,    Upl   L.  i  ed. 

1607),  m. 
ryme,  n.  se  for-r, 
rymia  (bulra),  v.  IV.  316,  317. 
rynia,  v.  IV.  316. 
rynkia^  v.  jfr.  Isl.  hrökkva. 
rynkia   (Bonav.  s.  86,    Vadst, 

Kl.  R.  8.  11—12),  f. 
rynkiogher  (Legend.  III.  378), 

adj.;  rjnkig. 
rynnU^  se  rinnil, 
rypta    (rifva,    Gottl.    L.,    Med. 

Bib.    I.    556,    561),    v.   jfr. 

riuva. 
[ry5a?    riusai    v.    ros    (Alex. 

1590);]  rysa.  Isl.  hriåsa,  Nor. 

ry^ja. 
rysja,    rösrja,  f.  IV.  371.  Nor. 

rysija, 
rytare  (P.  Svart.  a.  164),  m. 
rytinger    (MELL.,    Stads    L., 


Kristf.  LL.,  Med.  Bib.  II. 
167),  m. 

ByjB  (Rimkr.  L  1671,  1733),  m. 
pl.  -ar  (ib.  1543);  Ryss.  i?y- 
zaland  (Gottl.  Hist.,  Cod. 
Bur.  s.  200),  Byz'  (Rimkr. 
I.  1494).  ryeker  (Rimkr.  I. 
1373),  adj. 

r&dvill,  adj. •V.  239. 

rama,  v.  jfr.  Isl.  remia. 

råmiölk  (Variar.  s.  90),  f. 

rcepas,  v.  IV.  437. 

rädda  (frälsa.  Legend.  III.  373, 
Klosterfolk  s.  114),  v.  rad- 
ding  (Sifldl.  tr.  s.  52,  71, 
Ansgar.  27:  15,  21),  f.;  rädd- 
ning. 

raddelika  (med  räddhåga.  Le- 
gend, s.  471  och  VGL.  IV 
i  unga  var.),  adv. 

radder,  p.  adj.  jfr.  hradfi-,  gö- 
num-t  hugh-,  uem-,  o-,  f#-, 
van^. 

raddogher,  adj.  V.  13. 

raddughi,  -oghi,  m.  IV.  408, 
439,  V.  13. 

rcepéliker,  adj.  V.  61,  82. 

radhogadher  (Legend.  III.  401)^ 
p.  adj. 

rapi  (Isl.  raeöi,  af  rdS)^  n.  so 
en-,  8ia{f',  til',  vand-r, 

rafarmber  (ref-orm,  Svenske 
Harpestreng  s.  60,  Variar. 
s.  51),  m.  IV.  38. 
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rtefsa    (räfsa,    Upl.   L.,   Södm. 

L.),  rapsa  (Vestra.  L.  I),  v. 

IV.    238,    V.  22.   jfr.  oraf- 

$ape7\ 
rmfsa  (straflfa,  VGL.  IV,  Med. 

Bib.    I.    378),  v.  V.  22.  jfr. 

amfsier. 
rafsing^  rtepsing  (VGL.),  f.  IV. 

238,    V.    32.    rmfsinga  ping 

(VGL.,  Sv.  Dipl.  m.  405),  d. 
rtpfst,     rcepst     (VGL.,     ÖGL., 

MELL.),  f.  IV.  238.  jfr. /ar- 

pungs-,    h(BrapS'y    konongs-r, 

rafsta  halker  {ÖGh,),  m.  -ping 

(MELL.  i  var..  Sv.  Dipl.  III. 

405  i  afskrift),  n. 
reefungi  (Kg.  Styr.  III.  40),  m. 
rteghn,  rtegn,  regn  (Cod.  Bur.  s. 

522,  Cod.  Bildst.  s.  158,  Med. 

Bib.    I.    170),    n.,  ofta  i  pl. 

jfr.  iima-r. 
raghnhoghi  (Med.  Bib.  I.  173, 

195),  m.  'drupi  (Legend.  III. 

257),  m.  -skur  (Bonav.  s.  91, 

Med.  Bib.  I.  122,  H.  Birg. 

Up.  I.  222),  m.?  -tafn  (Kg. 

Styr.  IV.  7:  34),  n.  -vadher 

(Med.  Bib.  I.  561),  n. 
rcpk?    r<Bki'i   jfr.    v(bI  til   raka 

(i   godt  tillstånd,  Med.  Bib. 

I.    555  i  en    yngre  hdskr., 

Ivan     3590),    Ula    til    rceka 

(Ansgar.    16:   13,  Bimkr.  I. 

2946),    til   rceka  göta  (Alex. 


9482),  rardha  Hl  rmla  [t^l 
friöknn,  Tjegend.  III,  Tj  Si»!, 
tr,  s.  449),  IsL  brakar  pi 
samma  aätt  veL  HJa  til  rf ika. 
bänfördt  till  ett  neutr.  ml 
(vand mode  fram  och  u\\ 
baka),  [jfr.  för  öfrigt  X*  Sfti. 
to  rekc] 

raka,  reka  (vraka),  v.  jfr.  lagh 
rekit,  afrcBki, 

räkel,  m.  jfr.  N.  Sax.  rM 
(stor  bandhund,  tamp,  tölp 
och  Isl.  hriki  (jette,  räkel). 

reekinskaper ,  m.  V.  57  i  not<>n. 
87. 

rcekke  (kämpe,  Alex.  3349; 
3370),  m.  Isl.  rekkr, 

rcekkia    (räcka    till,   förslå),  t. 

jfr.  tn-r, 

rcekkia  (räcka,  sträcka),  v.  III 

160.  rakle  (H.  Birg.  Up.H 

273).   jfr.  fram-r.,  oprtthtr, 

utrakier. 
råna    (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  Ls 

v.  jfr.  undan-r. 
rcender    (randad,     G.    Ordspr. 

1015),    adj.   Isl.    rendr,  jfr. 

gul-r. 
ranna^  f.  se  hugh-^  vatn-r, 
rcennebom  (Rimkr.  I.  1588)^  m. 

-sten  (Stockh.  Jordeb.  s.  109^ 

m.  7(rceimeJ)  stövil  (Sv.  Dipl. 

IV.   711),  m.  'tand  (Rimkr. 

L  2195)?  n.?[N.Sax.  ^«M•^ 
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gewant]  jfi\  Schambach  wand 

(ett  slags  ylleväfnad). 
ränning  (kappränoing,  Kristf. 

LL.  i  var.),  f. 
r<tt  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  ret 

(i  äldsta  dipL),  adv.  IV.  473. 

jfr.  ra-,  Ätm-,  véevild-r. 
rtBtfangin   (MELL.,   Kg.  Styr. 

I.  7),  p.  adj.  jfr.  o-r. 
rätt  fram,  adv.  V.  166. 
rmtfcBrpugher,  adj.  V.  74. 
[råttgång,  rett-  (6ust.  I:b  Bib. 

Ap.    G.    19:    38),   rättegång 

(Dom.    Regi.    31,    Lagb.   R. 

B.  14:  15  o.  8.  v.),  ra.  rätte- 

gångstime    (Lagb.    B.  B.  9 

ind.),  m.] 
rcBtkumin  (MELL.),  p.  adj. 
r£P<Ä-öJfifia(VGL.,Ö6L.,MELIi.), 

v. 
rtsflepis  (MELL.  i   var.),   adv. 

V,  144. 
r€Baeker  (Med.  Bib.  I.  114),  m. 
ratUka  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

adv.  V.  151.  'leka  (Cod.  Bur. 

8.  500),  risUelika  (Kg.  Styr. 

II.  37),    remiga    IV.    308. 
jfr.  iamp-r, 

rasUiker   (Stads    L.),    adj.    IV. 

302,  V.  59,  74. 
r(MöS€e,  f.  II.  218.  -lösa  holkar 

(VGL.  I),  -löso  b.  (VGL.  III. 

37),  m.  ib. 
riBimiBli  (VGL.),  u. 


ratnamis^  adv.  V.  145. 
rcBtning  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  f. 
[rättskaffen,  -ens,  adj.  III.  161.] 

jfr.  P.  Svart  8.  98  retskaffen. 

rättskaflfenhet,  f.  V.  87. 
rmtaynis,  ret-,  adv.  IV.  473,  V. 

145.  -Äyn  (Sv.  Dipl.  IV.  590). 

jfr.  sgnrat  Isl.  réUsynis, 
rcetsölis,  -sylis,  adv.  V.  145. 
rtBita^    rata,    v.    jfr.    fec-,    iip-, 

ut-r. 
r<Btta  (anrätta,  duka,  lägga  före 

mat,  Med.  Bib.  I.  246),  v. 
rcBtta  dagher  (Stads  L.  i  yngre 

hdskr.),   rette   dagh   (Variar. 

s.  7),  m.  ratia  ping  (MELL. 

i  var.),  n. 
rtetiari  (VGL.  [II.  Add.,  IV.,] 

Upl.    L.,    Södm.   L.),  rtetari 

(Vestm.  L.),  m.  rattara  haller 

(VGL.    II.  Add.  i  var.),  m. 

'ping  (MELL.,  Kristf.  LL.), 

n.  V.  52. 
rätter  •  (lag,     mtt,     rättighet), 

[rater  (Vestm.  L.),]  m.  III. 

161,  IV.  343—4,  V.  17.  Isl. 

réttr,  jfr.  ar/s-,  hirke-,  hiar- 

köa-y  barghara-,  bygninga',ep- 

s(h'i8',  fasta-j  garde-,  hunda- 

riS',harapS'^  kirkiu-,  kristnu-, 

kunungS",     lands-,     lekara-, 

o-(w-),   ropa-,   skälla-,   skip-, 

arfpa^. 
rätter   (maträtt.   Med.  Bib.  I. 
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246),  m.  Isl.  réiiry  samma 
ord  Bom  foregående  (jfr.  T. 
gerichty  Lat.  jus), 

rtettCTj  [rater  (Vestm.  L.)J  adj. 
III.  161,  IV.  343^4,  V.  19. 
w€Bp  ratiu  V.  135.  fn£  retta 
(Rimkr.  II.  68)  V.  136.  jfr. 
kapr€eter,  th,  up^resUer,  och 
adv.  rai. 

raUilse  (Sv.  Dipl.  I.  668  efter 
en  gammal  afskrift,  Vadst. 
Kl.  s.  XVI),  n.  pl. 

raHoghet  (Ansgar.  20:  6),  f.; 
rättighet. 

riBtvis  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  adj. 
raivislika  (Med.  Bib.  I.  466), 
'leka  (Cod.  Bur.  s.  206).  adj. 
jfr.  <hr. 

rö,  f.  rövas y  rööuaas  (Sv.  Dipl. 
III.  754),  m.?  —  rörvass. 

röper  (Cod.  Bur.  s.  496,  G. 
Ordspr.  858,  se  XTpl.  L.  i 
namn),  adj.  jfr.  Uodh-r,  rödh- 
blakkatter  (P.  Månsson),  adj. 
'lUadher  (Med.  Bib.  I.  209, 
482,  495),  p.  adj.  -spink  (Va- 
riar.  s.  191),  m.  "VtBdhraskin 
(Med.  Bib.  I.  356),  n. 

rödga  (rödfarga,  Suso  s.  367),  v. 

rödhmandis  (rodnande,  Nun. 
Bön.  8.  5),  p.  pres. 

röglakan  (Sv.  Dipl.  IV.  753),  n. 

röktr  (rök,  Upl.  L.,  Vestm.  L., 
lukt.  Med.  Bib.  I.  82,  356. 


581),  m.  jfr.  difnbo-,  kopar-r.^ 

kimrök. 
röker  (skyl,  ÖGL.,  Södm.  L.  i 

jrngre  var.,  Vestm.  L.  I),  m. 

m.  162. 
rökia   (röka,    Sjnon.    lib.),  v. 

träns,  rökt  (Sv.  Dipl.  V.  637), 

Isl.  r^iia, 
rökia  (Med.  Bib.  I.  476),  v.  in- 
träns,   for   ryka  eller  riuka 

(se  m.  156),  men  ratt  ryker ^ 

rtel  rykande  (i  samme  codex 

s.  480,  499). 
rökia  (Isl.  rtFkia,  rmkia^  draga 

omsorg    om),  v.   se  afrökia^ 

arökin,  rökt, 
rökilsa  kar  (Sv.  DipL  V.  564, 

Med.  Bib.  I.  404,  406).  n. 
röklin  (linnerock?  Sv.  Dipl.  V. 

563,  Cod.  Bildst.  s.  647,  796i, 

n. 
rökogher    (rökig,  Med.  Bib.  I. 

183),  adj. 
rökt   (omsorg,   ans,  Kg.  Styr. 

III.  58,  Cod.  Bildst.  s.  377, 

384),f^A:<(Cod.  Bildst  s.  844), 

f.    IV.    97.    103.  jfr.  siédla-, 

van-r.  rökta  (VGL.  IV,  Cod. 

Bur.  8.  189j,  rögkta  (ÖGL.i, 

rykta    (Gottl.  L.,  Med.  Bib. 

I.  269,  272),  v.  IV.  97, 103. 

jfr,  fim-r. 
römsker  (Cod.  Bm-.  a.  62,  102, 

396),  adj. 
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r(J»  (Kg.  Styr.  I.  27,  G.  Ordgpr. 
505),  n.  röna,  v.  [rönter]  (Eg. 
Styr.  L  26).  ^  (VGL.  IV), 
v.  jfr.  ul-röna,  arånter. 

ropa,  v.  IV.  108. 

rlhr  (bössa,  Kristf.  LL.  i  var.), 

n.?  jfr.   hand^.  rörlodh  (P. 

Svart  s.  31),  n. 
rMuake  (Gregor,  s.  296,  891), 

m.  -nuBrke  (MELL.  i  var),  n. 

'tegher  (MELL.),  m. 

rör  (löst  lif,  Variar.  s.  45),  n.? 
rödha  rör  (dysenteria,  ib.). 
T.  die  rathe  rtéhr.  jfr.  blodh- 

rör^  röri^  n.  jfr.  ring-,  stenrör, 
Qutta-^  öster-rör^  femstena 
rör;  jfr.  Cleasby-Vigftissons 
Ordb.  lyrUr.  röra  n^f  (Södm. 
L.),^  n. 

röra  (betacka  med  stenröBe, 
Södm.  L.),  v. 

röra  (röra),  v.  V.  206.  röras 
(röra  sig,  Cod.  Bur.  s.  101). 
rörande,  prep.  V.  204—6.  jfr. 
bort  röra,  farrördher.  rörilse 
(Vadst.  Kl.  R.  s.  XV,  H. 
Birg.  Up.  m.  188,  IV.  236), 

•  n.  pl.  jfr.  horUr,  rörUker 
(Stads  L.,  Kg.  Styr.  IV.  2: 
7),  adj.  jfr.  (HT.  rör-om,  m. 
V.  120. 

I         89»  9pTm  Ztognf» 


rörd  (apoplexia,  Variar.  s.  46), 

f.?  haJf  r.,  \a  r.  (ib.). 
RMlcer  (Sv.  Dipl.  I.  665  <u8), 

m. 
rö8  (ljumske,  Svenske^Harpe- 

streng   s.  61,  Lind),  f.?  jfr. 

Bietz  s.  658  rör,  rös  (Aasen 

s.  628  röyr,  reis). 
rös,   röse,    n.    Isl.    hreysi.    se 

stenrös,  -röse.  jfr.  rösevisla. 
rö9ia   (stenrös,   Gnst.  I:s  Bib. 

1  Mos.  81:  46),  f.  jfr.  sten^. 
rösja,  f.  se  rysja. 
röslcer^   adj.  IV.  102  i  noten, 

179.  röshUkeri  m.  ib. 
röst   (Södm.  L.   Add.,  Vestm. 

L.  n,  Vy  R.),  f. 
roste  (tak-r.,  Lagb.  B.  B.  27: 

2),  n.  jfr.  Fritzner  ratåst. 
röster   (stark),  adj.    IV.  102  i 

noten,  179  (afven  Alex.  2688, 

Bimkr.   II.   6498).  rösthker, 

m.  rV.  102  i  noten,  179. 
röta,  v.  m.  162,  IV.  64. 
röta  (Gregor,  s.  292),  f. 
röteliker  (Gregor,  s.  275,  Bemh. 

s.  203),  adj.  jfr.  o-r. 
Bötsundar  (Sv.  Dipl.  I.  228). 
rövari,    m.    IV.    102.  jfr.  sio-, 

strok-r.   rövara    borgh   (Cod. 

Bur.  s.  156),  f. 
rövas,   röuaas    (Sv.   Dipl.   III. 

754),  m.?  —  rörvass. 
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s  framfor  annan  kons.  IV.  440^ 
V.  123. 

8  evfoniskt  IV.  301—2,  V.  22. 

8  som  afledning  V.  20 — 3. 

-5  snffix  i  adv.  V.  131. 

•s  genit.  i  adv.  V.  138—5. 

-5  refl.  tecken  i  verb.  I.  462 
o.  följ. 

«a,  v.  jfr.  inså,  osadher. 

sa,  ady.  se  sva. 

sa,  sar^  sas,  pron^  IV.  28,  162, 
446—9,  V.  181. 

\sap,  f.  m.  163.]  sadhahröäh 
(Legend.  III.  491),  n.  sadh- 
ogher  (Ivan  2103),  adj.;  så- 
dig. 

saPul,  m.  jfr.  hingista-^  staka-, 
söm-j  örsa-s.  sadelgiord  (Va- 
riar.  s.  123),  f.  sapulkar  (Sv. 
Dipl.  ni.  579),  n.  Isl.  s^ul' 
Teer.  sapolran  (Vestm.  L.),  n. 
sadhulrem  (H.  Birg.  Up.  U. 
64),  f. 

sapla  (Upl.  L.,  [Vestm.  L.  II,] 
Med.  Bib.  1.  199),  v. 

saffran  (Svenske  Harpestreng 
s.  58,  Siadl.  tr.  s.  820),  m. 

sagha  (ÖGL.,  Gottl.  L.,  MELL .), 
f.;  den  ursprungliga  bemär- 
kelsen  qvarst&r  i  Lagb.  J. 


R  15:  1  af  sanna  sago  9ä. 
sagolik,  adj.  V.  60. 

soffher,  adj.  IV.  409. 

saghospan  (sågsp&n,  Schrodo» 
gloss.  2.  8,  for  saghe-)^  sågi- 
spån  (Variar.  s.  133),  m. 

sak,  f.  föregånget  af  firi  {fort, 
far)  och  genit.,  hvarigenom 
en  omskriiven  prep.  bildas, 
V.  200-1.  jfr.  bana-,  biskups-, 
dul-f  e«-,  fornamis-j  fte-,  fcor-, 
kuvupS'^  höghmalis-j  lom-^ 
rapa-,  ran-^  skrok-,  svtpe-, 
piuf-,  vansla-s. 

saka  (fattas,  Hert.  Fredr.  1220, 
Ivan  843),  v. 

saka,  v.  se  a-,  or-  (ur-),  raths» 

sakhnä  (Eristf.  LL.),  n. 

sakeghandi,  saka-  (Vestm.  L 
H),  m. 

saker,  adj.  IV.  18,  V.  87.  jfr. 
o-,  or-  (ur-)  s. 

sakfiBlder  (MELL.,  Kristf.  LL), 
['fasIUr']  (Kristf.  LL.),  p.  adj. 

sakgivi(VGth.n.Adå.,  MELL), 
m. 

saki  (dén  anklagade,  ÖGL.),  nu 

sacka,  v.  [N.  Sax.  saekenj  "Sm- 
sksksakka,]  se  Aasen  [s.  631.] 

saMös  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L), 
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.  adj.  'laus  (Gottl.  L.),  adj.  V. 
59.  "löst  (VGL-,  Upl.  L.),  adv. 

.    V.  59.  -lösa  (MBLL.),  f. 

sakna  ([Med.  Bib.  I.  249;]  jfr. 
VGL.  8.  488),  T. 

Saksi,  Sahsi,  m.  IV.  282. 

saksnBtia  (Hels.  L.),  v.  -scBining 
Hels.  L.),  f. 

sahsökiande  (VGL,),  m.  V.  65. 
sökiari  (VGL.  II  i  var.),  m. 

sakta^  adj.,  adv.  &  interj.  V. 
189,  209.  thjg  s,  lifmakit  (Siasl. 
tr.  8.  53).  jfr.  osakta,  [sakta 
(stilla,  Hert.  Predr.  2444, 
Si»l.  tr.  s.  529),  v.]  -as  (stil- 
las, Siael.  tr.  s.  218).  -elika 
(Bonav.  s.  56),  adv.  saktmod, 
n.  N.  Sax.  sagtmood. 

saköri  (Upl.  L.,  Södm.  L.  i  var., 
Vestm.  L.  II),  m.  jfr.  skall-, 
härads-s.  saköris  brut  (VGL. 
V,  Södm.  L.  [Add.],  MELL.), 
n. 
sal,  n.  se  kand-s. 
sala(öpl.  L.,Södm.  L.,  MELL.), 
sala    (Vestm.   L.   II),  f.  jfr. 
a/-,  al",  eghna-j  flcerp-,  gar-, 
tva-,    öl'S,  saluman  (Vestm. 
11.   1  Sd  var.  till  II),  salu- 
(ib.  n),  m. 
saiamandra  (Siadl.  tr.  s.  214),  f. 
sali   (VGL.,   ÖGL.,  Södm.  L., 
Gottl.   L.,  Söderk.  B.  s.  1), 
\s<bU  (VGL.  II),]  m. 


saltset  (Med.  Bib.  I.  104),  f. 

sallat  (Variar.  s.  93),  m. 

salwher  {salm^  God.  Bor.  s. 
419,  Bemh.  s.  134,  140),  m. 

scOogher,  adj.  IV.  24,  28—9. 

So/omon  (Salomo,  Upl.  L.),  8äla- 
(ib.  i  var.),  m. 

salsa  (s&B,  salta.  Med.  Bib.  I. 
480,  Bonav.  s.  188—4,  H. 
Birg.  TJp.  n.  159),  f. 

salt^  n.  noret  s.  (se  norten).  jfr. 
riparpB-,  tramnts-,  vihlane- 
faru  s.  salta  (Med.  Bib.  I. 
194),  v.  jfr.  osaUadher.  salt- 
lake (Variar.  s.  91),  m.  -peter 
(Variar.  s.  175,  Lind  o.  s.  v.), 
m.;  salpeter.  Fr.  salpétre,  af 
Med.  Lat.  salpetra.  saUsten 
(saltstod.  Med.  Bib.  I.  194, 
Sieel.  tr.  s.  391),  m.  Isl.  salt- 
steinn. 

saUari  (Cod.  Bnr.  s.  419),  m. 
IV.  239,  397. 

saluhus  (Isl.  sMu-,  saluhés)^  n. 
jfr.  siliaus  och  siaila  stuva. 

salun  (ett  slags  dyrbart  tyg. 
Legend.  IIL  549),  n.  Isl. 
sal^. 

salva  (Siael.  ti*,  s.  89),  f.  fialva 
(ib.  154),  v. 

Salvi,  m.  IV.  174. 

saleere  (Variar.  s.  86),  n.;  salt- 
ser.  T.  saltjsier. 

sam-  V.  67,  100,  128. 
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aamalep   (VGL.    I),    adr.   jfr. 

sawii^l.    samäUdkis    (Ejristf. 

LL.),  adv.  jfr.  8amu4.  eama- 

lund  (ib.),  adr.  jfr.  samu-l. 
aaman^  adr.  Y.  100, 128.  äU  8. 

(se  alt),  al  «.,  aUa  a.  (Bonar. 

8.  217,  228).  tu  s.  (VGL.  V.) 

y.    118,   134.  jfr.   ensamin, 

soman, 
saman  biera  (Gottl.  L.),  r. 
sanum  binda  (ÖGL.,  Sodm.  L., 

Vestm.  L.),  r.  V.  100. 
saman  hlandaper  (God.  Bur.  s. 

532),  p.  adj. 
samanbliva   (Yadst.   Kl.  B.  b. 

39),  r. 
samandragha  (Bonar.  s.  66),  r. 
samanflyta  (ib.  121),  r. 
samanfalder  (Med.  Bib.  I.  319), 

p.  adj. 
samanftssta   (Yadst.   El.  B.  s. 

12,  50),  r. 
samanföghia    (God.    Bildst.    s. 

914,  H.  Bipg.  Up.  in.  271, 

437),  r. 
saman  gänga,  r.  Y.  100. 
saman  giera  (Gk>ttl.  L.),  r. 
saman  giva{Kn8t{,  LL.  [i  rar.]), 

r. 
saman  halda(Kg.  Styr. II.  16), r. 
samanhambra  (Suso  s.  127),  r. 
samanhantUse  (Gregor,  s.  290, 

385),  n.  pl. 
saman  kaUa{Söåm.  L.)  r.  Y.  100. 


saman   koma  (XJpl.  L.,  Sodm. 

L.,  Yeetm.  L.),  r.  V.  100. 
saman  lifiradher  (H.  Birg.  TJp. 

m.  436),  p.  adj. 

saman  laggia  (Hpl.  L.,  Yestm. 

L.),  r.  Y.  100. 
samafUödhaiG.  Ordspr.  1057),  r. 
samansanka  (Yadst.  Kl.  B.  s. 

77,  Bonar.  s.  68),  r.  Y.  100. 

saman  skriva  (IJpl.  L.  Con£, 

Sodm.  L.  Conf.),  r. 
saman  skrunken  (Med.  Bib.  IL 

343),  p.  adj.  Y.  100. 
saman  skuta  (H.  Birg.  IJp.  II. 

257),  r. 
saman  stöta  (Kg.  Styr.  lY.  7: 

36,  Bimkr.  L  1671),  r. 

saman  seetia  (IJpl.  L.  [Con£], 
Sodm.  L.  [Gonf.]),  [-Mtfis 
(Upl.  L.  Praöf.),]  r.  -sot  (God. 
:Bur.  8.  489),  -smtkr  (God. 
Bildst.  s.  614),  p.  pret. 

saman  sömaper  (God.  Bur.  •. 
204),  p.  adj.  Y.  100. 

saman  taka  (YGL.),  r. 

saman  välka  (Sissi.  tr.  s.  38),  t. 

saman  vara  (God.  Bur.  3.  19S), 
f.  Y.  100. 

samaria,  adr.  Y.  152. 
samastae   (Sodm.   L.   i   yngt^ 

hdskr..   Stads   L.),   adr.  V. 

143.  jfr.  jft^er  samask^f, 
samband  (XJpl.  L.,  Sr.  DipLl. 
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669    efter   en    gammal   af- 

skrift),  n,  V.  67. 
'Samber,   adj.   II.    882,  V.  59, 

62,  75,  82. 
sambinämg  (sammansyärjning, 

Klosterfolk  s.  158),  f. 
sanUfla    [(Med.    Bib.    n.    27), 

samla   (Legend,  s.  671),  v.; 

samla.  N.  Sax.  samelen.'] 
sambiand,   n.   III.    164  (äfven 

Kg.    Styr.    IV.    I:    9,  Med. 

Bib.    I.  88),  V.  67.  -blanda 

(Med.  Bib.  I.  48),  v.  V.  76. 
sambarin    (Siadl.    tr.    s.    408, 

Stockh.  Jordeb.s.  118),  p.  adj. 
sambropir  (OOL.,  MELL.),  m. 

Y.    67.  'brödhra  (Med.  Bib. 

I.  252),  adj.  anom. 
sambundin  (Cod.  Bar.  s.  520, 

Med.  Bib.  I.  406),  p.  adj.  V. 

77. 
sOmb^dhis,  adv.  V.  144. 
samdrykkiay  -drikhia  (Kg.  Styr. 

m.  17,  IV.  1:  29),  f. 
samdr4Bkt   (H.   Birg.    (Tp.  IV. 

48),  f.  'draktogher   (ib.    54, 

Legend,  s.  811),  adj. 
sa$ndyghni8,  adv.  V.  145. 
samet  (God.  Bildat,  s.  711),  n.? 

jfr.  examit. 
samfa8ier    (efter    byar    andra, 

oafhmten,    Qregor.   s.   816, 

409),  adj.  -faster  (Med.  Bib. 

L  600). 


samfunder  [(Med.  Bib.  I.  500),] 

m.  -ywfid?  f.  V.  67. 
samfaUe      (öfverenskommelse, 

Stockh.  Jordeb.  s.  251,264, 

272),  [n.] 
samfögha   tekn   (Med.   Bib.   I. 

5Ö6),   n.   'föghUse  (S.  Birg. 

Avtogr.  A.  8.  2,  Legend,  s. 

287),  n.  pl. 
samganger  (Gregor,  s.  268,  359), 

m. 
samgUBdhias  (Klosterfolk  s.  72), 

Y. 

samhallogher  (Gregor,  s.  311), 

adj.    'Tueldogher    (Bimkr.    I. 

1273),  adj.  -hald  (Kg.  Styr. 

IV.    1:    23),  n.  -halde  (Kg. 

Styr.  II.  16,  58,  JU.  2,  IV. 

1:  21),  n.?  V.  67. 
sami,   pron.   adj.  IV.  174,  V. 

143.  i  thsg  samma  (Bimkr.  II. 

6894). 
samka,  sänka  (VGL.  IV,  ÖGL., 

Upl.  L.),  v.  IV.  317,  V.  14. 
samk(nna  (Med.  Bib.  I.  112),  f. 
samlaghi  (Legend,  m.  294),  m. 

samlags  handel  (Lagb.  H.  B. 

15:    12),  m.  jfr.  Isl.  samlag 

(förening). 
[samlegha  (Stads  L.),  f.  -leghia 

y.  V.  76.] 
«am{tifi5er  (Klosterfolk  s.  99),  m. 
sandgdhogher  (Vadst.  Kl.  B.  s. 

54,  Bemh.  s.  218),  adj. 
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samna,  sampfMj  v.  III.  164  (äf- 
yen  MELL.,  Stads  L.)-  mj? 
sampnada  hand  (Bimkr.  I. 
4345)^  med  simnad  h.  (Lagb. 
M.  B.  41),  wuUsr  s.  h.  (ib. 
Ä.  B.  28:  5). 

samnadher^  [sampnadher]  (Stads 
'  L.,  Med.  Bib.  I.  102,  261, 
356, 498)^  m.  sampnadha  hltB- 
8(er  (bläsning  till  försam- 
lande, Med.  Bib.  I.  389),  m. 
"höghtiM  (ib.  500),  f. 

sampning^    -nind   (samling),   f. 

IV.  268. 
samqvtemd^  f.  V.  67. 
sams,  adv.  Y.  134. 
samskot  (Med.  Bib.  I.  498,  500), 

n.  V.  67. 

samstap,  adv.  II.  404,  V.  157. 
samsvarlikin   (Gregor,  s.  262), 

samsvar-  (ib.  353),  adj. 
samsystir,  f.  IV.  451,  V.  67. 
samsyzJcini   (ÖGL.,   Södm.    L., 

Stads  L.),  n.  V.  67.  -siehini 

(Upl.   L.).  -syskane  (Vestm. 

L.  II). 

samsat  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  f. 
sams(stter  (God.  Bildst.  s.  299, 

H.   Birg.  Up.  m.  91),  adj. 

jfr.  stetta, 
samt,  konj.  V.  169.   samt  och 

synnerligen,  jemt  ock  samt, 

ady.  ib.  Sd  164.  jfr.  i€smsampt. 


samtala  (Sv.  Dipl.  1. 668, 670),  t 

--talan  (Gottl.  L.,  God.  Bildst. 

s.  212,  Bonav.  s.  46),  f. 
samiing  (Kristf.  LL.),  n. 
samihpdhaster^   adj.  superL  V. 

77.  jfr.  ihyOios. 
sampykke  (Hels.  L.),  n.  -pfflMa, 

v.  V.  76.  -pykhia,  f.  V.  67. 

4hyht  (orig.  från  &r  1377,  i 

Vitt.  Ak.  Handl.  24  s.  326 

-7),  f. 
samfOep   (VGL.,    ÖGL.,    Med. 

Bib.   I.   243),   adv.  V.  157. 

jfr.  samc^l.  samuledhis  (Stads 

L.,   Med.  Bib.  I.  295),  adv. 

V.    144.    samnlund    (VGL., 

Upl.  L.,  Södm.  L.),  adv.  V. 

157.   jfr.   sama-l.  samu  stép 

(Upl.   L.  i  ed.    1607),   adv. 

jfr.  samstap,  [pitr  sama^ap^ 
samvara  (God.  Bur.  s.  100,  Kg. 

Styr.    I.   9),  -vcsra  (Upl.  L. 

Oonf.,  Södm.  L.  Gonf.),  f.  V. 

67. 
samvtghilse  (VGL.  II),  n.  pL? 

-^gsl  (VGL.  II  i  var.),  f. 
samvist  (VGL.,  ÖGL.,  MELL.), 

f.  V.  67.  'mstaiker  (Kg.  Styr. 

L  12),  adj. 
samvUj  n.  V.  67. 
san,  f.  a  mina  san  V.  208 — 9; 

min   sann   ib.;   att  jemfora 
*  med  Stockk.  Jordeb.  s;  243 

i  sannen  (i  verklighet^i). 
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^anbani  (Upl.   It.,    Södm.  L.^ 

MELL.),  sand-  (Upl.  L.),  m. 
^ancU  (bestämd   form  af  Lat. 

sanetus)     Sigltfridher    (Cod. 

Bildat.  8.  839,  842),  s.  Olaver 

(ib.  868),  m. 
sandblandaperiJJ^l.  L.),[p.  adj.] 

V.  66.  'horn  (Bonav.  a.  75), 

n.  -8töf  (Alex.  3228),  n.? 
sänder y  adj.  IV.  342,  411.  jfr. 

(h  (w-),  [o/-]  s.y  sannolik. 
sanfcerdhoglm-  (Siael.  tr.  a.  436), 

adj. 
sångart    (Kg.    Styr.    UI.    61, 

Bonav.  s.  247),  m. 
sångbok  (SmM.  L.),  f.  V.  45. 
sånger,   m.   V.  46.  jfr.  aptan-^ 

fughla-y    kf'^    masso-^    nai-, 

Otto-,  urgho-j  Oma-s. 
sanghus  (Hels.   L.,  Med.  Bib. 

I.  330,  Vadat.  Kl.  B.  a.  65), 

n.    V,    45 — 6.   sanghus   dyr 

(Vestm.  L.,  Hela.  L.),  n.  pl. 

V.  45. 
sank,  m.  •  s.  (Bimkr.  III.  290). 
sänka,  y.  ae  samka. 
sank€enna  (VQL.),  v.  V.  76. 
sanméle  (Cod.  Bnr.  a.  57),  n. 
^nna    (Upl.    L.,    Södm.    L., 

Vestm.    L.),    v.    -ape   (Cod. 

Bnr.  8.  181).  -as  (ib.  4).  -^pos 

(ib.  182);  med  ed  8anna(Iiagb. 

J.  B.  5:  6,  B.  B.  17:  2). 
sannelika   (Sv.  Dipl.  V.  374  i 


afekrift.  Kg.  Styr.  IV.  1:  5), 
'leka  (Cod.  Bor.  a.  51),  sa/n- 
leka  (Cod.  Bor.  a.  64),  san- 
nerlika,  adv.  V.  74, 163.  jfr. 
of-s. 

sannind,  £  IV.  268,  V.  32- 
-und  V.  30.  jfr.  o-  (n-)  s. 
sanntnda  man  (VOL.  II. 
Pradf.,  ÖGL.,  Upl.  L.,  Med. 
Bib.  I.  241),  m.  pl.  sannunda 
m,  (Hela.  L.).  jfr.  osanninda  m. 

aannolik,  adj.  V.  60,  76. 

sanpröva^  v.  V.  76. 

aana,  m.  V.  236. 

sar  (aå),  m.  Gnat.  Irs  Bib.  1 
Kg.  18:  34  såår,  pl. 

sar,  pron.  jfr.  sa,  sas. 

sar^  adj.;  a&r  (a&rig,  hudlöa, 
öm  af  a&r)  brukaa  i  allmanna 
apråket  foga,  om  ej  hoa  lä- 
kare, t.  ex.  hon  är  a&r  i  hal- 
aen,  har  a&ra  bröst,  a&ra  v&r- 
tor.  jfr.  o-sar. 

sar  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  n. 

IV.  123.  det  i  UpL  L.  Pnef. 
s.  8  aynliga  saer  är  väl  fel- 
akrifvet,  utan  motavarighet 
till  M.  G.  sair.  jfr.  bana-, 
blop-,  hovup-,  hul-,  kot-,  sma-, 
vapa-sar,  blop-,  ftU-,  hovup-^ 
hul-sari. 

sära,   adv.   II.   412,  IV.  419, 

V.  151—2. 

sära   bot   (VGL.,    ÖGL.,   Upl. 
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L.),  f.  V»*-  (GotU.  L.),  n.ll8l. 
Bdra  far.  8€ura  gmrdh  (Stads 
L.  i  yngre  hdskr.),  f.  -Imhiare 
(God.  Bor.  s.  501),  m.  -knaper 
(V6L.),  m.  -mal(VQL.,  ÖOL., 
XJpL  L.)^  n.;  såram&l  (Lagb. 
M.  B.  34:  2, 38).  saramala  bal- 
ker  (MELL.,  Stads  L.),  m. 
sära  v€erker  (God.  Bur.  s. 
524),  m. 

sargha  (VQL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
v.  IV.  28  (jfr.  09arghaäher). 
-an  (Legend,  s.  441)^  f. 

sarU  (s&mad,  Läkeb.  B.  32:  2), 
m.  —  saröki.  se  Bietz  s.  558 
sårke. 

sarlika,  adv.  II.  412,  IV.  419, 
V.  151  (äfven  God.  Bilds*. 
8.  897).  'Ukare  (Kg.  Styr.  Hl. 
4).  -leka  (God.  Bar.  s.  414). 

sarnaper  (Södm.  L.,  Stads  L.), 
m. 

sarogher  (sårande,  H.  Birg.  TJp. 
ni.  236),  adj. 

sarpoh  -j^^(8&rlidand6t,  Bj.  B.), 
sära-  (ib.,  Stads  L.  i  var.), 
n.  sarpoli^  -puli  (den  sårli- 
dande), m.  IV.  62. 

saröki  (Södm.  L.,  MELL.  s. 
468,  God.  Bur.  s.  15,  172, 
God.  Bildst.  8.  239),  m.  åars- 
(Med.  Bib.  I.  164,  Legend. 
8.  971). 

sas,  pron.  V.  131.  jfr.  sa,  sar. 


Sasftr,  XD.  rV.  174. 

sai^   saia,  satan^j  se  f&r-s.  jfr» 

uppsåt  Isl.  säL 
sota   (stack,  [såta,]    ÖGL),  f. 

[saH  (ib.,  Ansgar.  31:  7).  m. 

Isl.  såia.] 
sater,   sätter^   adj.  jfr.  o-,  o^., 

us€Bier,   saUa.  saUika  (Med. 

Bib.  L  252,  Bonav.  a.  183), 

adv. 
sat^r   (brunn,   Gottl.   L.),  m. 

rV.  134—5,  147. 
safve,  m.  Isl.  safi.  jfr.  Fr.  séce. 
savil  skin  (sobelskinn,  Flores 

286),  n. 
sax  (God.  Bur.  s.  194),  f. 
Saxakind  (Ivan  s.  LXXV),  n. 
schas,  inteij.  V.  210. 
5€-,  si-  V.  123,  74. 
se-,  sei-  (må  vara),  v.  IV.  127, 

140. 
'Se,  jfr.  •«•. 

secken  IV.  436,  V.  210. 
sedelära,  f.  V.  65. 
segelgam,  n.  T.  segelgarn,  seär 

gam. 
segerhufva  (P.  Svart  s.  2),  £ 
segloHe   (01.   Petri  Kr.  s.  15), 

'de  (ib.  34),  seglats  (Gost  It 

Bib.   Ap.    G.  21:  7,  27:  % 

[m.] 
»eia,  sea,  [»ia,  «e,]  t.  m.  166, 

IV.  26-7, 128, 419,  V.  209. 

jfr.    a-,  /or-    ifore-),   fyri^ 
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fwV-,  oper-j  tU',  viper-s.^  för- 
bise; jfr.  ock  snbst.  /or-, 
viåher^seaj  til  seu  man  samt 
seéken. 

seiare,  se  saghiare. 

seilare,  m.  IV.  234. 

seliker,  pron.  adj.  V.  74. 

seltis  öla  (Ck>d.  Bildst.  s.  316), 
pl.  IV.  64;  förmodligen  fel- 
skrifning  for  heliis  ö.  jfr.  i 
var.  haltisrema.  se  öl^  f. 

sembla,  [stembla  (Siael.  tr.  s. 
421),]  f.  se  Spegel  s.  400. 

semshare    (alutarius^  Yariar  s. 

40),  m. 
senapa  arf  (Hels.  L.),  n.  -iwa- 

»aj&er  (Upl.  L.,  Hels.  L.  [i 

var.]),  m. 
senborin  (Med.  Bib.  I.  223),  p. 

adj. 
senestum,  senstum^  adv.  Y.  142. 

sensto,  [adv.]  V.  136. 

sen/angin   (Kg.   Styr.  II.  79), 

p.  adj. 
senka  (Bonav.  s.  93,  Bemb.  s. 

12,  153),  v.  senkan  (Gregor. 

8.  284),  f. 
senodragh  (sendrag,  Yariar.  s. 

49),  n.  jfr  sino  dräkt.  sen(h 

mus  (Yariar.  s.  19),  f. 

serla,  adv.  se  sirla. 
serra  tre!  vas  serra  tret  interj. 
n.  188,  lY.  436,  V.  209. 


Setunir  (Sv.  Dipl.  I.  353),  Sts-, 
f.  pl.  lY.  128. 

sevärd,  adj.  Y.  85. 

sext,  S€Bxt  (SmU.  L.),  f.?  t  sexia 
(Bonav.  s.  198),  hora  seacta 
(ib.  199). 

«i-,  jfr.  sve-^  sa-, 

'Si  i  pansi  o.  djl.  Y.  22,  124, 
211—214. 

-51,  'Se  i  snbst.  Y.  21.  -^e  i  adj. 
n.  426—7,  464,  Y.  134,  213. 

sjl  Y.  210. 

sia-,  suB'  äro  har  icke  till  rom- 
met  åtskilda,  när  de  etymo- 
logiskt  böra  till  samman. 

siäl,  siél^  sal,  sU  (anima),  f. 
lY.  123. 

siala  dagher  (YGL.  II),  m.  sitBla 
gagn  (Legend.  III.  366),  n.' 
-gardher  (Stockh.  Jordeb.  s. 
178,  230,  475),  m.  sialagipt 
(Södm.  L.),  sialagipt  (Upl. 
L.,  Bj.  R.),  sialagift(VGIj.  IL. 
Add.,  Upl.  L.),  f.  -gaf  (Sm&l. 
L.),  f.  -^äW  (Upl.  L.  i  nng 
bdskr.),  f.  ^gl^ma  (Smal.  L.  [i 
▼Är.]),  f.  -glhnare  (Sv.  Dipl.  TIT. 
133  i  afskrift),  m.  -helsa  (Bo- 
nav. s.  164),  f.  -kar  (Stockh. 
Jordeb.  s.  120,  179),  m.  siala 
massa  ([YGL.  II,  Hl,]  ÖGL., 
[Sodm.  L.]),  siala-  (Upl.  L., 
Med.  Bib.  I.  410),  f.  Y.  50. 
sialu'   (Sv.   Dip].   IL  691), 
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[sialo-]  ^(Yestm.  L.).  siala^ 
nuessu  dagher  (YGL.  11)^  m. 
si<Bla  ringning  (Sissi.  tr.  8. 
600),  f.  -rökt  (Kg.  Styr.  III. 
50,  Yadst.  KL  B.  8.  44),  -rykt 
(Klosterfolk  s.  4—5),  £  -shari 
(Bonav.  s.  246),  m.  siala  stuva 
(Sv.  Dipl.  m.  394),  f.  Isl. 
salu  stofa.  \si<Bla  tharf  (H. 
Birg.  TJp.  IV.  138),]  suelar 
parf  (Upl  L.  i  ed.  1607),  f. 
suBla  vapi  (VGL.  II.  Praef.), 
9%ala'  (God.  Bar.  s.  30,  135), 
m.;  BJälav&da  (Lagb.  S.  B. 
3:  4).  9imls  thöghan  (själt&g, 
Sqso  8.  250),  f.  se  töghia. 

suBlas  (Legend.  III.  26,  557, 
Ansgar.  34:  13,  Saso  s.  233, 
250),  y. 

sialver,  [sialver,]  pron.  II.  521. 
vars  hcerra  suelfs  kors  (God. 
Bildat.  8.  87).  dräp  han  sik 
siélfuer  (ib.  308).  hulpet  sik 
sicUuom   (Cod.  Bur.  s.  495). 

sialfbot  (ÖGL.  i  var.),  f.  V.  67. 
sitBlf  godher  (Med.  Bib.  I 
186),  adj.  V.  73.  sial/rapi 
(VGL.  H),  n.  V.  67.  suBlfskot 
[(Upl.  L.),  sialf'  (Vestm.  L. 
II),  sialfskiU  (Vestm.  L.  I), 
siéBlf'  (Hels.  L.  i  ed.  1609),] 
n.  V.  67.  'Vtexin,  p.  adj.  V. 
77.  Isl.  siålfvaxinn,  sialfa- 
^Aan  (oberoende.  Legend.  III. 


707),  f.  sUUfs  vald,  n.  H.  522, 
V.  70.  [siafa-l  (Gotd.  L.). 
8iijBlf  v.  (Med.  Bib.  I.  301, 
H.  Birg.  Up.  L  5,  215)  V. 
67.  sialfs  {sielfs)  vili,  m.  II. 
522,  V.  70.  sialfsvaiande,  p. 
adj.  V.  77.  mV-t?.  (VGL.). 
siaV-^.  (Cod.  Bildst.  a.  472). 
sus^fs  f?iliogher,  adj.  V.  75. 
suBlfsvyrding,  m.  V.  70.  siako, 
(sialva)  scet  (Vestm.  L.),  i 
jfr.  sjelfspilling,  ajelfstandig. 
siang,  sitsng.  sang,  f.  IV.  124, 
452,  V.  46.  jfr.  harn-,  ha- 
mar-^  har-,  iarn-,  soita-,  syn- 
da-s.j  innan  sitenga  dräp, 
der  s,  är  första  lemmen,  föl- 
jer här  ordet  efter  den  se- 
nare lemmens  alfabetiska 
plats.  si€Bngar  cUder  (ITpL  L, 
Hels.  L.),  m.  -alster  (XJpL 
L.),  n.  IIL  5,  V.  50.  sang- 
bräde, n.  V.  52.  sangMa 
deghia  (for  sitenga-?^.  Birg. 
Up.  in.  257),  f.  sianga  gänga 
(ÖGL.),  f.  [senga  kkpi]  (Qotd. 
L.),  stenga  kUedhi  (Med  Bib. 
L  339,  Vadst.  Kl.  R.  s.  10), 
[siafnga-}  (Vadst  Kl.  s.  57), 
n.  pl.  sittnga  köp  (Upl.  L, 
MELL.),  sanghar-  (Vestm. 
L.  I),  n.  [s€sngalagh(Med.'Bäi* 
II.  200),  n.  j]  sangelag  (Lagk 
G.  B.  13:  1),  otidigt  8.  (ib.  AL 
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B.  53:  5).  8i€mga  Imghi  (XJpl. 

L.)^   sangA,   (Smal.    L.),   n. 

9i(Bnga  ran(XJpl.L.),  [sianga"'] 
'  (Södm.  L.),  n.  sanga  siuJcer 

(Med.  Bib.  I.  885),  adj.  sanga 

sket  (Yestm.  L.)^  f.?  stBnga 

sUékker  (Yestm.  L.)^  -atokker 

(G.  Ordspr.  28),  m. 
iiare,  "sigare"  (profet,  Gast.  Irs 

Bib.   1   Sam.  9:  18,  19),  m. 

jfr.  iU-s.  T.  seher. 
mUi^siaUi,  sisUi  (VGL.,  ÖGL., 

Upl.),    räkn.   IV.  848.  sette 

(Variar.  b.  160). 
siaäunger     (ÖGL.)^     [sieUungr 

(Gottl.  L.)  J  seUungr  (ib.),  m, 

V.    34.   8i€etunga   land   (St. 

Dipl.  V.  73,  441),  n.  steitmgs 

mcen  (VGL.  IV),  m.  pl. 
siax,  siéBX,  sex,  räkn.  IV.  122, 

455,  479.  jfr.  sexL 
SOi,  Bibbi,  m.  IV.  286,  V.  219. 
sipi  se  um  sipir. 
9ipa   (Hels.    L.),  f.  å  sido,  på 

denna  sidan,  hiiysidan,  o.  s.  y. 

V.    117,  186,  202.  jfr.  Äa/., 

MPrw-«.,  a-,  a/-,  en-,  op^sidhis. 

Hpukmger  (Upl.  L.),  [sipO"'] 
.  (MELL.),   adj.   V.   59.  8%d<h 

längs  (Kristf.  LL.  [i  var.]); 

adr.  sidol&ngs,  V.  134. 
sipan  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

adr.    &  konj.  V.  128,  192. 
åipan  ar,  sum  V.  180.  jfr.  sin. 


sidhane  (Bonay.  s.  10, 16,  Vadst, 
Kl.  R.  s,  66),  adv.  jfr.  V.  154. 

sipar  (senare),  adv.  kompar.  V. 
129. 

sipburin  (Lilj.  493),  p.  adj. 

siper  (mindre),  adv.  V.  130. 
egh  py  «.,  ei  pes  s.  V.  177. 
an  s,  ([VGL.  IL  Add.,]  Södm. 
L.). 

siper  (sed),  m.  jfr.  äo/-,  land-,  o- 
(fl-),  plagh-s.,  ordsed.  sidher- 
liker  (enligt  sed,  Med.  Bib. 
I.  501),  adj.  siplika  (sedigt. 
Kg.  Styr.  II.  83),  adv.  si- 
pugher,  adj.  se  o-,  vcel-s.  sip- 
vani  (Upl.  L.  i  var.),  ^^eni 
([Upl.  L.  i  var.],  Södm.  L. 
Add.),  m.  -visnia  (ÖGL.,  Upl. 
L.,  Hels.  L.),  f. 

sidhfödhling  (en  sent  född,  Ghist. 
I:s  Bib.  1  Mos.  30:  42),  m. 
jfr.  tidh-f. 

sipla,  adv.  IV.  419,  [jfr.]  V. 
132.  jfr.  sirla. 

sidst,  se  siet. 

sidvördnad,  m.  V.  55  i  not. 

sjelfspilling  (Lagb.  M.  B.  13: 
1),  m.  jfr.  V.  32.  -ständig 
(T.  8elbständig)y  adj.  V.  231. 

sifia  slit  (Sm&l.  L.),  n.  sif-kuna 
(Smal.  L.  i  var.),  f.  -skaper 
(VGL.,  Södm.  L.,  MELL.), 
m.  -skåps  spuél  (ib.  &  Hels. 
L.  [i  ed.  1609]),  n. 
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Sighbiurn  (i  rnnor)^  -Mhm^  m. 
V.  45,  219.  'hargh  (lilj.  278), 
f.  -friper^  m.  V.  45.  jfr. 
sande  8,  sigltfridhs  dagher 
(Eristf .  LL.),  m.  Sigh^mmåer^ 
m.  V.  45.  -ne  (Ivan  LXXV), 
f.  i-^ipr,  f.  V.  45.  "tunir,  f. 
pl.  V.  45.] 

sigher  (VGL.  IV,  Gottl.  L.), 
m.  sigherlös  (Cod.  Bur.  128, 
G.  Ordspr.  86),  adj.  -man 
(Cod.  Bildst.  8.  595)  m.  V. 
45.  'Ukn  (Cod.  Bur.  s.  206), 
n.  ib.  "Vinnare  (Bonav.  s.  242), 
m.  ib.  sighers  Utester  (Med. 
Bib.  I.  415),  m.  sighra  (Cod. 
Bildst.  8.  384),  v. 

Sigge^  m.  V.  219.  se  Ihre  D.  L. 

sighia,  saghia,  v.;  båda  for- 
merna vexla  redan  i  VGL. 
I;  säga  V.  7,  122.  jfr.  a/-, 
ater-y  for-  {fore-)^  fram-, 
lagh',  mate"  {mot'\  ^Ä-,  i«w-, 
wi^,  up",  f«^,  viper-8.,  gen- 
sighiare,  besagd. 

sighla,  v.  IV.  454.  sighling 
(Cod.  Bildst.  8.  270),  f.  V. 
32.  jfr.  ck-s,  sighlinga  man 
(Med.  Bib.  I.  264),  m.  pl. 

eigmi  (Cod.  Bor.  s.  ^,  Vestm. 
Ii.  ),  y.  8.  sik  (Cod.  Bildst.  s. 
880).  jfr.  prim-y  val-s.  signan 
(Cod.  Bildst.  8.  53,  Med.  Bib. 
I.  215),  f.  "ilse  (Med.  Bib.  I. 


157,  209,  540,  Vadat  EL 
E.  8.  71),  f.  &  n.  pl.  jfr. 
kars-j  vml"8. 

sik,  pron.  refl.  dial.  sek,  IV. 
141  i  l:a  noten,  234.  s^ 
(Vadst.  Kl.  B.  8.  72).  i  och 
£or  sig  V.  122. 

sikU  [(skara,  GottL  L.,  Cod. 
Bnr.  8.  101),  m.  N.  Sax.  så- 
kele,  A.  Sax.  sicol^  sicel^  F. 
H.  T.  sichila.  Lat.  sedda.], 

[«fW?  (Gotd.  L.  19:  16  sikU, 
dat.  8.),  n.?  dial.  sikel,  se 
Rietz  8.  564.  jfr.  Isl.  siklan.] 

sikt  (Sisal.  tr.  s.  17,  Variar.  a 
95),  n.  jfr.  hårsikt. 

SUanger  (Hels.  L.,  Sv.  DipL 
ni)  V.  31. 

sUd^  f.  se  spik-s,  siUames  (Sv. 
Dipl.  V.  637),  f.  sUdapmd 
(Hels.  L.),  n.  -vik  (ib.),  f. 

st(f-  i  sUf-hiairgh  {Sv.  DipL  V. 
637),  n.  "holli{8iasii.  tr.  a.  515), 
'buai  (Klosterfolk  s.  98),  m. 
-disker  (Cod.  Bildst.  a.  712), 
m.  V.  45.  -gup,  m.  II.  50, 
V.  45.  -geBming  (UpL  L.),  £ 
V.  45,  114.  "kar  (VGL.  VT), 
n.  V.  45.  -kors  (Sy.  DipL  V. 
564),  n.  -ludher  (Med.  Kk 
I.  388),  m.  V.  45.  -wajRper 
(Sisdl.  tr.  8.  408—9),  m.  -^mth 
finger  (Med.  Bib.  L  196),  m. 
V.    45.    "Smiper    (UpL    I^ 
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Vestm.   L.   II),   m.   V.  45, 

114.  -toZ  (Hda,  L,),  n.  V.  46. 

-w^Am  (Cod.  Bildst.  s.  722), 

m.  9Hfr  h€md^  n.  V.  45. 
si^ar  (ett  slags  kfiUlningstyg, 

Sv.  Dipl.  V.  637),  n.  se  Fritz- 

ner. 
[sUi  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 

L.),  m.  sila  fylla  (Stads  L.  i 

var.),   f.   -fylli   (Upl.  LO,  f. 

"fyWng  (Sodm.  L.  i  var.),  f. 

'fylnmg   (Södm.  L.,  Yestm, 

L.  I,  II),  f.] 

sUi  au8,  n.  IV,  116. 

saki,  selke,  n.  IV.  46.  sUki- 
strik  (Sv.  Dipl.  V.  661),  n. 
-sMp  (Sv.  Dipl.  IV.  711),  n.? 
'4radher  (Cod.  Bildst.  s.  668), 
m.  -tunga  (Q.  Ordspr.  970), 
f.  'i^gh  (Cod.  Bildst.  s.  807), 
n.  silkis  band  (Gottl,  L.),  n. 
'Uadhe  (Vadst.  El.  B.  s.  IX, 
Gregor,  s.  308),  n.  pl.  -kylt 
(Cod.    Bildst.    s.    267),    f.? 

"Sim   -aimi  (jfr.    -sami),  f.   se 

/r4Bnd'S.y  hyndsim,  garaimi. 
sima,  v.  IV.  405. 
simi  (MELL.,  Kristf.  LL.),  m. 

diaL  simme. 
sinmug,  adj.  N.  Sax.  semig. 
sin,  sen,  adv.  &  konj.  V.  180 

i   noten;   sen  IV.  409.  jfr. 

sipan. 


sin,  pron.  poss.  IV.  45  i  noten, 
841 — 3.  t^es  pöm  huaram 
pera  sin  (hans)  pairanus  (Cod. 
Bnr.  s.  50).  sinalimd  (ÖGL.), 
adv.  V.  167.  sina  maUum 
o.  s.  v.  V.  199.  sihUpis 
(ÖGL.),  adv.  V.  144.  sina- 
ledhis  (ib.  i  yngre  hdskr.). 
sinsUdstum,  sifUastum^  adv. 
V.  70,  156.  sinungum,  adv. 
V.  86.  jfr.  V.  142. 

-sin  i  enga  sin  o.  dyl.  V.  110. 
jfr.  hofgesin. 

sin,  sinni  (g&ng),  n.  U.  109 — 
110,  188,  588  (icke  L  109 
o.  s.  v.),  v.  240.  nu  at  sinne 
(denna  gång.  Eg.  Styr.  II. 
10).  halftredie  sinne  Hugo 
(Rimkr.  III.  4327).  mask.  i 
sidharstan  sin  (Legend.  III. 
515),  huan  sin  (ib.  521).  jfr. 
sjfinj  fyrasins,  nakal  sin; 
också,  ehnru  med  oviss  frand- 
skap,  of  sinni. 

sina  (sena,  Cod.  Bur.  s.  514 — 
515),  f.  jfr.  seno:  sino  draskt,  t 
II.  93,  V.  53  (icke  sino  drte^. 

sindal  (ett  slags  fint  tyg,  SmU. 
L.  [i  var.],  Bonav.  s.  165, 
Bimkr.  I.  3544),  syndal  (Cod. 
Bildst.  s.  512),  [n.] 

sinder  (slagg,  [H.  Birg.  XJp.  I. 
385 J  Variar.  s,  175),  n.  jfr. 
smidhio-s.  Isl.  sindr. 
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åinga,  sUtnga,  ▼.  lY.  129^  168, 
382—3,  405—6.  jfr.  fare-s, 

$mka,  siunka,  v.  IV.  129,  163, 
340,  406—6,  V.  9.  jfr.  ni- 
dher-s. 

sicr,  9io,  siar,  m.  IV.  127—9, 
V.  10,  46,  49.  jfr.  Äghborra-, 
älnuenningS',  NeviJr,  8€Eifiu-, 
ViBX'^  JElgh^y  ör-s,,  Norpan- 
sioar^  Bergsioaros,  Osioar 
bekker,  -os.  Sioborap,  n.  IV. 
128,  896.  8i(hdamber  (God. 
Bildst.  8.  89),  m.  V.  46. 
'hvarvin  (sjöomgifven,  Cod. 
Bildst.  8.  690),  p.  adj.  -land, 
n.  V.  45.  'ledhis  (Cod.  Bildst. 
8.  763),  adr.  jfr.  V.  144-5. 
4ip,  f.  II.  86,  V.  46.  -nödh 
(Cod.  Bildst.  8.  675),  f.  V. 
45.  -rövare  (Si»l.  tr.  s.  37. 
jfr.  Kristf.  LL.  Ätö-),  m.  skaly 
f.  V.  45,  'Strand  (Stads  L., 
jfr.  Kg.  Styr.  IV.  7:  31  siöa-, 
[p&  motsyarande  ställe  i  Bu- 
res  nppl.  sioa-']),  f.  V.  46. 
'vadhi  (Cod.  Bildst.  s.  268), 
m.  V.  45.  -t;**  (Rimkr.  I. 
2936),  f.  siökålf  (phoca,  Va- 
riar.  s.  198),  m.  -kona  (hafs- 
fru,  Didr.  8.  240),  f.  -vari 
(P.  Svart  8.  30,  54,  56),  adv. 
V.  156.  "imde  (Kristf.  LL.), 
m.  V.  46. 

siarp  (Bj.  R.  20:  l),m.  =  «ior. 


sipp,  adj.  N.  Sax.  gip, 

sirla   (Cod.   Bnr.  s.  168,  173, 

499,  Flores  10),  s^la  (Cod. 

Bildst.  8.724,  G.Ordspr.896), 

adr.  IV.419;  [serla.]  jtrMpl^ 
siressa  (syrsa,  Variar.  s.  184), 

f.  jfr.  Bietss  8.  570.  Norska 

sirissa. 
sUiay  v.  V.  5,  241  (se  Bngge 

om  Rökstenen  s.  43).  jfr.  be-, 

far-s.,  bgsiiiare. 
sitt-opp,  m.  V.  120. 
5tw(VGL.,  ÖGll,  Upl.  L.),  rakn. 

IV.  426. 
sjnbb,  m.  IV.  371.  sjubbskinn, 

n.  ib. 
stupa,  v.  jfr.  op'S.,  af-,  o-stidhm. 
siuper,  super  (Upl.  L.,  Vestm. 

L.),  m.  IV.  149. 
siufalder   (Med.    Bib.    I.    164, 

377,  644).  adj. 
siu  hända  (ib.  379).  se  AomAl 
siuker  ([VGL.,  ÖGL.]  XJpl.  L, 

Södm.    L.),  adj.  jfr.  avundr, 

barn-,  lam-,  o-  (ti-),  stengorS. 

siuka,   f.  jfr.  hand-s.  simksr 

iiiai».(Hels.  L.),  m.  stukdom- 

ber  (VGL.  II,  ÖGL.,  SodiiL 

L.),  m.  siukfidder  (Gregor.  9. 

286),   adj.   siukna  (H.  Birg. 

Up.  m.  206,  Legend,  s.  90), 

y.  siukostuva  (Vadst.  E3.  B. 

s.  24),  f. 
sjal&ng,  i  8.  och  tnl&ng,  V.  241* 
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siunater  (V6L.,  Södm.  L,, 
Vestm.  L.,  Hels.  L.),  f.  pl. 
siunada  dagher  (YGL.  III. 
120),  m.  8%un€BUa  tak  (VOL. 
II),  D.  aiunmttinger  (YGL.), 
M.  V.  32  (jfr.  pre-n.).  -nat- 
tings  dagher  (VGL.),  m.  •not- 
tings  gcsrp  (VGL.),  f. 

siimdi  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

rakn. 
siunga^  se  singa. 
siunha^  se  sinka. 

siu  skmpna  tiundi,  m.  V.  56. 
siusUernor  (pleiades,  Variar.  s. 

3),  f.  pl. 
siiUan   (VGL.   I,   Södm.  L.  [i 

var.]),  räkn.  -tandi  (VGL.  IV, 

Upl.  L.  Add.),  räkn, 
sif4€Brings   baier   (VGL.  I),  m. 

V.  32. 

sival  (Ivan  1999,  H.  Birg  Up. 
rV.  386—7),  'hvalver  (Vadet. 
Kl.  R.  8.  70,  Hert.  Predr. 
13,  19,  1234,  Si»l.  tr.  s.  612, 
519),  adj.  se  Cleasby-Vig- 
fnsBons  Ordb.  sivalr  (rond). 

sipirdha  (Cod.  Bildst.  s.  800, 
Legend,  s.  1025),  -vlhrdha 
(Sisel.  tr.  s.  108,  Bemh.  s. 
261),  v.  IV.  405.  jfr.  II.  338 
i  noten.  [jfr.  savgrdha.'] 

sivgrdhning  (Stads  L.),  f.  [jfr. 
smvCrdkning.'] 


sigi  [(minst)],  adv.  V.  139.  aldra 

s.  V.  75. 
[sieter^  adj.  mz  ihg  siesta  (God. 
.    Bildst.  s.  870).  a  ihs  siUfsta 

(Med.  Bib.  IL  188).]  at  sisto 

(på  slutet,  Klosterfolk  s.  8). 

på  sidsUmne  V.  136.. 
si€R'  se  sia'. 

sitél,  siel,  sel,  saH,  m.  IV.  120, 
370  i  3:e  noten,  541.  -am 
(Stads  L.),  n.  {-fat  (Stads  L.), 
n.]  'Spék  (ib.  [J.  B.  5.  pr.] 
i  nng  hdskr.),  [n.] 

sicsldan  (Hert.  Predr.  58),  siél- 
lan  (Kg.  Styr.  I.  22,  G. 
Ordspr.  852),  sosldan  (Bemh. 
s.  292),  adv.  IV.  122,  V.  128, 
165.  siallastY.  139.  sueldsgn 
(Legend.  HL  503),  adj.  m. 
170. 

si€Bver,  smver^  adj.  II.  384,  IV. 
122.  simfleker  (Bonav.  s.  12, 
48,  147),  m.  -likhet  (Vadst. 
Kl.  R.  8.  XIV,  Bemh.  s. 
172),  f.     . 

sk-   framfor   annan  konsonant 

IV.  440,  V.  123. 
sk  som  afledning  V.  22. 
-sk,  refl.  snffix  i  verb  IV.  174, 

421. 

-ska,  fem.  afledning  V.  22,  39, 

217—218.  jfr.  n.  844. 
skabher,  m.  jfr.  handa^,  iarr-s 
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BiabbMer  (G.  Qrdspr.  946), 

åka^j  åiaddi,  äfVen  skapaPe 
(God.  Bur.  8.  494),  ▼.  jfr. 
cékadder,  -skadhadher. 

Bkapa  giasld  (V6L.   II,  Hels. 

L.),  n. 
skapäliker  (Sodm.  L.),  adj.  Y. 

60,  62.  $hafhl.  (Stads  L.,  Eg. 

Styr.   n.  21,  IV.  8:   7)  V. 

59,  60. 

9kapalö8(;yGiL.  m,  06L.;Hel8. 
L.),  adj.  y.  62;  skadeslös 
(i  Sjölagen  Försakr.  B.  3 
BJiade").  skapalösa  (MELL., 
Legend.  UI.  205),  f. 

skapa  man  (CJpl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.,  Kg.  Styr.  IV.  5: 
16),  m. 

skapi,  m.  jfr.  åker-,  hroa-8. 
skaffa   (Med.  Bib.  H.  134),  v. 

T.  schaffen.  -are  (Siael.  tr.  s. 

89,  Legend,  s.  438),  m.  jfr. 

h<Brh<Brghi8  $. 
skaffelin   (jaculum,    Variar.   s. 

121),  n. 
skafiottes,    adv.    III.    340,   V. 

145.  jfr.  Isl.  andfcpHs. 

Bkafiy  n.  n.  104.  skaflpiuvet, 
m.  ib.  skd^uéliargh  (poma- 
rium,  Variar.  s.  125),  n. 

skaf  skogher  (Vestm.  L.  I),  m. 

skaip  (skepp),  f.  Isl.  skeiö.  se 


skaipar  mt,  m.  IL  48,  IV. 

138. 
dMina,  ▼.  se  sftena. 
skath^Oda  (Hels.  L.),  f. 

skakkeradker  (inlagd  som  mo- 
saik? SieL  tr.  s.  220),  p.  adj. 

skakU^  (Sy.  Bipl.  V.  572),  n. 
ni.  170,  rV.  289. 

skakfU,  m.  se  kalm^. 

skål  (skål),  f.  HL  170,  IV.  IS 
i  2:a  noten.  Isl.  skål.  jfr. 
hiern-,  kna-,  vmgh-s,  skdU 
pund  (Bonav.  s.  208),  \skaoi 
pund  (Legend.  nX  96),]  n. 
skåLaviM  (vigt  med  sk&lart 
Variar.  s.  166),  £ 

skal  (skal),  f.  IH.  170,  IV.  13 
i  2:a  noten.  Isl.  skd.  jfr- 
csggia-s.  skalfisker  (Med.  Bib. 
L  487),  skaalfisk  (Variar.  s. 
193),  m.  Isl.  skelfiskr. 

skal,  n.  se  skalL 

skala  (dial.,  sqyala),  r.  IV.  405. 

skala  (Bonav.  s.  125,  H.  Birg. 
Up.  m.  77,  Suso  s.  160),  v. 

skald?  IV.  312. 

skalka  hasrhargkerare  (Legeod. 
in.  541),  m.  -par  ([Alex. 
1254,]  Ansg.  16:  14),  n. 

skall,  skal  (ÖOL.,  Södm.  h., 
Vestm.  L.),  n.  jfr.  noHa-, 
pipO',  vargka-y  vargkagardhsr 
8.  skalbup  (öaii.),  n.  skaUa^- 
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(Eristf.  LL.).  skälla-brKt  (ib.), 
n.  "foghaU  (ib.)^  m.  Amghe 
(ib.),  n.  -r€8^^(ib.),  m.  -sdköre 
(ib.),  m.  'vrat  (skallgång, 
VGL.  II),  £  för  -vriektJ 
skälli  (Scbröders  gloss.  2.  6), 
nu  Karl  skalle  (CocL  Bildat. 
756—8).  jfr.  hovudh-s.  se 
Grimm  D.  Wört.  kahl. 
skcaioiter  (Med.  Bib.  I.  363,  G. 

Ordspr.  98),  adj.  jfr.  flin-s. 

skalmeya  (Med.  Bib.  II.  280),  f. 

skalpUy  v.  se  sqvalpa. 

skam,  f.  Bonay.  s.  196  fulasta 

skam,  i  Gast.  I:s  Bib.  Es.  20: 

4  niedh  blottat  skam  (blygd), 

Up.  16:  15  få  see  hans  skam. 

jfr.  man-s.,  blodskam,  skam- 

brcenna   (SieBl.   tr.  s.  21),  t. 

'föra  (Legend,  s.  985),  v.  (jfr. 

Isl.  s7camn^(Bra).  -haldin  (God. 

Bildst.  B.  542),  p.  adj.  -halna 

(illa    behandla.    Legend,    s. 

235)^  v.  -/iX;a(Scliröders  gloss. 

2.  7),  adv. 

skamher,  adj.  skam  gltBpi  (God. 

Bur.  8.  520).  [jfr.  of-s.']  skam- 

livadher  (Med.  Bib.  I.  334), 

p.    adj.  V.  77.  'liver  (ib.  I. 

659),  adj.  V.  77.  jfr.  of-s. 

shamelot   (kamlott,  ^^undulata'^ 

Variar.  s.  58).  Med.  Lat.  ca- 

fnelotum,  [N.  Sax.  schamiot^ 

M.   H.  T.  sckamelot,  Pr.  ca- 

S9.  8pr.  Lågor. 


meloti   cJiamelot]  jfr.    [skang 

(tillfälle),]  skastel. 
skämma,  f.  se  sk€Bmma. 
skand  (skam,  Bimkr.  I.  2987), 

f.  ?  [N.  Sax.  schande.'] 
skans^  skande  (P.  Svart.  s.  25), 

m. 
Skanu,    skonu    IV.    148.   jfr. 

Skani. 
skanz  (tillTälle,  Kg.  Styr.  IV. 

7:  18)?  I.  XXXIV.  T.  schanze. 

Fr.  chance? 
Skanungar  (Skåningar,  S.  Birg. 

Avtogr.    B.     skanuga,    jfr. 

Eimkr.    I.    1104,  4337),  m. 

pl.   in.  171,  V.  34.  -ingiar 

(Rimkr.  H.  1460). 
Skanunger  (i  Skanungs  bor  ocli 

-harap)^  m.  V.  34. 
Skanör   (Sv.    Dipl.  V,  Rimkr. 

L  4352). 
skåp  (Bj.  R.,  (Jottl.  L.,  Stads 

L.),  n.  [pl.] 
l-skap,  n.  II.  121—2,  V.  46. 

se    Äécr-,    land^,  magh-s.  jfr. 

'Skaper."] 
skapa,  v.  jfr.  a/-,  mis-s.,  o-,  van- 

skapaper,  van-,  vcshskapter. 
skapan  (H.  Birg.  Up.  IV.  216, 

224—5),  f.  jfr.  van-s. 
skapari,  m.  III.  171  (äfven  Cod. 

Bar.  s.  186,  S.  Birg.  Avtogr. 

A.  s.   1).  skaparhand,  f.  V. 

52. 
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skaparvij  (VGL.,  ÖGL.,  MELL. 
i  var.),  m. 

'Skapefj  m.  V.  46.  se  5Zjj&-,  5o-, 
brodhor-^  bup-j  frcend-^  giol-, 
gial-,  hos-,  AeJftm-,  ^i-,  [hu-], 
huU,  h(B'^  har-^  kaupmanna-^ 
kokU-,  köp-^  köpen-,  magh-j 
ond-,  rep-,  skyld-^  thiuf-y  tr(h^ 
irol-y  vin-s.,  fordanskap,  for- 
dépskiepr  lekisskepr. 

skapilse  (Gregor,  s.  306),  n.  pl. 
skaplare   (Yadst.   El.  B.  s.  3, 

43,  H.  Birg.  Up.  I.  356,  II. 

70),  m.  Lat.  scapulare. 
skaplighin   (Patr.   s.  35),  adj.; 

skaplig.  Isl.  skapligr. 

skapnadher  ([God.  Bildst.  s. 
232,]  Bemk  b.  207),  m. 

skapt^  skaft  (skaft,  staf,  spjat, 
ÖGL.,  Bj.B.,  Gottl.  L.,  Kristf. 
LL.  [i  yngre  hdskr.],  Hert. 
Predr.  1643),  n.  s.  skiuta  (Kg. 
Styr.  III.  59).  s.  et  umfterp 
(Sv.  Dipl.  V.  29).  triggieskqfta 
(tre  skafts,  treskäftad)  våf 
(Variar.  s.  116).  jfr.  grimu-, 
haka-j  spiuts-,  spcsr-,  öxa-s. 

skardh  (skåra,  Didr.  s.  8;  skada, 
förlast,  God.  Bildst.  s.  576, 
H.  Birg.  Up.  m.  153),  n. 
jfr.  vigskardh.  Isl.  skarö. 

skarpa  (minska,  ÖGL,  Sodm. 
L.),  v.  se  skarpa. 


skarf  (Variar.  s.  133),  m. 

skarlakan  (Sv.  Dipl.  Y.  551), 
n.  IV.  869.  -ans  hiierta  (G. 
Ordspr.  327),  n.  -ans  skin 
(Sv.  Dipl.  m.  755),  n. 

skarn,  n.  jfr.  svina-s.  skam  port 
(cloaca,  Variar.  s.  127),  m. 

skarprattare,  m.  T.  sekarfridk- 
ter. 

skastel,'  [n.  M.  H.  T.  schastd, 
Fomfr.  ehastét.  Lat.  casid- 
lum.l  se  möghia-s. 

skata  (H.  Birg.  Up.  L  299),  f. 
skatu  <Bg  (G.  Ordspr.  241),  n. 

skati  (trätopp,  Med.  Bib.  II.  86, 
Alex.  7570),  dial.  skatta  m. 

skati  (höfding,  se  Bngge  om 
Rökstenen  s.  46),  m.  V.  241. 

skaiia  (God.  Bildst.  s.  383,  Ivan 
8.  LXXrV),  v.  jfr.  he-s. 

skatter,  m.  jfr.  köp-,  rugh-j 
skutnpo-s,,  brudskatt,  skot- 
bonde  (Hadorphs  stadg.  s.  27), 
m.  -gUder  (MELL.  i  var., 
Ivan  8.  LXXV),  adj.  -hus 
(skattkammare,  H.  Birg.  Up. 
m.  185),  n.  V.  46.  -man 
(Upl.  L.,  Hels.  L.,  God.  Bildst 
s.  244),  m.  V.  46.  -sl^Uer 
(MELL.  i  var.),  adj.  -skui- 
dugher  (Sodm.  L.  Add., 
MELL.),  adj.  skatta  bonde 
(KristfLL.),  m.  .torj&(MBIjL 
i  var.,  Kristf.  LL.),  f. 
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shaUinges  öl  (Skrå  Ordn.  s.  272), 

n. 
skave,    "skaffue"    (skrothöfe^el, 

Variar.  s.  183,  Syn.  lib.),  m. 
sJsep  (sked,  skida),  f.  jfr.  arpa-y 

lip'y    mur-j    vins,,    väfcked, 

skipa  ocli  Rietz  s.  583  skid. 

Isl.  skeiö,  f. 
skedhe  (Rimkr.  I.  899),  n.  jfr. 

paska-s.  Isl.  skeiö^  n. 
skef,  adj.  Isl.  skeifr. 
skela,  v.  T.  schelen. 
Skeldept   (Skellefte,   Sv.   Dipl. 

IV.  8). 

skelgögäher  (skelögd,  Variar.  s. 

25)^  p.  adj.  se  skmlgher. 
skelört  (chelidonium,  Variar.  s. 

200),  f. 
skena     (tillfoga     kroppsskada, 

VGL.  II,  ÖGL.),  skaina  ([rif- 

va  sönder  J  Grottl.  L.),  v. 
skena    (VGL.,    ÖGL.),    f.   jfr. 

vapa-s, 
skena  (om  hästar,  Sodm.  L.),  v. 
skenfagher  (Kg.  Styr.  III.  32), 

adj.  jfr.  skin, 
skepare    (ordnare,    befrämjare, 

Klosterfolk   s.    177),  m.  jfr. 

skipa, 
skepsredd  (Variar.  s.  137),  f.? 
'Sker,   'iskeTy   afledning   i  adj. 

V.  22. 

skiai^  skial,  skal,  skil,  n.  III. 
172,    IV.    120.  ful  3.  (fuDt 


forstånd,  Cod.  Bur.  s.  79), 
högh  s.  (stor  klokhet,  Kg. 
Styr.  IL  49),  n.  pl.  jfr.  bol- 
stapa-^  bga-y  hyghpc^^  for-, 
ful-,  markar-,  o-,  skogha-, 
takU'y  tompta-s,  skicsla-lös 
(Cod.Bild8t.  s.  542,  Med.  Bib. 
L  482,  [Gregor,  s.  865]), 
adj.  -löst  (Upl.  L.),  adv.  -iak 
(VGL.),  n.  'vap  (Upl.  L., 
Södm.  L.),  n.  skalvis  (Med. 
Bib.  I.  97),  adj.  Isl.  skiMss. 

Skialdavik  (Sv.  Dipl.  II.  485); 
Skällvik. 

Skialdolfr,  m.  IV.  188—9. 

skialf?  se  LoaskiaJf. 

skialghind,  f.  V.  30.  jfr.  skal- 
gher. 

skialliker,  skaliker  (VGL.,  Upl. 
L.  Conf.,  Södm.  L.  Conf.), 
adj.  IV.  350,  V.  59.  [jfr.  us.] 
skuBlika  (VGL.  II),  skallika 
([Bonav.  s.  122]),  adv.  jfr.  o-, 

U'S. 

skiaupa,  f.  IV.  150. 

skidh   (Trögh.    s.    76),   n.   Isl. 

ski6. 
skipa  (vagina,  ÖGL.,  Didr.  9. 

113,  Variar.  s.   118);  skida. 

Isl.  skiSaj  f.,  skiöi,  n.,  skeidir, 

f.  pl.  skidekar{l)  (P.  Svart  s. 

17),  m. 
skipare  (Sv.  Dipl.  V.  638),  m. 
skikka    (Cod.    Bildst.    s.    597, 
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Bonav.  s.  247,  Kristf.  LL., 
Eimkr.  I.  3021,  3466),  v.  Isl. 
skikka  (ordna,  foga,  bestäm- 
ma), [dock  ej  förekommande 
förr  än  under  medeltidens 
senare  del;  N.  Sax.  schicken.'] 

skikkan  (Ansgar.  2.  9),  f. 

skila  ([ÖGL.J  Upl.  L,,  Södm. 
L.,  Vestm.  L.),  f.  jfr.  lagh-s, 

skUaj  i  adj.  tam-  (som-)  8. 

skila   maper   (ÖGL.,  Sv.  Dipl. 

IV.  S31),  m.  jfr.  Vestm.  L. 
I  skcBlia  (för  8ki€Eila^)  maper. 

skil  fall  (Vestm.  L.  I),  n. 

skilia  (V6L.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
v.  IV.  541.  skelias  (Cod.  Bur. 
s.  519,  526).  jfr.  a-,  a<-,  wr-, 
td'8.,  lagh'j  o-skilder,  [skiljo- 
bref  (Gust.  I:s  Bib.  Bs.  50: 
1,  Mat.  5:  31  skiliobreff)^  n. 

V.  54.  -dal  (Gust.  I:s  Bib. 
Joel  3:  14),  m.  -fohr,  f.  V. 
54.  skilje-mur,  -mynt, -märke, 
tecken,  -väg  m.  fl.  V.  54.] 

skillinger^  m.  V.  32.  jfr./ridÄ-, 
lagh-s.j  borde-,  fri-,  köpe- 
skilling. 

skilnaper^  skial-  (VGL.  III, 
ÖGL.),sÄtVcZ-(VGL.  II),  sk(BU 
(MELL.  i  var.,  Kg.  Styr. 
IV.  1:  26),  m.  IV.  120,  V. 
16—17;  laga  skilnad  (skilje- 
märke, Lagb.  J.  B.  12:  3), 
8.  i  fästning  (ib.  G.  B.  3:  6), 


bråd  s.  (se  hraper).  jfr.  af-, 
holstapa-y  ur-s.  I 

skUnasier   (Med.   Bib.    I.    62),      ^ 

adj.  superi,  jfr.  Isl.  shMnn. 
skilsmessa,  f.  IV.  541. 

skimbel  (skymmel,  skymlande. 
Med.  Bib.  I.  212,  Lafceb. 
B.  33:  2),  skymbil  (H.  Birg. 
Up.  I.  804),  n. 

skimpa  (gäckas,  Sissi.  tr.  72 — 
4,  Schröders  gloss.  2.  6),  v. 

skin  (sken.  Med.  Bib.  I.  31, 
G.  Ordspr.  735—6),  n.  jfr. 
mana',  sohs,y  [skenfagher.l 
skinhar  (lysande,  Bemh.  s. 
298),  adj. 

skin^  skinn  (Vestm.  L.,  Hels. 
L.),  n.  jfr.  heto-,  hiöm-,  buk- 
{bok'),  hcRl',  far-^  gei-^  gra-, 
har-,  hors-,  hvit-^  ikorna-^ 
kaU^  kidh-,  kidklinga-y  lamb- 
{lam')y  lepungs-,  ImkaUa-^ 
mardh-,  mar-,  nöt-,  perman-y 
rödhvcBÖhra-,  skarlakans-, 
v(B dhra-\{^v(BdhuTS')'\8.  jfr',  ock 
skinnari,  skin-kiartU  (Vadst 
Kl.  R.  s.  12,  58),  m.  -kl^^dkt 
(Med.  Bib.  1. 162),  n.  pl.  -«4»t- 
ker  (Gregor,  s.  277),  m.-var- 
ning  (Stads  L.,  enl.  Schlyter 
-varningerj  m,),  -vcdming  (ib. 
i  flere  gamla  var.),  [f.]  -varur 
(ib.  i  ung  hdskr.),  f.  pl.  skitma 
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Imaper  (Sv.  Dipl.  IH.  775), 
m.  'tal  (Stads  L.),  n. 

skingra  (Bonav.  s.  163,  H.  Birg. 
Up.  IV.  113),  v.  jfr.  for-s. 

skinka  (Skr&  Ordn.  s.  104,  Va- 
riar.  8.  88),  f. 

skinkmärr,  f.  T.  schindmähre. 

skinna  (sköfla,  Cod.  Bildat,  s. 
594.  906,  Med.  Bib.  II.  246), 
skena  (Ansgar.  10:  1,  19:  6, 
31:  8),  v.  T.  schinden,  [N. 
Sax.  schinden,  schinnen.'] 

skinnari  (VGL.  IV.  13,  Stads 
L.,  Vadst.  Kl.  R.  s.  36),  m. 
Isl.  skinnari.  -ara  gardher 
(Eimkr.  II.  2216),  m. 

skinohen  (Bonav.  s.  211,  H. 
Birg.  Up.  m.  138),  skina- 
(H.  Birg.  Up.  ni.  145), 
skinn-  (Vadat.  Kl.  R.  a.  11, 
Cod.  Bildat,  a.  869),  skene- 
(Syn.  lib.),  n.  N.  Sax.  schene, 
H.  T.  schienhein. 

Skioldanor  (Sv.  Dipl.  1.  506), 
skelldcnor  {ih.  II.  686);Skäll- 
nora. 
skiolder  (som  karlnamn,  Ivan 
8.  LXXIV— V),  m.  IV.  125. 
i  dat.  skialti  på  Bökatenen 
(enligt  Bngge  a.  45)  V.  241. 
jfr.  har-s.^  Skialdolfr.  skioU 
daper  (Vestm.  L.),  [p.  adj.] 
skior  (skata,  Suao  a.  119),  f.? 
86  Bietz  a.  592  skar^  f.  Isl. 


skiör^  m.  enligt  Cleasby-Vig- 
fassons  Ordb.  och  Egilason. 
skip^  n.  jfr.  Ä<^r-,  kaup-^  up- 
löpis-i  utlöpis-s,^  skipa,  ski- 
pari.  skipa  horp  (Södm.  L.), 
n.  V.  49.  'hraning  (ib.  i  ung 
hdakr.),  f.  -bygning  (Veatm. 
L.),  f.  V.  49.  -lagh  (Södm. 
L.,  Hela.  L.),  n.  -IcBghi  (Med. 
Bib.  I.  264),  n.  skips-bord 
(SjöL),  n.  'folk  (ib.),  n. 
'för  {G.  Ordapr.  630),  [adj.] 
V.  49.  l-redhskaper  (Städa  L. 
i  var.),  m.]  skip-hater  (Städa 
L.,  Schröders  gloaa.  2.  8), 
m.  V.  45.  -brut  (Städa  L., 
Cod.  Bildat,  a.  347),  n.  V. 
45.  'bruta  (Siael.  tr.  a.  35, 
42,  362,  486),  -brota  (ib.  486, 
Vadst.  Kl.  R.  8.  IV),  adj. 
anom.  -farmber  (akeppalast, 
Med.  Bib.  I.  430),  m.  -fridher 
(Städa  L.),  m.  V.  45-6.  'h(Br 
(flotta,  Cod.  Bur.  a.  523,  Cod. 
Bildat,  a.  865),  m.  V.  45. 
'hcerra  (Söderk.  R.  a.  47, 
Stads  L.,  Cod.  Bildat,  a.  373; 
jfr.  Sjöl.  Sjöakade  B.  12  pr.), 
m.  V.  45.  -lagh  (Upl.  L., 
Sodm.  L.),  n.  V.  45.  'legha 
(Bj.  R.,  Stads  L.),  f.  -ledhis 
(Cod.  Bildat,  a.  581,  Anagar. 
23:  3),  adv,  jfr.  V.  144.  -Un 
(Stade  L.),  n.  pl.  V.  45.  -mal. 
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n.  V.  45.  -mala  halker 
(Stads  L.),  m.  -tncen  (Stads 
L.,  Cod.  Bildst.  s.  268),  m.  pl. 
-nu^stari  (Med.  Bib.  I.  445), 
m.  -nödh  (Legend.  III.  48), 
f.  -nöti  (Hels.  L.),  n.  V.  45. 
-pund  (Stads  L.,  Sv.  Dipl. 
III-  275),  n.  V.  45.  [-redhi 
(Stads  L.  i  var.,  H.  Birg.  XJp. 
IV.  251),  n.  -rcetter  (Stads 
L.  i  var.),  m.]  -sven  (Stads 
L.  i  yngre  hdskr.),  m.  -vist 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.,  Sv.  Dipl.  I.  586),  f.  V. 
45. 

sliiim  (skeppa,  Stads  L.),  v.  jfr. 
af-,  in-,  wp-,  uUs.  N.  Sax. 
sihepen^  H.  T.  schiffen. 

skipa  (ordna,  skipa,  VGL., 
ÖGL.,  Upl.  L.),  v.  jfr.  for-, 
mis'y  iil-s.j  «y-,  van-skipaper. 

skipan  (VGL.,  ÖGL.),  f.  jfr. 
före-,  skogha-,  öia-s. 

skipilse,  n.  pl.  II.  131  (äfven 
\'GL.  I.  Br.). 

sJäpt  (VGL.,  ÖGL.,  [Upl.  L.,] 
Södm.  L.),  f.  V.  17.  jfr.  akra-, 
bo-,  hröpra-j  by^hamar-^  lagh-^ 
lut-,  sol-,  tegha-,  ut-s,  skipta 
loter  (Upl.  L.),  m. 

skfpta,  v.  jfr.  a/-,  lagh-,  tvtB-, 
pr(B'y  utn-  {om-),  tmdan-,  vi- 
per-skipta ;  en-,  ficeper-^  luU, 
O'  (tt-),  iegh-skipter. 


skiptare   (Siaal.  tr,  s.  488),  m. 

skipii  (VGL.,  ÖGL.,  Gottl.  K), 
n.  jfr.  akra-y  bo-,  fiughw-y 
fi(Br-,  fyra-,  hafpa-,  JuBSia-, 
tamnapa-,  iorpa-^i^em-,  kdla-, 
lagh-,nota-,opol-,  orpa-jVapu-, 
riddara-y  skogha-,  iompta-f 
tva-,  pripiungs-,  prce-^  um-^ 
väpna-,  viper-y  vtBdher-s,  skip- 
tis  bropir  (ÖGL.,  Stads  L.  i 
jngre  hdskr.),  m.  -/eutar 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  MELL.), 
m.  pl.  -kona  (Veetm.  L.),  f. 
-laghar  (Stads  L.),  m.  pL 
"loier  (Upl.  L.),  m.  ^ 

skiptinger,  m.  V.  ^2.  skifiingfr 
(Didr.  s.  87—8). 

skir,  skuBr,  skcer,  adj.  IV.  59. 
skcer  mö  (Cod.  Bur.  s.  419), 
skcert  vceper  (ib.  489).  jfr. 
gönom-,  o-  (u-),  of-s. 

skira,  skimra,  skara,  v.  jfr.  o- 
(«-)  s.  jfr.  sk<grdagher^  skéer- 
ning. 

skirdok  (N.  Sax.  skierdok),  m. 

skiH  (VGL.  IL  Add.,  V),  n. 

skirUse  (Med.  Bib.  I.  287),  n. 
pl.?  jfr.  u-«. 

skirm  (Rimkr.  III.  968),  m.? 
skirma  (kämpa,  Alex.  8860, 
Bemh.  s.  129),  v.  -are  (&k- 
tare,  kämpe,  Cod.  Bildst.  a. 
381),  m.  jfr.  skccrtn  (förskao»- 
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ning,  skärm,  Suso  s.  142^^{OI. 
Petri  Kr.  s.  269),  m.skarmare 
(beskjddare,  Alex.  317),  m. 
skarmihorn  (Med.  Bib.'  II. 
257),  n.  jfr.  T.  scJiirm,  -c«-,  -er. 

^kirsktäa  (VGL.  I  och  II,iGottl. 
L.),  skaer-,  skicer^skuta,  -skota 
(VGL.  II,  ÖGL.,  Upl.  L., 
Södm.  L.,  Söderk.  R.  s.  31, 
32),  skyrskuta  (VGL.  I.  R.  B. 
5:  pr.  &  2,  9  pr.),  v.  IsLJ^Artr- 
skola.  skirskuia  vitni,  [sktsr- 
skuta-,  skyrskuta-]  (VGL.  I), 
n. 

^kirsl,  skiarsly  skcersl,  f.  II.  95. 
jfr.  skyrdha-y  synda-s.  skirsla 
dagher  (Med.  Bib.  I.  498),  m. 
-höghtidh  (ib.  500),  f.  skcersla 
elder  (skärseld,  God.  Bildst. 
fl.  265,  716),  -lo  e.  (ib.  748, 
Vadst.  Kl.  R.  s.  XVIII,  H. 
Birg.  Up.  rV.  173),  m.  skirs- 
lor  (Med.  Bib.  I.  503—4, 
506),  f.  pl.  Isl.  skirsla. 

skita  (Rimkr.  I.  1125,  Skrå 
Ordn.  8.  7),  v.  , 

^kiul  (i  oegentlig  mening.  Med. 
Bib.  1. 355, 396),  n.  jfr.  garpa-, 
grinda-,  husa-,  Up-,  skogha-, 
%åin<Bsia-^  öia-s. 

skiurta,  f.  [III.  173]  (äfven  Cod. 
Bildst.  8.  798,  973). 

skiui  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  n. 
skiutfyl    (ÖGL.    [i  var.]),  n. 


skiuia  href  (Vestm.  L.  II),  n. 
-f(Brp  (Hels.  L.),  £  -gcerp 
(VGL.  n,  Upl.  L.,  Södm.  L., 
Hels.  L.),  f. 

skiutaj  y.  jfr.  fram-,  undan-j 
ui-s.,  inskiuiilse. 

skiuva,  v.  se  ut-s. 

skiva  (Med.  Bib.  I.  405,  Patr. 
s.  17),  f.  jfr.  brödh-,  tam-, 
stal-s.  N.  Sax.  schive^  H.  T. 
scheibe. 

Sko  (kloster,  Sv.  Dipl.  II.  5, 
12,  L  385). 

skotty  sko  (Cod.  Bildst.  s.  307), 
v.  wjflr  skodhom  fotom  (med 
skor  pä  fötterna,  Med.  Bib. 
I.  281),  v<Bl  skodher  (ib.), 
skognadher  (ib.  553),  skona- 
dher  (ib.),  se  vidare  skor» 

skopa,  skupa,  v.  IV.  61.  jfr. 
skärskåda,  skopan  (Bj.  R.), 
skudhan  (Stads  L.),  f.  jfr.  a-, 
he-s,  skodhare  (Vadst.  Kl.  R. 
8.  81,  Bernh.  s.  156),  m.  jfr. 
sko-s. 

skogher^  m.  jfr.  äldin',  almcsn- 
nings-,  byar-,  böke-,  döpvipa-, 
döfvipa-,  eku,gisninga-,h(egh- 
na-y  htsraps-,  hasle-,  nuta-, 
rup-,  skaf-,  timber-yvar-,ödhe-y 
LtBrikiu  skogher^ovan-,  uvan-^ 
sunnan  skogh.  skogha  aganga 
(Hels.  L.),  f.  -aka  (Trogh. 
s.  74),  f.  -avmrkan  (Upl.  L.), 
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f.  'bregdhan  (Gottl.  L.  i  yngre 
hdskr.),  f.  -brigsl  (Gottl.  L.), 
f.  'bränna  (VGL.  II  &  Add., 
Upl.  L.,  Vestm.  L.),  f.  -diur 
(Med.  Bib.  L  377),  n.  -gänga 
(Södra.  L.  i  var.),  f.  -gånger 
(Södm.  L.),  m.  -meerki  (Hels. 
L.,  MELL.  [i  var.]),  n.  -rupsl, 
^uzl  (Sv.  Dipl.  V.  636),  f. 
-rydhia  (MELL.  [i  var.]), 
f.  'Skipan  (Upl.  L.,  Trögh. 
8.  74),  f.  'Skipti  (Hels.  L.), 
n.  -skiul  (Upl.  L.,  MELL., 
Kristf.  LL.),  n.  -skyld  (Sv. 
Dipl.  I.  453),  f.  'Sk<Bl  (Södm. 
L.),  n.  skoghar  hug  (VGL.), 
n.  V.  50.  skoghs  diur  (Gregor. 
8.  296),  n.  -eghandi,  m.  V. 
65.  -gudh  (God.  Bildat,  s.  404), 
m.?  skogshygge  (Lagb.  R. 
B.  25:  5),  n.  V.  52.  skoghs 
katter  (Alex.  9677),  m.  -luier 
(MELL.),  m.  -iniErki  (Hels. 
L.  [i  var.]),  n.  -nah  (Bimkr. 
III.  6033),  m.  -yrt  (Gregor. 
8.  318),  f.  skogh  eld,  -ell  (Le- 
gend. IIL  373),  m.  -Udhis 
(Legend.  III.  296,  P.  Svart 
8.  148),  adv.  V.  144.  skog- 
lupen  (Lagb.  B.  B.  27:  4), 
p.  adj.  skogMön  (E[ristf.  LL.), 
n.  pl.  'inan  (God.  Bildst.  s. 
468),  m.  'tegher  (Upl.  L., 
MELL.,  Sv.  Dipl.  III.  682), 


m.  -mghande  (MELL.,  Kristf. 
LL.),  m.  -ang  (Södm.  Ii.),  £ 
skoghugher  (Bonav.  s.  13), 
adj. 

skokker   [(Legend.    III.    462)], 

m.  jfr.  franda-s. 
skola,  v.  se  skula. 
skola   nnder   (Lagb.  J.  B.  12: 

1),  v.  Isl.  skoröa.  se  Aasen 

skörda. 

skoli,   m.    skola  brodhir   (Sisal. 

tr.  8.  515)^  m.  -nuesiare    (ib. 

306,  Legend,  m.  714),  m. 
skolka,  v.  [äfven  skalka.  Fdan. 

skulke    (vara    gömd),    Dan. 

skulke  (hålla  sig  andan),  Eng. 

sculk,  jfr.    N.    Sax.  schulm 

(gömma  sig).] 

s%olla  (Bimkr.  II.  7952),  v. 

skompa  (Rimkr.  II.  8988),  skep- 
pa (Hert.  Predr.  450  i  var., 
Suso  s.  60),  skuppa  (Kloster- 
folk 8.  59),  v.  IV.  339.  jfr. 
skumpan  o.  s.  v. 

skona  (Bonav.  a.  211,  Sisdl.  tr. 
8.  505),  v.  skonsmU  (efter* 
låtenhet,  eftergift,  Sjöl.  Bed. 
B.  6),  n. 

skcp  (gyckel,  gackeri,  Bemli. 
8.  184),  skup  (ib.),  n.  IsL 
skaup{skop).  skopa  (G.  Qrdspr. 
708, 1034),  v.  Isl.  skopa,  skåp- 
ugher  (G.  Ordspr.  1108),  adj. 
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skopa  (Snso  s.  126)^  f. 

skor,  sko,  m.  jfr.  gul-^  \lukta-,'\ 
uthugme-j  vapn-s.  sko-honadher 
(Vadst.  Kl.  R.  8.  11,  12),  m. 
-makare  (ib.  s,  36,  Stads  L., 
Ejristf.  LL.),  m.  -skodare 
(Skrå  Ordn.  s.  22),  m.  -sula 
(Siael.  tr.  s.  366),  f.  -sölia 
(Sv.  Dipl.  IV.  71 1),  f.  skoning 
(af  hästar,  Skrå  Ordn.  s.  72), 
t.  jfr.  skoa. 

sköra,  skura,  f.  se  bicergh-jJUsUs. 

IV.  60.  jfr.  Lagb.  B.  B.  6:  2 

skårdike,    samt    skura    och 

skcsra,  v. 
skordhogher   (full  med  skåror, 

Didr.  s.  229),  adj. 

skorpa  (Legend,  s.  672),  f.  skor- 
pobröd ( Variar.  s.  96  twebakat 
bröd  eller  s.),  n.  skorpna  (Bo* 
nav.  s.  199,  Legend.  III.  89), 
v. 

skorsten  (Schröders  gloss.  2.  6, 
Rimkr.  II.  7847,  Variar.  s. 
80),  i  folkspråket  korsten,  m. 
rV.  403.  jfr.  skurstain. 

skörta  (Upl.  L.,  Med.  Bib.  I. 
323,  HertFredr.  815,  Rimkr. 
I.  1277),  v.  Isl.  skörta. 

skorvotter  (Cod.  Bildst.  s.  804, 
G.  Ordspr.  357,  748),  adj. 

skoi  ([VOL.  III;  i  sammansätt- 
ning] VGL.  [Hl,  IV],  Upl. 


L.),  kut  ([Hels.  L.;  i  sam- 
mansättning] VGL.  II, 
ÖGL.,  Upl.  L.),  n.  IV.  61. 
jfr.  bugliu-y  for-y  hugh-,  man-, 
mat-,  rom-j  sam-,  sialf-, 
stam",  ut'S.  skot  år  (Variar.  s. 
5),  n.  'bogher  (Hels.  L.,  men 
i  ÖGL.  skut-b.),  m.  -mark 
(VGL.  IV),  n.  'panningar 
(VGL.  III),  m.  pl.  skotsmål 
(vad,  appell,  01.  Petri  Kr.  s. 
357,  P.  Svart  s.  125,  Gust 
I:s  Bib.  Ap.  25:  21),  n.  skott- 
spole (N.  Sax.  scotspole),  m. 
skutman  (Stads  L.},  m. 

skota,  f.  se  plogh-s. 

skotkonunger,  sköt-,  m.  IV.  65. 

skotna  (aftaga,  Med.  Bib.  1. 170), 
v. 

skral  (skrål,  Bonav.  s.  56,  jfr. 
Snso  s.  128),  n.  skrala  (Sisel. 
tr.  s.  81,  Legend.  III.  300), 
skrala  (P.  Svart.  s.  33),  v. 

skråma  (skråma,  Variar.  s.  54), 
f. 

skranga  (fönstergaller,  stäng- 
sel, ib.  77—8).  f. 

skrap  (hönsmat,  G.  Ordspr. 
1066),  n. 

skrapa  (Cod.  Bildst.  s.  605, 
771,  Vadst.  Kl.  R.  s.  46, 
55 — 6),  v.  jfr.  a/-,  bort-s. 

skrapan  ordh  (Vadst.  El.  R.  s. 
56),  n. 
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skrapnos,  f.  N.  Sax.  skrapnäse. 

sJcraprcBBter  (skråprest^  S:t  Gö- 
rans gille  s.  127—8,  134),  m. 

shraUi  (trolig  trollkarl,  Siael.  tr. 
B.  31,  Kristf.  LL.  i  ung 
lidskr.),  n.  se  Cleasby-Vig- 
fussons  Ordb.  och  Bietz  s. 
596—7. 

skreva  (Alex.  6418),  skriva,  f. 
jfr.  bargh-,  Tuella-s, 

skria,  v.  skre  (Hert.  Fredr.  947), 
impf.  skrian  (SiasL  tr.  s.  391, 
Suso  8.  332,  Legend.  III. 
83),  f. 

skripa,  v.  jfr.  nidher-s.  danlsm 
uti  ''inskrida"[V.  233.]  skrid- 
sko,  m.  IV.  403. 

skripanda  IV.  419. 

skrika  (Gust.  I:s  Bib.  3  Mos. 
11:  19,  5  Mos.  14:  18),  f. 

skrikka  (hoppa,  Sisöl.  tr.  s.  66, 
151,  371,  Suso  s.  74,  151),  v. 
dial.  skricka,  skrecka. 

skrin{a{LB,t  scrinium)^  n.  skrin- 
Itsggia  (Cod.  Bur.  s,  54,  523, 
God.  Bildst.  s,  683),  v. 

skript  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
f.  V.  17.  jfr.  lön-,  lönda-, 
hand-,  hufvudskrift.  skripia 
brut  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
-broi  (Med.  Bib.  L  301),  n. 
-fapir(Upl.  L.  i  yngre hdskr., 
Södm.  L.,  Vestm.  L.)i  m. 
-lös    (Vestm.   L.,  Hels.  L.), 


adj.  V.  62.  -läsn  (Med.  Bib. 
I.  284),  f.  -mal  (Smal.  L.), 
skriptotnal  [Städa  Jj.),  skripter- 
mal  (Södm.  L.),  n.  V.  50. 
skripiamar  IV.  313.  skripia 
man  (Upl.  L.  i  ung  var., 
Vestm.  L.  I),  m.  skriftokus 
(Vadst.  Kl,  B.  8.  26),  n. 

skripia  (VGL-,  ÖGL..  Upl.  L.), 
v.  jfr.  o-,  u-y  ut-skripfaper. 
skripiare  (Sia^l.  tr.  s.  425),  m. 

skriva,  v.  jfr.  be-,  for-^  i  gen-, 
saman-,  til-,  ut-s.,  forskrivin, 
skrivan  (Gottl.  L.  [i  yngre 
hdskr.],  Ansgar.  2:  29),  f.  jfr. 
be-s.  skrivare  (Stads  L.,  Sr. 
Dipl.  III.  680,  God.  Bildst.  s. 
392,  718;  bem.målare  i  Le- 
gend, s.  232)  ,m.  jfr.  8iads-y 
tol-s. 

skrodvikt  (amussis,  Variar.  s. 
134),  f. 

skrofrik,  adj.  V.  226. 

skrok,  skruk,  n.  IV.  61,  180. 
skroksak  (VGL.  I),  f.  -sot» 
(Vestm.  L.  II,  Kristf.  LL.), 
skruk-  (MBLL.),  f.  shroh  vitm 
(VGL.  IV,  ÖGL.,  Hels.  L.), 
skruk-  (Södm.  L.),  n. 

skruhba  (skrefra,  skrubb,  hyd- 
da, Med.  Bib.  II.  171,  SiieL 
tr.  s.  259,  P.  Svart  s.  105, 
150,  Variar.  s.  76),  £  jfr. 
Uargha',  halla-s. 


Digitized  by 


Google 


skrubba — skiUd, 


411 


skrubba,  v.  T.  schrubhen. 

skruper  (VGL.  I  och  IV,  ÖGL., 
Upl.  L.),  m.  jfr.  brudha-j 
kirkiu-,  massu-s, 

skrunkifiy  p.  preter.  jfr.  saman-s, 

skruva  (ÖGL.),  v. 

skruter  [(ÖGL.,  MBLL.),  m.] 

3krypa  (Upl.  L.),  v. 

skrymma,  v.  IV.  440. 

^krympa,  v.  jfr.  Grimm  D. 
Wört.  V.  2313. 

skrymiaj  skrympta  (hyckla,  H. 
Birg.  Up.  IIL  91,  IV.  299, 
Bemh.  s.  204),  skrömta  (Bo- 
nav.  s.  93),  skrimta  (H.  Birg. 
Up,  L  342),  v.  V.  18.  se 
Aasen  skrymta.  [skrymtan 
(Bonav.  s.  40),]  skrymptan 
(Legend.  III.  68),  skrömtan 
(Bonav.  s.  96),  f.  skrymtelika 
(Bonav.  s.  31),  adv.  -likhet 
(ib.  31,  H.  Birg.  Up.  III.  8, 
Bemh.  s.  226),  f. 
skrynkia^  v.  jfr.  IV.  440.  skryn- 
kioUer  (Legend.  III.  378), 
skrynkoUer  (Suso  s.  262),  adj. 
skradha  (G.  Ordspr.  513),  v. 
skr€Bt  i»iöZ(Rimkr.  III.  4177). 
hälft  skrat  (G.  Ordspr. 
113).  jfr.  afskradha^  f.  och 
Isl.  skrceöa^  f. 
skräddare  (Sv.  Dipl.  IV.  129 
från  är  1329),  skrcedare  (Stads 
Ii.),  m.  N.  Sax.  schröder. 


skrtslla^  v.  se  Aasen  skrella. 
skräma,  skrämma,  v.  se  Aasen 

skrcema.  skrämsel,  f.  jfr.  Isl. 

skrimsl  (vidunder),  n. 

skrcena  (Alex.  5523),  v. 
skrappa  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

f.  jfr.   V(Bgh-8, 

skrceppa  (lappacium,  Läkeb.  K 
70:  1),  f. 

skrceppa  (skryta),  v.  -ande  (arro- 
gans, Variar.  s.  209).  se 
Aasen  skreppa. 

skrömta,  se  skrymta, 
skröpeligh  ('^fragilis",  Variar.  s. 

208),  skröplig  (P.  Svart  s.  85), 

adj.  skröpelighit  (Gerson  kap. 

18).  jfr.    Bietz    och    Aasen 

skryp. 
skubba,  v.  N.  Sax.  schuhben? 

skudda  [(Med.  Bib.  II.  122)],  v. 

N.  Sax.  schuddcn.  jfr.  ut-s. 
skula,  skola,  v.  IV.  73.  skuldi, 

skulli  IV.  345.  ska  425.  [sa,] 

su,   sulle   408.    dl,  ulu  403. 

skolande  III.  174,  V.  85.  at 

göras  skullo  (H.  Birg.  Up.  I. 

97,    på  parallel-stället   i   S. 

Birg.    Up.    I:    32    at  skullo 

göras). 

skuld,  skyld  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  f.  V.  15.  firi  ifore,  for) 
—  8.  V.  200— l./ore  j&««  s., 
for  pces  s,  ib.  for  pan  skul 
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(S.   Birg.    Åvtogr.  B.  8.  1). 

firi  pan  s.  at  (Sv.  Dipl.  V. 

636).  far   iJusn  s.    at   (Cod. 

Bildst.    B.   891).  86  V.  250. 

jfr.    o/-,  kirkiU'^  laghmans-, 

land'^   or-^  paska-j  skogha^y 

$gnda-j  til-,  ur-,  t#<-5.,  oskuld^ 

för  den  skull. 
skulda  (Stads  L.,  Elristf.  LL., 

Kg.  Styr.  IV.  2:  10),  v.  jfr. 

far-a.  och  skylda. 
skaldebref  (Lagb.  H.  B.  9:  7),  n. 
skuldenär  (ib.  9:  5),  m. 
sktUi  (hemulsman),  m.  lY.  79. 
sktUkari  (spejare,  Bonav.  s.  96), 

m.  se  Aasen  skulkar. 
skullugher  (VGL.  IV),  adj.  jfr. 

skyldughcr. 
skular  (Variar.  s.  85),  f.  pl. 
skulraben  (Legend.  III.  311),  n. 
skumpan  (Ansgar.  1:  5),  f.  jfr. 

skampa. 
Skumpatharp  (Sv.  Dipl.  II.  562), 

n. 
skumpaskatier(R\xnkT.  II.  4153), 


m. 


skundi  (skyndsamhet,  Upl.  L. 

Conf.,  Södm.  L.  Conf.),  m. 
skunkufals  maper  (VGL.  II),  m. 
skur,  m.  kan  hända  f.  i  fom- 

spräket  liksom  Isl.  sker.  [jfr. 

reeghn-s.'] 
skura   (Med.  Bib.  I.  57,  Siael. 

tv.  8.  142,  Didr.  s.  88),  v. 


skura,   v.    se   til-s.  och  subst. 

skara. 
skurstain{Goit].lj.)y  m.  lika  med 

skorsten  från  T.  schorsfein. 

skuta  (skotta),  v.  se  saman-s. 
skuta  (Södm.  L.  Add.,  Sv.  Dipl. 

IV.  146,  V.  571,  G.  Ordspr. 

889),  f. 
skuver  (skuff)?  m.  se  vapa-s. 
sky,  n.  [IL  125—6]  (äfven  Cod. 

Bur.  8.  19). 

skydd,  n.  V.  231.  skydda,  v.  ib. 

skypi  (Gottl.  L.),  n.  V.  16.  IsL 
sk(F6%. 

skyfla  (VGL.  III,  Hels.  L., 
Stads  L.),  sköfla  (Vestm.  L., 
MELL.,  Sv.  Dipl.  L  668  i 
gammal  afskrift),  v.  skyfting 
(Hels.  L.,  Kristf.  LL.),  sköf- 
Ung  (MELL.),  f. 

skyggia  (giftra  skugga,  polera), 
v.  IV.  80  (i  H.  Birg.  Up 
IV.  235  skygde).  skygd  (um- 
braculum,  Variar.  s.  141),  f. 
skyghaU  (petasus,  Variar.  8. 
54),  m. 

skyl^  skiul^  m.  IV.  87.  jfr.  hofn- 
skyl. 

skyla  (S.  Birg.  Avtogr.  A, 
Kristf.  LL.),  v.  s.  sik  (Gregor. 
8.  286,  H.  Birg.  Up.  II.  87). 

skylda  (VGL.  III,  ÖGL.,  Upl. 
L.,   Södm.   L.  [Add.],  Mei 
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Bib.  I.  242,  373),  skylla 
(VGL.  II  [i  yngre  hdskr.]), 
v.  jfr.  shulda  och  /or-,  vcerdh- 
skyUan.  skylning  (beskyll- 
ning, Stockh.  Jordeb.  s.  136), 
f. 

shylder^  p.  adj.  jfr.  en-,  iam-, 
fia-,  o-,  skat'f  iro-j  «-«. 
shyldarf^  n.  V.  87.  sJcyldceman 
(o.  8.  v.),  m.  V.  87,  skyld- 
mtendi,  -mcsnni,  n.  V.  15,  87. 
'Skaper^  m.  V.  87.  -skåps 
spiceld  (MELL.),  n. 

€hyldugher  (VGL.,  ÖGL.,  TJpl. 
L.),  adj.  jfr.  g<BU,  skat-,  tro-, 
viBrp-s,  samt  skullugher. 

skytnbil,  se  skimhel. 

skymning  (Variar.  s.  7),  f. 

skym-andan,  n.  V.  120. 

sl^nda^  v.  III.  l77.  «.  hans 
dödh  (Cod.  Bildst.  s.  127). 
jfr.  til-s.^  borfskunda.  skyn- 
dapa  manaper  (Upl.  L.),  m. 
skyndan  (Gregor,  s.  284,  302), 
f.  skyndelika  (Med.  Bib.  I. 
546),  adv. 

3kynia  kuna  (Vestm.  Ij.),  f. 

skynian  (Grottl.  L.),  f.  -iogher 
(Bonav.  s.  88),  adj.  jfr.  skön-. 

shyrp  (Södm.  L.,  Vestm.  L., 
Hels.  L.,  Bj.  R.),  f.  V.  16. 
s.  oc  skirsl  (Med.  Bib.  I.  287). 
skyrdar  och  renlar  (Lagb.  B. 
B.  20:  7).  jfr.  a-,  a/-,  iorf-y  um- 


kring-s,^  master  skördh.  skyr- 

dha  folk   (Bonav.   s.  50),  n. 

-skirsl  {omskÅreiBe,  Med.  Bib. 

I.    361,   450),   -skarsl  (Cod. 

Bildst.  s.  83),  f.  skUrdemånat 

(Augusti,  Variar.  s.  6),  m. 
skyrskiäa,  v.  se  skir-s. 
skyt  (Södm.  L.  [Add.],  MELL., 

Cod.   Bur.   s.    19),  adv.  jfr. 

iam-,  am-skyt  och  sköt. 
skytt,  skyUi  (Sv.  Dipl.  IV.  3), 

m.    skytta  bater  (Rimkr.  II. 

2993),   m.   -tiald  (Sv.  Dipl. 

IV.  711),  n. 
sk€ef  (Bernt.  s.  109,  161),  f.? 

skceva  (Klosterfolk  s.  182),  f. 

jfr.  linsktBvor. 
skag^    skieg  (Gottl.  L.),  n.  jfr. 

geta-j  iiughu-,  tvce-s.  skeeggiot- 

ter  (G.    Ordäpr.   85,  Variar. 

s.  23),  adj.  jfr.  o-s. 
skcelfnadher  (skälfvande,  Sissi. 

tr.  s.  499,  Nun.  Bön.  s.  26), 

m.  jfr.  skälva, 
skcelgher,  skicelgher,  adj.  [II.  22, 

265]  (äfven  G.  Ordspr.  507, 

831).  jfr.  skelgögdher,  skialgh- 

ind. 
skalkia   (bespotta),    v.  skaelkto 

[(H.    Birg.    Up.   L  92)].  se 

Birgitt.    Nor.    s.    458.    Isl. 

skelkia. 
skcella,  v.  skcelto  (Bonav.  s.  182, 

Legend,  s.  671). 


Digitized  by 


Google 


414 

# 

skcelva,  sJcitBlva,  v.  IV.  122.  jfr. 

oshcelvande,  skialva  (Legend. 

III.  384),  f.  skälfrosot  (Ghist. 

I:s  Bib.),  f. 
skämma,     skiammaf     skämma 

(VGL.),   f.  jfr.  korn-,  mat-, 

symn-s. 
sktemmasy  v.  [Hl.  178]  (också 

i  Cod.  Bur.  s.  29,416,419). 

skäms !  Y.  210.  jfr.  oskcemder. 

sk€Bmmelika{8tBAs'L.y  Grregor. 

8.  261),  adv. 
sktempta,  v.  V.  18.  -tan  (Cod. 

Bur.   8.  497,  Cod.  Bildat,  s. 

610,  726),  f. 
sktenday  v.  jfr.  skand.  skeende- 
leker  (Cod.  Bur.  8.  401),  adj. 
[sktBpna,  f.  m.   178.]  skcepno- 

lagh  (Cod.  Bildst.  s.  852—3, 

Med.  Bib.  I.  47,  Siael.  tr.  s. 

33),  n. 
skceppa  (VGL.,  Sm&I.  L.  [i  var.]), 

f.    V.    56.   jfr.    hiog-,  falu-, 

SCBpiS'^   <0-,  ul'S> 

sktBpta  (ÖGL.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.,  Kmkr.  I.  2790),  sk(Bfta 
(MELL.),  v.  skapiartn  (VGL. 
I),  m. 

sk(Br,  n.  jfr.  fiske-s.  skåribåt  (P. 
Svart.  8.  48,  50),  m.  skter- 
gardher  (Rimkr.  II.  1964), 
m.  skärigård  (P.  Svart.  s. 
114),  m.  skaria  klippa  (H. 
Birg.  Up.  rV.  251),  f. 


skcelva — skärskåda. 


sk€Br-  {skieer-)  dagher  (VGL.  II, 
Vestm.  L.  II  [i  var.],  Birg. 
rV.  27) ,  m.  'daghs  halghp 
(ÖGL.),  f.  -porsdagher  (VGL.,, 
Upl.  L.,  Vestm.  L.  II),  m. 
skéera  (skare?)  ihorsdagher 
(Cod.  Bildst.  8. 456,  Isl.  skirt- 
pörsdagr),  m.  skcertorsdaghs 
helgd  (ÖGL.  i  yngre  var.),  f. 

skoira  (rena),  v.  se  skira. 

skeera^  v.  jfr.  a/-,  om-,  sunder-, 
up-s.  skorin,  skurin^  p.  p.  IV. 
62.  jfr.  a/-,  bla-,  kring-^  o-, 
ut-s. 

skcera,  skiaera  (Siael.  tr.  s.  128),f. 

skcerpa  (VGL.  I,  Upl.  L.),  v. 
jfr.  skarpa.  Isl.  skeria. 

skcerm,  se  skirm. 

skärmjtsel  (P.  Svart.  s.  3,  8),. 
m.  T.  scharmQteél. 

[skcerning,  f.  se  kirkiu-sJ\. 

skcsrpa  (klämma),  v.  skaerpU 
sko  at  foti  (man  var  i  trång- 
mål, Vestm.  L.). 

skärskåda,  v.  är  väl  icke  en 
strängt  formell  utveckling 
af  det  gamla  skir-  eller  sk^er-- 
skuia,  -skoia,  men  kan  vara 
en  urartning  deraf  genom 
inveckling  med  ''skåda'',  och 
det  hellre  än  en  ren  sam- 
mansättning af  ''skär''  med 
^skåda''.  jfr.  N.  Sax.  sd^ 
scMten  (skärskåda). 
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shsrsl^  skicersl,  se  skirsL 
skarver,  m.  jfr.  plato  skcerver, 
[sk(srf,'\   n.    Siaöl.  tr.  s.  190 
tu  8k<Brf,  H.  Birg.  TJp.  IV. 
334  tnattg  «.;  [se  vidare  Alex. 
2570,  Sieel.  tr.  s.  90,  215.] 
skärvänsel,  m.  T.  scherweneel. 
sköfla,  'Ung,  se  skyiflay  4ing. 
Sköpve  IV.  155. 
sköghning  (Upl.  L.,  Vestm.  L., 

Hels.  L.),  f. 

skökia    (S.    Birg.  Avtogr.  A., 

[Hels.  L.,]  Stads  L.),  skykia 

(Bj.    E.),  f.  skökioson  (Stads 

L.),  m. 

skolverk  (Skrå  Ordn.  s.  314),  n. 

sk(^,  f.  &  n.?  Med.  Bib.  I.  75 

som  han  kan  angå  s.  a,  349 

kan  ey  gote  s.  (kan  ej  urskilja 

det  goda),  H.  Birg.  Up.  II. 

59  som  tcel  kan  s.  a  mynteno. 

[Isl.  skyn,  f.  &  n.]  jfr.  skyn. 

sköniogher  (Bonav.  s.  88),  adj. 

jfr.  0-5.  och  skyniogher.  skOn- 

samber  (Bonav.  s.  6,  20),  adj. 

V.  59. 

skön   (Alex.  80,  5603,  Rimkr. 

I.  1041,  1075),  adj. 
skönelaken    (Sv.   Dipl.  V.  613 

[i  ett  sk&nskt  diplom]),  n. 
skör  (oren,  lättsinnig),  adj.  IV. 
438.  skyr  (Suso  s.  435).  skör- 
lat (Bemh.  s.  30),  n.  'lifna- 
dher    (H.   Birg.  Up.  I.  62), 


m.  'lika  (H.  Birg.  Up.  III. 

252,  SiflBl.  tr.  s.  535),  adv. 
skör  (bräcklig.  Med.  Bib.  I.  14, 

528,    260,  G.  Ordspr.  1057, 

H.  Birg.  Up.  II.  221),  adj. 
skörbittgh    (skörbjngg,    Bimkr. 

I.  1677)?  Isl.  skyrU^r. 
skörl  (sorl,  oväsen,  P.  M&nsson, 

Gust.  I:s  Bib.  Bs.47:ll),  n. 
skörie  (sn  bligar,  Variar.  s.  55, 

Gust.  I:s  Bib.  1  Mos.  3:  7),  n. 
sköt  (VGL.   II.  Add.  och  IV, 

ÖGL.),  adv.  V.  138.  (jfr.  skyt). 

skötest  II.  383,  V.  139. 
sköt,  n.  jfr.  kapO'j  kiortil-y  man- 

iol'S,^  JuBpersköUer.    sköt  arf 

(Upl,  L.,  Hels.  L.),  n.  -ItBygia 

(Sv.  Dipl.  V.  230),  v.  'Smtu 

barn  (Upl.  L.),  n. 
sköta  (VGL.,  ÖGL.),  v.  jfr.  muU 

sköta.  sJcöting,  skötning,  f.  IV. 

103,  V.  32.  ÄÄ-ö/nm^  (Smål.L.). 
sköta  (ansa,  sköta.  Legend.  III. 

218),    v.    jfr.    atskötin.    Isl, 

skeyta   omfattar  de  b&da  v, 

sköta, 
skött,  n.  IV.  65  i  2:a  noten. 
sközel  (någonting  hörande  till 

vapenrustningen,   Sv.    Dipl. 

IV.  710,  711),  m,  jfr.  F.  H. 

T.    schuzeil  med  Isl.  skutilL 
'Sl  som  afledning  V.  24. 
sia,  v.  jfr.  a/-,  /or-,  uBm-,  mw-, 

nidher-j  sönder-,  ut-sla^  aler-, 
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er-,  fran-^  harm-,  hugk-,  o-,  \ 
siupo-slaghin^  beslagen,  far-j 
lud-,  u-ffUtghin. 

»laga  ^tribnla,  Tariar.  8.  149),  f. 

'slagare,  m.  Y.  38. 

ftlagg  (slagga  K  acoria,  Variar. 
8.  175j,  n.  jfr.  T.  sehlaeke. 
slagg  (snöglopp,  regn  ock  slagg 
Yariar.  s.  56 — 7),  n.  slagga 
(fllaska^  snögloppa,  OL  Petri 
Er.  8.  322),  v.  «.  sig  (samla 
sig,  P.  Syart  26,  164). 

slagh  (ictas),  n.  at  slagh  (&  slag, 
å  rad,  efter  hvart  annat,' Alex. 
4533,  Ansgar.  34: 3).  [a  slagK] 
(Legend.  III.  558).  slag  p& 
slag  V.  142.  jfr.  gen-,  gisla-, 
hamar-,  hand-,  hof-,  Jctegglo-^ 
nidher-,  nota-,  svarta-,  up-^ 
ådhro-slagh;  for-,  utslag;  jfr. 
ock  slegr. 

slagh  (art),  n.  slags  lY.  541, 
Y.  115.  143. 

slagruta,  f.  jfr.  T.  ruthenschlag 
och  fvUnschenruihe. 

slak,  adj.  lY.  239. 

slakla  (Med.  Bib.  II.  164),  v. 
T.  schlachten.  slaktare  (Suso 
B.  44),  m^  -ing  (01.  Petri  Kr. 
8.  88),  f. 

sland  (Yariar.  s.  115),  slånd 
(Syn.    lib.),   f.?  jfr.   slånda. 

slänga  (slang,  P.  Månsson,  Ya- 
riar. B.  119),  f. 


[slnpokmmar   (SisL  tr.  s.  495, 
52?:.,  m.  jfr.  X.  Sax.  ^siwa 

(aofVa).] 
slapp,  adj.  lY.  239. 
sUtt,  slaiij  ae  tuioL 
släta,  f.  ae  asiaia.  Hatodagfier 

(MELL.    i   Yar.),    Oaiio    I 

(Eristf.   LL.)^  sWtra  d.  (ib. 

i   var.),  m.  jfr.   shet,  sMi^ 

Isl.  slatia. 
slatringer  (Yadst.  Kl.  B.  s.  S6;s 

m. 
sUf  (Yariar.  b.  83),  f- 
sUga  hytr  (GottL  L.),  £  pLjfr. 

sUgr. 
slember   (slem,  Bemb.  s.  279, 

Suso  8.  330,  Lakeb.  B.  10: 

2),  m.  Isl.  slimy  n. 
slentrian,  m.  N.  Sax.  slendrjtm^ 

H.  T.  schlendrian. 
slipa  ran  (Yestm.  L.  II),  n. 
slikka  (G.  Ordspr.  556),  v. 
slior,  adj.  lY.  127.  sliolHa  (E 

Birg.   Up.   in.  64,  Suso  8. 

283),   ady.   sliona  (H.  Biig. 

Up.    I.  165,  314,  BemL  s. 

134),  v.  [slionas]  (Bonay.  s. 

28). 
sliposien,  m.  -siens  k€spper  (H. 

Birg.  Up.  III.  136,  139),  m. 
slippa,  v.  jfr.  untsluppin, 
slipper  (G.  Ordspr.  491),  adj. 
slisker  (snål,  glupsk,  YGL.  IV), 

slidsker^  slieker   (Kg.   Styr. 


Digitized  by 


Google 


bIU — smaka. 


417 


m.  9,  Saso  B.  190,  01.  Petri 

Er.  8.  25),  adj. 

slit,  n.  se  lagh-,  sifia-s. 

slUa,  y.  jfr.  fU-8.,  sundersUtin, 

sUtna  (bli  sliten,  Cod.  Bor.  s. 

204,  Med.  Bib.   I.  481,  H. 

Birg.  Up.  I.  29),  v.  V.  27. 

slnmga^  v.  IV.  129.  jfr.  Icring- 

slionga.  sliunga    (Yariar.    s. 

1 19),  slianga  (Sohraders  gloss. 

2.    2),  f.  jfr.  staf-8.  sliungO" 

sien    ([Med.    Bib.   II.   134,] 

6u8t.  1:8  Bib.),  m. 

sloMfrilla,  f.  se  Sk&ne  L.  [slö- 

kifrip.']  slokifrillu  son  (V6L. 

I),  m. 

siot   (Sv.    Dipl.   V.  9  ur  Cod. 

Reg.  I,  Rimkr.  II.  28,  44), 

n.  sloUovan  (anförtrodt  befäl 

öfrer    ett   slott,  Rimkr.  II. 

607,    1788),  sMs'  (ib.  5752, 

Ol-      Petri     Kr.      s.    208), 

slotsloven   (01.    Petri  Kr.  s. 

192),  f.  jfr.  lovan. 

shBpi    (VGL.,   UpL   L.,  Stads 

II.),    slipi    (Vestm.    L.),   m. 

sl€epah<Bster    (Sr.    Dipl.    V. 

571,  584),  m. 

sltBhhiay  v.  [IV.  101.]  jfr.  ut-s. 

slakt^  f.  Göta  slakt  (Vadst.  Kl. 

R.    s.   n).  slägtkär,  adj.  V. 

68.  jfr.  uUandis  slaht^  Jiögh- 

sloeJctadher.   slakta  (Legend. 

III.  499),  v.  jfr.  vansltektas. 

S9.  Spr.  lagar. 


Släkte  (ib.  262—8,  278,  848, 

585),  n. 
slånäa  (Variar.  s.  115),  f.  jfr. 

sland. 
slångia  (Bonav.  s.  186),  v. 
släpa  (släde,  Variar.  s.  146),  f. 

sltBpan  (Klosterfolk  s.  79),  f. 

släpt&g  (T.  schlepptai/^,  n. 
slappa  (VGL.  II  &  Hl,  ÖGL., 

Upl.  L.),  v.  träns.  I.  260. 
silat  (slående),  slätt,  slet^  f.  II. 

154,     m.      180.     jfr.     a-, 

ramata-s.  slata^  f.  se  aslata 

och     släta,      slato     dagher 

(MELL.),  [slaHo  d.'\  (Kristf. 

LL.  i  var.),  slatta  d.  (MELL. 

i  var.),  m. 
siat    (slätt,  H.  Birg.  Up.  ELI. 

193),   f.   slätter  (Legend,  s. 

218),  pl.  sltBta  (Hert.  Predr. 

446,  Ivan  4129),  f.  Isl.  sUUa. 
slätter,  adj.  IV.  348—4,  V.  19, 

228.   rätter  oc  slätter  (Med. 

Bib.    I.  888).  siat  (ÖGL.  [i 

var.]),  adv.  V.  188.  slatlika 

(Bonav.  s.  58,  Vadst.  KL  R. 

s.  8),  adv. 
slökia,  slykia  (äfven  Cod.  Bur. 

s.  200,  506),  slakkia,  v.  IV. 

101. 
sma-    V.    67,   221.    se   under 

smar.  jfr.  smä. 
5waA;a  (Bonav.  s.  102,  G.Ordspr. 

620,   Bemh.  s.  140),  v.  jfr. 
27 
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van^s.  smakan  (Saso  8. 
281),  f.  jfr.  fore-s.  smakane 
(a  (S:t  Eriks  gille  8.  113),  n. 

smal  (Bimkr.  IQ.  [1008]),  adj. 
N.  Sax.  smal. 

smam,  adv.  II.  418,  V.  142. 
smam  ok  smam  (G.  Qrdspr. 
137,  Bonav.  s.  19,  56). 

smar,  adj.  se  Grimm  Oram.  III. 
658  och  Cleasby-Yigfassons 
Ordb.  8.  570.  jfr.  forsma.  små- 
barn, n.  V.  67.  "JUépiy  n.  ib. 
(jfr.  Skrå  Ordn.  s.  50  sma 
fcEHadh).  smafisher  (Hels.  L.), 
m.  V.  67.  -gris  (Qottl.  L.), 
m.  ib.  -hesrper,  m.  V.  221. 
'land  (VGL.,  ÖGL.),  n.  IV. 
181,  V.  67.  'hsnjsker  (VGL. 
I,  Med.  Bib.  I.  548),  adj. 
-mö,  f.  V.  67-  'ptsnninger 
(Södm.  L.),  m.  ib.  "Sar  (Hels. 
L.),  n.  ib.  'Skip  (Rimkr.  II. 
6605),  n.  V.  221.  -shiptare, 
p.  adj.  i  kompar.  ib.  -sund 
(Hels.  L.),  n.  V.  67.  -sven, 
m.  ib.  "tidh^  f.  ib.  -ping,  n. 
ib.  •vigsl  (Bonav.  s.  56), 
f.  ib.  -virki^  n.  V.  221 .  jfr. 
småfolk  o.  s.  y. 

smekian  (Legend.  III.  485),  £ 
'iare  (H.  Birg.  Up.  Hl.  892, 
IV.  290),  m.  -ning  (ib.  IV. 
361),  f. 

smipa,  v.  jfr.  osmidder. 


smiper^    m.    jfr.    grof-,    gtd-, 

osmuns-,  sUf",  irte-s. 
smipia    (Upl.    L.,    Södm.    L., 

Vestm.  L.),  f.  smiåhio  h€Bigher 

(H.  Birg.  Up.  in.  443),  m. 

'Sinder      (Svenske      Harpe- 

streng  [s.  61]),  n. 
smikra  (Bonav.  s.  99),  v.  -an 

(Kg.  Styr.  IV.  1:  5),  m. 
smirghU  (smerg^l,  Synon.  lib.), 

m.  T.  schmergel. 
smit  ftdl,  adj,  V.  226. 
smitan  (God.  Bar.  s.  183),  f. 
smitta  (Bonav.  s.  132,  Med.  Bib. 

L  367),  f.  ^her  (Med.  Bib. 

L  363,  H.  Birg.  Up.  n.  131), 

adj. 
smugh,   smogh,   n.7    jfr.   haU-, 

hofvud-s.,  ismughs  kl€Spe, 
smugha   (smyghål,  Ivan  4539, 

H.   Birg.   Up.    IV.  .293),  £ 

jfr.  grisa-j  svina-s.  Isl.  smuga^ 
smula,  f.  V.  221.  jfr.  brödh^ 
smtdf  (flott,   ''fett   som  kokss 

med'',  Variar.  s.  91,  94),  n. 
smtéltron  (Variar.  s.  14o,  Synon 

lib.),  n.  jfr.  T.  mulie-,  moU- 

beere. 
smyg,  i  smyg,   adv.    V.  14i 

Dan.  i  smug. 
smygha  (Med.  Bib.  I.  480),  t. 

smögher  (ib.  234).  jfr.  «1M. 
smifria   (VGL.,  ÖGL.), 

(G.   Ordspr.    1090),  v 
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HUe  (Cod.  Bur.  s.  515,  Cod. 
Bildat.  8.  265),  smårUse  (Bo- 
nav.  8.  37,  6-regor.  s.  303, 
Svenske  Harpestreng  s.  60), 
n.?  smMohössa  (alabastmm, 
Variar.  s.  107),  f.  smörsla 
(P.  M&nseon),  f. 

småfolk  o.  s.  v.  Y.  221.  -ögder 
(Variar.  s.  25),  p.  adj. 

småningom  (Synon.  lib.),  adv. 
IV.  333,  V.  35,  142. 

smädha,  v.  jfr.  forsnuedhilse, 
[smäck  fet,  adj.  V.  226.]  smäck 

ftill    (jfr.    Assen    smihkfuU), 

adj.  V.  226. 
smtekta,  v.  se  for-,  tä-s. 

tfffksZa  (smäda,  Legend,  m.  314), 
v.  8fn€Blek€r  ([Bonav.  s.  181,] 
Legend,  s.  821,  III.  85),  m. 
'lika  (Cod.  Bildst.  s.  535, 
Bonav.  s.  14),  adv.  4iker 
(Bonav.  s.  242,  Kristf.  LL.), 
adj.  V.  82.  -Ifkhet  (Bonav.  s. 
15,  Legend,  s.  334),  f. 

smteUa  (Sv.  Dipl.  V.  637),  v. 
träns,  -are  (ib.),  m. 

smteri,  smaerre  (äfv^en  Stads  L.), 
smasier  (äfven  Legend.  III. 
8),  se  smar  [Hl.  183.] 

smår,  n.  IV.  96,  125.  smlhrho 
(Sv.  Dipl.  V.  292),  n.  V.  45. 
-gås  (Variar.  s.  93),  f.  -tnali 
(Hels.  L.),  m.  jfr.  geiasmör- 


mali,  smörränta  (P.  Svart  s. 
94),  f. 

snabel,  m.  IV.  352. 

snafsa,  v.  IV.  440. 

snak  (SisBl.  tr.  s.  213,  Bemb. 
8.  291),  n.  snakka  (Siwl.  tr. 
8.  186,  Snso  8.  89)  v.  N. 
Sax.  snakken. 

snål  (snål,  Alex.  5129),  adj.  se 
Aasen  [snaalen.'] 

snar  (Cod.  Bildst.  s.  314,  Med. 
Bib.  n.  249),  adj.  sfMrt  (Cod. 
Bildst.  8.  253),  adv.  V.  139. 
jfr.  aptir  snar. 

snar,  snår,  n.  båda  med  sido- 
bilder i  Norska  snar^  snaar, 
sammanhängande  med  snara, 
(i  Isl.  så  väl  verb  som  snbst.) 
och  sn€sria. 

snara  (äfv^en  Stads  L.  i  var.), 
sn(Bra  (MELL.,  Stads  L.),  f. 
m.  184. 

snatta  (ÖGL.,  Soderk.  B.  s.  46), 
v.  -an  (ÖGL.,  Vestm.  L.  I), 
f.  V.  28.  -an  bot  (Gottl.  L.), 
f.  -are  (Söderk.  R.  41),  m. 
-ara  bot  (ÖGL.,  Södm.  L., 
Bj.  E.),  f. 

snatHå  (Scbröders  glosa.  2. 5,  Le- 
gend, m.  376),  v.  N.  Sax. 
snaven. 

snighil  (H.  Birg.  Up.  I.  329, 
Legend.  III.  465),  m. 

snikka  (Soso  s.  128),  v.  jfr.  til-s. 
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snUd,  f.  I.  102.  snUder,  adj. 
IV.  120.  snUli,  f.  [ib.]  jfr. 
U'8.  sniaUeleka  (S.  Birg.  Ay- 
togr.  A.),  adv. 

snilja^  f.  Fr.  chenille. 

snilla,  v.  se  snälla. 

snima  {njss,  Cod.  Bnr.  s.  534^ 
Sv.  Dipl.  I.  668,  Ood.  Bildst. 
s.  250),  adv.  V.  128,  189 
(Isl.  snemma).  wm  (Med.  Bib. 
I.  97,  Cod.  Bildst.  s.  812, 
360),  adv.  V.  128.  jfr.  fors. 
snimar  mer  (Upl.  L.  i  var.), 
[komp.],  snimarsi  (Ivan  1224, 
1706),  adv.  [superi.],  -asta 
(Siaöl.  tr.  s.  168),  adv.  [su- 
peri.] snimst  (ÖGL.  i  var., 
GottL  L.,  MBLL.  i  var.),  adv. 
[superi.]  V.  128,  189.  snim- 
sier  (Flores  1874),  adj.  [su- 
peri.]. -t«,  adv.  [superi.]  V. 
128,  136. 

sniar^  snio^  m.  IV.  127 — 9.  [jfr. 
snöstorm.]  snioa  (Siffil.  tr.  s. 
417),  sniöghay  v.  V.  12. 

snöp  (tråkighet?  Suso  s.  388), 
n.  jfr.  E.  Jonsson  och  Bj. 
Haldorsen  Isl.  snöp. 

snuppa  (snyfta,  Bemh.  s.  50, 
203),  v.  snoppa  (Legend.  III. 
398—9). 

snuiofagh€r{G.  Ordspr.  829),  adj. 

snypta  (Siasl.  tr.  s.  199),  v.  V. 
18.  jfr.  snöptan. 


sfkBdhmger  (en  viss  m&ltid,  O. 
Ordspr.  751)?  m.  -img?  t  IsL 
8n€BSingr  och  SfueUng, 

SfkJBkkia  (ett  slags  krigfsskepp» 
Södm.  L.  Add.,  Vestm.  L., 
Hels.  L.),  sniekkia  (GottL 
Hist.),  f.  IV.  122.  SfUBkkiu 
honaper  (Södm.  L.  [Add.]), 
m.  "friper  (Hels.  L.),  m.  p^sth 
ningar  (Styffe  Bidrag  I.  XGII, 
77),  m.  pl. 

snälla  (snilla),  v.  jfr.  q/"-,  för-s, 
snar  (snöre?  Hels.  L.),  n. 
snärta,  v.  jfr.  in-s.y  aisnardher, 
sntBrkia  (snörpa?  Isl.  stterkia), 

v.    -as   (Ijegend.   III.    140). 

jfr.  snårkia. 

snaver   (Vadst.   Kl.  B.  s.  12, 

Klosterfolk  s.  224),  adj.  IsL 

snctfr,  snafr. 
snöper,   adj.   jfr.   of-s.  snödkd 

(Vadst.   Kl.  R.  s.  66,  Si»L 

tr.  s.  439),  f. 
snöpa,  v.  IV.  98. 

snöppelika  (snöpligen,  Bona  v.  s. 
34,  52,  196),  snyppeliga  (Le- 
gend. III.  548),  adv.  Isl.  smf- 
piliga.  snyplighet  (P.  Svart  s. 
85),  f. 

snöptan  (snyftan,  Bonav.  a.  218), 
f.  jfr.  snypta. 

snört  (Hert.  Predr.  468),  n.  jfr. 
IV.  100. 
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snårkia  (Variar.  s.  63  sJsoo  som 
snöres  och  snårkés  tilhcpa 
offuan  på  foien),  v.  jfr.  snar- 
tia. 

snöstorm  (ur  Tyskan  nyligen 
upptaget  i  skrift),  m.  Y.  234. 

soy  f.  V.  4.  soW  (Svenske  Har- 
pestrebg  s.  58),  n. 

so  (VGL.  m,  Gottl.  L.),  adv. 
IV.  66.  se  sva. 

sobel,  m.  IV.  362. 

sqfl,  se  ^ff/f. 

so/na  (Cod.  Bildst.  s.  124),  y. 
—  somna. 

softdikhet  (hofsamhet,  Legend, 
m.  501),  f. 

soher  (Svenske  Harpestreng  s. 
60),  sticker  (Variar.  s.  106), 
n.  sokkerkaka  (Ansgar.  30: 
80),  f.  sockerlotta,  f.  V.  227. 

sokka  (Stads  L.  s.  XII),  f.  jfr. 
filtsocka.  dial.  sock,  m.  Isl. 
sokkr.  Lat.  soccus. 

sokn,  f.  sopn  IV.  239.  jfr.  a-, 
hem-^  kirkiih,  lagh-,  lagh- 
höte-,  of-  (op-,  fip-),  skrok- 
sohn,  innan-,  ut-sokna^  utan 
soknar,  insockne.  sokna  hand 
(Södm.  L.),  n.  -ludh  (Upl. 
L.  i  yngre  kdskr.),  n.  -Mnder 
(ib.  i  yngre  hdskr.),  m.  pl. 
"folk  (ib.  i  ung  hdskr.),  n. 
-Juerra  (Legend.  HL  9),  m. 
-kirhia  (MELL.,  Stads  L.),  f. 


-mtBn  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
m.  pl.  -nMsrki  (VGL.  II),  n. 
-ncsmd  (ÖGL.,  Vestm.  L., 
Smal.  L.),  f.  -präster  (Upl. 
L.,  MBLIi.,  Stads  L.),  m.  V. 
50.-  skempna  (MELL.  [i  var.]), 
f.  [ib.]  'S^n  (Upl.  L.),.f.  -ping 
(Hels.  Ii.,  MELL.),  n.  -vitni 
(Södm.  L.),  n. 

sokn  ('^som  man  soknar  nogot 
vp  aff  watnet  med,  b&tz- 
hake",  Variar.  s.  135),  f.?  Isl. 
sökn^  ansedt  för  samma  ord 
som  det  vanliga,  [jfr.  sök.}, 

soknari  (VGL.  II,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  söknari  (ÖGL.  R,  B.  3: 
2).  jfr.  hiskups-,  kunungS'^ 
idndi-s. 

sol,  f.  jfr.  ansyleSy  rceisöliSy  med-, 
mot-sols.  solagrand,  n.  III. 
186,  V.  49.  jfr.  solgrand,  sola 
upgangr  (Grottl.  L.),  m.  jfr. 
sol  upganger.  solbadd  (jfr. 
Birg.  Nor.  s.  483  soolbadh), 
n.  solbruni,  m.  V.  45.  -brcen- 
der  (Cod.  Bildst.  s.  454),  p. 
adj.  'htBrghan  (solnedg&ng, 
Klosterfolk  s.  22),  f.  -dagher 
(Med.  Bib.  I.  71,  men  ib. 
534  soler  d.),  m.  -draghin 
(Vestm.  L.  I),  p.  adj.  -gisl 
(äftren  Birg.  Avtogr.  A.  s.l), 
m.  V.  45.  -glinder  (Bernh. 
s.  145),  n.  -grandj  n.  V.  45, 
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221.  'kveff{8olMnå,yi 
8.  8,  IbL  [séOkratf,  n.  vaiiL 
pl.]  Bélhvör/)j  "kvar/  (Qust. 
Im  Bib.  1  MoB.  1  i  gkan), 
n.  jfr.  nL  287.  'WHegkiniUeå. 
Bib.  L  122),  n.  -åkm  (God. 
Bur.  8.  17^  Alex.  6561),  n. 
-«iti|>^  (Uph  L.,  Södm.  L., 
MELL.),  f.  'Sirime  (Vsriar.  &. 
2),  m.?  -upganger  (Siaol.  tr. 
B.  78),  m. 

sola  (Yariar.  s.  63),  sula  (Cod. 

Bildat.    8.   316,    Legend,   s. 

994),  f.  Isl.  söliy  m.  diaL  soU. 

jfr.  foir^  sh<h8.  Solna  sömber 

(Skrå  Ordn.  8.  20),  m. 
sola,  f.  se  plogh-s. 

sold  (Alex.  3093,  9332,  Med. 
Bib.  IL  310),  8oU  (Eimkr.  L 
3318),  m.  soldefUBTf  [soldenar] 
(G.  Ordspr.  307),  m.  solleH 
(legde  soldater.  Med.  Bib.  IL 
155),  n. 

soman  (Vestm.  L.  II),  suman 
(ib.  I),  adv,  —  saman. 

somber^  pron.  IV.  31 5. jfr.  8umer. 
soma  (Med.  Bib.  I.  58),  ack. 
f.  s.  somir  (Med.  Bib.  I. 
539),  m.  pl.  soma  stadh  (ib. 
361),  -stadhe  (ib.  223),  adv. 
jfr.  V.  143.  somliker  (Sv.  Dipl. 
V.  374,  Stads  L.),  Äuw- (Gre- 
gor.  s.  393),  pron. 


J(FGL.I,Cod.Biir.8.10l, 
140,  Kg.  Styr.  IV.  1: 10),  m. 

sawma,  v.  jfr.  of-s.  samt  scflia. 

sonam  (foraoning,  StockL  Jor- 
deb.  8.  202),  t 

sopa  (God.  Bfldst.  a.  116),  v.jfr. 
«cl-«.  sopor  (Schroders  gloes. 
2.  4),  f.  pL  sopogwisler  (ib. 
2.  3),  m. 

sorgh  (Hels.  L.),  f.  jfr.  [om-,]  um-^^ 
forsorg.  sorghahus  (Gast.  1:8 
Bib.  Pred.  7:  3),  n.  -nf»  (ib. 
1  Sam.  6:  18),  n.  sorgkfuUer 
(Cod.  BUdst.  8.  618,  878), 
sih-gh-  (Med.  Bib.  I.  338), 
adj. 

sorl,  n.  se  Aasen  s.  727  soU, 
775  surla. 

sot  (H.  Birg.  Up.  IL  328),  n. 
se  Grimm  Gesob.  s.  1033. 
sotogher  (Cod.  Bildst.  s.  486), 
adj. 

sot,  soU,  f.  IV.  343—4,  V.  50. 
jfr.  harn^^  blod-,  brotfélUs-, 
broiftBllinga-,  far-,  gola-^  ä«^ 
{hiel'),  kalda-,  krämpa-^  ma- 
laia-f  nummenS'^  rMAt#-,skälf- 
vo-,  thvine-^  vatn^s.  jfr.  ock 
'^sota'^  (umgälla,  lida),  sotta 
bgr  (VGL.  II  i  var.,  MELL.), 
m.  [scflar"']  (Kjistf.  LL.).  [sot- 
tar  fm  (MELL.),  n.]  sotta 
siang{ÖGrL,,  Södm.  L.)^^ang 
(Upl.  L.,  SmU.  L.),  f.  V.  50, 
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malier,  p.  pret.  IV.  848.  jfr. 
åsätter^  asökter. 

^pr  (Gottl.  L.),  m.  IV.  166. 
jfr.  (hj  arta-,  uphaitslu^s.  jfr. 
söper. 

spadh  (spad,  H.  Birg.  Fp.  IV. 
119),  n.  [?  f.?  tha  ioar  godh 
feih  spadh  (nr  en  Antecknares 
samlingar  s.  59  i  ett  stycke 
aflbryckt  ur  Cod.  Verel.)]. 

späker  (VGL.  IV,  ÖGL.,  Upl. 

L.),    adj.    jfr.    Ä^wine-,    o-5. 

spak'  latogher((uoåJBxir>  8.401, 

i  var.  -latadher),  adj.  V.  74. 

'lika    (VGL.  IV,  Med.  Bib. 

I.  187),  adv.  -mandi,  -nuenni^ 

n.  rV.  284,  346,  V.  15,  27. 
spaldifuer   (Sv.    Dipl.  III.  17, 

287),  m.  se  Fritzner  spälde" 

fuet-e, 
span^  n.?  se  huma-s.  jfr.  sp^snd, 

spanan,  f.  se  bo-s. 

spän    (sp&n),    m.    jfr.   kanne-^ 

sagho-s.,  filspån. 
spän    (spänne),   m.    II.    157   i 

noten.  jfr.  for-,  gtd-s. 
spän  ([spann,  ämbar,]  Med.  Bib. 

I.   490,  1  var.  spandher),  m- 

^pander,  m.  III.  187.  Isl.  spann, 
n.  jfr.  kom-y  malt-^  scepa-, 
sapis-s.  spannaland  (Hels. 
L.),  n.;  spanland  (Lagb.  B. 
B.  27:  4),  n.  spannamali,  m. 


II.  191;  spannemal  (Sv.  Dipl. 

I.  586). 
spång,  spång  (bnlla,  Variar.  s. 

63),  f.  jfr.  gulspang. 
Spanicfl   (äfven  Cod.  Bildst.  s. 

626),  m.  [in.  187,]  rV.  312. 
spar,  spa,  adj.  jfr.  >ir»-,  fore-s. 

spa-domber  (Cod.  Bildst.  s.  341 , 

Med.  Bib.  I.  415),  m.  -kona 

(Cod.  Bur.  s.  62,  G.  Ordspr. 

839,  H.  Bipg,  TJp.  III.  395 

—6),  f.  -man  (Cod.  Bur.  s.  56, 

Med.   Bib.  I.  319—320),  m. 
spara  (äfven  Cod.  Bur.  s.  511), 

v.  [III.  187.]  jfr.  grasspari. 

sparlika  (Bonav.  s*  161),  adv. 
sparhök   (sparfhök,    Variar.    s. 

190),  m.  V.  10  i  noten. 
sparlakan  (Sv.  Dipl.  III.  286), 

n.  Isl.  sparlak. 
spärra  (förse  med  spärrar,  SiasL 

tr.  s.  417),  v. 
sparri,  m.  IV.  13.  spariak  (Le- 
gend. III.  27),  n.  för  -thak. 
spaeera  (Bonav.  s.  78,  H.  Birg. 

Up.  IV.  234),  v. 
spe  (Legend,  s.  663),  n.  spelika 

(Legend.  III.  697,  718),  adv. 

[speskarä]    (h&na,    Legend. 

m,  [625,]  682),  v. 
speghil,  spöghil,  m.  IV.  98.  spe- 

ghelikaster  (Med.  Bib.  I.  562), 

adj.  [superi.]. 
speia  (Med.  Bib.  I.  241,  401), 
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speghia  (ib.  241),  v.  IV.  140. 
speiare  (Kg.  Styr.  IV,  1:  22, 
Med.  Bib.  1. 241, 401,  Bohav. 
8.  128),  m. 

spett^  n.  jfr.  bröd-,  8te'k-s.  se 
spU. 

spialy  spial  (skada,  ÖOL.,  Upl. 
L.,  MELL.),  n.  jfr.  ho-^frtend- 
sifna-,  grup-,  gupsivch,  gup- 
sivia  lagh-,  hedhno-y  kirkiu- 
vigsla-f  lagha-^  stfskaps-, 
shyldskaps-,  sggkana-^vakna-j 
vigsldh  (f/^Ja-),  €Bt8kU'8. 
spuella-  {spial')  hot  (Vestm. 
lu),  f.  spitella  (skada^  God. 
Bildst.  s.  619,  Med.  Bib.  I. 
19),  v.  IV.  120.  jfr.  spilla, 
ospicMaper,   o-  (U')spuBlder. 

spik  (VGL.,  ÖGL.),  n.?  synes 
lämpligen  knnna  ställas  vid 
Isl.  spik  (späck).  se  spmk. 

spiker,  m.  jfr.  iarn-s. 

spikimaier  (Svenske  Harpe- 
streng  s.  58),  m.  spiksild 
(ib.),  f.  jfr.  Fritzner  spikilax. 

spik  nykter,  adj.  V.  226. 

spil  (spel,  Alex.  1054),  n.  jfr. 

riddar-y  vedhe-s. 
spUdrUf  spindray  v.  IV.  310. 
spUl,   n.    IV.    120.  jfr.   spial. 

spilla  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
v.  m.  v.  jfr.  spuBlla,  O'  («-) 
spilter^  sjelfspilling.  spilnader, 


8pialnader(KnBt£.  LL.  i  var.). 


m. 


spill,  spiller,  forstärkande  V. 
226.  q^ing  spångande  ny  ib. 

spini^  m.  jfr.  spöne,  tungspene. 

spink,  m.  se  gran-,  rödh^s, 

spinnels  nai  (Med.  Bib.  II.  121), 
n. 

spiä  (mat.  Legend.  III.  29% 
m.  spisebröd  (^'secnndarius^i 
Variar.  s.  95),  n.  spisheghS 
(Sv.  Dipl.  V.  572),  m.  spis- 
^^  ([Vadst.  Kl.  £.  8.  41), 
spisnigh}  (Legend.  in.289),f. 
jfr.  bespisa,  ntspisare,  -ning. 

spisel,  m.  IV.  408,  V.  25. 

spii,  se  ekespU. 

spital  (VGL.),  m.  &  n.  spUdU 
kom  (VGL.  II),  n. 

spiUBlska  (Söderk.  R.  s.  34),  £ 
-alsko  sot  (Cod.  Bildst.  s. 
233),  f.  -cslsker  (ib.  230,  610, 
800,  Gregor,  s.  328),  -alsUr 
(H.  Birg.  Up.  m.  192),  adj. 

spiut  (VGL.  I.  R.  B.  5:  1, 
Upl.  L.,  Södm.  L.),  n,  jfr- 
(Blgh-s.  spiuis-asker,  m.  IL 
305  i  2:a  noten,  -fal  (UpL 
L.),  m.  -skapt  (Södm.  L.),  n. 
-udder  (H.  Birg.  Up.  II.  48), 
m.  spiutfal  (Upl.  L.  i  var., 
Vestm.  L.  II),  m.  -stäng  (G. 
Ordspr.  5,  477,  1017),  f. 
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spiald  (spjäll^  Kri8tf.LL.  Add.), 

n.  Isl.  spiald.  jfr.  f<eri»-5. 
spiaUka,  v.  IV.  120,  V.  14. 
spiar  (VGL.  1.  S.  B.  1,  VGL. 

n.   V.   S.   12,   ÖGK),  sper 

(VGL.    I.   V.   S.   4),  n.  V. 

243.   jfr.    spc^.    Isl.    spiörr, 

spörr. 
spiarna^  spema  (Didr.  s.  119), 

v.  IV.   71,  121.  spam  (spar- 
kade, Si»l.  tr.  8.  446). 
splita  (splittra^  slita^  SIsbI.  tr. 

s.  16, 19),  v.  spUt  (Med.  Bib. 

II.  171,  186,  224),  splUto  (ib. 

171,    228).  N.  Sax.  splUen. 
splitt  (spritt)  ny  o.  s.  v.  V.  227. 
spoh  (spöke,  Siael.  tr.  s.  31),  n. 

trol   oc  spoh  (Ellosterfolk  s. 

13,  jfr.  237).  N.  Sax.  spooh. 

[jfr.  spökeri.] 
spole   (Variar.  s.  116,   Synon. 

lib.),  m.  jfr.  skott-s. 
spolning  (Suso  s.  317)?  f. 
spolarmber  (Läkeb.  A.  170 — 1), 

m. 
apone,  m.  se  spuni. 
spoTy  spufy  n.  jfr./o^-,  ianna-s. 
spordagh  (Sv.    Dipl.   V.  638), 

m.  —  spurdaghi. 
sporper,   m.  IV.  60.  jfr.  brgg- 

giU'S. 
sporgald   (Upl.    L.,  Södm.  L., 

jfr.  8.  388,  Vestm.  L.),  n. 
sport,  spurt,  m.  IV.  62. 


sporrstreck,  i  s.,  adv.  IV.  541, 

V.  237. 
spöt,  sput,  n.  någon  g&ng  m.; 

jfr.    Isl.  spoUy  n.,  spottr,  m, 

sputtare  (G.  Ordspr.  471),  m. 
spraka  (Siasl.  tr.  s.  99),  v.  N. 

Sax.  sparken^  Eng.  sparkle. 
sprang  (häll  och  sting?  Legend. 

in.,371),   f.  jfr.   Gottl.  L. 

svarp'8. 
spridha,  y.  se  ul-s. 
springa,  y.  IV.  336,  341,  375. 

språk  (sprang.  Legend.  III. 

348,    364,   Si»l.  tr.  s.  181). 

jfr.  op'  (wp-),  ut-springa.  sprin- 

gare  (SisBl.  tr.  s.  217),  m. 
spratt  (spröt,  Med.  Bib.  I.  557), 

sprutt  (Siaal.  tr.  s.  205),  m. 

jfr.  P.  Månsson  sprytia^  f. 
sprund  (Stads  L.,  Skrå  Ordn. 

8.    192),    n.    sprunda    (Skrå 

Ordn.  8.  207),  v. 
sprang  (språng,  Siasl.  tr.  s.  217, 

Rimkr.  L  842,  1440,  Didr.  a. 

60),  spryng  (P.  Månsson),  n. 

T.  sprung. 
spruta  (Variar.  s.  102),  f. 
språk,  n.  jfr.  bur-,  for-s. 
spräck   (nys,    aning,  P.  Svart 

8.  120),  m. 
språklåt  (spräcklig,  Variar.  s. 

187),  adj. 
sprangia,  v.  jfr.  be-,  u-sprang- 

der. 
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spuni  (spanad),  m.  V.  27  i  2:a 
Doten.  spone  (Synon.  Ub.),  m. 

spurdaghi,  m.  V.  45.  jfr.  spor- 
dagh. 

spuia^  f.  se  elds. 

spyia?  y.  jfr.  utspy,  spyia^  f. 
spyor  (Klosterfolk  s.  16^ 
Gust.  1:8  Bib.),  f.  pl.  Isl. 
spyia,  spyning  (Läkeb.  A. 
177:  1),  f. 

spyria  (VGL.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.),  spöria,  v,  jfr.  at-j  «p-«., 
ospordher^  uspurper,  [jfr.  ock 
$p(h'ianj  -ilse.'] 

spadha  (späda^  Lakeb.  A.  173: 
2),  y. 

spceh  (Svenske  Harpestreng  s. 
58,  60),  speck  (arvina,  Variar. 
8.  18),  n.  jfr.  si(Bl'S,  och  spik, 
spcekka  (Anteckn.  Sami.  s. 
137),  v. 

spcBkia  (Med.  Bib.  I.  96,  473, 
H.  Birg.  Up.  II.  316),  v. 
sptBkt  (VGL.  IV,  Södm.  L., 
Hels.  L.),  f.  jfr.  o-s,  speekta 
offer  (Med.  Bib.  I.  478),  n. 

sptendy  f.  se  bo-s. 

spcenni,  n.  jfr.  gul-^  cerma-s, 

spcBT  (Legend.  Hl.  330),  n.  jfr. 
spiar,  spar-breeking  (lans- 
brytning, ib.  64,  66),  'brak- 
ning  (ib.  405),  f.  -ränning  (ib. 
687),  f.  -skapi  (Rimkr.  II. 
5178),  n. 


spödh,  n.  m.  90,  skalle  möj- 
ligtvis f&tt  sitt  dh  på  samma 
satt  som  irädh  (se  II.  137), 
om  det  kunde  upptäckas  ett 
gammalt  spö;  Bietz,  [som 
från  Dalarne  upptager  for- 
men sp06^']  har  efter  en  nng 
hdskr.  spödhe^  Aasen  ett  an- 
taget 5pai«6  i  de  verkligt  fore- 
kommande spau  och  spaug, 

spökeri,  n.  N.  Sax.  spökerije. 
se  spok. 

sp(hie  (spene,  Variar.  a.  13),  m. 
sp(h^  i  halsen  (''uva'',  ib.  11). 
jfr.  spinij  tungspene. 

sp(hwn  (Legend,  s.  69),  f.  -ihe 
(Med.  Bib.  I.  91,  Legend, 
s.  212),  f.?  -Use  bok  (Med. 
Bib.  I.  104),  f.  spörsmål,  n. 
IV.  541,  V.  81. 

sqvakande  (loquaz,  H.  Birg.Up. 
m.  206),  adj. 

sqvala,  dial.  skala,  y.  IV.  405. 

sqvaldrafulder  (Bernh.  s.  86), 
adj.  sqvaldrugher  (ib.  159), 
\sqvalrogher']  (H.  Birg.  Up. 
in.  206),  adj. 

sqvatt  galen,  adj.  V.  227. 

SS  (hyss),  interj.  V.  210. 

st  (tyst),  interj.  V.  210. 

st  som  afledning  V.  22—3. 

'St,  -ost,  adv.  [superi.]  V. 
139,  165. 

stapa,  f.  Isl.   staSa.  jfr.  ater-^ 
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ffv^r-,  fndher-,  vinters.^  um- 
staputiken.  stapu  timi,  m.  III. 
287. 
staper,  V.  47,  157.  jfr.  stepr. 
nam  stadh  (fasfcnade)  I.  154. 
af  siap  (från  stället,  God. 
Bor.  8.  207,  Bonav.  s.  25, 
Gregor,  s.  285)  V.  157.  i  hans 
8tap  V.  202;  i  hans  stad  och 
ratt  (Lagb.  H.  B.  15:  9).  i 
^tadh  (på  stället)  Y.  202.  å 
stad  y.  142.  hvar  sin  $tap 
(VGL.  [II.  III]),  hmrn  s. 
{Kg.  Styr.  IV.  1:  6).  t  kvarn 
s.  (VGL.  [IV]).  hvan  «. 
(Bonav.  s.  200).  alla  stapi, 
<Ma  stepi,  flästa  studi^  inga- 
sUepi  V.  143.  jfr.  6o-,  hodha-, 
bol'^  borgJia-,  6ö«a-,  galgha-, 
^ava-t  grinda-,  huvuP-^ 
Svarf-^  kirkiu-y  köp-,  lip-, 
liBgher-^  l{Bnda-,  mylnu-y  nueio-j 
nadha-,  ojfer-,  op-  (wp-),  qvter- 
na-^  ialu-,  ti€eld',  ping-staper 
{'Stadher);  färjestad;  latun- 
stapir  m.  fl.  ortnamn  II.  276. 
jfr.  ock  neatr.  istaP  och  adv. 
annan-,  annar-,  hvar-,  hvai-y 
hvilkin-,  nakar-f  sam-,  samu-, 
par  sama-,  angin-stap  eller 
skUUi;  ennor staper;  alla-,  an- 
nars-, ena-,  mänga-,  nokars-^ 
sama-,  cengin-staz  {-stads)  V. 
143;  ingenstans,  någonstans 


rV.  325;  alla  sttcdhis,  in- 
stadhis,  derstädes  m.  fl.  V. 
145;  [tilstädes]  (Sjölagen 
Skipm.  B.  3,  Lagb.  U.  B. 
9:  1),  till  städes  V.  117. 

stapfaster  (VGL.  II  Pnef., 
ÖGL.,  Med.  Bib.  I.  484),  adj. 
-ftesia,  y.  V.  64.  -fcestUse 
(Sv.  DipL  V.  379,  568,  Med. 
Bib.  L  239),  n.  pl.?  -leker 
(Kg.  Styr.  in.  48),  m.  V. 
45—6.  -lika  (Södm.  L.,  Kg. 
Styr.  IL  17,  i  Cod.  Bnr.  s. 
518  -leka),  adv.  V.  161.  -liker 
(VGL.  IV,  Sv.  Dipl.  I.  669), 
adj.  V.  59,  -lius  (Sv.  Dipl. 
V.  563,  men  620  i  afskrifl 
staf-),  n.  stadhs-  {sta£-)  hr  ef 
(Stads  L.),  n.  V.  49.  yougte 
(Kristf.  LL.  Add.  i  var.), 
-föghodhe  (God.  Bildst.  s. 
288),  m.]  -mur  (Med.  Bib.  I. 
374),  m.  V.  49.  -mcen  (Stads 
L.  i  var.),  m.  pl.  ib.  -rtetter 
(Stockh.  Jordeb.  s.  9,  1 1),  m. 
-skrivare  (Stads  L.  i  yngre 
hdskr.),  m. 

staPga  {Upl.  L.,  Södm.  L.  Conf.), 
v.  IV.  249,  V.  9,  12.  stafgha 
IV.  250.  stapva  I.  394,  [IV. 
249,]  V.  9. 

siapgi  (Upl.  L.  Conf.,  Södm. 
L.  Conf.,  Hels.  L.),  m.  V.  10. 
stafghi  (Sv.  Dipl.  V.  375, 605 


Digitized  by 


Google 


428 


stapi — stampa. 


—6,  638—9).  siapvi  (VGL., 

8v.   Dipl.   L   668,  670)   V. 

10. 
stapi  (OOL.),  m.  se  sUepi. 
stapna,  y.  inträns,  i  allmänhet 

(men   träns,  i  Med.  Bib.  I. 

480  stadhna  mans  lif)  V.  27. 
stapugher   (Hels.   L.,   MELL., 

Cod.    Bur.  8.  493),  adj.  jfr. 


O-Ä. 


Staffan   (Legend,    s.   399),   m. 

jfr.    Cod.   Bor.  s.   398    ate- 

phanus. 
staffrande       (stapplande,       6. 

Ordspr.  420),  p.  pres, 
stafgarpr  (Gottl.  L.),  m.  -karl 

(VGL.,    ÖGL.,  Upl.  L.),  m. 

V.  46.  'karta  kanunger  (Kg. 

Styr.   IV.  6:  5),  m.  -sliunga 

(P.    Svart  8.    23),  [-slionga'] 

(H.  Birg.  Up.  II.  50),  f.  jfr. 

siaver. 
stafra  (förse  med  stafVar,  gärd- 

selstörar,   G.   Ordspr.    888), 

v.  siikitt  ok  staffrat  (Sv.  Dipl. 

ni.  105).  jfr.  stavaper. 
stakaper{röTsedåmed  stakar, rå- 
märken, Yestm.  L.,  MELL.), 

p.  adj. 
staki   (ÖGL.,  Upl.  L.),  m.  jfr. 

liusa-^f  iiuper-s, 
stakka,  f.  se  hor-s, 
stackare,   m.    V.  238.  -ars  ib. 

209. 


stakkat  (Bimkr.  U.  7169-70, 
7435),  adj.  jfr.  stakkuUer  odi 
Legend.  III.  72  stakkogaster. 

stakker  (kort)?  adj.  jfr.  st4Bkkr€. 

stakker  (VGL.,  Upl.  L.),  m. 
jfr.  bak-,  hö-,  l(tf'S. 

stal  (st&l),  n.  staJhkergh  (Sy. 
Dipl.  V.  637),  -bergh  (Ha- 
dorphs  Stadg.  s.  31),  n.  -^ki- 
va (H.  Birg.  Up.  II.  5),  f. 

sitaUeTy  m.  staUa  rum  (MELL.), 
n.  staJrhrodher  (Legend.,  s. 
293,  N.  Sax.  stallbroder), 
m.  -gardher  (Hert.  Fredr. 
2599),    m.    -sven   (Sv.  DipL 

IV.  129,  370,  Rimkr.  I 
Tillägg  8.  226),  m.  staUare 
(VGL.  [II],  Södm.  L.),  stat- 
lari  (VGL.  IV),  m. 

ställt  (ställning,  bräde,  ÖGL.), 
m. 

stam,  m.  III.  192.  (ätt,  P.  Svarfc 
s.  133,  Lagb.  Ä.  B.  1:  1,  8: 
12).  i  gram.  I.x  i  2:a   noten, 

V.  4. 

stamber  (stammande,  äfven  Soso 
110),  adj,  [m.  192.]  laL 
stamr,  stammr. 

stamn,  m.  V.  27.  stamboi  (UpL 
L.,  Vestm.  L.),  m.  Isl.  sta/h- 
béi.  stamshd  (Sv.  Dipl.  m. 
162),  n. 

stamp,  dial.  stäpp,  m.  IV.  S39. 

stampa  {XJphL,,  Södm.  L.,  Sven- 
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ske  Harpestreng  [s.  58^  59, 
60,]  Läkeb.  B.  79:  1),  v.  IV. 
339.  jfr.  siappa. 

siampa  (ÖGL.),  f.  jfr.  slappa 
ooh  Molb.  Gloss.  siampe. 

Mandy  n.  se  &e-,  tU-^  undir-s. 

siamda,  [«to,]  v.  IV.  168  i  no- 
ten, 342—3.  st&nde  tjnfs- 
ratt  (Lagb.  M.  B.  49:  1,  2), 
st&nde  kropsplicht  (ib.  S. 
B.  5:  7).  stå  V.  209.  jfr. 
apier-  (ater-^  &«-,  far-,  fore-j 
/pri-,  möte-,  fusr-,  op-  (wp-), 
undir-,  uie-standa  (-sia);  tU- 
skmdande;  for-,  lagh-standin, 

standar  (N.  Sax.  ståndare),  n. 

siang,  f.  jfr.  andur-,  baner-, 
kumbUh,  iarn-,  hlcePa-,  lan- 
ffu-,  Imssi-y  m(Bl%-,  m€erke-, 
spkU-,  vap'S,  Siangdbro 
(Vadst.  Kl.  R.  8.  37),  f. 
stänga  fall  (Sv.  Dipl.  V.  319), 
n.  'hul  (God.  Bildst.  s.  424), 
n.  Stänga  pelle  (Bimkr.  I. 
Tillagg  8.  223,  274).  stan- 
gei4em  (Skrå  Ordn.  s.  73),  n. 
stangfall  (Södm.  L.),  n. 

stänga  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
v. 

stangta  (H.  Birg.  Up.  III.  7), 
adj.  IV.  177. 

stank,  n.  se  fram-s, 

siappa  (Bimkr.  I.  1587,  1597, 
1611),  v.  jfr.  stampa. 


stappla  (i  Gnfit.  I:s  Bib.  ömsom 
med  pp  och  p),  v. 

stapul  (i  01.  Petri  Kr.  s.  35 
stapelplats,  i  Anteckn.  Sami. 
s.  60  ur  Cod.  Verel.  Babels 
tom),  m.  jfr.  klocko-s.  sta- 
pelstad (Lagb.  H.  B.  2:  1, 
2),  m. 

starblindr  (Gottl.  L.),  adj.  V.  58. 

stare  (Variar.  s.  191),  m.  Isl. 
stari. 

stärker  (Sv.  Dipl.  I.  668,  Cod. 
Bur.  s.  507),  adj.  IV.  13.  jfr. 
ful-,  ivir-,  lip'j  of-,  rogh-s. 

starkleker  (Med.  Bib.  I.  100, 
Cod.  Bildst.  8.  609),  m. 

starklika  (Upl.  L.  Conf.),  [-leka] 
(Södm.  L.  Conf.),  adv.  V.  151. 

starkna  (äfven  Suso  s.  248),  v. 
[III.  192.] 

starpufa  (Gottl.  L.),  f. 

starvi  (VGL.,  jfr.  ÖGL.  s.  402), 

m.  Isl.  [stiarfi,'] 
stat   (st&t,    Bimkr.    [Hl.    130, 

2516]). 
staur   (Gottl.  L.),  m.  jfr.  sUhr. 

staurgulf  (Gottl.  L.),  n. 
slava   (VGL.   H,   ÖGL.,   Upl. 

L.),  v.  jfr.  bok-s,  stavaper  (— 

stakaper,  Vestm.  L.,  MELL. 

[i  var.]),  p.  adj. 
staver,    m.   jfr.     bok-^    gango-, 
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gardh^yfftd-fkrok-j  pik-,  prim', 
stup-s.  se  siafgarpr. 

-sfaz  i  adv.  se  under  staper. 

stepr  (Gottl.  L.),  m.  IV.  16. 
stepUika  (ib.)»  adv.  —  staplika, 

steglitjg  (Variar.  s.  189),  f.?  T. 
stieglitjg. 

Siekdborgh  (Stegeborg,  Rimkr. 
II,  852,  1200),  StiBka-  (ib. 
1921,  2379),  f. 

stekari  (Ö6L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.),  m.  -ara  hus  (Upl.  L., 
Södm.  L.,  Vestm.  L.),  stekir- 
hus  (Vadst.  Kl.  B.  s.  24), 
[steker-]  (Klosterfolk,  s.  84), 
n.  -hus  systir  (Vadst.  Kl. 
R.  s.  18,  23),  f. 

stelker,  m.  IV.  120  jfr.  liusa- 
stialker. 

sten,  m.  IV.  190.  stadsens  ste- 
nar (Stads  L.,  jfr.  Fritzner 
s.  623).  jfr.  aUara-,  banta-, 
hranne-,  dropp-,  dyghpa-^ 
ftinto-j  gim-y  haghéi-,  karhun- 
kil-^  marmor-,  qvcern-,  salt-, 
sighil-  {saghil-),  skor-  [skur-), 
slipo-,  sliungo-,  strand-,  ti- 
ghel-,  tiéeldru-,  talghe-,  ftn-, 
vindel-,  vra-j  öghna-y  Hol-, 
Mora  sten,  jfr.  ock  stenig  sten- 
der.  stena  bok  (Hert.  Fredr. 
388),  f.  sten-hlinder  (God. 
Bildst.  s.  486),  adj.  V.  58, 
226.  -hrut  (God.  Bar.  s.  152), 


n.  -bråck  (stenbracka,  saxi- 
fråga,  Variar.  s.  204)?  -döper 
{Coå.  Bnr.  s.  510),  adj.  V.  58^ 
226.  -döf,  adj.  V.  226.  -doe 
(jfr.  dys),  f.?  -get  (Suso  b- 
434),  f.  -hall,  f.  n.  62.  -hiaaia, 
(Bonay.  s.  193),  n.  -hus  (Stads 
L.),  n.  -kast  (Stads  L.,  Cod. 
Bildst.  B.  246),  n.  -muOögh 
(BonaY.  s.  174,  Legend.  IIL 
74),  f.  -masrki  (Hels.  L.,  af- 
ven  stena-),  n.  -rifna  (Legend. 
m.  338),  f.  -rik,  adj.  V.  226. 
-ros,  rose  (Lagb.  J.  B.  12: 
3).  n.  -rösia  (Gust.  L-s  Bib. 
1  Mos.  31:  48),  f.  -studh,t 
II.  88.  -sOia  (polypodium, 
Variar.  s.  201),  f.  -tafla  (Hed. 
Bib.  I.  458.  Si»L  tr.  s.  534), 
f.  -tro  (Cod.  Bildst.  s.  53, 
743,  799),  -pru,  f.  IV.  295. 
-ugla  (Variar.  s.  190),  f.  -tadk 
(E.  Svart  s.  36),  n.  -(hr  (Gust. 
I:s  Bib.  Math.  13:5,  20),  m. 

stena  (stena,  MELL.,  Legend, 
s.  32,  95,  1034),  v.  stena^ 
(—  stendery  Vestm.  L.),  p,  adj. 

stena  (färga,  m&la,  Alex.  6484)^ 
v.  Isl.  steina. 

stenig  n.  jfr.  V.  219.  se  ra-, 
tv(B-,  prce-s. 

stenka  (stena,  Ö6L.,  MELL, 
Bonav.s.ll8),  stankaQOEIjL 
i  var.),  v.  V.  14. 
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stenogher  (Ck)d.  Bur.  s.  498,  G. 
Ordspr.  405),  adj.  -aster  (Gre- 
gor. 8.  319). 

ste^hans  daghet^  [st^BpluBns-'] 
(Upl.  L.),  m. 

stema  (stelna.  Klosterfolk  s. 
215),  v,  Isl.  8tir6na. 

siiala  (VGL.,  ÖGL.),  [stuela 
(VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),]  ståla 
(Vestin.  L.  II),  v.  IV.  62, 
120.  staale  (Med.  Bib.  1. 129). 
jfr.  firi^s.  och  stolin, 

stihorp  (VGL.,  MELL.,  Klo- 
sterfolk B.  143),  n.  stigbord 
(Lsgb.  B.  B.  20:  6). 

stigh  (steg,  Gottl.  L.),  n.  jfr. 
fram-s. 

stigha  (God.  Bur.  s.  496),  y. 
jfr.  niper-^  up-s.  stigbygel, 
stegbögel,  m.  IV.  190.  T. 
sieigb&gel. 

stigher  (stig,  God.  Bar.  s.  498), 
m.  jfr.  ^cfi-,  glappa-,  Jcirkio-, 
löp-  (J^aup'\  vil-y  Norp'S. 

stigher  (kolstig.  Sv.  Dipl.  V. 
638;  räknesätt  om  torsk. 
Skrå  Ordn.  s.  290,  306),  ra. 

siighi  (Stads  L.,  Med.  Bib.  I. 
218),  m.  'ia  (obl.,  H.  Birg. 
Up.  IL  273—4). 

stighlcedher  (Flores  i  var.  s. 
85),  n. 

stigh  dre  (Södra.  L.),  ra. 

stikaper  (Sv.  Dipl.  Hl.  105),  [p. 


adj.]  se  stafra,  Isl.  stika  (ned- 
sl&  pålar). 

stikamces  (VGL.,  Bj.  R., 
MELL.),  steka-  (Stads  L., 
Sv.  Dipl.  IV.  63,  V.  638), 
m.?  jfr.  vepemme. 

stikil[Å\eii,  5054),  m.  jfr.^rfl/-«. 
stikilstör  (Södra.  L.),  ra. 

stikka  (tända,  Med.  Bib.  II. 
102,  109,  Legend.  IIL  179, 
01.  Petri  Kr.  s.  208),  v.  jfr. 
op-y  up-s.  T.  stecken,  anstec' 
ken. 

stikkaster  {aiickAnde,  ora  storm, 
Legend.  III.  48),  superi. 

stikna  (Rimkr.  I.  2779),  v. 

stikt  (Södra.  L.  i  ang  hdskr.» 
01.  Petri  Kr.  s.  14),  n.  IV. 
250.  jfr.  biskops-s. 

siiktan  (Vadst.  Kl.  R.  s.  7),  f. 

stilla,  v.  I.  102.  -as  (Med.  Bib. 
I.  345).  stilla  (Legend,  s. 
671),  adv.  V.  139. 

stillir,  stUir  (Bagge  ora  Rök- 
stenen s.  42),  ra.  V.  241. 

stilia,  se  stylta. 

stinga  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
v.  IV.  340—1,  375.  s,  hand 
mcellom  tree  ok  barken  (G. 
Ordspr.  611).  s.  i  hcender 
(Bonav.  &b  15).  jfr.  gönum- 
{ginum-\  up-j  ut-s. 

stinka  (studsa,  Stads  L.  i  yng- 
re   hdskr.),   v.    stiunka  IV. 
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129.  sHnqva  IV.  100,  340, 
406-6,  V.  9. 

sHnner  (Bonar.  s.  134),  adj. 
-ost  (O.  Ordspr.  175).  stinnas 
(bli  stinn,  Lakeb.  B.  71: 2),  v. 

siiongd  (stingande,  H.  Birg.  XJp. 
III.  74),  f.  stiungeTy  m.  IV. 
180.  jfr.  thöme-s. 

sHra  (stirra,  Bemh.  s.  257),  v. 
Isl.  stara. 

sHupbarn  (VG-L.,  Sodm.  L., 
Vestm.  L,),  stiuf-  (MELL., 
Stads  L.  i  var.),  stiug-  (Stads 
L.,  Kristf.  LL.  i  var.),  n.  IV. 
238[—9.]  sHupfapir  (ÖGL., 
Vestm.  L.),  sHug-  (Stads  L.), 
stifrf-,  siyp-,  styg-  (ib.  i  var.), 
m.  IV.  288—9,  375.  stiup- 
modher  (Cod.  Bildst.  s.  729), 
5^«V-(Kristf.LLjidd.),m.  IV. 
875.  stypdoUir  (VGL.  IV),  f. 
-son  (Cod.  Bildst.  s.  299),  m. 

atuBkhia  (böna?  O.  Ordspr. 
926),  f. 

»iimlpa,  v.  IV.  122.  siitélfto 
(Siael.  tr.  s.  461),  v. 

siuBrna^  f.  IV.  121.  jfr.  dagh-^ 
himil-,  himd-jledhe^jmarghon-, 
planetas,,  siusHernor.  stimrno 
hligh  (namn  på  en  häst,  Sv. 
Dipl.  V.  571).  -gnnger  (stjern- 
lopp,  Med.  Bib.  I.  46,  101, 
Gregor,  s.  851),  m.  stjem- 
kikare  (N.  Sax.  siernkiker), 


m.  'kikeri  (obserratoriam,  N. 
Sax.  stemkikerij),  n. 

sHigrter,  m.  IV.  122.  jb.plogh-, 
qvick'8.,  vippstjert. 

stop  (ÖGL,),  n.  stophors  (VGL), 
n.  siodhhast  (Schroders  gloss. 
2.  8,  Gnst.  I»  Bib.),  m. 

Stokholmber  (IJpL  L.,  Sv.  Dipl. 
I.  355),  -hulmber  (Sv.  Dipl. 
I.  448),  m.  V.  251. 

stokker^  stukker,  m.  IV.  61.  öf- 
ver  stock  och  sten  V.  240. 
jfr.  afgupa-,  6i-,  frrjrf-,  fulr^ 
horn-,  hyrnu-,  kal-,  hnm-,  lip-, 
lik',mot',  stupo^jSdsnga^yiime', 
iBlgh-s,  stock-,  förstärkande^ 
i  stockblind  o.  s.  v.  V.  226. 
stokhyrna  (VGL.  II),  f.  Oohka 
(VGL.  n  och  Add.,  ÖGL, 
Upl.  L.,  Södm.  L.),  stukka 
(ÖGL.,  Alex.  8415),  v.  stoo- 
kas  (om  bisvärm,  Lagb.  B. 
B.  21:  1). 

stol  (VGL.,  ÖGL.),  m.  jfr.  W- 
skups-,  boka-,  dom-,  hedhers-, 
pava-,  pradikara-,  predikes, 

stol  (VGL.,  ÖGL,  Upl.  L),  f. 
jfr.  utskuts-s. 

stolin,  stfåiinj  p.  pret.  IV.  62. 
jfr.  dröm-,  mielk-j  modh-sMin^ 
piuf-,  vit-stolin. 

stolter  (också  Bonav.  s.  222, 
6.  Ordspr.  918),  stoU  (Le- 
gend.  III.  83,  105,  Bimkr. 
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I.  4441),  aaj.  [in.  195].  sioU 
gélika  (Snso  s.  408),  adv. 
stompn^    m.    se    prcesfa-s.    jfr. 

stumn. 
stop   (också   Stads  L.),  n.  IV. 

102. 
-^(>pa,   'Stupa   i   adj.   II.  423. 

jfr.  ful-y  ivi-,  ovir-8, 
stor  ([VGL.  II,  IV,]  MELL.), 
adj.  V.  73.  jfr.  axul't  hugh-^ 
iasm-,  of-stor.  storhy  (Sv.  Dipl. 
V,  875,  MELL.),  m.  V.  67, 
226.  'flokker,  m.  ib.  [-hugh- 
aper,  p.  adj.]  V.  76,  226. 
"hughas,  v.  V.  76.  -hundrade, 
n.  V.  226.  -kirkia  (Med.  Bib. 
I.  330),  f.  V.  67,  226.  -Ze- 
Jcer,  m.  V.  68.  -lika  (Sv. 
Dipl.  V.  686,  Med.  Bib.  I. 
228),  adv.  V.  226.  -Uker 
(Gregor,  s.  299),  adj.  V.  73, 
74.  -talogher  (H.  Birg.  CTp. 
ni.  164),  adj.  V.  73,  226. 

siorpahug  (VGL),  n.  jfr.  Skåne 
L.  vip  stort  och  Isl.  stor6 
(ungskog). 

storkna  (stelna.  Legend.  III.  98, 
qvåfvas.  Klosterfolk  s.  54), 
v.  jfr.  hos  Ulfilas  Marc.  9: 
18  gastaurknip, 

storma  (God.  Bildst.  s.  313,  568, 
Si»l.  tr.  8.  363,  Rimkr.  I. 
4188),  v.  N.  Sax.  stormen,  jfr. 

m-s. 

Sv.  Spr.  Lagar, 


stormher  (Kg.  Styr.  III.  15, 
God.  Bildst.  s.  251),  m.  jfr. 
vadher-s.  storm-  (förstärkan- 
de, i  stormrik  o.  s.  v.)  V. 
226. 

strå  döa  (VGL.  IV),  v.  -fodher 
(Vadst.  Kl.  R.  s.  37,  Kristf. 
LL.),  n. 

straffa  (straffa,  tadla,  gäckas 
med,  Bonav.  é.  122,  H.  Birg. 
Up.m.  11,  L  97,  Alex.  6985, 
Ansgar.  6:  16,  Sisel.  tr.  s. 
76),  v.  -an  (Legend.  III. 
505),  f. 

stralfiski  (Hels.  L.  [i  var.]  ),  f. 

strand,  t  IV.  175— 6.  jfr.  Äa/-, 
Mal-,  siO'S.  stranda  hop  (Sv. 
Dipl.  IV.  15),  f.  -värper 
(Upl.  L.),  m.  strand-fynd 
(MELL.),  f.?  -sätter  (Sodm. 
L.),  p.  adj.  -sten  (God.  Bur. 
s.  154),  m.  -satning  (Södm. 
L.  i  var.),  f.  -vrak  ([MELL.,] 
Kristf.  LL.),  n. 

siranger  (häftig,  sträng.  Le- 
gend, in.  51,  156,  Siael.  tr. 
s.  384,  Snso  s.  45),  adj. 

strata  (gata,  väg,  Ivan  5628, 
Alex.  8006),  f.  [jfr.  strcetl] 

Strateehorgh  (Strassburg,  Le- 
gend, in.  170),  f. 

strax ^  adv.  V.  134. 

stripa,  v.  jfr.  for-,  gen-,  möte-, 

um-s.,  bestrida. 

28 
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siridhugher,  adj.  ae  gen-s, 

strik  (ett  yiast  tyg,  tackelse, 
slöja,  linfvTiddiik,  h&rbindel. 
Stads  L.,  Sy.  Dipl.  IV.  369, 
Cod.  BUdst.  a.  804,  Yadst. 
Kl.  B.  8. 11,  28),  slrtch  (pep- 
lam,  Yariar.  s.  56),  n.  gul- 
ränt  s.  (Sv.  Dipl.  III.  68, 
IV.  127,  [V.  568]).  jfr.  Hlkus. 
jfr.  ock  F.  Hög.  T.  stric.  strika 
8ik  (Vadat.  Kl.  B.  s.  23),  v. 

strime^  m.?  se  sol-s. 

Sirinlungs  ep  (Hels.  L.),  n. 

strip^  n.?  se  sUki-s. 

siripuUer  (stripig.  Sy.  Dipl. 
IV.  711,  V.  563).  adj. 

strokrlhare  (Ejegend.  III.  541, 
Snao  8.  125,  Klosterfolk  a. 
8—9),  m.  jfr.  atråtröftrare  och 
laL  siråkr. 

struf^  siruff  (straffa,  Variar. 
a.  92),  f.? 

strugher  (agg,  groll,  Bimkr.  I. 
274,  8441),  m.  jfr.  Isl.  siriégr, 
stnligr  med  Bietz  strug. 

strupi,  m.  jfr.  gor-^  vrång-s.  och 
qv<Brh. 

struUa,  v.  Eng.  strut. 

struts,  struB  (SisBl.  tr.  a.  417, 
Snao  a.  162,  434),  m. 

strggh  (häatmandering,  Bonav. 
8.  166,  Hert.  Fredr.  2997), 
n,?  stry  (Med.  Bib.  II.  311, 
Variar.  s.  123). 


sfyrgka  (utsläta  och  mata^  Stads 
L.),  v. 

str&tröfVare,  m«  T.  sfarassair 
råuber.  jfr.  sirökrövare. 

str^mger  (OGL.,  Upl.  L.,  Veatm. 
L.),  m.  streng  (giga,  fides, 
Variar.  a.  164— 5).  jfr.  oibis- 
m-,  klokko-strtenger.  strmih 
gdéker  (Didr.  a.  108),  m. 

strmngia  (Valentin  a,  10),  y. 

StriBngiances  (UpL  L.,  MELL), 
StrtBngenms  (Södml.  L.),  n. 

skmti  (OGL.,  Bj.  B.,  SöderL 
B.  8.  7,  Hert.  Fredr.  1528)  ^ 
jfr.  strata.  strtBiis  kåp  (Ö6L., 
Söderk.  B.  a.  7),  n. 

strö,  v.  jfr.  söHder-8. 

strlhiber,  m.  Stråmen  Zitfe  (Stads. 
L).  jfr.  mip~,  qvésma-^  Seww->, 
strömfall  (Med.  Bib.  1.159). 
n.  strlhns  vatn  (Södm.  L.),  n. 

strOningum,  adr.  V.  36,  142. 

stfObi,  stobbe  (H.  Birg.XJp.II. 
329),  m.  IV.  339.  jfr.  re|»-«. 
stubbekarl  (Styffe  Bidrag  b. 
XCVII,  77-8),  m. 

stup,  stop,  t.  V.  168  i  2:a  no- 
ten, 239.  stödherlJBL  Biig.  Up. 
IV.  85),  pl.  med  stöd  af  V. 
204.  stupa  rum  (Upl.  L., 
MELL.),  stuper  r.  (VGL.I), 
n.  V.  50.  stupstarer  (ÖGL, 
Kristf.  LL.  i  var.),  m. 

studera^  y.  Med.  Lat.  studion* 
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siuderan   (Med.   Bib.   I.  93, 

Vadst.  Kl.  E.  s.  72),  f. 
siupiy  m.?  Isl.  sUSi.  aeaUar»». 
siuka   (tackelse.   Sy.  Dipl.  V. 

345,  563),  f.  jfr.  Isl.  siåka. 
stulpi,   stolpi^   m.   IV.  77.  jfr. 

grinda-y   UP-y  liusa^a.  sHdpa 

rum  (Kriatf.  LL.),  n. 
siumn^   m.   Y.   27.  siumn  sgn 

(Södm.  L.),  f.  jfr.  sUmpn, 
stmmper,    stomper    (Legend.   8. 

221),  m.  jfr.  brödh-s. 
shmd   (VGL.   II,  IV,  Upl.  L. 

Conf.,    Södm.    L.    Conf.),  f. 

-er  (tid,  lägenhet,  Vadst.  Kl. 

R.  8.  54),  pl.  um  stund  (Cod. 

Biidet.  8.  464),  om  s.  (Hed. 

Bib.    I.    202).   jfr.    all  den 

stund. 
stunda  (Cod.  Bor.  8.  151,  Cod. 

Bildst.    8.   461,    476,    Med. 

Bib.  I.  51—2),  v.  jfr.  a-s. 
sttmdum  (VGL.  [IV.  12,]  19: 1. 

0.  312,  Upl.  L.  Conf.,  Södm. 

L.  Conf.),  -om  (Cod.  Bor.  s. 

102),    adv.    V.    142.   under 

stundom  V.  118,  155. 
stunier  (Cod.  Bur.  s.  530,  Cod. 

Bildst.  8.  476),  adj.  IV.  341. 

jfr.  of-8.8tmia(VQiL.ll  i  var., 

H.  Birg.  XJp.  II.  83),  stynta 

(H.   Birg.  Up.  II.  59,  IV. 

248),  v.  jfr.  fl^siytia. 
stupa    (Bj.    B.,    Stads    L.),  f. 


N.  Sax.  stf^.  skipu-greve 
(Bj.  B.,  Cod.  Bur.  s.  522, 
Bonav.  s.  82),  m.  -slaghin 
(Stads  L.  i  yngre  hdskr.),  p. 
adj.  'Siokker  (ib.  i  ung 
hdskr.),  m.  stupOj  adv.  V.  186. 
stupa  (Legend,  m.  107,  353) 
V.  127,  136.  jfr.  framstupo, 
huf^udstupa. 

"Stupa,  adj.  se  -stöpa. 

stuppaj  stoppa,  v.  stopp!  V.  209. 
jfr.  äter  stoppa,  ffdstoppadher. 

stuier  (Stads  L.  Dr.  Vad.  16 
pr.  i  yngre  hdskr.),  m. 

stuva^  stava,  f.  IV.  72,  249. 
jfr.  fcaj&-,  gilles-,  ki^no-,  mgrk- 
{myrkor),  port-,  prtesia-,  rap-^ 
ståla-,  siukO',vargha',v€erme''j 
61'$.,  men  stugha  i  det  gamla 
hastugha  samt  i/rw-,  nuelte-y 
saphe-,  tårke-s.  och  andra 
yngre  ord.  stuvu  htenker 
(Södm.  L.),  m.  -elder  (XJpL 
L.),  m. 

styhha  (Kristf  LL.  i  yngre 
hdskr.),  v. 

stypia,  v.  jfr.  up-s. 

styghpy  f.  IV  422. 

stygger,  adj.  IV.  87.  jfr.  and-s, 

stygger  (leda),  m.  IV.  422.  jfr. 
vidher-s. 

styggia  (6.  Ordspr.  127),  v. 
'ilse   (Legend,    s.    1033),  f.? 
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sijfkkisU^dhis. 


st^ffnadher  (H.  Birg.  Up.  IV. 
205),  m. 
si^khi,  sHkki,  stökki  (Sv.  Dipl. 
V.  563-.4,  566,  Cod.  Bfldst. 
8.  317),  n.  jfr.  brOdh-^  gyHen-^ 
hepin-^  köU,  rund-s, 

styld  (VGL.,  ÖGL.,  XJpl.  L.), 
stild  (VGL.,  Bj.  R.),  f. 
jfr.  onkostQ',  hönch,  nota-, 
rofna-^  i(hy  arta-s.,  niding- 
stöld;  jfr.  ock  stiflda  Iubt, 
Hert.  Fredr.  [2520]  m£  styl- 
dom  hcer,  detta  möjligtyis  af 
ett  p.  pret.  stylder, 

stylta,    stilta    ([Bj.   R.,]   Stads 

L.),  f. 
styltings  rast^  f.  II.  67. 

stympa,  v.  N.  Sax.  stttnipen. 
jfr.  stumper.  stympare  (Le- 
gend, ni.  8,  77),  m. 

stynta,  se  stunta. 

styra  (VGL.  IV,  XJpl.  L.,  Södm. 

.  L.),  v.  jfr.  for-s.,  ostyra  m. 
fl.;  i  styr  V.  142.  styrari 
(VGL.  IV,  Bonar.  s.  134), 
m.  styrifaster  (VGL.  II,  jfr. 
ÖGL.  s.  403),  styrisfcssier 
(VGL.  I),  m.  styriman  (TJpl. 
L.,  Södm.  L.,  Vestm.  L.), 
m.  -mans  pcenningar  (Södm. 
L.  [Add.]),  m.  pl. 

styras  (stora  sig,  yfvas,  Med. 
Bib.  I.  563),  y.  jfr.  forstöras. 


styria  (fisken  stör),  ståria  (Va- 
rnar, s.  194),  t  V.  7. 

siyria  (Kg.  Styr.  L  27),  ▼. 
for  styniaf  [Bnres  upplaga 
har  på  motsvarande  ställe, 
s.  11,  styra.^l 

[styrifaster  (VGL.  II),  adj.  jfr. 
m.  194  stiarnfaster.] 

styrker{n.  Birg.  Up.  II.  176, 178, 
Bemh.  s.  194,  230),  stärker 
(Vadst.  El.  B.  8.  4,  Med. 
Bib.  II.  226,  Alex.  5316),  m. 

styrkUse  (Birg.  Avtogr.  B,  God. 
Bildst.  8.  884),  n.  pl. 

styrkleker   (Kg.    Styr.    II.  17, 

IV.  7:  5),  m. 

styrkt  (Gregor,  s.  358,  481),  f. 

Isl.  styrkt, 
styrna  (Eimkr.  I.  3868),  v. 
styrsl  (Upl.  L.,  Södm.  L.,  God. 

Bildst.  8.  753),  f. 
st&nd  (Glist.  I:s  Bib.),  n.  i  stånd 

V.  117,  142.  laga  s.  (Lagb. 
Ä.  B.  17:  3).  upbud  och  & 
(ib.  10:  1).  namn  eller  s.  (ib. 
G.  B.  4:  6).  jfr.  bistånd,  6c- 
stand.  * 

stapia  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L), 
y.  siados  (stadnade,  God.  Bar. 
8.  168),  3  pl.  jfr.  utst€sdkia, 
kerna-,  leghu-,  nmr-^nöp-ytom-, 
viper-1  val-siaddery  lagstadd. 

-stadhiSy  i  adr.,  se  onder  staper. 
stads,   städse,   adv.  V.  134 
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staka  (stöta  med  spjut  nr  sa* 
deln,  P.  Svart  s.  41,  T. 
stechen),  v.  -ande  {01.  Petri 
Kr.  s.  88,  100.  P.  Svart  s. 
136),  m. 

stéka-hialmber  (Sv.  Dipl.  IV. 
710),  m.  'Sapul  (ib.),  ra.  -tygh 
(ib.  711),  n. 

sUBlla  (SnsQ  s.  243),  v.  jfr. 
Jiödstaldhet.  ställe,  n.  i  stad 
och  s.  y.  202,  240.  i  stället 
för  V.  202.  sUBlling  (ställ- 
ning, Legend.  III.  31,Bimkr. 
II.  6108),  sUBlHing  (Legend, 
m.  89— 90),f. 

sUemma  (stämma,  hämma,  VGL. 
[II  i  var.],  OGL.,S<)dm.L.),  v. 
y.  316,  346.  sUsmma  (för- 
dämning, yGL.),  f.  ly.  316, 
346. 

sitsmmitjsa  kniver  (Legend.  III. 
460),  m.  T.  steinmete. 

sUBmna  (hämma),  v.  rV.  346. 
sUempnébardh  (stämbord,  H. 
Birg.  Up.  IL  188),  n. 

skemna,  sitsmpna  (ntsatt  tid, 
möte,  yGL.,  ÖQL.,  Upl.  L.), 
stefna  (Gottl.  L.),  f.  IV.  318. 
jfr.  aldin-,  bolaghs-y  faesinap- 
ar^^  fastninga-,  gipia-,  hem-^ 
kirkiu-,  lagha-,  leghu-^  lip-, 
manapar^y  prcMta-,  rcKMtåvU', 
sokno;  somar-,  tompta-,  ping-, 
vigsla-f  öl-s.  sUemnaj  sUsmpna 


(yGL..  ÖGL.,  Upl.  L.,  Ood. 
Bur.  s.  523,  G.  Ordspr.  1055), 
siefna  (GottL  L.),  v.  17.318. 
jfr.  [Äem-,]  lagh-,  ping-,  ut-s.y 
ost€emder.  stmmning^  sUemp- 
ning  (ÖGL.,  Upl.  L.  i  yngre 
var.,  Södm.  L.), -fsun^,  f.  Y. 
34.  jfr.  hem-yping-s.  siamninga 
man  (Sv.  Dipl.  III.  199).  m. 
pl.  st(Bmnié'  {si4Bmpnu^)  dagher 
(yGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  m. 
'friper  (VGL.  H  Add.),  m. 
-^al  (Stads  L.),  n.  -man 
(ÖGL.,  Södm.  L.,  Vestm.  L.), 
m.  pl.  -manna  eper  (ÖGL.), 
m. 

[st€empla  (H.  Birg.  Up.  IL  57, 
Legend.  III.  449),  v;]  stämpla 
(P.  Svart  s.  85).  -ling  (Lagb. 
M.  B.  4:  4),  f. 

ständer  (ståndare,  stolpe,  Alex. 
8167,  8177),  m. 

ständer-  y.  58. 

ständig,  adj.  y.  231.  jfr.  an-, 
be-,  fiill-,  Égelf-,  till-s, 

stangia  (G.  Ordspr.  280),  v. 
'il  (skottbom,  G^regor.  s.  379, 
yariar.  s.  75),  m.  jfr.  utan- 
stangder. 

staniea  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
yestm.  L.),  f. 

stänkta  (yestm.  L.  I,  Cod. 
Bildst.  s.  379,  Med.  Bib.  I. 
502,   508,  yadst.  Kl.  R.  s. 
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49,   Bernh.   b.   224),  v.  IV. 

51,  100—1,  MO.jft.sundir^s. 

st€Bnkil  (stänkborste,  Yestm. 

L.,   Yariar.   8.   131),  m.  IsL 

stökkuU. 
stårkebära  tråijunmuB  silTestris, 

Variar.  s.  199),  n. 
stärker  (styrka,  Bimkr.  L  2651, 

3189),  m.?  [st^ke,  If] 
stmtta^  f.  se  hirkiu^s. 
^d/(stoft,  Bimkr.  1.1405,3912), 

n.  jfr.  sandas, 
mpa    ([Cod.    Bildst.    s.    875,] 

Si»l.   tr.    8.   9),    v.  jfr.  Wy- 

stöpter. 
står  (palus,  ÖGL.  i  var..  Hels. 

L.),  m.  hyart  par  stör  (Lagb. 

B.    B.    5:  3,  4).  jfr.  \staur;\ 

sHkilstår,    stora     las   (Hels. 

L.),  n.  störmal  (Södm.  L.),  n. 
starta  (SisBl.  tr.  s.  445),  v.  jfr. 

be-,  blod-störtningf. 
stata  (Stads  L.,  Kg.  Styr.  IV. 

7:    39),  y.  jfr.  sama^^  up^. 

stöter  (H.  Birg.  Up.  IV.  218), 

m.  jfr.  afstöt.  ståtU  (stötel, 

Variar.  s.  83,  134),  m. 
stövare  (Bimkr.  II.  2806,  2811, 

Schröders  gloss.  2.  7,  Variar. 

s.  179),  m.  T.  staber. 
stOvil,  m,  jfr.  réetme-s,  stöfVel- 

knekt,    m.    N.    Sax.   steveU 

knecht. 
subdiakn  (VGL.  Hl),  m. 


sudh,  f.  IV.  76. 

sup  (sod,  ÖGL.,  G.  Ordspr. 
1059,  Läkeb.  B.  91:  2),  sodh 
(Lakeb.  B.  95:  1),  n.  | 

super,  syper,  ady.  IV.  288,  V. 
130.  Superhy  (Upl.  L.  Conf., 
[PrsBf.]  ed.  1607),  m.  -fin^^ 
(Kristf.  LL.),  m.  pl.  -JOjpw^- 
ger  (ÖGL.,  Söderk.  B.  s.  27), 
[-ÄJöptn^er]  (Södm.  L.Coiif.),  m. 
'kåpungs  nujen  (Soderk.  B.  s. 
21),m.  pL-fMOfMia  land  (Södm. 
L.  Conf.  &  Add.,  MELL), 
n.  jfr.  sunärisker. 

supnautar,  m.  pl.  IV.  134.  jfr. 
nåter. 

sufl,  sofl,  sughl,  n.  IV.  72.  jfr. 
lefs^s. 

sugha  (Siaöl.  tr.  s.  325),  y.  IV. 
149. 

sukka  (Bonay.  s.  74,  156,  i 
Cod.  Bnr.  s.  74  stakat),  sokka 
(Med.  Bib.  I.  280),  v.  IV. 
72.  sukkan  (Bonay.  s.  218, 
Bernh.  s.  27,  34,  i  Cod.  Bor. 
s.  174  sukan),  f. 

sukn,  se  sykn. 

sula,  f.  se  sola. 

sullin^  p.  pret.  jfr.  o-,  ut-s. 

sulmi  (Legend.  UI.  378),  [diaL 
svulne,]  m.  IV.  816,  317, 
V.  26.  [^fui  (Legend,  m.  85, 
Didrik  s.  302),  y.  IV.  816; 
synlna.] 
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^fduJuBTper  (Sv.  DipL  V.  688), 
m.  se  Spegel  s.  497. 

lum,  som  (VGL.,  ÖGL.,  XJpl. 
L.),  konj.  &  rel.  part.  V. 
171  och  not.,  180—1  och 
not.  jfr.  piBr}  3. 

■smnar^  somar,  m.  i  somras  Y .  1 34. 
smar-fughl  (Flores  1344), 
'fogU  (BL  Birg.  Up.  II.  207), 
m.  aumar  föl  (Hels.  L.),  n. 
8(mar  hus  (SisDi.  tr.  s.  420), 
n.  surnar  not  (Yestm.  L.),  f. 

30marsi€^mna  (St.  Dipl.  V. 
637),  f. 

aumefy  pron.  jfr.  somher, 

^un,  son,  m.  IV.  168  i  noten, 
Y.  4.  sunu  (ack.  sg.,  se  Bng- 
ge  Rökstenen  [s.  13 — 14]) 
Y.  241.  jfr.  apalkono-j  honda-, 
bropor ',  doUor-yfrillU'^  gudh^j 
^udha*,  hören-,  hundsivio-y 
hunzmma-,  JuBrian-,  prcBSt-, 
skökuh,  slokifrillU',  systur^, 
thiuf-,  ptf-s,,  bröpra-y  kun-- 
unga-,  [sy«^ra-]synir.  sunar 
ärver  (YGL.),  m.  -wn  (YGL., 
Hels.  L.),  m.  Y.  50.  suna 
harn  (Yestm.  L.),  n.  -doUir 
(YGL.),  f.  -gvntrn,  f.  lY.  446, 
Y.  259.  sona  harn  (XJpl.  L., 
Stads  L.,  Med.  Bib.  I.  254), 
n.  'kona  (Med.  Bib.  I.  254, 
544),  f.  "lös  (ib.  28,  419,  Cod. 
Bildst.    s.    81),   adj.   -gparn 


(Legend.  IH.  294),  f.  -^tsn, 
I  lY.  446.  -son  (ÖGL.),  m. 
Y.  52.  s^na  ärver  (YGL.), 
m. 

sunarla,  adv.  Y.  152. 

sund  (YGL.,  ITpL  L.,  Södm. 
L.),  n.  jfr.  lep~y  sma-,  Äska-^ 
Äspa-j  Flöéo;  Kalmama^j 
Lergha-j  Stråla-,  Ora-s. 

Sundap  (Hels.  L.). 

sunder  (YGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
[sundr]  (Gottl.  L.),  gynder 
(YGL.,  Hels.  L.),  adv.  Y. 
100,  130.  sönder  Y.  100. 
sunderbryta  (Cod.  Bur.  s. 
522),  ▼.  Y.  100.  'delis,  adv. 
Y.  144.  'kasta  (Med.  Bib.  I. 
428),  v.  Y.  100.  'knosa  (Bo- 
nav.  s.  94,  139),  [-knossa] 
(Med.  Bib.  H.  93),  v.  -kolli 
(o.  s.  v.),  'kuller  Y.  100. 
'krasa  (Med.  Bib.  H.  102), 
v.  'lika  (Bj.  R.),  adv. 
'lösa  (Med.  Bib.  I.  34,  45, 
168),  v.  Y,  100.  'lösn  (Bo- 
nav.  s.  256),  f.  'Sktcra  (Gre- 
gor, s.  303),  v.  'Slitin  (Ood. 
Bor.  s.  521),  p.  pret.  Y. 
1 00.  'fitankia  (H.  Birg.  Up.  I. 
204,  Bernh.  s.  180),  v.  syn- 
dergnagha  (H.  Birg.  Up.  lY. 
65),  v.  Y.  100.  ['lika  (Rimkr. 
I.  1003),]  'ligha  (ib.  3654), 
adv.  'liker  (Yadst.  E.  R.  s. 
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Sunderbosva. 


29,  Rimkr.  I.  3176),  adj.V. 
100.  sönderkrossa  (Legend. 
III.  314),  v.  'Sia  (Kristf. 
LL.  Add.),  v.  'Sirö  (skingra, 
Rimkr.  I.  2056),  v.  syndra 
(Upl.  L.  i  yngre  hdskr.),  v. 
i  sjnnerhet  V.  142. 

Sunderbo  herep  (Sv.  Dipl.  I. 
147),  n. 

sundisker  (Sv.  Dipl.  III.  468), 

adj. 
stmdrisker    (VOL.),    adj.    jjfr. 

super, 
sundrugher   (Upl.  L.),  [-öj^Äer] 

(Vadflt.  Kl.  R.  8.  XIII),  adj. 

jfr.  sunder. 

sunnan  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
adv.  V.  128,  191.  synnan 
(Hels.  L.,  G.  Ordspr.  102). 
sunnanskogh  (Kristf.  LL.), 
adv.  V.  113,  157.  -vart  (Sv. 
Dipl.  I.  228),  synnan-v.,  adv. 
V.  113,  156.  sunnan  vcedher 
(Cod.  Bildat,  s.  860,  Bernh. 
s.  182),  n.  V.  113.  synnan-v. 
(Bemh.  s.  181—2),  sönnan-v. 
(Gust.  I:s  Bib.). 

sunnudagher  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  synn<hd.  (Upl.  L.  i  var., 
Vestm.  L.  I),5on«o-d[.(Ve8tm. 
L.  II),  m.  V.  244.  i  sön- 
dags V.  134.  jfr.  fasiogangs-j 
hvUa-j  k^era-,  köUy  mipfastu-, 


palm-s.    sunnodagx-^ksie^per 
(Med.  Bib.  L  63),  m. 

sunret,  adv.  se  synnet. 

supa  (G.  Ordspr.  106),  v.  IV. 
149.  -an  (Anteckn.  Samlin- 
gar 8.  60  ur  Cod.  Verel.),  t 
snpanmat,  m.  V.  58.  jfr.  op-t 
up'Supin. 

sur  (Siael.  tr.  s.  177),  adj.  sur- 
blinder  (H.  Birg.  Up.  Hl.  149, 
304),  adj.  -^her  (Med.Bib.L 
555,  Bernh.  s.  130),  m, 
-ögder  (Variar.  s.  25),  p. 
adj. 

sutare  (skomakare,  Cod.  BildsL 
8.  249,  liksom  Isl.  sutari  af 
Lat.  stäor),  m.  sutar  (lindare, 
fisken  ''skomakare^',  Svenske 
Harpestreng  s.  58),  m. 

suttla  (sudda,  dröja,  P.  Svart 
s.  89,  111),  v. 

sva  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.)  adv. 
V.  126.  svo  (ÖGL.),  so  (se 
der)  IV.  66,  sa  (ÖGL.,  VGL. 
II  i  var.);  s&V.  164, 171, 173, 
182,  209.  210.  sva  som  pron. 
n.  494—5  (jfr.  Fritsner 
svd  4).  sva  at  (i  ÖGL.  su  oQ 
V.  179,  svat  IV.  433  (»fven 
MELL.,  Stads  L.  i  var., 
Birg.  Avtogr.  B),  sva  smm 
VGL,,  ÖGL.,  Upl.  L.)  V.  171, 
sva  som  (Stads  L.,  H.  Birg. 
Up.    IV.    382);   s&som.   sva 


Digitized  by 


Google 


svagher — sven. 


441 


opia  V.  181.  sva  vist  V.  173. 
sva  frampt  (se  frampt)  V. 
173.  sva  ok  (VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.,  jfr.  ok),  nakat  sva 
mer  (Med.  Bib.  I.  168)  m. 
fl.  pleonastiska  eller  mildran- 
de uttryck  II.  495.  svadana 
(också  i  Vadat.  Kl.  R.  s.  13), 
sådan,  sån  IV.  409.  -ledhis, 
adv.  V.  144;  jfr.  Isl.  svdleUiis 
hos  Cleasbj-Vigfiisson;  [så- 
ledes V.  145.] 

svagher  (svärfader,  [Hert.  Fredr. 
2743,  3099,]  Med.  Bib.  II. 
129),  m.  se  svåger. 

svaja^  v.  IV.  440. 

svakna  (forsvagas,  Klosterfolk 
8.  101),  v.  jfr.  [adj.]  svagher, 

svala  (äf^en  Cod.  Bildst.  s.  351, 
426),  v.  jfr.  hugh-s. 

svala  (Variar.  s.  190),  f.  IV. 
257,  405),  f.  jfp.  ring-s. 

svalgh  (Bonav.  s.  48,  126, 
Bemh.  s.  234),  n.  jfr.  haf-s. 
svolghfulUr  (Suso  s.  126)^ 
adj. 

Bvalka,  v.  V.  14. 

svall  (svalde^  Legend.  III. 
369),  v. 

svamp  (Variar.  s.  101),  m.  IV. 
339.  se  Birgitt.  Nor.  s.  484. 

svänger  (svang,  hungrig,  G. 
Ordspr.  673,  786,  Ivan  4147), 
adj. 


Svaniapulker  (Sv.  Dipl.  I.  580), 


xn. 


svar  (VGL.,  ÖGL.  i  var.,  Upl. 
L.),  n.  jfr.  and-s.  svara  (VGL., 
ÖGL.,  Upl.  L.),  v.  jfr.  and-, 
gen-s.  svarandi  (VGL.,  Upl. 
L.,  Södm.  L.),  m.  svaralös 
(Vestm.  L.),  adj.  V.  55.  62. 
-lösa  (Vestm.  L.,  Hels.  L.), 
f.  V.  55.  svarliker  (Södm. 
L.  [Add.],  MELL.),adj.  svaro- 
mål, n.  V.  55. 

smrper  (sval),  m.  IV.  312. 

svarff  n.  jfr.  kiol-,  kul-,  kull-s., 
hupsverf. 

svarlika  (svårligen,  Legend,  s. 
673,  III.  720),  adv. 

svarter,  adj.  jfr.  ubm-s.  svarta 
konst  (svartkonst,  Sieel.  tr. 
s.  22,  24,  91—2,  128,  302), 
f.  (T.  schwarzkunst).  -slagh^ 
n.  V.  70.  Svarthau/pi,  m. 
IV.  178.  svartna  (Legend. 
III.  377),  v. 

svarva  (G.  Ordspr.  81,  Gregor, 
s.  298,  392),  v.  svarvo  stol 
(H.  Birg.  Up.  III.  136),  m. 

sve-y  S(B-,  si-,  pref.  V.  123. 

svepa  (Hels.  L.  i  var.),  v. 

svela,  v.  IV.  91. 

svema  (Ivan  279,  äfren  An- 
teckn.  Sami.  s.  60  nr  Cod. 
Verel.),  v. 

sven,   m.   svenavapn  (Sv.  Dipl. 
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I.  669—670  i  gammal  af- 
skriffc)  för  sven  a  vapn  «  8ven 
Hl  vapn  (VGL.  IV).  jfr.  hur-, 
h^-^fatahurs-,  fäste-,  hallara-y 
^mnne-,  köp-,  ledhe-,  legho-, 
repQ-,  skip-,  stal-,  pitenisUh, 
visihus-s.  (se  vidare  III.  203). 
st^enbarn  (Vestm.  L.,  Med. 
Bib.  I.  386,  Cod.  Bar.  s.  63), 
n.  V.  45. 

svepa^  v.  jfr.  osvepter. 

svepa,  f.  se  svipa, 

l^svepe  sak  (Bemh.  s.  16),  f.] 

Sveriki,  n.  HL  202. 8.  f ra  öster- 
landom  ok  til  örasund  (Cod. 
Bar.  s.  199).  jfr.  Isl.  8vipié6 
hmmikla.  Sverikis  kanunger 
(Cod.  Bildst.  8.  592),  m. 

svef  {Bock,  ÖGL.),  f. 

[^Twrjftr,  p.  pret.  IV.  405. 
jfr,  sivirdhat  scevyrdha^ 

stnp  (Hels.  L.,  Sv.  Dipl.  Hl. 
643—4),  f.f  -  svipa. 

svipa  (svedja,  svedjeland,  ÖGL.), 
f.  svipia,  f.  se  romna  stnpittr. 

sviffhboghe  (hvalf,  Rimkr.  I. 
1194),  m. 

snigna  (Didr.  s.  149),  v.  svigta, 
v.  V.  18. 

svik  (Sodm.  L.,  MELL.),  n. 
srikare  (Cod.  Bur.  s.  27, 
Med.  Bib.  I.  216),  m.  jfr.  tra-s. 
siik-fuller  (H.  Birg.  Up.  IV. 
290—1),  adj.  'lika  (MELL.), 


adv.  'Kker  (Bonav.  s.  101, 
Bemh.  s.  159),  adj.  -ul  (Soso 
s.  422),  adj.  Isl.  svikaU, 

svin  (VGL.,  [ÖGL.,]  UpL  L., 
Gottl.  L.),n.  mnanfia  (ELBirg. 
Up.  IV.  313),  gen.  pl.  [med 
best.  art.]  jfr.  gardin,  mar-, 
vil'S.  svina-drqf  (H.  Birg.  Up. 
m.  354,  IV.  313),  n.  -M 
(Upl.  L.  i  nng  var.),  n.  -wfer 
(Variar.  s.  18),  n.  -piUer 
(Legend.  Hl.  234),  m.  -skarn 
(Läkeb.  B.  83:  2),  n.  -smugha 
(UpL  L.),  f.  -stia  (H.  Birg. 
Up.  1. 400),  f.-valder  (Upl  L, 
Södm.  L.  [Add.],  Vestm.  L), 
m.  8vineri,n.N.Sax.s«7Mi«ri^. 
svinpels,  m.  N.  Sax.  swm- 
pels.  Svintunir  (Upl.  L., 
Södm.  L.  Add.,  MELL),  t 
pl.  svein-t.  IV.  139.  svtn- 
tceppa  (Upl.  L.,[Vestm.L.n,] 
MELL.,  Kristf.  LL.),  v. 
'tegande  (Kristf.  LL.),  m. 

Svinagam  (Sv.  Dipl.  III  och 
V)  II.  278. 

svipa  (piska,  Alex.  1221),  mpa 
([Alex.  1316,]  Siael.  tr.  a. 
518),  f. 

Svipdagher,    [Sri&-,]    (Ivan  a. 

LXXV),  m. 
sviska  (hviska,  Cod.  Bildst.  s. 

85),  v. 
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-avorin,   p.   pret.  jfr.  uUs.,  [ed- 

{flYolna,  86  sidna.] 

syfia  (påkomma  sömn)^  r.  im- 

pers.  hanum  Bffuiaähe  (Cod. 

Bildat.  8.  256),  t.  Isl.  ay>la. 

3yiia  (se  söhia),  v.  jfr.  <t7-5. 
Sjfklingery  söklingery  m.  V.  34. 
sphn  (VGL.,  Upl.  L.,  Sv.  Dipl. 

V.   563,   637),  8ukn  (Södm. 

L.),  8öhn  (ÖGL.  i  var.,  Vadst. 

Kl.  B.  8.14),  adj.  sifkn  dagh- 

er  (MELL.),   syknm  d.  (Sv. 

Dipl.  y.  638),  suknu  d.{8oåm. 

L.),     m.    se    hos    Oleasby- 

Yigfusson  8^kn, 

9Sfl  (Med.  Bib.  I.  559),  m. 

s^la,  v.  IV.  91.  jfr.  söla. 

sfflia,  f.  86  baUe-s.  och  sölghia. 

å^lh  f.  IV.  90—1,  sptta8€etiare 
(gmndläggare?  Stockh.  Jor- 
deb.  8.  108,  395),  m. 

^It  (svalt),  f.  IV.  90,  405. 
8åU  (God.  Bildat,  s.  485). 

splveraper  (Sv.  Dipl.  V.  564), 
p.  pret. 

spmOj  v.  se  8(hna. 

å^mbla  (sammanblanda,  Si»I. 
tr.  8.  162),  v.  Isl.  sumbla. 

spmn,  sjftnpn,  m.  II.  30,  V. 
27.  jfr.  8ynda-8.  [jfr  ock 
sömn.}  symnhus  (Södm.  L.), 
8ympn»    (TJpl.    L.),    n.    [jfr. 


8åmpnhu8^  8ymni  (Gottl.  L.), 
n.  Isl.  8vefiu. 

symanis  messa  (Gottl.  L.),  f. 

sifn  (Isl.  8yn),  f.  se  nöpsyn. 

syn  (Isl.  siön,  syn),  f.  IV.  86—7, 
V.  27.  ^fi  €pr  saghu  rikare 
(G.  Ordspr.  120).  bär  syn 
fSr  sägen  V.  240.  a  synom 
(till  utseendet,  Cod.  Bur.  s. 
497).  jfr.  a-,  holstadha-, 
broa-y  falklands*,  for-^  före-, 
gapa-,  garpa*^  hundariS'^  fuB- 
rap8'^  konungs-,  laghmans-, 
lands-,  ntBtia",  sokna-j  sHnnn-y 
til-,  piäla-y  pinglagks-,  up-, 
vapna^y  vidher*^  ögh»s,;  buse-, 
hän-,  riddare-syn.  jfr.  ock 
r(Bt-syn,  -synis,  syna-band 
(Södm.  L.),  n.  -nua  (Södm. 
L.),  n.  -man  (ÖGL.,  Upl. 
L.,  Sodm.  L.),  m.  pl.  V.  50. 
synar  vitni  (VGL.),  n.  V. 
50.  jfr.  asynar-v.  syna  (VGL., 
ÖGL.,  Upl.  L.),  v.  -as  (VGL., 
Upl.  L.,  Gottl.  L.),  v.  -aster 
(Rimkr.  I.  1525),  superi,  adj. 
m.  205.  -Ifkr  (Gottl.  L.), 
-likin  (Cod.  Bildst.  s.  536), 
adj.  synreet  (ÖGL.),  sunret, 
adv.  IV.  473,  V.  156.  syn- 
r€eUa  (ÖGL.),  f. 

synd  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
f.  jfr.  hovop-,trolkonu-s.  synda- 
fai  (Cod.  Bur.  s.  100),  n.  V. 
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51.    'fulder    (ib.    130),  adj. 

-giriUe  (Vadat.  Kl.  R.  s.  XV), 

n.    pl.  -giald  (Med.  Bib.  I. 

7,    130,  Cod.  Bildst.  s.  428, 

710),  n.  'karl  (Cod.  Bur.  s. 

13Ö),   m.   -lös  (Med.  Bib.  I. 

50,    219),  adj.  '4nal  (VGL.), 

n.  V.  51.  -sicsng  (Cod.  Bur. 

s.    135).   f.  -skuld   (ib.  188), 

f.    'SktBTsl   (Cod.    Bildst.    s. 

83),   f.    'symn  (Cod.  Bur.  s. 

135),  m.  -<Bmne  (ib.  144),  n. 

synda  (VGL.,  Vestm.  L.),  v. 

syndeliker    (Kg.    Styr.    III. 

58),  adj.  syndogher  (Cod.  Bur. 

s.  20,  134),  'Ugher  (Ansgar. 

30:     28),     adj.     syndskaper 

(Med.  Bib.  I.  418),  m. 
syndal,  se  sindal. 
syndri,  [adj.]  se  malmher. 
synia     (VGL.,     ÖGL.,      Upl. 

L.),  v.  -aZ,  adj.  V.  5,  8.  -are 

(G.  Ordspr.  734),  m. 
synnanvarty     synnodagher^     se 

sunn-. 
syra   (Med.  Bib.  I.  308,  473), 

f.  syro  blandadher  (Med.  Bib. 

I.  308,  340),  p.  adj. 
syrghia    (Vestm.    L.   I,    Smal. 

L.,    Cod.  Bur.   s.    74,   495), 

s(Hrghia    (Cod.   Bur.   s.  491, 

498),   v.  jfr.  hesörgkia,  osör- 

ghiandi.  syrghelika  (Kg.  Styr. 

IV.  7:  26),  adv. 


syrsa,  f.  se  stressa. 

sysa  (VGL.  IV,  Upl.  L.  Confl, 
Södm.  L.{Coiif.,  Cod.BiId0t. 
8.  725),  v.  jfr.  sysla. 

sysla  (VGL.  IV,  ÖGL.,  Upl.  Ii.), 
f.  jfr.  \boskap8'S,  syslutHon 
(Upl.  L.,  Hels.  L.,  MELIi.), 
m.  syslamans  hionagardher 
(Vadst.  Kl.  B.  s.  4),  m. 
sysla  (Gottl.  L.,  Med.  Bib.  L 
43),  v.^  sysselsätta,  v.  [jfr.] 
V.  59.' 

systir  (Vadst.  Kl.  B.  s.  59 
smir),  f.  IV.  450—2,  V.  50. 
jfr.  /aj&ttr-,  /rtZZu-,  gup-^ 
kloster-,  mopor-,  sam-,  steker- 
hus-,^  wr-,  alris-s.  systor 
barn  (Upl.  L.,  Vestm.  L,  I, 
Gottl.  L.),-börn  (V6L.I),n.[  V, 
50.]  'dotUr  (VGL.  II,  Vestm. 
L.  I),  f.  systur  son  (VGL.  I, 
ÖGL.),  m.  V.  60.  systerman 
(sororius,  Variar.  s.  31),  m. 
systra  hörn  (VGL.  II),  n. 
pl.  V.  51.  -synir  (VGL.  [II, 
ni]),  m.  pl.  V.  51.  sösira 
kloster  (uunnekloster.  Sr. 
Dipl.  V.  565),  n. 

systkin^  n.  V.  28.  systkini  Q, 
ÖGL.  EJis.  24  sypkinii,  -kane 
V.  29.  jfr.  uem-,  sam-s.  si- 
skina  ålder  (Upl.  L.),  m. 
syskana  barn  (Gottl.  L.),  n. 
syakene  lagh  (Rimkr.  L  4388), 
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n.  syskana  spial  (MELL.  M. 
B.  18  i  var.),  syskin-s.  (Stads 
L.),  n. 

systlunger,  -i,  m,  II.  28.  syslun" 
ger,  -i  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 
m.  "lingi  (Hels.  L.),  m.  V. 
85.  systrunger,  -ungi^  m,  II. 
28.  systrunga, 'lunga  (VQL.), 
f.  IV.  312,  V.  85.  systrunga 
lörn  (VGL.  II),  n.  pl. 

syta  (sörja  for,  Stockh.  Jordeb. 
8.  162)^  y.  Isl.  syta.  syining 
(Hels.  L.),  f. 

ak,  partikel^  se  sva.  således, 
se  svaledhis. 

såpa  (Yariar.  s.  101),  f.  se 
AWqvist  s.  110. 

sa-,  pref.,  se  sve-. 

8aboh€erap,  n.  IV.  128. 

Saly,  m.  IV.  128.  förut  Seby 
IV.  478. 

si^  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  f. 
IV.  80,  96,  V.  16.  jfr.  ar-, 
rugh-,  var-,  vinterrogh-s.,  ftU- 
scsdha.  sepa  laus  (Gottl.  L.), 
adj.  V.  62.  sapa-löper  {MELL. 
i  var.),  m.  -spander  (Upl.  L., 
Vestm.  L.,  MELL.),  m.  -timi 
(H.  Birg.Up.  II.  829),  m.sepa 
tiont  (Gottl.  L.  i  yngre 
hdskr.),  f.  scedh  iardh  (Upl. 
L.  i  yngre  hdskr.),  f. 

SiBpi  (VGL.,  ÖGL.,  Sodm.  L.), 


n.  jfr.  ar-s.  sadhis  iordh 
(God.  Bildst.  s.  760),  f. 
-sk^Bppa  (ÖGL.,  MELL.  i 
yngre  hdskr.),  f.  -spander 
(MELL.  i  var.),  m. 

saf  (H.  Birg.  Up.  I.  392),  n.  jfr. 
Läkeb.  C.  sikta  them  ginom 
eth  saf  (ett  såll?  rör?). 

sagd  (sägen,  utsaga,  Suso  s. 
223),  f.  jfr.  gen-s. 

stBghiare  (Suso  s.  8),  m.  seiyare- 
verk  (Variar.  s.  167),  n. 

sceghil  sten  (Sisel.  tr.  s.  139), 
m.  jfr.  sighil-s. 

Sceghlarar  (Sv.  Dipl.  IL  181. 
282,  534),  pl. 

saghn,  f.  V.  27.  jfr.  fram-,  gen-^ 
ia-,  ne-,  til-,  unt-j  ur-s. 

8€Bhunderi,  n.  IV.  128. 

scekia  (göra  saker,  VGL.,  jfr. 
MELL.  [pg.  B.  20:  2]), 
[sekia']{Qottl. L.),  v.  Isl.  sekia. 
sakt  (VGL.,  MELL.  i  var., 
i  sistnämnde  lags  var.  jem- 
väl  sdsU),  f.  jfr.  hovop-s. 
saktar  mal  (ÖGL.),  n.  -orp 
(ÖGL.),  n.  sakta  (VGL.  II 
Add.,  ÖGL.,  MELL.  i  var.), 
v. 

sakkia  pipa  (P.  Månsson),  f. 

sal,  salh  adj.  III.  206—7.  jfr. 
ock  f^tn-,  lykku-s.  sola  sik 
(skatta     sig    lycklig.    God. 
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Bildst  8.  276),  v.  siBlelika 
(Gregor,  g.  259,  860),  adv. 
[««K»a(H.  Birg.  Up.  1. 272),] 
séleka  (Cod.  Bildst.  s.  875), 
adv.  'liker  (Bonay.  8.  43), 
adj.  'likhet  (Bonav.  s.  43,  64, 
Med.   Bib.  I.  37),  f.  V.  68. 

saliä,  v.  jfr.  apter^t  bort», 
leghu-j  tif-s. ;  af',  frän',  hand-, 
(hsalder  {'Salt);  säly  sala^  sali, 
als€ela.  sceld  (försäljning, 
ÖGL.),  såld  (ib.  Vins.  B.  7: 
4),  f.  jfr.  framsald.  sälning 
(försäljning,  Sjölagen  Bed.  B. 
5  rubr.),  f. 

sälla  hop  (Yestm.  L.),  f. 

salli  (Med.  Bib.  II.  29,  Si»L 
tr.  s.  455,  Alex.  5435,  Rimkr. 
I.  904,  1590,  1781),  m.  jfr. 
i  folkv.  ''Simon  salle.''  T. 
gesell^  -selle.  stella  (socia, 
Cod.  Bur.  8.  25,  Legend,  s. 
935),  f.  sälla  sik  (Alex.  5062), 
v. 

sällsam,  adj.  T.  seltsam. 

samast  (sämst,  Bemfa.  s.  272), 
adj.  n. 

stemia  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
v.  jfr.  a-,  hÖT',  [i»w-,]  0- 
(u-),  um-s.  samia  (VGL., 
ÖGL.,  Smal.  L.),  f.  jfr./rt;6-, 
frand'^  hof-,  hör-,  magh-^ 
m««-,  o-,  vin-s.  stemi^  f.  V. 
47.    se  frip-j  frcend-,  giolr^ 


Ao/*,  magh-y  mis-,  varhun^s^ 
jfr.  -«fm,  'Simi.  S€smd^  f.  V» 
15.  se  magh-,  vin-s. 

Satmunda  hol  (VGL.  IV.  13),. 
n.  'Mer  (ib.),  m. 

S€snda  (ÖGL.,  IJpL  L.,  Södm. 
L.),  v.  jfr.  ut'S.  SfBndibupiy 
m.  V.  79,  'hopi  (Birg.  Av- 
togr.  B.  8.  1).  S(Bnde-m4Bny 
[sendi-men^  sendu-nten,  nou 
pl.  V.  79,  83. 

sänder,  adv.  IV.  99,  541,  V. 
130—1. 

stenkia  (ÖGL.,  Upl.  L.,  God* 
Bur.  8.  77,  210),  v.  IV.  51,. 
100;  med  detta  verb  sam- 
manfaller, ätminstone  till 
formen,  ett  med  betydelsen: 
sticka,  brodera  (jfr.  Fr.  «••- 
foncer),  t.  ex.  sanki  (stickadt) 
mjB  gul  (Sv.  Dipl.  V.  563). 
s.  me  gyltum  carsum  (Cod. 
Bildst.  8.  282).  s.  ms  pttrlcm 
Legend,  s.  222).  slhnadhe  oc 
Sésnkie  (Sisdl.  tr.  s.  412). 
thet  sam  senkt  eller  stickat  år 
(Variar.  s.  60).  jfr.  niper- 
scsnkia,  insankter, 

saphestuga  (tvättstuga?  Dpi. 
L.  i  ung  var.)?  f. 

steppäl  (krans,  Snso  s.  444), 
m.  se  Fritzner  sappel. 

sar  (i  Flores  1648  med  bety- 
delsen:   särdeles),    adv.    V. 
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100,  138.  i  sär  V,  117.  sar- 
deUs,  adv.  V.  100,  144  (obs. 
2:a  Boten),  166.  -lika  (Södm. 
L.  [Add.],  MELL.),  {'lihl 
(VGL.  II.  Add.),  "UJca  (Cod. 
Bur.  B.  10,  419),  adv.  V. 
151.  jfr.  iamscBrlika.  scerliker 
(VGL.  II  [Add.],  in,  Upl. 
L.  Conf.),  adj.  V.  100.  -Iftia 
ÖGL.  E.  S.  18  pr.),  adv.  jfr. 
V.  100,  145.  -^liBStis,  adv.  V. 
100,  155.  'Uestum,  adv.  V. 
70,  100,  155.  säregen  (da- 
nism),  adj.  V.  233.  -skild, 
p.  adj.  V.  100. 

S€Bri  (sår),  n.  se  blop-,  ful-, 
havup-y  huUs, 

S€Brker,  [serkr]  (Gottl.  L.),  m. 
V.  228.  jfr.  nuessu-s. 

stBSSi  (bänkkamrat,  roddare, 
ÖGL.),  m.  8€B8sa  (ÖGL.),  f. 

scet  (förliknings  öfverenskom- 
melse,  VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
f.  Isl.  sått^  seett.  jfr.  sam-, 
sialva'8.y  scUer,  sätter,  stsUa, 
sätt.  8<Bttarg(Brp  (VGL.),  f. 
8(Btta  hus  (Med.  Bib.  I.  393, 
jfr.  4  Mos.  11:  16  vitnes- 
byrdsens  tabernakel),  n. 

sceta  (iakttaga,  IJpL  L.,  Smål. 
L.),  v.  nokro  sate  (gagnar 
till  något.  Kg.  Styr.  II.  35). 
hwat  tholke  dröma  hatca  at 
SiBtta  (betyda,  innebära,  Med. 


Bib.  L  230).  huat  poliko  ststte 
(Cod.  Bnr.  s.  26).  huat  polikt 
scBtte^  huat  corsset  8€Btte  (ib. 
s.  497).  se  Bietz  s.  717.  Isl. 
steta. 

smta  (sittande,  vistelse,  bo- 
ningsplats, MELL.,  Eristf. 
LL.,  Kg.  Styr.  IIL  58,  Med. 
Bib.  L  180),  f.  Isl.  8eta.}fr. 
691-,  hepers  steta,  husstetufolk^ 
•s<Btu  mapevy  skötstetu  harny 
softugarper. 

steta^  f.  Isl.  S€Bta.  se  hrup^s, 

stBthus  (Sv.  Dipl.*  V.  558  i 
gammal  afskrift),  n.  F.  Nor. 
sdihfSts,  setuh^. 

steti  (Hels.  L.),  [sett]  (Gottl. 
L.),  n.  Isl.  smtL  jfr.  hrupa-y 
for-^  hOgh-j  kanttngs-y  mat-s., 
domaresäte,  husscetis  folk^ 
'SiBtis  maper^  qvarsata  rid- 
däri, 

8(etij  m.  Isl.  'Seti.  se  hop^^  drot-^ 
grcBS"  (garps-?)^  Äa-Ä. 

stetia,  v.  vanligen  imperf.  satti^ 
men  Cod.  Bildst.  s.  569  stj^tCj 
561  smäis,  605  tha  solin 
scettis.  Gregor,  s.  311  sätter 
(besatt,  prydd)  mg  dyrom 
sten<m,jfc.  af-^  "ban-^  bi-  (5y-), 
fore-^  fram-j  niper-y  pant-^ 
qvar-^  sak-y  saman-,  tak-^  tU-^ 
unt'y  up-y  t*/-,  viper-y  vap' 
scetia;    ban-^    kring-^   skar-. 
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strand-sätter,  vap-seetter,  Sist- 
ning  (Stads  L.),  f.  jfr.  af-^ 
pant^y  strand'^  sak-,  tak-,  ut-j 
vardh-j  vtsep^s, 

3(Btis  eper  (ÖGL.),  m.  jfr.  Isl. 
scBttir  [(fredstiftare,  medlare), 
m.] 

satt  (vis,  skick),  n.  p& 
sätt  och  vis  V.  240,  der 
den  ifr&gasatta  identiteten 
med  fem.  S(Bt  omtalades;  och 
i  händelse  af  en  sådan  kun- 
de äberopas  Med.  Bib.  I. 
111  tian  lastans  scet,  Bimkr. 
I  Tillägg  s.  266  en  ondhen 
sått,  257  och  284  till  håtre 
sättj  hade  skålige  sätt;  i 
Gnst.  I:s  Bib.  är  sett  (sed) 
neutr.  t.  ex.  2  Mos.  29:  9  och 
28  till  itt  ewigt  sett. 

ststta  (forlika,  VGL.,  ÖGL., 
TJpl.  L.),  S(sta  (Södm.  L., 
Hels.  L.),  v.  II.  382.  jfr. 
sater. 

saettij  se  siatti, 

seetugarper  (Södm.  L.,  Cod. 
Bildst.  s.  311,  Ansgar.  14: 
3),  m.  sata-  (Alex.  4563). 
sätesgärd  (Lagb.  Ä.  B.  12: 
6).  sätes  och  ladng&rdar  V. 
114.  se  sataj  f. 

stetunger^  se  siattunger. 

ScBtunir,  se  Setunir. 

Scevu  strömher  (TJpl.  L.),  m. 


scevyrdha  (Bernh.  s.  200),  v. 
-vyrdher  (Med.  Bib.  I.  89). 
jfr.  sivirdhOj  [sveverpr.']  s^ 
vaerdha  (Bernh.  s.  256),  f. 
-vördhning  (Stads  L.  Kg.  B. 
26  i  yngre  hdskr.),  f. 

saxty  se  sext. 

scextanMogher  (VGL.),  f.  pl. 
jfr.  n.  67. 

söper  (VGL.  II,  ÖGL.,  TJpl. 
L.,  Vestm.  L.  I),  soypr  (se 
der),  m.  söpa  livterne  (Kg. 
Styr.  I.  6),  n. 

söftogher  (Suso  s.  78),  adj. 

söghia  (dia,  di,  Snso  8.  209^ 
T.  saugen),  söghia  (ge  di, 
^gga^  Siael.  tr.  s.  252,  278, 
Legend.  Hl.  88,  Suso  s. 
131,  202—3,  210,  T.  såuffcn), 
v.  jfr.  L  121. 

Söhundari,  n.  IV.  128. 

sökia  (VGL.  o.  s.  v.),  ^yi^fa  v. 
sökter  I.  74,  IV.  343.  jfr. 
for-^  frip-,  Äcm-,  lagk-^  of-, 
[ft7-,]  ut'S,;for',  o-  («->,  of- 
[sätter,']  -sokter^  -sökter.  såk 
(brnnnskrok,  se  H.  Sjögren 
Lat.  Lex.  harpago),  m.  jfr. 
sokn.  sökiandi  (Vestm.  L.  I), 
m.  jfr.  sak-s.  sökiare  (Vadst 
Kl.  B.  8.  81),  m.  sökning 
(Södm.  L.,  VestnL  L.  U, 
MELL.),  f.  jfr.  hem-,  Jagha-, 
til-,  ping-  (itng-)s. 
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söla  (smatsa^  H.  Birg.  T7p.  lY. 
123,  Si»l.  tr.  8.  188,  Didr. 
B.  124)|  v.  "-  «y2a.  sål  (oren? 
Cod.  Bildat,  s.  805),  adj.  slUa 
(smatsh&laf  Suso  b.  428),  f. 

sölf  vafskaft,  solf,  Yariar.  s. 
116),  n.f  sålfuo  trä  (liciato- 
ritim,  ib.),  n. 

sölghia  (sölja,  Vadat.  El.  B.  a. 
12,  Florea  535),  f.  lal.  splgia. 
jfr.  hiBltesylia^  skosölia. 

8äma  (anatå),  8$fma,  v.  III.  208. 
sihnd  (Upl.  L.  [Praef.]),  f.  V. 
15.  sOmda  honadher  (förnäm- 
lig atatjrael,  Med.  Bib.  I. 
483),  m.  stftndar  aipr  (Grottl, 
L.),  m.  sömelika  (Cod.  Bnr. 
8.  206),  adv. 

sGmher,  sömer  (bylte,  packning 
p&  haat,  Sm&l.  L.),  m.  sönt" 
sapul  (Sv.  Dipl.  IV.  832, 
711),  m.  'Stshker  (ib.  711),  m. 

sömher  (aom,  Med.  Bib.  I.  403, 
Vadat.  Kl.  R.  b.  11),  m.  jfr. 
salna^s.  söma  (aomma,  Sv. 
Dipl.  rV.  710),  v.  både  aöm- 
ma  och  sy  V.  240.  jfr.  o-, 
saman-,  iU^sömaper. 

89mn^  [sömpn^  söfi%^  m.  II. 
30,  IV.  101.  [jfr.  symn.-] 
sömpkhus  (Vadat.  Kl.  B.  a. 
VI,  43),  \sl^p-'\  (Klosterfolk 
s.     73),    n.    jfr.    sllmpna-h. 

99,  9pr.  tågar. 


(Kloaterfolk  s.  78).  [jfr. 
Sjfmhhus,']  sömpfiharh€erghe 
(Upl,  L,  i  yngre  bdakr., 
MELL.),  n.  'lösa  ([H.  Birg. 
Up.  rV.  128,]  Svedberg 
Scbibb.  8.  387),  f  sömniuia 
(bvardagligt  för  qvinna  aom 
gema  aofver),  f.  sömpns/ul- 
der  (Suso  a.  438),  adj.  V.  60. 
sömpnogher  (Bonav.  a.  10), 
Sj^mpn»  (Bemh.  a.  247),  adj. 

söpe  (aapmat,  H.  Birg.  IJp.  IV. 
119,  Med.  Bib.  H.  162,  Va- 
riar.  s.  90),  n. 

sör  (amuta),  m.  sör-gap  (ÖGL.), 
n.  -gata  (VGL.),  f.  sörgha 
(smntaa,  Bemh.  a.  29),  v. 
-as  (Cod.  Bur.  s.  204,  Le- 
^nd.  a.  1012),  syrghas  (Le- 
gend, a.  455),  v.  IV.  97. 
sörogher  (Bonav.  a.  75,  146, 
Cod.  Bildat,  a.  956),  adj. 

söri,  n.  IV.  405. 

Sörmland,  n.  IV.  419.  -länding, 
n^.  ib. 

sörpa  (Legend.  Hl.  274),  f.  jfr. 
lal.  sgrpa,  sörpta  (aörpa, 
Schrödera  gloaa.  2.  8),  f. 

söier,   adj.   jfr.    aldra  sötaster. 

sötlika   (Med.   Bib.    L    137, 

Cod.   Bildat,   a.   266),   -leka 

(Cod.  Bnr.  a.  14,  170),  adv. 

sötgoim  (G,  Ordapr.  321,  1063), 

29 
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adj.  är^  [om  det  icke,  aftsom 
är  sannolikt,  har  betydelsen: 
lysten  efter  sötsaker,]  att 
sammanställa  med  Isl.  sdU- 


giam  (försonlig);  om  söi  för 
sot  se  IV.  98—101. 
söva  (afven  Med.  Bib.  L  143), 
v. 


T. 


.<  som  afledning  V.  17—20. 
't,  i  adv.  V.  138,  158,  156. 
to   (t&,  VGL.,  ÖGL.,  MELL.), 

f.  jfr.   pumul-ia.  se  (3rimm 

D.  Wört.  m.  1650. 
ta,  UBy  n.  se  Fritzner  s.  658. 
taharper    (God.    Bnr.    s.   204, 

Legend.   III.   365),   m.  Isl. 

tabafbr^  af  Med.  Lat.  iabar- 

dum,   hvilket   brakas   i  Sy. 

Dipl.  1. 181,  m.  579  o.  s.  ▼. 
i(Hfla,  f.  jfr.  lagh-,  ryggia-,  sien-^ 

viinisH.  taArelsamling,  £  V. 

54  i  2:a  noten. 
taghcmda    (VGL.),    f.  jfr.   Isl. 

tåg  (t&ga),  dial.  iAg. 
tagger  (tagg,  Legend.  III.  143), 


m. 


taghl  (Hels.  L.),  n.  jfr.  hala-t 
tak  (TJpl.  L.,  Södm.  L„  Vestm. 
L.),  n.  rV.  234,  jfr,  brötar-, 
famnatta-,  qvarstsetu-,  sto- 
fuetta-^  skiala-y  ttékta-t,  tak" 
mal  (ÖGL.),  n.  -mark  (VGL. 
ni),  n.  'Satia  (VGL.,  Bj. 
R.),  v.  -smtning  (Bj.  R.), 
f.  -wZte  (ÖGL.),  f.  taJcs  eper 
(Upl.  L.),  m.  -maper  (Vestm. 


L.),   m.   toka  (ÖGL.),  v.  jfr. 
otakaper  samt  taka^  t 

taia  (taga),  v.  IV.  170,  407. 
taka  gup,  kärra  (se  under 
dessa  snbst.).  jfr.  af-^  aier-, 
bort-,  for-y  före-,  Aand-,  tV, 
mw-,  niper-,  saman^, «-,  mi- 
dan-,  undir-,  up-,  u^,  vald-, 
vip'^  viper-t.;  a-,  ar/-,  äät-, 
tnnt-,  lagh-,  po<-,]  ny-,  o-  (u-), 
ra^^takin;  Mtakande.  j&.  ock 
tékt,  f. 

taka  (arrende,  Hels.  L.),  f.  jfr. 
•n-f;  iaku-man  (Upl.  L.  Add. 
4),  m.  -skal  (Upl.  L.,  Hels. 
L.),  n.  jfr.  takia. 

Takaldi^  m.  se  Oakäldi. 

taki,  m.  jfr.  ar/-,  e/Ja-,  /w-, 
vapia4. 

tackel  (Sjölagen  Skipl.  4:  pr., 
1),  n.  N.  Sax.  takel,  tackla, 
y.  N.  Sax.  takéln. 

tal  (VGL.  [H.  Add.],  Upl.  L.), 
n.  jfr.  ara-,  arf-^  éUågåa-, 
hafpa-^  hudha-y  iorpa-j  mon-» 
marka^j  prim^y  rwn-,  #ji{^t 
^Hfifia-,  tings^  (^  tMnffS-), 
viku-j      Ma-taly     hofnidtal. 
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oiälliker,    -tals,    i    adv.    V, 
143. 
Ma  (VGL.,   ÖGL.,   Upl.  L.), 
y.   att   icke   (utan    att)  tala 
om    V.    122.  jfr.   a-,    &a*-, 
iU^i.^  förtala,  vipertalas,  val- 
talande, jfr.  ock  /a-,  mang-y 
stor-talugher. 
fala  (VGL.,   Hels.   L.),  f.  jfr. 
a-,  of-,  sam-,  til-,  tvuB-t.  talu- 
hus  (Vadst.   El.   B.  s.  23), 
D.  -moM  (Hels.  L,,  Sv.  Dipl. 
IV.   408),  talo-m.  (paranym- 
phus,  Yariar.  s.  31),  m.  ialu- 
parter  (Vadat.  Kl.  R.  b.  26, 
H.  Birg.  Up.  IV.  88),m.-rit^ 
(Bonav,  s.  168),  tala-r.  (Klo- 
storfolk   s.    143),   adj.  talu- 
stadher  (Bemh.  s.  278),  m. 
talan  (Södm.  L.,  Smal.  L.),  f. 
jfr.    a-,   bak-,  fagher-,  for-^ 
gen-^  fnang-,  sam-,  til-^  tva-y 
tMM-,  tnper-t 
talerk  (tallrik,  P.  Svart  s.  81), 

m.  jfr.  IV.  463. 
ialgher  ([MELL.,]   Stads   L.)? 
tälja,  f.  N.  Sax.  to^e. 
tall,  f.  IV.  811. 
taltrast,    talltrast,    m.    uttalas 
0&   ömsevis   i  olika  trakter, 
och  skrifyes  s&  i  olika  ord- 
böcker; hos  Nilsson  (Fauna 
IL  361,  863)  och  Sundevall 
(Sv.    Fogl.    s.   60)   taltrast 


jfr.  sängtrast,  nMtrast,  men 
ock  börketrast.  se  thraster. 

tan  (tand),  f.  IV,  288.  ha  tand 
för  tunga  V.  240.  jfr.  axla-, 
fram-^  htmda-tan,  etertan- 
der,  tanna  gardher  (Läkeb. 
O,  och  A  171:  2,  P.  Måns- 
son), m.  -gnielan  (Gregor,  s. 
277,  369,  Bemh.  8.211),  f.  V. 
61.  l-köt  (H.  Birg.  II.  243),] 
"köU  (Variar.  s.  10),  n.-  spur 
(Gottl.  L.)  n.  V.  61.  -visrker 
(Svenske  Harpestreng  s. 
59),  m. 

"tan  (-top),  i  räkn.  II.  561 — 2, 
IV.  29,  426. 

tona  (bindel,  H.  Birg.  Up.  II. 
217,  IV.  260),  f.  jfr.  pan, 
tana. 

tawne  (se  Egilsson  s.  810),  m. 
Ormber  t.  (Sv.  Dipl.  I.  580), 
Q-erpar  (Gerdarus)  t,  (ib.  II. 
279). 

tapa,  tappa  (VGL.,  ÖQL.,  XJpl. 
L.,  Södm.  L.),  v.  IV.  10, 
360.  jfr.  bort-,  for-t.,  lifta- 
pUse. 

tappa,  v.  jfr.  vintappare. 

tar,  m.  IV.  314.  jfr.  bloa-t.  tara- 
dal (Bonav.  s.  187),  m. 
'fulder  (H.  Birg.  Up.  II.  133, 
Suso  s.  432),  adj.  taroghér 
(Bonav.  s.  27),  adj. 

Tartarar,    Tattare    (01.    Petri 
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Kr.  8.  )27),  m.  pl.  Tariara 
land  (Med.  Bib.  I.  3),  n. 

iaska  (Legend,  s.  219,  Bimkr. 
n.  9417),  f. 

iasla  (Si8BL  tr.  s.  153,  Bernh. 
8.  270),  v. 

taveUeker  (Hadorphs  Stadg.  s. 
33,  Magn.  Er.  O&rds.  R.  b. 
53 f  55),  m. 

iafjerni  (MELL.),  faverni,  -^Brni 
(Sv.  Dipl.  V.  375,  Stads  L., 
Kristf.  LL.),  n.  V.  27.  [torcr- 
nishus  (Eristf.  LL.),  n.]  /o- 
vemere  (MELL.),  tavemare 
(Stads   L.,   Eristf.  LL.),  m. 

Tavestar  (Rimkr.  I.  138,  141), 
m.  pl.  Tavesta  borgh  (ib. 
151),  f. 

fea,  /€ia,  v.  jfr.  /or-,  fram-t, 
teilse  (uppenbarelse,  H.  Birg., 
XJp.  IV.  48—9,  288),  n.  pl. 

tegher  (VGL.,  Upl.  L.,  Sodm. 
L.),  m.  jfr.  gasa-,  Giélor, 
rör-,  skögh"^  angia-t  tegha- 
skipt  (Upl.  L.,  MELL.), 
tegh-s.  (Vestm.  L.),  f.  [iegh- 
skipter  (Upl.  L.),  p.  adj.] 

tekn,  n.  jfr.  havop-,  iar-^  iora-, 
lifs-,  maUxta-^  sigher*^  var^, 
vidherkannilsa-i. 

ieldra  (råmärke),  f.  IV.  122. 
jfr.  tialdra. 

teln,  m.  Isl.  pinuU. 

ielninger^     télonger,    tenlunger, 


telning  (Si»I.  tr.  s.  205),  m. 

V.  33. 
temligen,  adr.  V.  153  i  noten, 

281. 
ferug    (Svedberg    Schibb.   [s. 

388]),   adj.  jfr.   Oerigh,  ide- 

rugher. 
testamefU   (Upl.   L.,  Sodm.  L., 

Hels.  L.),  n. 
tester  (P.   M&nsson),    m.;  test 

(bergv.).  [N.  Sax.  fest.'] 
tephåndig   (tevhendig,  som  lika 

godt  bmkar  b&da  händerna, 

Variar.  s.  22),  adj. 
ihaghna  (tystna,  Med.  Bib.  L 

299,  Bonav.  s.  150),  v.  M. 

pagna.  jfr.  (highna.  thaghmU- 

der  (tystlåten,  Med.  Bib.  L 

201),  adj. 
thahki,  m.  jfr.  a-,  /or-,  fan-, 

mis-th. 
iharfiös   (Bonav.  s.  127,  Med. 

Bib.  1. 125, 127, 877),  lÄofw. 

(Med.  Bib.  I.  126),  adj. 
ther,    adv.   jfr.  pmr.    iher  od 

kvar  (P.  Svart  s.  108).  Oer 

(derest,  Lagb.  Ä.  B.  15:  5^ 

J.   B.   9:    3,   B.  B.    15:  1), 

konj.    V.    147.    there    (der), 

adv.  V.  154.  therest,  dereflt, 

konj.  V.  147-9,  178.  iker- 

förinnan    (Schröders    gloss. 

2.    5),    adv.    ^€ar    ni  mnm* 

(Stockh.  Jordeb.  s.  1),  adr. 
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Oes  (jfr.  II.  489,  494).  jfr.  pes, 
dess.  a  Hl  ih€M  (Med.  Bib. 
I.  117).  undir  ihes  (under 
tiden,  Si»l.  tr.  b.  369,  370, 
439,  442),  adv.  ihes  förin- 
nan (Bimkr.  II.  1092);  dess 
förinnan,  adv.  V.  118,  [134,] 
160.  theslikes,  -likest,  adv.  Y. 
148. -Mton  (Lagb.  B.  B.  4:  1) 
[V.  161];  dess  ntom,  adv. 
V.  118,  184. 
ihei,  n.  V.  251.  jfr.  uihel, 
ihidhin  (spak,  G.  Qrdspr.  474), 
adj.  för   ihidhin.  jfr.  I.  437 

Thidrikker  (God.  BUdst  s.  693), 

m. 
ihighai  (MELL.  i  yngre  hdskr.), 

adv.  lY.  433.  jfr.  pingai. 
ihOde   (golfbräder.   Stads   L.), 

n?  se  Bietz  s.  732.  jfr.  Ulster, 
ihilia,   f.    lY.    250,    311.   jfr. 

planka-i. 
ihingeliker  (medgörlig?  Bonav. 

8.  92),  adj.  jfr.  pinga. 
ihiokna  (H.  Birg.  Up.  I.  31),  v. 

thiokqvistadher  (Med.  Bib.  I. 

499)  p.  adj. 
thistil  borri  (kardborre,  H.Birg. 

TJp.   m.   31),   m.   se  pisiil 

(cardnus). 
thi^fiika    (i    smyg,    Bemh.    s. 

132),  adv.  'Skaper  (Stads  L. 

i  yngre  hdskr.,  Kristf.  LL. 


i   var.),  m.  -son  (Stads.  L.), 

m. 
ihiiBdhur,  m.  lY.  120. 
iho,   ihogh,   ihoch,  that,  adv.  & 

konj.  Y.  175—6.  jfr.  po.  iho 

likoval    Y.  151,  177.  thog  I 

Y.  175. 
iholkaledhis  (H.  Birg.  Up.  lY. 

344,   356),  adv.  jfr.  Y.  144. 
ihollikare   (drägligare,   Bonav. 

s.  202),  adv.  [komp.] 
{hordijfn,  m.  II.  51. 
ihamgadder  (H.  Birg.  Up.  II. 

133),  m.    'krona   (Bonav.  s. 

181),  f.  [-kronadher  (ib.),  p. 

adj.]  -Juepper  (H.  Birg.  Up. 
in.  136,  138),  m. 
iharre  månad,  ioorsmånat  (Jan., 

Yariar.   s.  5),  m.  Isl.  porra 

månaHr. 
ihavi   (filt,   tof,    Didrik  s.  48), 

m.  Isl.  påfi.  thova  katter  (ib.), 

m.  thovadher  (H.  Birg.  Up.  I. 

205,   360),   p.   adj.   -an  (ib. 

in.  3,  156),  f. 
ihraéffia  nysta   (trådnystan,  H. 

Birg.  Up.  lY.  114),  n. 
(hralynder   (Legend,   s.   1018), 

p.  adj. 
thrangasier   (Med.  Bib.  I.  37), 

snperl.    jfr.    ihrangre    (God. 

Bildst.  s.  588),  [komp.]  thrang- 

hrgstadher   (Anteckn.    Sami. 

s.  60  ur  God.  Yerel.),  p.  adj. 
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thrasterf    m.    Isl.    pröstr.  jfr. 

börke-^    [mål-j    s&ng-,]    tal- 
trast. 
thravan  (känsel^  Med.  Bib.  I. 

531),  f.  jfr.  thrtBva  och  han- 

nan. 
thriflika    (Med.    Bib.    I.    181, 

204),  adv. 
thruimaj  [throtma,']  thrutna,  v. 

IV.  816—17.  ihruimi,  [Oirot- 

w*,]    m.    IV.    817,    V.    26. 

thrytman  (svnlnad,  H.  Birg. 

Up.  III.  29),  f. 
thrysia,   v.   IV.  278.  -an  (Le- 
gend, m.  578),  f. 
thrakfuller  (Legend.  III.  276), 

adj.    (hrcdkkoghér  (Med.  Bib. 

IL  369),  adj. 
ihrcBsk  (Alex.  5465,  Rimkr.  I. 

1485,    1492),    ihrask   (Alex. 

5489),  n.  jfr.  f>r(B8k. 
thrceskona  V.  149. 
thrteUa  [(Bonav.  s.  47,  146)],  f. 

[jfr.  prtsta.] 
threettelika  (enträget,  Bonav.  s. 

151,  182,  Bemh.  s.  228, 283), 

ad^.  "likhet  (Bonav.  s.  100), 

f. 
ihrcsttin^  adj.  jfr.  o-,  en-th. 
thrtBuddadher  (H.  Birg.  Up.  IV. 

886),  p.  adj. 
thukna   (tpcken.    Legend.  III. 

504),  f.  jfr.  thökn. 
Thtae  V.  251. 


thungfir  (tnng,  hafVande,  Sissi, 
tr.  B.  512,  Legend,  s.  268), 
adj.  'leker  (Med.  Bib.  I.  44), 


m. 


thunkkedder  (Legend.  III.  218), 
p.  adj.  jfr.  jlnmner. 

ihura  (mod,  djerfhet,  H.  Birg. 
Up.  IV.  850),  f.  {jft.pora.} 
thurugher  (H.  Birg.  Up.  1. 164, 
Alex.  6764,  Bemh.  s.  150), 
thantgher  (Snso  s.  396),  adj. 
thurulika  (H.  Birg.  Up.  IV. 
257,  Bemh.  s.  238),  adr. 

thusand  folder  (Alex.  4406), 
adj.  thusanda  faU  (Bonav.  s. 
116). 

thval  (Stads  L.),  n.?  IsL  ptM, 
n.  se  Ahlqvist,  Vestfinska 
spr&kens  knlturord  s.  110 — 
11.  jfr.   finnis-tirål  ochj^o. 

thmna  (tvina,  Med.  Bib.  I.  128, 
430,  Al».  9422),  ihvcsmt 
(Med.  Bib.  L  379,  H.  Birg. 
Up.  L  31, 149),  v.  thv^enadker 
(H.  Birg.  Up.  IL  114),  m. 
ihmnan  (Legend.  III.  581), 
f.  tvinesoi  (Variar.  a.  47), 
f. 

ihpingd  (tvingande,  tv&ng, 
Vadst.  Kl.  R.  8.  69,  79,  H. 
Birg.  Up.  IIL  170,  Legend 
lU.  204),  Ihving  (Med.  Bib. 
L  289,  Siiel.  tr.  s.  185),  f. 
jfr.  IV.  422. 
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thgdkas  (h&lla  sig  till,  ha  um- 
gänge med.  Legend*  s.  90), 
y.  jfr.  pypa^  iya  sig  V.  79, 
MuOafi,  samth^dhaster. 

(kydhmmg  (Med.  Bib.  L  492),  f. 

(h^hkelika  (Flores  1444),  adv. 

ih^hhia  (välbehag,  H.  Birg.  Up. 
m.  319),  f.  til  th.  (till  nöjes, 
Bernh.  s.  256).  jfr.  mis-ih. 

tkjfkt^  t.  se  sanhO^, 

t^ld  (Cod.  Bildst.  s.  798),  ikåld 
(ib.  239),  f.  -  pol.  jfr.  othol' 
dflk,  otkylåa''. 

(hgngia  (Bonav.  s.  127),  7. 

ih^nmnger,  m.  [III.  212,  270.] 

th^fsler,  adj.  III.  212  (äfVen 
Kg.  Styr.  m.  60).  tyst!  V. 
209,  210. 

ikmfia  (smaka,  Med.  Bib.  I. 
390—1,  477,  480,  559),  v. 
jfr.  paver^  purfka.  U^flös 
(smaklös,  se  Anteckn.  Sami. 
s.  59  nr  God.  Verel.)^  adj. 

(kmhan,  UBhon^  n.  V.  29. 

thakhia  (taoke,  Schröders  gloss. 
2.  4),  f.  V.  29.  jfr.  pakia. 

thcekHodher  (yälbe£ag,  Bonav. 
s.   68,  Snso  s,   90),  m.  jfr. 

thtenna  (dessa,  Cod.  Bildst.  s. 

854),  pron.  [dat.  pl.] 
[tkéBskona  V.  115.] 
OuBskgna  Y.  149.  -kyns  (Med. 

Bib.  I.  34,  43,  159). 


OuBsledhis  (Med.  Bib.  I.  55), 
adv.  jfr.  V.  144. 

th€Mse  (denna,  Cod.  Bildst.  s. 
111),  pron.  f.  sg.  nomin. 

OkBier,  adj.  IV.  343,  V.  152. 
jfr.  Grimm  D.  Wört.  dicM. 
tätt  (?)  och  ofta  IV.  541. 

thörfasta  (Vadst.  El.  B.  s. 
Vni),  thor-  (ib.  s.  16),  v. 
ihårfiOis  (Cod.  Bildst.  s.  456), 
adv.  V.  145.  [tMrkay  v.  III. 
224.  'kesiuga,  tOrkesiuga  (Upl. 
L.  i  nng  var.),  f.]  thörra 
(torka,  Hert  Predr.  416),  v. 

thörftaiker  (Med.  Bib.  I.  148), 
^y  jfr-  P^^'  iMr/iugher 
(Stads  L.),  adj.  jfr.  m.  211 
iharftogher. 

(Mme  buske  (Med.Bib.1. 498),m. 
"SHonger  (Bonav.  s.  211),  m. 

mrstogher  (H.  Birg.  Up.  III. 
31),  adj.  jfr.  pgrster,  p(hrsta. 

Hald,  tioild,  n.  IV.  122. 
jfr.  Aor-,  kfkåp-y  läng-, 
n^téggihy  skgtkht,  tueldstadher 
(Med.  Bib.  I.  384,  402,  423), 
m.  'ihak  (Med.  Bib.  I.  496 
nuf  iksldthakinom,  för  -ino 
eller-  omm),  [n.]  tuslda  högh- 
tidh  (ib.  498,  500),  f.  [tialda 
(Vestm.  L.  II),]  Halda  (Upl. 
L.),  [iiaUa]  (Med.  Bib.  II. 
10),  v. 

iialdraj[ti(Bldra{YQh.^Tamjh.), 
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f.  rV.  122.  jfr.  teldra.]  se 
Spegel  s.  513.  [ti€Bldru  ina 
(VGL),  n.  tialrubyrp  (VQL. 
IV),  Halrubyrp  (VGL.  H  i 
var.),  f.  tiaUru  sten  (VGL. 
I),  tuadru-  (VGL.  II),  m.] 

Tiarp  (Sv.  Dipl.  II.  120),  2Verp 
(ib.  L  570). 

Tibble,  se  pyhbuli. 

iip,  f.  n.  86—7,  V.  260.  en  t. 
(äfven  i  MELL.),  Aiwi/.  (Stads 
L.  i  Schlyters  uppl.),  annan  t 
f;\h.\noghan  ^.  (ib.). tids  V.  143. 
jfr.  ar-^  dagh',  högh-,  iuhh, 
nätta-,  o-,  paska-,  pingiz 
dagha-f  sma^f  Öl4.;  fuUipa; 
natid,  emellertid,  tipa  böker 
(Upl.   L.),  f.  pl.  "fäll  (Smal. 

L.),  n.  -gånger  (Med.  Bib. 
I.  35),  m.  -gcerdk  (Upl.  L.  i 
yngre  hdskr.,  [Vadst.  Kl. 
E.  B.  69,]  Leg.  ni.  347),  f. 

'köp  ([VGL.  n,  m,  IV,] 

Vestm.  L.,  Hels.  L.),  n.  tidhe- 
böner  (**preces  borarie,*  (Va- 
riar.  s.  131),  f.  pl.  -liga 
(tidigt,  Lagb.  B.  B.  2.  3), 
adv.  'liker  (timlig.  Legend. 
s.  665),  adj.  HähfödMing  (en 
tidigt  född,  Gnst.  I:s  Bib. 
1  Mos.  30:  42),  m.  (jfr.  sidh-). 
'fördrif  (01.  Petri  Kr.  s.  17, 
Lind),   n.   V.    120   i  noten. 


"körtingt  f.  ib.  i  noten,  tid- 
tals,  [adv.]  V.  148. 

Hpandi,  n.  V.  32. 

tidhas  (para  sig.  Med.  Bih.  L 
548),  y.  -  ikiku.  jfr.  FHts- 
ner  tidd  (dragtig). 

tigga,  se  piggia.  tiggiare  (UpL 
L.  i  nng  bdskr.),  m. 

tigher,  tiugker^  m.  IV.  130.  ae 
Bngge  Bökstmien  s.  54. 

tighU  (Stads  L.  i  yar.,  Med. 
Bib.  L  288),  n.  tighahns 
(Sv.  Dipl.  m.  697  i  öfVer- 
sättning,  Legend,  m.  367), 
n.  '8ien  ([Med.  Bib.  I.  288,] 
Bemh.  s.  91),  m. 

iiky  r.  jfr.  Sk&ne  L.  garpHk. 

til  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  td 
(God.  Bur.;  Bimkr.  L  571, 
1891  teU,  Legend,  s.  46  Oe), 
prep.  &  adv.  V.  100,  187, 
225.  tel  perra  (God.  Bur.  & 
514),  t.  pin  (ib.  13),  t.  ipar 
(ib.  514),  t.  hans  (ib.  138). 
jfr.  A<er-,  innan-,  nipam-t 
ovan-,  par-j  titon-,  Moit-IS, 
framtill. 

til  (till  dess,  VGL.,  ÖGL.,  UpL 
L.),  konj.  rV.  4S4~5,  V. 
225.  e  (te)  til,  pitr  tU,  M 
p€er  tu,  e  (<b)  ptsr  tS,  tä, 
p€M.  tills,  konj.  V.  182, 182. 
jfr.  dit-,  bit-,  ditin-,  hitintilk 

Hl  auka  (Gotti.  L.),  v.  jfr.  tUåkia. 
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m  haka,  ady.  Y.  154.  jfr.  hak. 

tillbakaföra  m.  fl.  djl.  nyare 

sammansättningar  Y.  119. 
tu  hepas  (Södm.  L.  [i  var.]),  v. 
tillbehör^  n.  T.  eubeMr. 
tu  hinda  (Södm.  L.,  Stads  L.}, 

v. 
tu  hiupa  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

v.  V.  100. 
tUhland  (Bonav.  s.  42),  n. 
tUbain   (Med.   fiib.  L  ä07),  p. 

adj.  Y.  100. 
tUbup  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  n. 

V.  100. 
tiOf^ria    (Bonav.    s.    56,    134^ 

Gregor,  s.  285),  v.  jfr.  -böria, 
tu   bara   (Upl.   L.,  Södm.  L. 

[Ädd.],    Yestm.   L.,   Yadst. 

Kl.  B.  8.  26),  v. 
tUdirvas  (Med.  Bib.  I.  71,  75, 

Bonav.  s.  40),  v. 
tUdrékt  (dragningskraft,  Bemh. 

s.    244,   Legend.   IH.   530, 

Klosterfolk  s.  81),  f. 
\tU  döma  (MELL.),  v.] 
tUeghna,   -tBghna   (Sm&l.   L.   i 

var.),  v. 
tilena  (förena  med,  H.  Birg.  Up. 

IV.   21,  Suso  s.  317,  844), 

v. 
Hl  fa  (Södm.  L.  i  yngre  var.), 

v. 
tu  faUa   (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

v.  V.  100.  -fcMin  (fallen  för, 


Kristf.   LL.,   Yadst.  Kl.  B. 
B.  9). 
tUfloght  (Gregor,  s.  299),  -fiokt 
(ib.  893),  f. 

tUfiya  (Klosterfolk  s.  72),  v. 

tilfitBkta  (Legend.  Hl.  166),  v. 

tu  förena  o.  s.  v.  adv.  Y.  154. 

tUfmUe    (God.   BUdst.   s.   448, 

771,  Yadst.  Kl.  B.  s.  YII), 

n.  Y.  100. 
tUfulnade  (till  fyllest,  Snso  s. 

91,  127),  adv.  se  fulnaper. 
tu  fylla  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  v. 
tu  föpas   (Upl.   L.,   Södm.  L. 

Conf),  v. 
tu  föghias  (Bonav.  s.  67,  Yadst 

Kl.  B.  s.  25—6),  v. 
tu  föra  (Upl.  L.),  v.  Y.  100. 
tu  gänga  (ÖGL.,  Hels.  L.),  v. 

tUganga  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

f.    Y.  100.  -gånger  (Upl.  L. 

i  var.,  Yadst.  Kl.  B.  s.  24), 

m. 
tilgava  (God.  BUdst.  s.  732),  f. 
tUgift  (tillägg,,  tillökning,  Ybt 

riar.  s.  156),  f. 
tUgiva   (tillägga.  Stads  L.),  v. 
tUgripa  (Södm.  L.  pj.  7),  v. 
tUgcerdh   (tillgörande,  medver- 
kan, H.  Birg.  Up.  lY.  262),  f. 
tUgarning    (Kg.    Styr.   lY.  6: 

15,  H.  Birg.  Up.  lY.  270),  f. 

—  tUgterdh. 
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tilhald    (Bonay.     b.     162),    n. 

-JuUda  (Södm.  L.),  y. 
til  hitta  (Upl.  L.  Conf.,  Södm. 

L.  Conf.),  v. 
[tu  hugga  (God.  Bildat,  s.  462)  J 

tel   huga  (God.  Bar.  s.  511), 

v. 
tu  htBlla  (bergslattning,  Hels. 

L.),  f. 
tu   Mra   (Upl.    L.,   Södm.   L., 

Vestm.    L.),    -hägra    (Qotfcl. 

Ii.),  v. 
tu   kalla  (Södm.    L.,   Bj.  R.), 

y.     'hallan    (anspråk,    Cod. 

Bildst.  8.  763),  f.  V.  100. 

tu   koma   (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

y.  V.  100. 
tu   hcsra   (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

y.  tu  kcera  (Upl.  L.),  f. 

tiUagh  (tillhörigheter,  Hels. 
L.),  n.  pl.  "lagha,  -lagha 
(särskild  inkomst,  tillägg, 
Sm&l.  L.),  f.;  pl.  -wr  (Upl. 
L.,  Södm.  L.,  Vestm.  L.). 
'laghur  (—  tUlaghj  Vadst. 
Kl,  K.  s.  81,  Kristf.  LL.), 
f.  pl.  'UBghi  (-  tUlagh,  Hels. 
L.  i  yar.),  n.  "keggia  (Med. 
Bib.  I.  377),  y.  -lagning 
(H.  Birg.  Up.  IV.  220),  f. 

tiUat  (äfVen  Bonay.  s.  218, 
Gregor,  s,  318),  n.  V.  100. 
'lata  (Upl.  L.,  Södm.  L.),  v. 


-iMtugher  (Kg.  Stjr.  IL  37, 
Bonay.  s.  57,  Bemh.  b. 
275),  adj.  V.  74,  100. 

tilliggia  (orig.  från  &r  1377  i 
Vitt.     Ak:s    Handl.     24    s. 

327),  y. 

tu  lika,  se  lika. 

tmudha  (Bonay.  s.  173),  -lodha 
(Bernh.  s.  133,  144),  y.  I. 
291. 

til  mana  (Södm.  L.),  y. 

tu    m€aa    (ÖGL-),   v.   V.  100. 

-mali   (VGL.    [II.    Add.    i 

yar.],  ÖGL.,  Upl.  L.),  n.  ib. 
tu  namn  (VGL.  IV)?  n. 
tUmempna  (EZristf.  LL.),  y. 
tUpgnta  (Kristf.   LL.   i   yar.), 

y. 
tu  repa  (Kg.  Styr.  IV.  7:  17, 

Vadst.  Kl.  B.  8.  XXI),  y. 
tUrusa  (Klosterfolk  s.  223),  y. 
tUradhi  (tilltag,  företag,  Bonay. 

s.  139),  n.  pl. 
til   rcekkia   (räoka   till,  Södm. 

L.  i  yar.,  Kristf.  LL.),  y. 
tu  sea  (Upl.   L.),   y.  V.  100. 

tu  seu  man   (ÖGL.),  m.  ib. 

jfr.  Isl.  tU^id. 
tUsiare,  -sigare  (Gust.  1:8  Bib. 

1  Sam.  19:  20),  m. 
tu    sighia    (VGL.    H,    ÖGL, 

Upl.   L.),   y.   V.   100.  243. 

'Sa^hia  (ÖGL.),  y. 
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taskipa  ([MELL,]  Krietf.  LL., 

Med.  Bib.  I.  503),  v. 
tUskriva  (Gregor,  s.  268),  v. 
tu  skura   (bestämma,  tillägga, 

Gottl.  L.),  v. 
tUskyld  (förskyllaD,  förvållande, 

Med.  Bib.  I.  467),  f. 
tUskynda   (Klosterfolk   8.  265, 

H.  Birg.   TJp.  IV.  402),  r. 

-an  (Legend.  III.  388),  f. 
tilmikka    (Med.    Bib.    II.   95, 

166,    179,    Suso  s.   80),   v. 

-an  (Suso  s.  81),  f. 
iUstand  (bist&nd,  hjelp,  Yadst. 

Kl.    R.    B.  39;  jfr.  Pritzner 

siibst.  Hlst(^  och  Yadst.  Kl. 

R.  8.  2  yerbet  HlsiodhOy  un- 
derstödde, bistodo),  n.  'Stan- 

dande    (forest&ende,  Gregor. 

8.  264,  355),  p.  adj. 
tihier  (—  ihUde^  Stads  L.  i  yngre 

hdskr.),  n.r  se  Rietz  s.  732. 
iil  storma  (Kg.  Styr.  III.  59), 

v. 
till  stades,  se  under  staper, 
tUlständig,  adj.  V.  231. 
ta  syhia  (Gottl.  L.),  v. 
ta   syn   (Bonav.  s.  67,  109),  f. 

V.  100. 
tiUteghn  (ÖGL.,  Vestm.  Ii.  I), 

f.  V.  100. 
til  satta  (Upl.  L.  [Pr«f.],  Kg. 

Styr.    IIL    50,    IV.    1:   10), 

v.  V,  100. 


tUsökning  (Legend.  III.  597),  f. 
tUsömadher   (Yadst.    Kl.   R.  s. 

3),  p.  adj.  V.  100. 
til  taka  (Sv.  Dipl.  V.  562,  567, 

Kg.  Styr.  II.  21,  24),  v. 
tu  tala   (YGL.   IV,   Upl.   L., 

Södm.    L.),   v.  -andi  (YGL. 

IV,  Upl.   L.,  Hels.  L.),  m. 

V.  100.  tu  tala  (Södm.  L.), 
f.  ib.  -an  (Södm.  L.  i  var., 
MELL.  [i  var.],  Stads  L.),f.  ib. 

tiltyghder  (öfirertygad,  Stads  L. 

i  var.),  p.  adj. 
til  prtmgia  ([Södm.  L.,]  Gottl. 

L.,    Stads   L.    Add.,  Kristf. 

LL.),  v. 
til   vara  (tillsäga,  ÖGL.,  Upl. 

L.,  Smal.  L.),  v.  se  vara. 
til  Pinna   (Upl.    L.,   Hels.   L., 

Bj.  R.),  v.  V.  100,  -vunnen 

(öfverbevisad,   Lagb.    6.   B. 
13:  7). 
til  vitna  (Upl.  L.,  Hels.  L.),  v. 
til  varia  (Kristf.  LL.),  v. 
tu   Ökia   (Upl.    L.  [Pr»f.]),  v. 

jfr.  til  auka. 
tima  (hända,  MELL.,  Stads  L.), 

v.    -as  (para  sig,  Med.  Bib. 

L  223).  jfr.  tidhas. 
tiniber,   tymher^  n.  IV.  83,  99, 

timher  hogh  (äfven  Södm.  L.), 

n.  IV.  83.  -«iw«(Cod.Bild8t.  s. 

88),  \timbreman\  (Cod.  Bur.  s. 

78),  tinibroman  (Söderk.  R. 
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8. 35,  Bonay.  b.  IS),  m.  ^^mber 
shogher  (V6L.  II),  m.  -itkt 
(timmerkörael^  Styffe  Bidrag 
L  XCYI,  66,  73),  f.  timmer 
värhe  (lisgb.  B.  B.  14:  1),  n. 
Hmbra  (God.  Bildst.  s.  879), 
y.    iimbring   (Sjöl.   Bed.   B. 

1),  f. 

timi  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  m. 
jfr.  OM-,  aptansangs-,  hryh 
löps-,  bffrghpa-,  dagh-,  fikth, 
föpUéa-,  föéMo-y  iukh,  lagh- 
iings^f  lif-^  natBonga^^  nätta-, 
(hj  stapu-,  SiBpa-,  pinga-j 
var-f  vinter^ty  döds-,  rätte- 
g&ngstime,  urtima,  jfr.  ock 
ady.  en  tima,  kvar  t  (God. 
Bur.  8.  23),  €mnan  t 
(MELL.)  o.dyl.  V.  150.  innan 
lUzlan  U  (Legend.  III.  564). 
tima  dagker  (G.  Ordspr. 
348),  m.  Y.  52.  ^teghn  (Med. 
Bib.  I.  427),  n.  Unuistock  (sol- 
yi8are,  Variar.  s.  167),  m.  ti- 
milikaj  [^me-]  (ÖGL.,  MELL., 
Stads  L.),  ady.  jfr.  otimelika. 

tin  (tenn.  God.  Bildst.  s.  391, 
Med.  Bib.  L  421),  n.  tin^ 
fiaaka  (Sy.  Dipl.  V.  572),  f. 

tina^  y.  Isi.  pi^na.  jfr.  up  fgdha. 

Under?  jfr.  hanm-t  tinne  (Va- 
riar. 8.  124),  m. 

tingest  (ting,  saker,  Sy.  Dipl. 
I.   336  i  afskrift  fr&n  1400- 


talet,  Krifltf.  LL.  i  yngre 
lidflkr.,  P.  Syart  s.  12, 150)! 
tyckes  yara  af  missfOTstAnd 
uppkommet  från  ady.  alpings, 
aUpingiSt  hyarmed  man  jem- 
fore  Gnst.  Ls  Bib.  1  Mos. 
24:  2  all  horns  HngisL 

tip,  timp,  m.  se  ömori. 

tisdagker  (Soderk.  B.  s.  31, 
G.  Ordspr.  348),  m.  IV.  83. 

tisla  ock  tasla,  y.  V.  240. 

tua  (H.  Birg.  Up.  L  249),  m. 

tiu,  räkn.  IV.  426.  iigio  (Klo- 
sterfolk s.  164).  jfr.  IV. 
438.  Tiu  Kmrmp,  [Tio-]  (Upl. 
L.,  MELL.),  Ti  h.  (Södm. 
L.,  MELL.),  n. 

tiuper  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
pinper  (Södm.  L.  i  teztoo- 
dex),  n.  rV.  149,  298.  F. 
Nor.  M8r.  tinper-fa  (VGL.), 
n.  V.  46.  'Jua  (ÖGL.,  Södm. 
L.  i  yar.),  m.  "hiesier  (VOL 
II),  m.  'Staki  (Södm.  L.  i 
yar.),  ttoper-  (Vestm.  L.  II), 
m.  tiupra,  (VGL.  II,  ÖGL., 
Upl.  L.),  .y.  -OM  (Södm.  L. 
i  yar.),  f,  jfr.  tödiras. 

Hugga?  y.  IV.  278. 

tiugha,  f.  IV.  249.  iiugkuski^ 
(VGL.  L  C.  B.),  n.  tiuveske^ 
(Bimkr.   I   Tillagg   s.  273). 

jfr.  ttXBS. 

tivghu  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
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rakn.  tingnndeandra  (Lagb. 

R  B.  80:  10). 
iiundy  Hanäj  f.  jfr.  åker-,  boa-j 

/jfi-.  Ad-,  karn-y  qvik-j  sepcht 
Hunda   (VGL.   H,  ÖGL.,  Upl. 

L.),  v.  jfr.  hovop^t. 
Tiunda   land  (Upl.  L.,  Sodm. 

L.),  n. 
Hundi  (VGL.  IV,  ÖGL.)  UpL 

L.),  rakn. 
iiundi^   m.   jfr.  havop',  kirkiu-^ 
.    ^orti-,  qvik-,  siu  skispna-t. 
Tiofit,  se  piust.  Tiusa>o  (Rirokr. 

II.  2886),  m. 
tuera  (VGL.,  God.  Bur.  s.  501, 

532),  f.  IV.  121. 
ti€Bm  (dial.),  f.  IV.  126. 
to  (ämne  till  spinning  och  vaf- 

ning,   lin   och   hampa,   Bo- 

nav.  s.  14),  n.  se  Bietz  och 

Aasen,  Isl.  tå  och  G.  Ordspr. 

525  {hoskappa.  tosfpld  (Sodm. 

L.  i  var.  s.  96).  f. 
iofla    (toffel,   Variar.  s.  68),  f. 
toft  (roddarbänk),   f.   se  Ahl- 

qvist  s.  155.  [jfr.  Isl.  popta."] 
toft,  se  topt 
toke    (töcken,   dimma,   Rimkr. 

II.  6612,  6616),  m.  Isl.  poka, 

Dan.  taage.  jfr.  ihukna,  tkökn, 

tokka  v€Bdher  (Legend.  III. 

694),  n. 
tol    (redskap,    Kristf.    LL.    i 

var.),  n.  Isl.  tål.  jfr.  fiskitoh 


toif  ([VGL.,]  ÖGL.,  Upl.  L.), 
räkn. 

tolft,  f.  jfr.  t^lpi.  iolfta  kwkia 
(Upl.  L.),  f. 

tolfti  (VGL.,  ÖGL.),  räkn. 

tolker  (äfVen  Ghregor.  s.  819), 
m.  se  Cleasby-Vigfnsson 
tMkr. 

Mler  (Sv.  Dipl.  IV.  599),  m. 
jfr.  f<»nO't  jfr.  ocktutter, 
toUanär  (Gnst.  I:s  Bib.  Mat. 
5  i  glossa),  m.  tol4>odh  (tall- 
kammare, H.  Birg.  Up.  III, 
185),  f.  'panigher  (Cod.  Bur. 
8.  100),  m.  'peningar  (Stads 
L.  Add.),  pl.  skrivare  (Stads 
L.  i  yngre  hdskr.),  m.  tolla 
(Flores  785,  Didr.  s.  68),  v. 

tom  (ledighet,  god  tid,  Bonav. 
s.  16,  Med.  Bib.  L  128, 
Ivan  557),  n.  jfr.  tomberj 
Uhna  sik.  tomlika  (i  godt 
mak,  Bonav.  s.  180,  Bemh. 
s.  275),  adv.  -ttto  (Cod.  Bor. 
s.  15,  Cod.  Bildst.  s.  615), 
adj. 

tomasa  dagher  (MELL.),  m. 
thomas  m4B98a  (ib.  i  yngre 
hdskr.),  f. 

tomber  (Cod.  Bildst.  s.  887,  G. 
Ordspr.  80),  adj. 

tompt  (VGL.  II  och  III,  ÖGL., 
Upl.  L.),  f.  [IV,  318,  410, 
V.  17.]  jfr.  [topt  samt]  a/Itu- 


Digitized  by 


Google 


462 


tong— ItWitiMg  saU. 


tompia  garper  (ÖGL.),  m, 
-gudh  (H.  Birg.  Up.  m. 
197—8,  SiaBl.  tr.  8.  81—2), 
m.  -giBld  (St.  DipL  III. 
604),  n.  -^nal  (Vestm.  L.), 
n.  'Skipfe  (Söåm.  L.)»  n.  'Skal 
(ib.)^  n.  'StiBmna  (ib.),  f.  -åre 
(Sv.  Dipl.  V.  304),  m.  tompt 
armber  (Siael.  tr.  s.  31),  m. 

tona  {=  tofiy  Alex.  6506),  f. 
tomi  (-  to»,  Ivan  3803),  m. 
Isl.  fdfii  (IJQcl,  ton),  tånn 
(masik-not).  jfr.  nota. 

topp  I  V.  209.  topp,  intens.  V. 
227. 

tapper,  m.  tUtqp  oktU  ta  (Alex. 
1603). 

topt,  toft  (VGL.),  S.  IV.  318, 
410,  V.  17.  [jfr.  /(H»irf.]^op- 
tor  garper  (VOL.),  m.  jfr. 
tampta  g.  se  Molb.  Oloss. 
taft. 

tor-,  V.  101,  128.  torJuender, 
p.  pret.  V.  101.  jfr.  UkktBnna. 

tardgffuel  (Yariar.  s.  183,  185), 
m.  IV.  825,  V.  287.  se  Molb. 
Gloss.  thordivU.  tordbagge^ 
m.  II.  81.  se  Molb.  Gloss. 
torhagge. 

torf  (VGL.,  Upl.  L.,  Södm.  L.), 
n.  torfshgrp  (Upl.  L.,  Södm. 
L.,  MELL.),  f.  'tak  (Stads 
L.  Add.),  n. 


torgh,  n.  jfr.  aJmémmmg9^^  skaf- 
uél-,  Kom-t.  torghbop  (Sv. 
Dipl.  V.  126,  Privileg.  for 
Norberg  s.  187),  t  -dagk^r 
(Vestm.  L.  II,  MELL.),  m. 
V.  45;  -daghuvMBn  (8v.  INpL 
V.  689),  dat.  pl.  med.  art 
icrghsd.  (Sv.  Dipl.  V.  375). 
torghköp  (VGL.,  UpL  L., 
Södm.  L.),  n.  V.  46.  torgka-h 
(Södm.  L.,  Stads  L.). 

tam  (Stads  L.),  n.  jfr.  kmtht. 
tonibo  (tomvaktare,  Sclirö- 
ders  gloss.  2.  6),  m.  -gåmare 
(ftngvaktare,  Sisol.  tr.  s. 
399),  m. 

tameament^  för-  (torn^rspel, 
God.  Bm*.  8.  24),  n.  tomof 
(tomeringf  God  Bildat,  s. 
731,  Hert.  Fredr.  17^ 
Bimkr.  I.  74,  549),  n.  -eges 
kuelmber  (Sv.  Dipl.  IV.  710), 
m. 

tar$ka  (f&nga  torsk,  Skr&  Qrdn. 
s.  290,  805),  v.  torskning  (ib. 
290),  f.  jfr.  p^rsker. 

tarva  (VGL.,  ÖGL:,  Upl.  L), 
f.  jfr.  gmslinga  t. 

totie  (Variar.  s.  115  lin4^  tfNei-/.), 
m.  II.  154. 

traktera  (Bona v.  s.  188^  H. 
Birg.  Up,  III.  809),  v. 

tramfUB  satt  (Söderk.  R  s.  29), 
XL   tranma  tf »  tram  (A  (Bj. 
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R.),  trampno  61  (Stads  L.), 
trampn  öl  (Svenske  Harpe- 
streng  s.  58,  Stads  L.  i  var.), 
n. 

trampa   (Kristf.  LL.  Add.),  v. 

trana  (Med.  Bib.  I.  99,  SisBl. 
tr.  8.  277),  f. 

trappa,  trapa,  f.  ly.  350.  jfr. 
aUara^j  åjfgihpa-L 

trast^  m.  se  ihraster.  ^ 

tratt  (Variar.  s.  98),  m. 

träte  (trossbotten?  Alex.  3648, 
8152),  m.r 

trava  (rida,  Bimkr.  L  2303, 
II.  2048,  9409),  v.  T.  träben. 

Trever  (Trier,  Cod.  Bur.  s.  101). 

tribcUd  (ett  slags  tyg,  Hert. 
Fredr.  323). 

frin  (steg,  H.  Birg.  Up.  1. 340, 
342,  III.  144,  Bernb.  s.  218), 
tren  (Onst.  I:s  Bib.,  Variar. 
8.  157),  [n.]  Dan.  trin. 

tro  (VGL.,  Södm.  L.,  Gottl.  L.), 
f.  jfr.  mis-,  van-tro,  tro-givin 
(VGL.  II.  Add.),  p.  adj. 
"hdOogher  (Med.  Bib.  I.  466), 
adj.  ['lova  (ÖGL.,  Cod.  Bildst 
8.  579,  581),  y.]  -lovandis 
(Med.  Bib.  I.  329).  -lovan 
(Södm.  L.  Add.,  MELL., 
Cod.  Bar.  s.  29),  f.  -skaper 
(trohet.  Sv.  Dipl.  V.  8,  10, 
6.  Ordspr.  348),  m.  -skalder 
(MELL.,  Stads  L.),  adj.  -»Ay?- 


dogher  (MELL.  [i  var.]),  adj. 
'Sfnkare  (Legend.  III.  214), 
m.  -vilU^re  (Legend.  III.  214 
-15),  m. 

tro,  f.  Isl.  prö.  se  stentro. 

troa  (VGL.  o.  s.  v.),  v.  tropo 
polikum  iartignom  {Coå.  Bar. 
8.  187).  jfr.  m^-,  van4.  troin^ 
p.  adj.  [jfr.  van-t."]  p€B8  tro- 
nare  (God.  Bor.  s.  526). 

trop  (Sv.  Dipl.  I.  581,  ÖGL., 
Hels.  L.),  tropr  (Gottl.  L.), 
n.f  jfr,  Bietz  s.  753  trod,  n., 
P.  Nor.  trööj  n.,  btBÖi  timbr 
ok  tra. 

tropj  tmdh  (bvad  som  trampas 
p&),  n.  P.  Nor.  tro6  (tramp- 
ning).  jfr.  fota-,  ftB-,  klOf-t. 

tropa,  tfudha  (God.  Bildst.  s. 
326),  v.  jfr.  mcBber-^^ 

trogh,  trög  (tråg,  Variar.  s.  102 
— 3),  tragh  (Schröders  gloss. 
2.  6).  jfr.  handa-trbgh.  Isl. 
trög,   A.  Sax.  trög.  jfr.  pru. 

trol,  indy  n.  IV.  62,  180.  jfr. 
W't.j  trglla  och  Isl.  trm, 
fornt  troll,  troldomber  (VGL. 
n  [Add.]),  Itrul-,  truU-] 
(ÖGL.,  Vestm.  L.),  m. 
[troUdoma  abgrp  (Sm&l.  L.), 
f.]  truldoms  list  (Cod.  Bar.  s. 
494),  f.  truUdomn  mal  (ÖGL.), 
n.  trvlkarl  (Hels.  L.),  trol-  (H. 
Birg.  Up.  IV.  290),  m.  V.  46. 
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irolkona  (Bj.  R.),  [trul-,  trull'] 
(ÖQL.,  Stads  L.),  f.  irölkonu 
s^nd  (Bonav.  s.  137),  f.  iruU 
k&rling  (Hels.  L.),  [troW]  (Sicel . 
tr.  8. 374),  f.  trolskaper  (VGL. 
I  och  II),  m.  trtUl  katia  (Le- 
gend. III.  141),  f.  irulskön 
(Alex.  3965),  n.  iruUUker 
(Snso  B.  423),  adj.  V.  60. 

tnir,  trOf  adj.  jfr.  /w^,  [tw»-]  ^. 
froaster  (Didrik  s.  279), 
snperl. 

trosB  (skepps-)?  m.  jfr.  Vanan 
3,  172  trAt£,  173  varpo-t.  T, 
fross, 

trots,  n.  T.  frödier,  i  trots  af  V. 
177,  204. 

troysiGy  v.  se  trösta, 

trumba  (Bernh.  s.  101),  f.  jfr. 
Tattentrumma. 

trumpare  (Rimkr.  1. 1403, 2190), 


m. 


injgger^  adj.  V.  8.  tryggia  (Cod. 
Bar.  s.  520,  Cod.  Bildst.  s. 
445),  v.  -ta  edher  (MELL., 
Rimkr.  II.  109),  m.  -ilika 
(Upl.  L.  Conf.),  trygl  (Södm. 
L.  Conf.,  Med.  Bib.  I.  233), 
adv.  tryghp  (Med.  Bib.  I. 
459),  f.  V.  16.  jfr.  mw-,  (ht 
trygdar  eper  (Södm.  L.  [Add.]), 
m.  Isl.  trygga  eiSr.  jfr.  IV. 
4^19. 

irylla  (trolla,  H.  Birg.  Up.  IIL 


217,  Siael.  tr.  s.  32,  Suso  s. 
365),  v. 

tryne  (Hels.  L.),  n.  Isl.  triånay 
f.  tr^ni,  n. 

trts,  n.  m.  217,  294,  IV.  294, 
365,  V.  47.  jfr.  aldin-,  apU-, 
htBranz-,  hteru-^  höke-^  dyrne-, 
döpvipa-,  dör-,  fiko-,  fikona-, 
frykt-^gcUga-,  hagéMike-,  kyUt-, 
korka-,  kors-j  krikona-^  lagher-^ 
[lagherlkBra-^']  mirteU,  misli' 
ta-,  morbära-y  nuerke-^  nota-, 
öteo-^  oliva-j  paZnr-,  pU-^ptomo- 
fia-,  popeUj  påruna',  sfårke- 
båra-^  S(eghU,valnota-,  vUotio-, 
t;«2rtnddra-,Wn-,<^ar-^.jfr.ock  I 
''serra  tre.*'  tnB-  {trea'')garper, 
m.  n.  136,  V.  45,  49.  -gärds 
röktaH  (H.  Birg.  Up.  IV. 
234),  m.  -gardg  årkare  (Suso 
s.  147),  m.  -gren,  f.  III.  291, 
V.  45.  -hump  (Sv.  Dipl.  V 
563),  n.  V.  45-6.  -jbnopper 
(Vadst.  Kl.  R.  B.  11,  12),  m. 
V.  45.  'kniver  (Snso  s.  422), 
m.  -knöper  (Vadst.  EU.  R-s. 
58,  66),  m.  'hnåpi  (H.  Birg. 
Up.  IV.  10),  m,-Ä«raM«(SiMO 
B.  386)?  n.  -mmrki  (Hels.  L.), 
n.  'ploMtare  (H.  Birg.  Up.  lU- 
65),  m.  V.  45.  -plöggtr,  m. 
[III.  149.]  'Smiäker  (Bonay. 
s.  136),  m.  -Uelghia,  f.  V. 
45.  -wrjfcc  (Med.  Bib.  I.  486), 
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n.  -ff^Brki  (Gregor,  s.  307), 
n.  V.  45. 
trc^a  (plöja,  VGL.  I  och  II, 
ÖGL.,  UpL  K),  y.  jfr.  o-, 
iv€B'tr€edder.  irtepa  (XJpl.  L., 
MELL.),  f.  tre^  (VGL., 
Sodm.  L.,  Hels.  L.),  n.  jfr. 
half-,  halfnapa-t  trapis  Uh^ 
(Opl.  L.,  Sodm.  L.,MBLL.),f. 
-aria  (ÖGL.,  TJpl.  L.),  f. 
irmdhis  jplogher  (Med.  Bib. 
II.  77),  m.  Isl.  tyckes  sak- 
na alla  hithörande  ord,  men 
Aasen  har  trade  och  rerbet 
träda  (gödsla),  Molb.  i  Dial. 
Lez.  tr0de. 

träda  (om  nålar^  perlor  m.  m.), 
y.  IsL  pra6a  (afprMr,  tråd). 

traglta  (bedröfva,  besvara,  Med. 
Bib.  L  167,  G.  Ordspr.  408, 
Sisel.  tr.  s.  887,  448,  Soso 
8.  48),  v. 

irö  (skäppa^  Yestm.  L.),  n.f 
se  Bietz. 

tröffher,  adj.  IV.  98. 

trtHa  (Sv.  Dipl.  IV.  711,  400), 
iro^a  (ib.  881),  f.  se  Grimm 
Gram.  P.  184,  479. 

trÖat^  f.  jfr.  van-t. 

trösta^  v.  jfr.  f»w-,  vafht.j  um 
troysia.  tröster  [(God.  Bor.  s. 
508,  God.  Bildst.  s.  214, 
456)],  adj.  (Isl,  traustr;  jfr. 
o-/.),   -eliia  ([Bonav.  s.  99,] 

Bt.  iflSpr.  Lagar, 


Klosterfolk  s.  63—5),  adv. 
-ogher  (Klosterfolk  s.  64),  adj. 

tu,  räkn.  II.  557,  590,  IV.  66, 
V.  117,  148.  sunder  i  tu 
(VGL.  L  A.  B.  8:  1),  sunder 
i  tva  (Alex.  2169).  iug  II. 
557,  tugh  (P.  Bvart  s.  116). 

TfMi,  m.  IV.  236,  V.  220. 

tugh  (t&g,  fimis),  n.  IV.  102. 

tugha,  f.  se  hrup^,  bryt-,  hor-t. 

tughin  (G.  Ordspr.  473),  kan- 
ske Isl.  toginn  (dragen). 

tuht^  f.  jfr.  <ht. 

tutler^  toller,  m.  IV.  78.  jfr. 
qvarntnll.  se  vidare  toller, 

tunga  ([VGL.,]  ITpl.  L.,  Södm. 
L.,  Gottl.  L.),  f.  a  svensha 
tungo  (Med.  Bib.  1. 31 9).  a  vara 
t.  (ib.),  fridh  latins  t.  (Latin, 
God.  Bildst.  s.  471).  a  gösca  t. 
(Legend,  s.  307).  jfr.  draka-, 
elda-,  geta-f  silhi-j  yxna4. 
tungoftdder  (m&ngordig, 

Bemh.  s.  104),  adj.  -rot  (God. 
BUdst.  s.  869),  f. 

tungla  gånger  (God.  Bildst.  s. 
478),  m. 

tungspene  (&&  ratt  hos  Wal- 
lenins,  hos  Lind  -spane, 
men  orätt  hos  m&nga  »spän, 
-spänne),  m.  jfr.  spöns  och 
det  äldre  drypU. 

Tunir   (Sv.   Dipl.   II.  266—6, 

ni.  428—30). 

29 
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"tunir,  f.  pl.  i  oitnamn  II. 
278;  80  ock  So-,  Se-  (Ä<c-), 
Stnn-t 

tunna,  f.  lY.  298—9.  tunno- 
bindare  (Stads  L.),  m.  -gids 
(Kristf,  LL.),  n. 

turttår  chwa  (Med.  Bib.  I.  473, 
661,  Bemh.  s.  87),  turiU- 
(Bonay.  s.  8,  6),  tartO- 
(Klosterfolk  s.  19),  tfffiil' 
(Med.  Bib.  I.  361,  478—4, 
Si»l.  tr.  8.  210),  f. 

tush  (tassel,  fortal,  Bemh.  s. 
59),  n.f  tuska,  y.  se  hak-t 
-an  (Bemb.  s.  59,  Suso  s. 
422),  £  jfr.  mot^t  se  tyskare. 

tutaj  f.  se  hor^t  sötMP-tuta.  jfr. 
tutta  (helt  liten  flicka)  och 
Gloss.  till  VGL.  8.  428, 
vargtiftta,  Bietåf  tjftta,  Isl. 
téta  (liten  knöl). 

tuier^  m.  se  mölnare-t.  jfr.  tutte 
(helt  liten  gosse),  tummetott 
(i  amspråket:  tnmme),  Isl. 
iottr,  tuttr. 

twAy  se  thval. 

iver,  räkn.j  [två]  IV.  61. 

ivi  (Isl.  9vei^  wi),  interj.  V. 
210.  tvij  tigh  (Gnst.  I:s  Bib. 
Marc.  15:  29).  tvi  vale,  tvi 
vule  IV.  818  &1'A  noten,  tvia 
(bespotta,  se  Bietz),  y.  tvp- 
jandes  (P-  Svart  s.  99). 

ivibut  (Gottl.  L.).  jfr.  tvébCte. 


[tvika,  se  tveeka,"] 

tvUingar  o.  s.  v.,  pl.  V.  28. 

tpinna,  v.  V.  27—8. 

tvisvar^  tvietngr  (Stads  L.),  tj^svar, 
adv.  IV,  90. 

tvifvels  utan,  adv.  V.  118, 144, 
bildadt  af  det  na  forUdrade 
T.  jnoeifels  chne. 

tva-  (tve-y  tw)  [IV.  94.] 
-araper  (Upl.  L.),  p.  adj. 
-Ula  (ÖGL.),  -bOa  (ib.  i 
var.),  adj.  anom.  -breper  (Sv. 
Dipl.  V.  687)T  adj.  -Wte 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Vestm. 
L.),  n.  -bötis  dräp  (TJpL  L., 
Södm.  L.),  n.-b(Uismal{SöäjaL 
L.),  n.  -delar  (MELL., 
Klosterfolk  s.  16),  m.  pL 
"falder  (VGL.,  Upl,  lu, 
Södm.  L.),  adj.  -gilda  (VGL. 
n,  MELL.),  v.  -gUder  (VGL, 
ÖGL.),  adj.  -gildi  (VGL., 
ÖGL.),n.-^wMfer(MELL, 
Kristf.  LL.),  f.  pl.  -gipter 
(Upl.  L.,  Vestm.  L.,  Bj.  R), 
p.  adj.  (jfr.  EJristf.  LL.  i  var. 
-i^ifia  sik),  -giéld  (Med.  Bib. 
I.  887),  n.  'hymadher  (Med. 
Bib.  L  560),  -^hOmadher  (ib. 
855),  p.  adj.  -kamdis  (Cod. 
Bildst.  8.  877,  Legend.  IH 
517),  adv.  jfr.  V.  144-^ 
'klovadher  (Didr.  b.  132),  p. 
adj.  'kliåvin  (Stads  L.  i  vwt.), 
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p.  adj.  'UUidher  (Med.  Bib. 
I.  356,  495),  [p.  adj.]  -liter, 
[adj.]  V.  75.  'luH,  -loH, 
'lytt,  "im  (VGL.  [II  i  var.], 
ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.),  m.  pl.  -sola 
(Söderk.  B.  s.  18),  f.  -skipias 
(Trögh  bolag  s.  79),  v.  -skipie 
(Vestm.  L.,  Städa  L.),  n. 
-shylåer  (VGL.),  adj.  -skcBg 
(Rimkr.  I.  i  Tillägg  s.  223; 
jfr.  tiught^s.y  'Stene  (Vestm. 
L.),  n.  'Siires  eper  (VGL.  III), 
m.  'tala  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.),  f.  -talan  (Stads 
L.),  f.  'trcedder  (Upl.  L.),  p. 
adj.  'tylftapery  [-tyltaper] 
(VGL.  II.  Add.  i  var.),  p.  adj. 
'tylfier,  [-tylter]  (VGL.  II. 
Add.,  ÖGL.),  adj.  -vaghin 
(Med.  Bib.  I.  244),  p.  adj. 
'ViBrdhis  (Privil.  för  Norberg 
8.  140),  adv.  jfr.  V.  144—5. 
-aggiadher  (Med.  Bib.  II.  76, 
Bemh.  s.  268),  p.  adj. 

ivteggia,  räkn.  IV.  268;  tvägga 
manna  vitne  (Lagb.  Ä.  B.  20: 
8).  jfr.  annat-y  hvar-tvtBggia, 
hapi-tiggiaj    tvaggia    hända. 

twBk  (Stads  L.  i  yngre  bdskr.), 
n.  tvtBha,  v.  III.  220.  iviha 
(Bimkr.  II.  5875).  tvekan 
(Bemli,  8.  278),  f.  ivtekelighin 
(Legend.  III.  545),  adj. 


tvaninga  V.  142. 
tvtsnni,  räkn.  V.  28. 
[tvaskona  V.  149.] 
ty  (dial.,  racka  till),  v.  se  Wim- 
mer,   Navneord.  böjn.  s.  42 


ty  (i  fansty  o.  s.  v.)  se  py. 

tydha,  v.  se  up-t, 

tygh  (Legend.  III.  299,  Rimkr. 

I.    1710),  n.  jfr.  hO",  tnalio-j 

silki-,  staka-t^  fisketyg. 
tygJia^    -ia    ([MELL.    i  yngre 

bdskr.,]    Stads   L.    i   yngre 

bdskr.,   Kristf.    XiL.),  v.  jfr. 

/t#Z-,  over-t^  be-,  intyga,  tih 

tygdher. 
tyckmycken,  adj.  V.  226. 
tykta   (tukta,  Med.  Bib.  I.  14, 

439,  H.  Birg.  Up.  H.  62),  v. 

jfr.  van-ty ktadher. 
tylpiy  iylft  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 

L.),   f.  rV.  454,  V.  17.  tm 

rV.  89.  tilpt  (VGL.  I.  G.  B. 

5  pr.),  tilft  (VGL.  IL  R.  B. 

18).     jfr.    tv(B-^    prtB-tylfter 

iylftar  eper   (VGL.,    ÖGL), 

m. 
typpel    (snöre,    Med.    Bib.  II. 

121),  m. 
iyrtil  duva,  se  turtur-, 
[tyskare    (tasslare,   Med.   Bib. 

I.  365,  Snso  s.  426),  m.  jfr. 

tusk  o.  s.  y.] 
tysvar,  se  tvisvar. 
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t&ga,  f.  jfr.  tagbanda. 

takia,    f.   IbI.    iekia.  jfr.   in-t. 

samt  iaka,  f.  UBkiufm  (YGL., 

der   I  har  ia!kkiU'\  n.  -man 

(Upl.   L.,  Vestm.  L.,  VGL. 

I  takkith),  m. 
takt,   f.   m.   221,   V.  17.  jfr. 

a/-,  haia-,  6»-,  kasta-,  ikama-, 

in-,   nama-,   op-t.   takta  tak 

(Hels.  L.),  n. 
télghia,  v.  jtr,(hi(Blgdher,talghiay 

f.     lY.     122.     talghekniver 

(Södm.  L.),  m.  -sten  (H.  Birg. 

Up.  IV.  82),  m. 
talia  (VGL.,   ÖGL.,  Upl.  L.), 

v.   jfr.   a/-,  fram-,  up-t.  jfr. 

ock  förtälja. 
tamelikhet  (&terh&llsamhet,  E[lo- 

sterfolk  s.  72),  f. 
tampra   (Cod.   Bildst.    s.   315, 

Bonav.  s.  135),  v.  Lat.  tern- 

perare, 
landat  v.  jfr.  up-t. 
iapete  (tapet,  matta,  täcke,  Sy. 

Dipl.    V.  564,  Legend.  III. 

504,  Bimkr.  I.  4425),  tapidhe 

(Kristf.  LL.  i  var.),  n.  Lat. 

tapeSy  tapetum^  efter  Grek. 
tappa  (ÖGL.  [i  var.],  Upl.  L., 

Södm.  L.),  v.  jfr.  ater-y  lip-y 

svin-,  pv€sr-t.  tapning  (Kristf. 

LL.),  f. 
tara,  v.  jfr.  far-t.  N.  Sax.  teren. 

taring    (Bemh.    s.    288)^    f. 


i€Bro  paningar  (Bonav.  s*  20, 
Siael,  tr.  s.  518,  519),  m- pL 
F.  Nor.  tarpp. 

iäfua  (hynda,  Variar.  s,  180), 
f.  N.  Sax.  tefe. 

[taverni  se  iuvcmiJ^ 

iödhras  (tjadrasj  Bonav.  6, 131)| 
v.  Dao.  iöire, 

tö/ra  (tindra,  Suso  s,  305, 
Eimkr.  II.  704),  v.  iöfring 
(hinder,  dröjsmål,  Vadat.  KL 
R.  5.  42,  Snso  s.  265,  Schrö- 
dere  glosa.  2.  8),  f,  sie  Frila- 
ner  löfring  och  Molb.  Gloss. 
tövrmg, 

iöfri  (trolldom,  Simt  tr.  s.  33), 
n.  IsL  taufr,  töfr,  N-  Sai. 
l-över^  H.  T.  j^auber. 

Ughia  (Trögh  bolag  s.  78.  Bo- 
nav, s.  212,  P.  Svart  s,  11), 
v.  IV.  103  &  not.  jfr.  simlt 
thöghan,  iöghtr?  fdgh?  [ånck, 
klnnk,  di^g,  Alex.  2614), 
n,?  N.  Sax.  tog,  H.  T,  m- 
se  hos  Er.  Jons.  tei^gr^ 

iökelikerj  adj.  V.  61, 

tOker  (i  Legend,  m.  233  an- 
vändbar, i  Trögb  bolag  s. 
74—80  borttaglig,  forbruten, 
liksom  i  GottL  L,  t^kr]^  adj, 
IV.  103. 

töma,  v.  HL  222.  t.  sik  (gon. 
sig  ledig,  gifva  sig  tid,  Cod. 
Bildst.  B.  615).  Isl.  tema  sä. 
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tdr  banda,  ady.  Y.  84,  164. 

UhrhBfma  (göra  srår  att  igen- 
känna^ förkläda,  Cod.  Bur. 
s.  51,  521),  ▼.  jfr.  torhtBnder. 


tårsa^  tårsa^  v.  IV.  453. 

tiha  (Med.  Bib.  II.  77,  Legend. 

8.   441),  v.  IV.  99.  jfr.  /5r. 

tfhOf  otåvat. 


p  Qfr.  tj  th). 


p  8om  afledning  V.  16. 

pa  (VGL.,  ÖGL.,  TJpl.  L.), 
adv.  V.  128,  126,  140  (jfr. 
250).  konj.  V.  128,  180—1. 
(tn  pa,  se  ten.  pa  ^er,  pa  sum, 
pa  ten  V.  158,  180—1.  dial. 
das  TV.  435. 

paghar  (VGL.,  ÖGL.,  ITpl.  L.), 
paghar  (Sodm.  L.  i  var.  & 
Add.,  Yestm.  L.),  peghar^ 
pear  (GottL  L.),  iaghir  (Med. 
Bib.  L  527),  ady.  &  konj. 
V.  129,  180—1.  paghan  IV. 
328. 

pah  (tak,  Cpl.  L.,  Södm.  L., 
Hels.  L.),  n. 

pdk  (tack),  f.  IV.  340  &  not. 

fik  dighra  ihah  (Cod.  Bildat. 

8.   247).   tack   vare  V.  205. 

pdkka,  ▼.  IV.  340  &  not. 
pa  lep,  adv.  V.  144,  157. 
pan^  pétn,  pron.  pan  UPj  fare 

pign  akgld  V.  260—1. 
pan  (än),  konj.  V.  171. 
panghrcBkka    (VGL.),    -hrphka 


(ÖGL.  i  ed.  1607),  panhnka 

(ÖGL.),  f. 
pansi,    pron.   V.  22,  211—14. 
par,  adv.  se  p€Br. 
parf,   f.  jfr.  9i(elar'p.  parfiiker 

(Upl.    L.    Conf.    &    Pr»f.), 

[^«r/.]  (VGL.  IV),  adj.  jfr. 

<hp.  parflfka  (Kg.  Styr.  II. 

23),  adv. 
paUfpau  et,paui,Bepo,poat^pot 
pauy  paun,    pauh,  pron.   IV. 

134,  273,  439,  444-5. 
peim,  pem,  pöm,  pron.  IV.  98. 
pengshani  (VGL.),   för  pegns- 

haniy  m.  IV.  334. 
perra,  pera,  pron.  en  p.  o.  a.  v. 

V.  115.  jfr.  annar  p.  iheras 

(Legend.  IH.  167,  181). 
perri^  pron.  i  p.,  afpairij  adv. 

V.  138. 
pes^  {p(B8,'\  adv.  V.  133.  til  p. 

V.  182, 225.  se  Ihea.  jfr.  mer, 

mallan,  mmUum. 
piali,  pi€BU,  m.  IV.  U2.  piala 

8j^  (Södm.  li.)fpi€EHa''  (Vestm. 

L.),  f. 
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piana-^ptng. 


piana,  pitsena,  v.  IV.  126.  jfr. 
farthi(Bna.  pianosta,  [resta 
o.  8.  v.,]  f.  IV.  126,  V.  23 
&  l:a  not.  (jfr.  gups-p.).  -isio 
lös  (Vestm.  L.),  adj.  V.  62. 
'isto  sten  (Cod.  Bur.  s.  144), 
m.  -osto  man,  m.  II.  219,  V. 
53.  thianista  folk  (Yadst. 
El.  B.  8.  85),  n.  -magdh 
(Suso  8.  55,  Legend.  III. 
545),  f.  -m(J,  f.  n.  72.  pia- 
noghep  (Cod.  Bar.  s.  24,  26), 
thuenugher  (Cod.  Bildst.  b. 
252),  adj. 

piaufgildi  (Gottl.  L.),  n. 

pighia,  t.  jfr.  for-p.  pighiande 
massa  (VGL.,  TJpl.L.,  Ve8tm. 
L.),  f.  V.  85. 

pik,  dial.  dek,  pron.  IV.  141 
i  l:a  noten,  234. 

pikla,  pykla,  adv.  IV.  84,  V. 
152.  -ar  V.  129,  152.  -are 
(Vestm.  L.  II),  ib.  piklika, 
adv.  V.  152. 

pikn  (fri  man,  lilj.  1342, 1356, 
1369),  piakn  (ib.  885,  851), 
pasgn  (VGL.  IV,  Hels.  L.), 
piangn  (VGL.  I),  m.  IV. 
122,  334,  454.  jfr.  6rödÄ 
thusgn,  pengsbani,  pings 
giceld.  piagnabg  (Sv.  Dipl.  II. 
306,  430). 


jjtfi,  pron-  posä.  IV,  45  i  no- 
ten, thin,  din,  i  vissa  tilltal 
V.  254-^5. 

ping^  n,  jfr.  afh^snnu-^  al-,  al- 
nmnnings*,  bhkups-^  %a-, 
enntEi-^  fimrpungs-,  fotklandi-^ 
for-j  hundaris-^  huvup-j  hm- 
rapS'^  Mst-^  iamlanga-^  hit* 
Mu-y  k^ndU-j  köp-^  lagh-, 
lugJtmans-f  lands- ^  luktar-^ 
mal'j  tnala-i  midhaUy  r^fsin- 
ga-j  ra^fåta-,  rmlta-^  r^ara-t 
sam-t  sma-j  sokna-,  smghnar-^ 
pripiungs-^  var-ping;  Bisa-^ 
Gutna  al-,  Lionga-^  Mora- 
ping.  Fasting;  jfr,  ock  Jieme- 
lik  thing^  urpinga^  alpings* 
ping-btiUer  (Vestm-  L.),  m. 
'bup  (ÖGL.  [i  vBrJ,Södm,L>), 
n,  -fastar  (Vestm,  L.  Il),  m* 
pL  -fgra  (Gottl,  L,,  jfr. 
Kristf,  LL.  Ung  fåra)  ^  v.  -gU- 
dér  (Vestm.  L,),  adj,  Aagh 
(UpL  L.)j  n,  -laghs  $^n  (ib,), 
f,  4ami  (XJpl.  L.,  Vestm. 
L,),  m.  -faim  (Gottl.  L.},  il 
pl.  4oier  (VGL,  I),  m,  -Isfsimg, 
-Igsning  (Sv.  Drpl,  III,  719, 
IV,  584),  f.  -mala  baiker 
(Upl,  L,,  Södm.  L.,  Vestm^ 
L,),  m,  -stwmna  (ÖGL,,  Södm* 
L.),  v,  stwmpning  (Hels,  L, 
i  ed,  1609)j  f,  'viti  (Heb.  L; 
jfr.  Stjffe  Bidrag  L  XCVH, 
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77),  n.  pings  dagher  (ÖGL., 
Upl.  L*,  Södzn.  L.),  m.  -dom- 
her  (MELL.),m.  'domi  (VGL., 
ÖGL.  i  var.),  m.  ping-  eller 
pings-htBT  (Sv.  Dipl.  V.  878, 
MELL.),  adj.  Y.  59.  -fäll 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  Hels. 
L.),  n.  "friper  (XJpl.  L., 
Södm.  L.,  Gottl.  L,),  m.  V. 
46.  -gänga  (VGL.),  f.  -mal 
(UpL  L.  [Praef.,  Vestm.  L. 
II  Pr»f.,  Kristf.  LL.]),  n. 
-mmn  (VGL.,  ÖGL.,  TJpl.  L.), 
m.  pl.  'Staper  (VGL.  [III, 
Vestm.  L.],  Hels.  L.,MELL.), 
m.  'Stcemna  (VGL.  [II. 
Add.],  ÖGL.,  Södm,  L.),  f. 
''8t€Bmnu  man  (ÖGL.),  m. 
-vUni  (VGL.,  Upl.  L., 
Södm.  L.),  n.  -vHnis  man 
(Upl.  L.,  MELL.),  m.  -vagher 
(ÖGL.,  Upl.  L.),  m.  pinga 
nCii  (Vestm.  L.),  pingu  n^i 
(ÖGL.),  n.  IV.  21.  pingaHp 
(tingstermin,  Vestm.  L.  I 
och  II,  men  i  en  gammal 
var.  II.  B.  B.  5:  1  pingh- 
rip)j  f.  pinga  timi  (MELL.), 
ping-  (VGL.  IV  i  en  var.), 
pingS"  (MELL.  i  var.),  m.  se 
ElriBtf.  LL.  Ung  sökning^ 
[tings  tai.] 
pinga  (VGL.,  Södm.  L.  i  var., 
Vestm.    L.  I),  v.  jfr.  dagh-^ 


for-i  lagh-p.j  betinga,  ihinge- 

liker. 
pingcU,  pengat^   adv.  IV.  419, 

433—4,    V.    94,   126,    254. 

jfr.  thighatj  pit. 
pings  guBld  (Vestm.  L.  I  ooh 

en   var.   till   II),  picsngs  g. 

(ib.   II   i  text-  cod.),  n.  for 

pegns-j   piagns-g.   IV.    122, 

454.  se  pikn. 
pingta,  pinkta  (Södm.  L.,  Hels. 

L.,   Ansgar.  23:  17,  24:  1), 

v.  V.  18. 
piokker,  adj,  V.  87.  jfr.  thiok- 

na. 
pisiil  (temo),  m.  jfr.*  III.  224 

med  IV.   212  i  noten,  449 

—50  &  noten,  V.  24. 
pistil,  pijgU   (oardnas),  m.  jfr. 

ni.     224   med   IV.   212   i 

noten,  455,  V.  24.  [jfr.  ihi- 

siU  borri.'] 
pU  (dit,   VGL.   n  och  Add., 

ÖGL.,  Upl.  L.,  Cod.  Bor.  s. 

532),   adv.   IV.   69,   V.  94, 

126. 
pit,  konj.  se  nnder  pg. 
piuper,  se  tiuper. 
piuf-,  se  pfuver. 
piur   (VGL.,   ÖGL.),   m.   IV. 

299.   ihiura   k&t   (Med.  Bib. 

L  469),  n. 
Piust   (MELL.)  IV.  149,  277. 
piuvaa    [?piufta8,  pyftas?  jfr. 
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Skåne  L.  L  84,  167  och 
GIoBS.  8.  628]  (göra:  sig  tiU 
tjnf,  VGL.  I  och  II),  v. 
piuvaper  (bestnlen^  YGrlu  I, 
Vestm.  L.  II). 
piuver  (VGL.,  ÖGL.,  UpL  L.), 
piat^  (Goitl.  L.),  m.  jfr. 
fisha-f  ^or-,  humNa-,  hvinsku-^ 

vipertaku-p,,  o-  (ii-),  or-  (w-) 
piuva.  pUnva  bolker  (VGL. 
I  och  II),  -^häUter  (MELL.), 
m.  piitf  hogher  (Hels.  L.), 
m.  'kol  (Hels.  L.),  n.  -etolin 
(VGL.,  TJpL  L.),  'Stulin 
(ÖGL.,  Soderk.  E.  b.  46),  p. 
adj.  piufs  eper  (VGL.,  ÖGL.), 
m.  -mål  (ÖGL.),  n.  -rätter 
([TJpl.  L.,  Södm.  L.,  Veetm. 
L.  II,]  MELL.,  Stads  L.), 
m.  piuf',  piufs-,  piuca-hoi 
(Hels.  L,),  {.  piitf-,  piirfs-höter 
(VGL.),  f.  pl.  piuf-,  [piufs^] 
sak  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
f.  piufvala  hot  (Vestm.  L. 
II),  f.  piufnaper  (VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.),  xn.  V.  17.  jfr.  viper- 
taku-p.  piufnapa  halker 
(Södm.  L.),  m.  piufska  (VGL. 
I  och  n),  f.  IV.  98.  pi^t 
(VGL.  o.  8.  v.),  pufi  (VGL. 
I,  UpL  L.),  f.  IV.  87,  98, 
V.  17.  piupta  mal  (ÖGL.), 
n.  piufii,  piupti,  ptffti,  p^pti, 


n.  IV.  87.  jfr.  piperiahhp. 
piaufgildi  (GotU.  L.),  n. 

po  (VGL.,  ÖGL.,  UpL  L, 
[Vestm.  L.  I]),  pö  ([VGL 
rV,]  ÖGL.,  UpL  U,  Vestm. 
L.  I),  pau  (Gottl.  Ii.),  adr. 
A  konj.  V.  126,  175-7, 
182  i  2:a  noten,  po  at,  pct, 
[pQU  et,  paui,]  po  kvaro^  «f» 
po  o.  B.  v.  (se  lagame)  lY. 
483,  V.  175—7.  se  j&^*m. 

pokki,  pukki,  punkt,  m.  IV. 
61,  840.  pokka  bot  (UpL  L, 
Södm.  L.,  Hels.  L.),  pukka 
hot  (ÖGL.),  £  ^)Ua  or> 
(Hels.  L.),  n. 

pol  (i  G.  Qrdspr.  511  och  921 
thol),  n.  IIL  224.  jfr.  sarpoL 

pola,  pula,  v.  rV.  62.  jfr.  vidker- 
thola,  oiholas,  otkolomodh  o. 
8.  y.,  sarpolu 

por,  m.  jfr.  l£egkin-p. 

pora,  pura,  y.  IV.  62. 

por/t  (Södm.  L.,  MELL.),  p9rfl 
(Soderk.  B.  s.  89),  f.  V.  17. 
jfr.  alnuBnms  fkörft,  mAA 
fhorpt,  viper  porpt;  jfr.  ock 
thorftogher. 

porn,  m.  jfr.  Hag-p.,  \kkipom 

OOTfl.] 

porp  (VGL.,  ÖGL.,  UpL  L.). 
n.  jfr.  haim-,  köp-p.,  Fitmth, 
Skumpa-p.  m.  fl.  n.  279. 
porpa    karl    (UpL    L.,   Sf. 
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Dipl.   V.  327—30),  m.  por- 

pare   (Kg.   Styr.   Hl.    Ift— 

17),  m, 
porr,  adj.   IV.  64.  jfr.  tMrra, 

ihörfnsta.   iorrskäbb  (reform, 

Yariar.  a.  48),  m. 
porsbarg,  f.  II.  91. 
parsdagheTj  m.  jfr.  halghi  p.  II. 

386,  akar-p. 
porshargher    (Thorshälla,    Sv. 

Dipl.  in— IV,  Rimkp.  n. 

4105)? 
pcrva,  v.  jfr.  vip^y  viper^p. 
pc^gij  se  pögkin. 
pra  (VGL.  IV,  Upl.  L.),  r. 
pruper,  xn.  jfr.   noppo^y  silJte- 

th.  ae  Grimm  Wört.  c^aht. 
prång j  n.  &  t  jfr.  nöp-p^pranga^ 

köp  (Södm.  L.),  n.  -lOa  (Södm. 

L.,   Vestm.   L.),   [prånglas] 

(MELL.),  prång  latés  (Gbttl. 

L.),  adj.  V.  62. 
pravi  (skyl,  Smal.  L.,  Gr.  Ordspr. 

238,  251),  dial.  trafve,  m. 
pripi   (VGL.  I  och  II,  ÖGL., 

Upl.  L.),  prgpi  (VGL.  Hl), 

räkn.  V.  8. 
pripiunger  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 

L.),  'inger  (VGL.  n.  Pr.  B. 

11),   m.  V.  84.  jfr.  mipal*p. 

pripiungs   skipti   (VGL.),  n. 

'pmg  (Qottl.  L.),  n. 
priggia,  räkn.  p.  hända  (VGL. 

IV).  p.  åra  saky  f.  V.  114. 


prigUdi  (/rt-,  Gottl.  L.  Add.),  n. 

prir  (VGL.,  Upl.  L.,  Gottil. 
L.),  pH  (ÖGL.,  Södm.  L.), 
räkn.   IV.   25—6.  jfr.  prte-. 

priskuldi,  preskuUi,  ihryskuU 
(Med.  Bib.  L  307),  m.  III. 
226,  IV.  180,  V.  25. 

privin,  adj.  jfr.  o^thrivin. 

prata  (Sv.  Dipl.  I.  287),  prati 
(Lilj.  274),  m.  V.  220. 

pruy  f.  se  sten-pru,  -tro.  A. 
Sax.  pruh  (se  Ettmuller  s. 
610).     • 

prugha,  v.  IV.  76.  P.  Nor.  och 
Ny  IsL  pniga.  se  Grimm 
Wört.  II.  1343  dråuen.  prugh 
(Kg.  Styr.  IV.  1:  18,  [God. 
Bildst.  s.  598]),  [n.] 

prykkia,  v.  IV.  81.  jfr.  niper-p.^ 
ut'ih. 

prygka  (VGL.,  Södm.  L., 
MELL.),  f.  -as  (Upl.  L., 
Södm.  Ii.,  Hels.  L.),  v. 

prce-,  pre-  (tre-)  V.  66.  prtéböte 
(Södm.  L.,  Vestm.  L.),  n. 
'bOiis  dräp  (Södm.  L.),  n. 
-falder  (Södm.  L.  i  var.), 
adj.  V.  74.  -gifter  (Vestm. 
L.  II),  p.  adj.  -nuenninger 
(Veetm.  L.  I),  -nuenningi 
(Hels.  L.),  m.  V.  35.  -markis 
mal  (ÖGL.),  n.  -naiHnger 
(VGL.  H),  m.  'Skipia  (Upl. 
L.,   Södm.   L.,   Vestm.  L,), 
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v.  'Skij^  (ib.),  n.  -stene 
(Södtn.  L.,  Yestm.  L.),  n. 
'tighi,  "Hughu  o.  s.  t.  IV. 
130.  'tylfler  (ÖGL.,  Upl,  LO, 
adj.  'tylftaper  (VGL.  II. 
Add.  i  var.),  p.  adj.  [^^Ifta 
eper  (Upl.  L.),]  -iylpia  eper 
(Södm.  L.),  m. 

prtBggi  (skjul,  TJpl.  L.,  Södm. 
L.),  m. 

Praa  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
m.  jfr.  gcBf'^  köp-p.  pråla 
arf  (Upl.  L.),  n,  f>r(Blbmria 
(MELL.),  v.  -domher  (Cod. 
Bor.  8.  401),  m.  ihrtBldoma 
hus  (Med.  Bib.  I.  330),  n. 

prtBngia  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  v.  jfr.  om-th.,  Hhp., 
opr€engder. 

prcBfinif  räkn.  V.  28.  mz  trtsnne 
rat  (triplice  iure,  H.  Birg. 
Up.  IV.  79). 

prcBsky  n.  se  Ulu-p.  och  thrmsTc. 

prmttany  räkn.  IV.  350.  pHUan, 
praiian  (MELL.  i  var.  s. 
286).  pritaunfa  (det  tretton- 
de. Bagge  Rökstenen  s. 
56). 

prötter,  p.  pret.  V.  18. 

pu   (i  runor  och  VGL.),  pron. 

pulinmopugher,  adj.  V.  86.  pul- 
moplika  (Kg.  Styr.  IL  17), 
adv.  pulugher  (ib.  III.  47, 
Med.  Bib.  I.  385),  adj. 


puUagarn  (Sv.  Dipl.  IL  66); 
Tullgam. 

pumal  finger  {pomal  /.),  pwmA 
/.,  m.  IV.  73,  V.  24.  tumd- 
finger  (Lagb.  M.  B.  34:  2). 
tumdsfinger  (Syn.  lib.).  pu- 
mid  ta,  f.  n.  161,  V.  24. 

pumblingerj  pumlinger  (tumme), 
m.  IV.  321,  V.  34. 

pumi  (ÖGL.,  Svenske  Harpe- 
streng  s.  61,  G.  Ordspr. 
732,  742),  m. 

punga  (betunga.  Kg.  Styr.  IV. 
5:  13).  Isl.  pungiOr  (lastad). 

punger^  adj.  ihutigaster  (Med. 
Bib.  1. 138—9),  liksom  pun- 
goBtr  i  äldre  IsL  jfr.  ikung'. 
pung%{YGL.TV,  Upl.L.[Con£ 
&  Pr»f.]  Södm.  L.  [Conf., 
Prol.   &  Add.]  m.  IV.  832. 

pusand,  -anda,  räkn.  IV.  299, 
V.  30. 

j6w,  v.  jfr.  afthva. 

pvaier^  thwBtter,  m.  IV.  348, 
V.  J7. 

pveia  (MELL.). 

pvcer  (ÖGL.,  Södm.  L.,  Vesiaoi. 
L.  [n.]),  pvar  ([Vestm.  L. 
I J  Cod.  Bur.  och  Hästlake» 
bok),  adj.  IV.  278,  V.  139. 
jfr.  vegpveri.  ihw€nrt  a  mai  (Es 
Birg.  Up.  IV.  393),  thwmrla- 
mot  (Stockh.  Jordeb.  s.  263); 
tvärt  emot.  tvärt  om  V.  118. 
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ppors  (Yestm.  L.  I!, 
MELL.),  adv.  V.  134. 
pv€Bru  (ÖGL.),  adv.  jfr.  V. 
185 — 6.  pvtBT-a  (tvära,  biflod, 
Sv.  Dipl.  IV.  8),  f.  'juBt 
(Södm.  Ii.  i  vsr.),fii.  •foter 
(Södm.  L.),  m.  'Ueppa  (ib.), 
v.  thvcBr-gata  (Stads  L.  i 
yngre  hdskr.),  f.  -tra  (Cod. 
Bildat  8.  89.  H.  Birg.  TJp. 
I.  197),  n. 

pvara  vcerhnaper  (VGL.  III, 
ÖGL.),  m. 

fV,  pi,  adv.  IV.  405  (jfr.  Bopp 
Vergl.    Gram.   II.    138—9), 

V.  177-9.  A^a<,  MM *y 
hvaruj  py  halder,  pylder^  ten 
pylder  IV.  433,  V.  177—9. 
Pff  ena^  [se  en^.]  py  enast^ 
[86  ena8t.'\  ty,  adv.  (for- 
&ldradt)  och  konj.  V.  178. 
ty  värr  V.  118,  178.  pyliher, 
piliker,  pron.  adj.  V.  74; 
dylik,  hvars  dy  (jfr.  dyme- 
delst, du,  din,  der,  m.  fl. 
IV.  297)  är  förberedt  hos 
Gerson  (Om  djefv.  frest., 
tryckt  1495)  kap,  45  j 
dy  ath,  81,  87  alth  fordy. 
py  (trälinna,  jfr.  Isl.  pjjf,  n. 
^r,  f.)  i  py  barn  (VGL.  II 
i  var.,  Gottl.  L.),  n.  IV.  451. 
'doHr  (Gottl.  L.),  f.  ib.  -sun 
(ib.),  m.  jfr.  II.  108  pipborin, 


äfvensom  ty  i  fans-ty  o.  dyl., 
hvilket  möjligtvis  kan  vara 
en  återstod  af  Isl.  py,  enligt 
Cleasby-Vigfbssons  Ordb. 
i  nyare  tider  betecknande: 
d&ligt  folk,  slödder;  i  vårt 
språkbruk  hafva  tör  hända 
minnen  af  ett  gammal  py 
blandat  sig  med  piup^  pyp^ 
pyiif  —  enforvexling,  som  ock 
kan  gal\€kpipborin,  [jfr.  iUty.] 

pypa,  v.  III.  228  (i  Cod.  Bur. 
8.  55  piper)  bör  jemforas 
med  thydhas,  dial.  tya  sig^ 
motsvarade  af  pjj/öas,  pyba 
sér,  i  Isl.  ordböcker  förda 
till  det  vanliga  py6a  (om 
detta  se  Grimm  Wört.  II. 
1038  deuteny  pypHagh^  n. 
V.  79,  83,  228.  4iker  (foglig, 
folklik),  adj.  V.  61.  82,  hvar- 
emot  det  nyare  "tydlig", Dan. 
iydélig,  är  det  T.  deuilich, 

pypisker,  pysker  (båda  i  Söderk. 
B.  s.  37—8,  34),  adj.  II. 
268.  pipisker  (VGL.  II). 

pyft,  f.  se  piuftt  under  piuver, 

pykbuU  V.  25. 

pykkia  (VGL.,  öpl.  L.,  Södm. 
L.  i  var.),  pykia  (Vestm.  L. 
I),  v.  IV.  340  &  noten,  343. 
jfr,  /or-,  mis-th.,  och  subst. 
pykkia^  ihykkia. 

pylderj  se  under  py. 
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p^  (ock8&  Sy.  DipL  V.  6S9, 

jfr.    ock    Stjffe    Bidrag    I. 

XCVI  och  62).  m.  IV.  298 

— 9.  jfr.  twma. 
pyngia  (Sy.  Dipl.  I.  670,  Med. 

Bib.  I.  275),  v.  jfr.  nidher-th., 

opyngder. 
pyril,  m.  III.  270,  V.  24;  hos 

Liod  iöreh 
pyrftiliher,  adj.  V.  61. 
pyi,  86  änder  py. 
ptBpan  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

adv.  IV.  828,  V.  128  &  l:a 

noten.    jfr.   Cleasby-Vigfds- 

sons  Ordb.  paöan. 
pttfka^  v.  V.  14  —  thafia. 
pagn,  m.  se  pikn. 
ptekan^  se  tha^kan. 
p€ekiaj   pakkia  (täcka),  v.  IV. 

10,  350.  jfr.  for-ih. 
pcekia  (tak,  Vestm.  L.  I)^  pak' 
^    kia  (ib.  II),  takkia  (Upl.  L. 

i  ed.  1607),  f.  jfr.  ihakkia. 
p€Bkker,  adj.  IV.  350  i  noten. 

pakkias,    v.    IV.    340   (obs. 

noten),  jfr.  tnis-thcekkitis,  p€Bk- 

kilika^  adv.  IV.  840  i  noten. 

[iJuBkkelika]  (Vadst.  B3.  B. 

8.   II).   thaklika  (Med.  Bib. 

I.   455).   thakkeliker  (Vadst. 

Kl.  R.  8.  XV),  adj.  IV.  340 

i  noten. 
panta,  v.  jfr.  utthander. 
pankia    (äfven    Sv.    Dipl.    V.  | 


561),  v.  V.  231.  jfr./o«-, 
mis-ilutnkia^  (h4fuBnkdiker, 
ath(tnkier,  oforOutnkter. 
pmr  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
par  (ställvis  i  VGL.  I  och 
m,  allmänt  i  Gottl.  L.),^r 
(på  ett  ställe  i  VGL.  II), 
adv.  k  relät,  partik.  V.  101, 
125—6,  130,  158—9.  pm  a 
(VGL.,  Upl.L.).j6.  a/ (VGL., 
ÖGL.,  Upl.  L.).  p.  a  mA 
(Sodm.L.).j>.a<  (VGL..  ÖGL., 
Upl.  L.).^.>Ir»  (VGL..  ÖGL, 
Södm.  L.),  p.  före  (Upl.  L^ 
Sv.  DipL  I.  669.  Cod.  Bnr. 
8.  188).  p.  göfium  (VGL.),^ 
ginum  (ÖGL.).  p.  kos  (Södm. 
L.).  p.  i  (VGL.,  ÖGL.).  p. 
i  mot  (ÖGL.).  p.  innan  (ÖGL, 
Upl.  L.).  p.  ivir  (VGL.,  UpL 
L.).  p.  map  (VGL.,  ÖGL, 
Upl.  L.),  p.  nuBper  (Cod. 
Bur.  8.  60).  p.  n€tst  (VGL, 
Upl.  L.),  p.  nmstu  (VGL  L 
l>j.  B.  19),  pår  nestu  (VGL 
II.  pj.  B.  M).  p€Br  samasiap 
(Sv.  Dipl.  V.  293)  V.  157. 
p.  sum  (VGL.,  ÖGL.,  GottL 
L.).  p.  ta  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.).  p.  til  at  (ÖGL.,  Södm. 
L.).  [aU  p€er  ta  (ÖGL.,  UpL 
L.)  V.  141.]  a  p  til  (VGL, 
ÖGL.,  Upl.  L.).  p.  um  (VGL., 
Södm.    L.).  p.  viper  (VGL. 
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p(B8 — udOmder. 

ÖGL.,  Upl.  L.).  p.  apiir  (ib.). 

jfr.  ihery  deri. 
[ptes,  ady.  se  pes.] 
p(B8sa  lund  (Södm.  L.  Add.), 

adv. 
paU  pet  (att),  konj.  IV.  402— 

3,  V.  179—80. 
ptBver,  thteveTf  m.  II.  45  (äfVen 
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Cod.    Bildat,   s.   785,  Med. 

Bib.    I.    41),   IV.    98.   jfr. 

pafka,  (kafia.  se  Molb.  Gloss. 

Uefi  (smak),  t€dve  (smaka). 
pöghin,  -ine^  poyg^^  paigin^  adv. 

IV.    147,  488,  445,  V.  164, 

175.  Isl.  peygi. 
p(^,  se  p<Br. 


ij. 


««-,  prefix  IV.  78  k  2:a  noten, 

425—6,  V.  101-3,  262-4. 

jfr.  o-,  un-, 
-u  i  adv.  V.  136-7,  155. 
uaftatlika  (Bernh.  s.  267),  adr. 
t*5,  «/,  partikel  V.  187,  241. 
ubarper   (VGL.   II),  p.  adj.  V. 

101. 
ZTbhi,    UbiTj   m.    IV.   236,  V. 

219. 
ubipin  (VGL.  IH),  p.  adj.  V. 

101.  [jfr.  0-6.] 
ublipe   (S.    Birg.   Avtogr.  A. 

8.  4),  f.  jfr.  Ö-&. 

uborin  (Vestm.   L.  I),  p.  adj. 

V.  101.  [jfr.  oburin.] 
ubnaiiker  (VGL.  II.  &  Add.), 

adj.  V.  101.  'lika  (MELL.), 

adv. 
ahrander  (Cod.  Bur.  s.  55),  p. 

adj.  jfr.  0-6. 
uhupin  (Vestm.  L.  I),  p.  adj. 

jfr.  0-6. 


uburghin    (VGL.    II),   p.   adj. 

jfr.  0-6. 
uhyghper  (Upl.  L.),  p.  adj.  V. 

101.  jfr.  0-6. 
ubyrpa  man  (Vestm.  L.  I),  m. 

jfr.  ohyrpar  man. 
uhyrgher  (Vestm.  L.),  adj. 
uhöH  (Vestm.  L.  I),  n. 
uböiter   (VGL.   I),   p.  adj.  jfr. 

0-6. 
Upbim?  Ophiarn?  m.  IV.  300 

&  not. 
uddaj  se  ödda. 
Uddi  (Sv.  Dipl.  I.  287),  m.  V. 

220. 
udygkp  (Kg.  Styr.  II.  69,  Cod. 

Bildat.  8.  353),  f.  -dygh  IV. 

422.    jfr.    o-d.    udggdheliker 

(Cod.    Bildst.    s.   305),   adj. 

[jfr.  o-d.] 
udöpeleken  ((>)d.  Bar.  s.  140), 

adj. 
ud(h»der  (VGL.  Hl),  p.  adj. 
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udömi — ul. 


uéUhni^  n.  Hl.  141.  [jfr.  o-dJ] 

%if  dryhhia  (Gottl.  L.  i  yngre 
bdskr.)^  f.  se  o/-,  [up-éf-]  uffa 
(föp  ft,  Rimkr.  1.820,4106), 
adj.  se  o/-/. 

ufarihankter^  se  ofor-. 

ufridher  (Cod.  Badst.  s.  282), 

ufraghp  (Sv.  Dipl.  I.  66Ö),  f. 
V.  101.  'fragh  IV.  422.  jfr. 

ufrals  (Vestm.  L.  II  i  var,, 
Cod.   Bur,    s.  143),  adj,  jfr. 

[uf€Bld€r  (VGL.  I),  p.  adj.] 

ufögha  (G.  Ordspr.  575),  adj. 
anom.  jfr.  fögha^  [o-/.] 

uggi^  m.  IV.  259. 

uggla  (G.  Ordspr.  584,  1012), 
f.  jfr.  sien-u,  ugglo  ben  (ib* 
584),  n.  ugglahoper  (ib.  630), 


m. 


-ugher^  -ogher,  i  adj.  V.  12^ 
13.  jfr.  -agh. 

'i^ghi^  •oghiy  m.  V.  13. 

ughn  (också  Söderk.  B.  s.  34)^ 
m.  IV.  249,  320,  V.  27.  jfr, 
Icalk'^  lim-u,  (-o,),  ungsmun- 
ni. 

ughurmaghi^  m.  IV.  249.  [jfr. 
ovarmaghi.']  -magha  hot  (ÖGL.), 
f.  -magha  hOrn  (ib.),  n.  pl. 

ugilder  (VGL.,  ÖGL.,  Vestm. 
L.  I),  adj.  jfr.  o-g. 


ugiordker,  p.  adj.  III.  142,  jfr, 

o-g. 
ugipler    (VGL,,    Vestm-  L,  I), 

p,  adj.  V,  101,  jfr,  ihg. 
ugislaper   (VGL,    IV),  p.  adj, 

V.  lOL 
ugudMiker  (Cod-  Bildst,  s,  285 

—^6),  adj,  jfr,  Q-g, 
ugåin     (diaL),     p.     adj,     IV, 

324, 
uhemulj  adj,  V.  101-  jfr,  o-k 
uhyris  (Med,  Bib,  I.  534),  adr, 

jfr.  o-h.  uhgrughis  (ib,  563), 

adv. 
uiafliker  (VGL.  II,  Add,).  a^j 

V,  101,  jfr.  o-u 
uilkr   (VGL.   I— III),    p.  »# 

jfr.  o-i. 
uh   (ok),  n.  IV,  72,  284,  3W, 

V.  21  i  l:a  noten, 
[uJca^  se  vikaJ] 
uklandaper  (VGL.,  Vestm.  U     . 

I),  p,  adj.  V.  101-  [jfr.  o^i] 
ukrisHn   (Vestm.  L.   L,  SmåL 

L.),   adj.   V,  101.  [jfr.  (hh] 
uhur,  proQ.  IV.  162,  165. 
uktsnder    (Cod.  Bildfit,  s,  373), 

p.  adj,  jfr.  o-k. 
ul,   ull,   f.   IV.   255,  397.  jfr. 

bogh-,    5om-,  geia-^   qfndh^ 

ullafatter    (uUpels    p&  ftr, 

H.   Birg.   Up.   n.   40,  Hl 

336,  IV.  295,  Med.  Bib.  IL 

87—8,  Siffll.  tr.  s.  201,  S46> 
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m.  'ragg  (Variar.  b.  116),  f. 
uUkisppa  (Schröders  gloss. 
2.  2.),  f. 

Ula  (XJleå,  Sv.  Dipl.  IV.  8, 
73),  f.  Ulu  pTiBsk  (Hels.  L.), 
n. 

tOagh  (VGL.  U.  Adi,  ÖGL.), 
n.  pl.  V.  101.  jfr.  (hl  ulagh- 
lika  (Hels.  L.),  adv.  jfr.  o-L 

Uldanger  (Sr.  Dipl.  Hl)  V. 
31. 

fdiiadher  (Cod.  Bildst.  s.  880), 
p.  adj.  jfr.  (hl. 

fUning,  f.  se  oling. 

tOoftiker   (Cod.  Bildat,  s.  346), 

adj.  [jfr.  (hl.-] 
ulostogher  (Cod.  Bildst.  s.  157), 

adj.  jfr.  (hh 
fUuUdi    QHven    Cod.    Bnr.    s. 

206),    -valU  (Med.   Bib.   I. 

203—4,  Cod.  Bildst.  s.  628), 

m.  V.  25,  222. 
ulver  (G.  Ordspr.  391),  -irf/r, 

m.  IV.  255,  V.  47,  222.  jfr. 

aptof^j   Äsk'^   Asi-f   Biam», 

Srynt-,   Far-j  (Trtfn-,  ItBrp-, 

Rask-u.    u^fskinskiarta    (P. 

Svart  8.  31),  m. 
Uhridin  (se  TTpl.  L.  s.  8  i  not. 

89),  m.  jfr.  Lilj.  796  Whi- 

pin. 
ul^ka  (Cod.  Bor.   s.   153),  f. 

—  <)l$fkka. 


ulate  (G.  Ordspr.  702,  802), 
n.  jfr.  (hl. 

ulöster  (Cod.  Bildst.  s.  289), 
p.  adj. 

um  (VGL.,  ÖGL.,  TJpl.  L.), 
prep.  IV.  818,  V.  187  & 
noten,  198.  jfr.  hak  um,fram 
um,  kring  um^  ptsr  um,  up 
wm,  ut  um^  utan  um,  um 
fram^  um  kring^  um  kul.  se 
vidare  om  och  Cleasby-Vig- 
ftissons  Ordb.  s.  649.  IV 
upp  t«m,  4t  um,  niSr  um, 
ofan  um,  inn  um,  fram  um. 

um  (VGL.,  ÖGL.,  TJpl.  L.), 
om  (i  yngre  skrift  och  fort- 
farande), konj.  IV.  818,  V. 
172—3. 

um-,  se  unt-, 

-um  i  adv.  V.  142,  155.  jfr. 
-om. 

Urna  (Cme  socken.  Hels.  L., 
Sv.  Dipl.  rV.  78),  f. 

umak  (Bimkr.  I.  2098),  n.  jfr. 
o-m. 

umiäa^  adv.  V.  101, 150.  umai- 
to  (Cod.  Bildst.  s.  212).  urna- 
tina  (Legend,  s.  843).  jir. 
o-m. 

umbiupa,  v.  V.  103,  111—2. 
[jfr.  unOAudha.'\ 

umboa  (Vestm.  L.  I,  Stads  L.), 
v.  -en  (Upl.  L.  i  var.),  jfr. 
omA^. 
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umbup — MM»  ^lia. 


n 


umhup  (VGL.,  UpL  L.,  Södm. 

L.),  omhup,  '-hop  (Yestm.  L. 

n),  n.  Y.  103.  umbuptmaper 

(VGL.,   ÖGL.,  MELL.),  m. 
nm  hyggia  (Bj.  R.),  v. 
um  bglia  (Stads   L.  [i  var.]), 

anp-  (Vesttn.  L.  II),  v. 
umh^era  (tåla,  fördraga)^  t.  Y. 

103,     111—12.    imbarlikin, 

adj.  Y.  112. 
ufnh€^a  (försaka,  omb&ra),  säl- 
lan ombofraj  v.  III.  232,  lY. 

318,   Y.    103,   111—12  (jfr. 

unibacra).  nmbärlig,   adj.  Y. 

112. 
umdragha    (se    Bernh.    s.    34 

iffmdrogh),  v. 
umeghn   (ÖGL.,   Upl.  L.),  om- 

(Södm.  L.,  Yestm.  L.  II),  f. 

IIL    296,   Y.   103.  umaghor 

(MELL.),  om-  (Kristf.  LL.), 

f.  pL 
um  fram  (YGL.  lY),  prep.  Y. 

159,  163. 
umfcemna,  -ftsngna,  omfrnghna, 

T.  lY.  320,334.  umf(BmpniUe 

(Yadst.    Kl.    R.    s.    II,   H. 

Birg.  TJp.  I.  27),  'f€engnil8e 

(Bernh.  s.  193),  n.  pl. 
umfiBrp   (YGL.,   Sv.   Dipl.  I. 

228,   m.   681,  lY.  230,  Y. 

29),  f.  lY.  473,  Y.  103. 
um  gänga  (Stads  L.,  Kg.  Styr. 

IL    37,   80,   m.   54,   God. 


Bur.  B.  10),  v.  Y.  103.  o»- 
m.  231.  iffii  ga  (Hels.  L. 
Pr»f.);  omgfi  (Lagb.  B.  B 
24:  1,  3). 

umganger  (genomgång,  korri- 
dor, Alex.  4633),  m.  jfr. 
om^. 

umgangUse  (nmgange,  UpL  L. 
i  yngre  lidskr..  Bonar,  s, 
45),  -gmngilae  (Yadst  Kl. 
B.  s.  n,  23),  n.  pl.  -gérngt 
(Legend.  III.  43).  n. 

nmgälder,  pl.  är  III.  231  ratt 
hänvisadt  till  N.  Sax.  arngM^ 
der  un-  är  vårt  o-,  men 
hade  då  icke  bort  lY.  318, 
Y.  103,  111  ställas  i  bredd 
med  '^nmgälW  och  andra 
ord,  hvilkas  prefix  gmndar 
sig  på  N.  Sax.  unt-j  hyad 
härmed  rättas. 

nmgälla,  v.  se  umigiBlda. 

umgnera  (nedgöra,  forderfVa, 
öfVervinna,  Kg.  Styr.  IIL 
59,  lY.  1:  17),  -gåra  (God. 
Bildst.  8.  81),  T. 

um  huxa  ([H.  Birg.  XJp.  lY.  8, 
39]),  v.  Y.  103.  u.  sik  (UpL  L., 
Kg.  Styr.  lY.  5:  6).  -huacam 
(Södm.L.[Prol.],  Ck>d.  Bildst. 
884),  f. 

um  hglia  (UpL  L.,  MELL, 
Stads  L.),  v.  Y.  108. 
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uminnis  Juefp  (MELL.),  f.  [jfr. 
urminnis-h.] 

um  iarp  (Hels.  L.,  MELL.),  f. 
V.  108. 

um  kring,  se  kring  um,  um- 
kring  ga  (Bemh.  s.  143),  y. 
-giordha  (ib.  79),  v.  -giuta 
(Vadst.  KL  B.  s.  XVI,  H. 
Birg.  Up.  IV.  219),  v.  -giva 
(Bemh.  s.  4,  231),  v.  -skgrdk 
(H.  Birg.  Up.  m.  252),  f. 

um  ktdf  se  kölder,  umkul 
kasta,  v.  V.  121.  -sia  (H. 
Birg.  Up.  n.  68,  Gregor. 
s.  262),  v.  V.  121. 

um  lidha  (Stads  L.),  ▼. 

um  lika  (förlika.  Stads  L.  i 
var.),  v. 

um  IcBggia  (Upl.  L,),  v.  V. 
103. 

utnma,  interj.  V.  210. 

um  mala  (Vestm.  L,  I),  v.  V. 
103. 

um  pröva  sik  (Stads  L.),  y. 

umringa  (Bemh.  s.  66  [inn- 
gringa^  hyilket  dook  kanske 
snarare  bor  antagas  före- 
ställa umkringga^  ett  anta- 
gande, som  vinner  stöd  af 
amhiunt  på  motsvarande 
ställe  i  Latinska  texten]), 
v. 

um  rykta  (Vestm.  K  I),  v. 
sifiir    (Upl.   L.,  Hels.  L., 

S9»  Spr»  Lagar» 


Gottl.  L.),  adv.  V.  143.  um 

sifie  ([Södm.  L.  Conf.,]  God. 

Bur.   s.   415);  [om  sider  V. 

118,] 
umsighia  (uttala,  Sv.  Dipl.  V. 

378  i  afskrift),  omsaghia  (ib. 

383  i  afskrift),  v. 
um  skipta  (Upl.  L.  Conf.,  Södm. 

L.    Conf.),   v.   V.    103.   om- 

(Med.  Bib.  I.  99,  361).  wm- 

skipti  (Upl.  L.  Conf.,  Södm. 

L.  Conf.),  n.  -skipteliker  (God. 

Bil4st.  s.  82—3),  om-  (Med. 

Bib.    I.   40),  adj.  jfr.  o-um-. 
umski€era  (Cod.  Bildst.  s.  894, 

Bonav.  s.  10),  v.  (jfr.  om^.). 

-skterilse   (Bonav.    s.  39),  n. 

pl.  jfr.  om-8, 
umsorgh   (Bonav.    s.  5,  Bemh. 

s.  144),  f.  (jfr.  om-«.] 
umsiapu  mcen   (VGL.),   m.  pl. 

V.  103. 
um  stripa   (Cod.  Bur.  s.  207, 

414,  Cod.  Bildst.  s.  448),  v. 

V.*  103. 
um    stemia    (Upl.    L.    i    var., 

Södm.  L.  i  var.,  Bj.  R.),  v. 

omsampt  (Alex.  9698). 
umtalan   (Cod.   Bildst.  s.  869, 

Vadst.  Kl.  B.  s.  31),  f. 
um  trogsta  (Grottl.  L.),  v. 
um  varpa  (Upl.  L.  Conf.,  Södm. 

L.  Conf.),  v. 
umvika   (Bimkr.   II.  6779),  v. 
31 
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um  iHBla — under. 


jfr.    T.    entweiehen   och   V. 

111—12. 
um  vala,  -vela^  y.  Y.  103.  jfr. 

omwéla^  f. 
iMi  vtBnda  (Södm.  L.),  y.  ^mn^ 

dilse  (Vadst.  Kl.  B,  s.  XVI), 

n.  pl. 
umoffhin  (Cod.  Biidet,  s.  117), 

n.  V.  101.  jfr.  o-m. 
un   (bölja),    f.    på    Bökstoneii 

enl.  Bagge  s.  78. 
un-y   hyaraf  u-,  o-,  prefix  IV. 

78   i  2:a  noten,  425—6,  V. 

262—4.  jfr.  u-. 
ffii-,   ofi-,  germaniBm  i  unakta 

m.   fl.   V.    101  i  noten.  jfr. 

onardh. 
-un,   -Ofi,  afledning  Y.  28 — 9. 
Hffi  i  hvariun  Y.  124 
una  (yara  nöjd»  YOL.),  y.  unai 

sik  (Bonay.  s.  74,  gifyit  sig 

till  freds). 
unapir  (Cod.   Bor.  b.  8,  Cod. 

Bildst.  8.  846),  f.pl.Y.  101. 

jfr.   (Ht.  unadha  (Bimkr.  L 

435),  y.  jfr.  onadhas. 
und  (sår,    Upl.  L.,  Södm.  L., 

G.  Ordspr.  749),  f.  lY.  265. 

unda  (såra,  Hert.  Fredr.  538, 

Si»l.  tr.  8*  516),  y.  jfr.  ffor-u. 

[undaper  (0]pl.  L.,  Södm.L., 

Yestm.  L.,  Hels.  L.),  p.  pret.] 
und'f  se  unt: 
-undf  f.  Y.  30. 


Htndi  i  räkn.  Y.  80. 

undan  (YGL.,  ÖGL.,  UpL  K), 

ady.  Äjprep.  Y.  108, 128, 191 

—2. 
undan  flya  (Stads.  L.,  Kiistf. 

LL.,   Gr^or.  s.  266),  y.  Y. 

103. 
umdan  fmdh  (Bimkr.  I.  2478)» 

f.  [Y.  103.] 
undan  gänga  (YGL.  II.  Add., 

Hels.  L.),  y.  Y.  103- 
undan  runa   (P.  Månsson),  y. 
undanrana  (''usurpare,**  Scliro- 

ders  gloss.  2.  6),  y. 
undan   skipta  (Upl.  L.),  y.  Y. 

103. 
undan  skiuta  (YGL.  II),  y.  Y. 

103. 
undan  taka  (ITpI.  L.,  Södm.  L.), 

y.   Y.    103.  undantagandes, 

konj.    &  prep.  Y.  175,  204. 
undarliker    (Yadst.    EL   B.  s. 

III,  XXI,  Bonay.  s.  30,  88), 

"Kkin  (Bonay.  s.  22,  H.  Biig. 

Up.  I.  370),  adj.  -lika  (Yadst 

Kl.  R   8.   YIH),  ady.   laL 

undar*. 
under   (Bonay.    s.    98),  n.  lY. 

256,    jfr.    397.    jfr.    undra. 

undarlöei    (icke    att   nndia 

öfirer,  Cod.  Bor.  s.  499),  adj. 

n.    undirsamber    (Bonay.    s. 

29),  adj.  undirsjfner  (BL  Birg. 

Up.    lY.   288),   f.    pl.    IsL 
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undrsiånir, under  sfulder  (Cod. 
Bur.  s.  14,  620,  Cod.  Bildst. 
8.  534),  adj. 

undir,  -i,  prep.  IV.  429—30, 
V.  103,  195.  undir  thes,  se 
thes.  under  det  att  V.  182. 
undir-j  undi-j  under-  följa 
här  utan  åtskilnad. 

undi  hryta  (förtrycka,  Eg.  Styr. 
IV.  1:  17),  v. 

underhundin  (VGL.  V),  undi- 
(Södm.   L.),  p.  adj.  V.  104. 

undihygning  (Stads  L.  i  yngre 
hdskr.),  f. 

undirhöghia  {-dhe  Gregor,  s. 
266,  357),  y.  [-bughin,  p. 
pret]  V.  104.  -hughit  (Gre- 
gor. 8.  322). 

underdan  (Eristf.  LL.,  G.  Ord- 
spr.  203,  Bemh.  s.  268),  m. 
-dani  (S.  Birg.  Avtogr.  A., 
Sv.  Dipl.  V.  378  i  afskrift, 
Cod.  Badst.  8.  885)?  V.  103. 

undidyna  (Sr.  Dipl.  II.  165), 
f.  V.  103. 

undir  gift  (IJpl.  L.),  [undigipf] 
(Södm.  L.),  f.  V.  103. 

undirgrava  {-grava  Med.  Bib. 
I.  261),  v. 

undirgaf,  \undi  giaf]  (ÖGL.), 
f.  V.  108. 

undi  gardh  (Stads  L.  i  var.), 
f,   -garsl  (ib.  i  text-cod.),  f. 


undikiartil   (Vadst.    El.    B.  s. 
11,  57),  m.  V.  103. 

underlaghman    (orig.  från    &r 

1377,    se   StyflTe   i  Vitterh. 

Akad.    Handl.    24  s.   327), 
m. 

undir   lydha   (Gregor,  s.  281), 

v. 
underlåta,  v.  V.  111. 

undirlteggia   (Gregor,   s.   318), 

v.  V.  108. 
undirlatta    (Vadst.   El.   B.   s. 

4),  v.  V.  103. 

underratta,   v.  T.  unterrichien. 
underslef  (Sjölagen  Bed.  B.  6), 

n.  T.  unteraehleif. 
undisaknari     (ÖGL.),     m.    V. 

103. 
undirstand  (H.  Birg.  IJp.  III. 

106,   Legend.   Hl.   596),  n. 

V.    103.   -siandning  (Bemh. 

s.  260),  f. 
under  stundom  (SiaBl.  tr.  s.  128, 

Alex.   4779),  adv.  jfr.  stun- 

dum, 
undir   toka   (VGL.   II.  Add.), 

{undi-l  (ÖGL.),  v. 
undWvipur  (Sv.   Dipl.  V.  430 

undi  vidhu\  m.  [V.  37.] 
undervinna  (Med.  Bib.  I.  262, 

401),  v.  V.  104. 
undirvisa  (Vadst.  El.  B.  s.  29, 

Legend,  s.  808),  v.  V.  104, 
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undra — unyter. 


231.  -visning  (Vadst.  Kl.  R. 

8.  46),  f. 
tmrfra   (Sv.   Dipl.   V.  378),  v. 

jfr.  ful'U. 
[-ung^  f.  V.  34.  jfr.  -nung  och 

-flfi^,  'ing.  jfr.  äftren  aflung.'] 
'Unga^  f.  V.  35. 
ungefär,  adv.  V.  164. 
unger   (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

adj.  IV.  168,  284,  396.  nnger 

sven  V.  71  i  noten,  ungfolk 

(Cod.  Bur.  8.  182),  n.  V.  67. 

-nöti  (MELL.),  n.  [IV.  108,] 

V.    67   (jfr.  Lagb.  B.  B.  9: 

6   -«Ä).    ungkara,  [tw^ora,] 

m.    [m.  96,  270,  301,]  IV. 

284.  [jfr.  iunkharra.] 
-unger^  -r-unger,  m.  V.  34 — 5. 

-ungi  V.  35.  [jfr.  -ingi.'] 
Ungeren  (Legend.  III.  27). 
ungi  ([Cod.  Bild8t.  s.  861,  Bo- 

nav.  8.  164,]  Bernh.  b.  157), 

m.  V.  220.  jfn  duv(h,  rctf-u. 
ungsmunne  (Södm.  L.  i  yngre 

hdskr.)?  for  ugns-, 
unna   (VGL.,   Upl.  L.,  Södm. 

L.),    v.    unte  (Cod.    Bur.   b. 

492). 
unningia  lagh^  -inga  L  (VGL.), 

n.  pl.  se  Cleasby-Vigfusfions 

Ordb.  unningi. 
unt-,  und-,  un-,  um-  V.  111 — 

12. 
untbiudha,  v.  ib.  un*  (Sifidl.  tr. 


8.    243,   299,   521).  jfr.  «m- 

biupa. 
unthmra,  v.  ib.  jfr.  tim-5. 
unlfoMga,   v.  ib.    -fik  (Rimkr. 

II.  174),  -fangin  (Cod.  Bildat. 

B.    595),  undfangit  (Gregor. 

8.  315). 
untf(Brgha  sik,  -05,  v.  ib. 
untföra,  v.  ib. 
untgélda,  v.   ib.    -gullit  (Med. 

Bib.      I.      147);      [umgälla 

(Gu8t.    1:8   Bib.  2  Mos.  28: 

43,    Job     20:    11    o.   s.   v.; 

Lagb.    S.  B.  5:  8)  IIL  281, 

IV.  318,  V.  108.] 
untkoma^  und-,  v.  V.  111 — 12. 
untUeggia,  v.  ib. 
untradha,  v.  ib.  jfr.  uirådha. 
untsighia^   -saghia^   und-y   un-, 

y.    ib.  (obs.  2:a  noten),  uni- 

smghn^  «n-,  f.  ib.  untscegnång^ 

und-^  MM-,  f.  ib. 
untsluppin^  p.  pret.  ib. 
untsmiia^  y.  ib.  undsåtning  (P. 

Svart.  8.  81),  f. 
untvcsla  ([med   y&ld   borttaga, 

undanrycka,]    berofya,    till- 

yä]la   sig,   Sisel.  tr.  s.  453), 

-i}(BUa    (ib.    476,    494,    Er. 

Pom.  Gårds  R.  a.  67),  -val- 

dha  (Magn.  Er.  Gårds  R.  s. 

57),  y. 
ungier   (VGL.),    adj.    V.   101. 

jfr.  o-n. 
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uneemder   (ÖGL.),   p.   adj.  jfr. 

O-fl. 

wMUr  (VGL.),  p.  adj.  jfr.  o-». 
uölaper  (Smål.  L.),  p.  adj.     ■ 

up  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
op,  ady.  IV.  71,  74,  349,  V. 
104,  125,  194.  up  a  V.  194. 
[jfr.  oppa.'\  up  um  V.  198 
— 4.  up  undir  (H.  Birg.  Up. 
lY.  84),  opundher  (Tillägg 
vid  Rimkr.  I.  s.  260),  ther 
uppunder  (Stockli.  Jordeb.  s. 
273,  297),  mit  u.  (ib.  348). 
up  ok  nip  (Kg.  Styr.  IV. 
7:  35)  V.  164.  upp-  och  af- 
fikrifiiing,  app«  och  afslag 
V.  114. 

[t#p.  V.  104.] 

up'  for  o/-,  se  op-. 

up  andvarpaj  v.  V.  113.  [jfr. 
opanvarpa.'] 

up  binda  (ÖGL.,  Smål.  L.),  v. 

up  hiupa  (Upl.  L.,  Södm.  L., 

Hels.  L.),  v. 
up  loa  (Upl.  L.),  y. 

up  Ifrinna  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

v.  V.  104. 
up  bränna  (Gregor,  s.  299),  v. 

ib. 
upbyggia   (Upl.   L.,  Södm.  L., 

oegentl.   Bernh.   s.  274),  v. 

[jfr.     opbyggiare.']     -byggiUe 

(Bemk  s.  273),  [n.?] 


uphyrp  (Vestm.  L.  I,  Vadst. 
Kl.  R.  s.  31—2),  f.  V.  104. 

upbgrghia  (Södm.  L.),  v. 

up  bgria  (ÖGL.),  v.  -byrian 
(Upl.  L.Pr89f.),-^aii(Bemh. 
B.  247),  'bMan  (Snso  s.  327), 
f.  [-igrilse  (Bonav.  s.  252), 
n?  jfr.  op'b.]  'bgrliker,  "lihin 
(börjande,  Bernh.  s.  12),  op- 
(ib.),  adj.  "byrning  (början, 
H.  Birg.  Up.  IV.  313,  319, 
Bernh.  s.  68—9),  f. 

up  b(Bra  (VGL.,  Södm.  L., 
MBLL.),  v.  V.  104. 

updragha  (Vestm.  L.),  f. 

\updryJchia,  f.  IV.  238.  jfr.  of-, 

1^.(1.] 
up   drtet   (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

f.  V.  104. 
«p  döma  (VGL.  H.  Add.,  Upl. 

L.,  MELL.),  v. 
utfara   (Bonav.   s.  15),  v.  jfr. 

op-/. 
upfostra   (Cod.   Bildst.  s.  598, 

Bernh.   s.   207),  v.  V.  104. 

jfr.  op-/. 
[up  ftaia  (ÖGL.),  v.] 
up  fylla  (Stads  L.),  v. 

up  ftBrp  (Cod.  Bor.  s.  61, 
Bonav.  s.  32,  98),  f.  V.  104. 
jfr.  op-/. 

up  föpa  (ÖGL.,  MELL.,  Cod. 
Bnr.  s.  148,  524),  v.  V.  104. 
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t^p  gänga — upnape^ 


'födha  (Stads  L.,  God.  Bildst. 

s.  259,  808),  f.  jfr.  op-f. 
«jp  gänga  (ÖGL.,  XJpl.  L.),  v. 

-gånger   (God.   Bur.  s.  185), 

m.  (jfr.  op-g.,  sola  u.).  -gänga 

åker  (ÖQL.),  m.  -gängs  vatn 

(VcBtm.  L.  I),  n. 
wp  gialda  (VOL.),  v. 
up  giva  (MELL.,  Stads  L.),  v. 

jfr.  op-g. 
upgrava   (God.   Bildst.  s.  799), 

v. 
upgmrp   (TJpl.    L.,   Södm.    L., 

Hels.  L.),  f.  V.  104. 
^P  g^a   (Upl.   L.,  Södm.  L., 

MELL.),  -giora  (Vestm.  L.), 

v.  V.  104.  jfr.  op-g. 
up  haita  (Gottl.  L.),  Y.-haitslu 

soypr  (ib.),  m. 
uphald   (Hels.   L.),  n.  V.  104. 

[jfr.   op-Ä.]   'Kale  Hus  (God. 

Bur.  s.  11),  n.  -halda  (Upl.  L., 

Södm.  L.,  Veetm.  L.),  v.  (jfr. 

op-Ä.).    -htBldi,    n.  [V.  104.] 

jfr.  op-,  uppe-h. 
up  hugga   (XJpl.   L.,   MELL.), 

'hogga    (Södm.    L.),    v.   jfr. 

ojp-Ä. 
up   hcBfia    sik   (God.  Bildst.  s. 

861),    y.    sik   uphmva    (Kg. 

Styr.  IV.  1:  24). 
up    h(Bngia    (ÖGL.,    Upl.    L., 

Södm.  L.),  v. 
up   kasta   (Upl.  L.,  Södm.  L., 


MELL.),    v.    V.    104.    jfr. 

op'k. 
up  kippa  (ÖGL.),  v.  -h^  (faan* 

ryckt,  H.  Birg.  Up.  IV.  8), 

op-  (Legend.  III.  403). 
upklifnn^  p.  pret.  I.  222. 
up   koma  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

v.  V.  104. 
Upland   (UpL   L.,    Södm.   L., 

MELL.),    n.    pl.     V.    104. 

'Icendingiar  (Upl.  L.,  Södm. 

L.),  {j-Uenningiar']  (Sodm.  L., 

MELL.),  m.  pl. 
up  lata  (VGL.,  ÖGL.,  UpL  L.), 

v. 
up  leta  (MELL.),  v. 
upplopp,  n.  N.  Sax.  up^op. 
up  luka  (VGL.),  v. 
up   lypta  (God.  Bildst.  s.  541, 

632),  v. 
up   ItBsa  (ur  skrift,  Bj.  B.),  v. 
up  l(Bsa  (öppna,  Upl.  L.,  Södm. 

L.),  v.  jfr.  ap4. 
uplöpa  (Södm.  L.),  f. 
uplöpis  skip  (Söderk.  B.  s.  21), 

n.    se    vidare   Klemming  i 

Vitterh.  Akad.  HandL  25  a. 
270.  jfr.  utUJpis-s.  samt  Isl. 

hle^piskip. 
up   mala   (uppmäta,   Upl.   L., 

Södm.  L.),  v.  V.  104. 
upnape  I.   128  är  af  Stephens 

i  Legend,  s.  581  läst  ypnape^ 

detta   af  ifpna  (öppna),  och 
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ej  af  up-na  (uppnå),  se  III. 
264. 

up  nya  (Stads  L.^  Bemh.  s.  146), 
v.  -nyas  (S.  Birg.  Avtogr. 
B.),  -nyghioB  (H.  Birg.  ITp. 
IV.  266).  jfr.  op^. 

upntBmpna  (Stads  L.)^  v. 

f#p  nGta  (Upl.  L.,  Hels.  L., 
MELL.),  v.  jfr.  op-n. 

f*ppaj  prep.  [jfr.  up  a.]  u.  thd 
at  (Ansgar.  22:  11,  O.  Ord* 
spr.  1052),  oppa-  (Si»l.  tr. 
8.  19,  Privil.  for  Norberg  s. 
185)  V.  179. 

UPP(^na,  v.  V.  99,  113.  jfr. 
[afinna],  auppafinndiker, 

uppassare,  m.  N.  Sax.  tåpptM'- 
ser. 

nppi  (uppe,  VGL.,  ÖGL.,  Södm. 
L.),  adv.  V.  104,  127.  sum 
fyrr<B  mr  saJet  vppi  (som  för- 
ut är  sagdt  här  ofyanför. 
Sr.  DipL  I.  668  efter  en 
gammal  afskrift). 

nppi  (—  upp  i),  prep.  V.  104, 
127. 

uppi  halda  (VGL.  II,  ÖGL., 
Upl.  L.,  Gottl.  L.),  v.  iAppe^ 
haldi  (Kg.  Styr.  III.  2,  15, 
IV.  2:  7),  'htelle  (Bonav.  s. 
62),  n.  V.  104. 

uppi  tega^  v.  V.  104. 

upresa  (Cod.  Bur.  s.  140,  151, 
417,  Cod.  Bildst.  s.  480),  v. 


uprisa,  v.  I.  219.  jfr.  op^. 

up  runnin  (VGL.),  p.  adj.  V. 
104. 

up  ryma  (Stads  L.  Add.),  y. 

up  rceUaj  -rata  (Vestm.  L.  I, 
Kristf.  LL.,  Bemh.  s.  282), 
op-  (Vestm.  L.  II,  Kg.  Styr. 

IV.  1: 1),  v.  upr€etare  (Bemh. 
s.  282),  m.  -rmUer  (Gregor, 
s.  819,  409,  H.  Birg.  Up. 
L  197,  Sisöl.  tr.  s.  419),  op- 
(Gregor.  s.  316),  adj. 

uprcBttar  eper  (ÖGL.,  jfr.  Vestm. 
L.  s.  357),  m. 

upsa  drupy  se  opsa-, 

Upsalir,  nu  pl.  IV.  449,  V. 
104.  jfr.  Op-3.  Upsala  Oper^ 
m.   II.   36  (äfven  Sv.  Dipl. 

V.  488). 

upsat  (Bimkr.  II.  50),  n.;  upp- 
såt. 
upseande    (Bonav.    s.    8),    p. 

pres. 
upsidhis    (Bonav.    s.    244,   H. 

Birg.  Up.  IV.  61,  84,  Si»l. 

tr.   s.  436),  adv.  se  V.  145. 

jfr.  op-s. 
up  aighia  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 

saghia  (Vestm.  L.  I,  Stads 

L.),  v. 
up  skipa  (Stads  L.),  v. 
up    sk€sra     (ÖGL.,    Upl.    L., 

Södm.  L.),  v. 
upslagh  (Stads  L.),  n. 
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yp^my^ka  (Cod.  BOdBt  s.  614), 

v, 
Mf^sokHt  se  ofåoin. 
apfprimga   fH.   Birg.  Up.  IV. 

247;,  T.  jfr.  tfp-«. 
up  $p9ria  (VGL.),  r. 
upstadker    (SUds   L.   i  yngre 

lidflkr.),  m.  jfr.  op-«. 
u;?  stunda  (UpL  L.,  Sodm.  L.), 

v,  jfr.  op-s. 
uppäUpla^  y.  N.  Sax.  up  Jto- 

Up  Higha  (Bj.  R.),  r. 
np^ikka   (Bimkr.   I.  3020),  v. 

jfr.  op-s. 
^pstinga  (Stads  L.),  v. 
[up^tydkia  (Kristf.  LL.  i  jnpe 

hdfikr.),  v.] 
np    .stöta    (Sodm.    L.),  v. 
upsupin    (Bonav.    a.    204),   p. 

]>r€t,  —  opsupin. 
upayn    (Kg.    Styr.    IV.    7:    7, 

Bonav.  s.  56),  f. 
up    smiia   (ÖGL.,    Veatnu   L., 

3tfBLL.),  v, 
up    taka   (VOL.,    ÖGL.,   TJpl. 

U),  v.  V.  104. 
up  fydha  (upptina,  Suso  8. 200), 

v.  läl.  pi6a^  hrarifrån  p^inn 

och   pibna,  vårt  nyare  tina. 
up    imlia   (VGL.,   ÖGL.,  XJpl 

L),   7. 
upimnda    (Vadst.     Kl.     R,    s. 

XVI),  v. 


(Cod.  Bor.   8.   533), 
(UpL  L.),  T. 
i9mUm   (Kg.    S^.   IV.   kl 

16).  T. 
up  €eta  (Vesftm.  L.),  t. 
uqpetpinå   9rp,   wqp€Bpmgs  arpy 

n.   IV.  441—3,  V.  101.  jfr. 

ogtMSpms  orp, 
wr,    or,    ondttBtagBTis   fr,   dr, 

prep.    &   prefix,   IV.    79  & 

l-.a  noten,  190,  429  &  noten, 

430,  V.  104—5,  188,  262— 

4.  «  IV.  429  &  noten. 
«r   (nrvåder,  yrväder,  snöyra, 

Bimkr.   IQ.   3566),  n.  diaL 
^  i   ut  ock  skur   (i   snö   och 

slask).  Isl.  iir  (duggregn), 
ur  (klocka),  n.  IV.  40L 
-ur,  i  subst.  V.  87. 
urarfva,  adj.  anom.  V.  105. 
urbild,  m.  V.  105. 
urbota  mal   (MELL.),  ur&oter- 

(Vestm.   L.   I),  n.  IV.  450. 

jfr.   orbota   m.   urbota  siade 

(Kristf.  LL.),  m.  V.  105. 
urdela   (Cod.  Bildst.  s.  80),  v. 

jfr.  or-J. 
uren  (ÖGL.),   m.  IV.  453,  V. 

28    i    2:a    noten.  jfr.   ome, 

runt. 
uren  (Cod.   Bur.  s.  135,  Cod. 

Bildst.  s.  808),  adj.  jfr.  oren. 

urenliker    (Cod.    Bildst.    s. 

305),  adj. 
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«r/,  n.  se  orf. 

urfialder  (Upl.    L.,  Södm.  L., 

Vestm.   L.),  m.  V.  104.  ur- 

field   (Lagb.   J.   B.    15:   3). 

urfiélda  ra  (Upl.  L.,  MBLL., 

Kristf.  LL.)  f.? 
nrgammal^  adj.  V.  105^  231. 
iårgho    sånger    (Cod.    Bar.    s. 

491),  m.  jfr.  org%a. 
wrg^ia,  f.  V.  104. 
urgmf  (ÖGL.),  f.  V.  104. 
wrivin  (Cod.  Bildst.  b.  274),  p. 

adj. 
wrlca  (MBLL.  Kg.  B.  ind.  13), 

v.  jfr.  orka. 
Tirkund,  f.  V.  106. 
urla  (vråla,  Alex.  7445),  v. 
urminnis    hBfp,   f.    V.    105   i 

l:a    noten,    113,    144.    [jfr. 

uminnis  h^ 
urmodig,  adj.  V.  105. 
urmyliay  f.  V.  104.  jfr.  or-m. 
urna   (oma,    Rimkr.  I.  1673), 

v. 
urndi  (vildoxe,  Variar.  s.  182), 

n.  jfr.  Lat.  f#rw*,  T.  urochs. 
uro  (Cod.  Bildat,  b.  846),  f.  jfr. 

o-r.    uroa,    v.    V.    102.  jfr. 


(hr. 


uroiin   (VGL.  I),  adj.  V.  101. 

jfr.  o-r. 
urqvtBfne  (Vestm.  L.  II  i  var.) 

ii.f  V.  104. 
ursaka  (06L.,  MELL.  i  var.. 


Stads  L.  i  var.),  v.  V.  104 
(jfr.  or-8.).  -saker  (ÖGL., 
MELL.  i  var.),  adj.  V.  104. 
jfr.  cr-s. 

urskilia  (Stads  L.),  v.  V.  104. 
jfr.  Lagb.  Ä.  B.  10:  5  (stad- 
ga), B.  B.  23:  1  (undersöka, 
döma).  'Skilnadher  (Stads  L.), 
m.  V.  104. 

urskrift,  f.  V.  105. 

urskiad,  'Skyld,  f.  V.  264.  jfr. 
or-s. 

ursprung  (P.  Svart  s.  1),  n, 
V.  105. 

ursmgn,  -segn  (Kristf.  LL.Add.), 
f. 

urstekta  (Cod.  Bur.  s.  144),  v. 
jfr.  or-s. 

urtima,  adj.  V.  105. 

urpinga  (ÖGL.),  adj.  anom.  V. 
104.  jfr.  ar-p. 

urpiuva,  adj.  anom.  Y.  104, 
263.  jfr.  ar-p. 

uråldrig,  adj.  V.  105,  28L 

urcBdder  (Cod.  Bildst.  s.  226), 
adj.  jfr.  (HT. 

ur€Bfle  (ÖGL.),  n.  V.  104.  [jfr. 
ofcefii.'] 

urmtter  (VGL.),  m.  jfr.  (ht. 
urtBUer  (VGL.,  MBLL.),  adj. 
V.  101  (jfr.  o-r.).  -rixaika 
(VGL.  II.  Pr»f.,  Kg.  Styr. 
m.  47),  -réBtUka  (Cod.  Bur. 
s.  173),  adv.  jfr.  (hr. 
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u$al — 1^. 


usal,   usfd,   adj.   IV.  66,  165, 

V.  228.  (jfr.  vesaL]  ustdiker 

(H.    Birg.    TJp.    in.    145), 

adj.    'lika    (Cod.    Bildat,    b. 

212,   H.   Birg.  Up.  I.  251), 

adv. 
usald    (Cod.    BUdst.    s.   475), 

usald  (ib.  477,  Med.  Bib.  I. 

102),    f.   jfr.    osald,    yséld^ 

vasald. 
usander    (VOL.    II),    adj^  jfr. 

0-8.   usannind   (Sv.  Dipl.  V. 

376),  f.  V.  101.  jfr.  0-8. 
U8iper  (VGL.  IV,  Cod.  BUdst. 

B.  307),  m.  V.  101.  jfr.  0-8. 
U8ini,   usyniy   adv.  V.  137 — 8. 

jfr.  0-5. 

U8innugher  (Cod.  Bildat,  b.  215), 

adj.  jfr.  o-«. 
U8iuker  (VGL.),   adj.   V.   101. 

jfr.  O-Ä. 

usk,   f.  IV.  255.  [uskäbarn,  n. 

III.     234.]    U8kabarna    hot 

(Södm.  L.),  f. 
U8kadder   (Sv.   Dipl.   V.  568), 

p.  adj.  jfr.  0-3. 
[uskialliker,']  u8ki€Bliker,  u8k€8' 

liker   (VGL.,  Kg.  Styr.  IV. 

5:   4),   adj.  V.  101.  [uskial- 

lika^]    uskiiBlika,  [uskaUika] 

(VGL.,   Veatm.   L.   I),  adv. 

jfr.   <h8. 

U8kipter    (VGL.),    p.    adj.   jfr. 

(h8. 


U8kir  (VGL.),  adj.  V.  101.  jfr. 

osher.  uskirlse  (Smal.  L.,  — 

U8kirilse)f    usk^arUse    (ib.  i 

var.),  n.  pL? 
iéskarin  (VGL.),  p.  adj.  V.  101. 

[jfr.  o-«.] 
uskriptadher    (Cod.    Bildat,   a. 

275),  p.  adj.  jfr.  (hs. 
U3kylder    (VGL.,    Vestm.   L.), 

p.  adj.  V.  lOU  jfr.  o-«.  U8kif}r 

dar  mteny  m.  pl.  V.  87, 
féskara   (Vestm.  L.  II  i  var.), 

v.  jfr.   0-8. 

uslmghin  (VGL.),   p.    adj.   V. 

101. 
usnilli  (SL  Birg.  Up.  IV.  229),  £ 
ié8okter,  usökter^  usoUer  (VGL.), 

p.   adj.  jfr.  [osaUer^']  osökkr. 
U8par  (Ansgar.  12:  5),  adj.  jfr. 

0-8.    usparlika   (VGL.    IV), 

adv.  V.  101. 
u8piUer  (VGL.  II),  p.  adj.  [jfr. 

0-8.} 

u8puBlder  (VGL.   II),   p.   adj. 

[jfr.  0-5.] 

u8pr€Bngder  (VGL.  II),  p.  adj. 
uspurfier   (Sv.   Dipl.    V.  567), 

p.  adj.  jfr.  08pordher. 
ustTy  ae  08ter. 

U8amiay  v.  V.  102.  jfr.  o-«. 
U8(gter    (Cod.    Bildst.   s.    299), 

adj.  jfr.  osaiter. 
ut    (VGL.,    ÖGL.,    Upl.    L.), 

adv.   V.    105,  125  ét  noten* 
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ui  a,    -at,  -$,   -dvir,  -um  V. 

194—6.    iU  före    (Upl.   L.). 

utnutdher  (Stockh.  Jordeb.  s. 

175,  181).  utaf,  uti,  utur  V. 

194   k  noten,  utfor,  ut&t  o. 

8.   v.   ib.   och  V.  116,  160. 

ut  och  in  V.  240. 
féiahin   (V6L.   II),   p.  adj.  V. 

101.  jfr.  (hU 
[uiamber   (Vestm.   L.   I),   adj. 

jfr.  o.<.] 
Uiamr  (Lilj.  918),  m. 
uian,  1:0  adv.  (Upl.  L.,  Södm. 

L.,   Cod.   Bur.   b.    144)    V. 

128,    128.   2:o  prep.  (VGL., 

ÖQL.,  Upl.  L.,  Cod.  Bur.  s. 

185,  492)   V.   105—6,  163, 

191,   198.    8:o  konj.  (VGL., 

ÖGL.,   Upl.   L.,   Cod.   Bur. 

s.  516)  V.  168, 174-5,  191. 

firi  utan,  for  utan,  ulan  före, 

'iU,    'Um,    -vip   eller   •vifiir 

V.  193,  159.  utanför  o.  dyl. 

V.   106.  jfr.  utom.  jfr.  ock 

ihes. 
uian   bordhs   (Cod.    Bildat,   s. 

268),  adv. 
uiangarps   (VGL.   I),  adv.  V. 

105,  148. 
uiangisrpis,   adv.  Y.  105,  144. 
Mian  hu8,  adv.  Y.  105—6. 
tiian    haraps    (VGL.,    ÖGL.), 

adv.  Y.  105, 148. 
^utan     lands     (YGL.,     ÖGL., 


Yestm.  L.),  adv.  Y.  105—6, 

148. 
utan   lyhhia   (utesluta),   v.   Y. 

105. 
ut€m  nuen,  -men,  m.  pL  Y.  105. 
uian  rikis  (YGL.,  ÖGL.,  Stads 

L.),  adv.  Y.  105,  144. 
utan   aoknar   (ÖGL.),   adv.  Y. 

105. 
uianskengder  (utestängd),  p.adj. 

Y.  105. 
utarmer  (utanför.  Med.  Bib.  I. 

554),  adv. 
utarater  (YGL.  II),  adj.  superi. 

jfr.  yiarster. 
ut  liupa   (Upl.  L.,  Södm.  L., 

Yestm.  L.),  v. 
uthudh  (Kristf.  LL.),  n. 
uibya  mcen  (YGL.  III),  m.  pl. 

Y.  105. 
uthyrpa  elder  ([MBLL.,]  Kristf. 

LL.),  m. 
uibyrpis   (Upl.   L.,   Södm.  L., 

Bj,  B.),  adv.  Y.  105,  144  & 

l:a  noten. 
ut  hcera  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Yestm. 

L.),  v.  Y.  105. 
ut  hata  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Söderk. 

R.  8.  52),  v. 
ut  dragha   (Upl.   L.,  MELL.), 

v. 
\utdr%va  (Kristf.  LL.),  v.] 
ut  döma  (YGL.,  ÖGL.,  Yestm. 

L.),  v.  Y.  105. 
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uierugher  (Hadorphs  Stadg.  s. 

33),  adj.  jfr.  oterigh. 
ut  fa  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 

L.),  y.  V.  105. 
iOfaru   dagher   (VGL.   II),  m. 

jfr.  IV.  21, 
utfarp  (Upl.  L.,  Smal.  L.,  Bj. 

E.),  f.  V.  105.  -féerpa  dagher 

(VGL.,    Södm.    L.),   m.    -öl 

(MELL.,  Kristf.  LL.),  n. 
utf€Bsta     (ÖGL.,     Södm.     L., 

MELL.),  v. 
ut  födder  (Upl.  L.  i  var.,  Kristf. 

LL.),  p.  adj. 
ui  föra  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Veetm. 

L.),  v. 
uigamal  (mycket  gammal,  Snso 

s.  262),  adj. 
tU  gänga  (Upl.  L.,  Södm.  L., 

Gottl.  L.),  v.  V.  105.  -gånger 

(Hels.  L.,  Med.  Bib.  I.  888), 

m.  V.  105. 
uigarptr   (VGL.),   m.  V.  105. 
ufgiuta,    v.   -gutu   (Gtegor.    s. 

299). 
utgiva  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 

L.),   v.    -givin  (öfvergifven, 

förtviflad,  God.  Bur.  s.  491). 
utgiald  (Cod.  Bur,  s.  65),  [-gial] 

(VGL.  V),  n.  -gialda  (VGL., 

Stads  L.),  -gialla  (Med.  Bib. 

I.  337),  v. 
ut  gtera  (VGL.,  ÖGL.),  -göra 

(Upl.   L.,  Södm.  L.  [Add.], 


Smal.    L.),    -giora   (Vestan. 
L.),  v.  V.  105. 
uig<erpa    sik    (VGL.),    v.  jfr. 

utgarper. 
utgcerpis  (Södm.  L.,  Vestm  L, 
MELL.),  adv.  V.  144. 

uihet,  n.  IV.  287. 

uthugga  (Eristf.  LL.  [Add.]),  v. 

[uihugn€B8ko  (Sv.  Dipl.   IV. 

711),  m.  ack.  pl.] 
uihusl(VQL.,  MELL.),  n.  V. 

105. 
[uiharadhs     (MELL.    i   var., 

Elristf.  LL.  i  var.),  'héeraåkii 

(MELL.  i  var.),  adv.] 

uti  (ute,  VGL.,  ÖGL.,  UpL  L.), 

uie  (Vestm.   L.,  SmåL  L.), 

adv.  V.  106,  127. 
uie  frusen^  p.  adj.  V.  106. 
uti  Igkkia,  v.  V.  106. 
ute  standa,  v.  V.  106. 
utinnan  (ij  uti,  Bimkr.  IL  25, 

291),   prep.   &  adv.  V.  160 

—  1.  jfr.  har,  ther. 
ut  inter  (ÖGL.,  MELL.,  Kristf 

LL.),  p.  adj.  V.  105. 
ut  kasta  (Vestm.  L.,  QoM.  L^ 

Stads  L.),  v. 
ut  koma  (VGL.,  Stads  L0>  ▼* 
utkorliker     (utvald,     ntmarki, 

Legend.  HL  280,  286^  419), 

adj.    'lika    (Bonav.    &    16), 

adv.  jfr.  kor. 
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uthrista  (Bonar.  s.  102),  -krysia 

(Legend,  b.  550),  v. 
td  krajia  (IJpl.  L.,  Södm.  L., 

Yestm.  L.),  v, 
utkåra   (Gregor,    s.    296,  390), 

v. 
fälagha  (VGL.  V,  Kristf.  LL. 

Add.),  f. 
ui  låna  (OOL.  i  1607  års  uppl., 

Stads   L.),  'låna  (Södm.  L., 

Bj.  R.  [i  var.]),  v. 
Utland  (VGL.  I,  Sv.  Dipl.  V. 

562),  n.  pL 
utlas  (Ö6L.),  m.  V.  106. 
uOata   (ÖGL.,   Vadat.   KL   B. 

8.  9,  27),  v. 
ut  lepa  (Cod.  Bur.  s.  140),  v. 
ut    leta    (TJpI.   L.,   Södm.    L. 

[Add.],   Vestm.   L.),   v.   V. 

105. 
ut    lipin    (VGL.,   MELL.),   p. 

adj. 
ut  lufa  (GottL  L.),  v.  se  lova. 
utlysa  (Södm.  L.  Add.),  v. 
ui  laa  (ÖGL.),  v.  se  Ua. 
ut  l€Bggia  (Vestm.  L.  II,  Med. 

Bib.  L  277),  v. 
uiléegher^   adj.  L  429,  V.  105. 

'UBgha^   adj.    anom.   II.  423 

(äfVen   God.  Bildst.  s.  590). 

'Utghe   (landsflykt,  H.  Birg. 

Up.  HL  20,  Bemh.  s.  208, 

Snso  s.  124,  811),  n. 
utUender,  adj.  V.  105.  -landis 


(atom  landskapet,  ÖGL.,  IJpL 
L.;  i  Cod.  Bar.  s.  56  atom- 
lands, såsom  i  Lagb.  G.  B. 
8:  3j  i  Cod.  Bur.  s.  57  i 
landsflykt),  adv.  V.  145. 
'Itendis  slcekt^  f.  V.  118. 

uilanzker  (VGL.,  ÖGL.,  XJpl. 
L.),  adj. 

utlöp  (Styffe  i  Vitterh.  Akad. 
Handl.  24  s.  322),  -lop 
(Suso  s.  453,  Rimkr.  II.  2240, 
2262),  n.  utlöpts  skip  (Söderk. 
R.  s.  28),  n.  jfr.  wp-Z.  utlöpa 
ning  (Suso  s.  264),  f. 

ut  lösa  (ÖGL.,  Bj.  R.,  MELL.), 
'laysa  (Gottl.  L.),  v. 

ut  mänga  (Stads  L.  [i  var.], 
Privileg.  för  Norbeirg  s. 
135),  v. 

ut  miata  (MELL.,  Stads  L.), 
'WCBta  (Upl.  L.,  Stads  L.), 
v. 

ut  mcerkia  (Södm.  L.  [Prol.], 
Hels.  L.),  v. 

\utn€SSy  n.  III.  235.]  -mBsia 
skiul  (Stads  L.  Add.),  n. 

utom,  prep.  V.  106,  160—4, 
193.  konj.  V.  164.  jfr.  ut 
um,  förutom,  utom  dess, 
dess  utom,  utom  hus,  m.  fl. 
V.  106,  160. 

utpina  (Bonar.  s.  200),  v. 

utplana  (Legend.  IIL  72,  588), 
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utplokha  (Bonav.  s.  21 1),  v. 
ut  pranga  (Kristf.  LL.),  y. 
idpösa  (H.  Birg.  Up.  IV.  70), 

v.  -pyster  (ib.  I.  335). 
fOrdkUr  (H.  Birg.  TJp.  II.  90), 

p.  pret.  jfr.  rékkia. 
iOretta  (Gottl.  L.),  v. 
utridha   (God.   Bildat.  8.  610), 

v. 
idHkis  (ÖGL.  i  ed.  1607,  Upl- 

L.),   adv.   V.    105,    144.   u. 

waper^  m.  V.  113.  upprester, 

m.  ib. 
utrom  (Sv.   Dipl.  I.  669,  Eg. 

Styr.    IV.    5:    9),    adj.   jfr. 

o-t. 
tUrådha  (atgissa,  Gnst.  1:8  Bib. 

Dom.  14: 18),  v.  jfr.  untradha. 
u$   rl^na    (TJpl.    L.,   Hels.   L., 

Stads  L.),  v.  V.  105. 
td  aighia  (ÖGL.,  Sm&l.  L.),  v. 

utsäga   (tillsaga    om  afflytt- 

ning,  uppsäga,  Lagb.  J.  B. 

16:  14). 
utskUia  (Stads  L,  i  var.,  Vadst. 

Kl.  B.  s.  10),  v. 
utakipa  (Stads.  L.),  y. 
uUkipt  (VGL.,  ÖGL.),  f. 
utskiixta   (Södm.    L.),    y.    [u^- 

8Uuta\  (Vestm.  L.),  [f.] 
utskiuva  (Gregor,  s.  380  -^köf), 


y. 


fOskorin  (Med.  Bib.  I.  37,  48), 
p.  adj. 


iMkfipiaper   (TTpl.   L.   i  yar.), 

p.  adj. 
yiskriva    (Sy.    DipL    V.    606], 

y.   -skri^  (Vadst  Kl.  R  & 

40),  f. 
uUkudda  (Gregor,  s.  306,399), 

-skedda    (H.   Birg.    Qp.  H 

50,   ni.   378),  y.   N.    Sax. 

utschadden. 
utskut  (TJpl.  L.),  n.  %Usbuist<iå 

(ib.),  f.  utskuts  sta  (Hela.  L), 

f. 
iUskjfld    (Upl.    L.,    Södm.  L, 

Hels.  L.),  f.  V.  105. 
idshBkil  (Kg.  Styr.  IV.  7:  33 

utskakla,    pl.),    m.    lal.   é^ 

skakiU  (utspr&ng,  utkant). 
utshenkia    (Stads    L.   i    rar.), 

y. 
ut  sia  (pSj.  RJ   MELL.),T. 
utslita  (Gregor,  s.  279),  y. 
ut  sUskkia  (Stads  L.),  y. 
utsnuskta     (förtära,     foisyaga^ 

Patr.  s.  9,  Legend.  IIL  137), 

y.  'Smaktadker  (Ansgar.  Sk 

6). 
uisapa   (Vadst.  Kl.   R  s.  2^ 

y. 
utspisare  (Sy.  DipL  V.  637— 

8),  m.  -spisning  (Vadat.  KL 

R.  s.  41—2),  f. 
utspridha    (Kristf.     LL.     [«( 

spreddisj),  y.  '^preder  (Gte- 

gor.  8.  300). 


\ 
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utsprinffa  (Med*  Bib.  I.  86, 
406,  H.  Birg.  Up.  IH.  16), 
v.  'Spriggar  IV.  832.  ^spring- 
ning  .(utsprickning,  Sobo  b. 
200),  f. 

utspg  (Med.  Bib.  I.  364),  v. 

iOstikkadher   (Rimkr.  I.  1397), 

p.  adj. 
uistinga   (Med.    Bib.  L  11),  v. 

V.  105. 
utstoflFera  (P.  Svart  s.  16),  v. 

uUtcBdhia    (Yadst.   El.    B.    s. 

32),  v. 
iä  stcemna  (06L.),  v. 
uistaiin  (Legend.  III.  378, 381), 

p.  adj. 
fU    svoren^    -soren    (VGL.),    p. 

adj. 
utsdlia  (Stads  L.),  v. 
ta   8<Bnda   (Upl.   L.,  MELL.), 

v. 
ui  stBtia  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 

L.),   v.   -steining   (Upl.  L.  i 

yngre  var.),  f. 
ut   söhia  (VGL.,   ÖGL.,   Upl. 

L.),  v. 
utsöndra   (danism),  v.  V.  233. 

ut  laka  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

v.  V.  105. 
{uUhanåer  (Bonav.  s.  200),  p. 

pret.] 
.'Utier^  -oHerj  adj.  V.  19  (äfven 

i  gluggfåUer). 


uUhrgkkia  (Vadst.  Kl.  B.  b. 
10,  33,  Kriatf.  LL.),  v. 

ut  um,   ad  v.  &  prep.  V.  159, 

162. 
utvadhi  (ntgnind?  intaga?  Styf- 

fe   i  Vitterli.  Akad.  Handl. 

24  8.  326),  m.  jfr.  vapi. 

ut  värper  (Södm.  L.),  m. 

utvipa  (Södm.  L.  Add.  s.  186, 
Bonav.  s.  171),  v. 

idinsa  (Vadst.   KL   R.  s.  38), 

v^ 
utinstar    hus    (VGL.),    n.    V. 

105. 

uivister  hiorter  (Med.  Bib.  I. 
266),  m. 

uivrak   (Bonav.   s.  30,  Saso  s. 

360),   n.   '^raka   (Bonav.   s. 

30,   Vadst.   Kl.   R.   s.   24), 

v. 
utvcedhia    (Stads    L.    i   yngre 

hdskr.),  v. 

utvcBgher  (VGL.,  Upl.  L.),  m. 
V.  105. 

utvtelia  (Södm.  L.  Prol.),  v. 
'valiare  (H.  Birg.  Up.  IV. 
361),  m.  -^élilse  (H.  Birg. 
Up.  IV.  361),  n.  pL  ^ijAiUa 
hoghHdk  (Gregor,  b.  809),  f. 
'WBliUa  rike  (valrike,  H. 
Birg.  Up.  m.  401,  IV.  361), 
n. 
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[utvartis  (Legend.  IH.  296)J 
utvårtis  (Legend.  III.  278, 
283);  utvertee,  adv.  V.  145. 

utaghar  (Kristf.  LL.),  f.  pl. 

idiBUa  (Med.  Bib.  I.  107,  Gre- 
gor.  8.  260,  Bernb.  s.  227), 
v. 

utangi  (Hels.  L.),  n. 

upiuva^  adj.  anom.  se  o-p. 

uvanskoghf  se  ovan-. 


uvanmdes   (Cod.   Bor.  s.  183), 

adr.  jfr.  <hv. 
uvighper   (VGL.  I),  p.  adj.  V. 

101. 
uvin    (VGL.   [H  Add.],  Cod. 

Bnr.  B.  30),  m.  jfr.  o-v. 
uandaiker  (Med.   Bib.  I.  85), 

adj.  'lika  (ib.),  adv. 
uarleka    (Cod.    Bnr.    s.    502), 

adv.  jfr.  o-«. 


v. 


1^,  som  afledning  V.  9 — 11  (jfr. 
12). 

ra,  vale  va,  interj.  V.  208. 
vach  ib. 

t^aj&  (nppgången  gräns,  Södm. 
L.,  Vestm.  L.,  MBLL.,  jfr. 
vapi),  tadh  (vadställe),  n. 
jfr.  lögho-,  sten-v.  vapsiang 
(Södm.  L.),  f.  vapa,  v.  IV. 
66. 

vap,  f.  IV.  29,  248.  vapmal 
[(ÖGL.,  MELL.,  Stads  L.)], 
vanmal  (Söderk.  R.  s.  7, 
MELL.  [i  var.],  Stads  L.  [i 
var.]),  valmah  -wmwi,  -mar 
(Stads  L.  i  yngre  hdskr.), 
vandmal  (H.  Birg.  Up.  IV. 
24),  n.  IV.  29,  313—14,  328, 
454,  544.  vadhmaU  kapa  (G. 
Ordspr.  327),  f.-ZaitaM(Vadst. 
Kl.  R.  s.  11),  n. 


vapa  kast  (vadhAUning),  n.  se 
viBp^  vap, 

vapi^  (ÖGL,,  med  samma  be- 
märkelse som  vapf  n.  i  Södm. 
L.  o.  8.  v.;  i  några  bdskr. 
af  MELL.,  bland  hvilka 
textcodex,  men  icke  i  Schly- 
ters  tryckta  text,  motsvarar 
vapi  de  öfriga  handskrifter- 
nas invapiy  såsom  det  eAr 
res  af  noten  90  i  MELL.  s. 
169),  m.  samma  ord  åter- 
finnes i  Söderk.  R  14  t»- 
nan  stapeins  vapa^  33  i  Buåer- 
kbpunx  vapa.  jfr.  tficajK, 
utvadhi^  Isl.  fnarviJiu 

vapv"  (våda,  VGL.,  ÖGL., 
ITpl.  L.),  m.  jfr.  hah-,  VU^ 
sarS'^  brand'^  brända-,  etf*x 
ffdstBriS',  lifS",  990-,  sM»^. 
vapa-blop    (VGL-),    n.   -*a< 
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(VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  f. 
"hrander  (Upl.  L.  i  var.),  m. 
'br<Bnna  (VGL.  II),  f.  -dräp 
(Sodm.L.,Vefitm.L.,MBLL.), 
n.  ^per  (VGL.,  ÖGL.,  Vestm. 
L.),  m.  -elder  (Upl.  L.,  Sö6m. 
L.,  Hels.  L.),  m.  -/ce  (Upl. 
L.  i  var.),  n.  -giceld  (Upl. 
L.),  -gald  (Vestm.  L.,  MELL.), 
n.  -garp  (MELL.),  f.  -gar- 
ning  (MELL.  i  var.),  f.  -hug 
(VGL.),  n.  4ast,  f.  II.  94. 
"lös  (God.  Bur.  s.  499),  adj. 
-mal  (ÖGL.),  n.  -sar  (VGL., 
MELL.  [i  var]),  n.  -skena 
(VGL.),  f.  'Skuver  (Södm.  L.)? 
m.  -i^tBrk  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  n.  vapeliker  (Kg.  Styr. 
II.  47,  Bonav.  s.  16),  adj. 
'lika  (Med.  Bib.  I.  225), 
-teÄa  (Cod.  Bur.  s.  79),  adv. 

rapvi  (VGL.  I),  m.  V.  10. 

va/ra  (vackla,  stappla,  irra, 
Bonav.  s.  95,  163,  232, 
Bemh.  s.  139,  178,  Si»l. 
tr.  s.  322),  vaffra  (Med.  Bib. 
I.  168,  545,  Legend,  s.  437), 
v.  Isl.  vc^  och  va/ra. 

tHzgga  (VGL.  I  |)j.  B.  17,  IL 
pj.  B.  52),  f.  jfr.  itBrn-v. 

t?agJ^  (libra),  f.  jfr.  guUv.  vagh 
rakki  (Upl.  L.),  m. 

t^aghan  (äventyr,  fara,  Kg.  Styr. 
IV.  2:  9,  Si«l.  tr.  s.  225),  f. 

i^v.  Spr,  Lagar. 


vagher  (vätska  i  ögat,  ögonvar, 
Läkeb.  B.  30:  1),  dial.  våg, 
m.  Isl.  vågr  (var  i  sär),  jfr. 
hélevagher, 
vagMi  (vagel,  hönspinne,  Vestm. 
L.,  Gottl.  L.),  m.  Isl.  vagh 
vaghluka   (se  Styffe  i  Vitterlu 
Akad  s  Handl.  del.  24  s.  320), 
f. 
vaghn,  vang  (så  äf^en  i  Södm. 
L.  B.  B.  8:  5),  m.  IV.  334, 
454,  V.  27.  jfr.  karla-,  oyk-i}. 
vaghn    hiul    (Med.    Bib.    L 
317),   n.   'las  (Smal.  L.),  n. 
vangs   rum  (ÖGL.),  n.  vagn- 
iklar  (Gottl.  L.),  m.  pl.  -ikla 
ferp  (ib.),  f. 
vaiia,  v.  IIL  242.  [jfr.  veta.] 
vaielur  ol  (Gottl.  L.),  n.    jfr. 
viBzla.  rörande  -ur  for  -«  se 
IV.  451. 
vak  (öppning  på  is,  ÖGL.,  Upl. 

L.),  f.  Isl.  v6k,  jfr.  not'V. 
vaka   (ÖGL.,   Upl.   L.,   Södm. 
L.,  Kg.  Styr.  IIL  58),  f.  jfr. 
and-,   nat'V.   vakunat  (Patr. 
s.  33),  f. 
vaker,     adj.    V.    228.    vakker 
(Bernh.  s.  251).  vakrare  (vak- 
sammare, H.  Birg.  Up.  IV. 
293).  vakerliker  (vaksam,  H. 
Birg.  Up.  L  296),  adj. 
va  kin    (Kg.    Styr.    II.   54,  G. 
Ordspr.  578),  p.  adj. 
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vdkrande  (Snso  s.  285),  p.  pres. 
-  va/rande,  jfr.  IV.  249— 
50  om  /  och  *. 
vakt,   f.   86   at-v.  vakta  (Y6L 
II   i   var.,  UpL  K,  Vestm. 
L.),  v.  väktare  (Cod.  Bur.  s. 
178,  Gregor,  s.  268),  m.  jfr. 
dura-v. 
val     (randt     trästycke,    liten 
st&ng),  m.  Isl.  völr,  se  årap- 
slag-v. 
val  (ett  ^sst  tiotal  af  sill  och 
strömming),    m.    Hl.    236. 
vall   (af  siU,   Sv.    Dipl.    V. 
620,  effcer  en  äldre  afskrift). 
vål    (Lagb.    H.    B.    4:     1). 
Eok     (Dan.    Folkesprog    i 
Sönderjyll.  I.  417)  anser  D. 
vol   (80  st.  af  sill)  för  sam- 
ma ord  som  vol  (käpp,  stång), 
vårt   ofvanstående   val;  och 
på    samma    grand    (fiskens 
uppfästande    på    en    käpp) 
bliftra   de  båda  val  identifi- 
erade  af  Bietz  s.    788.  jfr. 
hos  honom  s.  822  det  i  syd- 
ligare Sverige  bekanta  vMa 
(knippa  af  10  torkade  fiskar), 
f.  se  vtelir. 
7a/ (främling  från  norra  Frank- 
rike? Alex,  2700),  m.  Valar 
(ib.    1384),    m.   pl.    VcUand 
(norra  Italien,  Legend.  III. 
225—6,  321),    för    Valland,  I 


n.  jfr.  Isl.  VaUand  (norra 
Frankrike,  Normandi).  Vtd- 
skaiand  (Lombardiet,  OL 
Petri  Kx.  s.  30,  33).  talsier 
(Bonav.  s.  245,  Rimkr.  HL 
3513,  F.  Månsson),  adj.  IL 
269.  jfr.  valnoiatrtg  (Variar. 
197),  n. 
v€tl  (väljande,  ÖGL.,  Sodm.  L, 
Vestm.  L.),  n.  Kg.  Styr. 
har  I.  26  dat.  vdi,  men  I. 
27  vali,  hvartdera  3  g&nger. 
jfr.  kunungc^t  manr^. 
val  (stundom  iranor  och  Vestan. 

L.),  adv.  —  val. 

Valanda-hunderi  (Sv.   Dipl.  L 

589),   n.    4unir   (ib.  IL  86, 

m.  665),  f.  pl.  jfr.  Välend«h 

i. 

valborgha    dagher    (Stads    L.), 

m.  -massa  (Sodm.  L.,  GotfcL 

Hist.),  valburgha  m.  (Stads  L., 

Vadst.  Kl.  B.  s.  38),  f. 

vald  (VGL.,   ÖGL.,   TJpl.  L), 

n.    Hl    valdar   —   til   tntlda 

IV.  449.  fördho  han  far  val- 

dit    (inför    domstolen,    Cod. 

Bildst.  8.  106).  frän  wMam 

(från   väldet,    Cod.    Bar.   a. 

533).   jfr.   sialfs^j    vcsnåls-^. 

valda  (dial.  olda\  v.  IV.  66. 

valdare    (npphofsman,    Si»L 

tr.  s.  47),  m.  valdflh-a  (VGL., 

Upl.  L.),  v.  -gärning  (Kristf 
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LL.),  f.  »gtBrningis  man  (ib.)^ 
m.  -gtBSta  (ib.),  v.  -gastare 
(ib.),  m.  -gtestning  (MELL., 
Kristf.  LL.),  f.  -gastningis 
man  (Kristf.  LL.  [i  var.]), 
m.  •taka  (Upl.  L.,  Södm. 
L.,  Hels.L.),  y.  valds-gtsrning 
(Upl.  L.,  Södm.  L.),  f.  -man 
(Södm.  L.,  Kg.  Styr.  II.  3, 

IV.  1:  1,  4:  5),  m.  -vterh 
(VGL.,  Upl.  L.,  Södm.  L.), 
n.  "fxerhan  (Kristf.  LL.  [i 
var.]),  £  "Vcerki  (Bj.  E.),  n. 
valdugher,  l-ogher']  (VGL.  IV, 
Sm&l.  L.),  adj.  vaUkap  (välde. 
Kg.  Styr.  IV.  1:  20)? 

valdfar  (vallftr?  Sv.  Dipl.  IV. 
78  i  afskrift),  n. 

[valdräng  (Kristf.  LL.  i  unga 
hdskr.),  m.  valgångs  herde 
(Kristf.  LL.  i  en  ung  hdskr.), 
m.] 

valin,   adj.  IV.  365.  se  dvalin. 

valJc  (orolig  rörelse,  äflan,  be- 
svär, Kg.  Styr.  IV.  2:  9), 
f.?  Isl.  vålh.,  n. 

valruf  (jfr.  ÖGL.  s.  371  med 
401),  n. 

vältra  (äfven  Gregor,  s.  278), 
v.   -an   (VGL.  I  och  II),  f. 

V.  28. 

vamh,  f.  jfr.  nöie-v.  vamba  iluier 
(G.  Ordspr.  632),  m. 


vamul,  adj.  II.  401  (äfiren  H. 
Birg.  Up.  IL  40),  IV.  177. 

van,  adj.  jfr.  o-r,  vanlig,  adj. 
V.  59. 

van  (v&n,  VGL.  II,  MELL., 
God.  Bur.  s.  493,  495),  f. 
a  vanom  (Bimkr.  I.  731, 976). 
i  vanom  (ib.  1207,  1865,  G. 
Ordspr.  268),  i  tH>»}(>m  (Bimkr. 
I.  2591).  jfr.  hal-,  lifs-van, 
orvana.  vanliker  (att  vänta), 
adj.  V.  59.  'lika  (God.  Bildst. 
8.  211,  Med.  Bib.  L  22, 
Bonav.  s.  4, 13),  adv,  V.  59, 
151.  vana  (hoppas,  God. 
Bildst.  8.  362),  v.  Isl.  vdna, 
vona,  jfr.  vana. 

van-,  prefix  V.  67,  73,  123. 

[vana]  (Siael.  tr.  s.  189,  [305,] 
397),  [interj.  N.  Sax.  wane."] 

vanbiupa?  v.  -hupit  V.  76. 

vanbruka  (bruka  till  köttslig 
lusta,  Med.  Bib.  II.  132), 
v. 

vanbyrdkogher  (God.  Bildst.  s. 
603),  adj.  V.  73. 

vänder  (sv&r,  äfVen  MELL., 
Stads  L.),  adj.  IL  373. 
vandelikin  (Stads  L.  i  yn- 
gre var.),  adj.  vandoglier 
(G.  Ordspr.  1065),  adj. 
vandsamber  (P.  Månsson) 
och  fof»-,  adj.  V.  74. 
vandsamUkhet    (God.  Bildst. 
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s,  752)  och  van-  (Vadst.  KL 

B,   8.  XIX),  f.  vansffn,  adj. 

V,  74. 
ranäer   (ond),  adj.  IV.  66.  jfr, 

vidare  II.  373—4  med  Gisla- 

son  Forandringer  af  ^^Qvan- 

titef'  i  Aarb.  f.  nord.  Oldk. 

1866     [s,     294.]    vandvater 

(nequam,  Cod.  Bildat,  s.  307), 

adj. 
randerj  m.  jfr.  gul-v. 
randij    m.  vanda-löst  (oforhin- 

dradt,  Med.  Bib.  I.  68),  adv. 

-nmly  n.  IL  178,  V.  52. 
vandra    (Alex.     7343),    v.    T. 

ivandern. 
rmifrmgdh    (Legend,     s.    123, 

938,   Vadst.   Kl.   R.  s.  27), 

f.  -frcBgdha  (Vadst.  Kl.  R.  s. 

Ö),    'fraydha    (Med.    Bib.  I. 

223,  370),  v.  V.  76. 
vanför    (VGL.   Ill,    Upl.    L.), 

adj.  V.  73.  'förslå  (Legend. 

IIL  221),  f. 
ratifj,  se  vaghn, 
ränder    (mark,    på    Rökstenen 

enligt   Bugge   s.    51),  dial. 

rang    (Rietz  s.   823),  m.  jfr. 

Y.    31   och  Cleasby-Vigfiis- 

sons  Ordb.  s.  678. 
rangialda?  v.  -gullit  V.  76. 
ramföma  (VGL.,  ÖGL.,  Vestm. 

L,),    f.    V.    67.    -gömo  elder 

(Kristf.    LL.),     m.     -gömsla 


(VGL.   I.   och  n,  UpL  L.), 

f.  V.  67. 
vanhamadher    (vanstald,    Sisel. 

tr.    s.    172),  p.  adj.  86  ham- 

her. 
vanheper    (Cod.    Bur.    s.    102, 

Cod.    Bildst.  s.  105),  m.  V. 

67.    'hedhra   (Med.    Bib.   L 

370),  v.  V.  76. 
vanhop   (Med.  Bib.  I.  163),  n. 

V.    67.    'hopa  (Cod.  Bur.  s- 

489),   'hopas  (Vadat.  Kl.  B. 

8.    IX),  v.  'hopa  (Cod.  Bor. 

8.  513,  Cod.  Bildst.  s.  713), 

adj.  anom. 
vanhuxande  (Med.  Bib.  L  34), 

p.  adj,  V.  77. 
vanhäfd    (Lagb.    B.  B.  27:  1}, 

f. 
vant   (Gottl.  L.),  m.  jfr.  sifht. 
vaningh  (våning,  Stockh.  Jordeb. 

s.  135),  f.? 
vank    (osäkerhet,     ostadighet, 

Alex.    712,  2449,  2611),  m. 

utan  yank  (utan  fel,  T.  öktu 

wank).  vanka  (gå  af  och  an. 

långsamt,    obeslutsamt),    v. 

jfr.    Rimkr.  III.  2313  siyter- 

dWh    wanka     (svänga?).    T. 

wanken.   vankelmod,    n.    T. 

wankélmuih. 
vanka^  -as  (vara  att  tillgå,  fts, 

bestås,   hos    P.    Svart  s.  23 

wanckade,    s.    6    wonkad€\ 
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y.   Dan.    vanke^   omfattande 

båda   de    Svenska  'Vanka^'^ 

dessa  tör  hända  samma  ord 

i  olika  anyändning. 
vanktmder   (Alex.    2405)^    adj. 

'kunnogher  (Med.  Bib.  1. 293), 

adj.  V.  73. 
vanmakt  ([H.  Birg.  Up.  I.  56,] 

Bemh.  s.  146),  f.  -maktogJier 

([Bonav.    s.  48J  Vadst.  Kl. 

R.  s.  II,  62,  Bemh.  s.  250), 

»méBkiogher^         l-maktugher] 

(Vadst.  KLE.  s.  17,  Kg.  Styr. 

n.  82,  Si8el.  tr.  s.  524),  adj. 
vannusren       (vanmagt.      God. 

Bildst.  s.  316),  för  vanmagh- 

en? 
vanmtBt   (ÖÖL.),   f.  jfr.  II.  98. 
vanna  (aåll,  Variar.  s.  147),  f. 

Lat.  vannus, 
vannyiia    (H.    Birg.    Up.    II. 

128,  IV.   223,  293),  v.  V. 

76. 
ranrcedder  (Cod.  Bildst.  s.  234), 

p.  adj. 
vanrökt    (IJpl.   L.,   Stads   L.), 

[-rykt  (Vestm.  L.),]  f.  V.  67; 

vanrykt  (Lagb.  B,  B.  26:  2). 
vansi,  m.  V.  21. 
vansinnugher   (Cod.   Bildst.   s. 

977),  adj.  V.  78. 
vanskapadJier  (Vadst.  Kl.  R.  s. 

VI),  p.  adj.  V.  77.  'Skapier 

(Bernb.  s.  159),  p,  adj.  -ska- 


pan   (H.   Birg.  Up.  II.  96), 
f. 
vanski   (fel.    Med.  Bib.  I.  555 
or  en  yngre  hdskr.,  Läkeb. 

A.  174:  1),  m.  se  Molb.  Gloss. 
n.  260. 

vanskilse  (Med.  Bib.  I.  84, 115, 
Vadst.  Kl.  R.  s.  27,  Bonav. 

B.  134,  244),  f.  &  n.  pl. 

vanskipadher  (Bonav.  s.  18, 134, 
HL  Birg.  Up.  II.  126),  p. 
adj.  V.  77. 

vanskliker  (oförmögen,  Vadst. 
Kl.  R.  s.  7,  8, 17),  adj.  van- 
skelikhet  (ib.  23,  26),  f. 

vanslakias  (Cod.  Bildst.  s.  425), 

v.  V.  76.  l-adher]  (H.  Birg. 

Up.  m.  309). 
vansmaka   (Legend.   III.   402, 

H.  Birg.  Up.  IV.  281),  v. 
vanstadder   (blottstald,  Bernb. 

s.  26),  p.  adj. 
vänta  (äfven  Bonav.  s.  255),  v. 

V.  18,  67. 
vanter,  vatter,  m.  IV.  66,  341, 

411.  jfr.  belgvante. 
vantro  (Cod.  Bar.  s.  102,  GottL 

Hist.),  f.  V.  67.  'troa  (Med. 

Bib.  L  324),  v.  V.  76.  -tror, 

'tro  (Cod.  Bildst.  s.  252,  760), 

adj.   V.    74.  'troin  (Ansgar. 

16:  16),  adj. 
vantrösta  (Bonav.  s.  62),  v.  V. 
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76.  'tröst  (Med.  Bib.  I.  410), 

f.  V.  67. 
vantyktadher  (Med.  Bib.  1. 263), 

p.  adj. 
vanvit    (Cod.    Bildst.    8.    861, 

Med.    Bib.    I.    118),   n.    V. 

67.  'vUa,  adj.  anom.  V.  74. 

'Vitandi  (Med.  Bib.  I.  454), 

p.    adj.   V.  77.  ^iti?  m.  II. 

422,  V.  67.  'Vitlinger  (Stads 

L.   i   jDgre    hdskr.),  m.  V. 

34.  -vUsTca  (Med.  Bib.  I.  279), 

f.  V.  67. 
vamyrdka   (Med.   Bib.  I.  838, 

Bonav.    s.     9),    v.    V.    76. 

"Vyrdhinger   (Med.    Bib.    II. 

181),  TU. 
vanaempne  (råämne?  Med.  Bib. 

I.  445;  [brist  på  medel  eller 

tillfåUe,  Med.  Bib.  I.  391]), 

n.  IsL  vanefni  ([brist  på  me- 
del,] oförmåga). 
mnara  (Kg.  Styr.  IV.  7:  26), 

f.  V.  67.  -^era  (Med.  Bib.  I. 

333),  v.  1. 110,  V.  76.  '€Brlika 

(ib.    139),   adv.  -^Brllker  (H. 

Birg.  Up.  m.  117),  adj. 
vap    (Didr.    s.    88),   m.?   våp, 

våper. 
vapn  (V6L.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

vahn,  n.  IV.  29,  239,  V.  27. 

jfr.  &ana-,  [ben-,']  folk-yfrip-^ 

fiMrp-f  vighans-,  örlöghia  hen* 


t^.  jfr.  ock  sven,  samt  i  MELL. 
avakn^  avapn  (för  a  v.),  väpna- 
{mkna-)  drykkia  (ÖGL.),  f. 
'Skipti  ( VGL.  n.  Add.,  ÖGL., 
Upl.  L.,  Södm.  L.),  n.  IV. 
239.  -syn  (MELL.,  Sv.  Dipl. 
V.  477  i  afekrift),  f.  IV.  239. 
vakna  spiél  (Hels.  L.  i  1609 
års  ed.,  i  Schlyt-ers  text 
vagna  $.),  n.  vahnhanske 
(Sv.  Dipl.  m.  287),  tapn- 
(ib.  V.  638),  m.  vaphhns 
(Schröders  gl.  2.  8),  [våkn- 
(Siasl.  tr.  s.  56—7),]  rdJben-, 
n.  IV.  29.  vapnsko  (St.  DipL 

IV.  710),  vakn-  (H.  Birg. 
Up.   III.   379,  IV.  338),  m. 

var,  adj.  jfr.  före  v.  substan- 
tift  förekommer  var  Legend, 
m.  333  kalla  var  (gifva 
akt),  vara  (monere,  ÖGL-), 
v.  jfr.  a/-,  atr,  for-^  fcre-t 
lagh'^  tU-,  v%P'V.y  o-  (t*-)  varan- 
dis.  vari,  m.  iaka  til  vara 
(Si88l.  tr.  s.  322),  tagha  iU  v. 
(Vadst.  El.  B.  8.  33).  varUse 
(yaming,  varsamhet,  Bonav. 
8.  6,  124,  H.  Birg.  Up.  L 
53,  IV.  89,  Bemh.  s.  92), 
n.   pl.  jfr.  for-v.  varla^  adv. 

V.  152.  varleker  (varsamhet, 
Kg.  Styr.  I.  8),  m.  jfr.  IsL 
varUiki.  varlika  (OGL.,  Elg. 
Styr.     n.    22,   83,  IV.    5: 
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16),  adv.  V.  151— 2.jfr.o.t?. 
varse  (äfven  Legend.  III. 
23,  41),  adv.?  adj.  anom.? 
V,  134.  varsker  (uppmärk- 
sam, klok,  VGL.  IV),  adj. 
varugher  (varsam,  H.  Birg. 
X7p.  L  313,  Suso  8.  443), 
adj.  'Ughi  (H.  Birg.  Up.  II. 
124),  m.  jfr,  V.  13  och  M. 
G.  varei. 

var  (pos),  n.  varblema  (Med. 
Bib.  I.  299),  f.  'hltBdhra  (ib. 
299,  554,  Siaöl.  tr.  s.  333), 
f.  'boldi  (H.  Birg.  Up.  II. 
236),  m. 

var  (vårtid,  VGL.  III,  ÖGL., 
UpL  L.),  f.  i  våras  V.  135. 
vårbilder  (Hels.  L.),  m.  -fång 
(Södm.  L.),  n.  -friper  (ÖGL., 
XJpl.  L.,  Södm.  L.),  m.  V. 
46.  'Sap  (ÖGL.),  f.  -timi 
(ÖGL.,  H.  Birg.  Up.  II. 
329),  m.  -ping  (VGL.,  Sv. 
Dipl.  m.  161, 165),  n.  -wer* 
(Upl.  L.),  n.  'öker  (Hels.  L.), 


m. 


var  (läpp),  se  rarr. 

vary  vara,  varra^  pron.  pers.  i 

gen.   pl.  in.  238,  289,  IV. 

487.  vara  maliern  (Bemh.  s. 

15).  jfr.  V.  199. 
var^   or,    pron.   poss.   var  fru 

II.  80.  vårfru  dagher  (Stads 

L.),    m.    Varafrubergh    (Sv. 


Dipl.  IL  700),  [rarra']  (Sv. 
Dipl.  V.  565),  n.  varra  fru 
dagher  (VGL.,  Cod.  Bar.  s. 
523),  [vara-]  (Upl.  L.)  [V. 
72  i  2:a  noten.]  vare  frugh 
dagher,  m.  II.  81.  varra  fru 
föpslu  dagher^  m.  IL  80,  V. 
72  i  2:a  noten. 

-var  i  adv.  V.  156. 

vara  (esse),  vara,  -«  (se  VGL. 
I,  Upl.  L.),  v.  L  155,  283. 
jfr.  «{^r-,  vip»  (viper-)  v., 
forevara; /ra-, /yr-,  fio-,  fker- 
varande  (-varande),  låfc  vara, 
må  vara  V.  209,  vare  sig 
V.  170.  vara,  f.  IL  211.  H. 
Birg.  Up.  IV.  221  i  a  eyn 
waru  (beskaffenhet,  egenskap, 
utseende)  oh  smak,  ceftir 
gudhlike  ivaru;  sannolikt 
hörer  ock  hit  i  hans  varu 
(bostad),  förekommande  i 
yngre  hdskr.  af  Stads  L., 
[hvarest  man  dock,  i  likhet 
med  Schlyter,  kan  tolka  v. 
med:  v&rd,  förvar,  i  hvilken 
händelse  ordet  vore  besläg- 
tadt  med  adj.  var];  se  IsL 
vera,  jfr.  borto-,  f^o,^*^  nar-, 
sam-t  saman-vara^  viper  taru 

va  raj  -t,  -UsCf  -la,  -leler,  -lika 
-ugheTj  -ughi,  varse,  varsker, 
se  under  adj.  var. 
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vara  (merx),  f.  II.  211  (äfvren 
Kjistf.  LL.).  jfr.  fals-,  köp- 
manna-,  «Ä:tn-,  tBtande-v. 

varpa,  varpa  (Isl.  ver6a)j  v. 
IV.  163,  V.  229.  varp  illa 
vip  (Cod.  Bur.  s.  519).  varp 
— at  mtBSsing  (ib.  144),  —at 
miöl  (ib.  189)^  warpo  iamskyt 
pore  grena  at  gulle  (ib.  152).  at 
gudh  skulle  at  månne  toardha 
(Med.  Kb.  I.  189),  oc  wordhe 
aU  at  elde  (ib.  120),  atmold 
skal  thu  wardha  (ib.  162), 
wardhom  (skola)  trifc^aX^fa  (ib.), 
— swara  (ib.  82),  — se  (ib.  56). 
vi  vardhom  genast  ridha 
(Hert.  Fredr.  612).  wardh  at 
sompna  (Cod.  Biidet,  s.  288). 
jfr.  [/uZ-,]  ng-vordhin,  [/or- 
vurdhin,"] 

varpa  (ansvara  för,  vårda,  vår- 
da sig,  öfverlenma,  angå, 
VGL.,  ÖQL.,  Upl.  L.,  Bj. 
B.),  v.  iak  skal  wardha  (gif- 
va)  thik  otaliha  mgkin  l(^ 
(Med.  Bib.  1. 182).  jfr.  afk^-, 
ater-^  fram^,  in-,  •*!»-,  up- 
and-  {op-an"),  td-v. 

"Varpa,  adv.  V.  156.  se  nipan-, 
ovan-v. 

värper  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.,  Bj.  R),  m,  IV.  175.  jfr. 
^a-,  hmrgh-,  höte*,  dora-, 
for-j  hiorp-,  if^,  nmsioh,  strån- 


da^,  uf-v.  se  vidare  HL  289. 
varphald  (CTpl.  L.,  Sodm. 
L.,  Hels.  li.)yTL.-hélde  (ÖGL.), 
n.?  -to^KSödm.  L.),  adj.  V. 
59.  -maper  (Upl.  L.,  Södm. 
L.,  Cod.  Bur.  s.  530),  nu 
V.  46.  -penningar  (GottkL  L.), 
m.  pl.  -S€etning  (Stads  L.), 
f.  -veta^  v.  V.  64.  vardha-bodh 
(Hadorphs  Stadg.  s.  25,ä^en 
vardkbodhj  liksom  TrogL 
s.  73,  77),  f.  varpa-lös  (Södm. 
L.  i  var.),  varpa-  och  varpr- 
laus  (båda  för  rarpar-,  GottL 
L.),  adj.  V.;  62.  vårdslös,  adj. 
V.  62.  vardzman  (Sieel.  tr. 
s.  342,  Valentin  s.  44),  m. 
varpnaper  (VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.),  m.  V.  16.  var- 
(Upl.  L.  Kk.B.  12:2,QottL 
L.).  Isl.  vamaör.  jfr.  lagh-v. 
varpnapa  (v/BrmePa)  hion 
(Hels.  L.),  n. 

värper,  vtsrper^  m.  Isl.  ver^. 
jfr.  \dagh-y  moZ-,]  middaghs-, 
[nat-]  v.  se  vidare  III.  239 
(2:a  sp.). 

vardiavely  m.  III.  239  (äfven 
Variar.  s.  113).  vartavU  (Si»L 
tr.  s.  485),  vårtafvd  (Synon. 
Hb.). 

vargher  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
m.  jfr.  gor-y  kasna-v.  vargia 
garper  (VGL.  II,  Södm.  L., 
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Yestm.  L.),  m.  -gardha  skall 
(Kristf.  LL.),  n.  -nmt  (VGL. 

II,  ÖGL.,  Södm.  L.),  n.  -skall 
(ÖQL.,  MELL.),  n.  -stuva 
(Kristf,  LL.),  f.  vargtytta 
(varghona,  dial.,  se  VGL.  s. 
428),  f. 

varkund^  f.  III.  240.  Isl.  vår^ 
kunn,  hvars  första  del  är 
enligt  Cleasby-Vigfnsson 
gen.  af  det  fem.  va  (olycka, 
fara,  ve),  varkunnan  (Yadst. 
Kl.  R.  8.  44,  R  Birg-  Up. 

III.  820),  f.  -kunnogher  (Bo- 
nav.  s.  198,  Med.  Bib.  I. 
587),  adj.  -kundsamher  (Med. 
Bib.  I.  180),  adj.  jfr.  o-v. 

tarmber  (Qottl.  L.,  H.  Birg. 
Up.  III.  40),  varmber^  vär- 
mer (Med.  Bib.  II.  838), 
adj. 

varna  (XJpl.  L.  Conf.,  Kg.  Styr. 
n.  23,  40,  47,  76),  v.  varna 
sik  (akta  sig,  Kg.  Styr.  II. 
17,  21).  jfr.  adj.  var. 

varnaper,  se  nnder  värper, 
varnagMe  (Si»L  tr.  s.  138, 
Legend.  III.  195,  Kloster- 
folk 8.  165),  m.  vamagel 
(01.  Petri  Kr.  s.  1,  117). 
varning  (gods,  varor),  f.  Isl. 
varningTj  m.  se  skin»v.  jfr. 
vcerning. 


varp  (notkast,  Sisal.  tr.  s.  2), 
n.  jfr,  fiske  varp^  notvarp. 

varr,  v€srr^  ver,  vara  (läpp),  f. 
IV.  16. 

varskogher  (Upl.  L,),  m.  se 
Cleasby- Vigfusson  s  Ordb. 
varr-skégr. 

värst  (Gottl.  L.,  enligt  Schly- 
ter:  jord,  mark),  f.  af  Säve 
sammanstäldt  med  Gottl. 
dial.  väst  (stängsel,  hägnad) 
och  fordt  till  roten  var^ 
hvaraf  värn  och  värja  (Gntn. 
Urk.  s.  XXIX),  d&  värst 
möjligen  kunde  f&  en  ur- 
gammal sidobild  i  Zend. 
vara  (inhägnadt  jordstycke), 
upptaget  hos  Diefenbach, 
Vergl.  Wört.  I.  204. 

-far<,  adv.  V.  156.  se  annars, 
gen-,  nidher-^  nokon^j  norP- 
an-y  siö-,  sunnan^  (synnan-), 
västan-,  östan-v.  jfr.  -varpa 
och  andverpr, 

vas  (vass,  säf),  m.  se  hvc^. 

vasi  (ÖGL.,  Bimkr.  II.  1282), 
m.;  vase.  vasalighre  (Södm. 
L.),  n. 

vasserra  tre,  interj.  IV.  401, 
435. 

vatj  vatty  f.  se  fyls-v. 

väter  (Sv.  Dipl.  IV.  889,  Med. 
Bib.  I.  79),  adj.  jfr.  Inng 
våt. 
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vatn^  n.  II.  104—5.  vtUn  oc 
hrödh  (Yadet.  El.  B.  s.  61). 
jfr.  dlmtsnnings-y  fiski-^  ha- 
raps-,  kulfiski-y  k€^d<h^  mip-y 
mi8S<emuh,  opoU,  ofainniS'^ 
overflöpS',  mghn-f  siröms-y 
upganga-j  tnghpa^v.,  far-,  mar- 
vatten,  vatna  (Med.  Bib.  I. 
220)|  v.  raif^adhra  (Soso  s. 
406),  £  "fal  (i  Veatm.  L. 
vattenfidl,  men  i  Hästläke- 
bok  en  viss  hästsjukdom), 
n.  "fruktan  (vattnskräck, 
Variar.  s.  51),  f.  -fynd  (Upl. 
L.,  Södm.  L.,  Yeatm.  L.),  f. 
'hink  (Variar.  s.  108),  m. 
'kar  (Bonay.  s.  62,  Bernh. 
B.  177),  n.  "kalla  (Gregor. 
8.  299),  f.  'lös  (Med.  Bib.  I. 
231,  Patr.  b.  11),  adj.  -löaa 
(Med.  Bib.  I.  407),  f.  -qvism 
(UpL  L.,  Södm.  L.,  MELL.), 
f.  -raa  (VGL.  I,  men  II 
vant  r€B$y  Isl.  vatnrds)^  t  IV. 
28.  -r^nel  {8v.  DipL  HL 
697  i  yngre  öfVers.),  m.  (se 
rinnil).  ['r€anna  (Med.  Bib. 
II.  155),  f.]  -sot  (Schröders 
gloBB.  2.  2),  f.  'SUemma  (Häst- 
läkeb.),  f.  -tappa  (UpL  L., 
Södm.  L.  i  var.),  f.  'Vagher 
(HelB.  L.),  m.  -i^mrk  (VGL., 
MELL.),  n.  jfr.  opol-v.  vat- 
tenpass (N.  Sax.  iffaierpa8s)j 


n.  -pol  (N.  Sax.  ioaterpol), 
m.  vatns  adhra,  f.  II.  104, 
vais  adhra  ib.  105.  -h^l,  f. 
ib.  'kalla  (Med.  Bib.  L  407), 
f.  -värk  (Sv.  Dipl.  V.  877 
i  afskrift),  n.  -émbar,  n.  IL 
105.  [vatu  banda  (Gottl.  L.), 
f.]  vatu  garper^  m.  II.  105, 
{Y;  56.]  'SOt,  f.  n.  105,  [V. 
56.]  -ttBpa,  f.  II.  105. 

[vax,  n.  in.  241  (äfven  ÖGK, 
Södm.  L.,  Sm&l.  L.).]  vas- 
kar (Med.  Bib.  L  174),  n. 
-Hus  (Sv.  Dipl.  V.  564,  Med. 
Bib.  I.  62),  n. 

vaxa^  växa,  v.  jfr.  tfp-t».,  sialf- 
vaxtn, 

växter,  växter  (God.  Bnr.  s. 
19,  Med.  Bib.  I.  401),  m. 
V.  17.  jfr.  a-,  ars-,  gr€BS'^. 

ve,  interj.  V.  207.  vedagha,  m. 
pL?  ib.  se  Molb.  Gloss. 
veedage. 

vepa  (f&nga,  jaga),  v.  jfr»  veidha. 
vedhe  (f&ngst,  Gnst.  I»  Bib. 
1  Mos.  25:  28),  f.f  jfr.  veidki. 
vedkehunder  (Kriatf.  LL.),  m. 
-man  (God.  Bildst.  s.  899, 
Med.  Bib.  I.  198,  547),  m. 
vepemas  (jagtknif,  MELL^ 
Eristf.  LL.,  jfr.  siikam^ts), 
[m.?]  -skaper  (Kg.  Styr.  HL 
5),    m.   -spil    (Hert.    Fredr. 
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871),  n.  -vtm-k  (VGL.  II, 
Alex.  6084),  n. 

veder-  se  viper-, 

vederhäftig  (som  i  penning- 
yäg  kan  ansvara),  adj.  är 
sammanstäldt  med  ett  i  nn- 
ga  hdskr.  af  Skånska  Stads- 
rätten forekommande  veder- 
hettig  (som  liar  något  att 
våga  eller  förlora),  att  hän- 
föra till  viper  haetta^  ntan 
hvilken  historiska  ställning 
man  knnnat  foranlåtas  att 
tänka  på  hafia^  såsom  Sved- 
berg i  Schibboleth  s.  897 
tyckes  ha  forestält  sig  sa- 
ken. 

vederredo  (redo,  Svedberg 
Schibboleth  s.  898),  -reda 
(Sjölagen  Bed.  B.  3  pr.y 
adv. 

veidha  (Didr.  [s.  176  ice^da,] 
229  fHBifdcU\  v.  i-  vepa,  veidhi 
([Med.  Bib.  I.  208  teeMähe,'] 
Didr.  s.  229  viBydUh),  n.  - 
vedhe.  Isl.  veiUr,  veUU,  f. 

veJte^  m.  Isl.  hveikr. 

veJter,  adj.  f?eh  neg  (löskokta 
ägg,  Svenske  Harpestreng 
8.  67). 

vehia,  v.  -a«  (Bonav.  s.  174, 
God.  Bildst.  s.  446),  v. 

Ttehy  n.  se  vik. 

vda^  v.  se  vela. 


vele  (ralle,  tått),  m.  g9ra  en 
icela  a/f  harahaar  (Svenske 
Harpestreng  s.  69,  Läkeb. 
B.  83:  1).  Dan.  vcele  (linne- 
skaf,  charpi). 

vélis  (hell),  interj.  veiffs  tik 
(E:iosterfolk  s.  287).  Bietz 
[(i  likhet  med  Ihre,  lind, 
Serenins,  Sahlstedt)]  upp- 
tager s.  828  väiis^  hvilket 
forefaller  som  pass.  konjunkt. 
(optat.)  af  ett  hos  Lind  an- 
tecknadt  vMa^  tMaa  (skatta 
lycklig). 

tfelnaa  (vänta  sig,  hoppas,  P. 
Månsson,  Legend.  III.  371; 
ännu  dial.),  v.  IsL  vilnM. 

vena,  v.  IV.  39  &  noten,  282, 
402.  venan  (God.  Bur.  s.  422), 
f.  '•^her  (jemmerfull,  CkxL 
Bildst.  s.  362),  adj.  venga 
(—  vema),  v.  t;,  sik  (Bonav. 
s.  76,  191).  vengas  (Suso  s. 
236,  Legend,  s.  662).  -an 
(Bonav.  s.  26,  Suso  s.  126, 
362),  f.  [veningx  visa  (Med. 
Bib.  II.  220,  247)],  vennigx 
v.  (klagovisa,  Suso  s.  166), 
f. 

vepa  (God.  Bildst.  s.  269),  f. 
Isl.  vefpa.  jfr.  Bietz  veipa, 
vepa, 

vepta,  v.  V.  18. 

ver  (läpp),  se  varr. 
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ver  (man,  husbonde,  make),  m. 
motsvarande  Isl.  verr,  ses  i 
en  svensk  runinskrift  (Lilj. 
69),  och  i  en  annan  var  (se 
Lilj.  868  puru  var,  Thoras 
man),  det  senare  äfven  att 
finna  p&  några  runstenar 
utanför  våra  gränser;  hvar- 
jemte  ver  ingår  i  ett  par 
sammansättningar,  uppteck- 
nade i  Variar.  nemligen 
verbroder  (mannens  bro- 
der, Lat.  levir,  ib.  s.  80), 
versyster  (mannens  syster. 
Lat.  glos,  ib.  s.  31),  liksom 
i  dial.  vårbror^  vårfar,  vår- 
syster (Rietz  s.  831),  med 
Isl.  motstycken  i  {verfang, 
versalt]  och  andra  [hufvud- 
sakligen]  poetiska  ord,  samt 
i  prosa  veröldj  [äfvensom  i 
Forn-Norska  diplom]  verbrö' 
6ir,  verfaSir.  jfr,  verelät  och 
vcerold. 

vercidi  (mansbot,  Gottl.  L.),  n. 
jfr.  handO',  krafar  v,  jfr, 
ver  och  vcerold. 

vers,  v(srs  (Med.  Bib.  I.  319, 
Cod.  Bildst.  s.  257,  Siasl.  tr. 
8.  162),  n.  versare  (versmaka- 
re,   Cod.  Bildst.  s.  741),  m. 

vesal,  adj.  IV.  66  och  1»  no- 
ten, se  vesall  hos  Cleasby- 
Vigfusson.     jfr.     visålslclin^ 


\usah'\  usald,  usuUker.  vcesél 
(Med.  Bib.  L  586),  adj.  ^ai^ 
(ib.  536),  f  våsling,  m.  IV- 
66  i  l:a  noten. 

veta  (VGL.,  ÖGL.,  SmM.  L., 
Cod.  Bur.  s.  189),  v.  veetUar 
rV.  189.  Isl,  veita.  jfr.  \fxBHa 
samt]  hadh-,  varp-veta. 

vetenskap,  m.  V.  86. 

wra,  vefva  (svänga,  omvrida, 
Variar.  s.  185),  v. 

via  (blåsa,  drif«ra,  Söderk.  R 
viar  vtBp€er  pöm  til  annar 
stag)y  v.  jfr.  Isl.  via  (svärma 
m.  m.)  med  M.  G.  vaian,  N. 
Sax.  iraien,  toeien^  H.  T. 
wehen,  Ny-Sv.  vaja. 

vip,  viper,  vipr,  prep.  V.  188, 
190. 

vip-,  viper-,  vipr-  V.  106—7; 
veder  V.  107.  N.  Sax.  wder-, 
ioedder-. 

vipa,  adv.  V.  139.  jfr.  i^senwiäka. 
huru  vida  V.  173.  så  vida 
ib.  så  vida  ej,  utan  så  vida 
V.  176.  [komp.]  vipar  (Södm. 
L.  i  var.),  vipari  (TJpl.  L, 
Södm.  L,,  Vestm.  L.)  V. 
129.  tills  vidare  V.  165.  och 
så  vidare,  vidhane  (Eristt 
LL.).  vidharla,  vidherhj 
[adv.]  IV.  419. 

vipa  (vidga),  v.  V.  12.  vidde  si^ 
(Legend.  IIL  881).  jfr.  tti^. 
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vipben,  [t;»*fte»J  n.  IV.  277. 
viphinda   (Upl.    L.,  Södm.  L., 

Vestm.  L.),  v.  jfr.  viper^b. 
viper  (vid),  adj.  vit  (Södm.  L.)^ 

adv.  jfr.  vipa.  [vidd  (H.  Birg. 

Up.   IV.    84);]   vidd   (Gust. 

I:s   Bib.),   f.   V.    16.   vidhe- 

likhet   (vidd,   H.   Birg.  Up. 

17.  219,  I.  382),  f.  vidhleker 

(Med:  Bib.  I.  175,  Stads  L, 

i   yngre   hdakr.),  m.  V.  16, 

68.  'fragher  (Sieel.  tr.  s.  116), 

adj.   'fr€Bgdh   (rykte,  Vadst. 

Kl.  B.  B.  II),  f.  'fragdhadher 

(Sifiel.  tr.  B.  292),  p.  adj.  V. 

77.  -öpin,  'Opin,  adj.  V.  74. 

vidlyftig,    -löftig,   adj.   IV. 

89—90.    N.   Sax.   tvidlöftig. 

H.    T.  weiUåufig^  dial.  weU- 

läuftig. 
viper  (ved),  m.  se  vipur. 
viper  binda  (Södm.  L.,  Vestm, 

L.,    Bj.    R),    v.   jfr.   vip'b. 

viper  band  (Upl.  L.,  Vestm. 

L.),  n.  V.  106. 
vidherboande  (Stads  L.),  p.  pres. 

&   m.   V.   107;  viderboende 

(Lagb.  J.  B.  7). 
viperbo  balker  (Upl.  L.,  Hels. 

Ii.),  m. 
vidherhyggiande  (Stads  L.i  var.), 


m. 


viper    delas    ([Vestm.    L.    I,] 
Kristf.  LL.),  v.  -delu  maper 


(ÖQL.,   Södm.  L.,  MELL.), 

m.  V.  106. 
vidherfangs    man    (MELL.    i 

yngre  hdskr.),  m.  pl. 
vidherfara  (Vadst.  Kl.  B.  s.  83),  v. 
vidher  fresta   (Bonav.   s.  110, 

Gregor,  s.  260),  v. 
viper    gangay    vip   g.    (VGL., 

ÖGL.,   Upl.  L.),  v.  V.  106. 

vidherga    (Gregor,    s.    307). 

viper  gänga  (ÖGL.,  Upl.  L., 

MELL.),   f.    V.  106.  -gangu 

maper   (ÖGL.),   m.  -gangilse 

(Med.  Bib.  I.  284),  n.? 
viper    giald,     [-^«/ef]     (ÖGL., 

Södm.  L.,  Stads  L.),  n. 
vidhergöra    (vidgöra.  Stads  L. 

Add.),  v. 
viper  katta  (Södm.  L.,  Bj.  B.), 

[vipr  heta]  (Gottl.  L.),  v.  V. 

107.  jfr.  vip'k. 
viper  koma  (MELL.,  Stads  L.), 

vipr  kuma  (Gottl.  L.),  v.  V. 

107.  jfr.  vip-k. 
viperkanna    (Upl.    L.,    Vadst. 

Kl.   B.    s.   XV),  f.  -kannas 

(Södm.  L.,  Bj.  B.,  Stads  L.), 

v.  V.  107.  (jfr.  vip'k.).-kanne' 

ligher^  adj.  V.  82.  "kcennilse 

(Med.   Bib.   L  81),  n.?  kan- 

nilsa  Hus  (H.  Birg.  Up.  IV. 

91),  n.  'kannilsa  iekn  (Med. 

Bib.   I.    386,   H.  Birg.  Up. 

IV.    100),  n.   'känning  (Bo- 
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nav.  s.  39—40,  H.  Birg. 
Up.  IV.  91),  f.  -hmnings 
märka  (Bonav.  s.  92),  m.  pl. 
for  "tnarharJ  jfr.  mark^  n. 

vipr  lagh  (Gottl.  L.  Add.),  n. 
pl.  [jfr.  viperUeghi  o.  s.  y.] 
viperlaghs  åri  (ÖGL.,  se  vi- 
dare XTpl.  L.  8.  454),  m. 

vidher  lagdher,  p.  pret.  V.  107. 
jfr.  Si»l.  tr.  8.  494  vidher- 
laggia  (ersätta,  gilVa  veder- 
lag), v.  jfr.  ock  äldre  T. 
underläge  och  widerlegung 
(vedergällning,    ersättning). 

[vidherledhas  (Schröders  gloas. 
2.  4).  v.] 

vidJierlika  (jemföra,  Snso  s. 
848,  Klosterfolk  s.  45,  47), 
v.  'liker  (jemlik,  MELL., 
Kristf.  LL.),  adj.  -^like^  m. 
V.  106,  161  (äf\ren  VGL. 
II.  Add.).  -liknilse  (Suso  s. 
198),   f.? 

viperlit  (ntkomstf  Bonav.  s. 
84),  f. 

viperlaghi  (VGL.  IH,  SmåL 
L.  i  var.,  MELL.),  n.  V. 
106.  "UBghis  hrut  [(Smal.  L. 
i  var.)],  -lagha  hrut  (Smal. 
L.),  n.  'Imga  man  (Stads  L.), 
'Ickgs  man  [(Stads  L.  i  var.)], 
'lagha  man  [(ib.)],  m.  -^- 
ning^  f.  V.  107.  jfr.  vipr  lagh. 

vipermund  (ÖGL.),  £ 


vipermtBli  (Södm.  L.,  MELL., 
Stads  L.),  n.  V.  106.  -maliB 
panter  (Stads  L.),  m. 

viåhermödha  (God.  Bildst.  s. 
282),  f.  -mUOhélik^  (BemlL 
8.  260),  adj. 

vipemamn  (Cod.  Bnr.  s.  193, 
God.  Bildst.  8.  243,  389),  n. 

viéOierqvekia  (vederqvicka,  Bo- 
nav. s.  34,  90,  H.  Birg.  XTp. 
L  101),  v.  -qvekiise  (H.  Birg. 
Up.  I.  101,  Schröders  glosa. 
2.  6),  f.  -^ekna  (Snso  s. 
200),  v.  jfr.  gvikna. 

viper  se  (taga  sig  till  vara, 
Kg.  Styr.  II.  40),  v.  sea 
(äterhUl,  Med.  Bib.  L  463), 
f.   Isl.  v^siå.  jfr.  vidhersj^ 

viper  sighia  (a&äga  sig,  VGL. 
n,  Hels,  L.,  Stads.  L.,  Cod. 
Bnr.  s.  29),  v. 

viper  skipli  eller  'SkipU  (ITpl. 
L.)?  V.  106.  vipskipU  (VGL 
II  och  IV,  [var.  af  UpL 
L.])?  viekipli  (var.  af 
ITpl.  L.)f  viekipU  (Legend. 
8.  292).  vidhskipilse  (yngre 
var.  af  VGL.  IV  och  UpL 
L.),  n.  pl.  viskipUse  (SiieL 
tr.  s.  535),  n.  pl. 

viperekipte  (gemenskap,  sam- 
fård,  förbindelse  inbördes. 
Kg.  Styr.  IV.  2:  9,  5:  14), 
n.  Isl.   tri6-   och  v^rskipti. 
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viperskipia   (Kg.    Styr.  •  IV. 

2:  9).  v. 
vidherstadha     (motgt&ndskrafti 

Med.   Bib.   I.   841),   £   IsL 

t;t8-  och  viör-siaSa, 
vipersiadder  (närvarande^ '  IJpl. 

L.  i  var.,]  Sodm.  L.  i  var.), 

p.  adj. 
vidhersipgger  (vedervilja,  Bemh. 

8.  262),  m. 
vidhersyn    (forsyn,   försynthet, 

God.   Bildst.  s.  282,  Bernh. 

s.    246,  255),  vedersyn  (var- 
ning,  vamagel,  Skrå  Ordn. 

s.  289,  298),  f.  Isl.  vibrsiån^ 

tndheraatia   (Sodm.   L.  i  var.), 


v. 


viper  taka,  vip-t.  (TGL.,  ÖGL., 

Upl.  L.),  v.  7.  106. 
vipertaku  piuver   (VGL.,  Upl. 

L.,  Sodm.   L.),  m.  V.  106. 

l^piufnaper   (Södm.  L.),  m.] 

'pypH  (Upl.  L.),  n. 
vipertalaa   (Sv.   Dipl.   V.  688, 

Cod.  Bildst.  s.  896),  v.  -ialan 

(God.    Bur.    8.    493,    God. 

Bildst.  8.  874,  461),  f. 
vidhertharvas  (Bernh.  s.  252),  v. 

jfr.  viper  porva. 
vidherthola  (Med.  Bib.  I.  455), 

v. 
viPer  porva,  vip-p.   (Upl.    L., 

Sodm.  L.),  [vipr  j&or/a]  (Gottl. 


L.),  v.  V.  107.  viper  porpt 
(MBLL.  [i  var.]),  [vidher- 
ihorfi]  (Vadst,  Kl.  R.  b.  VIII, 
Bernh.   s.    144,    154),  f.  V. 

106.  viper  parftugher  (behöf- 
vande,  S.  Birg.  Avtogr.  A.), 
'Purfiugher  (ib.  B.),  vidher 
thörfiugher  (Stads  L.),  adj.  V. 

107.  -thorfUlikin  (Vadst.  Kl. 
R.  8.  XI),  adj. 

viper   vara   (vara   närvarande, 

ÖGL.,  Sodm.  L.,  Vestm.  L.), 

-vtsra  (Upl.  L.  i  var.),  v.  V. 

107.  jfr.    vip   v.  viper  vceru 

{varu)  man  (Upl.  L.,  Sodm. 

L.,   Vestm.    L.),   m.   pl.  V. 

107. 
\yiper  vara  (tillsäga,  Södm.  L.), 

v.  jfr.  vip-v.] 
vipganga,  v.  se  viper  g. 
vip    givas     (Upl.    L.),    v.   V. 

106. 
vip   hata    (Upl.  L.,  Södm.  L., 

Vestm.   L.),  v.  V.  106.  jfr. 

viper  hatta. 
vipervist   (ÖGL.),    f.  V,  106— 

7. 
vipia  (band,  ÖGL.),  f.  jfr.  eki-, 

iarn-^.  P.  Nor.  viSia  —  Isl. 

vi6,  pl.  t;fSiar,  f. 
vidhiokar   (Med.   Bib.   I.   277, 

Siasl.   tr.  s.  825),  n.  snarast 

från  wijfttV,  Isl.  vtiiir. 
vip   koma  (Upl.  L.,  SÖdm.  L., 
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Vestm.  L.),  v.  V.  106-  jfr. 
viPer  k, 

vip  kannas  (Upl.  L.),  t*  jfr. 
viper-k, 

vipraUa,  f.  V.  19,  106, 

vip  skipli,  v.  se  viper-s. 

vip  taka,  se  viper4. 

vip  porva^  v.  se  viper-p, 

vipur^  viper  (ved),  m.  vipa  hran- 
der  (Trögh.  s.  79),  m.  -Å-aster 
(Upl.  L.,  Södm.  L.  i  var,, 
Sj.  B.),  m. 

vip  vara  (tillsäga,  [VGL,,] 
Upl.  L.),  v.  V.  106.  [jfr. 
viper-v.'] 

vip  vara,  -vara  (VGL.,  Hek. 
L.),  v.  V.  106.  jfr.  vipcr-v. 

vif  (Hart.  Predr.  972,  1437), 
n.  Stjemhjelm  Herkules  5 
trippar  ett  artigt  wijf.  Ish 
poet.  vif,  N.  Säx.  wif. 

Yighui  (Viby,  Sv.  Dipl.  I,  90), 
m.  jfr.  IV.  87  i  noten. 

vigh  (YGL.,  Upl.  L.,  Södm, 
L.),  n.  vigharf  vighwr  arf^ 
n.  IV.  449.  vigharvi  (Hels. 
L.),  m.  -arfp  (Hels-  L.),  f. 
-skardh  (skottglugg,  Didr,  s. 
244,  255,  men  s.  141  viffsl-al, 
hos  P.  Svart  s.  91  vipskål, 
i  Gust.  I:s  Bib.  Zepli,  2:  14 
-skdrd),  vik'  (Med.  Bib.  II. 
102,  Plores  1067,  Eimtr.  L 
1647),  n.  Isl.  vigskör6,  n.  pl. 


vighmld€r{YGh.lbGh,Pi  Upl 
L.)j  m.  jfr,  vighiandi  (VestoL 
L.  I.  —  vaghandi),  ta.  righ- 
i^ns  vaknj  n.  V.  85,  se  for 
öfrigt  vmgha,  manna  vékt^ 
f(mngha  ocli  de  nästfölj. 

vighcr  (vapenforj  i  god  t  ståndj 
Upl,  L-,  SödtQ.  L.,  Vestm* 
L.),  adj.  vighi  (^  Vf^\  se 
Glo^.  till  UpL  L>)?  n.  viglm 
valder  (UpL  L.  M,  10:  1, 
^  vigh  v*),  m. 

vighh  (VGL.,  ÖGL,,  Upl,  L), 
v»  lal.  vigia.  jfr,  o-  (u-)  vigh- 
per,  vigdevatn  (vigvatten. 
Variar.  b,  131)  t  n.  ptgpa- 
ratins  kar  (Sv,  Dipl.  T. 
583),  n,  viffhihe  (ÖGL.  i  var., 
UpL  L.j  Vestm.  L.),  n-  pL? 
jfr,  sam-v.  tighning  (UpL  L,. 
Södm.  L,),  £  jfr.  Aiauff-tv 
righninga  Uus  (Upl,  L.  i 
var.),  n.  vigsl^  vixl^  £  IV. 
283,  454.  jfr.  aUeris-,  ÄiV- 
kiu-j  pTiBsta-^  sam-j  sm  a-v, 
vigsla-  {vizia-)  bref  (UpL 
L-,  SinåL  L.)j  n.  -dagker 
(ÖGLO,  ro.  'fa  (Vestm,  L. 
I  [och  II]),  B.  -Um  (VGL.), 
n.  -spit^U  (ÖGL.,  Hels,  L.), 
n.  'Stmnfia  (ÖGL,),  f,  tigs- 
hkld^rker  (Legend,  s.  1036), 
m, 

vignianri  (GottL  L.)^  m. 


Digitized  by 


Google 


w 


vik — vilder. 


513 


vik  (Söderk.  E.  s«  47  a  viken- 
ne)y  f.  jfr.  wWo-,  sto-,  Bråd-, 
BkiaMa-vik.  jfr«  ock  Bimkr. 
I.  3396  hrenner  wikena,  P. 
Svart  s.  67  (ken  landsenden 
sam  kallas  Wijken.  M.  Tiky 
Vikin. 

vik  (invikning,  bugt,  öppning/ 
Kg.  Styr.  IV.  7:  33,  Rimkp. 
I.  3022,  3197,  Valentin  b. 
22,  Alex.  7426,  Siasl.  tr.  s. 
305),  n.  jfr.  öghfUhv.,  'Veck*' 
och  Isl.  ifikj  n.,  mumwik 
(mungipa). 

vika  {Cod.  Bar.  s.  50—1),  v. 
Isl.    vikva,   vikia.  jfr.   (tf-v. 

vika,  uka,  t.  IV.  66.  jfr.  dym- 
bU-,  dymhUdaghO',  halghu- 
dagha^  paska-v.  I  Cleasby- 
Vigftussons  Ordb.  8.  705 
anses  detta  vika  (hebdomas) 
BV&rligen  knnna  vara  ett 
äkta  G^rmaniskt  ord,  ntan 
snarare  antaget  efter  Lat. 
vtcSy  bvilket  redan  var  Ihres 
tanke,  vikthdaghery  m.  V. 
63,  jfr.  IV.  21.  -tol,  n.  V. 
63. 

vika  (qomil),  f.  H.  212,  bvar- 
till  må  läggas  Söderk.  *!&. 
.8.  59  rast  ai  lande,  viku  at 
vatne.  God.  Bildst.  s.  349, 
VI  vicu  siofra  rom,  Legend. 
8.   996   suBx  idkar  sias.  se 

J99.  Spr,  Lagar, 


Cleasby-Vigfhssons  Ordb. 
(p&  nyss  anförda  ställe), 
hvarest  vika  (sjömil)  håll«^s 
alldeles  afskildt  fr&n  vika 
(bebdomas),  och  det  förra 
angifves  såsom  i  slägt  med 
Isl.  vik  och  vik,  af  vikia. 
viking,  f.  IV.  325,  V.  32.  .f«^,i 
m.  IV.  325,  333.  ViUngaker 
(se  Sv.  Dipl.),  Vikungaker 
(Legend.  IH.  385). 
vikt  (vigt),  f.  jfr.  hrödh-^  iam-^ 

skrod-v.,  fulvikta, 
vikt   (pyssling),    m.  &  n.?  IV. 

248. 
vil  (slöja.  God.  Bildst.  s.  357, 
Vadst.    Kl.    B.    s.    58,   67, 
Bernh.  s.  32),  n.  Isl.  vil,  af 
Lat.  velum. 
vikUin  (dial.),  adj.  IV.  324. 
vild  (veld,  vängåfva),  f.  II.  88 
(äfven    Sv.   Dipl.    HL   584, 
IV.  349,  640),  V.  15.  vUda 
maper   (ÖGL.),  m.  vildagherj 
adj.  jfr.  o-t;. 
vilder  [(god,  förträfflig,  Plores 
1575  i  var.)],  adj.  Isl.  vUdr 
(vald,    god,    ntmärkt).    jfr. 
mcUa  vilder. 
vilder,  viller,  adj.  IV.  345.  riMi- 
hars,  n.  V.  67.  vUle-hassey  m. 
ib.  'hUim,  m.  ib.  -^adh,  f.  ib. 
-dtwr,  n.  ib.  [^-humhU^  m.  ib.] 
-radha,   adj.   anom.   ib.  vUr- 
33 
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hunible,  m.  ib.  -sttgker  (Schrö- 

ders    glofis.    2.    6),  m.  (IsL 

vUli'   och  viUu-stiffr).  -tfc?»», 

n.  V.  67,  "Samber  (Cod.  Biidet. 

8.  850,  Bonav.  s.  18),  adj.  V. 

75.  'Sinnadher  (Legend,  m. 

28),   p.    adj.  jfr.    viUoliotrå 

(Yariar.  8.  196),  n.  'Vinbåra- 

trä  (ib.  199),  n. 
vUi,  m.  V.  7—8.  varpe  pin  vUi 

(Cod.Biir.8, 181).velia{aokaiu, 

Legend.  Hl.  127,  129).  tiU 

viljes  V.  184.  jfr.  gop-,  harms^^ 

a-,     o-,    sialfS'^    treps-vili. 

vilia  hr€Bnna  (VGL.   II),  f. 

-garp  (MELL.),  f.  ^gärning 

(Södm.   L.),   f.   "lastj   f.  n. 

94.   -värk   (VGL.  II,   Upl. 

L.,    Södm.    L.),    n.   V.   52. 

-wsrks    hoi    (Södm.    L.),    f. 

"Vterhs  dräp  (Upl.  L.),  n. 
vUiaper,  p.  adj.  se  gop-^  ilkM>. 
viliande   (Kg.  Styr.  IV.  7:  9), 

p.  pres.  th€8  viliandes  {Södevk. 

R.   s.   57)   L  417.  jfr.  «7-, 

Bialfs-^  vtBl-viliande. 
ffUieliker  (frivillig,  KlosterTolk 

8.  23,  25),-  liken  (ib.  26),  adj. 
viliogher  (villig,  Kg.  Styr.  IV. 

6:    7,   Cod.  Bildst.   s.   461, 

866,    G.    Ordspr.    92),    adj. 

jfr.  gop'y  Ä-,   val-v,,  egen-, 

o-,  tjenstvillig. 
vilkor  (Alex.  1808,  2008,  5828, 


Flores  2065,  Bimkr.  L  2842, 
Legend.  8.  888),  n.  jfr.  hwgU 
kins  halst  skipéUe  éUer 
wilkoro  han  Uer  (orig.  från 
från  år  1844  i  Sv.  Dipl.  V. 
280)  och  Söderk.  B.  s.  18 
ett  enstaka  vitkuri.  T.  wtU- 
kOTj  fornt  wUlekilr  (v&rt  in- 
hemska ord  [för  begreppet: 
vilkor,  bestämmelse,  förbe- 
håll] Bx  fcrskalj  till  bemär- 
kelsen icke  det  samma  som 
Dan.  forakjel  (åtskilnad).  vUr 
kora  (Sv.  Dipl.  V.  558  i  en 
gammal  vidim.  afskrift,  SiasL 
tr.  s.  180,  Bimkr.  I.  348, 
2857),  v. 

villa,  v.  IV.  845.  jfr.  fartnOa, 
irovUlare. 

vUla  (Cod.  Bnr.  s.  9,  421),  t 
jfr.  d<mr,hugh',  lighris»,  tak- 
villa, vittu  dravel  (Med.  Bib. 
L  534)|  n.  viUo  man  (Cod. 
Bor.  8.  494),  m. 

vUlafarande  (vilsefarande,  H. 
Birg.  Up.  rV.  267),  p.  prea; 
vilfarande  (Lagb.  Ä.  B.  7: 
4). 

villene  (vUl)f  adj.  L  415  (äfven 
Legend.  8.  675).  jfr.  gpllene. 

villinger,   m.   V.  32.  jfr.  vU^. 

vUff  eper  (ÖGL.),  vUles  e.  (ib.  i 
var.),  m.  jfr.  V.  69  Hg  döm 
o.  dyl. 
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vimla,  v.  IV.  439. 

wi,  adj.  IV.  114.  jfr.  rie».    . 

vin  (vän,  [mäklare]),  m.  jfr. 
höna',  Idpo-,  lagka-j  u^v.jb. 
ock  vinga.  pina  (äfven  Bemh* 
8.  174),  f.  [m.  245.]  vin^ift 
(ÖGL.  i  var.),f.  .^«/(VGL., 
ÖGL.,  Vesfcm.  L.  I),  f. 
V.  45.  -«*a  (Cod.  Bildst.  s. 
359,  Med.  Bib.  I.  205),  adv. 
"liker  {Kg.  Styr.  IV.  5:  16, 
Med.  Bib.  I.  457,  H.  Birg. 
TTp.  n.  67,  men  Cod.  Bor. 
8.  140  venlekf),  -likin  (Bonav. 
8.  21),  adj.  -arp  (VGL.),  n. 
V.  45—6.  -akaper,  m.  ib. 
'Samd  (MELL.  i  var.,  Sv. 
Dipl.  V.  377  i  afskrift),  f. 
V.  45.  '8(Bmia,  f.  ib.  vins 
epar  (ÖGL.),  m.  V.  49.  -orp 
(ÖGL.,  Söderk.  R.  s.  1,  Sv. 
DipL  V.  694),  n.  ib.  -orpa 
halker  (ÖGL.  i  var.),  m. 

vin  (vinum)  n.  jfr.  brcentvin.  vtn- 
bodh  (P.  Svart.  8.  30),  f.  -6«pr 
(Med.  Bib.  L  236),  n.  (jfr. 
vUvihbäraträ).  -Imra  klase  (ib. 
364),  m.  'druva  (Med.  Bib. 
n.  92),  f.  'fai  (Cod.  Bildst. 
8.  713),  n.  'fånge  (Ivan  s. 
LXXX),  n.  -gardher  (Med. 
Bib.  I.  263),  m.^ards  yrki- 
are  (Bonav.  8.  48),  -gardha 
örkiare  (ib.),  m.  »hus  (canpo- 


na,  Variar.  8.  97),  n.  -Klasi 
(Med.  Bib.  L  400,  H.  Birg. 
Up.  IL  220),  m.  'klasafors 
(Med.  Bib.  L  401),  m.  -kal- 
lare (Bemh.  s.  14),  m.  -land 
(Med.  Bib.  L  400),  n.  -låghel 

(Gnfit.  1:8  Bib.),  m.  -månat 
(Oktober,  Variar.  s.  6),  m. 
-prea  (Gregor.  8.  391),  m. 
-qvisier  (Cod.  Bildst.  s.  216, 
Med.  Bib.  I.  25),  m.  -sten 
(Svenske  Harpestreng  s.  58), 
m.  -tappare  (Variar.  s.  43), 
m.  'tapperska  (ib.),  f.  -tr€e 
(Med.  Bib.  L  235),  n.  V. 
47.  'teUkia  (Svenske  Harpe- 
streng 8.  58),  f. 

vinda  (Kg.  Styr.  IV.  7:  35), 
v.  IV.  285,  343.  vondo  (Cod. 
Bildst,  8.898).  vindabro  (vind- 
brygga, Kg.  Styr.  IV.  7: 35, 
Rimkr.  II.  1250),  f.  vinda 
(Vadst.  K1.R.  s.  25,  H.  Birg, 
Up.  IV.  83)f  f.  jfr.  P.  Måns- 
son vind  och  åml.  garnvinda. 

Vinder  (från  Venden,  Rimkr. 
I.  4097  ivar  han  tydisk  alla 
wind)y  m.  Vindland  (Cod. 
Bildst.  8.  592),  n.  vinlane 
faru  salt,  n.  IV.  21. 

vindsien  (cocblea,  Variar.  s. 
77),  m.  vindeisten  (SisdI.  tr. 
8.  418),  m. 
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vindögd  (Yariar.  b.  25),  p. 
adj. 

vinga  (VGL^  ÖGL.,  Sodm.  L.), 
v.  y.  12.  vinga  9ik  (Soderk. 
R  8.  18).  vingan  (VGL.  IV, 
Södm.  L.j  ElristE  LL.),  f. 
y.  12.  -^na  man  (Sodm.  L.), 
HL 

vingi,  m.  jfr.  vtedher^. 

vinkil  (Bonay.  s.  251),  m.  T. 
noinkd.  vinkilhäke  (norma^ 
yariar.  s.  134),  m.  T.  tm»- 
Icelhdken, 

Vinland,  se  vin.  vinlang  faru- 
saltt  ae  Vinder. 

vinna,  v.  jfr,  aier-f  for-,  lagh-, 
iU-,  unders.,  ovunnen,  sigher- 
vinnare,  vinneliker  (Kg.  Styr. 
ly.  7:37),  adj.  jfr.  o-v.  vinning 
(Med.  Bib.  I.  367,  427,  G. 
Ordspr.  271),  f. 

vinskep  (yestm.  L.  I),  f.  Isl. 
vindakeiö. 

vinstri,  adj.  anom.  enligt 
Eiohert  (Sv.  Tidskr.  1876  b. 
111)  stödjande  sig  på  en 
äldre  form  vind-ter ,  och  här 
sammanhörande  '^med  adj. 
vind,  skef,  sned'';  emellertid 
är  vinairi  uti  Isl.  skrift  att 
uppvisa  flere  århundraden 
före  adj.  vindr  (jfr.  IL  447 
— 8  med  Cleasbj-yigfussons 
Ordb.),    och   sammaledes   i 


Sv.  mkonder;  en  annan  om- 
ständighet ar,  att  F.  H.  T. 
har  winistar,  ej  winUstar. 
venster-om  y.  120. 

vinier,  viUer,  nu  ly.  341,  411. 
vinierdagker  (Södnu  L.),  m. 
-månat  (Nov.,  yariar.  s.  6),  m. 
-nai  (Sodm.  L.,  yestm.  Il, 
Hels.  L.),  £  -noi  (Sodm.  L.), 
f.  -rogher  (Vsäst.  Kl.  B.  s. 
42),  m.  -rogh  S€edk  (Kristf. 
LL.),  f.  -stapa  (Hels.  L.),  £ 
-^mi  (Gottl.  L.),  m. 

vippstjert,  m.  N.  Sax.  wipsierU 
toippsteerd. 

vips!  inteij.  y.  210. 

vir,   väi,  pron.  pers.  ly.  163. 

virpa  (yGL.  IQ,  TJpl.  L., 
Sodm.  L.,  yestm.  L.),  v. 
jfr.  H-v.j  vgrdha,  veerpa.  virp- 
elika  (Kg.  Styr.  ly.  1:  6), 
adv.  jfr.  vcerdhelika.  vwpi 
(Hels.  L.),  n.  jfr.  /irf-t?.  ©trjj- 
ing  (ÖGL.),  £  -ning  (ÖQL., 
Söderk.  B.  s.  4,  [5],  Smål. 
L.;  virning  i  Sm&l.  L.  och 
Bj.  B.),  £  m.  246.  Ijfr. 
vgrpning,  v(irdhning,'\  -nmga 
visrper  (TTpl.  L.  Con£,  Sodm. 
L.  Conf.),  adj.  y.  68. 

virka  (ÖGL.),  v.  HT.  66,  90. 
jfr.  vaerka  och'  löfvirkinger. 
virkan  (Suso  s.  413),  £  virki, 
n.  jfr.  fasi^j  garps-^  hand-» 


\ 
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hiida-,  sma-,  irte-j   Bana-v. 

jfr.  ock  ViBrhi. 
virna  "bura  (Skrå  Qrdn.  s.  13)^ 

f.  'hula  (ib.  20),  f. 
virning^  f.  se  virpning.  virninga 

giald   (Smal.  L.  [i  var.]),  n. 
vis,    adj.    IV.    802,    844.   jfr. 

bok-,   iam-,  [o-,  rcc^,]  sjuel-j 

[vräng-']    v.    se   vidare   III. 

246.  jfr.  forvissa, 
-vis,    i  adv.  III.  246,  V.  156. 

jfr.  Tcors-j  [KÄa-,]  liJcer'^  qvans- 

v.     se     Cleasby-Vigftissons 

Ordb.  B.  717. 
visa   (VGL.,   ÖGL.,   UpL  L.), 

v,  jfr.  a-visning,  visan  (Cod. 

Bildat,   s.    753,  767),  £  -are 

m.  IL  77. 
visa  (visa,  Cod.  Bildst.  s.  878^ 

G.  Ordspr.  772,  950),  f.  jfr. 

lofS'j     venings-v.     Isl.     visa 

framträder  tidigare. 
visdomher    (Kg.    Styr.    I;    19, 

Cod.  Bildst.  s.  536J,  m. 
visin  (Bonav.  s.  87,  126,  Gre- 
gor.  B.    275,   Med.   Bib.  I. 

238),    adj.    visna    (Legend. 

m.  141,  Schröders  gloss.  2. 

3),  v.  -an  (Klosterfolk  s.  119), 

f. 
Visings  ö  (VGL.  IV.,  MELL.), 

f. 
visk  (viska,  qvast,  G.  Ordspr. 

952,     Variar.     s.     81),     f.f 


Isl.   viskj  T.  msch.  jfr.  nat- 

viskia, 
viskipil,  'tlsej  se  viper  skipli. 
vislika  (visligen,  Kg.  Styr.  IV. 

1:    3,   Bonav.    s.   66,    138), 

adv.   Isl.   visliga  (med  viss- 
het). 
vissa.{YQL.  ni,ÖGL.,MELL.), 

f. 
vissa  (Stads   L,),  v.  jfr.  far-v. 

vissan    ([Rimkr,   II.    6818,] 

Gerson   kap.  57,  59),  f.  jfr. 

o-v. 
visselika  (Bonav.  s.  21,  34,  66, 

Suso  s.  386-7),  adv.  V.  74, 

151.  Isl.  vissuliga. 
vist,  f.  jfr.  at-,  for-,  *ö^,  lanås-, 

na-^  o-,  sam-,  skip-j  viper-v. 

vistaihus,   visthns,  n.  jfr.  ♦»-, 

id-vistarhus.      visthus     sven 

(Vadst.   Kl.   R.   s.   41),  m. 

-systir  (ib.  s.  24),  f.  vista  vitni 

(ÖGL.),  n. 
visia  (Suso  s.  367),  -as  ([ib.  s. 

223,]  Gnst.  I:s  Bib.),  v.  jfr. 

samvistaSj  ovistan. 
vistaria,     visitaria,    adv.     V. 

152. 
visälsKlin  (dial.),  adj.  IV.  302, 

438.  jfr.  vesal. 
vit  (VGL.  n,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

n.  fra  viti  (Cod.  Bur.  s.  209). 

flere    vit    (sinnen,    ib.    185). 

thrtsnne  vit  (Med.  Bib.  I.  81). 
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jfr.  bok-,  far»,  fare-,  man-y  o-, 
mm-j  van-vit^  modervett; 
afvUa,  aviti,  vanvita,  -vUi, 
fatfUska. 

Hia,  v.  IV.  302.  IsL  vita.  jfr. 
forevita^  forveta  sik,  litUs 
ritandij  vanvitandi. 

vita  (vetskap,  VGL.,  Södm.  L., 
^  estm.    L.),   f.    I.   499.  jfr. 

fore-v» 

vita  (-  IsL  vita,  VGL.,  ÖQL., 
[Upl.  L.J  Södm.  L.),  v.  jfr. 
a-,   hak'j  for-v.,  ovittr,  oför- 

rii^ 

vita  {bevisning,  VGL.,  Vestm, 

L.,   Hels.  L.),  f.  I.  499.  jfr. 

edJiS-,  faepernis-,  tsrfpa-v. 
vitiT  (VGL.  II.  Add.,  Upl.  L. 

Couf.,    Södm.   L.),   adj.   IV. 

302.  jfr.  ful-,  o-v. 
viterleker      (förståndig,      God. 

Blir.     B.      144),     adj.,     jfr. 

vitirliker   och   Lagb.   Ä.  B. 

10:   2,  3  vitterlig  (veterlig). 

rUerleka  (Cod.  Bur.  s.  206), 

ritfterlinger,  m.  V.  34.  -feellifh 

ger  (MELL.  i  var.),  jfr.  vit- 

rillinger. 
ritf    (Upl.    L.,   Vestm.   L.),  n. 

jfr.  a-,  blop-t  hrO'y  ej&-,  gar- 

pa-,  h<Bl»,  ping-v. 
viV,  f.  se  for-v. 


vUi  (se  Upl.  L.  8.  307),  m. 
n.  77.  jfr.  hand^. 

viiia  (Cod.  Bur.  s.  12,  521, 
Cod.  BUdflt.  8.  258, 537,  Med. 
Bib.  I.  271),  vittia,  v.  IV. 
350.  vitian  (Bonav.  s.  91), 
f.  V.  28. 

vUlös  (Med.  Bib.  L  466),  adj. 
'lösa  (ib.  428),  f.;  veHU^ 
(Lagb.  G.  B.  4:  2). 

vitna,  se  kvar-,  hvat-vitna. 

vUna  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
v.  jfr.  «n-,  tU'V.  jfr.  ock 
vitknas  (G.  Ordspr.  612). 
vitnare  (H.  Birg  Up.  IV. 
320),  m. 

vitni  (VGL.,  ÖGL.,  UpL  L.), 
n.  IV.  10,  35a  jfr.  aft€skfoh, 
astffiar-j  aterfangs-,  holagkS', 
brapa-,  bggninga-,  epar-yfals-, 
forbupS'y  forfalS'y  frip-yfcsm- 
ta-y  giptar-,  köp-,  ktspa^^  lans-, 
lepsna-,  liks-,  lofs-,  luktar-, 
lysningar,  nipia-,  ofhalds-^ 
ortar-,  skirskuta-,  skrok-,  soh- 
na-,  synar-,  pings^,  vista-, 
arf par-v.  vitne  lös  (VGL.  II. 
Add.),  adj.  vitnis  bref  (Med. 
Bib.  I.  343),  n.  -bcsr  (Upl. 
L.  i  yngre  hdskr.,  MEILL., 
jfr.  Lagb.  R.  B.  17:  18;. 
adj.  V.  59.  -barare  (Bonav. 
s.  244),  m.  -gUder  (Vestm. 
L.I,jfr.  Lagb.E.  B.  17:15), 
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adj.  V.  59.  "hma  (Gottl.  K), 

f.  -maper  (VGL.,  ÖGL.,  Upl. 

L.)>  m.  -mal  (Upl.  L.^  Södm. 

L.,  Hels.  L.),  n.  -^fafla  (Med. 

Bib.  I.  345),  f. 
vitni,  f.f  se  for-v. 
vitTy  se  oqvepins-v. 
tniskusHr  (Smal.  L.),  m.  pl. 
vitsarp  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 

viiorp  (Gottl.  L.),  n.  V.  46. 
vitstolin  (vanvettig,  Med.  Bib. 

L  308),  p.  adj. 
väulös    (VGL.),    adj.    V.    62. 

'lösa  (VGL.),  f.  -orp  {'^its- 

arpj  VGL.),  n. 
vitvUUnger  (Upl.  L.,  Södm.  L., 

MELL.),    m.    V.    32.    -inge 

(Snso   s.    861).  jfr.  villinger. 
vizly  se  vigsl. 
vr,  såsom  anslag,  IV.  257 — 8, 

418,  ersatt  af  rt*  IV.  162, 258. 
vra,  f.   IV.  162.  i  G.  Ordspr. 

676   vra,   pl.   jfr.  öghnavrå. 

vrasten   (Bonav.  s.  149),  m. 
Vraipr    (Lilj.    845,    996),    m. 

IV.  138.  jfr.  vreper. 
vrak  (Stads  L.,  Bonav.  s.  31), 

vrak   (Stads   L.   i   var.),   n. 

jfr.  haf-,  in-y  strand-,  ut-v, 
vraka,  vrteka,  v.  jfr.  flj/'-,  hori-y 

firi-,  in-,  ut-v. 
vräng  (spant,  dial.  se  Bietz  s. 

819),     vrång,     pl.     vränger 

(Linds  Ordb.),  f.  jfr.  rang. 


vränger  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.L.), 
vronger  (Kg.  Styr.  IV.  3:  5), 
adj.  IV.  162,  258.  vrangle- 
ker  (VGL.  IV),  m.  -lika 
(Upl.  L.  i  yngre  hdskr., 
MELL.  [i  var.]),  adv.  -likhet 
(Bonav.  s.  99,  185,  Gregor, 
s.  295, 390),  f.  -vis  (VGL.  [-IL 
Pr»f.,  IV],  Hels.L.  [Praef.], 
MELL.  [i  var.]),  adj.  -visa 
(Södm.  L.  [Add.],  MELL., 
Kristf.  LL.),  t.vrångoed  (Lagb. 
B.  B.  14),  m.  vrångstrupe 
(dial.,  Variar.  s.  12  vronge-), 
m. 

vreper  (VGL.,  ÖGL.),  vraper 
(MELL,),  adj.  jfr.  of-v. 

vredhgas,  v.  V.  12  (äf^en  Gre- 
gor, s.  271).  [vreedhghas'] 
(Gregor,  s.  362). 

vrepsamber  (VGL.  II.  Prasf.), 
adj. 

vreps-hand  (ÖGL.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.),  f.  -vili  (VGL., 
MELL.),  [vraps-'\  (Bj.  R.),  m. 
vreps-vark  (ÖGL.,  MELL.), 
[vrceps-]  (Bj.  R.),  n.  rraps- 
varki  (Bj.  R.),  n.  vrcdz-fvUder 
(Med.  Bib.  I.  471),  adj. 

vrekkia  (Cod.  Bildst.  s.  369 
v.  vredhe,  795  v.  öfwer  vcarU 
dena)y  v.  jfr.  vrakia  och  Isl. 
hrekia. 
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vreter  (Södm.  L.,  Sv.  Dipl.  III. 

283,    581),  m.  Isl.  reitr.  jfr. 

Tofna-v.  f>reia  garper  (Södm. 

L.,  Vestm.  L.),   m. 
vripa,   Dal.   rnoaiHa,  tvaiöaj  v. 

IV.    162,   258,  418.  vridhin 

(SisBl.  tr.  8.  401). 
PTfna,  vrena  (gnägga,  dial.),  v. 

vrenade   (Rimkr.  III.  6123). 

Isl.  hrina,  jfr.  vrenakas. 
vrist,   f.   IV.  328,  V.  162—3. 
vrak   (p&  is,  Lagb.  B.  B.  25: 

7),  f.  -  r&k. 
vråla,  v.  jfr.  urla. 
vraekia  (VGL.  v.  ficet  aptir),  v. 

jfr.  vrekkia^  langvrceken. 
vräkt  (groll,  Kristf.  LL.,Bernh. 

8.  64),  vräkt  (G.  Ordspr.  115), 

f.  jfr.  afrcektj  skällavrtBt, 
valen,    p.    pret.    IV.    312,  V. 

77. 
vyrdha  (Med.  Bib.  I,  93,  182, 

Stads.     L.),    v.    jfr.    virpa^ 

vårdha,     mis-y     van-vtfrdha, 

$t(Blf8vyrding.  vyrprUng  (Kg. 

Styr.    in.    60),    f.   jfr.  st-v. 

[samt  vördhning,'] 
vysja,  v.  IV.  371. 
vmp    (VGL.,    ÖGL.,   Upl.  L.), 

vap  (VGL.),  n.  jfr.  skiéla  v. 

vaepia  fasfar  (Upl.  L.,  Södm. 

L.,   Vestm.    L.),    m.    pl.  V. 

54.    'fast   (ÖGL.),    f.   [vapa 

kast  (Vestm.  L.  I),  n.]  vapia 


lös  (Upl.  L.),  adj.  V.  62. 
'taki  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 
m.  V.  51,  54.  jfr.  vap  taki 
(Hels.  L.),  m.  vädjemål,  n. 
V.  54.  vädioban,  m.  ib.  -Zop, 
n.  ib.  vap  fa  (Upl.  L.,  Södm. 
L.,  Hels.  L.),  n.  V.  46. 
vapsatia  (Södm.  L.,  Smal. 
L.,  MELL.),  v.  -sätter  (VGL. 
II,  Upl.  L.,  Vestm.  L.),  p. 
pret.  '8<Btning  (Upl.  L.,Södm. 
L.,  Vestm.  L.),  f.  jfr.  iorpa 
v. 

vaper  (Upl.  L.,  Cod.  Bor.  [s. 
8,  13,  57,  101]),  n.  jfr.  pm-, 
godh-y  il-,  mfe-,  n&rdhan',  o-, 
sunnan-^  västan-,  östan-vadh- 
er  eller  -vadhri^  an-,  antåkt" 
vår,  gudaväder,  vaper  dagh" 
er  (ÖGL.,  Sm&l.  L.  [i  var.]), 
m.'flagha  (Legend.  III.  146— 
7,  Klosterfolk  s.  122),  f. 
'katter  (äfven  Bimkr.  I  i 
Tillägg  s.  223),  m.  -Arom 
(olfactus,  Schröders  gloss.  2. 
5),  n.  'leker  (Kristf.  LL.  i  var., 
Suso  s.  118),  m.  V.  46.  -qvam 
(Upl.  L.,  Södm.  L.,  MELL.), 
f.  'Skipte  (Med.  Bib.  I.  366), 
n.  'Siormber  (Suso  s.  118), 
m.  'Vingi  (Bonav.  s.  247),  m. 

vapia  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
Vestm.  L.  obs.  der  s.  357), 
v.   jfr.   utvadhia,   ovapiaptr 
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och   adj.  farvapia.  vapning 

(Upl.  L.,  Södm.  L„  Vestm. 

L.),  f. 
[viBpur,   m:  m.  260,  V.  37.] 

vcedhra   horn   (Med.  Bib.  I. 

255),    n.     -skin    (ib.    482), 

vtBdhur  skin  (ib.  495),  n.  jfr. 

rödhvtedhra  s. 
V€efhu8   (Legend.  III.  195),  n. 

'kuna    (Söderk.    B.   a.   35), 

f. 
Visefia^   v.  jfr.   invafiat   innan- 

väft 
vafnadher   (Yadst.    Kl.   B.   s. 

57),  m. 
vtBfning    (Legend.    III.    195), 

f. 
våft   (Variar.   s.    116),    m.  V. 

17. 
vag,  vägg,   f.   IL    70  (se  ock 

Gloss.  till  MELL.).  jfr.  bak-v. 

vdBggiar  köpt  [rccy^ia-]  (VGL., 

ÖGL.),  n.V.  50.. ia/w«(  Variar. 

8.  183),  f.   vcBghand   (Vestm. 

L.),  n. 
vaghaj     v.     III.    250    (äfVen 

MELL.,    Kg.   Styr.   II.  58, 

59).  vogho  (öfvert&nkte,  Cod. 

Bildst.   8.  915).  jfr.  uppi'V., 

iam-,   kluf',  o-,  tva-vaghin ; 

jfr.  också  vigh  o.  s.  v.  vagh- 

skal     (vigtskål,     Schröders 

gloss.  2.  5),  f. 
vagher,  m.  V.  201 — 2.  rep  sin 


vagh  (Cod.  Bur.  s.  492).  jfr. 
adhel'y  almannings-y  horgha-^ 
far-,  grces-y  hava-y  kirkiu-^ 
klöva-y  land3'j  lik-y  märka-, 
qvcerna-j  radhstuvu-,  pings-^ 
ut-,  vatn-v,,  austr-,  Nor-vegr, 
land-y  läng-,  midh-vaghis. 
vcegha  fynd  (Upl.  L.,  Södm. 
L.),  f.  -mot,  n.  V.  51.  {-ryp- 
ning  (Södm.  L.),  f.  -rypsl 
{vcegha  rydhsle  ÖGL.  B.  B. 
14:  1  i  1607  års  npplaga), 
f.  -rypsla  (ÖGL.  B.  B.  14: 
1),  f.]  -skal  (Alex.  5663),  n. 
vaghlepa  (Södm.  L.,  Med. 
Bib.  I.  316),  v.  'Skrappa 
(Upl.  L.  i  ung  hdskr.,  Gust. 
I:s  Bib.),  f.  'pveri  (Gottl.  L.), 
m. 

vaghia  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Cod. 
Bur.  s.  490),  v.  Isl.  vagia. 
vagias  (VGL.  [III]),  jfr.  G. 
Ordspr.  109,  1046  vagdher, 
Kg.  Styr.  IV.  7:  18  vagt 
(eftergifvenhet),  f.f  Gottl,  L. 
vegsl,  hvarmed  må  jemföras 
Cleasby-Vigfussons  Ordb, 
vagsl  och  vag6. 

vaghna,  gen-  och  ack.  pl.  V. 
153,  201. 

vakia^  vakkia  (väcka),  v.  Isl. 
vekia.  jfr.  up-v* 

vakkia  (göra  vak,  hål  på  is, 
ÖGL.,    G.   Ordspr.  228;  ut- 
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gjuta  blod,  Vestm.  L.),  v.; 
väcka  (Lagb.  B.  B.  25:  7 
väcker  n&gor  notevak).  Isl. 
vekia.  jfr.  hlopvcekning. 
v^li  (dråp),  f.  86  manna-^, 
vml  ([VGL.  IV,  ÖGL.,  Upl. 
L.,  Södm.  L.J  Vestm.  L., 
Bj.  E.)>  a<Jv-  V.  107,  126. 
interj.  V.  208.  jfr./wZ-,  iam-, 
mn-v.^  dial.  valan,  välle, 
fålle  IV.  248.  valboin  (Upl. 
L.,  Södm.  L.),  p.  adj.  V. 
107.  -6orw(Hels.  L.),  p.  adj. 
V.  77,  107.  .5yrt?A  (god  börd, 
Sdso  8.  78),  f.  -^ygdher  (Med. 
Bib.  L  383),  p.  adj.  V.  107. 
-fagnadher  (Legend.  8.  672), 
p,  adj. -/rcc^ÄdÄadÄ^r  (Vadat. 
Kl.  R.  8.  3),  p.  adj.  V.  107. 
-fcerdh  (Klosterfolk  s.  99 
-fardhery  pl.),  f.  -fcerdhugher 
(Kristf.  LL.),  adj.  -för  (Upl. 
L.,  Hels.  L.,  MELL.),  adj. 
V.  107.  'förnumstog  (Rimkr. 
III.  6082),  adj.  -gardh  (väl- 
geming,  Legend.  III.  541, 
Klosterfolk  s.  48,  93,  Isl. 
relgörö),  f.  -hughadher  (Med. 
Bib.  I.  355),  p.  adj.  -koma 
(Bonav.  s.  248),  f.  V.  107. 
'komin  (Cod.  Bildst.  s.  862, 
H.  Birg.  Up.  UI.  237),  p. 
adj.  'kunnadher  (Med.  Bib. 
L  356),  p.  adj.  -langer  (Bo- 


nar. 8.  106),  adj.  -ItMiNfe 
(Bemh.  s.  56),  p.  adj.  4ita- 
skolande  (ib.  55),  p.  adj.  -loh 
lande  (Vadst.  Kl.  R.  s.  II), 
p.  adj.  'lustogher  (Legeni 
8.  279),  adj.  ^inatadher  (Med. 
Bib.  L  120),  p.  adj.  -rykan- 
de (yällnktande,  ib.  552),  p. 
adj.  'Sipogher  (Kg.  Styr.  R 
18),  adj.  V.  107.  signaper 
(Cod.  Bur.  8.  14,  151),  p. 
pret.  'Signilse  (Med.  Bib.  L 
187,  213),  [f.  och]  n.?  T. 
107.  'Skapter  (Bemh.  s.  159, 
173—4),  p.  adj.  -aUpaåkff 
(Med.  Bib.  I.  475),  p.  adj. 
•smakande  (ib.  321),  p.  adj. 
'Stadder  (ib.  475),  p.  adj. 
-talande  (ib.  286,  Cod.  Bildst 
8.  266,  299),  p.  adj.  -ikak- 
nadher  (välbehag.  Legend. 
8.  812,  814,ib.  ni.  298),nL 
'Viliande  (Kg.  Styr.  IV.  6: 
4),  p.  adj.  -vililika  (H.Birg. 
Up.  IV.  244),  ad\r.  ^Uog- 
het  (Legend,  s,  214),  f.  -n^ 
ugher  (S.  Birg.  Avtogr.  B.), 
[rogher-]  (Kg.  Styr.  IV.  7: 
6),  adj.  V.  107, 

vaHtty  vela,  v.  IV.  95.  jfr.  i«k. 

valda,  vcella  (Cod.  Bildst  s. 
594,  906  Hl  sik  vttUaåhe, 
tillvällade  sig),  v.  jfr.  a/evf/- 
da  och  valda. 
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tHOdéUka   (Cod.   Bor.   a.  206), 

adv.  jfr.  ivir-v. 
vélia  (ÖGL.,  UpL  L.),  v.  jfr. 

ut  vcelia,  envalder. 

télir  (valar,  Sv.  Dipl.  V.  637 
pre  v(eli  8ilp\  pL,  hvilket 
tyckes  bekräfta  antagandet 
af  räknesättet  val  (se  der) 
som  identiskt  med  Isl.  völr^ 
hvars  pl.  är  velir. 

V€eUery  [valder]  (kokande  ämne, 
kokning,  Cod.  Bur.  s.  505, 
Cod.  Bildst.  8.  449,  H.  Birg. 
Up.  ni.  141),  m. 

UBtnia,  v.  IV.  96,  V.  6.  -tan 
(Snso  8.  108),  f.  "ilse  (Med. 
Bib.  I.  298,  H.  Birg.  Up. 
in.  330,  Sv.  Harpc^streng  s. 
60),  f.f  -iol,  adj.  V.  6,  8. 

V€tn,  adj.  vanaster  (Cod.  Bur. 
8.  11,  521).  se  vin.  jfr.  aldra 
vtEnaster,  fulvan.  vanhet 
(Lect.  s.  94),  f.  'leker  (fäg- 
ring, Cod.  Bar.  s.  144,  Cod. 
Bildst.  s.  541—2,  Bonav.  s. 
55),  m.  V.  68.  -likhä  (H.  Birg. 
Up.  IV.  302),  f. 

V€ena  (tro,  misstänka,  pä  miss- 
tankar tillvita,  ÖGL.,  Upl. 
L.,   Södm.  L.),  v.  jfr.  vana. 

vanda  (ÖGL.,Upl.L.,  Södm.L.), 
v.  jfr.  äter-,  for-^  fra-,  kw-i;., 
nidkervanåer,  ovandeliker. 


vangi,  vengi  (kudde,  Gottl.  L.), 

n.  jfr.  raip-v. 
vania  (Upl.  L.),  v.  vandes  (Cod. 

Bur.   8.    156).  jfr.  afvander. 
vansl  (misstanke,  beskyllning), 

[venzl  (Gottl.  L.)],  vesl  (Gottl. 

L.   Add.),  f.  V.   24.  vansla 

hol  (Södm.  L.),  f.  -^nal  (Upl. 

L.),  n.  -sak  (Upl.  L.,  Södm. 

L.),   £   vanslo  sak  (Vestm. 

L.   II),  f.  Isl.  venel  (förbin-, 

delse,    förpligtelse),    n.    pl. 

synes   vara   ett   annat   ord, 

bärledt  frän  vandi. 
vdsnta,   v.   V.   18.   Isl.   vamta^ 

vätta, 
vänta   (väntan,  Cod.  Bildst.  s. 

352,   Med.   Bib.  I.  67,  537, 

550,  G.  Ordspr.  431,  447),  f. 
vapUnger  (Suso  s.  178,  Variar. 

8.  203),  m. 
väpna,  vakna,  v.  IV.  239,  318, 

454.     jfr.      af'V.      väpnare 

(MELL.    i    var.,    Stads    L. 

Add.),    vaknare    (MELL.    i 

var.,  H.  Birg.  Up.  IV.  325), 

m.  IV.  239. 
var,   adv.  se  varr.  varald,  se 

vaeruld. 
[vårbror  o.  s.  v.  se  ver.'] 
varp  (värde,  VGL.,  ÖGL.,  Upl. 

L.),  n.  taka  vart  varp  (taga 

vår  vedergällning,  Cod.  Bur. 

s.  509).  jfr.  iorparv. 
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vardh  (värd,  Legend,  s.  668, 
Rimkr.  II.  3878),  m.  ixerdh- 
inna  (Siael.  tr.  s.  292),  f.  N. 
Sax.  werdinne. 

vterpa  (—  virpa\  v.  I.  110. 
Kg.  Styr.  n.  54  sva  at  mysa 
wårdes  a  (tyckte  om)  cU  sJcada 
hans  likarna,  jfr.  Isl.  viröaz. 

vtBTper  (VGL.,  ÖGL.,  TJpl.  L.), 
adj.  V.  59,  63.  jfr.  hedhers-, 
lofs-,  (hy  ohaip',  virpninga-v., 
sevärd. 

v(Brpi  (Södm.  L.),  n.  jfr.  virpi^ 
iveevardhis. 

vcerpiliker  (Upl.  L.  Conf.,  Södm. 
L.  Conf.,  Med.  Bib.  I.  486), 
varpeleker  (Cod.  Bur.  s.  139, 
140),  adj.  V.  61.  4ika  (Cod. 
Bildst.  8.  53),  adv.(jfr.  vtrjftc-). 
'likhet  (Vadst.  Kl.  R.  s.  III, 
H.  Birg.  Up.  I.  317),  f. 

vcerpleker^  vcerpeleker^  m.  V. 
68. 

vcerpogher  (Cod.  Bar.  s.  29, 
51),  adj.  jfr.  heper-j  iam-t  o-v. 
vardhugha  sik  (Ansgar.  8: 
2,  30:  12),  'Ughas  (Cod. 
Bildst.  8.  110,  Vadöt.  Kl. 
R.  s.  1),  v. 

varpskyldugher  (Upl,  L.  Conf.), 
[-ski/ldogher]  (Södm.L.  Conf.), 
l'SkyUogher]  (Med.  Bib.  I. 
182),  adj.  'Skyltan  (Gregor. 
8.  315),  f. 


vmrp(^ar  (VGL.  II.  Add.,  Upl. 
L.,  Södm.  L.,  Söderk.  R.  s. 
33),  m.  pl. 

vceHa  (VGL.,  ÖGL.,  XJpl.  L.), 
v.  jfr.  kosUy  laghrv.  vtsriandi 
(Upl.  L.,  Södm.  L.),  m.  jfr. 
gilliS'^  kirkiu-v.j  värjande 
hand  (Lagb.  M.  B.  25:  2). 
variare  (Vadst.  Kl.  R.  s. 
81,  H.  Birg.  Up.  rV.  325), 
m. 

varia  (Södm.  L.,  Stads  L.),  £ 
-iomal,  n.  V.  54. 

vanlse  (H.  Birg.  Up.  IV.  289), 
n. 

v(Brk  (VGL.,  ÖGL.),  n.  gör 
onaturlik  vaerk  me  fce  eUer 
folke  (Med.  Bib.  I.  869). 
jfr.  a-,  apal'<f  an-,  boh^  daghs-^ 
firnar-yfiski-y  forUehis-y  hand-, 
hända-,  hof-jmöllu-^nipings-, 
opolvatn-i  [ordha-'],  rans-j 
rofna-y  vapa-,  valds-,  var-, 
vatn-,  vepe-y  vilia-,  vreps-v., 
foderverk. 

vcerka  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.,  Med.  Bib.  L  128,  271), 
v.  jfr.  a-,  af-,  firi-,  for-j 
fore-v.  vcerkiaende  (Vestm.  L. 
I.  M.  B.  11)!  voerkan,  f.  se 
o-,  handa-j  valds-v.  jfr. 
verkhailigr   (Gottl.    L.),  adj. 

vaerker  (Vadst.  Kl.  R.  s.  T, 
H.   Birg.   Up.  IV.  198),  m. 
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jfr.  hiaria-j  hovudh-^  Imnda-j 
aihOlda  iharma-,  aara-^  tanna-^ 
öghna-j  årna-v.  v<Brhlös  (Cod. 
Bur.  8. 516,  524),  adj.  viBrJcs- 
ffdder  (Cod.  BUdst.  s.  272), 
adj.  viJBrkia  (Svenske  Harpe- 
Btreng  s.  61),  \yerhia\  (Gottl. 
L.  Add.),  v. 

f«rtt  (ÖGL.,  TJpL  L.,  Södm. 
L.,  MELL.),  m.  lal.  veriu 
jfr,  fasMrhis  v. 

vaerii  (MELL.  i  var.),  n.  jfr. 
dctghs-i  hand-,  hända-,  tim- 
mer^j  tra-^  valda^,  vreps-v. 
jfr.  ock  ffirM  och  Lagb.  B. 
B.  26:  2  verke  (virke). 

vndrlkfMper  (VGL.  II,  Med.  Bib. 
I.  355),  m.  jfr.  apal-,  pv(sra- 
17.  viBrlcnapa  ftB  (MELL., 
Kristf.  LL.),  n.  IV.  90.  [jfr. 
yrhnapa  fa.}  -/Sr  (ÖGL., 
MELL.,  Eristf.  LL.),  adj. 
[jfr.  ifrJmadha  för,'] 

ViBrmar  ([Södm.  L.,]  Eristf. 
LL.,  Bimkr.  H.  4544, 4609), 
xn.  pl.  -a  land'  (Södm.  L. 
Add.,  MELL.),  n.  V.  52. 

wtrme  stuva  (Bimkr.  I.  2633), 
f. 

wgm,  f.  IV.  98  i  noten.  jfr. 
iak-,  iorpa-y  lagha-^  land^., 
nödvärn.  fHtmareper(Veatm. 
L.  I),  m.  "torp  (ib.  for  -orj&), 
n.  v(ernagarper(y  estm.  L.  II), 


m.'lagh (XJpl.L.il607  Ära  ed., 
Vestm.  L.,  MELL.  [i  var.]), 
n.  pl.  -laghi  ([XJpl.  L.,  Vestm. 
L.  n,]  MELL.,  Krifltf.  LL.), 
m.  -fiMPn  (HAdorpbs  Stadg. 
8.  26,  Trögb  bolag  s.  73— 
80),  m.  pl.  -nrf  (Upl.  L., 
Hels.  L.),  n.  vtBrnkallaper 
(Upl.  L.,  MELL.,  Kristf. 
LL.),  p.  adj.  varna  (VGL., 
Södm.  L.  Conf.,  Stads  L.), 
v.  -are  (Vadst.  Kl.  R.  s.  81, 
Bonav.  s.  109),  m. 

varning  (Bj.  R.,  Flores  649, 
844,  G.  Ordspr.  535,  1010, 
1098),  varing  (G.  Ordspr. 
652),  f.  se  V.  32—3.  jfr. 
altara-t  skin-v.  o<5h  varning. 

vcemapa-y  se  varpnapa-, 

varold  (mansbot.  Hels.  L.),  n. 
—  vereldi. 

varjoil,  m.  Isl.  verpUl  (fat  för 
vätvaror).  se  ölia-v. 

varr  (Upl.  L.),  var  (Södm.  L., 
Vestm.  L.,  Cod.  Bur.  s.  521), 
adv.  V.  126  (jfr.  py).  varra 
(VGL.,  Södm.  L.),  adv.  V. 
131.  varra  (Stads  L.  i  var.), 
ww  (VGL.  IV  i  yngre 
bdskr.),  v. 

varSj  n.  se  vers. 

varsla  (omvårdnad,  VGL,  II),  f. 

vartUd,  »ald  (s&  äfiren  Cod. 
Bildst.    s.    339,   340,    382 
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413),  £  IV.  1Ö6,  872,  V. 
47.  werdl  (EL  Birg.  Up.  IV. 
264),  poréOen  (ib.  260  o.  s. 
v.).  V€trälds  gopå  (Sv.  DipL 
V.  566),  n.  vands  Juerra 
{Coä.  Bur.  b.  4S7),  m.  -mM 
(Cod.  Bur.  8. 489),  n.  uerléLr 
fM  (MecLBib.L452,Vfld8t. 
EL  R.  8.  25,  61),  n.  -man 
(Hed.  Bib.  I.  451^  Vadat. 
El.  B.  8.  60),  m.  vttrU  por- 
Ur  (Vadflt.  El.  B.  B.  25), 
m.  -riiedamler  (Legend,  m. 
499),  m.  -rop  (ib.  512),  n. 
''iBra  (ib.  499),  f.  ueruUlikerj 
adj.  V.  60. 

varva  (kasta  spjut  f  Hert.  Fredr. 
619,  1757),  v. 

väsen,  n.  V.  239.  -endtlig, 
-entlig,  adj.  IV.  197,  215, 
866—7,  V.  86. 

våssn  (dial.),  adv.  IV.  435. 

vast^y  i  äldsta  dipl.  vest*  TV, 
473. 

vastafij  adv.  &  prep.  V.  128, 
191.  v.  nordhan  (nordvest 
om)  iorsala  hqf  (Med.  Bib. 
I.  4).  v.  vart,  adv.  V.  113, 
156.  v.  vadher  (Med.  Bib.  I. 
304),  n.  V.  113. 

väster  (Vestm.  L.,  Hels.  L.), 
adv.  V.  130.  v.  sudher  (syd- 
vest,    Med.    Bib.    I.    174). 


YasUrJöm  (Sv.  DipL  L  511), 

1 
va^göBler,  adj.  IV.  410. 
Västmän  (XTpL  L.,  Sodm.  L., 

Vestm.   Ij.),   m.  pl.  HnoiifNi 

lamd    (V6L.    I,   Sodm.    L. 

Add.,  MELL.),  s. 
Tastra  Aa/(VesterIia(vet,  Nord- 
sjön,  Cod.   Bildst    8.   805, 

747),  n.  Taslrakarap{Vesirth 

hered),   n.   IV.  473.  Fiesfrw 

Upland,  n.  pl.  IV.  435. 
vata    (S.    Birg.    Avtogr.   A., 

Cod.   Bildat  s.  614),  £  vata 

([Cod.   Bildst.    8.   249],  H. 

Birg.  Up.  IV.  313),  v. 
väter,   vaUer  (vätt),  f.  IV.  40, 

348— 4,  V.   222.   vat  (Cod. 

Bildst  8.  743).  vatiir  (SiaaL 

tr.  8.  31),  pL 
[vatta^   vatti,  pron.  (eg.  sbst) 

V.  222.] 
vatti,  vati  (VGL.  II  &  Add.), 

m. 
vtsttiy    vtBti,    n.    vatis   nu4^ 

(ÖGL.),  m. 
Vatur^     Vetur   IV.    473,   [V. 

37.] 
väver,    m.  jfr.   gtd-,    lukka^. 

väverska  (Legend.  IIL  194),£ 
vavildrat  (snörrätt,   XJpl.  L.). 

adv.  jfr.  Biet2  s.  834. 
Vaxsior  (VGL.  IV,  Södm.  L. 

Add.,  MELL,).  m. 
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V€Bzlare   (vexlare,   Siadl.  tr.  s. 

488),  m. 
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vördha  (vördnad,  Klosterfolk 
8.  134 — 5),  f.  vräkning  (Med. 
Bib.  L  212,  Vadst.  Kl.  R. 
8.  13),  f.  [jfr.  virpning^  vyrp^ 
ning."]  vQrdhélika  (Legend,  s. 
673),  adv. 


X  IV.  282—3,  362-8.  jfr.  IV.  |      235,  462,  485-6,  490-4. 


Y. 


yduart  (dial.),  pron.  V.  11. 

Ypre  (MELL.  i  var.). 

yfity   prep.   se  ffvir.    yfir  Aor, 

n.  V.  97. 
yfnin  (ymnig)?  adj.  -U IV.  324. 

[jfr.   ympnin.']    yfnMka    (P. 

Månsson),   adv.  [jfr.  ympne- 

lika,']  yfnagher  (ib.),  adj.  [jfr. 

ympnogher.']  yfninger,  adj.  IV. 

324.  jfr.  [öfningeri"]  ympnin- 

ger. 
T/rahymungi    (Sv.    Dipl.    II. 

66). 
yfras  (Stads  L.  i  var.),  v.  IV. 

824.  jfr.  öfras. 
yfrint  adj.  -it  (God.  Bildst.  s. 

487,  Bonav.  s.  60,  G.  Ordspr. 

744)  IV.  318,  323—4. 
[ylians  massa  (Vestm.  L.),  f.] 
ylva  (Snso  a.  161),  f.  IV.  81. 


ymis,   pron.    adj.    V.    22.    se 
Cleasby-Viginssons      Ordb. 


ymkélcga   (Lect.   s.   106),  adv. 

jfr.  Onkelika.  ynkeliker  (Nun. 

Bön.  8.  24),  adj. 
ymna  (glnnka.  Legend,  s.  550), 

v.    jfr.    humi    och    Spegel 

ymla. 
ymna,  ympna  (bymn,  H.  Birg. 

TJp.  IV.  54—5,  Legend,  m. 

314),    f.    IV.    400-1,    IsL 

hymni^  ymni. 
ympa  (Snso  s.  147,  162,  Lect. 

8.   53),  v.   se  impa,  ympare 

(H.   Birg.    Up.  IV.  63),  m. 

ymp  (Variar.  s.  195),  m. 
ympnin,  adj.  IV.  318.  Hl  ym- 

nins  (Med.  Bib.  I.  548).  jfr. 

ömnin.   ai  ympninga   (Med. 
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Bib.  I.  215).  pmpfMS  (Stadg. 
L.   i   yngre  hdgkr.),  v.  IV. 
324.   -nilse   (Bonav.   b.  104, 
145,    Suso    8.   427),  n.  pl. 
[jfr.    Omnihe.]    -neliker    (H. 
Birg.    Up.    ni.    251),    adj. 
'fielika    (Nun.    Bön.    s.    4), 
adv.   -nogher   (Suso  b.  200), 
adj.;   [ymnig  U.   428,]  IV. 
89.    ympnoghet    (Anagar.   6: 
21,   Schrödere   glosa.   2.  8), 
f. 
ymaa  (Stads  L.),  adv.  V.  22. 
ymska^  v.  V.  22. 
Ymuman  (V6L.  II),  m. 
yngling,  m.  V.  34. 
yngaha,  ynska  (ungdom),  f.  IV. 

225,  V.  22.  jfr.  önska, 
ypa    (ropa,    Grottl.   L.),   v.   se 

öpa. 
yparster    (H.    Birg.    Up.    IV. 
72),   [ypparster]   (Med.  Bib. 
n.    164),  yperster   (Soso  s. 
197),  adj. 
yr,  prep.  se  ur. 
yra,  v.  IV.  92. 
Trian  (Göran,  Ivan  XCI,  1275, 
5110,  Si®l.  tr.  B.  122,  416), 
Örian    (Stockh.    Jordeb.    s. 
88,   Rimkr.  H.  4982,  8592, 
St.  Görans  gille  s.  128),  m. 
jfr.  Jöran. 
yrjay  se  örja. 
yrkia,   v.   IV.  90.  yrkte  (Med. 


Bib.  I.  162).  (hrkia  (Med. 
Bib.  n.  271,  Bemlu  s.  143, 
Alex.  6945,  6094),  v.  [TV. 
90.]  jfr.  o-y.,  oyrkter.  yrkiure 
(Sv.  Dipl.  n.  668  i  yngre 
öfvers.),  m.  jfr.  vingaräjs^. 
yrhnapa  fm  (ITpl.  L.,  Södm. 
L.,  Stads  L.  [i  var.]),  ört- 
(Vestm.  L.),  n.  IV.  90.  jfr. 
vc^hnapa  /<e.  [jgrknadka  fk- 
(Stads  L.  i  var.),  adj.  jfr. 
vcerhnapa  för. "I 

yrt,  ört,  f.  IV.  61,  89  (obs. 
noten),  jfr.  hÖlme-,  mal-j  odk-, 
qv€8',  skd-y.  yrta  bländare 
(H.  Birg.  Up.  III.  127),  hl 
^garper^  örta-,  m.  IV.  89  i 
not. 

Trfva  (Jerfva,  Rimkr.  HL 
2164,  P.  Svart  s.  53).  jfr. 
Erfva. 

ysiotter,   adj.    IV.    371.     [jfr. 

yskelikin  (önskelig,  H.  Birg. 
Up.  IV.  436),  adj. 

yta  (VGL.  I),  v. 

ytigia  manaper  (Upl.  L.),  m. 

"Xirahyrnungi  (Sv.  Dipl.  IL 
66). 

yvir^  Gottl.  L.  yfir,  prep.  IV 
64,  81,  [429,]  V.  97,  [189,] 
jfr.  ivir,  [over^  öwer.]  yv^lSps, 
[rlops,]  adv.  IV.  64,  V.  97. 
[jfr.  ivirlöps,"] 
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485),  n.  yxar  hamar,  m.  V, 
60. 
yxn,  pl.   rV.   88,  V.  27  i  l:a 
noten.  yxfM  Jca/wp^  n.  Y.  51. 
jfr.  (kenöTeer. 


Å. 


åy    som   tecken   och  ljud,  lY. 

84—6,  105. 
&y   prep.   V.    99,   186.  jfr.   a, 

pa. 
åbrådd  (Variar.  s.  137),  m. 
ådj    åda   (eiderhona,   dia!.),   f. 

IV.  114.  jfr.  år. 


åäkroiern    (Yariar.   s.  53),   n« 

'Slagh  (ib.),  n. 
åt,  prep.  se  at  jfr.  fram-,  hem-, 

in-,  ut-åt. 
åter,   ady.   se   aier.  åter  igen 

V.  118. 
åtskils,  adv.  V.  143. 


Jlum 


tB^  såsom  betecknande  d-ljud 
yngre  än  e,  IV.  37—8, 
473  o.  följ.;  i  ändelser,  för 
a,  I.  386  o.  följ.;  uti  båda 
fallen  är  skri&ingen  med 
€8  efter  all  sannolikhet  in- 
trängd från  Danmark, 
hvarest  under  en  stor  del 
-  af  medeltiden  (B  var  i  omått- 
lighet begagnadt,  men  under 
senare  århundraden  oftare 
än   hos  oss  är   ersatt  af  e. 

€B  (alltid,  ÖGL.,  XJpl.  L.,  Sodm. 
L.)j  ady.  nu  och  a  (Bemh* 
B.  195)«  (B  mer  oh  mer  (Cod. 

A.  Bpr.  Zagar, 


Bildst.  s.  897).  ,a  sam  (Med. 

Bib.  I.  107).  (B  taOass  (ib. 

117]|.    iB   hvadhan    (Ansgar. 

33:  1).  (B  UiMare  (Cod.  Bur. 

s.  10).  jfr.  e. 
adhlahet  (Rimkr.  I.  1457,  Le- 
gend, s.  334,  Legend,  m.  59), 

(Bdhelaheyi  (Bimkr.   I.  213), 

f.  N.  Sax.  edelheit. 
(^fla,   v.  IV.  454,   V.   24.  at 

criatnan  aflis  (befrämjes,God. 

Bildst.  s.  104).  jfr.  qfla^  of-, 

iBg  (egg,  se  Orimm  Wört.  ecT^y 
f.   iva   aggia  (H.  Birg.  Up. 
31 
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1Y\  341).  €tggiar  tampi,  f. 
n.  70.  4eggia  (Bonav.  8.  286, 
Gregor,  s.  287,  816),  v.  jfr. 
Il/'-,  hmm-€^gia^  en-,  iwB- 
mggmper.  ^dggian  (eggande, 
Cod,  Bnr.  s.  80,  Cod.  Bildst. 
s.  446),  £  V.  7. 

^  (agg,  se  Gtriinm  Wört.  ei, 
eivolk),  n.  vek  tBg  (ae  veker). 
agg  eller  nnge  Y.  240.  jfr. 
gamS'f  gas-^  Mno-,  ^kahé- 
ag,  Oggia-blome  (äggegula, 
Läkeb.  B.  78:  2,  Yariar. 
B.  66,  Gnst.  1:8  Bib.  Job.  6: 
6),  m.  (i  Göta  dial.  ägge- 
hlommay  t  IbI.  eggiabUmi  m.). 
-skal  (Srenske  Harpestreng 
8.  59),  f.  äggröra,  f.  N.  Sax. 
före». 

[^gha,  mghandii  se  egha^  eghan- 

mkM  {VGL.,  ÖGL.,  UpL  L.  [i 
Tar-]),  neg.  part. IV.  841,  V. 
132.  jfr.  eJtJd,  ikki. 

ml,  D.  IV.  96.  jfr.  U. 

atdare,  aldar€B  (VGL.  II  och 
IV,  Sv.  Dipl.  V.  689),  m. 

ÉBldas  (åldras»  Cod.  Bildst.  s. 
780,  Kristf.  LL.),  (ellos 
(MELL.,  Kg.  Btyr.  TO.  88), 
isldras  (yar.  i  MELL.  och 
Kristf.  LL.),  v.  Isl.  élda£. 

«(/^j   mlvchf   i   äldsta   diplom 


Ovth,  efaa-.  jfr.  IV.  99,  [152, 
478.] 

€agher  (VGL.,  ÖGL.,  Hels.  L.), 
m.  eOghdiftr  (ÖGL.  i  var.), 
n.  '$io  (Hels.  L.),  m.  V.  46. 
-^ut  (VGL.,  MELL.  [i  var.]), 
n.  -stokker  (VGL.  II),  m. 

€ainar  wuessa  (VGL.  I.  Br.),  £ 

€BUar,  éUnoTi  txiUa  (aniiars)^ 
adv.  V.  127,  129. 

éUer,  tBlloTy  4BUa8,  élla  (eller), 
konj.  IV.  815,  477,  V.  129, 
169,  (om  q)  V.  175.  jfr.  tpa. 

äUer  (dial.),  pron.  IV.  811. 

€Mi  (Sodm.  L.,  MELL.  i  ▼».), 
éldi  (ib.),  £  aUe  brtOm 
(ÖGL.),  p.  adj.  ieUis  nuem 
(Sv.  DipL  n.  691,  Cod. 
Bildst.  s.  847),  aldris  m. 
(Si»l.  tr.  8.  488),  ttOris  m. 
(Med.  Bib.  L  842,  854,  892), 
m.  pL  V.  56.  jfr.  ätder-^ 
aldris-m,  alris  sgsHr  (Vadsb 
Kl.  R.  8.  46),  £ 

allisy  allighis^  (Blligkmr(B3mBrB% 
adv.  V.  129—80.  jfr.  eljest 

élskare  (Bonav.  s.  16,  Legend. 
8.  834),  m.  -éliker  (Yadst 
Kl.  B.  8.  54),  adj.  ^ikkd 
(H.  Birg.  Up.  IV.  223),  £ 
-ogki^  [-^WJ  ni-  V.  18. 
'oghar  (Med.  Bib.  I.  22^ 
Klosterfolk  s.  95),  pl.  -ogHmr 
fiOder  (Med.  Bib.  L  479),  adj. 
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éUa  (VGL.,  ÖGL.,  Södm,  L.), 
v.  jfr.  bcri-y  fd-te. 

JSkdnningar  (Åländingar^  Stads 
L.  i  yngre  hdskr.),  m.  pl. 
jfr.  ahmdinger. 

lem-  lY.  896.  jfr.  tom-,  Mem-. 
€mbrai  (H.  Birg.  Up.in.280, 
IV.  251,  840),  adv.  €mhrai 
som  (ib.  lY.  220),  konj.  <9m- 
dughande  (Bimkr.  I.  1018), 
p.  adj.  'fröhin  (ÖGL.),  adj. 
-gm  (ÖGL.),  adj.  -goper 
(ÖGL.,  Upl.  L.),  adj.  -gut 
(Söderk.  B.  s.  48).  -tamt 
(ÖGL.),  ady.  'lagh  kumin 
(ÖGL.),  p.  adj.  -mangir  (VGL. 
n,  ÖGL.),  -fnarghir  (VGL. 
n),  pron.  adj.  pl.  -mphU 
(ÖGL.),  adv.  -n«r,  adv.  II. 
414.  -r»«  (VGL.  II)?  adv. 
(jfr.  iamrift).  -shyt  (Cod.  Bur. 
B.  22),  adv.  -vis  (God.  Bildst. 
0.  760),  adj.  -i?«Z,  adv.  V. 
168.  jfr.  /or-,  fid-tBmna. 

€mbary  n.  jfr.  gul-j  vaiz-m. 

igmhitej  -heie  (Städa  L.,  [God. 
Bnr.  B.  28—9,]  Vadat.  Kl.  R. 
8.  Vll),  n.  -fti^^itiaw,  [-66to- 
man\  (MELL.,  Stads  L.),  nu 
-&t7i5-,  -&ees-%ii5  (Vadst.  El. 
B.  8.  2,  24,  34),  n. 

^Bmnij  n.  V.  27.  m^er  ^orn^  omii- 
fie  (foster,  Cod.  Bildst.  8. 
244).  lik  ok  liks  <B.  (ib.  268). 


Iftomltia  thinga  m.  (Med.Bib. 
I.  88).  jfr.  axuUy  Bya-,  ^n- 
da-,  t^an-€8.  temn^iiter  (H. 
Birg.  Up.  IV.  216),  emjpne- 
Ug  (lämplig,  passande,  P. 
Svart  8.  104),  adj. 

^emjpna,  v.  -adSier  (Med.  Bib. 
L  81,  Alex.  8221). 

€cn*  (än,  ämm,  VGL.,  ÖGL., 
Upl.  L.),  adv.  V.  126  (obs. 
not.),  169—70,  225.  an  pa 
(VGL.,  ÖGL.,  Upl;  L.),  4Bn 
sipan  (VGL.,  ÖGL.)  V.  126 
i  2:a  noten. 

<c#i^,  e»,  reL  part.  (som)  V. 
170. 

ccn»  (än,  VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  konj.  V.  171. 

an*'  (men,  VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  konj.  V.  172.  cew  po 
V.  172,  175—7,  182  i  2:a 
noten,  an  po  cd  (VGL., 
ÖGL.,  Upl.  L.),  an  pff  ai, 
an  pgt  (VGL.),  an  pglder 
V.  178—9. 

an*  (om,  VGL.,  ÖGL.,  Upl. 
L.),  konj.  V.  172-8  (obs. 
b&da  not.). 

ända,  adv.  V.  141,  225. 

andi  (ÖGL.,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  m.  tel  indie  land  som 
nast  ar  varuls  €mda  (God. 
Bor.  8.  208).  jfr.  suHB.  an- 
dOanger,   anå-   (VGL.  IV*, 
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ÖGL.,  Vestm.  Ll,  MELL.), 
adj.  V.  58,  62,  135,  141, 
155.  dmdalåmgs,  adv.  V.  134. 
andakarl  (ÖGL.,  UpL  L., 
MELL.),  m.  V.  52.  4pkt 
(Cod  Bnp.  8.  520),  £  V.  62. 
andainM,  n.  Y.  52.  anddika 
(ändtligen,  [nödvändigt,  af* 
gjordt,  TiBserligen,]  St.  Dipl. 
V.  567,  Kg.  Styr.  L  26, 
m.  48,  IV.  2:  8,  Med.  Bib. 

1.  299,  435,  Bonay.  s.  166 
—7,  H.  Birg.   Up.  I.  308, 

IV.  100,  129),  ic#kC»te(Ha- 
dorphs  Stadgar  s.  28),  adv. 

V.  61,  151.  jfr.  UHBndélika. 
ändock,  åniå,  adv.  &  konj.  V. 

176,  182.  jfr.  €Bn'. 

(Bng^  f.  jfr.  skogh^.  angia  gar- 
per  (Vestm.  L.),  m.  -gi(Ud 
(ÖGL.),  n.  'lapa  (Vestm.  L.), 
£  V.  50.  [rlagki,  m.  II.  178, 
V.  50.]  'iegker  (XTpl.  L., 
EjnBt£  LL.),  (Bng-t.  (ITpl.  L., 
MELL.),  m. 

anger  (sm&mask,  Klosterfolk 
g.  210,  Variar.  b.  185),  m. 
T.  enger,  engerling: 

cengi  (äng,  Vestm.  L.,  Hels. 
L.),    [eng%\    (Qottl.   L.),   n. 

jfr.   «<-€B. 

(^ngi  (andtappa,  Läkeb.  B.  59: 

2,  75:  1),  n.  ångia  (Variar.  j 
8. 45),  f.  se  Molbecbs  Harpe-  | 


och  GnsL  La 
Bib.  AmoB  6:  14  emgm  (tzin- 
ga).  IsL  emgia. 

angin^  pron.  IV.  433,  455.  jfr. 
[ingm  och]  IV.  139  eM^^ 
eingH,  eignii,  V.  69  aLBcmUe, 
ag  alMBngOj  135  émgu.  jfr. 
ock  varpa  ai  <Bmgo  (till  in- 
tet, Kg.  Styr.  n.  3,  HL 
41).  <tngdUp  (Kg.  Styr.  HL 
59,  Med.  Bib.  L  33),  adr. 
-ledkis  (Stads  L.  i  var.,  Bo- 
nav.  B.  9),  adv.  [jfr.  V.  144 
och  ingaledkis.']  nengin  kända 
(Stads  L.).  €Bnginna  kamda 
(Söderk.  E.  s.  11,  29)  V. 
69.  (Bngin  stag  (Med.  Bib. 
L  40,  Krist£  LL.),  adv.  V. 
143.  'Stap  (C!od.  Bor.  s.  168, 
Med.  Bib.  L  469),  adv.  V. 
157. 

€Bngi8lika  (Flores  1842,  Ivan 
866),  adv.  eengxlas  (Vadst 
Kl.  R.  s.  V,  Bonav.  s.  27, 
201),  v.  "la  (ängslan^  Bonav. 
s.  201,  204),  £  'lofidler  (Bo- 
nav. s.  213),  adj.  "logker 
(H.  Birg.  Up.  n.  111),  adj. 
-ol  (ängslig.  Lat.  anxins,  H. 
Birg.  TJp.  n.  131),  adj. 

iBnglaskari  (Legend,  s.  334), 
m. 

«njfcfa,  £  IV.  340,  V.  14—15, 
262  (jfr./r<e2^is  <b.).  -iodagker 
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(Bonav.    s.  214),  m.  -todom- 

ler   (ib.),   m.  tsnJoilj  m.  III. 

40,  IV.  340.  änkling  (Didr. 

s.  164,  Variar.  s.  32),  m. 
[tenlUiy  n.  se  anliti."] 
tenni,    n.    ånneioh   (Yariar.  s. 

61),   n.?  (snnOof  (Kg.  Styr. 

IV.  1:  5),  n.  (Bnnia  lagh 
(anletsdrag,  Cod.  Bar.  s.  193, 
Cod.  Bildst.  8.  352,  618),  n. 
pl. 

<Bnsher  (VGL.,  Vestm.  L.,  Med. 
Bib.  I.  583),  adj.  IV.  406. 
[jfr.  ansTcer»'\ 

änskönt,  konj.  V.  177;  efter 
Dan.  endskönt,  sammanhän- 
gande med  T.  schon  (se 
Eask,  D.  Eetskrivn.  s.  257). 

€^lij  n.  jfr.  eke  ce.  cepla  gardher 
(Flores  1102),  m.  -ris  (ib. 
1084),  n.  äppelmos,  n.  V. 
54  i  2:a  noten,  59. 

lep^ir,    aftir    [o.    s.   v.],  prep. 

V.  107,  189.  jfr.  ptBT  (B.  och 
efter-. 

0Bptiråiömi   (Södm.    L.),   n.   V. 

107,    239.    'dömiUe   (Södm. 

L.   i   yngre   hdskr.,  Bonav. 

8.  94),  n.  pl.r 
iBpUrfcerdh,  f.  V.  107. 
€epHrg<Brp,  f.  V.  107. 
€Bfte(r)kofnandif  m.  V.  107. 
tepierlefdherj    p.    pret.  V.  107. 

apter  {epter)  leva  (efterlefvan- 


de  hnstni,  Stockholms  Jor- 
deb.  s.  215,  237),  -liva  (ib. 
300),  f.  jfr.  efterleftrerska. 

(Bpte(r)Uknilse,   n.  pl.  V.  107. 
(Bptir  mcBla,  v.  V.  107.  -mtBlan" 

di,  m.  V.  107.  -tikcK,  n.  V. 

107. 

(epiir  anar,  adj.  V.  107. 

[teptersyn,  f.  V.  107.] 
ceptir  <Bta,  f.  V.  107. 
(BT  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  er. 

iar,   rel.    part.    IV.  121,  V 

131. 
dr,    åra    (eiderhona,    dial.),   f 

IV.  114.  jfr.  åd.  ärhlek  (ei- 

derhane),  m.  ib. 

€eray  f.  jfr.  hus-,  o-,  van-,  vcerlz- 

(B.   (Brufulder   (Cod.   Bildst. 

s.  270),  tero-  (Vadst.  Kl.  R. 

8.   II,   Bonav.    s.  109),  adj. 

arolös  (G.  Ordspr.  799),  adj. 

är-,  äre-,  äro-  V.  54,  59,  60 

i  noten,  ara  (Cod.  Bildst.  s. 

599),   v.  €eraktogherf  adj.  V. 

58.  'i4gher  (Legend.  III.  498, 

505).  (erliker,  adj.  V.59,  228. 

jfr.  [o-,]  van-cB,  cerlika  (VGL. 

IV),  adv.  jfr.  o-,  van-a. 
cerandi,   -indi,  n.  IV.  101.  jfr. 

höghmélis  (b. 
<^fp  (VGL.  [II.  i  var.  &  Add.], 

ÖGL.    [i    var.],    Upl.    L.), 

f.  jfr.  vighriB.  (BtfPa  {arfpar) 
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halher  (VGL.,   ÖGL.,   Upl. 

L.),  m.  -gods  (Stads.  L.),  n. 

-iorp  (VGL.  n,  m),  f.  -Tcona 

(Vestm.  L.),  f.  -loter  (VGL. 

n.  Add.,  Upl.  L.),  4uter  (var. 

i   MELL.   &  Stads  L.),  m. 

-mal  (ÖGL.),  n.  -ristter  (Kg. 

Styr.  L  27),m.-wYa  (VGL.  II. 

Add.),  f.  «i/^»r  vitni  (VGL.), 

n.   <Brfdha   öl  (Stads  L.),  n. 
arfskipting   (arfskifte,  Stockk 

Jordeb.  s.  71),  f. 
(Bri^  se  al  ari. 
<Bria  (Upl.  L,,  Sodm.  L.,  Vestm. 

L.,  Sm&l.  L.),  v.  jfr.  tr<Bp%s 

(B.,  f.  cmare  (plöjare,  H.  Birg. 

Up.  n.  54),  m. 
arin^   m.   se   arin,   tBrina  hm 

(MELL.,  Kristf.  LL.),  n. 
€&ring  (årsväxt),  nu  V.  81.  jfr. 

air,  n. 
wJeibishuper    (VGL.   II,    IV, 

Upl.   L.,  Södm.  L.),  m.  -W- 

skupsdömi   (Södm.  L.  Add., 

MELL.),    n,    -diakn  (VGL. 

IV),   'diehn  (Cod.  Bildst.  s. 

633),  m. 
arla,  f.  Nj-Isl.  erla  (Er.  Jons- 
son  och   Björn  Haldorsen). 

se    Ghrimm     Wört.    I.    174 

ackermännchen. 
arligasier  (hastigast,  Valentin 

s.   4),  adj.  superi.  IV.  419. 

jfr.  Isl.  årliga. 


mrhBnder    (H.  Birg.  Up.  IV. 

209,  Legend.  HL  604)7  adj. 
€&irma  hand  (ÖGL.,  Vestm.  L), 

n.    -jnxenii^    (Sv.    Dipl.   V. 

107  [i  ett  Danskt  diplom]), 

n.    ärmeklådhe  (nasdnk,  Sj' 

non.  lib.),  n. 
mrmite  (eremit,   God.   Bar.  s. 

23,   419),  -eU   (Cod.  Bildst 

s.  611),  m. 
(Brna,  v.  se  ama. 
äma  (ämna,  P.  Svart  s.  9,  10, 

Sjöl.    Skipmanna    B.    6:    1, 

lÄgb.  M.  B.  18:  6),  v.  IV. 

30  i  noten. 
csrraper  (ärrig,  UpL  L.,  Södnt 

L.),  p.  adj.  se  ar^  arr. 
(Brta  åker  (UpL  L.,  Vestm.  L. 

II),   m.   'Sl^ld  (Södm.  L.  i 

var.),  f. 
tBTva  (VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.),  v. 
€srv€  (arföl,  Södm.  L.,  MELL., 

Ivan  s.  LXXV),  n.  IsL  cijt 

tBTfn8  öl  (VGL.,   MELL.  i 

var.),  n. 
(BTvi   (arf),   n.  i  Bj.  B:s  imtf 

och  arfwvr  IV.  460,  ätw» 

JOp   (köp  af   &6t  egendom, 

Bj.   B.   i   var.),    mrvU   riki 

(arfrike,   H.  Birg.  Up.  IV, 

361).  jfr.  aröf,  erfi-. 
[(servingiy  se  ar-."] 
[arvupaj^  -t,  se  ar^.] 
Mia,  f.  IV.  371. 
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€B8tia  (ask),  f.  V.  220.  IsL 
€8hi,  n. 

4B8hia  (äska),  v.  IV.  277,  440. 

tespis  bladh  (Ivan  4465),  n. 

<Mto,  v.  IV.  277,  440. 

cBt  (ätt,  VGL.,  ÖGL.,  Upl.  L.), 
eU  (Gottl.  L.),  f.  IV.  30.  jfr. 
fl/-,  /r»j&-,  or-(etla.  jfr.  ock 
CBtsha.  [(Bttar  {€etta)  hoty  f.  V. 
50.]  (Biergiald  (Sv.  Dipl. 
I.  586),  (BttargitBld  (Upl.  L., 
Vestm.  L.),  n.  V.  50  (jfr. 
atUBT').  'Stupi  (VGL.  II),  m.? 
'tra  (VGL.  II.  Add.),  n.  V. 
50.  ata  högher  (Sm&l.  L.), 
m.  [aiia  Uegger,  m.  V.  50.] 
ättartafla,  -tal  V.  50.  ätte- 
fi^ler,  -hög  V.  52.  (Bttap- 
er  (VGL.),  p.  adj.  tjsthcrin 
(VGL.),  p.  adj.  V.  65.  4epa 
(VGL.,  Ö6L.),  v.  V.  64. 
'UngeTy  -lingij  m.  V,  33,  36. 
-ifken  (Cod.  Bildst.  s.  86, 
Med.  Bib.  I.  280),  m.  pl. 
jfr.  eiar  men. 

aia,  v.  TV.  120,  127.  a.  sik 
(förtäras,  gräma  sig,  God. 
Bur.  8.  29,  129).  aast  (2 
8g.  impf..  Med.  Bib.  I.  543). 
jfr.  np  <eta,  af-,  ihaUn^  V. 
85—6  netanåe  tidh,  -wura. 
€rta,  f.  IV.  120  (jfr.  Bngge 
Bokstenen  s.   51   ita).  (Btan 


(Ivan  3840,  Flores  576,  HerL 
Fredr.  1280,  Alex.  3858),  fl 
jfr.  aiia,  etsfl. 

oHay  {Bttia  (ätande  och  däri- 
genom uppkommen  skada, 
Vestm.  L.  II.  i  var.),  f. 
€Biiu  bot  (Vestm.  L.  I  och 
II),  f. 

atikiOj  f.  jfr.  vin^iB. 

wOa  (ÖGL.,  Cod.  Bur.  s.  491, 
526,  Cod.  Bildst.  s.  299^ 
603),  T.  Isl.  (BOa,  jfr.  idBmpi^ 
atladher. 

atska  (slägtskap)^  f.  Isl.  €Bi0t€L 
aetsku  3pi€eU  (ÖGL.,  SmiL 
L.,  Söderk.  B.  s.  58),  n. 

€eve  (Med.  Bib.  I.  108,  126), 
n.  pl. 

avigher  (Sv.  Dipl.  m.  614  i 
yngre  afskrift.  Med.  Bib. 
n.  10.  Suso  8.  322),  adj.  T. 
ewig. 

avinneliker  (Cod.  Bildst.  8. 
459,  men  598  -erlt jb«r),  emn^ 
(Med.  Bib.  L  108,  126), 
adj.  V.  61,  74.  €BvinnéUta 
(God.  Bur.  8.  166),  adv.  laL 
afinligr,  Aiga*  se  Grimm 
Wört.  ewig. 

iBviniyr^  n.  på  sitt  eveniyr 
(Sjölagen  Försäkr.  B.  5:  2)« 
tiU  äfVeniyrs  V.  134. 

iBvarliMlikery  adj.  IV.  464. 
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ö,  f.  IV.  147—8.  jfr.  Ä3',  Vi' 
sings-ö,  0ia-,  öland^  Oning- 
tar. 
j&.,  oskiljaktig  part.  V.  108. 
Ödhbrutiny  p.  adj.  ib.  -giordher^ 
p.  adj.  ib.  -tonefer,  p.  adj. 
ib.  -miulMj  y.  ib.  -miukerj 
adj.  ib.  -miuklika  (Yadst.  Kl. 
R.  8.  XTTT),  adv.  ib.  -miuki, 
f.  V.  17,  108.  -nkBrkter,  p. 
adj.  V.  108. 

öpa  (VGL.,  Södm.  L.,  Cod. 
Bar.  8.  401,  490),  v.  Isl. 
éyfla.  öpi,  öpe^  adj.  jfr.  II. 
424,  455;  såsom  adj.  uppta- 
ges eySi  icke  i  Isl.  ordböc- 
ker, utan  endast  såsom  sabst.; 
bvaremot  Isl.  adj.  au6r  (öde) 
är  i  Cleasby-Vigfiissons  Ord- 
bok fördt  till  aups  hos  IJl- 
filas.  jfr.  ödis  iord  (Krist£ 
LL.),  ödhesmark  (Yariar.  s. 
141)  liksom  dj&-,  öpemark 
(TEL  262],  ödheskogher  (Cod. 
BUdst.  8.  404),  ödhelighin, 
'ligha,  ödslig  V.  60—1,  hoU 
öpala  {-ösla).  ödhkn,  f.  IV. 
97,  329,  409,  V.  14,  27. 

(féOiin  (Si»L  tr.  s.  46  ödhit), 
p.  adj. 

öpla,  pdMa,  f.  IV.  268,  329. 
jfr.  eier-ö. 


Odhna  (äfven  SiaeL  tr.  s.  46— 
7),  f.  Odhnolagh  (éfven  Cod. 
Bildst.  s.  352,  Snso  s.  438), 
n.  pl. 

öflig,  adj.  T.  Hblich. 

ö/UbU  (oblat,  Med.  Bib.  I.  324, 
Bonav.  s.  176,  Snso  s.  278), 
n.  jfr.  oJUbH. 

öfnas,  v.  IV.  324. 

öfningas^  v.  IV.  324.  [jfr.  y»- 
nungaSj  ömningas.']  öfninger, 
adj.  ib.  [jfr.  yfninger,  fmp- 
ningerJ] 

öfras,  v.  IV.  324.  öfra  sik 
(Bonav.  s.  44, 143).  jfr.  y/r<». 

öfrig,  j.  T.  ad  Hbrigy  N.  Sax. 
awerigj  owrig. 

öfrii  (Hert.  Predr.  30),  adj.  n. 
jfr.  y/rtn. 

ögha,  n.  IV.  443,  445  i  noten, 
jfr.  neghen-^  tdnd^,,  n&lsöga. 
öghna-blik,  n.  V.  56.  -blink 
(Variar.  s.  16),  m.  -hora 
(hål  for  ögat,  H.  Birg.  ITp. 
m.  403),  f.  -ftrtm,  f.  V.  56. 
l-hvarf  (Gnst.  Ls  Bib.  Job 
41:  9,  Ordspr.  6:  4,  25> 
n.]  -lat  (Kg.  Styr.  IIL  58), 
n.  'lok  (Variar.  s.  16),  n. 
'Sten  (ib.  10),  zn.  -vik  (Alex. 
2603,  Variar.  s.  11,I8L  attgna^ 
vik)f  n.?  -vrå  (Variar.  s.  11),  f. 
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-narker  (Cod.  Bildst.  s.  872, 
Sv.  Harpestrengl  s.  59)^  m. 
ögon- V.  57.  ögh-lysa  (VQL.  H, 
Isl.  augl^sa),  v.  -sten  (Med. 
Bib.  I.  80,  Qregor.  s.  881), 
m.  -syn  (åsyn,  ögnasigte, 
Cod.  Bur.  8.  173,  Med.  Bib. 
I.  804,  Bonav.  s.  234,  Isl. 
augsyn),  f. 

'ögdher j  p.  adj.  jfr.  hlinh-,  hverf-, 
kränk",  skelg-,  sur-ö.,  glos- 
ögd, se  vidare  III.  262. 

ögla,  ygla,  f.  IV.  89—90. 

öghlare  (Alex.  2654,  2659, 
2671),  m.  N.  Sax.  og0lere 
(ögontjenare,  smickrare).  se 
Ihres  GloBS.  och  Molbechs 
Gloss. 

(Ha  dräp  (IIpl.  L.),  n.  -skipcM 
(Södm.  L.,  MBLL.),  f.  -skiul 
(Upl.  L.,  MELL.),  n. 

åker,  m.  fulder  ö.,  halver  ö, 
(Södm.  L.).  jfr.  var-ö.  och 
adj.  oöker.  öknöti  (VGL.  I, 
II),  n.  [IV.  108.]  ökedags- 
verke  (Lagb.  B.  B.  26:  6),  n. 

ttta,  y.  jfr.  iiUö,  öknamn  (Cod. 
Bildst.  s.  872,  Gregor,  s. 
259),  n.  ökiy  m.  Isl.  auki. 
se  hval8'y  sar-ö.  öki^  n.  se 
«#.«.  ökilse  (Sv.  Dipl.  V. 
878  i  afskrift,  Cod.  Bildst. 
8.  884,  Vadst.  Kl.  B.  s.  II), 
n.   pl.  ökning  (Södm.  L.),  f. 


öl  (rem),  f.  IV.  64,  Isl.  dl,  se- 
dan 61.  se  seltis-y  öxa^öl. 

öl  (öl),  ol  (Gottl.  L.),  n.  IV. 
64,  96,  179.  jfr.  arsmoiS", 
barns-,  btidTi-^  fcBstninga-^ 
förstamasso-,  giptar-^  grava-, 
humbla-^  kirktogangs^^  ma- 
nadha^j  manadha  tnots-y  pa- 
savalks-,  prcdstor^  ptBnnings^^ 
skatHnge8'y  smakane-,  fram- 
na-,  idfcerpa-,  (srfdha-,  arvis- 
-öl,  vaielur  öl.  ölbupi  (ÖGL.), 
m.  -lupin  (Hels.  L.),  p.adj. 
-bupsman  (Hels.  L.),  m. 
-drykker  (Upl.  L.,  Södm.  L.), 
m.  -drykkia  (Södm.  L., 
MELL.),  f.  -friper  (Hels. 
L.),  m.  V.  46.  -fyll^  (Si89l. 
tr.  8.  589),  f.  -gcerp  (ÖGL., 
MBLL.  i  var..  Stads  L.),  f. 
-kar  (H.  Birg.  Up.  II.  60, 
Ivan  s.  LXXV),  n.  -h%mo 
hodh  (G.  Ordspr.  488),  f. 
-sala  (Stads  L.),  f.  -siuf>a 
(VGL.,  Vestm.  L.  I),  £ 
'Stcempna  (VGL.,  ÖGL.),  f. 
"Mh  (var.  af  MELL.  och 
Kristf.  LL.),  f. 

Öland  (ö,  Cod.  Bildst.  s.  244, 
251),  n.  Oland  (Södm.  L. 
Add.,  MELL.). 

öleng^  se  cling. 

ömhlika  (Bonav.  s.  65,  842), 
adv.  ömhughadher  (Med.  Bib. 
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IL  303),  p.  adj.  ihnkan  (Bo- 
nav.  8.  19),  f.  åmkosamher 
(Bonav.  s.  52, 192),  adj.  [An- 
kélika  (Bonav.  s.  202),]  e^ 
kelika  (Med.  Bib.  I.  289), 
adr. 

IHmin  (Bernh.  s.  11,  70,  205), 
adj.  jfr.  pmpnin.  åmpne  (ym- 
nighet, Bonav.  s.  236),  f. 
&mniUe  (ib.  167),  n.?  [jfr. 
ympnilse.']  dmninga  (Legend. 
IIL  11),  adv.  'ingaa  (Bernh. 
B.  5,  213,  225),  v.  [jfr.  ym- 
nungas,  öfningasJ] 

öndbékker  (TJpl.  L.),  m.  II. 
43.  jfr.  Juna^^h. 

öneköpungcr  (Trögh.  s.  79),  m. 
jfr.  Juna-k. 

Oningiär  (äfv-en  Bimkr.  II. 
9081,  9086),  m.  pl,  H.  268, 
V.  33  (jfr.  l:a  noten). 

önska  (nngdom,  Snso  s.  383), 
f.  jfr.  yngska, 

ånskin,  öskia,  v.  IV.  97,  108, 
409,  411,  455. 

öpa  (ÖGL.,  CTpl.  L.,  Södm.  L.), 
[opa  (Upl.  L.  i  hedna  lagen),] 
åpto  (Cod.  Bar.  s.  150),  v. 
IV.  108,  255.  jfr.  897.  jfr- 
yfMi,  niper  öpter.  Isl.  cepa, 
(Bpa,  M.  G.  vapfan. 

öpna,  v.  rV.  298  i  noten. 

år,  prep.  &  prefix,  se  ur. 

ör,  adj.  IV.  103.  [jfr.  halför.] 


öral  (yrsel,  Ivan  2218).  t 
Isl.  arslj  mräly  n.  pL 

år  (gms,  grusjordy  se  i  Sved- 
berg^ Schibb.  8.  409  nr  en 
postilla:  finner  wMn  offla,  i 
faglakråfwar  hora  sand  oA 
dr),  m.,  dial.  pL  åror  (gm- 
siga  Åkerstycken).  jfr.  sten- 
år.  rV.  103  är  ör  i  Örabro 
(Sv.  DipL  n.  106,  Södm. 
L.  Add.,  MELL.,  jfr.  VGL. 
IV)  och  Orasund  (Sv.  DipL 
in,  Cod.  Bur.  8.  199;  jfr. 
Orasunds  bro  i  Upl.  L.)  aam- 
manstäldt  med  Isl.  eyrr, 
hvilket  är  fem.  och  lika  med 
Norska  åyr  ingår  i  ortnanm; 
men  hos  oss  kan  man  ej 
vara  ftdlt  säker,  om  dylika 
namn,  äfven  som  de  pä  dr 
slutande,  t.  ez.  HaiUingår^ 
Skanör^  qvarstä  frän  ett 
mask.  aur  (se  der)  eller  ett 
annars  förloradt  fem.  €fr(8e 
rV.  147). 

åra,  n.  IV.  443,  445  i  noten, 
jfr.  gulåra.  åma  gai,  -gåiU 
(Variar.  s.  104),  n.  IV.  641, 
V.  56.  -kladki  (Sisdl.  tr.  s. 
32),  m.  -ringer  (Med.  Bib.  L 
547,  n.  95),  m.  -^sånger  (sufr- 
ning  för  örat,  Lakeb.  B.  82: 
2),  m.  •4mp  (örtipp.  Gast. 
1:8   Bib.    2   Mos.  29:   20,  3 
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MoB.  8:  23),  m.  -^tjp  (örsnibb, 
örtipp,  Yariar.  s.  11),  m. 
"Werker  (Syenske  H!arpe- 
streng  8.  58,  Lakeb.  A.  170: 
1),   m.  V.  66.  öron-  V.  57. 

ördeka,  p.  pret.  V.  105.  jfr. 
crdela. 

5rfil  (m&hända  fr&n  ett  Orfig, 
Dan.  örefigen),  m.  jfr.  itn- 
h(B8ter,  -inéster. 

^a,  yfja  (dial.),  v.  IV.  397. 

örian^  se  Yrian, 

UriTy  Ihre,  m.  jfr.  älimennings-t 
gaminges-y  halds-,  half-j  köp-, 
2d9-,  sak-j  sHgh-,  iompta-,  vi- 
perlaghs-,  varp-ö.  öria  böter 
(Södm.  L.,  MBLL.),  f.  pl. 
'land  {YQL.,  Upl.  L., 
MELL.),  n.  "tal  (Eristf.  LL.), 
n.  öra  bot  (Vestm.  L.),  f. 
'böter  (Upl.  L.),  pl. 

orka  (Upl.  L.,  Vestm.  L.),  v. 
se  orka. 

örkia,  se  grkia. 

årknapa  fiB,  se  yrk-. 

örJöghy  örlogh,  örligh^  n.  IV. 
96,  180,  V.  104.  örlöghs- 
(örlöghiS")  benvapn  (Sy.  Dipl. 
rV.  710),  n.  -gudh  (Legend. 
B.  926),  m.  'huBMber  (Sy. 
Dipl.  IV.  710),  m.  -man,  m. 
n.  100.  'nHBre  (krigsnyhet, 
6.  Ordspr.  385,  Bimkr.  I. 
3161),  n.  -wghn  (Med.  Bib. 


I.  319),  m.  örlögha  (God. 
Bildst.  8.  646,  772),  4ogha 
(S.  Birg.  Aytogr.  B),  y. 

örmerki,  n.  IV.  473. 

örmglia,  f.  V.  105-  [jfr.  or-w.] 

öm,  m.  IV.  96,  174,  188, 190, 
V.  27. 

örs  (VQL.  IV,  Upl.  L.,  Södm. 
L.),  n.  jfr.  hors.  Orsa  sapul 
(MELL.,  Sy.  Dipl.  IV.  710), 
m. 

Orsior  (VQL.  IV),  m.  V.  4& 

örtogh,  f.  IV.  97—8,  178—9, 
V.  104  (om  härledningen 
jfr.  Grimm  Oram.  I*  491 
med  Cleasby-Vigfassons 
Ordb.  s.  768).  örtogha  land, 
['ugha  lana](Upl  L.,MELL.), 
örtugh  I.,  yrtugh  L,  n.  IV. 
97.  aUa  örtogho  sak,  f.  IL  67, 
IV.  21.  stBxtanörtoghz  sak, 
f.  n.  68. 

ösioar  bekker  (Sy.  Dipl.  L 
228),  m.  IV.  473.  -os  (Sy. 
Dipl.  I.  228),  m. 

östan,  ady.  &  prep.  V.  128, 
191.  östan  tu  (Stookh.  Jor- 
deb.  s.  175),  [ady.]  -vart^ 
ady.  V.  113,  156.  -f^iOer 
(G.  Ordspr.  860),  n. 

Östbo,  n.  IV.  136. 

östens  bro  (Upl.  L.,  Södm.  L., 
MELL.),  f. 

öster,  ady.  V.  130.  öster  nordh- 
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er    (nordost.    Med.    Bib.    I. 

174).  jfr.  oystra,  som  snbst. 

n.  66  Legend,  s.  68  j  östreno. 
österland   (Cod.    Bur.  s.  199), 

n.    pl.  -leendingiar,  [Pennin- 

giar"]    (Pinnar,    Rimkr.    II. 

965),  m.  pl. 
österriki   (Ivan  s.  LXXV),  n. 

jfr.  IV.  .184  i  2:a  noten. 
Österrik  {Sv.  Dipl.  II.  891). 
östra     haf    (Östersjön,     Cod. 

Bildst.  8.  747),  n.  -siHn  (01. 

Petri  Kr.  a.  15,  34),  m. 
dvan  (öfaing,  Bernh.  s.  260),  f. 
öfvehan  (Gymnasium,  Variar.  s. 

127),  [m.n 
(her-  IV.  64,  81.  [över  (Rimkr. 

I.  815);]  of  ver  [ännu  i  6ust. 

1:8  Bib.    mest  offuer\  prep. 


V.  97,  195.  Qfr.  wif, 
oter^  yvirJ]  öfVer  och  under 
V.  164.  öfver  nog,  adv.  V. 
225.  öfver  ända,  adv.  Y. 
118.  N.  Sax.  ower  ende. 
[dverlöps  gode  (Stads  L.  i  var.), 

n.] 

öx,  öxi,  f.  IV.  96,  99,  100, 
179.  jfr.  bol(^.  jfr.  ock 
gxi.  öxdbyrp  (VGL.  I  i  var.), 
öx<B  hyrpe  (VGL.  II),  oxm 
hyrpi  (VGL.  I),  f.  IV.  64. 
öxa  malt  (ÖGL.),  m.  ^skapt 
(Upl.  L.),  n.  .«  (ib.),  f. 

axla,  v.  IV.  897  (äfven  Siaöl 
tr.   8.  323,  Legend,  s.  446).  * 

öxnöTcer  (Cod.  Badst.  s.  850), 
m.  —  yxna  oykr. 

öyar,  m.  IV.  147. 
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I.  Xni  och  XYn  omnämnes  den  af  Adolf  Iyas  Abwidsson 
ntgifiia  Förteckning  öfVer  Kongl.  Bibliothekets  i  Stock- 
holm Isländska  handskrifter.  Denna  förteckning  är,  hvad 
angår  handskriftemas  granskning  och  beskrifiiing,  helt 
och  hållet  grundad  på  den  anförda  af  Jon  SiauBDSsoir, 
efter  den  af  honom  på  stället  företagna  ondersökoingj 
och  är  derföre  i  allt  tillförlitlig,  såsom  af  en  så  stor  sak- 
kännare kan  väntas. 

IV.  418  handann  m.  fl.  Samma  missförstånd  märkes  ställvis  i 
den  senare  delen  af  Stockh.  Jordeb.,  hvarest  äfeen  andra 
grofva  språkfel  finnas,  och  ej  förvåna  i  handlingar  ut- 
gångna fi*ån  den  tidens  halftyska  rådstuga  under  Unio- 
nens statsskick^  t.  ex.  s.  374  i  grendan^  376  meth  lengdan, 
380  Umptan. 

Y.  8  namnes  början  såsom  ett  ännu  begagnadt  subst.  med 
afledningen  j.  Ett  annat  kan  tilläggas^  nemligen  lefråm- 
jan,  dock  i  hela  sin  skepnad  ett  ungt  ord,  vid  hvars 
bildning  j  öfvergått  ur  verbet. 

Y.  23  hade  såsom  svag  ändelse,  att  ställa  vid  sidan  af  den 
starka  i  hunnist^  bort  ihågkommas  ett  par  exempel  ur 
Med.  Bib.  I  [(se  hunnista  YL  249)]. 

Y.   54 — 56  jfr.  murO'^  tykUhrnastare  I.  499 — 500. 

Y.  354  nämndes  senast  om  den  egna  syntaktiska  samman- 
ställningen din  narr  I  (i  stället  för  du  narr  t)  o.  djL 
Man   kunde   härvid   erinra   om   ett  mycket   ovanligt  ut- 
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tryckssätt  i  God.  Bor.  s.  27  oh  luBrjk  at  hans  dåre  hofpt 
andra  h&rare  €sn  hana^  hvilket  cg  gema  kan  Uergifra 
aDliorliinda  än:  ''och  klagade  att  han,  den  dåreD^  hade 
andra  kärare  än  henne,^  dä  man,  sällsamt  nog,  finge 
S:e  personen  af  det  personliga  pron.  begagnad  för  sam- 
ma ändamU  som  det  possess.  af  2:a  personen^  men  utan 
tilltal.  Se  liANDTHiiKsoN  [Om  ordböjningen  i  den  Svenska 
fomskriften  Codez  Bareanns]  s.  27. 
y.  268  tillägges: 

[Lilj.  —  Bon-TJrknnder^  ntgifiie  af  JoH.  G.  LnjiaBiv. 
Stockholm  1838  (jfr.  L  XXVH).] 

[Dyb.  8:o  —  Svenska  Bnnnrknnder^  ntgifiia  af  B.  Dybkx. 
Stockhohn  1856-59.] 

[Dyb.  fol.  —  Sverikes  Bnnnrknnderj  gpranskade  och  ntgifiae 
af  B.  Dtbbck.    Stockhohn  1860^76.] 

[Klosterfolk  »  Skrifter  till  läsning  för  klosterfolk,  ntgifioa  af 
F.  A.  Dählorbn  i  Svenska  Fomskrift-Sällskapets  Samlin- 
gar.   Stockholm  1875.] 

[Gerson  —  Om  djefnilens  frestelse,  af  Joh.  Gerson;  öfversatt 
af  Ericns  Nicolai;  originalnpplagan  tryckt  i  Stockholm 
1495,  fotografiskt  ätergif^ren  1876  och  ntgifven  i  Sv. 
Fomskrift-Sällskapets  Samlingar.] 

Magn.  Er.  O&rds  B.  —  Magnns  Erikssons  G&rdsrätt.  Sr. 
Pom.  Gärds  B.  —  Eriks  af  Pommern  G&rdsrätt;  b&da  af 
Elbhmino  ntgifiia  s&som  bilaga  till  redogrörelsen  fir 
Svenska  Fomskrift-SäUskapets  ärsmote  1871. 

Tröghbolagh,  Trögh.  bol.  eller  Trögh.  —  Skogsstadga  för 
mädhal  tridhinng  i  Trögd;  tryckt  s&som  bilaga  till  redogö- 
relsen för  Svenska  Fomskrift-Sällskapets  ärsmote  1872. 

[Stadga  för  S:t  Görans  gille;  tryckt  s&som  bilaga  till  redogö- 
relsen för  Sv.  Fomskrift-Sällskapets  ärsmote  1874] 

Stadga  för  S:t  Eriks  gille;  tryckt  s&som  bilaga  tiU  redogörel- 
sen för  Sv.  Fomskrift-SäUskapete  ärsmote  1875. 

[Privil.  för  Norberg  —  Privilegier  för  Norberg;  tryckt  s&som 
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bilaga  till  redogörelsen  för  Sv.  Fomskrift-SaUakapets  Ars- 

möte  1876.] 
Stockh.  Jordeb.  -  Stockholms  Stads  Jordebok  1420—1474, 

ntg.  af  Haitb  HiLDBBBAin).    Stockholm  1876. 
[Schröders    gloss.    eller    Schröders  gl.  —  Glossarii  Latino- 

Svetfaici   specimen   yetnstum.   E   ood.   mscr.  Bibliothec» 

Beg.   Acad.   IJpsal.  Pradside  Joh.  Hbnb.  Sohbödeb.  TTps. 

1846.] 
Yariar.  —  Yariamm  remm  vocabula  cnm  sneca  interpreta- 

tione.    Stockholm  1538  (se  IV.  419  i  2:a  noten). 
[Styffe  Bidrag  —  Bidrag  till   Skandinaviens  Historia  nr  ut- 
ländska arkiver  samlade  och  ntgifha  af  C.  G.  Styfix.  I— 

IV.    Stockholm  1859—75.] 
[Hadorphs  Stadgar  —  Några  gambla  stadgar,  såsom  bihang 

till  Bjärkoa-Bätten  ntgifna  af  JoH.  Hadorfh.    Stockholm 

1687.] 
[Ahlqvist  —  De  Yestfinska  språkens  knltnrord,  af  Auo.  Ahl- 

QViBT.    Helsingfors  1871.] 
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Rättelser  och  tillägg  till  förevarande  band. 


Sid.      3 

sp.  1  rac 

.    5  appifr, 

9 

,.    2    ., 

4      ., 

15 

i>    2    „ 

20      „ 

16 

>i    ^    i> 

13      „ 

16 

»f    2    „ 

3      „ 

17 

p    2    „ 

3  nedifir. 

24 

V    2    „ 

8  appifr. 

25 

>»    1    »> 

18      „ 

25 

..    2    „ 

4      » 

25 

jf     2     „ 

1  nedifr. 

29 

>»     2    „ 

4     „ 

32 

..  1  „ 

7     « 

32 

.,  1  ., 

6     „ 

32 

j»     «    »» 

7  appifr. 

33 

»>    2    „ 

8      , 

36 

„    2    „ 

12  nedi£r. 

39 

t»      1      n 

1     .. 

39 

.,    2    „ 

1  appifr. 

39 

99       2       „ 

22      „ 

43 

v    1    ., 

1      ,. 

43 

>»       1       99 

20      „ 

45 

99       1       M 

16      „ 

45 

n     2     „ 

6  nedifr. 

47 

»          2          ,y 

2     „ 

53 

»     2     » 

t  appifr. 

53 

»>    2    „ 

4      „ 

54 

»  1  „ 

9      „ 

55 

»»    1    >f 

8  nedifr. 

55 

v    2    „ 

1     « 

57 

»>    2    „ 

7      ,. 

58 

»    1    ., 

10     „ 

63 

,.    1    » 

6     „ 

72 

..    2    „ 

15  appifr. 

.  Skepl  läs  Skipl 
Upl  L.  läs  ÖGL. 
efter  annar  kust  bör  komma  utgå 
ÖGL.  bor  ntgä 

annurlundum  läs  annorlunäum 
Eeh.  L,  bör  ntgä 
,  Soåm,  L.  bör  utgå 
Vesttn.  L.  bör  ntgå 
ctdv,  läs  aäj. 
Skepm.  läs  Skipm. 
band  heil  läs  öondl  Aat7 
Upl  L.  läs  iSto^  Ir. 
Vestm,  L.  bör  utgå 
«.  läs  kap, 

framför  GottU  sättes  parenthes 
pareuthesen  framf.  Sodm.  bör  atgä 
hiom-skin  läs  6törn«ifcin 
-jptut  läs  bwrn  spiut 
1611  läs  1609 
framfor  tb.  sättes  parenthes 
efter  blodig)^  tillägges  v, 
'SCBti  läs  bcp9€eti 
lands-  bör  vara  knrsiyeradt 
Skepm.  läs  JSkiptn, 
'Skaper  läs  ^rodAtfr^Jtoper 
-«oft  läs  5roJbor«on 
Add).  läs  ^clcf.) 
-faXlihga  läs  brotfaJKnga 
deaaa  läs  de^^a 
tf.  läs  ibijp. 

brmkofulUr  läs  br^ukofuJUt 
Vestm.  L).  läs  Fetftm.  JC.) 
näst  efter  denna  rad  tillägges  [dobti,  f». 
IF.  5^7.] 
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/* 

Sid.   80 

sp. 

2  rad. 

9  uppifr.  voZ-  bör  ej  tara  knrriyeradt 

« 

87 

•I 

1 

»> 

1      ,,        Skepmanna  läs  iSShjpjnaiiiia 

89 

» 

1 

j> 

6  iiedifr.  ^cepm.  läs  iSibpm. 

90 

»» 

2 

i> 

7  uppifr.  efter  169  sättes  punkt 

96 

»1 

2 

»j 

12  ucdifr.  Skepm,  läs  6Xr^>m. 

103 

?» 

2 

»» 

15      ,y        Skepmanna  läa  iS^Ä^iMitanna 

106 

?» 

1 

»» 

4  nppifr.  efter  var,  sättes  parenthes 

ti 

107 

v 

1 

v 

6      „        iS%epI.  läs  iS^pI. 

ff 

109 

j> 

1 

»> 

13      „        efter  jfr.  tillägges  [iaib«.,] 

t- 

119 

>» 

1 

»» 

4      „        efter  parenthesen  sättes  punkt 

1 

125 

>} 

1 

»» 

1      „        -nompstugher  läs  ['nompstugher] 

1. 

125 

f> 

1 

»9 

2      „        'numstogher  läs  [-nttiR^to^Aer] 

r- 

126 

>» 

1 

»9 

6      ,,        siälffuom  läs  aiélffuom 

t. 

127 

J» 

2 

>J 

3      „        efter  eiefer  bör  komma  utgå 

130 

n 

1 

11 

4      „        efter  -hladh  bör  komma  utgå 

130 

*> 

1 

9» 

18      „        efter  parenthesen  bor  komma  utgå 

1  . 

131 

»> 

1 

99 

3  nedifr.  efter  parentiiesen  sättes  komma,  i  stället 
för  punkt 

131 

tf 

2 

>9 

4  uppifr.  efter  80  sättes  komma,  i  stället  for  punkt 

132 

»> 

2 

V 

3      „        kon.  j  läs  kof^. 

134 

« 

1 

it 

1  nedifr.  efter  köppinga-  tillägges  [lands-,] 

134 

f» 

2 

»9 

6  „  efter  parenthesen  sättes  punkt,  i  stället 
for  komma. 

137 

» 

2 

9» 

15      „        framför  Kristf.  utgår  parenthesen 

146 

r» 

2 

I» 

15  uppifr.  var.),  läs  var.),  v. 

154 

>t 

2 

9» 

3  nedifr.  iäfxir  läs  td^r 

155 

}) 

9> 

3  uppifr.  efter  Pöm.  tillägges  Gårds  R 

155 

ft 

9» 

8      „        'kol  läs  'kal 

156 

>» 

1} 

3  nedifr.  motköka.)  läs  motköka). 

167 

>» 

» 

14      „       gresdik.])  läs  greseltk]). 

169 

»> 

>9 

14      „       guUmis-  läs  guUsmig- 

172 

}) 

2 

99 

2  uppifr.  framfor  Gottl.  sättes  parenthes 

172 

11 

2 

>' 

7      „        framför  (rotrt.  sättes  parenthes 

174 

>» 

2 

91 

13  nedifr.  efter  parenthesen  sättes  punkt 

176 

91 

2 

9' 

5      „        bieria.)  läs  bieria)» 

181 

n 

1 

» 

2  uppifr.  näst  efter  denna  rad  tillägges  hapt,  hafi 
(VGL.),  n. 

181 

»j 

1 

9» 

20      „       efter  parenthesen  sättes  punkt 

185 

»> 

2 

>' 

10  nedifr.  se  hald.  läs  (se  haM). 

188 

?t 

2 

>» 

1      „       hinna  bör  ej  vara  kursiveradt 

202 

» 

1 

»> 

14  uppifr.  hvithaufpi  läs  Hvithmåfpi 

202 

9» 

1 

» 

15      „        'McBdder  läs  hvitkladder 

203 

9» 

1 

>9 

21      „       efter  CLI  tillägges  [ur  en  Dansk  hdsir.] 

207 

»» 

1 

>f 

9     „       hiar  läs  hiar,  [hare,  toma] 
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Sid.  212  i  öfyerskriften  hMOae  Ifta  hMUe 
226  sp.  1  rad.     8  nedifir.  dela  läs  -dela 
226    jy    2    „     15      „        efter  C.  sättes  komma 
228    „    1    „     13  appifr.  iorpriki  läs  iorprihLI 
228    ,y    1    „     14      „        efter  det  fdrsta  {ib.)  sättes  komma,  i  stället 

for  pnnkt 
228    „    2    „       3      „       godM,'\  läs  ^od^^,  ot?erZo2>M.] 

230  „    1    „       2  nedifr.  efter  {%b.)  sättes  punkt 

231  „    2    „       6  appifr.  efter  kroJda-,  tillägges  [krökuh^] 
237    „    2    „       4  nedifr.  I),  läs    2),  w. 

248  „  1  „  12  appifr.  ti.  läs  aäv, 

258  „  1  „  11  nedifr.  ÖGL.)  läs  ÖQL)^  m.                                                        ;, 

264  „  1  „  15      „        lepis,  läs  -Z*«, 

266  ,}  2  „  3      n       «^m7it7a<Z^  läs  sham-lwtidher 

270  „  1  „  8  appifr.  «ÄrÄto  läs  <Är«<a                                                                j 

278  „  1  „  6  nedifr.  efter  ÖGL.  sättes  parenthes 

279  I,  1  „  8  appifr.  efter    denna    rad  tillägges  Uekia  (ÖOL.^  ji 

MELL.,  Cod.  Bur.  8.  186\  v.  "| 

279  „    1    „     10      „        efter  denna  rad  tillägges  läkie  finger  [(digt-  ^ 

tus  medictts^  Variar.  8.  12\  mS]  <| 

280  ,,  2  „  17  „  Imrikiu  läs  Lmrikiu  % 
285  „  2  „  15  nedifr.  torgdaghu-,  bör  utgå  1 
289  ,,  2  „  7  „  to^A  läs  -hélgh 
302    „    1    „      4  appifr.  efter  fiMr9y8Ur  sättes  komma,  i  st&llet  för 

pankt 

320  „  2  „      3  nedifr.  Bonav.  1B7  läs  Banav.  8.  137 

331  ,.  2  „      8      „       efter  iö^.  tillägges  [jfr.  u.-d.] 

334  ,,  2  „      3  appifr.  urafii  läs  ffnv/It 

340  „  2  ,,      5  nedifr.  efter  /.  tillägges  [jfr.  idyka.] 

344  „  2  „       6  appifr.  efter  parenthesen  sättes  pankt 

344  „  2  „       7      yy       efter  parenthesen  sättes  pankt 

347  „  2  „  16      „       efter  denna   rad  tillägges  arri  [(jfr.  Sv. 

Dipl.  IIL  37  i  en  urkund  från  år  1311 
fUif  petri  condam  dicti  ärra),  m.;  orre, 

348  „  2  „      9      „       anom  läs  anom. 

349  „  2  „  16      „       efter  a^.  tiUägges  [jfr.  im.] 
353  „  2  ,.  15  nedifr.  [-fiodM]  läs  [-flods  v.] 
355  „  1  „  11  appifr.  efter    8U»d8    L.).  tiUägges   \fft.  ughur- 

maghL] 
361    „    2    „     16     ^       ffigh8él  läs  tngel 
363    „    1    „     23      „       ^fjjte-.  läs  ^10»., 
373    ^    1    „      6     -       ren  läs  ren- 
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3d2 

ip. 

2  rad. 

6  nppifr. 

399 

»» 

2 

t* 

l»fidifr. 

402 

n 

1 

•9 

10  uppifr. 

407 

»> 

1 

II 

3  nedifr. 

409 

91 

2 

»» 

1  vppifr. 

410 

>» 

1 

«9 

6  nedifr. 

417 

»> 

2 

1' 

5  uppifr. 

419 

V 

2 

1» 

17      ,. 

431 

n 

1 

» 

12       „ 

431 

»> 

1 

>» 

u     ,. 

434 

»> 

2 

»» 

10  nedifr. 

437 

>» 

1 

>» 

5  nppifr. 

440 

»f 

2 

»9 

13  nedifr. 

449 

»> 

2 

J» 

7            9, 

462 

}} 

2 

9» 

7  nppifr. 

467 

»t 

2 

»9 

10  nedifr. 

498 

5» 

2 

9» 

10  nppifr. 

611 

»» 

1 

„ 

6      „ 

efler  parentliesM  s&ties  komma  i  ståUet 

lör  pnnkt 
torrs  läs  torr-a, 
efter  ford^kiqtr  sättes  komma 
efter  973).  tiUägges  [jfr,  bak-s.] 
InU  läs  akut 

kufvudakrift  läs  hufvud-sJtrift 
slångia  läs  skengia 
efter  mara  bör  komma  ntgå 
och  bör  ej  yara  knrsiveradt 
efter  n.  bör  sättas  semikolon 
8.  läs  Z 
m.  läs  fl. 

efter  parenthesen  sättes  komma 
efter    syrpa    sättes   pnnkt,   i   stället  foi* 

komma. 
åat  ph  med  art.  läs  fdat  pl  med  art.] 
efter  prte-tylfter  sättes  pankt 
efter  dräp-  sättes  komma 

Upl.  läs  /^CTpI. 
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